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Corpus Haeresee!. III. 1. 


pss. 8€. TAAE ENEZTI *KAI EN TOI IIPOTOI TOMOIJ TOY TPI- 


peg. 909. 


TOY BIBAIOY, EKTOY AE ONTOX TOMOY, KAG ON 
APIGMON IIPOEIIIOMEN, EN QI EIZIN AIPEZEIZ 
EIITA, ZYN TOIZ ZXIZMAZIN OYTOQ-2. 


«'. ! A4diaviy dpmiadpóg xal Gyloga, o9 pív to: elptotg. Ooroi 
plv Giayoysv xol Biov t vtraypévoy xíxrqvroai, *&iol 0b xovd. savra 
viv zxioruwv Üyovreg og 5 xa80luxr Pxxiqoía. — Movaorggia 9 i ol 
nÀelovg xotoixot0t*. x£ygnvzot 03 xol àmoxoUqoig zolioig xaraxogog: 
o) *GvvtUjovre, 0à quiv, wyovreg voUg maQ' sjuiv eniGxózxovg nÀov- 
Glovg, 5xoi &Alovg, dila xol did vO llacya mowtiv lüwe[Ovrcog, OTt 
9 of "Iovóaiot zoi0)0iv. "Exovai à xal iÓiorixóv vt xol guiovtixov, 
Emoorara v0 xar  tikOva fgumqvivovrtg. 

B'. Dorevievol.  Ovtog ó Dottivog exo Zigulov UxaQzov Ere xci 
dtũoo ztQivOGrtL: Og vd avra Ilavio vj Zauocarti lpoóvtst. Kota 
vi. 03 vsg0g exsivov Ótegígovrat, xal avrol ! à) exo Magílag xal 0süpo 
vOv Xoigrov Óiafeflatobvror. 

y- Magxtlavol. '4n0 Magxé£llov voU ! axo AAyxvgag vrjc L'ala- 
veg. Ovrog iv ágyj maganingsimg Xafo qQovüjsac ÓitgmuicOg. 
Eig &ámoloylag 0i. moliexig dÀOQv, xol iyyougeg ? àmoloyicautvog 
maga zolÀdv toig avroig Ópuévew xarqyogióg.. "Icog à) uttayvotc 
vaga Éavróv ? ÓiogO8 Gero, ij oí aUroU uaOnsal. — *"Tuig avroU yag, 
54] vnlg rày aUroU uaOnróv OgO00ofol rweg uécog 9 vntgaztlo- 
jo? »vto. 

$. Huicotios. Ol Xoiozóv ulv xzícuo óuoloyoüvreg, tlgoveíg ài 
xiícua aUt0v qaGxovrtg, &ÀÀA oU; Gg ?v vOv wriGparoy, aÀÀa, qa- 


* xai om. cod. Rhedig. tà tácya TotoU0ty ÜutCovcte pata. "Iov- 
I. — 1. Avtwavov cod. Rhedig. deltov lo. Damasc.  &XXoue, e clero sci- 
2. tony 8b lo. Damascenus. lice! pariter divites recle interprelalus esi 
9. xal cod. Rhedig. Salmasius (Franc. Francus)  Confutat. 
4. guvtyovtat cod. Rhedig. Animadversionum Ant. Cercoelii p. &o sq- 


5. droxaAoUvtte xal &AÀcuc dAÀoug,. OO. ol om. cod. BRhedig et Anaceph. 
WotoUct Ob cett. xal d)Xouc sl; G)àa. I. — 1. xoi drà editi libri. 





INDICULUS HAERESEON, QUAE IN HOC PRIMO 
TOMO LIBRI III. CONTINENTUR: QUI EST EX IN- 
STITUTO TOMORUM ORDINE VI. IN QUO 
HAERESES SEPTEM, ANNUMERATIS 
ET SCHISMATIBUS. 


I. Audianorum proprie schisma ac defectio, non haeresis est. 
Horum bene instituta. vivendi ratio est. Sed neque, qnod ad fidem 
albinet, ab ecclesia catholica dissentiunt. — Habitant. majori ex parte 
in monasteriis. Apocryphis libris et multis et ad fastidium abutun- 
tur. Communes nobiscum orationes non habent. Nam episcopos 
nostros, necnon et divites, aliosque condemnant.  Quineliam pa- 
scha privatim eodem quo ludaei tempore celebrant. — Est et quiddam 
peculiare ipsis, quod defendunt summa contentione. — Quippe quod, 
Ad imaginem, scriptum est durius interpretantur. 

ll. Photiniani. Photinus iste Sirmio oriundus ad hodiernum 
usque tempus oberrabat. Qui quidem eadem cum Paulo Samosa- 
teno sentit. Nonnulla sunt tamen, in quibus ab eodem dissidet. 
Idem e Maria Christum inilium penitus accepisse putat. 

III. Marcelliani. Horum Marcellus auctor extitit, Ancyrae 
in Galatia episcopus, qui cum initio pro Sabelliano communi fama 
traductus esset, seipsum eliam scripto saepenumero purgasset, a 
plerisque tamen creditum est ad easdem ipsum opiniones adhaere- 
scere. Fieri potest ut vel ipse mutata sententia meliorem ad men- 
tem sese revocaverit, vel ejus discipuli. Nam pro ulrisque or- 
tbodoxi quidam sese defensores interposuerunt. 

IV. Semiariani. Christum illi ereaturum esse dicunt, sed ca- 
villando tamen negant ceterarum creaturarum esse similem, sed 


HL — 1. dxà om. eod. Rhedig. 4. urip vYàp r&v avtov AoYev op36- 
2. droloynoaputvo; ido. Damascenus; dokol rwwtc uécot vrepaeAorágavro Io. 
quod verum videtur. Damascenus. 


3 iopSedgato editi. xatepSucato Io. — 5. xal Anaceph. 
6. uxeparoloyoovcat Anaceph. 


1 * 


peg. 819. 
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civ, víóv Myoprv, did Oi x0 uj mdOog moogepar vÀ xetol id roU 
geyevvunxévor xrioroy avrov Afyouty. — Sigavroc xal xtQl rov xvtUpa- 
vog toU «ylov xricua zavrtlóg ooífovioi* sxxagexfallovreg eíoU r0 
Qpoovciov, Ouoi00vGOi0y 03 Oflovar Aytiv. — "410i 03 HE avrà v xal có 
OpotoovGOtov zzaQtEfBalov. 

&. Ilvevuarouagoi. — OUtot ztol niv XowgtoU xoÀdg !Fyova, zo 
? à zvtüua 10 Gyiov BAoagnuoUoi, xriGzOv avt0 ogifOutvor, xal oUx 
Óv ix rijg Otürqgrog, uàllov Ób xarayomorixóg Oud dvlQytsav xexzl- 
68«., ayiaGrixiv avro ÓUvapuy qacxovreg slvat uóvov. 

€. Atoiavol.  Ovrog Atqiog anà Ilóvrov ! igpáro, Fri 0d Ge- 
Qo atoltori —XEX và Biꝙ. Noxoß voᷣrtoog ovtog qv roũ ixióxoov 
? EjcraO[ov vo iv Aortavoig OiffAnOcvrog xal ixtiór) avrog MÉorog 
oU xartO:dO ixíGxomoc, mola xard vüc ixxigslag idoypance, cj 
uiv nícrt dv "gttavOg vsÀttOrarOGg, zreQurtOTtQov ÓÀ Ooyuaxlttt uj 
ütiv, quol, moocpígtv onmto vàv 9 mooxtxoimuévov: vmortötiv 0Àà 
verocda, xol xoodofffjarov, x«l vt60mgaxodr)v, xol Ijacya xoién: 
dzorablev xnovoce, cagxogoylaig 0à zavrolotg xégosysat, xol * zQv- 
gaig dótàg. — El 0É xic tàv avsoi fovioizo vyorevtw, Mij dv quígaig 
vtrayufvoig, «mol, aÀÀ Ore 5 Bovitras ov ydo el Ux vopov. Ou- 
exe 0à uod elvai diagpogoiregov dnloxozov ngsafvsígov. 

U. Acricvol. OÉ ano Atrtlou roõ Klluxog, Ütaxóvov ytvou£vov 
9x0 l'tooylov toU rv fgttavov imixónov tüg AsbavOQslag, o? 
xol fvouorot xoloUptvor, saga vic Óà Esvojuavol, Ór EuyOpuóv 
vwa paOnrqv voU "trou yrvoutvoy Ere stQióvsa. LZur adroig 0) sjv 
xal Ejóóbig, aÀla Ó5gOtv did vOv mQOg vOv BaciMa rov ! Kovorav- 
vtov qoflov agogidev favrov, xal ualAov rOv Atriov ifoQussy. "E- 
pewe óà Evdolioc Mosiavítov, oU ulv voí ye xard zóv Atriov.  * Ov- 
vot of "AvOuorot xal Vfertavol zavraza0t, Xouirov xal vo Gyiov zvtbpa 
&xoaliorgioUOs OtoU, xriGrOv avrov OtofefaioUutvor, xal ov0b Opoi0- 
vq:& Tiva Frey Myovsiy. 'Ex Gviloyudv yaQ xol doigrovtluxdv 
xol D'eoptrQuxGv rOv O£t0v szxoQiGrüv Dovioyro:, xol Xowrov Óo9tv 
u9j ÓvvocOon: tlvai, ix. 9co0 Óia voiovroy. | OL 6b dx avro? * Evvo- 
pienvol xalovusvoi, dvofarrijovst sxdávrag voUg sQ0g avrovg loyoui- 
vovg, OU Lovov *alÀd xol revg dzxO wdosiavdw xard xspelág, Gvo 


V. — 1. Égovot xapd. xc Io. Damasc, — 3. xsxourmuévov cod. Rhedig., Ana- 
2. 8 om. ín ed. Pelav. Colon. repel. — cephal., et lo. Damascenus. 
VI. — 1. epp&to Anacephal. et Jo. — 4. tpopaic lo. Damasc. 
Damasc. , et codd. mas. meorum ulerque, — 5. BovAct fo. Damasc. 
in quibus reperitur oppo. n editis est. VII. — 1. Keccavtivoy habet. Ana- 
ópuárat. ceph. et lo. Damasc. 
4. EucraS(ou rou codd. mss. et lo. ". Libri habent ovr "Avópuowr, ol xal 
Damasc. roũ Evcto3lov editi, "Astunvol, € xavrdmac. In Anacephal. 
Ovtet ol ? Avópiotot xal 'Atruvol maytü- 
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filium, inquiunt, illum dicimus, verum ne ex generatione ipsa ulla 
in patrem affectio derivelur, eundem creatum confitemur. lidem 
et spiritum sanctum omnino creataram esse definiunt, cumque opo- 
ovoiov, id est consubstantialem, repudient, opoiovo:v, hoc est 
substantia similem, admittunt. (Quod ipsum tamen quidam ex illis 
respuunt. 

V. Pneumatomachi. De Christo isti non male sentiunt sed in 
spiritum sanctum contumelias jaciunt, cum et creatum asseverent, 
et a divinitate reiiciant; imo vero abusione quadam vocis propter 
aclionem ipsam crealum esse dicant, nec aliud esse quicquam prae- 
ter vim sanclificandi. 

Vi. Aériani. Aérius e Ponto oriundus hodieque magna bha- 
mani generis calamitate superest. Fuerat olim Eustathii episcopi, 
qui Ariani erroris iusimulatus est, presbyter; qui quod episcopus 
creatus non essel, mulla adversus catholicam ecclesiam dogmala 
commentus est, ae, quod ad fidem altinet, germanus Arii secla- 
tor est. Sed amplius quiddam profitetur. — Oblationes pro mortuis 
non esse faciendas; ieiunia quartae feriae , et Parasceues, ac Qua- 
dragesimae , nec non et Pasebatis interdicit, rerum omnium renuu- 
tiationem praedicat. Carnium ac deliciarum ad vitam omne genus 
adhibet. Quod si quis sectatorum suorum ieiunare velit, delinitis 
hoc diebus facere prohibet, sed quanto libuerit, Neque enim, in- 
quit, legi subiectus es. — Episcopum docet nihilo praestantiorem esse 
presbytero. 

VH. Aüiani. Huius haeresis Áétius quidam inventor extitit, 
genere Cilix, qui a Georgio Arianorum episcopo diaconus ordina- 
lus est.  Ánomoeos illos appellant, alii Eunomianos, ab Eunomio 
quodam Aé&Li discipulo, qui hoe tempore superest.  Earumdem par- 
tium erat et Eudoxius; sed Constantii imperatoris metu ab illis se 
segregans Áétium solum relegari passus est; quamquam in Ariauo 
dogmate perseveravit, sed A&tium minime secutus est. Porro Ano- 
moei, sive A&iani, Christum el spirilum sanclum a deo funditus 
alienam esse praedicant, quos creatos esse, neque quicquam habere 
similitudinis asserunt. Quippe syllogismis quibusdam Arislotelicis 
ac geomelricis dei naturam explicare student, iisdemque probare 
Christum a deo oriri non posse.  Eunomiani vero ab ipso pro- 
fecli omnes, qui ad se veniunt, ilerato baplizant, non catholicos 
solum , sed vel Árianos ipsos, idque eo modo ut pedibus in coelum 


xaGt est, quod recepi et h. 1. Io. Dama- — 3. Evytwavol codd, Rhedig., et Pa- 
scemus praebet Ovrot ol 'Avópotot xal ol ris. (feste Petavio). 
Attuxyol Toxvt xat. 4. ,,Deest cp3obBóEove.* Petavius. 


6 SANCTI EPIPHANII 
voUc z00ag Groíqovreg tv famrfoulivov, og xmoloc aderat Adyog. 
TO ài opelüvos Év rivi roQvela, ij fréog auagtío ovólv elvai paci: 
otólv ydo [mri Ot0g, did vo elvai iv cav povyg vj avrv vopu[o- 
pífvy xictti. 

Aurel xí elowv. ópolog xai 5 al voU volvov BifMov, Üinzov di àv- 
Tog tOuov xarà tQjv dxolovO(av, aíQfong mra. 


| 5. ai om. ed. Petav. 


PANARII LIB. IIT. TOM. I. 17 
conversis in capul illos intingant; quod de illis percrebuit. Stu- 
prum, aut aliud quodlibel peccatum nihil esse diclitant; neque enim 
deum aliud quaerere quam ul in ea sola quam ipsi praedicant fide 


perseveretur. 
Hae sunt haereses illae septem quas sextus iste libri tertii to- 


mus complectitur. 


pag. BLI. 


Ktg. a. 


psg. B3. 


TOT EN ATIOIZ IATPOZ HMRN 
EIIIG$ANIOT 


KATA TON AIPEZEQN 
TOMOZ IIPOTOZ TOY TPITOY BIBAIOY. 


HEPI TOY *ZXIZMATOEZ TON AYAIANQN, 
vevcQxo0ti, v) xal Értaxootá. 

44iüiavol, slrovy Qôrævol, zaype slolv. — OUro: 6à lv novacrg- 
oloię zv xavoíxnoiv xéxrqvro: avozgogoUvreg, vdyua Ovrtg lv lgnulaig 
v€ xal mzÀqoioívegov mOÀsov, lv mooadrtloig ve xoi 0xo& rdg CfevrGv 
uovdg, jos udvügag, Fyovaww. — OUrog 0 40010 rovrov doguyoc yt- 
gévuzoi dv qoóvoig "Motlov, Omuvixa Gvvexgorijn xava "Motíov 1j avv- 
odog ràv avtüy xaOtióvrov. 'Hy» b ó avyjo dx vig Míoge àv mo- 
vwpGv OQguoptvog, Óiugewuüg Tig xora trn» favroU szergída, Óid có 
&xQaipyig vo) Bíov xol xe:d 8:0» [xÀov xal micrtog- Og mollaxig 
Ocgputvog za iv roig ixxÀgolcig yevopsve, sig moogomov imixonov 
v xal morofvrígov ! tyxrisdg dvrevíOn voig vo10vroig AMyov, OS 
401] TaUra oUrog yevéoOat, ovx OqtlÀti zero oUrog zoarrtoÓa, cc 
dvig dÀgOtóov, xol omoia quisi vno ràv giuielyOmg dtvotgocro- 
uovvrov &vógOv, ?rOv ucÀwre rOv (loy axgorata uovvrov. dio 
roicõre OQQv, og sQotinmov, iv roig ixxÀgoíaig Aoleiv Svoyxaitzo 
zo0g FAeyyov, xal ovx dcin. — El viva ydg clüe tàv quloyonparovy- 
vOv TOU xÀjoov, 7| éxloxomov, t] xotafurtgov, 1j Eregóv viva oU xa- 
vovoc, zavrog ipOÉyyrro. — Kol ti ÉoQa viva. lv sQvgjj xai Gnavalg, 
4j "wa mageyagarroyta za dv và ixxÀnsiadrixg xqovyuaz; xol 9c6uo 
vig éxxlmoíag, ur qpígov o dvrg mootfcAÀtro, eg Fpyv, zov Aoyov. 
Kol sv roõũro roig ux rov fov ÓOtdoxiuacpívov Üyovsww inez9íc. 
"Tfolfevo ? àà Evexev rovorovu, xal avreléyevo, dpictizo, Frogs sivóavi- 
(Optsvog ve xol dOovputvog xal driua[ousvog, fog yoovov [xavoU dv 


* gyvjuaroe codd. mss. et ed. prine. Cap. V. — 1. &)extxdg codd. mas. et 
Contru sectam Audianorum vertit Cor- edit. princ. 
narius. 


SANCTI 
EPIPHANII 


CONTRA HAERESES 


LIBRI III. TOMUS I. 


DE SCHISMATE AUDIANORUM, 


quae esl haeresis L., sive LXX. 


Audiani, sive Odiani, in coetum quendam conventumque eol- c, t. 
lecti in monasteriis habitant, et ab homiuum consuetudine separati 
partim in solitudinibus, partim prope oppida, aul in suburbanis de- 
gunt, aut ubicumque mansiones suas sive coenobia collocarint. Hu- 
is seclae condilor fuit Audius sub Arii tempora, quando adversus 
bunc collecta episcoporum synedus est, a quibus est ille damnatus. 
Sed Audius e Mesopotamia oriundus domi clerus in primis fuit, 
propter et vitae integritatem et divinae fidei zelum el ardorem. Qui 
cum saepe nonnulla videret quae in ecclesiis perperam geruntur, epi- 
scopos ac presbyteros coram increpare ac redarguere non verebatur, 
et identidem monere, Non debent haec isto modo fieri, non ita haeo 
admimisirare convenil. — Haec tanquam veritatis amans ac cetera 
id genus usurpare solebat, quae exquisitae probitatis hominibus fa- 
miliaria sunt, qui ob egregium pietatis studium summam iu loquendo 
libertatem adhibent. Quare cum nonnulla, sicut dixi, male in ec- 
clesiis geri cerneret, nonnunquam quae senliret loqui ac redarguere 
cogebalur, nec omnino lacere polerat. Velut si quem e clericis 
pecuniarum plus aequo cupidum videret, episcopum, aut presbyte- 
rum, aut alium quempiam qui ecclesiasticis ordinibus censentur, 
exprobrare non dubitabat; aut si quispiam luxu ac deliciis difflueret, 
sive ullam ecclesiastici dogmalis ac disciplinae partem adullerande 
corrumperet, patienti nequaquam ferens animo verbis, uti dixi, ca- 
sigabat. Quod quidem dissolulioris vitae hominibus molestum erat. 
Unde maximas propterca contumelias sustinuit, iuſestis omnium vo- 
cibus el odiis exagitalus. At ille iactatus hoc modo et pulsalus, 


2. rôv codd. mss. 3. B xal Évexcv toóvov cod. Rhedig. 


Kto. Q'. 
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vaig dxxÀgolaw Gvvayoutvoc, Pec Orc Onvoc iviyxsavrig vwec iitovet 
r0v &vÓQa Oud cvv roiaUrQv alríav. O ài odx qvslgevo, aAX dfka- 
(ero nàAloy álxyOtiav plv Mycw, wr dvagogtiv óà toU ovvÓfauov viüjc 
piüg Évolaecog vig dylag xaDolixijg IxxÀnolag. "2c 8À ixuxstro aívóc 
v& xal oí Gpa avro xoliaxig, vd Ótwvd *v& Kxacye, faovsrovsgsac 
cvufovlov laufdve, £avsoU qv 5 dveyxnv àv Uffgeev.  "Eavtóv yao 
agogífei vic ExxÀgoloag, zollol vt Gpa avso dqquriafovs, xal oUtoc 
viv Óia(gecuv eloydoazo, oU vi Fyov xagnAlayuévov rijç Aorenc, dii 
0Q80rasa piv sucGttvom aürOg; vt wol oí Gua abtQ, t| wei yor zd 
— Myew d» uixQQ vivi aUsOv guorHsue ptoto dal xs xal vovg 
Gua abtQ. 

Mrd ydo ToU Opoloytiv msol margóg xci víoU xol dylov xwzU- 
perog OevpacrGc, eg Ky xj xoOolon] ixxigela, doOedotórare ve 
gvlorrüv, vd ze alla ! avra toU fíov Ocvgacia. Toig ydo lBloug 
qtoolv igyafoutvog, curòoeę vs xal o[ Ux avrov inícxomol tt, xal ol 
xotofurepor, x«l of Aoirol nmavreg Gvrsoéqoyrai. — "Toxeoov 0à utra v0 
iieoa0 vos vig dxxigolag éxo «Xov. inisxosov sd avtd av(yrovvcog, 
sel é&vegegugsovrog rijç dxximoleg, vtigorovtizas ovrog ixícxoxog. 
2 Teol oo ixef)Ougv Mynv, imuéünto iv xagex(adcn yeylvgnen, 
æhdGis ixcvalafov Oitnus vgv ogryqoww. Onul 0b xeoi rijß oig il 
só OxÀyeorarov xal iÓuorixOv sal quioverxov tfjg xag aUsQ aOoukvnc 


pag. 83. AdEsoc dO tig Otíag yoagüjg. TO ydo Kar sixóva ovrog xal of pev 


avro), OnsQ 0 Otoc ÓtónQqra: và 4Ódu, &noxooroc Bovitres óol[st» 
tlvai roõũro xÀggosutvov xar& v0 GQpa* &xo zov OsOtv Aryouévov óg- 
vOU roõũ, lloujomgusv GvOQuomOv xov sixóva sjutségav, xal xaO" opol- 
eG;v* xai elta inipéor, Myov 0 Otiog Aóyog Ori, Kal ixolsstv 0 cóc 
vOv &yOon:tov, zgoUv Aeflov &mo víje yüjg. — Enti, quoi, clxsv ay- 
O9oxov àxO rijß yüg, 0qu Ort &AgO(larate 0lov rO yoixOv sixev Gv- 
O9o7ov, éga rs «vrO TO qgoixOv moolleysv loeaOot xav tixóva Oto). 
Kal lox, roũto áxóxgorov, og psv, x«l iUworixov «o ogl[toOci &v- 
Oewrov dy nolo píget vésanra: coU GvOQurov 0 xav sixova: si zo) 
Glec pígog Aéytw, Óid sa nolld sd &vrix[nrovra sj sv évOQuizcv 
dvvola xard v0 $e voUro xol Fyovra ([zgrguarow nÀgOvv. '"H ydo 
soijoepury vOv OtOv OgarÓv vs xal copatixOv, simeo dv ? vg Goyuersi 
T0 xev tixóva mÀngoUrot Gouotuxdg * xal loynpariuévec, sj avO9o- 
mov vj Oed iwoUpevov toro qeGcxovzeg. dió oU yos xavrec ópí- 
[uv 4j Qusguoltte0o: d» molo uígt. só xav sixóva sinooUra:, GAA 


4. ct om. in cod. Rhedig. Rhedig. Ut anacoluthon discu!iatur ora- 
5. Cilavit hunc locum Cl. Salmaeius tio suadet hanc verborum  distinclionem 
Exercili. in Solin. p. 763. quidrtew, 1d tc Da, mávwwa v. f. 


Cap. ll, — 1. roj Bow m&vta ood. Savpacta. 
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aique ignominia affeclus, aequo apimo lolerabat, atque ita diu in 
ecclesiae communione perstitit, donec vehementius offensi quidam ob 
eas caussas hominem exlurbant. Qui nihilominus ista sustinens, sed 
ad veritatem perferendam acrius intentus, studebat interim ab eccle- 
siae catholicae coniunctione ac socielale miuime divelli. — Verum 
cum ipse eum suis vapularet, et indigua paterelur, his malis inge- 
miscens, ex harum calamitatum aq contumeliarum violentia consi- 
lium cepit. Quare seipsum ab ecclesia segregavil, alque ila pluri- 
bus cum illo desciscenlibus novum ab eo divortium conflatum. — Ne- 
que vero ulla in re ab recta fide discedil, sed ipse cum suis since- 
ram in omnibus religionem tenuit. Quamquam est quiddam perexi- 
guum, in quo paulo pervicacius confliclantur. 

Ergo et de patre, lio ac spiritu sancto praeclare et ex eccle- Cep. II. 
siae catholicae praescriplo senliunt, nec transversum ab eo unguem 
deflectunt, et est reliquum vitae illis institutum sane quam egregium 
el admirandum, adeo ut non ipse modo sed el qui illi adliaeserunt 
episcopi, presbyteri, ac reliqui omnes de manuum suarum labore 
viclitent. Posteaquam vero ab ecclesia pulsus est, ab episcopo quo- 
dam, qui ob easdem contentiones ab ecclesia recesserat, episcopus 
ordinalus est. Verum ut ab hoc diverticulo ad illud traclandum me 
referam quod eram aggressus, sciendum esl quandan illos scripturae 
vocem duriore quodam el imperiliore modo el vero pertinacius in- 
lerprelari. Nam quod ad imaginem dei creatus Adamus dicilur, prae- 
fracte illi referendum ad corpus existimant. Cum enim scriplum 
sit, Faciamus hominem ad imaginem nostram et sinilitudinem, stalim Ges. 1, m. 
illud subiicitur, deum sumpto de terra pulvere hominem fabricasse. Gea. 2, t. 
Cum igitur hominem de terra formatum asserat, vides tolum illud 
e terra conflatum verissime hominem vocari. Ex quo sequitur de 
terreno illo praedictum fore ut ad imaginem dei conderetur. Ve- 
rum est illud, uti dixi, paulo durius ac simplicius, definire homi- 
nem audere quanam in hominis parte sit imaginis illa constituta ra- 
Uo, si tamen appellatione partis utendum est, eo quod plerique, 
quod ad hanc vocem aitinet, hominum intelligentiae refragari viden- 
tur, ac variis quaestionibus implicari. Nam aut aspectabilem deum 
faciemus ac corporeum, si in corpore nosiro corporea perinde ra- 
lione ac figura istiusmodi imaginem collocandam putemus, aul cum 
deo hominem adaequabimus, si haec asserere velimus. Quare nou 
est ullo modo definiendum aut affirmandum quanam in parte imago 


2. x«ol Bb oU suspicatus est Peiav. — 3. và om. ed. Peliav. Colon. repetita. 
Cornarius vertit Ceterum de quo dicere — 4. x& xa ig. 
iocepi , quandoquidem ceit. 
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ópoloysiy piv vó xav eixóva selva: iv và dvOQeiwo, ya ur) rv qdosv 
v0U0 Oto) dOtrüsouev xcl &migrycoutv Ord. "Osea ulv yaQ Mye à 
$r0c, taUra dinO3 svyydvet, &l xal lEépuys vov sjpàv Évvowev dv óA- 
voię Aóyoig.  "MovijoagOas oSv soUto v0 Kov sixóva oO midtÓv, ovse 
tc aylag roũ 8:09 dxxanolag. RXori ydg mg üvOQuzog Gap xov. 
&inóva, xal ot0tlg àv dyóvraw sig Ocov vov dixida dovgotves, ei pj 
dv riveę Éuvroig uiSovg nmÀdocovoww , ixfBalloutvos vc ixxÀnoleg xol 
tüc rOv xotíoov ix ngogrrov xe xal vogov, xal dnocroÀow» xal tU- 
eyytliorv sagadoctog. 


"Qere otv ixeivor quioveixoregov iv vosvo Owrxeluevos Pxróg. xal 
«Urol faívovs: rijg xerd vqv ixxiqduecrixdv UmdOtow magaó0ctoc, 
Te miGrtvOUOWe xor tíxova ulv slvcy mdvra GvOQomov, ur Ogíftw 
8$ lv molo véraxvat 10. xov. eixóva, wijve dyovrov àv uvOwOng xol 
vosro» Oiaaufavovrov, tiv ovv ágvovuivov, Óti&u. Ol plv ydo 
Myovoiw àv vj spvyij nÀngotcOn: v0 xaT tixóva, vopnifovreg rd xard 
vrv Gdoxe udvov GvAAoyíaecOat OUvatDn:. — Kal oix [aac of votoUros 
Ort t0 xard spvyxv Gulloyitevor, ti 349r Gviloyisuoig zQogfytiv, mel 
p] dxÀóg dnÀj tj Osavola Otd moogifvaw, wol miortUtww Ort vd. Uno 
O00 tlonuéva ieri» dArjOtia, adrà 03 uóvo Eyvocufva cà ttv nücav 
diyjOttay eldóv.— "Milos dà Myovoiy ovre ly syvyjj, oört iv copa, 
&ld ágetqv slve, TO xaT sixóva. "Extgoi 0$ gdoxovo: ur elvos v5 
dorrsv, &AÀia t0 fÜcmricpa, xol vO yeQiGpa r0 Pv vo Banviopani, Ó5- 
9tv ix voU («toU ro) tioguívov, Ka0og igogéGaptv vüv sixóva voU 
yoixoU, qooéícouev xol rqv sixóva toU inovoaviov. "41io: 0À mdiuv 
roũro o) fovAovra,, aÀÀa Oflovar Aytww rort niv. slvat «0 xav. sixova 
lv 1 "4dódu, Fog orc iv nagaxoj yfyove, xal BífQnxtv axo rov Ec- 
Aov, xci itoOm: dq ov 0b ibeoOn, dmotot rO xav tixova. — Kol 
7zt0lA víg do: v» ávOQoirov pvOoxoifa, olc 3oó xo:) o$08 xo0g à- 
gev tlEm, oUvt tovUto:ig, ovre ixelvoig roig oUro 9] oUro Afyovcsiv * 
dÀA elvci uiv ortoſiy dv à &vOQumo *r0 xav tlxóva, lv novel 
6b udAwra, xal o)y dzÀGg. Ilo) O6 doww, ij mo) meniwQoro: v 
xar tixóva, abr uovo FÉyvoGra) và Oc, 9*6 xar jdoiv v &v- 
O9u70 Óopncapívo TOÀ xav tixova. Oũrs ydg anototv o &v9go- 
Toc t0 xav tixova, &ÀX ei ga iyvüu(moe vO xav  tixóva, uolovag 
ſœurovu dy *adiagóQoig mxoeyuaci xol dvgxfcro:g duagricig. — "Ido0 

5. Ert vitiose expressum est in ed. Pe- —— 4. Cornarius. vertit. diversis, ut Sui- 
tav. qópotg suspicafus esse appareat. — diá&- 
Cap. 1T. — 1. oJ om. cod. Rhedig. — qopx mpdypata dici pulo quae nulla 


2. v cod. Rhedig. raeceptorum dei religione ac terere 
3. tq abest ab utroque edito. nt. 
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illa consistat. Sed inesse quidem in homine omnino fatendum est, 
ne divinum beneficium tollamus e medio, ac dei auctoritati diffidamus. 
Quaecumque enim ille dicit, plane vera sunt, tamelsi nonnullae 
sentenliae sinL quae aciem noslrae mentis effugiant. — Quocirca ne- 
gare omnino ad imaginem dei expressum hominem, a fide catholica 
et eeclesia dei alienum est. Siquidem homines omnes ad illius ima- 
ginem condili sunt nec ullus qui quidem in deum speret inficiari istud 
potest; nisi si qui forle sint. qui sibi fabulas confingant, et lam ab 
ecclesia quam ab ea doctrina sint exclusi, quae a maioribus noslris 
ex prophetarum, legis, apostolorum et evangelistarum esl auctoritate 
tradita. 

Unde cum in bac parte maiore quam par sit contentionis slu- Cap. III. 
dio ducantur, ab ecclesiastica traditione ac doctrina recedunt. Quae 
cum omnes homines dei ad imaginem creatos esse fatealur, nullam 
lamen partem definit in qua istiusmodi imaginis ratio collocauda vi- 
deatur. Sed nec isti qui ea de re fabulose aliquid asserunt aut ne- 
gant, demonsirare quidpiam possunt. Etenim nounulli, quod de 
imagine dicilur, anima ipsa cireumscribunt, id unum rali quod carne 
concretum est ratiocinari posse. — Nec illud intelligunt animam ipsam 
esse quae raocinelur, si quidem allendendae ratiocinaliones istae 
sunl, et non polius sincera ac simplici mente ad deum oportet acoce- 
dere, et quae. ab eo dicla sunt pro cerlissimis credere, tamelsi ab 
eo solo coguita sint cui omnis est explorata veritas. Aliis placet 
uec in anima nec in corpore esse silam imaginem, sed sola virlute 
conüneri. Ali non virtutem, sed baptismum et quae in eo confer- 
tur graliam esse statuunt. Quam illis sententiam dictum illud apo- 
stoli persuasit: Quemadmodum portavimus imaginem terreni, porte- | ce, 
mus ümagiuem et coelestis. Sunt qui bac opinione reiecta ila sen- 
tiant: Olim quidem in Adamo divinam illam imaginem exlilisse, 
donec in peccatum lapsus arboris fructu vesceretur atque a paradisi 
finibus exterminaretur; posteaquam vero pulsus est, tum omnem il- 
lam imaginem periisse. Magna est omnino in confngendis fabulis 
bominum eiusmodi licentia. Quibus ue ad Áoram quidem cedere opor- Ol. 2, 6. 
iet; et quidem nou istis modo, sed nec illis qui hoc aut illo paoto 
sentiant. lia porro credendum est imaginem in homine reperiri, ut 
in loto maxime nec simpliciter resideat. Ceterum ubinam illa ma- 
xime sil, el qua parle compleatur, quod dictum est, ad imaginem, 
deus novit, qui singulari hoc imaginis suae beneficio hominum ge- 
nus afficere voluit. Neque vero hanc ille perdidisse putandus est; 
tametsi sine ullo rerum discrimine gravissimis se sceleribus inquinans 
divinae illud imaginis decus vile abiectumqne reddideril, — Quippe 
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ydo, prid sov 4üep và Nos Myu, 'Idov Oidoxd co; xavra eg Ad- 
yava &áyooU, OUcov xal pays, ur gays cagxa iv alpes: Spvyc, Om 
iyó ixiqyvjoo sag wvyde ouv: xác 0 ixyíov alua &vOQeixov ixi 
Tij y/o, 4vri roõ afparog müroU ixyvOsjotvos v0 olua aUvo9, Ori dv 
sixóvi Oto) ixolyca zov &vOoasov, xal iy ixtutrq0o t0 «lua uev 
ix navrog voU ixyfovrog atro ixl 5 xoügnmov vijc yrjg. Kol 0ggc ovi 
lv và avOQoo Aytrat v0 xav. sixóva uexa. Órxdrqv ytvtdv sos tov 
"Aódu sacOive; dua 0b xal defló usr& xoÀUv z9o0vov Ayts svev- 
pat; aylo, Ta cupmevra uerecw rnc, xdg dvOoemog *tày. iia 
xa) xaO:i5c ? utza voUsovy 0 dxóctolog quo, Avijo oix óqellst xoudv, 
tixdv xoi óofa 0:00 vrdgyov. "Ald xol uera rovrov laxoffog qd- 
ext, Aéyov xtgl rije ylocGug 0t) dxaraOgEroV xaxOv, MéOr» oU Oa- 
vavnpógov. "Ev aUrjj suloyoUuey vOv Otóv, xol saríga, xal iv avrü 
xevaQoutÜa roUg dvOpotovg, ToUQ xaT sixóva Oto) yryovótac. OU 
X07] vata oUrog ylvecOn:, dórlgol uov. — Kel 0e ors lkéntosv à Aó- 
qoc vGv lryovrov vOv '4ódu *O xav tixova &mxololexívat. 

Tàv 0à ndhw Asyóvvov vv spuyyv slvat vO xov tixóve 0 Àóyog 
dorl voigUs xal s] ànoloyla, Ort, quoi, leriv &ógarog, cg 0 Otog 
deriv dógarog, dvtoygtixs, doi, xivyson] dori, Qiavosnirs dori, Ao- 
quss] dori, xoi soUrov Üvexa aUrrj dori 10 xav eixóova, inudy Ocóv 
bx yijo piptizot, wivoUGa vs xal xoarrovGm, xol tcÀÀle so1000a OGa- 
w6Q xatd v0 loyiGrixOv stQdrrts 0 dvOgosog.  Euoloxovsat ÓÀ xal oo- 
ros GvÀloysfouevor. — Kol yag t) Qi zaUra. xaltivat xav eixóva spvyv), 
oUxér: Óvveras slvat «av sixova. 'O ydo Ot0g iníxtwva ! pugiovtza- 
mÀdoiov magc T5v tpuyuv, xol Pr meQizrOTtQOv ddr.» dxarcÀymrog, 
xal ascQivogTog, sovra elÓgg, vd xQodyre xol cd sapovra, xal 0gob- 
geva ? xal gy 0goputya, mxÉgara yc, wal owvOpívog dfjvocov, cxo« 
oUQevOy, xal zaüvra và Üvra, «rog xtQifyov vd ztavsa, Ux ovótvoc 
6b stpgisyOusvog- sj 0d spy xtoidéyeros uiv. iv ocpavi, dyvori dà d- 
BXocov roUg zvOuívag, 9oóx inícrato, v0 sUgop tác pue, tíouema 
Tijg oixovpévge dyvosi, dxga ovgavov ov xetcAngs, sxóco utin Éos- 
gOa, 4j nove ylyczet, scóGa t& m90 abríüjc yeyévqsot. — Kal sold Pavi 
xsgl avrüc x«l vv toivrmw AÍyt. "Lue Ób xol usgiouoUg Kyn, 


.9s0g 0À dpgigróg dor. Onotl ydg 0 axó0rolog, Zév ydo Ó Aóyog 


TOU 8:09, xai ivegyrc, xoà vouottQog vxio xacav ucyeiQav ÓíGro- 
pov, xal Ouxvovutvog uéyor pegiGuoU spvysjc xal uvtAdv, xal xgrti- 


5. xpocu xov cod. Rhedig. T. d &xóotoloc ju£xà voUrov cod. Rhe- 
6. Exciderunt, ni fallor, verba pís- dig. 
toty& dv &ixów. Burmopsuetat &v2putoo, — Cap. IV. — 1. De hoo æ similibus 
XAqijv udtvuy tapacoétat xTÀ. composilis vide , si lubet, V. Cl. Hase ad 
Leon. Diac. p. 47. 
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post Adamum iia deus No&£mum alloquitur: Ecce dedit fibi omnia Ges. 9, 5. 
lanquam olera agri: macia el comede: carnem cum animae sanguine 
me comedas, quoniam ego requiram animas vestras. — Quicumque effu- 
derit sanguinem Àominis in lerra, pro huius sanguine illius sauguis 
effundetur, eo quod ad imaginem dei hominem fecerim; et ego requi- 
ram sanguinem vestrum ab eo omni quod effuderil ipsum super faciem 
terrae. Vides ut in liomine post decimam ab Adamo generationem 
imago dei constituatur? Quinetiam David longo postea tempore ex 
sancli spiritus aíflalu cecinit, Universa vanitas omnis homo vivens. Pw 
Secuudum quem apostolus, Fir comam alere nou debet, inquit, cum l. Cor. li, 
sit imago et gloria dei. Sed et post illum lacobus de lingua dispu- 
tans. Malum est, inquil, Zn(ractabile, plena veneno mortifero. — In iacob. 8, 8. 
ipsa benedicimus deum et patrem, et in ipsa maledicimus hominibus, 
qui ad imaginem dei facti sunt. — Non oportet haec. ita fieri, fratres 
mei. Ex quibus apparet eorum vanam esse ralionem qui Adamum 
dei imaginem amisisse praedicant, 
Quibus vero placuit in anima posilam imaginem, hunc in mo- Cep. V. 

dum raliocinantur ac sese defendunt: Quod et aspectabilis minime 
sil, perinde ac deus est, quod agendi, movendi, intelligendi ac ra- 
liocinaudi ubi praedila sit, ideo haec imaginem complecülur, quod 
movendo, agendo, ac reliqua omnia praestando quae ratione ab 
bominibus geruntur, deum in terris imitelur. Sed isti manifeste 
ad syllogismos confugiunt. Nam si propterea ad imaginem anima 
facia dicitur, ad imaginem diei omnino non potest. Deus enim in- 
finis prae anima parlibus, eoque amplius, comprelensionem 
omnem ac cogilalionem effugil, utpole cui prospecta suut omnia tam 
praeterita quam praesentia, lam quae videntur quam quae videri 
Bequeunt, terrae fines profundae voraginis ima, coelestium orbium 
summa, quidquid denique uspiam est. lpse enim cum omnia com- 
prebendit, (um a nullo comprehenditur. E contrario vero anima 
corpore conlinelur, abyssi fundum ignorat, terrae latitudinem, at- 
que orbis habitabilis limites nescit, coelorum summa non assequi- 
tur, neque quid fulurum sit, aut quando fulurum, aul quae ante 
se iam exliterint cognosci. Ad haec plura alia tam de illa quam 
de celeris id genus commemorare possumus. Praeterea cum deus 
divisionis omnis expers sit, anima ipsa dividitur; quod bis verbis 
apostolus indicat: Fivus est enim sermo dei et efficar, et penetrabi- Hebr.4, 12. 
lier omni gladio ancipiti, el pertingens usque ad divisionem animae et 

2. lta cod. Rhedig. Articulus tà ante G manu sec., sed antiqua, superadditus 
p3j opea, qui ín editis vulgo legitur, | conspícilur. 


quique abest a cod. Rlwdig., in cod. len. à. Pro oux ín ed. Pelav. Coloniae re- 
pet. vitiose est. xal expressum, 
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xóg dyÜvnnceov xal ivvoidv, xol ox Kou xrís;; aqpavng ivostsoy 
evroU, x«l vd ffc. Kel ogcg Ovi Oifmegt xoi rovrov Ó loyog. 
Kol sóv ) nalw AeyovrQv v0 GGpa tlvai: xav sinóva Owenixrti 
wi» o loyog. llàg yaQ Óvvetov tlvai x0 0garOv «d doQdsQ maQa- 
x1Gi0»; mg TO GejtcrixOV v docuere; mg r0 dq» yov và dxa- 
saljm:o; 'Oocuev ydo tueig &x0 tv FumoocOtv olg Kyousv ópOal- 
Moig, vd xorómxw db dyvootutv. "Ey O:3 0) ov n«80c, ovx lAdvro- 
pa, us) yévorto, áAid mavregoOsv dos) qdg, rsavrayoOtv 0gO0algoc, 
Savragy08tv Ó0bo, spvtÜUua dw O Ot0cg, xol mvtÜpa vxlo zvtüpa, xcl 
6c væto nàv poc. llevra ydg td $m cvUroU ytvoptva vxopifnx: 
viv abro0 dopav.  Móvg 0i 1| xQidg lv. dxavolzspía xol dv 00Eg dvei- 
xáGro xal &xarolgxto. Tov 0b zalw Atyóvrow v5v dortyjv elvos sov 
£ixóva, 9 agri 0b Gyev quiaxijc lyraludzov o9 Óvvetas slvot,. szol- 
Aol 6i iv dorrjj Qiegegíortoor divAov* deer ydo iav slày molla. 
Olbautv yaQ avrol xo[ twwag dmO Opoloygràv Umcgyovrag, ofrvtg 
lavràv v0 dpa Ótóoxcac: xal vrv spvprv 9zio voU Ffavtàv Otaxotov 
ly duoloyla , 9 iv ayvela OtevtMoaveeg, nlorw ve digOeavarqy ixvrj- 
Guvro, evoefielo Óievijogao: gilavBonnío xol evlaftig , iv vnavslou 
re ÜiEov , xol dv xacQ áyaDorqtri, xal dv égrrfjg vexugoloig, evugt- 
Buxe àà advo) Éyiv. larroua, ijrot AoidOgovg, ijroe Opvivrag dv 0- 
voueti 9t00, 7] tlvai puvOo0ng, 17 dyaveaxvixoUug, 7] Blov xtxrijs Moi 
q9vOoU xal doyUQov, xol dAAov, Griwva Jw mowtirot tijg dQerüje xd 
uírQa. Ti otv elxoutv; v0 plv xov. sinóva Qii trjv aotri]v Extxjoovro, 
dia 0) z&. óMya dvOQoiruva zv lerrouaroy magd Gyüuc tiva: 5v 
&ixóva, xal oUxíri veÀtíav rrjv dy avroig eixóova; xal zal Oiéneotv o 
tovro» Aóyog. Tv Ób malw leyovrov t0 B&mriopo slva, xav tixo- 
vu, 3xOÀU Ti diaxixrti 0 Aoyog. Oũre yaQ ffgadp Foye vo Baxri- 
Gua, oUre Toodx, oUtre Iaxof, ovrt "HMog, obrt Moose, oUre of 
ftgóttQov ztol Nos xol "Evo, oUrt of zeQl vovg zoogrrac, Hoctuv, 
sal roug xaOstüc. Tí ojv; *' 4ga ixtivo, o9x Fqovai v0 xav. sixova; 
Kal szt01As] rię dori 90g voUrovg ij dvriloyla, GgrtQ tovc seQh /fUÓiov 








qiiovtíxog ogífovrac elvo« iv và 
Qíoova, à) xal cAleg twdg 
vüc Otíag ygagfjg, Ayovreg Ori, 


Cap. V. — 1. raw uncinis nolavit 
Petav. 

2. Suspicor dptty] vc. 

3. lia codd. mas. Editi xai d tq, 
eum hac distinctione 8cbuxact, xal ty)v 
yvydv vrkp tou kavróv Ok £v opoloyla 
xat dyvwela &urreAéoavtt e, mlocw xt. 
Cornarius verti! qui corpus anum et ani- 


copot) tO xat tixova. 
uegrvolac of atrol AU01avol dxo 


'Og6celuol xvolov ixl sov mévgra 


mam tradiderunt pro domino suo in 
confessione, et in castitate vixerunt, 
fidemque verissimam habuerunt, pietate 
excelluerunt, benignitateque et reve- 
rentia erga homines, et in ieiuniis vi- 
xerunt ac omni bonitate, et insiguis 
virtutis. 


4. dpa codd. mass, dpa. editi. 
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medullarum , et disceplator cogitationum et intentionum cordis, neque 
est creatura. occulta. coram ipso, etc. Ex quibus omnibus illorum 
opinio refellitur. 

Nec minus et aliorum reiicienda senlentia, qui corpus ad 
imaginem dei esse faclum praedicant. Nam qui fieri potest ut quod 
aspectabile est ei simile sil quod videri non polest? aut corporeum 
corporis experti? aut quod contrectari potest ei quod apprehendi ne- 
qui? Praeterea nos anteriora dunlaxat oculis nostris cernimus, 
quae pone sunt ignoramus. Penes deum autem neque affectio ulla, 
neque defectus est, sed undecumque lumen est, undecumque ocu- 
lus, undecumque gloria. Spiritus enim deus est, qui omnem spi- 
rium exsuperat, et lux luce omni praestantior. Quicquid enim ab 
ipso condilum est, infra illius decus ac gloriam est, Sola vero 
trinitas comprehendi non potest, et infinitam quandam gloriam ob- 
nel, quae nec coniectura capitur, nec inlelligentia percipitur. 
(uod ad illos vero pertinet qui in virtute conditionem illam imagi- 
nis collocant , ne illi quidem recle sentiunt. Nam virtus sine man- 
datorum observatione consistere non potest. Sed el virtute pleri- 
que invicem antecellunt, quod virtutis genera sint permulta. Ac 
nos nonnullos e confessoribus novimus qui corpus el animum pro 
domino suo tradiderunt, et in confessione ac castimonia perseve- 
ranles sincerissimam fidem sibi compararunt, ac pietate, humani- 
lale, religione praestiterunt, in ieiuniis assidui fuerunt, in omni 
denique probitate ac virtutis specimine floruerunt. lidem tamen vi- 
lo aliquo suffusi sunt, ut aut in convicia procliviores essent, aut 
dei nomen deierarent, aut loquaciores essent, aut iracundia prom- 
pi, aut aurum argentumve possiderent, aut aliis denique sordibus 
obsolescerent , quae nonnihil de iusta virtutis mensura detrahunt. 
De quibus quid tandem dicturi sumus? — An illos imaginis decus il- 
lud sua sibi virtute quaesivisse, sed propter humanos aliquos naevos 
hanc ipsam imaginem specie tenus ab illis geri, nec perfectam ab- 
solatamque retineri? Sic illorum explosa sentenlia est. lam vero 
qui im baptismo inesse dicunt imaginem, vehementer aberrant. 
Nam nec Abraam baptismo iuitiatus est, nec Isaac, neque lacob, 
nec Elias, neque Moyses, nec antiquiores illis Noé, et Henoc, 
Beque prophetae, ut |saias, et ceteri. Quid igilur? Án imagi- 
nem illi dei non habuerunt? Magna nobis argumentorum adversus 
llles copia est, ut et contra Audium, qui imaginem in corpore in- 
esse. pertendit. 


Cap. V. 


Alia sunt scripturae testimonia quae ab Audianis efferuntur. Cap. VI. 


Velut, Oculi domini in pauperem respiciunt, et aures eius in preces 
Cerpas Haereseol, II. 3. 9 


Palm. 
9, 38. 


pag. 8lT. 


Kto. C. 


pag. 818. 
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áxofixovei, xei rd Ora ajroU tig Ofgoww avtQv xal, Xilg xvolov 
ixoígot ra)ra mavra: xol, OU s js(Q Mov émoígos raUre szavza, 
oxÀggorgaymioi; xol, 'O ovgevog uot Qg0voc, ij 0? yi] vzrono0tov vGv 
z00dv uov, xol 0Ga roiwUrx sgh O:00 yfygamras, xol 0r, Elióov 
:0v xvQiov ZofjaQO xoOutvoy iml 690vov viygAoU xol imgouévov, 
xal qv xj xtpali] aUtoU occi Éorov Atvxov, xal zO xtgifjolai0v. av roU 
esl qidv. Kol ogdg, qol, mg iau 10 Gdpa xov tixova OtoV; 
xai clot xdv voveo &vsunintovreg xai Butoptvor vnto Óvvayuiv &vOga- 
zxtov, !xqv vÀ, gv xugiog toig zoogirai. — Kal opOr u£v voi 
og 7041gds, Óvvarog Qv iv Gxaci, xol ovx dovovutÓa Ori elOov oí 
zoogijra& Ot0v, ov uovov Ób o moogijvat, dÀÀd xol of dzoGroÀo:. 
Onot ydg 0 &yiog Zrípovog 0 xQorópaQrvg, JóoU, 0QG tOv ovQavóv 
dvtoypévov, xol vov víov roU avOQoxov ix Ótbu)v forcore zoU Ocov 
xal maroc. "ila vij ig Óvvauti Ot0g O0 ?mavaytog, qiievogo- 
ztvoutvog tO lov mÀdOua, P iva y vwveg ràv &zlorov vouícoo: ra 
ztQgl 8to00 Myrw. elvat anÀg Aóyc, xal oUx digOtíg, xal Fog loyov 
(oracOo, v0 xara Ot0v, xol ur nÀngoUv tO xoa rQ dzxoctolo sign 
ufvov, Ort Óti v0v xQogtQyoutvov Otg miortvtiv 0c Fort xoi oig aya- 
"o0 avtov uiGOanxodorug ylvtrot. "Iva obv magaDaQcuvg vOv vx 
aUtoU z£nzÀaGuívov GvOQomov, roig eyíotg avtoU x«i abío.g Éavrov 
exoxolumrt, Ot0g, (va lÓmo: got: Otov, xal Otuclum0 gos viv Óiut- 
voixy , xai dÀniooGiv dy aÀqÜtíg, xol xngvbociw avrov Gig8dg, xal 
JILdr07r011,0001 tOV zxi0tOv tvOÓQmzov: Og GuéAn xoi of "EAjvov zzai- 
órg Éyovar ztQl coU fog Àoyov rt xol gavraoíag. '"Hyutig 0$ cAn9 og 
9:0» imwrouti0m dÀmOn, xol ovra oÀgO8Og lvvxoOratov Dacia, 
&xaralmmiov, rintiv vOv 0Àov, fva Otov, xol ib avroU rOv uovo- 
yevij 9c0v, dv oUósyl Ójallarrovra zoU zarQOg, xal v0 Gyrov avtoU 
mvtUga, puóly dzo mozQog xai víoU * ialiarroy* c xal iv mac 
eíoíce. mgl vüc xara O5c0v mísreog Oi moÀloU idmorgoautOa zov 
Aoyov. 

Kel 0m ulv Qq9$9 9t0g dvOQuzoig zxollexig timoptv, xal oUx 
&gvovutÜa. 'Edv yag &gvgoousÓa rag Osleg yoapag, cÀg9tig ovx 
loutv, xal svQuoxOutOn ixníxrovreg rig dÀgOtíag, T] tijj moÀaidy 
QiaO:xqv ixBaliovttg ovxír, ioulv vüg xaO0lixgc ixxigolag. TO ói 
tvayyéltv Épn, G:0v ojórg zxomors fogaxtv, O uovoytvsg Otog 
evrog dbwy5saro. — Kol saw : avr: Otla yoagr) 0ri, S2gOm 0 Otog 
tO 4dfoaau Ovr, iv vj Mesororeuix. Kal avrog 0 xvgiog iv d cv- 
eyyeg öri, Of &yyslot rovzov 0gGGt rO mQOgcztov roU murQOG nov 

Car. Vf. — 1. x2» vd scripsi pro xa — 3. a. excidit ab ed. Petav. Colom. 
tà, quod vulgo extat. 


repet. 
2. mavaytoe codd. mus. muydyaSog —— 4. Butte ed. Petav. 
editi Libri. 
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eorum; item, Manus domini fecit haec omnia; et, Nonne manus mea Ini. 4t, 29. 

fecit haec omnia?  O durae cervicis homines! item, Coelum mihi se- Tb eam. 
Dao. 7, 9- 

des est, et terra scabellum pedum meorum, ac reliqua, quae ad eum 

modum de deo scripta sunl; praeterea, Vidi dominum exerciluum se- 

dentem in throno excelso et elevato: el erat caput eius tanquam lana 

ela, et amictus eius. sicut niz. — Animadvertis igilur, inquiunt, 

corpus ad imaginem dei esse factum? Atque hac quidem in parte 

acerrime se nobis opponuut, et quae supra hominis captum sunt vio- 

lenter affectant. Quin et illud proferunt, quod dominus prophetis 

apparuisse legitur. — Verum hic quidem perinde ac libilum est vi- 

deudum se praebuit, cum nihil sit eius polestali subtractum.  Ne- 

que vero deum negamus a prophelis, imo vero et ab apostolis as- 

serimus esse conspectum. Nam Stephanum marlyrum primus: Ec- Aet.7, 55. 

ee, inquil, video coelum apertum, et filium hominis stantem a dezte- 

rit dei et patris. Enimvero optimus ille deus singularem opificio suo 

humanitatrem adhibens, ne sibi ipsis infideles aliqui persuaderent, 

quae de deo dicuntur, verhis omnia, non verilate constare, et quae 

ab illo pronuntiata sunt, reipsa non expleri. Oportet autem, ut Hebr. 11,6. 

apostolus scribit, accedentem ad deum credere quoniam est, et diligen- 

tibus ipsum  remunerator est. Ut igitur condito a se homini fiduciam 

ingeneraret, pro sua potentia sanclis hominibus, et illo conspectu 

dignis seipsum detegit deus, ut ipso proprie cerloque conspecto ani- 

mum sunm velut stabili quodam fundamento contineant, el spem 

suam in veritate collocent, atque illum vere ac sincere praedicent, 

el fidelem denique hominem in suscepta fide confirment. Quemad- 

modum e contrario gentiles ac Graeci dei notitiam verbi tenus et 

imaginibus adumbratis obtinent. Nos autem revera deum novimus, 

verum illum quidem ac vere subsistentem regem, incomprehensibi- 

lem, conditorem rerum omnium, unum deum, et ab ipso proceden- 

lem anigenilum deum, nec ulla re a patre diversum, nec non et 

spiritum sanetum qui nihil a patre filioque discrepat. Quod quidem 

lidei dogma, cum adversus haereses singulas ageremus, pluribus 

verbis exposuimus. 

Ac deum quidem hominibus apparuisse persaepe diximus, nec Cap. VII. 
unquam inficiati sumus. Nam si sacrarum literarum auctoritatem 
negemus, veritatem non sequimur, et ab ea longius aberramus. 

Aut si vetus teslamentum reiicimus, non amplius in catholica ec- 

clesia censemur. Atqui in evangelio scriplum est: Deum nemo vi- loann. 18. - 

dit unquam; unigenitus deus ipse narravit. Praeterea. eadem  scri- 

plura, Jfpparuit, inquit, deus Abraam, cum esset in Mesopotamia. An 2. 

Quin ipse dominus in evangelio, Angeli, inquil, eorum vident fa- 9, X. 
9 * 
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toU ! ly o$oavg. "Mild mavrog dosi ug tlonxévor rv Oslav yonaqoyv 
vovg zogrrag fogaxívci rov Otov iv v vd, mo voU (qo) roD, 
Kal of ayytko, rovrGv 0964 r0 z:gO0gctov toU xotQ0g nov ro dy oo- 
eavQ, xal zaAw mo vov, Muoxagios of xa8aQol vij xagüla, Ov. e€- 
vol rov OtOv Owyovraw  grgdag à) roUro xal zmagoftvteg xard rwv eb- 
oU hvoiev vag MEnco cinor 0. àv, Ori iv và vd Exacvog 09€ 0v OsOv- 
ov ydg ógOcuoig. "Avrinixszts 0) vovro 0 Otiog Aoyoc, gadxov diua 
"Haelov vo) ngog:5trov, Tuleg by, Ort wevavévuyuot, 0t; dvOQo soc 
áxdOagra xelAn Éyov iy Aag &xaOagto gelu Éyoyrs dyo) xoavoixó , xod 
10v *vgioy Zafao8 sldov zoic ópOclpoig uov. — Kal oix celne TG vo, 
ov0t 'Ev vj ivvola, did Toig ópOcAuoig, vd áAq93] xal GrtQed zig 
níc:soc prfoioUusvog. TÉ oov ?ilzoptv, ro) tvayytlov AMyovrog 
Os0v ui] fogaxívar viva moore, ry 0À moogwrüv xal drmocrOAcw 
quoxóvrOv, xal eUroU roU xvolov; 9 4ga dvr[Otrov iv 1j Otíg yQa- 
gij 790c favrrv vi; wr] yévotzo. — 43Àd slóov noogsjvat xal dxóGroAo!:, 
xel cAmOig Uxcoyov: sióov 0h xaO0 gÓUvavro avrol, xal x«O90 ivc- 
quigés, xol «O5 aUroig 0 OtOg cg sOCiqorv. — IIdvta yag e$19 Óv- 
verd. Kol ci uiv *0 dógarog 0t0g xal GxaraÀgmvog, soUro ÓzÀOv 
io: x«l opoÀoygroi. — 4ÀÀd zeÀwv Óvvazog cxi sowiv O fovisrat. 
O4 ydg vig évrisiOmaw airov vd Bovirpari. — ógazog oov dart vyjv 
pvoiv xol &xerdigmrog vv ÓOfav, fovloufvov ób và 9m avroU yr- 
yovóv. ávOgono oxrovtodo, ot0iy lvavriotra: và avroo Bovisipers. 
O$ yde - 5 xdOt, Gvvéysras tO 9siov, Tva 0 boviera p" *zocvty, 7 
sodvrg O gy bovlero: (Óvverzóg yaQ icri moiív O ovitros, dAÀd 
zodvres aeg 7 avzoU moéner vij Otovyre ungüliv 0Aoc 19 Ockipere av- 
roũ dvrum[mzov, Ggrt ur OvvacOn: szQatrtiv O foviezoi, moemovrac 
vj avroU Ororgt. — Kol dÓvvozov dau lötiv Ocov, uaAigva &vOQaxl- 
vov qvoiw, xal ox iyyooei v0 OgearOv OQGv rO dOQarov.  9'4ÀÀ ao- 
pag. 819. Qao Oe0g dy gilavOgozíg xal Óvvapust byigqugag v0 dÜvvarov xevg- 
E[ecs vj favroU Óvveuti, Omcg ióy vo &OQarov, xal O tide 0 d0Qa- 
vóv re xal üztigov, oU xaOmg Écys v0 ümtiQov, Al mg süvvaro 
qeotiv 9) pUoig ivÓvvaumOtica voU dóvvazog Fyovrog moog iníxracw 
r0) dvyaroU. Kol ovólv diolosi iv vj Otíy ygagd, oUrs avrlOcvoc 
Mig xo0g ME tvgeOvseca:. 


Car. VII. — 1. év td ospawj editi. — 6. xpdrcet, T] rodvttt codd. mas. et 


2. Libri habent e'top.tv. edit. princ. 
3. Zoa editi 4. auͤroũ correxeruut Cornarius (vertit 
—— enim ipsius) et Pelavius. Libri habenl 


4. Articulum esse delendum vides. 


avt. 
5. ra2v vitium est. ed. Petav. Colon. — dAAd cod. Rhedig. 
repet. 9. vóte xal cod. Rhedig. 
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ciem patris mei, qui in coelis est. Atenim, dicet aliquis, Scriptura 
deum vidisse prophetas asserit, sed mente intelligentiaque duntaxat, 
ut ex hoc loco colligi potest: Angeli eorum vident faciem patris Matth. 5,8. 
met, qui in coelis est: iem ex hoc loco: Beati mundo corde, quo- 
niam ipsi deum videbunt. Quod qui dixerit, et illas scripturae 
sentenlias apud se contulerit, perinde arbitrabitar unumquemque 
deum mente, non oculis videre. Verum, facile iste divini sermo- 
nis auctoritate refellitur, cum propheta Isaias dicat, Miser ego, quo- tsi. 6, 5. 
niam confirus sum, eo quod homo impuris labiis in medio populi im- 
pura labia habentis ego habito, el dominum exercituum vidi oculís meis. 
Non Mente dixit, non Cogitatione, sed Oculis, unaque veram ac 
solidam fidem statuit. Ecquid ergo dicimus, cum evangelium as- 
seral, Jeum a nemine unquam esse conspectum , prophetae vero et 
apostoli, imo dominus ipse, contrarium affirment? An aliqua sunt 
in scriptura quae sibi invicem repugnent? Minime id quidem. Sed 
prophetae haud dubie et apostoli deum viderunt, idque ipsum cer- 
tissimum est; sed bactenus viderunt quatenus poterant ipsi, et quan- 
tam licebat, ac quemadmodum voluit deus, se videndum his prae- 
buit. Quippe omnia sunt in eius potestate posita. Neque vero 
dubium est quin deus videri comprebendique nequeat, idque in con- 
fesso est apud omnes. Sed et illud proinde certum, posse illum 
quae velit efficere. — Nullus est. enim qui eius. voluntati. resistat. Esth. 19, 9. 
Quare cum et natura visum omnem effugiat, et ipsius comprehendi 
gloria nequeat, tamen quoties homini, quem produxit, videndum 
se praebere voluerit, nihil eius voluntati reluctatur. — Siquidem 
nulla in deo inest affectio neque pati quicquam potest, ut aut qnod 
velit non perficiat, aut quod nolit efficiat. Est enim praepotens, 
el quodcumque libitum est molitur, ita lamen ut quae divinitatem 
jpsius deceant perpetuo faciat. Nam nihil est, ut dixi, quod vo- 
luntati ipsius adversetur, quo minus quae velit pro eo ac divinitali 
suae convenit exequatur. Deum quidem videri, praesertim ab hu- 
mana natura, non posse fatemur, neque quod aspectabile est id 
quod videri omnino non potest intueri fas putamus. Sed idem ta- 
men invisibilis deus pro sua humanitate ac potentia imbecillam a- 
ciem ita virlute sua corrobprare dignatur, ut quod videri alioqui 
non potest aspicial. Porro cum invisibile illud et infinitum aspicit, 
non quatenus infinitum est illud intuetur, sed quantum illius quod 
imbecillum est nalura capere polest, eiusmodi vi ac virtute confir- 
mata, ut ad potentis illius notitiam adaequare se possit. Quam- 
obrem nihil est in saeris literis a se ipso discrepans, non sententia 
ulla quae ab alia sententia dissideat. 


Kt. v. 


pag. 820. 
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"Eon ài, og moliéxig 0 vmo0tyua Gimpygodugv, TÓ xQGypue 
otro cg tb sig Oecioorro s Oxijg ! uuxgorárqe Ov oUQavov xol simo, 
"Oed àv ovgeavov, xal o)x &v qjevGoizo 0 zosoUroc (09g yag oDQevoy 
TQ Ovri) , elxot 06 vig adr Gvvezüg 0t, Ov, EoQaxag xàv oUQevóy, 
xal oUx dv sjeUGoitO O zot0Urog- O piv ydo AMyov Éagaxívas oU. «pev- 
Ótro;, xal 0 greg zxQog «avrov 5 togexíva, v0 aj1ó GoÀgOtun. 
Ovze ydg ele vv. ináxrac.w, oUrt z0 mÀdrog. Kal ó plv fmgexeg 
q98tvotv, o àà avrtioy uj] Éogaxévat ovx. ijsusaro, diÀd xal av- 
Og jÀgOtvos.  llolexig ydg xal iml dxgmQsia 0govg fovortg Oto- 
ptOa xal zzv 6alaccav, xal idv * «noutv fogaxíva: 9alagcav, ovx 
dytvceaut0a. — El 66 vig ávrslnon Myav Oti Ovy Édgaxag, xal erUzog 
ov weévOrra,. — IloU yaQ Oiuxnveiros t0 zÀdrog, m0) r0 uijxog, soU ró 
Ba9og, xo) oípuvyol roU fv9oU, xol td azortlÁGuera, oU ÓUvara: 
tiüÉvos avOQonog àv. Ei roívvy sd xtQl. àv xriGuatov ovrog iv 
sjpiv màngo)rei, mo0Q ys uüÀlov dv vj zdQuwi 5 ijagícero Ó Ozog 
zQogijtoig xal dmogroloig; "EOtdgavto otv t0 0v vQ Ovtt, wal oUx 
lO:acavro, &ÀÀ iOtracavro og gÓvvato 9 quei; QíQtwv, xal avro 
xarà jaQu Üvvdutog rc iveÜvvdpootv 0 Ovvarog dv Gmac:, Ói€ qu- 
Mav voU aUr00 ívOQoov, xal 3 ÓovitVovrog avro iv aànOtlg.  "Eav 
ovv of roioõũros voulocG: ytigag oUrq zov Otóv PFytw, s] ógOaluoUe, 
j *4 aÀÀa, Óia r0 oUtog *ógpOrvar toig zQogijroig xal axoGtoAo:c, 
quiovtixog qégoyra: &eyyóutvor àxo rijg dinOtlag. "Ald Oda piv 
Myti dv vj 9clg yoagt, ortotiv 39r 0ri For: mg 0à Pow, aviso 
Bóvo Éyvoctat. — Kal 0: 0905 zà. ulv ovri, val, opOr 0$ oc 7)04- 
Àqot, xal dàn8 Gg cO», cc oqpO1y.  IIdvra yag óvvazar 9t0g, xal 
oUótv avrà aüvvarov. "Ecti 0) axataÀgmrog, mvtÜua dv dxtQuvom 
TOV, zaVta mztQiÉzOv , Povrog vx ovütvog ztQutgoutvoc. Kol Oxoiog 
0 mario, tOi0Urog xoi O víOg, oUro xol 9:0 zve)ga iv rjj Oeornrti. 
Moóvog àà à uovoytvrg dveüvaaro J100v cdQxu, iv Qj xol ávíarg, ijv 
xal gvvqvoot tjj Otorqri tig zvtüua GuvtvoGag, ixa8igsv. iv ÓoEn, 
lv Ocbig xoU mergog, xara vO ytygauuévov. "2g oov doc dxoerolg- 
z10g, " &mtQivomrog, OUrQ zdvra rc 7zéQi avroU Atyoutva dÀmOuva 
doriu Ovta* Qg Ob OcOg datw dxardÀqgmrog, oUrog müv rO mtQl aUroU 
Aeydptvov dxaraÀgniov ior uiv, alÀd dxaraÀqgmrov ómoia 9:09 xal 





Ca». VIII — 1. uixpric cod. Rhedig. 

2. heptv cod Jen. eUxouev editi. In 

cod. Rhedig. desiderantur verba xaX dày 
&r. bep. 2012000. 

4. &ov)tvovto; emendarunt Cornarius 

(qui vert! hominis servientis illi in ve- 


ritate) et Pelavius. Libri praebent. Soy- 
Àevovtt. 

4 éq9Tvat correzit. Petav. , praeeunte 
Cornario qui propterea quod sic visus 
est prophetis verti. Libri habent. 0p2j- 
Oco23at. 

5. Scribendum avtó«. 
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Res ipsa quidem, ut commemoralum a me saepius exemplum Cap. VIII. 
loc loco repetam, ita fere sese habet. Quemadmodum si qui coe- 
lum per angustum foramen transpicial, ac coelum videre se dicat, 
non utique menUatur; videl enim revera coelum. — Quod si quis 
prudenter ei dicat, Non vides coelum, ne is quidem mentielur; 
neuter inquam menlilur, neque qui vidisse se dicit, neque qui ne- 
gal. Non enim extensionem coeli ac latitudinem aspexit. Quare 
el qui vidit verum dixit, et qui repugnat falsum non dixit. Saepe 
enim aecidit ut ex alto montis verlice mare prospiciamus. — Quod si 
nos illad vidisse dicamus, non menliemur; neque si contradixerit 
aliquis, ac vidisse nos negaverit, non verum ille dixit. Propter- 
tà quod, quae est hominis imbecillitas, quo illius amplitudo, aut 
lengiludo, aut profunditas pertingat, quamque alti sint illius vora- 
ginis recessus, sed neque illius effecla pervidere potest. lam si in 
crealuris jla sese res habet, quanto magis in gratuito illo beneficio, 
quod deus prophetis apostolisque concessit? — Ergo illi deum existen- 
lem revera contuili sunt, et simul non sunl couluiti. — Viderunt 
quidem quatenus ipsorum natura sustinebat, idque virlutis illius be- 
Deficio qua praepotens ille deus pro singulari suo erga liominem amo- 
re, qui sibi ex animo ac sincere serviebat, afficere illum voluit. 
Sed si manus, aut oculos, aul alia id genus membra inesse deo su- 
spicentur isli, quod ad eum modum prophetis et aposlolis conspe- 
dus sit, inani quodam studio contentionis elali a verilate ipsa re- 
feluntur. Necesse quidem est his omnibus adhibere fidem quae in 
sacris lileris asseruutur; quemadmodum vero sese habeat, solus ille 
cognoseit.  Proindeque vere quidem apparuisse certum est; apparuit 
autem quomodo voluit, et quocumque modo apparuit , vere apparuit. 
Ümnia quippe potest deus, nec est quicquam , quod eius potestatem 
efusiat, ldem vero comprehendi non polest, cum sit spiritus, quem 
inelligentia nulla penilus percipere potest, ilaque ut omnia conti- 
ueal et a nullo contineatur. — Ceterum qualis est pater talis est filius, 
lalis el in divinitate spirilus sanctus. Ex quibus solus unigenilus 
ülius carne vestitus est, qua cum a mortuis excitatus est, eandem- 
que unius in communionem Spiritus cum divinilale coniunxit, el ad i ht 
dezleram patris, ut scriplum est, in gloria consedit. Quemadmo- 
ium igitur comprehensionem iutelligentiamque superat, sic omnia 
quee de illo dicuntur verissima sunt. Sicul. autem. comprehendi 
deus non potest, ita de illo quicquid asseritur perinde comprehendi 
nequit. Nequit autem catenus solum quatenus deo convenit, et 


0. «à om. edil. Pelav. Coloniae repet. — 7. xoi drepwórxos editi. 


Keg. 9. 


peg. &l. 
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dg lov dy OoEn éxavalnro. — Kal vada uiv xa00g iyepobtusv cic 
Gotoloylev 8109 Gropor: avOQmrivo sigrxansv. OU yag Égouev. Ex£- 
ecc pPoyysic 4oridiw Unio vrv ix 0tcoU npiv iv uézoo ÓoO«cisav, si wei 
vÀ và mtQigGórtQov stQl OtoU Umoloufavoutv. "AM ovy ómóda ó 
voUg lyti, rocaUra Üvvavor v0 GtOpa AMyew, uésQo anoxexiuiopn£voy, 
x«l Gvvtgoutvov voic Goparxoig Ogyavoig. — fio xal Gvyyvonovti £05 
meo 1v dzxoótyópevog vrv seQl avzov siónoww xol Qoboloyíav, vxio 
eqv Suv Óvvopiv imrxvtiwvoulvgv,  od31 O0: vaglcacDnl v1, &AAa 
GoEoloytiv và Otiov xevd ÓUvapiv, eic vo ? evotfag qoovijsor, «al uj 
dxxtotiv rijç «UroU qugrrog xal éAgOtlag. — TaUra 0» ntQl 09 avroU 
Abólov xal Gv 4o0iavdy Otclaufidvovrsg ibtimousy và 9x abràv 
Aeyópsva, olg werd vo iDworixOv xo eUrol Órgyovutvoi, xol xaxd tO 
quióveixoy. dy. roUroig dvréyovroi, &noenag Óuogvoitoutvos. 


"Exove: óà xol GiÀa rwvd, Óv GmtQ udlisra jGravrai: steQucoó- 
vtgov Tuv Oialgcoww stovmoapevos Tug ixxÀgslag, Ov dec xol GAAovg 
ztUQevreg solldwig dvOfixovow dxo rüg ixxÀgolac, zaoQtixUGevttc 
&vógag ze xol yvvaixag. Mera ydo JovÓolov fovAovras r) Ildoya 
inivtleiv, TovtíGtiw Ó xoiQt of "lovóeio, sxot000. rà vwaQ «vroic 
"Atvpa, tóve abro] gilovtwotoi ro IItcyoa Gysiv: xol O5Oev ri obtoc 
qv 7) ixxAqola qigoufvg. — EU yt xol Aóyov. GtGvxogavruuévoy Ótixvv- 
0vGL toig ÉxxÀgoiadtixoig, xard roUro t0 uégog, pdaxoyteg xo ! Kev- 
cravrívov Óid tyjv 7t90c vov BaciMo, qol, moogoxolmplíay * xaraàl- 
Aoínare rrjv vàv matíQov vtol voU IIo0ya Éogtrg dxoAovOiav, xol civ 
nuoov utrgAAobors eig 0 xwOnxov toU faciuéíeg. TTiwig 0b xcilv 
xara v0 lüiov gilóvtwxov Oglfovro: üvt, "Ote rd. ytvíOa v09. Kov- 
orœvrivou, rore utrtztonjgacÓe, ouoi, vo Ilacya. Kol el au vj a$tj 
qHÍoe vo llacya ijytro xav rog, xol vj crj oícÓw robo moisiv 
3 ixl vüjc inl. Kovoravrivov GvvoyOtíong ovvodov ziOavóv qv t0 xag 
avroig AtyOptvov* Onóte 0b xaO' Fxacrov dviavsOy o) dvvarai lytoOi 
T/jc «vTüc wvrgov 1 axolovOla, Osénsoty 0 avràv Adyog. O9 yao &ia 
v0 yevé8liov 0 Baciesg ixtuslsjoaso, dÀAd Oud tqv Pvociv v5g ixxAm- 
Gíag. TQ yaQ 0vr. Óvo píyigra cui» xarcQOnctv 0 Otog Óià vo 
zootiQnpévov Kovozevrivou soU Ocogilsorarov xol dtl uaxagtaroU, 
TO Gvvabor oixovutvixgv GUvodov, xol ix94aOat viv dy INixalg 5 ix- 
vtOciaav xloriv, xol opoloyrOsicav ue" vroygogtjc vàv avvtiO0vrov 

7. — cod. Rhedig. 2. xavaAeAolroce emendarunt Corno- 
Car. IX. — I. Sic Cornarius et Pe- rius (is ením vertit reliquistis circa cele- 


tavius emendarunt. In libris enim est britatem Paschatis ordinem) et Petavius. 
Kovocavtlov. In libris est. xaxoalsAottótt. 
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eo modo quo inest in eo splendore qui comprehensionem excedit 
omnem. Haec nos pro viribus nostris ad dei honorem et gloriam 
bumana lingua disputavimus. Non enim alla voce aut sermone uti 
possumus, qui sit eo praestantior quem nobis modo quodam ac men- 
sura deus attribuit; tametsi praestantius aliquid mente de deo conci- 
piamus. Verum quantum nostra mens capit, tantum os eloqui non 
potest, quod et mensura illa eoercetur, et corporeis instrumentis 
affixum tenetur. — Quocirca imbecillitati nostrae deus indulgens, 
quam de ipso notitiam adipiscimur ac gloriam deferimus, aequi boni- 
que consulit, dum illam etiam supra virium nostrarum captum exteu- 
dimus; non ut ulla in re deo gralificemur, sed ut illum, quoad si- 
tum jn nobis est, laude celebremus; ut et de illo religiose sentia- 
mus, etab eius gralia el verilate non excidamus. Atque haec ad- 
versus Audium Audianosque disputantes illorum dogmata proposui- 
müs ; quae simpliciori quadam ratione ac perlinaci contentionis studio 
turpiter asseverant. 

Habent vero et alia complura, quibus polissimum nituntur, 
seque ab ecclesiae coniunclione segregarunt, quibus el alios ple- 
rumque conlurbatos ab eadem ecclesia divellunt, utriusque sexus 
homines. Nam cum ludaeis Pascha celebrare volunt, . hoc est quo 
tempore ludaei Ázyma sua peragunt, tunc illi Paschatis celebrita- 
lem obeunt, ut ab ecclesia dissentire videantur. — Quod videlicet 
olim haec in ecclesia consuetudo recepta fuerit. Quamquam nonni- 
hil hac in parte calumniantur, et ecclesiasticis falsam rationem obii- 
ciunt. À Constantini, inquiunt, tempore, ut imperatoris rationem 
haberetis paternam in celebrando paschate consuetudinem reliquistis, 
diemque commulaslis, uL vos ad imperatoris nutum accommodaretis. 
Quidam etiam pervicacius deficiunt, et, Cum natalis, inquiunt, 
Constantini celebraretur, Paschatis rationem immutastis. Verum 
si eadem quolannis die Pascha repraesenlaretur, in eaque celebran- 
dum esse slatuisset illa synodus a Constantino collecta, probabilis 
islorum essel oralio. Nunc cum annis singulis non. eadem tempo- 
rum series pulatioque respondeat, inanis est isla ralio. Non enim 
ob natalem suum, sed ad ecclesiam conciliandam ei rei studium im- 
perator adhibuit. Sane illad fatendum nobis est, duo quaedam ma- 
xima per religiosissimum ac bealissimae memoriae Constantinum 
a deo esse praestita. Quorum primum fuit ul oecumenica synodus 
colligeretur, ac fidei summa Nicaeae explicata proponeretur, et 


8. unà volebat Petavius. évceSeigoy) edil. Petav. dxca3eiaov reli- 
4. é£xce3eicav (ed. Colon. repet. vitiose — qui libri. 


Cap. IX. 
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bxwxono», xaOciprOgvo: niv "Monov, v0. 0b xaDagov vc mícovemc 


. syovzB8nvar müct, xol v0 mtol coU lldcya tio fvociw sjpdv ux evróbv 


pag. 822. 
- 


Kt. c. 


QiogOmO var. "Exnalai yaQ xai dn v&v roov zoovov Odcry dv sg 
ixxAgoía óiapoQog dyoutvov, zlevqv iynoioUv xaOÉxacrov Frog, vov 
plv x90 Éffóou&8og stotovvtov xal quAovttxovvroy xooc alyjlovg, vow 
ó? ueza. EffóouaUn, xal vàv uiv voolaufavovrov, vàv 0) uecotovsov, 
&o» ÓÀ utrbxtra imivtlovvroy. — Koi sjv dnldg qUQtig molo xal 
xdparog, Og moAloig quioloyoig ovx ayvocrov dv nóGotg xeoig 9o- 
evfog dxiwsizo dy vo ixxlgcuncsin xnovyuari mtQi voU vüg foornę 
vaUryc [xr9perog, Év rt qgóvoig IloluxdQmov xol Bíxrogog, og 7 
&veroly zog t«v Óvciw Oiagsoouívg tiggvixa xag. &Alylov ovx iót- 
qovro. Ev GÀloig 0à Ogoig xoigoig, Üv t& yoOvoig "fAebavügov iziaxó- 
nov 9"ittavógelag xal Koiaxtvsíov, og xgog alujlovc tvolGxovras 
Éxecrog a)rQy» ygagovreg xol ÓwvuogOutvor, Fog vóv rutzégoy yoo- 
vov, éberov isagdyÓ€ utra vOv qgoovov vOv lursgisóuoy. ixtaxO mov, 
oUrmg ipégero. io evvtlO0vzeg ol mavrayoOsy tórs xol axoiBoiaav- 
Tee GQigav uEO" ouovolag yíyaOcat xara s0 nolxov rijç spigov xal z5üc 
éxolovOlag. 


Eig roõũro 6 of avrol .4u0iavol magapéoovos r9v tàv socco- 
lov Aicirotiv, obcav ulv roig molloig iv dugilExto, dÀl ojx aó0- 
xigov: zàca yaQ iv avrjj xavovia] vobic dpforros, xal ovólv maga- 
xtjeQayuévov vijg míGrtog, 'o$0) rfc opoloyiag, ov0b rijg ixxÀngGux- 
6rtxig ÜiouxtGEcg xal xavóvog x«i mícrtmg. TG Óà (vov, dg oU 
Aauflavovrsg ztgi soU Ilacyo xoxdc mogtougvtvoveiv oi xgotignuévos, 
xci ayvooUvrsg £rígmg vxoleufavovotv: oglfovai yag dv vj avtij dia- 
züEt of dz0GroÀos Orv:, "Tutig ur vnpityre, dÀÀa mowtivs Orav of 
dótiqol vuGv oí ix ztgirouijg, utY aUrQv dpa *sowire. Kal oUx 
elzav , "Ozay of aüsÀAgol vopóv of iv rsgrzoutj, «ÀAd of dx mstQirouije, 
(va ótí[ect rovc oz Tác xtgrtou]g elg rrjv ixxAqolav uevtlOovrag 
&oyuyoUg tlvai pev. ixeivov vov q9oovov, xol sig t0 ovpxelOtcOo: oig 
&Àloig, tig vO ui] GAlov zoisiv. * log xol «low &AÀort. Tovro ydQ 
10 züv Gvvyyeyov qoóvrspa Óid Tj» Évocw vjv uÍev, Tva uy d 


— — non habet cod Rhedig. 2. Cf. Grabe Spicileg. I, pag. 16 sqq. 
— |. Verba oudt vij, Opo- 3. dx meptropüe cod. Rhedig. 
— Vete ab edit. Petav. Colon. 4. &)Àa« scripsi pro &Aove, quod libri 
repet. habent. Pelavius putabat &Aott. 
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episcoporum qui convenerant subscriptione confirmaretur, adeo ut 
Ario profligato vera omnibus fides ac sincera praedicarelur: alterum 
fuit celebrandi Paschatis ad stabiliendam nostrum omnium concor- 
diam emendata ratio. lampridem enim, et a primis usque tempo- 
ribus, variae in ecclesia de hac solemnitate controversiae ac dis- 
sensiones extilerunt, quae quotannis risum ac ludibrium afferebant. 
Nsm alii quodam contentionis ardore ante hebdomadem, alii post 
hebdomadem inibant, alii antevertebant, alii medio tempore, alii 
postremo peragebant. Et, ut uno verbo dicam, mirifica quaedam 
eral el laboriosa perturbatio. Nec illud eruditis hominibus ignotum 
esl, quam saepe diversis temporibus de illius festi celebritate varii 
ecclesiasticae disciplinae tumultus ac contentiones obortae sint, 
praesertim Polycarpi ac Victoris aetate, cum Orientales ab Occi- 
denlalibus divulsi pacificas a se invicem literas nullas acciperent. 
(uod idem et aliis temporibus accidit; velut Alexandri episcopi 
Alexandrini, et Crescentii, quemadmodum contra se mutuo scripse- 
rint el acerrime pugnaverint. Quae quidem animorum opinionum- 
que distractio, ex quo semel post episcopos illos qui ex circumci- 
sione ac ludaeorum secia ad Christum sese converleranl agilari coe- 
pil, ad nostra usque tempora eodem est tenore perducta.  Quamob- 
rem qui tum ad Nicaenam synodum undique confluxerant, re ac- 
curate cognita communi ab omiibus concordia, atque ex idonea 
lemporum computatione el ealculo, celebrandum esse statuerunt. 
Audiani vero ad institutum suum quandam ex Apostolorum Con- 
sliluione aucloriiatem accommodant. Qui liber tametsi dubiae apud 
nonnullos fidei sit, non est tamen improbandus. Nam iu eo quae 
ad ecclesiae disciplinam attinent omnia compreheudunlur, meque 
quicquam aut in fide ac catholica professione depravalum, aut ec- 
clesiae administrationi ac decretis contrarium contient. Sed quod 
ad locam illum attinet, unde suam de paschale sententiam affirmare 
conantur, huuc illi perperam interpretantur, ct ad alienum sensum 
per inscitiam traducunt. — Etenim apostoli in illa Constitutione ita 
definiunt: Vos, inquiunt, temporum raliones ne subducile, sed eo 
lempore celebrate quo fratres vestri qui ex circumcisione prodie- 
rust; cum iis itaque Pascha peragite. Non praecipiunt, Quo tem- 
pore fratres vestri qui in circumcisione sunt, sed Qui ex circum- 
cisione prodierunt; ul illos ipsos declarent, qui ad ecelesiam a cir- 
Ccumeisione Iransierint ex eo deinceps tempore duces et auctores ſu- 
luros, utque ad aliorum auctoritatem adiungerent sese, ne alii alio 
lempore obeundum sibi Pascha crederent. | Hauc enim omnem illi 
curam ac diligen&am impendisse videntur, ul pacem ac concordiam 


Cap. X. 


pag. 833. 


Ktg. 
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Cylopeza, pedà Ounglfong.  Obro: 0b ui vosdavis; vóv votv àv 
dæocrolov xol vo) Aóyov toU ipqroopévov, voó iv rj Zwrdbn, 
ivouicav ux xov Ga uezd rÀv "lovómlov xou vo lldoya dmwwtleiv: 
Gua ÓÀ xol mevrexaitDÍxa ém[oxomoi vyeyóvacw ix msQwropsig, xal 
Ayouv tóre àv ixmwxómov dx mtQizojüg Ovrov iv 'legovoclop xa- 
vagraÓÉcvrov tiv mávra xócuov rovroig GuvímtGÓn:, xal uer aUrdw 
inistsiv, lva nía vig yÉvgsas Gvugovía, xol ula óuoloyla, pia 
fSoor éxmvrelovuétvg. — i0. ixelvov xj imulitia zóv voUv rdv dvOQor- 
xy Gvvayovga tig Évegiv v5jc ixxigolag, ux) ÓvygOsica zov vodoo- 
vov yoovov imirsegOvor, sü8oxqori OcoU ixl Kovoravrivov dyfvero 
Ouovolag fvexa.  Ilaod toig droGzóAo:g 0à vO Qmróv 50r Ópóvoiwv 
ipqígerot, oc imipagrvooUo: Myovreg Ovi, Kdv tt nÀlavgOdot,, 5 undi 
vgiv utro. 'E£ ovvàv 0b vÀw ixtice elonutvow (qrv 9 dvriOc- 
vig ógOjserai. — Dacxovor ydo tüv dyovmvlav qíotw  usca[óvrov 
vàv téuov. O9 ü/vara, dà volto mdvrose yevíaOos iy sj spsjpoo 
v] ixxÀncsiactisg. 


'"Ex roiõv ydo Gvvlorgxev 0 vo9 Ilócya GévütGuog, x vt toU 
sjuaxoü Ógópov Óid qv xvgraxs]v xol sov uijva, Éx vs x00 Gelqviaxo 
óoópov, Óid r0 xava vOv vopov, Ümoc iv vjj vtGOaQsgneu0exaTy vic 
Gelyvnc vvO qj; ! xo Ilácyo, cg elmsv 0 vopog. Oure ojv Ovvaze: d203- 
vat, av ur) vrtofg lonusola, Oxo sagd zoic Iovüaloig oU qvidootre:, 
ev0? axgif:] 8éAovoi voa ivy éniveleiv xoayuasclov: Oi£nece yag xag. 
mÜroig, xol spcarQros rà mxGvra.  lligv ti xol vocavrQgc («ruote 
væcoxer * rotrcoᷣrn axolfsie, ov Óid vuv Deng vovrqy xai vgv dxol- 
Bsiev roig dxocstóloig elonroi, dÀÀa Ov Opóvoiav, ? xal tl uera vv 
dy89odv voU XowroU ixiceleiv of dnoGrolot mgogétatav, dg ovrot Óii- 
cqvolfovtar, xóSo ye uàllov 0i ou0voiav nerd. vrjg ExxÀmoíag xor) im- 
zeléiv, Üva ur] vwv Ópóvowav zagdbcpuev vig ixxÀnolac; nóg otv Ov- 
varo, vtleioOnt roUro; Atyouoi ydo of eUtol dxocorolo, 90r, "Ozav 
lxeivo, sUeqóvrot, Opsig vgorevovseg Unio avzOv stvOtite, Óvi àv vj 
víge vüg fogrüg vóv Xouorov iara QoGav: xal rav c)tol mwrvO cc: 
*à "Atvua igO8lovrsg iv guxolow, vti; svoqtiaOt. — Zvufalves óÀ 
evro)c dv xvgiaxii rjufQe AMtvua AauBavaw. — "Eziqooxovege yao tfc 
xvgiaxéc £aníooc ÓUvavra, Ovtiv v0 IIacya: perd. yag fonégav sagtA- 
O0vrog o0 Gaflfdrov o) Ocvavra: Foyov imveltiv. ga ydo abróv 
Ovodvray, si lyslgovro, eümyovpsvor, sóc tjutic iy xvgiaxw] xevOsj- 

5. S ópóvotxys non habet cod. Rhedig. — 2. xot el però scripsi de coniectura 
6. An fortasse yvnStv? Petavii, non de librorum auctoritate, in 


Car. XI. — 1. Cf. I. Scaliger de Emen- — quibus illud &l desideratur. Cornarius con- 
dat. Tempor. p. 116. verlit si enim et cum hostibus Christi 





PANARII LIB. III. TOM. I. HAER. LXX. 29 


adstringerent; neve dissidia atque opinionum dissensiones exisle- 
rent.  Audiani vero cum apostoli illius decreti sensum minime per- 
ciperent, ex eo sic apud se cogitarunt, Pascha ludaeorum more 
celebrandum videri. Porro post constitutionem illam quindecim e 
circumcisione episcopi fuerunt, idque Hierosolymis, quorum aucto- 
ritatem Christianus omnis orbis sequi, et cum illis celebrare Pascha 
debuit, una ut omnium concordia, una professio, una celebritas 
obeundae ralio ac consuetudo firmaretur. gitur ad hominum men- 
tes in unam ecclesiae societalem, quae tanto temporis spatio non- 
dum obtineri potueral, conciliandas, patrum illorum cura diligen- 
liaque, non sine dei nutu, Constantini temporibus incubuit. |n 
Apostolorum vero Constitutionibus ad concordiam perinde decretum 
lud pertinet. Id quod illi ipsi testantur his verbis, Quamvis aber- 
rent ipsi, pihil id vos commoveat. Ceterum ex iis, quae eodem in 
libro scripta sunt, Audiani facillime confutantur. lubent enim eo- 
dem in loco medio Ázymorum tempore pervigilium obire. — Hoc 
autem in ecclesiastica temporum supputalione fieri perpetuo non 
potest. 

Tria sunt enim praecipue quibus Paschatis celebritas alligatur. Cap. X1. 
Solis inprimis cursus, propter dominicam ac mensem. Tum lunae 
iidem cursus, idque propler legem quae decima quarta luna immo- 
lari Pascha praecipit. taque neque celebrari antea potest quam 
aequinoctium confectum sit, quod ludaei nequaquam observant, nec 
accuratam hoc in negolio. rationem inire student; apud quos depra- 
vata ac perturbata sunt omnia. Verum licet tantae quaestionis tam 
sit exacta decisio, non tamen ob eiusmodi quaestionem accuratam- 
que rationem, sed ob unam concordiam baec ab apostolis pronun- 
Uata sunt. Quod si vel cum Christi hostibus, ut illi putant, apo- 
stoli celebranduni esse Pascha censuerunt, quanto magis ad eandem 
retinendam consensionem cum ecclesia celebrare convenit, ne illius 
concordia laceretur? Quinam igitur istud effici potest? Sic enim 
iidem apostoli praecipiunt: Dum epulantur illi, vos ieiunantes pro 
illis lugete, quoniam festo illo die Christum in crucem sustulerunt. 
Cumque illi logentes Ázymis et lactacis agrestibus vescenlur, vos 
epulamini. Ceterum nonnunquam accidil, ut dominica die Azymis 
utantur. Adveniente quippe dominicae vespera Pascha suum immo- 
lare possunt. Nam post vesperam praeterito sabbato opus istud 
ipsis exercere non licet. Posteaquam igitur sacrificaverint, si ad 
epulas consurgunt, nos dominicam diem quonam pacto laetu ac ie- 


perficere id apostoli praeceperunt cett, 3. Ort abest a. cod. Rhedig. 
ut && vàp xai pstd. cogitasse videatur. 


Kt. q . 
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Copzy *xal vgsrtügoutv; Abicg e)ürÀv dxovovrtg iv vj] durrdin 
0r., 'O xexdv fevro) vj» wvpiv iv xvQiaxg ixixatügorog deri và 
OtQ. — Kal 09gg x009 ictiv dxolftia «ol avsíOscig, prj Ovvapévne vüc 
zocypartag xav v0 QutOv ixirsleigOnt; voruori 0) 99 xàca 9 Forg- 
x&v aÀyÓtia voU xyoUyuarocg, xol dz avrüe Tijg dixrabseog tüv íxo- 
6:0Àov, Or, Ót OpOvoinv, og Guvyxror roD Aóyov Ó Gvvütouog, idv 


. éniseléÉoo uev, 7) xoi imitÀdo:, uera dlaqusogiav, xaOcg xaxtivoi 


&yovoi zxoÀlaxig T£ xol vutig. 7? Ilahw à xQ6ó toU ttlegÓ veu vgjv 
lonutolav, eg ixtivo, dyovaw Ort novos &yovdiww:  ddy ovv xal vjptic 
bxielécoutv, ovyfiifgusv sjuiv dy fvi dviavig óvo IIacya ineseléco:, 
perd. lanusgíav xal soo lonptolag, và 0à clo 6Eijc iviavig ovóà OÀn; 
dnissléonusv Ilacya. Kol evosOnotte: vO x&v mÀdvgg slvai Éoyow, 
4$nto mAgOuo. Ilo0 yaQ lenutolas ov nÀgomO5ssto, r0 Prog, ovrt 
sÀ«goUra, toU xUxlov zoU ÓgOpov, ix OtoU voig avOQO xoig vesaypué- 
vov 9 àywevzog, lav uj zagéAOn lonusolo. 


Kol qv ulv xigl rovrov solid Aysww, oig xaldg sowjcavreg ol 
xorígtg, nàÀlov dà Ói avrdv O Org xoraQOcos vj ixxiusig v0 
zy dxolfocua vic &AgOsíag rác !mxavotfaculov savrqe fogrüg xal 
zavayiag, ueza lomutolav uiv smowuicÓn:, Ort vnonim:n : vic vté- 
GaQtgxaiÓExdrmc xora Tg Gthivgc quégeg q5üpog: ovp fva iv avr] 
vj v£OOaQtgxeiÓexarg dmirtiégouev. Mía yaQ *jpéQa maQ àixtivow 
[greizor, xa  nuiv 0b oU ula, aÀAa 3E, £fdopdg syorcravg. Aid 
xe) avrog 0 ?vouog Myti énuxlatévov v0 Anptobe tavroig moola- 
zov ivavciov, Guonoy, tíAtiop, dzo Ótxcrov roU uqvog: xal Fave: 
9piv ÓiazerQouévoy dyoi Tijg vtGGoQrgxeiüExosQe: xol OvctaÓt avco 
xoos fomíQav tjj vtOGaQtgnoiÓsxary vufog zoU urvog, rovríote vic 
Gtiyvgc.  llogarnotiro: óà 5 ixxÀgola yt r5v Logrrw oU Ilaoya, 
rourſori vq» ÉflüouaÓn, tqv ogupÉvgy xel dx cUrQv rOv dxocrolcy 
lv vj 4iarabri, exo Oevrégag caffarmy, Omtg icriv ayogaGuog roU 
xoofezov. Kal idv uiv rv reGGaQsgxeidexatn vig Gtlqvec Tjj Ótv- 
tíoe zàv Gafforov, *uícov Gysrct 10 Opa toU xQofarov- jaw st 
voírg Gaffirov, iav *r:e 5stragrg Gaffdrov , iav vs nÍumty Gaff- 
Bezov, iav tt 9 ngoceffaro, lav vs cofBazo, sàv 9E qutoóv xooc 

4. xd vnortucoutv om. cod. Rhedig. — 7. màu Bb verba non agnoscit cod. 
5. vj articulum uncínis notavit Pela- prid 
vius. Cap. XIT. — 1. zxavotQlacplou scrips. 


6. tormætv divjStua codd. mss, Eovr xj. pro. xavosBácuous, quod vulgo estat ín 
deua. edüi libri. libris omnibus. llayo&Gacpaog adiectivo 


PANARII LIB. IIT. TOM. I. HAER. LXX. 31 


iunio traducemus? cum apostolos in illa Constitutione ita praecipien- 
tes audiamus: Qui afflixerit animam suam dominica die, maledictus 
est deo. Videsne quam exacta sit isla ratio quae illorum sententiae 
oppponitar, cum ex aposlolici decreti sententia negotium confici ne- 
queat? — Sed in sensu intelligentiaque lola illius dogmatis veritas 
consistit, el ex apostolica illa Constitutione liquet, concordiae gra- 
Ua sic esse decrelum, uot ad consensionem stabiliendam, id quod 
gexus ipse orationis ostendit, si Pascha celebremus, adeoque et 
illi celebrent, post aequinoctium id omnino faciamus; quemadmodum 
persaepe nobiscum celebrare illi solent. Cum interim et ante aequi- 
noctium confectum id ab illis peragatur, cum videlicet soli Pascha 
suum obeunt. Quod si nos uua celebremus, in eundem annum duo 
Paschata nobis incurrent, ante videlicet, et post aequinoctium. 
Tum anno sequente ne unum quidem celebrabitur: eoque modo in- 
stilutum omne nostrum summo cum errore coniunclum a verilate 
penitus abhorrebit. Etenim ante aequinoctium nondum annus imple- 
tus est; neque legitimum circuitionis illius tempus, quod a deo ho- 
minibus praestitutum est, confectum putalur, nisi aequinoclium prae- 
terierit. : 

Qua de re plura a nohis commemorari possent, ex quibus con- Cap. XII. 
staret. maiores nostros saluberrimo consilio, sive potius deum per 
illos religiosissimi illius ac sanctissimi diei celebrandi accuratissi- 
mam tradidisse ralionem, ut nimirum posl aequinocliam iniretur, 
quoties lunae decima quarta dies iuciderel, non ut ipsa decima 
quarta peragatur. Nam ludaei quidam unicam diem observant; a 
nobis vero nou unius, sed integrae hebdomadis habenda ratio est. 
Ob id lex ipsa velut tempus diffundens, .fcczpietis, inquit, vobis Exod. 11,5. 
agnum anniculum , immaculatum, perfectum, a decima die mensis, 
quem vos servabilis usque ad decimam quartam; et immolabitis illum 
ad vesperam decima quarta die mensis, hoc est lunae, — Proinde id 
ecclesiae consuetudo retinet ut Paschatis festum, boc est hebdoma- 
dem ab apostolis in illa Constitutione praefixam, a secunda sabba- 
torum celebrare incipiat, quae dies agni est emptioni dicta. — Quod 
si XIV. lunae dies in II. sabbatorum incidat, indidem agni immo- 
landi tempus incipit; sive in III. sabbatorum, sive in lV., sive in 
V., sive iu parasceuen, sive in sabbalum ipsum; quandoquidein VI 


Epiphanius est eliam usus in Epist. ad vertil in medinm agitur sacrificium. 


Acacium , et infra cap. 14. 4, Libri vulgo 5t. : 
7. Verba à vópoc omissa suni in ed. — 5. c&xvodón edit. princ. t&tpaBa cod. 
Fetav. Coloniae repet, Rhedig. reroað cod. len. 


à. ita libri omnes. Peiav. annotavit ^, i 
»Commius legit sl; pcoy'* 1s enim 6. xpocagQatev codd. mss. 


peg. 8925. 
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viv roravrn UxoOtci» lyovody rxv diolunoiw. Oũrt ydo dE ? éExedóe- 
xatgc ÓvvdusÜa, oUts axo 9 ivarge otÀqvgc ÓvvapgsOa GobacOo: cse 
íBSoudóoc vc Emoogeyleg xal Ildcja xelovuérvgg aylag, cid dxo 
Óaxdvgg Fog inmipecxovogc xtvsexoilexatQe, utcafovegc vàv Óvo go- 
Bo», vexrog vt xal nguéQag. Kol cvvavalepÜavouíivov ro) «üt» 
doiOuoU, vdv ÓtxastaGaQoV jusQOv trjg OtÀryug, x&v v& zzagasrQTa: 
sig inipavow vig stvrexotdexdvuc, id vov iE avdyxgc axolfsiav vo 
te JiaxoU Ógouov petra vuv lonutolav, xal toU GtÀmwiaxoU Ógouov 
(id sev ttoOaQtguoiÓexarqv, xai vüg £ffóouaóog 9?zÀyjgovo Ówa r5v 
xupixqv xal rov &x0 Óexerge suégeg Gtiqvng &gr0gov, ug dor 
cvAAqyig ToU ztooflurov xal dxgocriylg voU Ovouotog roU 1gGoU, ixte- 
Óq tQ Ovopari avUroU !O:g dvrítvzov avro) noOfarov Aayufvwsro, 
do Ósxarqg oUrog OgifOutvov:. Jl oUxéti 0À inipocxovegc !* £Exar- 


. Üexdrgg, otre dno ! * lvvavge oslivnc ÓvvapgeOa csv doysv Eguw 5j x0 


Kto. ty. 


princ 


vlog. Ol ydo ivavrol, avOvsmtofjlatog vortgoUvrtg Óid. vovg Óupl- 
Aeypéívovg so0c cAlAovg Ógópgovg, Tov ve xol Gelyvgg, raUTQv twv 
dvigovgza ixreloUGiww, oU !*0xdvdaÀov xagd Ot0U cQudpivov, aa 
tijg éxgiftlag rovtQo ix OtoU vesayuívgc, usta trjv »savaoqov avtob 
61olxnsuv, 3j» iyaolcaro và iólp aiv, rovc OgiGpoUc vatag qegra- 
qœv re xal xaigQv xol ugvóv x«l ivevrGv xal rQory», xel !* 9o. 
vogruxsv dvOgoizoig ix vig avr09 guavOgornlag iniufltav. 


To) ydQ iviavroU ward sov mixOv Ogduov nànoovuívov iv 
! votaxoGÍauc ÉéEsmovra mévre sjuégaig xol oci v9:01. Guufjalves Óia 
rò Tqv Gthogvgv xouíiv tO» hwaviov «uíQaig v/sxevTxovta ríGGnQG: 
Aeínec0 ot, và. uiv xata tr» atiqvyv Ogóuo Fvórxa jpégag xal dgag y. 
Kal và Wiv mQoto ivwevrQ yivovra, a[ xalosutvat Ónoxtal Pvdtxa 
sal dios votic, Oevrígo Eres rjufoos eixoss Óvo door 95, volvo dviav- 
v9 :uÁgat sQiexovsavQsig xol egat 0.— Kal vfuvszes 0 elc ux» dpBó- 
Apog xeAovutvog. "Epfohptvovras. ydg ob tQidxovroa uíQe:, vso- 
Atízovra: àà qníQos tQeig, eiQai 9, alzivtg zxoogtiOfuevon vaig Évütxa 
aig dmO veríQrOv Frovg, xol Geuic zQuol ylvovres quégas iÀ',  eoot 
iB. "Mov fvÓsxa ngocriOsuévov, xal modv tgiQv, ylvovzos x& 
éxaxrol xol dgai i£. — Kol và fxvo) iviavrd ngogriOtuévov Glo ta 
toU Érovg, xol dodv y, ylvovrer sjpfoo: Ag xal oai vq, a x0100- 
ew épfloluuov usjva Fva, xal 9 dvefloAtu8ncav xal xard soia Érm uüjveg 
6vo, roig zxQoiroig zgialv Kreis uv elg, xol dy voig GAloig xgioiy Éxeos 
7. kExauBtxátvc codd. mss. uterque, et 10. roũ vitium est ed. Petav. Colon. re- 
edit. princ. xxauscxavcnc ed. Pelav. pet. 
B. évvate cod. Rhedig. 11. ouxéctt codd. mss. uterque. 


9. r)x|one codd. mss. ulerque, ei ed. 12. &Exoibcxd cene codd. mss. uterque et 
; edit. princ. bxxodlexd toe ed. Pelav. 
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omnino dies ei negotio deslinantur. Nam neque a XVI. lunae die, 
neque a [X. Xerophagiae ac Paschatis hebdomadem, quae sancta 
dicilur , inchoare possumus, sed a X. ad illucescentem usque XV., 
quae est duos inter cursus lucis ac noctis interiecla. Ita XIV. lu- 
nae dierum ille ipse numerus observatur; tametsi illucescentem quo- 
que XV. una-comprehendat, propter et exactam solaris cursus ab 
aequinoctio ralionem, et lunaris perinde cursus, ob eius XIV., ac 
plenae insuper hebdomadis, dominicae diei gralia; tum vero ul a 
X. lunae die numerandi ducamus initium, quae est agni delectus, 
el nominis lesu litera prior; quoniam quidem ipsius nomine, qui eius 
similitudinem referret agnus, capi solebat, a X. lunae die hoc modo 
praescriplus. At neque illuscente XVl., neque ab IX. lunae die, 
aul initium repetere possumus, aul finem statuere. Elenim anni 
solis ac lunae, cum ob dissidentes mutuo cursus vicissim sese supe- 
rent, inaequalitatem illam afferunt: non quod aliquid a deo quod 
olfensionem habeat constitulum fuerit, sed quod ab eo potius accu- 
rala ista ratio comparata sit, alque ab sapientissima illius modera- 
ione profecta, quam in mundum introduxit suum, cum siderum, 
lempestatum ac mensium, annorum solstitiorumque ralas vicissi- 
ludines descripsit; id quod summae eiusdem in bumanum genus cu- 
rae ae providenliae, quae ex illius benignitate proficiscitur, debet 
ascribi. 
Nam cum annus secundum solis cursum CCCLXV diebus atque Cap. XIII, 
horis tribus compleatur, inde fil ut, quoniam luna CCCLIV diebus 
annum suum absolvit, dies ei XI atque horae tres supersint,  lta- 
que primus annus epacias, qnas vocant, habet Xl, cum horis Ill, 
secundus dies XXII, horas VI, tertius praeter dies XXXIII, horas 
IX. Qua ex dierum summa intercalaris mensis unus deducitur, ac 
triceni dies inseruntur. — Reliqui sunt dies III, horae IX. — Qui cum 
Xl anni 1V. diebus, horis lll, coniuncti dies conficiunt XIV, ho- 
ras XII. — Additis deinde aliis Xl diebus horisque tribus epactae 
XXV, et horae XV consurgunt. Sexto demum anno Xl annuis 
diebus, atque horis III, accedentibus dies conflantur Vl et XXX, 
cum horis XVIII. Ex iis intercalaris aller mensis existit. — Ad 
honc modum tertio cuique anno attribulis singulis duo menses inse- 
runtur. Nam priori — suus mensis accedit, posteriori pe- 
13. (vite cod. Rhedig. dva" cod. suni cum superioribus xacd Tiv TdvOoQoy 

Itn. rou edui libri. auro Btobxmotv. Petavius putabat xoovon· 

H. Petavio placuit. GxavBdAty m. 3. tUcfj dv3puxtuw éx v. a. g. Éripelelas. 
Uotcuéwaw. Sed corrigere aliquid in his — Libri habenl roovontuxotg dvSpurou &x 
verbis non opus est. t. &. Q. Értuicielas. 

là. Correzi roovoqtucs d. éx v. a. Q..— Cap. XIII.— 1. Librihabent 8txootatc. 


£v, quae quidem verba iungenda — 2. Foriasse évegoluisu3 cay. 
Cerpus Haereseol. IL 3. 3 
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pag. 815. u]v Éregog. — Kal stQileisevat dro sv ÀAnaxróv vu£oot 95, xol eigo: 
wj.  lloogriOtuévov 0) rovrov và. EfóOuc Ere * veic a, zaic axo 
toU Prove, xal gai vQi0l, yivovra: * éxaxral v], domi xo. — Tg di 
0y00o Frei ngogri8suévov xav vóv ia sjutQGv, xal 0pQy y , yivovzat 
ejpégat xy, énaxsol xol gat xO', o? xoivow xjpégag B. "Ex toviar 
vÀv cov zooctiOtuévoy toig xvn sjuígoic ylvovzat opoU 1 * xol Gup- 
Baives xasd. 0v 0yÓoov dviavrov ipfloliututaDar zac A qufgag, tàv 
Éve uijva elg và Óvo Erg, xoi oUtog xata xtgloóoy Oxzatrgoíóog ivt- 
vijxovre sjuégot, oirwvég tios nànofazeros iuffolunon ujveg vosig, oi 
yivovre, xard zolo Prg uyjv elg, xol xara Óvo sd UortQa Érg uijv elk. 
"Ev zovroig Toig toii» iufloMuoig vàv Quy GvaraGsov Qioqmwsi co 
Ilácya mago "ovóo[otg t$ xai Xoicrwavoig, wol roig GAloig. 

Kt. W. "Ev vovroig 1j Óíalayr saga xoig zootiouuévoig AU0ievoig ylyvt- 
vui, xal zmÀeviociv avÓQog xel yuveixag, iv tovto tO uíQus GEuvvvo- 
utvoi xezd cqv zagadosty ! zv azagzre éxictlovuéygy, xal xara cy 
Aicrattu TOY "nxootolov, ?yumótuiag dxoiftlec zoocfyovisg , odi 
ixictáptvor 10 Gagig vüjg iv diasabr. vOv "Mnoarólov ixiutit(ag, t 
éxonjcavro, ov Óid r0 xavrog Gytw vovg Jovóalovg utza &xoifisiag, 
diia Óid vo ixreutiv vv qulovtixlay vàv foviouivov xaO" Favrovg 
3 Éxoczov dnirtisiv, xol prj dv ouovole. "Ev yao IIaogo Xoizoc fjov- 
Aerei, xol ToUro Aoylferot, wol zQogüÉytra, sov &gulovsixcg irt- 
Ao)vra, uív rol ys uir vv uera axgifelag zoi0vvtov, utra zra0$; 
Tic aylag ixxlgolag, rijg xera mollovg voomzovg rov foorqv &yovomn. 
Kol si ulv dxó KowcGravrivov loyícOón r0 llaGya, miO8avOv sv voi; 
toUrO GuxogavroUoty.  "Emtiór 0) zQ0 toU Kovoravrivov xà oyíouare 
jv, xol qv gieím, "Ellyvov ityóvrav xol jyheva(óvrow rov dv vjj dx- 
xÀncíe Giapovíav, ini Kovcravrlvov 0à Oi rije rà» imisxóxaw 
oxovonᷓß Gvvgvo On uallov so oy[ona sic ulev OuOvoiav, vl ovv ro vᷣrou 
lari ngovoyialseQov xal *xagi£Gctgov, d&xó yrie ntQazov iv ug vjul- 
eu dzallatzttw laov Oto, Gvugovtiv vt xal dyQvzvtiv, xoi vag avrag 

pag. 821. sponge 5 lgag íotiv, Év ve &ygunvlaig xol Ónjato,, xal ouovoíg, xci 
Aexvoele , vnortię ve xal Engogayla , xol ayvtlg, xol veig aie: taig 
xca:ü vuv Ü mzavorfagyuov ravrqv cjuéQay dyaDcig Os sUaQtOrtGEGLv. 
"Ixavóg 6à yw vouito vrjc xard voUro v0 cayua vv AodiavOy Oia- 
govílagc. 


9. tatc Evct xarai; cod. Rhedig. eliam unStulay axprgelav rpotyovcse, vel 
4. ,,Corrige éraxcol Pelavu. simile quid. 
Cae XIV. — 1. cfc vilium est edii. 3. Exaccov non agnoscit cod. Rhedig. 
Fetav. Colon. repet. 4. Libri habent yaouataxow. In cod. 
4. Emendatio inceria est. — Licebil Un- — Rhedig. legitur x 8€ £ott tpoyualvepoy . 
Stylo. dixotfele npocéyovrtc cum Petavio, toutov xal yaputatarov. 
licebil Indtuliq; axoigtla xooéyovttc, aut — 0. Suspicor (auc. Etiam Cornarium vi- 
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rinde suus. Restant ex epaelis illis dies Vl, horae XVIII, qui- 
bus Vll. annus uudenos dies, horas tres adiicit. — Fiunt epactae 
XVII, horae XXI. "Tum VIIT. anno XI rursus diebus horisque 
libus adiuncis, VIII et XX dierum, atque horarum XXIV epactae 
colliguntur; horae dies conficiunt duos, qui X XVIII illis annume- 
rati XXX dies solidos complent, Quare VIII. anno XXX dies in- 
lercalantur, el biennium islud mensem habet unum; adeoque lota 
illa periodus octaéterica dies sibi vendicat XC, qui menses solidos 
efficiunt 1l ; nimirum primis duobus trienniis singulis mensem unum, 
biennio itidem sequenle mensem unum. ln his tribus intercalaribus 
mensibus, qui triplici illa dierum collectione constant, ludaeorum 
Pascha, a Christianorum ceterorumque Paschate diversum est. 
Haec sunt in quibus Audiani ab ecclesia dissentiunt, quem in Cap. XIV. 

errorem viros perinde ac mulleres inducunt, dum hac in parte glo- 
rantur veleri se traditioni et apostolorum decretis insistere, cum in- 
lerim nihil hoc in negolio casligatum accuralumque teneant, nme se- 
dulam illam apostolorum in hac Constitutione diligeutiam intelligant, 
quam eo consilio adhibendam illi putarunt, non quod ludaei optime 
ac siue errore in illa celebritate versarentur, sed ul eorum pertina- 
ciam excluderent qui communi consensione spreta suae quisque va- 
luatati ac consueludini servire mallent. — Etenim Christus. unum 
Pascha ab omnibus observari cupiens buius unius ralionem ducit, et 
eum approbat qui omni contentione posita cum iis celebrat, qui cer- 
lissimam illius ralionem ineunt, hoc est cum ecclesia catholica, quae 
varis modis festum illud indicit. lam vero si a Constantiui tempo- 
ribus prima omnium de istiusmodi celebritate conflata forent dissidia, 
nounullus istorum calumniae locus esse videretur. Sed cum aute 
Constantinum eadem illa divorlia vigerent, et gentiles tantam eccle- 
siae discordiam non sine ludibrio nobis exprobrarent, landem vero 
sub imperatore Constantino conspiranlibus episcopis dissidium illud 
pacibcatum et ad concordiam redaclum fuerit, quid tandem utilius 
aul iucundius est quam ab extremis terrae finibus Christianos omnes 
populos in honorem dei festi illius celebritate defungi, ac commuui 
consensione vigilias obire? eosdem, inquam, et aequales dies per- 
Boclando precandoque traducere summa concordia, ac divini numi- 
Dis obsequio, ieiuniis, aridorum usu, caslimonia, aliisque pielatis 
offiris, quibus religiosissimum illum diem frequentare ac venerari 
solent? Sed haec salis esse arbitror de Audianorum dissidio hacte- 
nus disputata. 


deo venisse et eosdem dies aequaliter — 6. ravoecgacuévov ed. princ. 
ferre, in vigiliis cett. 
3* 


36 SANCTI EPIPHANII 

Prtorn ób xol iogíav ajr0g 0 ylomw AU0i0g tlg vd ng tij; 
ZxvOiag, vxo toU Bacifog iEogwOtlg, Óid 0 agqviafty leovg- xal 
vxo rv imuxónov trà facii dvgvíyOm. 'Exsi 0) ualugva Óuargl- 


- Bov (? xoovov iràv ovx Fyo Mycw) xol sig rà 29000 Balvav, xal dis 
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và icorara Tijg l'ot0lag, xolloUg vàv I0rOcv xarqyyotv, &q' ovxto 
xe) povactgoua àv rj atti lorOíg iyfveso, xal solea, xal xag- 
Otvía te xal daxqoig ovy 1] vvyoUGa. "Ear. yag và Ovri voUtO v0 tayua 
zuüvv ly ávacrgogi Üavpagtj, xal rd mevra avtOv iv roig avtüv 
povacrgoloig xalóg 9 pígrzot, ziv vàv quiovtixidy tovtov, Tijg tt 
zagellayig voU llacya t5g t£ xad v0 iÓworixOv dyxtipfvgg soU xev 
tixóva opoloylag. 


To ók ónvórtQov szxavrov xal qofgottQov, Ott oUx tUyovroi 
pezd TivOg, x&v re zr Ov Ooxípov ! gavtín, xe unóiv sic xarqydonow 
dyovrov umi ufuwiv mogvtíag ij uoulag 3j zÀtovtbíac, aAA Ori o 
voioUrog iv vj ixxiqslo Gvvdysvat. — Kol voto lors v0 qofitoOv, t0 
zugolÀebe: Ovoua Xoigrrvov rig cylag ixxAgclag, vic uj 8yovene 
éxi0trov Ovoua, d4Àla povov Ovoua XoicroU xoci XgiGravov, sig 
üvoua Auolou xolsc0c!, cvyvOÍGÓn: vt xal dmoirticOn, GUvOnua 
dvOoonvnc quotoc, sl xal inl s0 dxgaigylg ci và fío, xal zaocg 
Óixoto0Uvm v0 v&yua Grpvuvóptvoy.  Ilolhol 0À xol perd. vrv Exelvov 
vtÀevr]v ytyóvaci GUv abroig v8 xol utr avrov voU riyparOQ cUroU 
iníoxoxot, Ovodwióg tig vic Míogg tO» movrauüy: xol axO ric 
TorO0[ag 0à Éoys vivdg, xal xcréornoer avroUg imioxoxove, eÀld 9 xai 
Zuüovavóg vic, xal Àlos vüvig, Gv GvpDifuxé vwvag vo) Diov xav- 
cacÓct, ucAra Ovgdviov. — Hüy& ydo oUrog ávauícov rotoörov 
veéyparog. Mera Óà vv rà» imioxómov a):Qv rovrov, Ovgaviov 
xal Zilovavov, toU ix 9 IorO(ag, rtÀevtqv sollol ÓuÀvOmoav, xal 
tlg OMyov $ÀOt r0 vovrew Gucrqua, Év re voig ulgreot Xolxióog rijc 
xo0g "dvtiogytlag, xal iv voig uígtG: voU Evqodrov. Kol ydg à 
rijß l'or8[ag iiy Oncav of xÀtovg, ov póvov, dia xal of zuértQo: 
dixe Xgworiavol, ÓioyuoU pryclov lvGravrog vxo pacifog Ellqvos, 
Ótivo) ve ytvouévov, xol zog tiov àv "Popaíov, dic 10 vovg fa- 
eileig tv "Pouelov elvat XoutiavoUg, * 10 zv ylvog tüv. Xottavdy 


 &x ixdvyov dntlocOSvai. — Ov Adzxti 0) lta coplag, ovób pUrtvpa 


7. ypóvov codd. mss. et edit. princ. 2. xol om. cod. Rhedig. 

B. pépovtat cod. Rhedig. 3. yo2(ag cod. Rhedig. 

Car. XV. — 1. qavei) restituendum —— 4. Scribendum puto aut xol xpódq C. t. 
eral ez qavl, quod in codd. mss. et in. "Pops, 8. t. v. G. v. Pop. elvat. Xpe- 
"ur princ. deprehendiur. vy est in ed. Gxvuxvoüg , tà dy yévoc v. Xo. dme éxel- 

vii. 
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Celerum idem ille senex Audius in. Scythiam ab imperatore 
relegalus est, quod populos passim ab ecclesiae obsequio retrahe- 
rel, cum eo nomine ab episcopis esset ad imperatorem delatus. 
Cumque in ea regione versaretur (quot autem annis ibidem vixerit 
cerio asseverare non possumus), in interiora Gollhicae penetrans, 
barbaros multos Christianae religionis rudimentis instituit. Ex quo 
monasleria in Gotthia nonnulla propagata sunt; in quibus religiosa 
vivendi ratio, el virginitas, arclissimaque disciplina floruit, Est 
enim bominum isle coelus vilae ralione eL instilulo cam primis ad- 
mirabili. Atque in illorum monasteriis nihil non praeclarum et exi- 
mium est, si praefractam illam contumaciam excipias qua el in Pa- 
schate celebrando à communi consuetudine discedunt; et illud de dei 
imagine simplici quadam ratione interpretandum putant. | 

Sed illud reliquis omnibus ad horrorem et atrocitatem maius est, Cap.Xv. 
quod com nemine precantur, tamelsi honestis alque integris mori- 
bus esse videalur, neque quiequam habeat quod illi obiiciant, non 
slopri, non adulterii, non avaritiae crimen ullum, nisi hoc duntaxat, 
quod ecclesiae communione continetur. Est hoc vero, uti diximus, 
borrendum , Christianorum commutare nomen, qui in sancta eccle- 
sia censentur, quae sola Christi et Christianorum appellatione con- 
lenta adscitilium omne nomen respuit, pro illo, inquam, nomine 
ÁÀudianos appellari, coitiones inter se facere, ac tesseram meri ho- 
minis nomine inscriptam exigere. Haec, inquam, minime ferenda 
sont, quamvis alioqui integerrimus sit hominum ille conventus, at- 
que omni se probitate iustitiaque venditet. — Post illius vero mortem 
a eundem illum coetum adbaesere complures episcopi, sed inprimis 
Uranius in Mesopotamio. Quin eliam ex ipsa Gotthia sibi aliquot 
Miunxit, et episcopos constituit. Praeter quos etiam Silvanus et 
alii quidam extiterunt; e quibus nonnulli mortui sunt, et inter alios 
Urasius, qui se in illa turba prae ceteris efferebat. — Verum poat 
Uranii ac Sylvani in Gotthia episcopi mortem, plerisque ab ea 
factione abstractis, ad paucos istorum conventus redactus esl, at- 
que in Chalcide, quae ad Antiochiam sila est, et ad Euphratem 
rsedi. Nam e Gotthia plerique pulsi sunt, una cum aliis com- 
munionis nostrae Christianis; cum ab rege quodam gentili ingens 
65sel ac vebemens concilala perseculio, quam Romanorum prae- 
serüm odio commoverat, quod Romanos imperatores Christianos 
esse videret; unde Christianum omne nomen illinc exterminari vo- 
lit. Verum radix sapientiae aut fidei satus non deficit. Et quam- 


"e» dx)ácSw. Kal oU xtX, aui xci Y. v. Xp. d éxslyoy drglaoS vat. OV 
Xe ----- XouturvoUe, (9OX£ vÓ TX — A&lctt. xxÀ. 
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zmíÍertmc. Ala 5 xal ti doxoUo: mavrtg dnmiaoOci, mawrec tlolv 
&xsiO0cv GvOQomow oUx lyyogsi ydQ Atispou Trjv wmyrv Tig micrto. 
Nonol o$v dveyogrjsavrtg vàv avtiv A4o0tavàv vic l'or0lag xoi zd» 
m̃ueréoov utgdv, ivraíOa liOOvrtg zaQoixoUG:v dO ToU qo0vov 
rovrov itv veoGaooy. Ald xal dxO oU TaUgov Ogovg &veyaoraay 
xaÀhv rd :Àv avtov Aj0ievOv uovactQoia, dxo tt vüc llolososívnc 
«el ric Aoaflac: 930m yaQ sie, ssmÀAorvoufvoi — 710ixov 0b olyos, 
xal óÀye povacrQQin, Tíya 0b xol ? iv Óvol nope lv roig nootio- 
uſvoię níQeci xoava r0. ibortgov uígog vig 9 Xolxlóog, xal iméxtwe 
Acucoxoũ, xol vàv utodv rác Mecomoraulag dorlv Gy: ÓtUQo t0 
vtyua tlg OÀyov mtQiGrav, cg Éyqw. 

"4M Fog 8e [xavdc xol xo). rovrov qty sjyoUpoi. — OUg sa- 
gtlOcv zal vd fte Óia;xomqom, (ve pi tt magoÀtipo vow tis 
ÓratoéGeig ve xal vouag xal eig Ótacractig xal eic eylouara dv xà xocpo 
ovufsg8gxormv. ^ Ei ydo xol 9vg mxícrts oUx Gv Werallarrowev xal 
TÜ rQOx0o roGoUrov, &ÀÀ Opcg zv tO OiciQeOlv xol dv Bim Ovopato- 
ptvoy 99. 19guày ward t0 Üvvaróv oU zagaltipOndjstra*). 


KATA TSOTEINIANQON, 
WEvtQXOTT ToOT2, T| XO £QooymxootT Tooth. 

Ournvog, dE o9neo Dortiviavol, dv vovto 1G yodvo fixuadtv, 
énícxonzog ytyovog tijg dylag xa80lucijg ixxAqolag, uavia apOric ov 
pixgordrn, cÀX édpfoovrqgrog ytyovog $xio mavreg voUg mQO avro), 
Ono: , xal éné£xewa vOv IIaviov toU Zoapocdttoc Óiavtvonpévog nol 
roũ víoU vo) Oro), iiruícag Aóyovg daveratovge Blacpnulag. — Ovroc 
óà ooudro dzO Zigulov. Koi Ort uiv voUro rO [ujdviov rG xócpO 
eigqygSaro, rore xov dxeivo xoigoU imi ? Kovoravrlov roũ fjati- 
Meg xeigog 19.  Elg Fri óeUgo ntQiüjv và. Bio, dnó vig lv vj Eoe- 
&ixj GvvogOs[onc Óvtixzc GvvóOov xaOwipeOrg, OU ijv iEqutas fla- 
ognulav. 

Ocioxi 8B ovrog dragyijg tóv Xoiorov ur] elvai, axó 01 Malos 
xal Órügo 9avrov Uxcgytv, ifort qol, TO mveUga t0 &yioy iri Oty 
in! *ajtóv, xol lytvvijóg ix nxvevuarog dylov. TO 0b xveüya 10 Gyiv 
gei, dg roÀpmooc dogiréxrov, voultew. elvat soU. XowgroU, xal 36 


5. «b. xal ood. Rhedig., quod magis potius 3j8v *ràp vjaav xerAarucuvor. 
placet. 7. éy praepositio omissa est in ed. Pe- 
6. Verlerim potius Hodie enim sunt (av. Colon. repel. 
dispersi. Cornarii versionem, Eraut enim 8. yapxido, cod. Rhedig. 
iam dilutati, quam etíam Pelavius qua- — 9 tfj om. cod. Rhedig. 
dammodo seculus esse videlur , requireret 10. cuv scripsi pro uju5v, quod omnei 
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quam pulsi fogatique Cliristiani omnes videantur, nonnulli tamen 
adhuc supersunt. Neque enim Bdei fons arescere penilus polest. 
Quocirca multi ex Audianis Golthia, ac provinciis nostris egressi, 
et ad Euphratis regiones illas profecti, quartum iam annum illic ha- 
bitapt. Ad haec e Tauro monte ac Palaestina et Arabia eorumdem 
Audianorum monasteria sublata sunt. Olim quippe magnopere dif- 
fusi propagatique fuerant. Hodie vero tam hominum quam mona- 
steriorum paucissimo numero sunt; adeo ut duobus duntaxal in 
pagis domicilium habeant in ea quam dixi provincia ,* hoc est exte- 
rieri Chalcidis limite, ultra Damascum et Mesopolamiam ; ubi ad 
hoc tempus perexigua illorum multitudo degit. 

Sed de his haclenus. Nunc ad alias transeamus; ne quid a 
nobis praetermiltatur quod divisionem aliquam ac velut sectionem 
ecclesiae, sive dissidium ac divortium attulerit. Quamvis enim, 
quod ad fidem spectal, ac more ipse rituque non admodum discre- 
pent, nihil nos tamen, quod quoque modo ab ecclesia divulsum, 
alque inter factiones contrarias recensilum fueril, pro virili parte 
praetermittemus. : 


CONTRA PHOTINIANOS, 
quae est haeresis LL, vel LXXI. 


Per idem tempus Photinus, a quo Photiniani prodierunt, emer- 
sas catholicae ecclesiae quondam episcopus, qui haud mediocri furore 
percitus superiores omnes insania superavit, eademque cum Paulo 
Samosaleno, imo atrociora quaedam, de dei filio mente concepit, in 
quem plenos contumeliae sermones, nec ulla soliditate firmatos evo- 
muit. Hic prodiens Sirmio Constantio imperante infelix docirinae 
suae lolium in orbe disseminavit, et ad haec usque tempora super- 
fait, cum in Sardiceusi occidentis synodo ob execrandas blasphemias 
depositus esset. 


.Hic Christum a principio negat extitisse, sed iam tum a Maria 
virgine inilium accepisse, ac recentem esse; ex quo spirilus, in- 
quil, sanctus in illum descendit, ele spiritu sanclo genitus est. 
Quem quidem spiritum sanctum Christi esse putat, audax architectus 


libri refinen!, praeeunte Cornario, qui ver-  gendnm antem Kovoravtiov.*. Pelavius. 
fif à nobis noo relinquetur. Distinzi interim post xatpóc jv. 
*) [n fme capitis in. codd. mss. uiro- 2. Libri habent Kewvatavrlvoy. 
que legilur addilum 'E£)o; xo xtpi vv 3. avtóv non hube! cod. Rhedig. 
avBurviy oyloparoc. 4. Rescribo avtj» cum Cornario, qui 
Car. I. —  1.,,Mendosus locus. Le- verit ipsam. 


Cap. I. 


pag. 830. 
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obgavopírone vdy àvexdiyrrov. — I'yove à3 oUrog ó Qurtiwog laic 
rov rQÓxov , x«l Divppévog vrv yAdrrav, nollovg Óà Óvvaptvog cxa- 
rẽv vj v0U Adyov mgogogü xoi Éroiokoyla* solAexig yd Und sollevy 
dieyyóptvog xol uera vv vore. ytvouévnv àv vij Zagóixg avro9 axolo- 
yla, Ove d0 vàv énicxózav ixli6r Qovvet Aoyov zxtgl vj; Ux avtov 
mooBAmOsiong xoxomudrlac. Kol ydo ovrog irkiose Kovardvuov rov 
Baciha, dg uérwv xaOnonuívog, Omog dxgoarag A&fjo, aUO1c , oU 
droütitam,. Éavrov uavqgy xa€gonuévov. "O8cv 0 uiv facüsvg xev 
ixsivo. xoig0U "aEézeusye xgirdg xal axgoarog rig avroU usllovogg 
loso0ai dxoloylag, 8oldodiov, xal ZatiayOv, xal ^ KegeaMov, xai 
TeUgov, xal MagxtlAivov , xal EvavOiov, xal 'Olvumov, xal Zitov- 
viov, Bacuslov toU JyxvQiavoU tdg avtoU 9ztvOtig lomrdvroc xai 
dvrÀéyovtog toig vx avro) uélAovoiv amoloytidOmi, v) xal xavaóé- 
ys080oi. O guxody 08 OidÀski» mooc vov avrov ? Baallttov ixouj- 
cato: dÀÀ dgmeg zaoettroiupívgo qpavÀge yvvatxog t0 yoQua, due 
vÀy» lóyov avtov zagégsosy dv rj ÓiaMEs: (rà dovGrara mQog rmv 


Gidvoiav vijc aÀnOtlag, Ovra 03 avro vij ivvola magazemzompévog vo- 


ovptva. Aid ài vüc dmargküc avro) qOoyyüg xol &orpoloyíeg clc 
xaracxevv avroU vt xoi rQv &xovovrOv Óid rfjg yÀoocong 9 avtoU 
qrouiacuévog, xol uera xavyüctoc msgl rc vnoOlorog Éxavóv uag- 
svolag qíg&v 0 ytvvdóag Zxnyysllazo. 9 xaxd zàv dt) stolÀaxig 7906 
av: dvrifallóvrov, cc xol dv vj moog Baolieiov OtaMEG: &UQouzv, 
10 &y olc ixflevoav vayvyoagoig yoagtiv, Avvolo Óraxóvo rov !! fa- 
Giléog, xal Kollxgarei 2xanézvogi '"Povplvov voU àénaQyov, xal 'OAvp- 
no xel Nixijry xai. Baciltico ! ? ueuogaóíosc, xal Eorvyti xat Gto- 
OovÀo voragío:g ro) ! * Bacutlov, xol cxsoraAg icpoayiouévog vopoc 
elc s faciei 1* Kovoravrlo: clo dà Funwey ly jj xavd BaolÀuov avv- 
óóm: xel &llog rOuog utra TOv xojQtov, ccavtog icpoeytsuévog 
cg td tüg aUroU vzovolag '9 BefsfuAou£va. 

! Elxore yag 09 Bacílnoc ijoornotu Ori, llog ai Otíat ypaqal 
OiÓnGxovo, ztQh roU xvgiov roU Oro! Aóyov m0 alovov tlvai vov 
povoysvij xai Gv mavgl, 0 Qrevog ulv vov Aóyov dófyevo, vd uiv 
slg Xgiorov vov OiaíotGww moogamrov, vd Ób elg vOv AOyov dvoraro 

5. Kepuatoy codd. mass. ulerque, et 


edil. princ. 
6. nvcvoete vilium esl edit. Pelav. Co- 
lon. repetit. 


7. Bæcttov ( Bac; ) cod. len., Cor- 
norius (qui Basilium ver!it) atque Peta- 
vius. BacUéa cod. Rhedig. et editi. 

^. aqvtoU oodd. mss. ulerque. | autóy 
editi libri. 

9. xatà tõv emendulio est Pelavii, 
quam recepi. Libri vulgo xal ydp tów. 


Quid Cornarius sit suspicatus patet ex in- 
lerprelatione eius Latina etiamsi ipsi 
saepe adversus illum instarent. 

10. H. e. ín iis collationis eius cum Ba- 
silio aciis quae cell. 


11. Iia editi. daot cod. len. —* 
cod. Rhedig., ul inrerto sit. inlerpre'atio 
sigli. Basilii vertit Cornarius; nec im- 
probavit eam lectionem  Pelavius. — Vide 
eius adnotat. ad h. l. 

12. ssp. opa8lo« codd, mss. el edit. princ. 


/ 
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el coelestium, quae sermone explicari nequeunt, dimensor. Fuit 
hic prompta ad loquendum ac volubili lingua, adeo ut plerosque ver- 
borum ipsa pronunliatione et dicendi celeritate in fraudem posset 
impellere. Saepe enim a multis refutatus est, post illam sui pur- 
gationem quam in Sardjcensi synodo suscepit, cum ab episcopis pe- 
siferae doctrinae, quam proposuerat, ralionem reddere esl iussus. 
Etenim Constantium imperatorem adiens, tanquam inique deposilus 
esset, causae suae iudices ac disceplatores peliil, quibus frustra 
sibi abrogatum esse sacerdotium probaret. Ob id imperator indices 
misit, apud quos ille caussam ageret, Thalassium et Datianum, 
Cerealium, "Taurum, Marcellinum, Evanthium, Olympium, et 
Leontium , datumque Basilio Ancyrano negotium, ut illum interro- 
garet, et quae ab eo purgarentur aut admitterentur refelleret. — Fuit 
vero haud mediocris illa cum Basilio suscepta disputatio. Sed ne- 
quissimae mulierculae more, quae fucis colorem adullerat, sententias 
in disputando nonnullas inijciebat, quas a sensu verilatis abhorrentes 
depravata sua intelligentia corruperat. Sed sermonis calliditate, ac 
loquendi facilitate ad sui auditorumque deceptionem cumprimis in- 
siruclus, eliam illud iactare arroganter ausus est, centum se scri- 
plurae teslimoniis opinionem suam esse probaturum. Multi enim 
adversus illum in certamen descenderunt, ut in actis collationis illius 
cum Dasilio reperimus, quae a notariis excepla est, Anysio impe- 
raloris ministro, et Callicrate exceptore Hufini praefecti, Olympio, 
Niceta, Basilio, qui erant a memoria, Eutyche, et Theodulo Ba- 
silii notariis. Quibus omuibus perscriptis tomus unus obsignatus ad 
imperalorem Constantinum missus est, alius penes synodum, cui 
Basilius intererat, remansit, terlium perinde obsignatum apud 
se comiles habuerunt, ubi tota illius dogmatis expositio conline- 
batur. 

Porro cum de illo Basilius sciscilaretur, quomodo scripturae Cap. II. 
sacrae de domino ac deo verbo docerent, ante omnia saecula uni- Ioazn.1,1. 
genitum illum, et cum patre fuisse, Photinus adhibita dislipcuone 
ila quod dicebatur probabat, partim üt ad Christum, partim ad ver- 


utpopaSlorc ed. Petav. pepopaplot, su- 
spicio Petavii erat. ueuopuxAlow emenda- 
til Franc. Francus (Salmasius) in Con- 
ful. Animadv. Antonii Cercoetii p. *2. Item 
Du Cangius, quem v. in Glossariis ad 
Script. Med. et Inf. Graecilatis et Latini- 
lalis s, v. 

13. dace suspicatus est. Petavius. 

14. Libri vulgo Kovorœvrives. 

15. Be Beg péva. de coniectura scripsi 
pro peànuéya, quod. vulgo extat in libris. 


Pelavius loco succurrendum esse. putavit 
restitulo Orxou pro dc, el toto paene coelo 
aberravit , cum paleat cerie hoc , Epipha- 
nium nihil aliud voluisse quam actorum 
tomum tertium mansisse apud comites, pe- 
rinde obsignatum a!que impia Photini quo- 
que dogmala. Cornarius vertil prout. ipse 
ex sententia sua pronuptiarat. 

Car. lI. — 1. Rescribendum videtur 
'Onóte yàp. 


Kto. y. 
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dveloyosutve. TO yag, Ilovjcopev &vOgorov xev. sixove qjutrígav, 
xal xa8' ogolmcw, và Àóyco favroo, ?gnov, 0o mevyjo doge. TI 
o$v, 0 Aóyog iv và swergl, quoi, wv, &AÀX o)x xv víog; Kw, 
"EBosée xvgiog sega xvolov, iy sarol dv 0 Aoyog, xal, Eldov, qoi, 
xettoyoutvoy inavo vày vigeldv, ? oc viov àvOgonov. ToUto, q- 
Gl, mooxercyytlrixOg F'Aeyev, ovy eg voU víoU ox«gyovzog, alia * 6; 
0 luclAev víOg xoleiaOot uera vj Maglay, xol dvzl vij cagxog awvii- 
vat, ytvvuOclc 0. Xoicrog ix mveUpetog aylov, xal dxo Maglac, scoo- 
Xeusruxdc, qol, và mavrza avaqéígrras tig avrOv ámaQyie.  Ovne 
db qv, Aóyog Óà qv, wa8dmto iv ipol O Aoyog. "Hóm 0b elxov“ óni 
dxo uégovg Ilaviov toU Zenocavíog Éyov va 0uota vrjc ivvolag- Sze- 
o& 9à fri mag! ixiivov vxsofifuxoc vj ivvolg. 


Kal evróg Ob ojvrog &vergamsGEvos sig iogdvgv dÀOGv &vnor- 
Otlav, xol allotolav Uxóvoitv tojc aloviov iv Gxaciw. — El ydo só- 
cgarogc 0 víóg roU OtoU xard rüv Otóryra, doa 0 Zoflld noctu, 
n&llov 0à x«l dv xtQoxQirforg vrzdQyst soU avrov xtmovgxóroc. OUto 
qdo xol avrog Ottvosizo, nalAoy xal ztagtlOnv trjv Oríav yoagijv, xaza 
vuv avroU xenicavguévny Évvoiey qooxov Ori xal 0 dx0grolog slonxsv, 
'O xoGrog &vOQomog ix y)g yolxOg, xal o ÓtureQoc dm ovgavoUv. 
E906 0) dvunin:t avt 0 ióyog vg. GÀnOelac, xol Méyye, avroo 
vv dóxoroufvqv Owutvoiav. ""vOgorov ydo xcl GvOQunov Ípq o 
&ytog drócrolog: xol vOv uiv moGrov «vOQozxov t0v du ix yüc 
slvat yoixov, vOv 0b ÓsUrtgov d ovQavoU. — Kol vol ye &vOQonov M- 
yov, ovx ib o/gavoU Oi x cdgb xaraf£fuxev, dA coloygsat xol 
&xà rovrov &no Magíac otoa. 74x ovgavo? 0b xaregonarixdg o) AÉ- 
qt GdQxa, dÀÀd Ov ÓsurtQov GvOQcmov, iió:s GvoOev 9iOtv ó Ào- 
yoe, xal doxsvootv iv sjpiv, xard v0 yeyoauuévov. — El ovv zgovzjo- 
Jtv Ó xvQtog, xol zmeQtGr.», Og ipsÜge nügav 000v GvvíGtcg: slvai ÓÀ 
!evróv üvrtog ovx dugialAe v Otía yoagpyz. TG yaQ uera voUte 
eqpalver z:900vrd, xal v0 svQnuxéva, nósav 000v Ovvíosog, sita "Eni 
gc 9995, vrv uéllovcay Ivaagxov xagovsíavy. — Kal 0t: àx ovoavoU 
qaot vov GvOQorov ivqvoyévat, ov Myti 0 ax001010g, &lÀa Oud tjv 
Gvvévociy ric ivcoQxov magovolag dvOgonzov uiv ovtóv Myu, Oi 
vÓv oovrov rOv utrabv ódp xal vüc óvaaQxov mogovolag, dm ovpga- 
voU óà avtov yet Gia v0 GvoOsv. sjxfvas zov Otóy Aóyov xol Gagxa, 

2. à ravcjp qrouw tionxc cod. Rhedig. posui veram scripturam actóv bvtoe, syl- 
8. dc non habet cod. Rhedig. laba Oy repelila ex anfecedeute. vocabulo 
4. & 9 codd. mss. uterque. ài 8 edili. avtàv, quo abierol, cwm litera. t sylla- 


Cap. III. — 1.avtóv, Gc habentomnes. bae tog ín spirilum transiret. 
libri, mendose , ut neminem fugiet.  Re- 
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bem referri oportere iudicaret. Nam his verbis, Faciamus hominem Ges. 1, 38. 
dd imaginem nostram et ad. similitudinem, verbum suum pater allo- 
quitur. Quid igitur? Erat, inquit, in patre verbum, sed nondum 
erat filius. ]tem, Pluit domínus a domino, quod in patre verbum 
esset. Et, Fidi, inquit, descendentem supra nubes, quasi ſilium Iu 
hominis, quod velut ante denuntians dixit; non quod adhuc filius 
existeret, sed ipsum solum, cui filii nomen erat aliquando tribuen- 
dum, post Mariam videlicet, quodque ex carne prodituram erat, 
Christus nimirum de spiritu sancto Mariaque genitus; in quem sic 
lanquam anlicipatione quadam universa conferuntur. Quamquam 
nondum ipse, quemadmodum el verbum illud, quod in me est. 
Hoc autem paulo ante monuimus, Photinum ex Pauli Samosateni 
faclione esse, eademque cum illo defendere; tametsi illum ipsum 
novis erroribus inventisque superavit. 

Verum nihilominus et ipse refelletur; qui in extremam impie- Cap. III. 
lalem, ac divini numinis abnegalionem prolapsus, et aliena a sempi- 
lerna vita commenta secutus est. Nam si recens adeo est, quod 
ad divinitatem allinel, dei filius, consequens est non modo Davi- 
dem illo anteriorem esse, sed et eidem conditori suo praeferendum. 
Atque. haec quidem haeretici illius opinio fuit, qui sacrarum litera- 
ru auctoritale contempta eius testimonio perperam intellecto sic 
abuitar. — Apostolus, inquit, ila loquitur: Primus homo de terra 1. oor. iä, a. 
lerrenus , secundus de coelo. Atqui statim illi veritatis refragatur 
oralio, ac tenebricosam illius mentem redarguit. Apostolus enim 
duplicis hominis mentionem agit, quorum priorem 2 fdamwm e terra 
terrenum, allerum e coelo deductum alfirmat. — Ac licet hominem | 
appellet, non tamen e coelo caro ipsa descendit, sed vel fatente . 
ipso e Maria suscepta est. De coelo vero non abusu quodam ser- 
monis carnem ait esse delapsam, sed secundum hominem duntaxat ; 
ex quo verbum e coelo descendit, et habitavit in nobis, quemadmo- Ioan. 1,3. 
dum seriptum est. — Quamobrem et aute dominus existebat, et sub- 
inde adfuit, Qui invenit omnem viam scientiae. — Extilisse vero divina Barue. 
seriplura non dubitat. Nam quae sequuntur ante illum extitisse de- ' 
darant. Velut quod omnem viam scientiae reperisse dicatur, deinde 
ia lerra visus esse, quae futuram incarnationem, quandoque signi- 
Bicabant. lam vero quod e coelo secum hominem detulisse pulant 
baerelici, non hoc apostolus dicil, verum ob humanam naturam 
cum divina consociatam hominem illum appellat, atque etiam ob il- 
lud tempus quod Adamum inler et incarnationem interiectum est; 
non quod, ut ille sibi persuadet, verbum a patre processerit, et in 
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dg pei, O Àóyog cdo& ytvoutvoc, oty og avr0g Uxovosi, loyov ix 
xcroog sQ0tÀOovia xel sig cdQxa utrafefAnuívov: oUrm ydo xard 
vrjv sprarnpévgv asroU lvyotav Óimyrjcaro ssol roU 0Qgov. Ei 5i Fovw 
"dp xoO voU slvat, rov loyov , ? aga Üid tlvog 0 avrog MOdp x£xri- 
Grc:, xal savra r& mQO «vr0U xtríGuara roU Ot00; ij xQOg tÍva 0 
zeryjo ebeuxe, Ilowjooutv avOQmmov; OU ydQ vg 9more mQOg vov 
ivüiaOtrov avroU Aoyov, ij t0v sQogogixov ixirelvevas vxv. ovpfov- 
Mav, elÀd moog zov Éugvrov xal Gyiov avro) loyov vijg utlÀovogc 
t0U dvOQozov Ónutovoylag zoiizar rv uera. maong doglag ibiynow, 
iva uaOousy iE dopo slvat Ov maiün xQOg r0v abroU zetíga, iva 
p tov quértQov xrlorn zoO0qarov vouldousv, did Gvv zavgl dt 
Umegyovra zQO rOv clovov: cg xol locvvgg uaQrvosi AÁyov, 'Ev 
dQyj *|v 0 Aóyog, xal ó Aóyoc jv mQOg *rOv Oeóv. 

1'Q2e puoi * avrog 0 dyUgrgg. — Kol avróg quiu slvos 0v. Aoyov 
dz dgyic, «ÀX ojy viov Oso) ytytvvquévov. Kol si ui] loriv viog 
Ot00, udroi0g eUtoU 0 zxóvog, 9 uarala avroU xal s] sgoaígsGig, xal 
4$ xig, xol x Óiavoix.  OQ0À ydg ztQiGGOttQov vOv Govgoonívav 
«vtov "ovdaíov ovrog Aéyti. — O0 ydg Myst seg. avroU và. tveyy£luov 
Sri, 'Ey doyj *jv 0 Aoyoc, xol ó Aoyog 9v lv zQ 0:9, dI, 'O Aóyoc 
qv moOg tÓv Otóv. Kol oO Aéynt Ox, dy và Oti jv póvov, dAld G«0g 
qv ó Àyog. "4X dv và dvOQonp ulv Aóyog ivóidOtrog dei xal ngo- 
qogixóg Umagyov oU Ovvara, MyssOn, üvOQozoc, &lÀd dvOQnimov 
ÀAóyog. * El ojx sjv ono rò yívrqua, ig avrog My, xol ei oUzco jv 
víog 5 vo) OtoU Ot0g Aoyog, Oi vívog vd mx«vra yeyfvgrai; inn 
quo: vo &bayyéliov, Ilavra Ov ajroU iyfvero, xol yolg avrov iy 
vero ovÀb Fv. "Aa quei, "Sogneo Óià Aóyov 0 GvOQnOc moavtti 0 
Bovàssar, oUrog Óid oU ilov Adyov 0 savro Óid voU Ovrog iv avr 
Àóyo inoínss zd xcvre.  Ilàg ovv ó xvoroę did voU süayyrMov AÉyu 
6r:, "Eng Gori, 0 zary)o loyettrou, xdyo jgyatfouai; — To 0À, 'O xa- 
vue deyceftro:, xáyo doycljope:, ob ToU mergog c doyotoufvov iv — 
vj roõ víoU igyacle, ov0À vo) víoU 9 allotolov Ovrog, xal u: éoya- 
cauévov lv vj voU ser90g Óguwovoyle. lavra ydQ vd Foya, 69a 


. faviv, dpa ix xarQ0g xol víoU xol &ylov zveiuarog yeyévgrat. — ti 


ero) ydg td mavra yíyovtv áx0 morQO0g, xal avr0g vd zavra tioya- 
Gozo GUv z«vgl, xol cvv ayío mvsvpavt. TO ydQ Àoyo xvoíov oí 
ovgavol dcreQecOmdav, xol vg xvtUuati voU GrÓuaroQ aUroU zzüga 
5j Óvvapig aUtoU. Aio xo) utra dGpolelag 9 xvgiog dv và sVayyt- 
Mo Neye, ywoouxov vdg vzovolag vàv menAavuuivov, nQoyvoctus 

2. Libri vulgo doa. Cap. IV. — 1. 'AX3à pro e substi- 


3. rofrote cod. Rhedig. tuendum censuit. Petavius. 
4. tóv om. in edit. Petavii Colon. repet. 2. adxóq om. ín edil. Pelavii. 


LI 
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carnem mutatum fuerit; ita enim ille falso de hoc argumento disse- 
rui. Et vero si Adamus verbo originem antecessil, per quemnam 
non modo Ádamus, sed eliam quae Ádamo priores sunt creaturae 
dei omnes productae sunt? Quis ille vero est cui pater dixit, Fa- 
ciamus hominem? | Nemo enim aut ad intimum verbum suum, aut ad 
illud quod exterius profertur consullationem deliberationemque diri- 
git. ldeo insitum sibi sanclissimumque suum verbum alloquens pa- 
ter futuram hominis procreationem sapientissima voce declarat, ut 
Blium apud patrem initio extitisse sciremus, neque conditorem no- 
strum recens in lucem editum arbitraremur, sed cum patre priorem 
saeculis omnibus fuisse. Id quod loannes ita demonstrat: In prin- loan. 1,1. 
cipio erat verbum, el verbum erat apud deum. 


Atqni verbum, inquit cireulalor iste, a principio extitisse fa- Cap. IV. 
teor; filium dei genitum fuisse, id vero non fateor. Verum nisi 
dei sit filius, inanis est illius labor, inane et animi propositum, vana 
denique spes omnis eL cogitatio. — Nihil enim amplius excellen- 
tiusque de Christo profitetur quam ludaei ipsi, qui eundem abnega- 
runt. Porro non scriptum esl in evangelio: /n principio erat ver- 
bum, et verbum erat in deo, sed, Verbum erat apud deum, nec in 
deo verbum modo fuisse dicit, sed Deus erat verbum. In ipso qui- 
dem homine sermo ille, qui perpeluo aut interior, aut exlerna voce 
prolatus est, bomo dici non potest, sed hominis sermo. — (Quod si, 
ut ille nugatur, nondum velut foetus erant, aut dei filius deus ver- 
bum, per quemnam omnia producta sunt? Quandoquidem, ut evan- 
gelium asseril, Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est 
mihl.  Atenim quemadmodum, inquit, homo per verbum suum 
quidquid libuerit efficit, ila et pater per verbum suum, quod in ipso 
erat, universa procreavit. Quomodo igitur hoc in evangelio domini 
dictum accipiendum est: Pater usque modo operatur, et ego operor? — Yoans, 
Quae verba non sic intelligenda sunt, quasi in his quae filius. efficit 
Bihil pater ipse moliatur, aut contra abalienandus sit filius, neque 
se patris opificio agendo aliquid immisceat. Siquidem opera omnia 
a patre simul et &lio ct spiritu sancto produela sunt. Nam per ipsum 
emnia sunt a palre producia, ipseque adeo cum patre et spiritu Psalm.32,0. 
sancto fabricavit omnia. Verbo enim domini coeli formati sunt, et 
spiritu oris eius omnis virtus eorum. — Quocirca caute illud prudenter- 
que dominus in evangelio dixit, cum, utpote deus omnia praevi- 
3. xat garala avuto) vj xpoaloegus cod. — 6. diXotplou Ovroc emendavit Petavius. 
Rhedig. dAlotptoUvtog vulgo extat in libris. Fi 


4. d 8b oUx jv suspicatus est Petavius.  Cornarius iam verti. neque quod filius 
$5. tob om. cod. Rhedig. alienus sit. 
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dv, Og Os£0c, xal og fjutllsv Üxactog dO T3 cÀgOtleg Éfevrov 
ixgalis», lAeye mooc vovg lovóalovc, Ovólv dg' ÉfavroU xoi 0 
víog, idv u9j ióg vov xaríQa mowo)vra. Kel ovy Ort moürow ogd, 
intro moartti, GÀÀa mevra dv favi Pyni, xoi zmQarrés Gd Bowie. 


Ilóg oUv vaüra Üqzes, à otl; 9 víg 0 iv dol sav. quiv 
zQofalloutvog roUro rO [i[daviov; tg O r0 Ómiqtgoiov ToUtO xcza- 
extvacag tO Dío; moUtv tO smovuoov coi jvOvuticOe: xard vOU xv- 
olov cov Biacqupgov Aefsiv vxovouv;  Oüx Éxticé os Mfoadu, ga- 
6»cov» ngog avrov xol Afyov, 'O xogívov mücav vgv yiv oU xong; 
xolc.w ; EAíyy8snvt ydo og zeQ «vro o viog imtüxugos, xai ov mo- 
qood rig Qv, dÀÀ dvvmóOtaGrog Ot0g Aóyog. Kol Óxeg yvohjc, 9 
l0:lógogt, tO mígQag tv iv rœory vj vnoOÉot, mtnQaypartuufvov, 
eg iv vj 9eg yoeagi imuagoayionuevog vo. véAciov xpiv dregrvaro 
qacxov Ort, Eßott xUgiog dz ovgavoU züQ xel Otiov iml Xodopa 
xal Io6uodóa magd xvoíov, xoi ovx simtv, 'O Aoyog toU xvgiov, 
éAia, Kwgiog mega xvolov: cg xol Zaflló Mya, Elney 0 xvgtog zo 
xvoío nov, xal jvc !Or& oU nerd rrjv ÜvcaQxov magovciíay o viog 
uóvov evgíaxezat Üugysivot, xol mtQl vá dz agyüg Ort, Ex yootooc 
zQ0 'Eonggógov iyfvvgsa Gt. — Kol egi toU &ylov xvsUparog, o xt- 
eirvoÀdye, xol dv doyoig xol zegifgyoig vovvopsve, ovótig Oépesal aov 
vOv Àóyov.  Ovre ydQ néióreQov TO svtUua, oUts puxoOreQov. Tig 
ydo r«Ura dienirgot, guolv, ix rdv ytoOv vuv; "Ely; os b 6 
evUrog Gytog Àóyog, og qoGxti xvQrog zteol toU zxvevpatog voU aylov 
ópoloyOv ero yvudtov tijg «UroU Otorqrog quoi, TO ix rov xcroos 
éxmoQtvUusvov , xol ro9 iuo) Lyyscos. 


Kai mócoi: &lÀe: vvyyovovss uoQrvolo:; éxtiÓr] 8à süciv 4j OY 


dotGyrn Óihóg iori nÀdvgg ovGa xal oUx cÀgOtíog.  DagaO1ctret 


óà oU uóvov dz Gvverv, aÀld xol dx0 tÀv ÓÀlycv xi vijg Osíag yoa- 
gije tqv dxolovOsay Eniyivogxovrov, Ór Tv ovx imótngOtjsoua: noi- 
Àdv !uagrvUQov, 17] x0Àlze dvargomüc: tUaAotOv yoQ Gov r0 Ow5yzua 
xal 9 xaxoxiGtía. Aio dQxerdg ?Éynv rd mQOg ob tlgqufva, ? os, 
dxó yijg &vapvsevrog xvodelov *«tóvov vs xal aÜvvduov, tà) xoài 
100 Àóyov GuvtQls jag xel rj roU Oto0 ioyov cÀm8tig , ij ec EAyiyye, 


Cap. V. — 1. Pefavius yv desiderat. uterque. agxupay ed. princ. japrupuoY 
Sed nihil deerit, sity. interpretabimur ubi. ed. Petav. 
Car. Vl. — . 1. papvopov codd. mss. — 2. Libri habent Üysw. 
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dens, ac quid decepli homines cogitaluri aliquando forent, utque ab 
se quisque veritatem abiudicalurus esset intelligens, Nihil, iuquit, loaun.5, 13. 
« seipso facit filius, nisi viderit patrem fucientem. Nec. est quod 
suspicetur aliquis primum illum videre, deinde facere. Habet enim 
in seipso omnia, et quaecumque voluerit perficit. 
Quinam igitur vera haec esse, Photine, poterunt? Quis ille Cap. v. 
est, qui in le nobis rursus lolium illud disseminat? Quis illud vi- 
rus in humanum genus effudit? Quis tantae tibi impietalis, ac tam 
consceleratae contumeliosaeque in deum opinionis auclor fuit? ' Non 
vel Abraamus meliorem libi mentem persuadere poluit, qui deum 
sic alloquitur: Qui iudicas omnem terram, mon facies iudicium? — |- Gew. 18,5. 
lad vero redarguere te debet, quod apud ipsum versatus esse filius 
dicitur, non sermonis aliqua prolatio, sed deus verbum subsistens. 
Alque ut eorum quae in hoc negolio gesla sunL exitum intelligas, 
o sapientiae inanis aífectator, hoc ipso in scripturae loco quod per- 
fectum et absolutum est velut. obsignans, declaravit his verbis: 
Pluit dominus e coelo ignem, et sculphur in Sodomo et Gomorrha a Gen.18, 4. 
domino. Non dixit, Verbum domiui, scd Dominus a domino. Ut 
et David locutus est: Dixit dominus domino meo. Ul autem con- P». 199, 1 
stet non solum post incarnationem filii nomen usurpari, de eo quo- i 
que, quod a principio faclum est, mentionem facil. Ex utero, inquit, 
ante Luciferum genui te. lam vero de spiritu sancto nemo est, ho- 
mo loquacissime, et inter oliosos curiososque numerande, qui ser- 
mones luos aequis auribus admittat. Nam neque maior, neque mi- 
nor dici potesl spirilus sanclus. — Quis enim haec, inquit, requisivit Eeal. 1, 11. 
de manibus vestris? Quinetiam idem te sanclissimum verbum, Chri- 
stus videlicet dominus condemnal; qui de spiritu sancto sic loquitur, 
divinitalis ul suae germanum ac parlicipem agnoscat. Ait euim, 8 
Qui ex patre procedit, et de meo accipiet. ' p 
Quam multa sunt et alia testimonia! — Quae consulto praetereo, Cep. VI. 
quoniam quidem tua omuibus imporlunitas est mauifesta, quae ab 
errore, non a veritate, proficiscitur, adeo ul non eam modo sapi- 
enliores, sed ut illi facile deprehendant qui nonnullum sacrarum li- 
terarum usum habuerint. Quare non est quod pluribus adversus il- 
lam testimoniis aut longiori refulalione opus esse nobis arbilremur. 
Nihil enim narratione (ua et infidelitate ad convincendum facilius. 
Unde quae contra te disputata sunt hactenus, satis arbitror futura, 
àc perinde ut inseclum quoddam animal e terra emersum, et imbe- 
cillum, sic posteaquam te divini verbi ac veritatis vestigio proculcavi, 


3. Suspicior scribendum esse ov ec. malculum iusectum ac impotens cett. 
Cormarius verit Quapropter sufficiunt —— 4. Libri vulgo dxápov. 
haec adversus te dicta, quem velut ani- 
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qrot 5yijg ivregrovmv. xazolihyo. "Hóm ydo xol duoxióagOn € clc 
éMyov qoOvov sj rovrov ToU ijmavquívov efotoig. "Emi db rag Egg 
Gvyi8og O«0yv énixolovptvog zootitUcopat *). 


KATA MAPKEAAIANON, 
TeytrxocT! Beut£on, T| xal Émvaxooti) Seutéoa. 


Tà 0i avr xl qoóvo (Uxo0 ?» ydg mavteg otro: qsav) Mag- 
xellog y£yovev dy "MyxiQng: Ért ydo xol Ósügo, az vo Érovg zovrov, 
cg &xo 0vo iràv irtievra, 3] mto vj iÀdGGOQ. Eolnot ób xol «v- 
tog vuva Üiolosauy dy vij inxAnola am dye voU avroU yodvov, óAM- 
qnv 0E sivo Évvovav. ónígatwtv ovrog, &ntixafópsvog Zoftliin vt xol 
Naoflavo &n0 ! voU vv otiavdy ngog avrov magobvauoU, Ó50sv wi 
roũõ ÀoyicuoU tg 7mQ0g ToUg Jfotiavovg dvriOÉaeoe. "OOtv xol mage 
twyov fBlccgnutirar &xO uégovg, oc Fpov, Zaftiuavdy logyxdg tqv 
loroysMay. — Tivig óÀ vnlg avro) &ntloyyoavro ur] oUvog Eytw, cA 
óoOdg avrov Btfuoxéva,, xal và qoovijuar, ajxov 0gOdcc Eye Óicyv- 
elfovro. Aiò nolly negl vovrov [urgoic yéyove. — Kal vd ulv xgvugia 
riᷓß évvoleg Otà Éyvoctai. — Of 0à dw abrob ytyovóvtg xal xargrn- 
O£vreg, of vv. ixelvov. Évyoiav dyvootvztg, of ux) va. Exelvov dày 
OmyoUutvos, oUrs rdg vQtig vmoOrAOtig Ouoloytiv fjOtlov, og Fyes sj 
dAy8ta, Ort ula dorly v Otórqc, uia Gotoloyla, Ouoovsi0g ovGa 1 
rQiGg, xal oj0lv ÓialAarrovoa vig lôlucg OObgc, rgidg rtÀele ovce, 
xal ula Otórgc, ula Óvvapug, ula ovola, oUtt Gvvolupy vig ot0a, oUtt 
vnoftBuxvia. ?9 Oórog 0b ixixAtiorov fBovAoutvog twva Mytww xad 
vit, Gg vno tOv Zafffluov và qoovüpen Knit» slve — i0 xol 
3 aJrj iv aígfosi Ayr xal sjorOpOv. — ITagetsjaouas öl ev0ic xal 
viv ÜxOcow roũ lóyov ov mtzolqros "Iovilo và paxagivg và Poualov 
imwxóno 0 «)rog iMagsillog, vmtQamoloyovutvog Ón0tv *Éavro)U. 
"Ex ók vg dmoloylag xal vo Aflàov qawvictrat FrtQa. aga tojv mí- 
oruv rfjg &ÀmOtlag ztgpoovgxog. Ei uj ydo Értgn ipoovgotv, vnig 
moíov tig dmoloylav ijoxro, sí ur) Goa Aoyor lE abro) iríOnoav ovx 
0g8ol, xal rwag ragabavreg tlg vajUrqgv xarjyayov vüv dxoloylav; 
Tolvvv 10 avríygagóv lori rovro. 


5. Vocab. y5j« ín cod, Rhedig. erasum — dicere, declaravit se cum Sabellio sen- 


tire. 
6. elc dALyov y póvov inlerpretor in breve — 8. Reposui de coniectura avc]; pro av- 
tantum tempus duratura. tQ), quod in libris est omnibus.  Corna- 
*) Suhscriplum est in utroque codice rius pulavit avtóo ; vertit enim quapro- 
Té tà to) Ouwretviany. pter etiam ipse inter huereticos nume- 
Car. [. — I. tovtov ed. princ. ratus est et conſutatus. 


2. Cornarius verti Hic vero quum vo- — 4. curoũ cod. Rhedig. 
luerit quaedam diifusius apud quosdum 
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sive lumbrici instar, aut terrae interanei, missum postremo faciam. 
lam enim brevi admodum tempore illius est haeresis dissipata. Nunc 
implorata, ut solemus, ope dei ad reliquas haereses progrediemur. 


CONTRA MARCELLIANOS, 
quae est haeresis LII., sive LXXII. 


Per idem tempus (nam in eandem aetatem illi omnes incidunt) Cap. I. 
Ancyrae Marcellus exüilit, qui ad nostra usque tempora pervenit, 
el duobus abhinc plus minus annis obiit. Hic nonnihil in ecclesia 
divortii conflavit, eodem fere ul dixi tempore. Verum obscuram 
admodum dogmatis sui significationem dedit, cum ad Sabellii et 
Novali factionem -adiungeretur, Arianis potissimum pro suo in il- 
lum odio hoc ipsum exprobrantibus, quod nimirum adversus Aria- 
nos contenderet. Hinc est quod a nonnullis eo nomine incessitur, 
quasi ad Sabellianorum cavillationes partim adhaeserit. Verum alii 
eidem palrocinanles verum id esse neganl, e contrario vero prae- 
clare illum vixisse ac recle sensisse confirmant. Uude magua de eo 
controversia conflata est. Enimvero quae in illius animo occulta 
fuerunt uni deo cognita sunl. Ceterum illius sectatores, et ab eo 
instituti, cum eius mentem ignorarent, nec quae vere ille sensisset 
exprimerent, ires hyposlases confiteri noluerunt, uli veritas docet, 
quae unam censet esse divinitalem unamque gloriam el consubstan- 
talem trinitatem, quae nihil in gloria sua diversum habeat, ulpote 
perfecta trinitas, el una divinitas, una virtus, una essentia, neque 
in unum contracta aul confusa, nec ulla sui parte inferior, aul sub- 
iecta. Marcellus autem nonnullorum sententia cum aliquid amplius 
his astruere vellet, in Sabellit errorem incidisse visus est. Ex quo 
factum est ut inter baereses ista quoque recensenda ac confulanda 
veniret. — Libel autem et illius orationem subiicere, quam purgandi 
sui gratia ad beatae memoriae Iulium Romanorum episcopum scri- 
psit. Qua ex defensione et libello nonnulla contra sinceram fidem 
opinalum esse constabit. Etenim si nihil ab illa diversum sensisset 
unquam, cuiusnam rei gratia hanc illam sui purgationem inslilueret, 
nisi quaedam ab illo parum recte posila ac pronuntiata forent, quae 
cum aliquos perlurbassent, defendendi sui alque excusandi necessi- 
tatem allulerint? Exemplum igitur epistolae sic se habet. 
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ANTIITPAQON EIITZTOAHZ MAPKEAAOY, ON KAGEIAEN H 
ZYNOAOZ XAPIN ETEPOAORIAZ. 

Tà uexaQuoraro GvAutovoyO ovo Magxslog iv Xoiwxa 
qalosiv. 

"Exmeürn wwtg viv xarayvoGOévrov noórtgov iml :à 7j 9gO c; 
miGrtUtiw , OUg ly iv vj xara Nixalav ovvoóo OijAeyba, xav &pov 
odas vj Oroct(isa dov éxolugsav, ac àv ipoU ux) ógOGc, ure dx- 
xÀiqoiaGrixOg qoovotvrtg, tO ÉavtQOv Üyxiqua sig igà wrravtOSwe: 
cxovód[ovrec, rovrov Üvtxey dvayxaiov "yncauqgy &xavrsoac tig vuv 
Pounv Uxouvicai Gt, lvo rovg xav ipoU yodwavtag utragre(An vzxlo 
v0U !dzavrücevrag avtovg iw &ugorígoig leyyOdjvat 9x. duos, On 
v£ xal & yeyodqaoi xar djuoU, spevór Ovra vvygavet, xol Ori Fri xoi 
viv inipévovo: tjj £avrdv nooríge sÀavn, xal Órwd xard ve vOv t0 
$to0 ixxÀgotOv xal juGv ty stootOroitov cÜrov rrroAdxaciw. "Esci 
tolvvy a tavrijoer ovx *3BovAjOmoav, anoort(Aavróg Gov xotofvrfoovc 
zog avrovg, xci r«Ura duoU dvvrOv xol vgtig Olovg uijvac dv vj 
"Pug memoigxorog, Gveyxeiov qyncaumv, ufov ivrtbOtv ibve, 
lyygapóv cot tyjv lpavroU míGtww utra madnc dànOslac vij lpavroo 
xeiol yodwag imido)svei, qv Éua8ov, Éx ve vàv Ot(mv yoapdv dài- 
dayOqv, xal tO» xcxog Um ao)rÓv Àtyoufvov vnouvügal c8, ive 
y»9c olc xocpevor zQog emavgv và» axovóvvmv Àdyoig fv &AnOtiav 
xoUnttty BovAovrat — Daci yag prj VOiov xel aÀnOiwov Aoyov elvax vov 
vayroxoarogog O*0U vOv víOv vOv xvQuov gjudv IgcoUv Xowrov, «AX 
frtgov aro) Aoyov slva,, xal Évígav cogplav, xol Óvvauw. — Tovtov 
Jevoutvov Um avtov ovouaGOar Aoyov, xal coglev, xal óvvapuv , xoi 
Óid t0 oUrOg avUroUc poovsiv, Gllgv vxOGrTaOw ÜitOrOGov TOU skeTQOC 
tlval qactw. "Ev. uív vot xai mooUmzdQytv roU viov vOv xavéoga ài 
àv yoeqovoi aogaívovrat, ? xal uj slvat aurov dànO Og viov Ex vov 
0:00. lid xdv AÉyovaiv ix voU Ot0U, oUrogc Myovsiw cc *xal vd 
suüvra. "Eri uv xol Ori qv mort 50rt oUx sv Mytv ToluGOi, xci 
xóa «vtov xci molnuo sivoi, ÓOioglfovreg ovrOv dmo voU x«rQoc. 
Tovg otv tara Myovrag aMorglovg v5je xcßolixijg ExxAnolag salvos sre- 
nícvrvuot. — Ihorevo ób £xoutvog vaig 8tíoitg yoaqaig 0v: slc Ot0g xai 
ó rovrov uovoytvre víog Aoyog, 0 dtl Gvvvzdgyov và zargl, xai pug- 
Üenoxore &gpqv voU tlvos doygxog, dàmOsc ix voU Or0U UVxcQjov, 


Car. II. — 1. Libri vulgo dxavc- — 3. xal particulam, quae vulgo abest 
ocvroß. Quod vilium Cornarius (in ver- a libris, absorptam, syllaba xat vocabuli 
sione latina) et. Pelavius sustulerunt. praecedentis, de conieclura revocavt. Etiam 

2. *qxolov2r0ay cod. Rhedig. 
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EXEMPLUM EPISTOLAE MARCELLI, QUEM OB HAERESIM 
SYNODUS DEPOSUIT. 

Beatissimo collegae lulio Marcellus in Christo salutem. 

Cum nonnulli ex iis qui, quod parum integre de fide sentirent, 
anlea condemnati sunl, quique a me in Nicaena synodo convicli 
suul, contra me ad pietatem tuam scribere non dubitaverint, me nec 
recte, nec cum ecclesiae doctrina consentanee de fide statuere, uti 
crimen suum in me lransferrent, propterea necessario Romam mibi 
veniendum, el le commonendum pulavi, ut eos qui conlra me scri- 
pserunt arcesseres; ul cum advenissent, de duobus illis a me con- 
vincereniur, cum illa ipsa falsa esse quae in me scripserunt, tum 
eos adhuc in pristino errore perseverare et indigna quaedam adver- 
sus ecclesias dei ac nos ipsos illarum praesides esse machinatos. 
Sed cum illi venire noluerint, tametsi presbyteros ad ipsos miseris, 
ego vero anno integro ac tribus mensibus Romae commoratus fue- 
rim, faciendum mihi omnino censui, ut ante quam hinc proficisce- 
rer, meae fidei professionem tibi sincere atque ex animo, meaque 
manu perscriplam offerrem; qualem didici atque ex divinis literis 
sum edoctus, et ut in memoriam libi revocarem quae perperam ab 
ilis asseruntur; ex quibus intelligeres quibusnam ad audilores de- 
cipiendos adhibilis sermonibus veritatem occultare conantur.  [n- 
primis enim negant dominum nostrum lesum Christum proprium ac 
verum dei omnipotentis esse verbum. — Sed aliud ipsius esse verbum, 
aliam sapientiam et virlalem esse praedicant. lllum vero, postquam 
im lucem sit editus, ab ipso verbum, et sapienüam, virtulemque 
nominatam. — Quod cum sentiant, aliam a patre diversam hyposta- 
sim esse illum existimant. Praeterea patrem ante filium existere, 
ex his quae scribunt manifeste declarant, nec ipsum vere esse fi- 
lium a patre procedentem. — Sed etsi a deo esse dicant, perinde il- 
lum arbitrantur ac cetera omnia creata proficisci. Ad haec, fuisse 
aliquando cum nondum esset affirmare non dubitant, adeoque crea- 
luram et opificium esse; quem etiam a patre seiungunt. Ego vero 
qui haec asserunt ab ecclesia catholica alienos esse persuasum habeo. 
Tum sacris literis inhaerens credo unum esse deum et unigenitum 
eius filium verbum, qui cum patre semper exist, nec existendi 
isiüam ullum unquam habuit. Idem revera a deo procedens, non 
Cornarius verti et non esse ipsum vere editis, p. 107. Vulgo extat xaxd xávra. 
&lium ex deo. 5. Ovc codd. mss. uterque. Irt editi 

$. xài rà mawra correxit C. H. G. libri. 
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ov xriGOtlg, oU mowj9elg, cÀÀd ác dv, del cvufacusómv rà Oc 
xal metgl, ov rfjg Baciltíag xard vov voU dmoOrOlov uegrvolov ovs 
Foro: vílog.  OUrog víóg, ovrog ÓUvagig, ovrog Gogía, ovrog lOi; 


xal dimÓsg toU Oto) ÀOyog O xvQiog zjudv ImdoUg XousrOg, &Ótaigr- | 
pag. 996. roc ÓUvauig r00 Ot00, OU oU rd zmdvra vd ytvóptva yíyovt, xaód; 





rò &Umyyluov pegrvos;, 9AÍyov, 'Ev dogyg zv 0 Aóyog, xol Aoyo 


4j» nto0g zÓv Otóv, xal Otóg Tv 0 lÓyog: zdvra Ó$ avro dyfvezo , xdi 
qoolg aüroũ iyfvero o90à Ey. — OUróg doruv ô Aóyog sctQl oU xal ov- 


Xüg O0 tvayytlor]ge nueQtvQti, Aéyov, Ka0mg magídoxav tvuiv oi- 
&naQiüc evtómra: xai vmnoítos ysvoutvor voO Àoyov.  Ilegi rovrov 
xol defi Épn, "E£nosvbaro | xag0la pov Àoyov dya80v.  OUre xai 


ó xvguog njuQv "IngoUg Xowroc qu&g OÓuddOxst Óud voU cveyytiiov, 
7T Myoy, 'Eyo £x voU xatg0g iEiAO0v, xal juo.  Ovtog ix logavav 
và q9utoGv xavelOov Óid vy vutrígav corqolav, xol ix tijg ssag0t- 
vov Maglag ytvvgOtlg, vov dvOomnov Kiaffs. 


Turtúo o)v !eig 8:0v mavroxgdroQun, xci tig Xouorov "ImcoUv 


vOv vÍOv avroU TOV uovoysvy, zOv xvgiov quQv, tÓv ytvvgOfvra ix 
zvtUuarog cylov xal Magíag tg xagOfvov, vOv im Ilovríov ILàa- 
tov OravQoOívra, xal rapév:a, xal vj volrg sjuéog avacravra ix 
vv vexQOv, davagavra tig toUg ovgavoUg, x«i xaOrusvov iv ótba 
voU marQ0g, OO0t:v Üoyeros xolvew füvrag xai vexgoUg- xai slg v0 
&yiov zveüpa, aylav ixxÀgalay, dpsaw duagriiy, Gagxoc dvegrac, 
fov aleviov.  Adielorzov slvat tijv Otóvura xoU sarQOc xal voU viov 
zogd vv Oslov usuoDQxeutv ygapov. Ei ydQ zig xoolte vOv. viov, 
vovríGw, vOv Àóyov voU sxovroxgdrogog $t00, dvdyw cUrOv T| Óvo 
€0)c slvat vonicciv, Ono diÀorQiov vijg Otlag Ói0ncxaMag elvac vtvo- 
piczor, 7] vOv Aoyov ur] eive Ot0v Ouoloysiv, Orto xal cUr0 dÀlOzQuoY 
víüje 0g8 jg xlorsoç slvos golveras, voU *evayyslioroU Ayovrog, Kal 
Ocóg jv Ó Aóyog. '"Eyo 0b dxoifg ueudsxa Ort dótalQerog xoi dya- 
qi0r0g doriu 4| ÓUvouic voU metQóg Ó viog. Abròg ydQ 0 coe 9 
xvpiog Tuv Inco)0g Xqucróg qoi, "Ev ipolO marjo, wayo dv s6 
mergi: xal, '"Eyo xai 0 maro 8v iGuev: xol, 'O jpà Éogaxog Éogaxt 
vOv zatíoo.  Tavrqv xal mag tv Os(ov yoagOv tlàgpog v»v ni- 
oriv, xal zage ràv xara tov xgoyovov di0eyOclc, Ev ve vj voU Ocov 
ixxÀqoía xnovrto, xal moOg 0à vóv yfygaga, 10 &vrlygapov vovrov 
xoQ ipavrO xaragyov. Kol abu vo dvrirvmóv Gt roVrOV tj m0; 
roðògę ànioxOzovg imyvol] iyygewas, Tva ur viveg vv &xgifoog us) ci- 
Qórov qjuüg xdxelvorg voig Ux avUrQv yoogtios noocfyovrtg axasnOo- 
ew. "Eóóoc0t. 
IlenAQjoovon. 
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creatus, non faclus, sed existens semper, ac cum deo patre per- 
petuo regnans. Cuius regm, ut testatur apostolus, 0n ertt finis. Luc. 1, 33. 
Hic ipse filius, ipse virlus, ipse sapientia, ipse proprium, verum- 
que dei verbum, dominus noster lesus Christus, iudivisa del virtus; 
per quem creala omnia producla sunl, ul evangelium docet. In 
principio, inquit, erat verbum, et verbum erat apud deum, et deus loann. 1, 1. 
erat verbum: omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est ni- 
hi. Hoc demum verbum est de quo Lucas cvangelista- testatur. 
Sicul, inquit, tradiderunt nobis qui ab. initio. inspectores et. ministri Loc. 1, 2. 
fuere verbi. - Ad eundem etiam David respexit, cum ita cecinit: 
Eructavit cor meum verbum bonum. Sic et dominus noster lesus Chri- re 
sius in evangelio nos docuit: Ego, inquit, a patre exivi, et venio. loann, 
Hic est qui postremis temporibus nostrae salutis gratia descendens 
el ex virgine Maria genitus hominem suscepit. 

Credo igilur in deum omnipotentem, et in Christum Iesum Cap. III. 
sius filium unigenitum dominum nostrum, genitum de spiritu 
sanclo, et Maria virgine. Qui sub Pontio Pilato crucifixus est et 
sepultus, et tertia die resurrexit a mortuis. Ascendit in coelum, 
el sedet ad dexleram patris; unde venturus est iudicare vivos et 
morluos, Et in spiritum sanclum, sanctam ecclesiam, remissionem 
peccatorum, carnis resurrectionem , vitam aeterpam. [am patris 
et filii divinitatem dividi non posse e sacris literis didicimus. Nam 
si quis filium, boc est omnipotenUs dei verbum, separare voluerit, 
necesse est ut aut duos esse deos arbitretur, id quod a coelesti do- 
cirina confessione omnium abhorret, aut verbum esse deum inficie- 
lur, quod et ipsum ab siucera fide videtur alienum, eum evangelista 
dial, Et deus erat verbum. — Ego vero certo illud didici, virlutem 
puris, hoc est filium, neque dividi, neque separari posse. lia 
enim salvator ac dominus noster lesus Christus loquitur: In me pa- — 
ler, et ego in patre, ilem: Ego et pater unum sumus, et, Qui videt — 
me, videt et patrem. Hanc igitur quam et a sacris literis accepimus, 
el a maioribus nostris sécdndum deum didicimus, fidem cum in ec- - 
elesia dei praedico, ium ad te modo perscribo, eiusque penes me 
exemplar retinui. Postremo illud a te peto, ut eiusdem meae pro- 
ſessionis exemplum tuis ad episcopos literis inseras; ne quis eorum, 
qubus accurate perspecti non sumus, illorum de me scriptis idem 
adhibens in errorem inducatur. Valete. 

Hactenus epistola. 


6. Myey codd. mss. uterque et ed. Car. IIT. — I. clc non agnoscit cod. 
prine. Rivdig. 
i- Iyuv om. cod. Rhedig. 2. euayyeAMov cod. Rhedig. 
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El rolvuv ô Mfeliog oUvog xolog Épet, ol Óvvdutvor dveyvesva- 
cav, xal oí óvvdutvo, axoifdo: zd iy avro signutva- xal si uiv xa-.- 
xg Éjei, cvrol Qaxguévoav. Ov ydg BovióutOn !míga àv im- 
crautOn, xal rÀv tic 2j dc dAOOvrov Aéytww. — Ed ydg xol xaAog Ey 
ó Mfellog ix vijg vro8£0tog, sxdAiv OtxvonOsjcoyror of. ivrvyjavovréc 
tt xal dxovovreg üt, OUx tig uavQv, oUrt tig dgyOrgra, oUtt xaT 
ixslvov lylvtro esr dvdyxy dmoloylag, si ur] aga SErjpeoe Aóyovg vi- 
vdg taQdOGovtag, xal dveyxoGavrag oÜrOv tlg dmoloylav fjxciv  setpl 
vy Um avroU tlonufvov. | Zvufalves yàg. xci utra v0 logakOotr av- 
vàv Quà toU Aiféllov UntQazoloyQsaGOc:, xcl avrov 0100009Ga0Oc- 
4j ovi glv :à Mfffia ixo0pqctv avro) rovg loyovG, Vva magexovap 
và Um cUr0U QuO86vra, Tva wr] ixzfong Oud vijc xaOeigfotog 109 xor- 
yoU rGy imixomov cvllóyov rt xol roU xavovog. "Oucog td »rtoi 
Magxílov sig Xudg JAO0vrta vaUra. "Hoouqv Ó) avi0g iy goovo 
vil tOv uoxagírmv zxamov Oavdciov stol vovrov to9 Magxéllov, 
mg Gv Éyor stgl avroU. 'O ÓÀ ovrt vsmtgasmtÀoyncato, oUct sav 
móc «vtov dzey8dg qv£g9n, uóvov Ób did voU nQocorrov ueióracac 
Unípnve, uoyOnolag ur uaxodw avrov slvai, xol cc áxoloygcegut- 
vov tl». 

Ilaganjcopat à Gra rweg ! evoóvreg ly zoig asroU Magx£Alov 
evyrdypaciy, à ddoxe; émryipa evroig qalvtaOor, moOc Uy axorti- 
vóptvor xal atro] ávtiovvírabay. — 2 "Tn0 b QGAov zdlw Óid 10 vov 
3 dyriGvyreEag, UGrtQov tig allo vgamévrag Jyyov qgdgiw, td dvri- 
vvvrogO0Ívro vm avrOv xoflaliloutvot lÓsíxvvov, xol iv roig Ggov 
eUrQv Gvvraypac: xove zac *yevouévag Ówuglatig dvapícov vàv. xtol 
Vxdxiov xal Baclheov rov l'eAatgy xal I'tooyrov vov Accoöixtiocç 
imowjcevro xQóg ÜAsyyov voU cUro0 Vixaxiov.  Oórog ydQ 9v ó duo 
toU Maoxéllov Gvvroyuerov xard Mooxélou simov, iva iv zmacw 
qutig vijg dÀnOtlag ug0ülv magelthyavreg ÓeíEoptv Ott oUse. dsctvyo- 
pt9o vd moOg Ór09800iww, ovrt Guvawtiv foviousOa voig vi sega TO 
&inOwov iniytgoUsi. — Kol Par; vassa. dx tfjg xaxov sóc Mao- 
xtÀlov dvriloylag vaós. 
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Ca». IV. — 1. népa codd. mss. uter- 
que. Et Cornarius ultra verti. — ragá 
editi. 

Car. V. — 1. Suspicor &vpow vel 
tũpov tétoe rescribendum esse pro copóv- 
TEC. 

2. Petavius in marg. annotavit ,,F. &- 
Àot 8b xdv Bul toUe. Locus hic cor- 


ruptus * Suspicor scripsisse Epiphanium 
"Yxo 8b &XAQy ndÀo, Ou v3 auto 
dyviouvtdEnt ,| Uoxepov clc dAXo tparév- 
TEC Xt)., h.e. Ab aliis autem, quod 
erant contra illum commentati, in con- 
trarias partes deducti rursus quae con- 
tra Marcellum scripserant protulerunt 
et ostenderunt, et cum divisiones Aca- 
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Ceterum an libellus iste recte se habeat, necne, legant qui Cep. IV. 
possunt, et qui exactam eorum quae in eo scripta sunt intelligen- 
tiam babere possunt ecquid in eo vilii sit iudicent. — Nihil enim 
praelerquamn quod scimus et ad nos perlatum est asseverare volu- 
mus. Ac licet nihil in eo libello non. castum ac sincerum sit, vel 
ex ipso nihilominus argumento qui hunc legunt aut audiunt cogitare 
debent non frustra nec temere ad hanc illum defendendi sui necessi- 
latem venturum fuisse nisi nonnulla protulisset quae turbarum ali- 
quid excitassent, et eo hominem adduxissent ut dictorum reddenda 
ralio videretur. Etenim fieri illud potuit ut post errorem per libel- 
lum sese excusaret ac corrigeret, aut ut eodem illo libello ita ser- 
monibus suis fucum facerel, ut quae antea dixissel consullo dissi- 
mularet, ne in ordinem redigerelur, ab communi episcoporum con- 
sessu et canone depositus. — Utcumque se res habeat, haec sunt 
quae de Marcello comparare potuimus. De quo cum aliquando bea- 
tum papam Athanasium interrogassem , cuiusmodi eum arbitraretur, 
ille neque purgavit hominem, neque vero asperius nolavit, sed leni- 
trarridens, non multum ab improbitate abhorruisse significavit et 
in eorum loco qui se purgassent habuit. 

Libet autem hic ea subiicere quae in Marcelli scriptis a quibus- Cap. V. 
dam observata sunt, quae isti reprehendenda putaverunt; unde et 
in eundem invecti confutandi gratia scripserunt. Quamquam alii 
pro eo quod qui adversus illum commentati sunt postea contrarias ad 
pries desciverunt, horum ipsorum lucubrationes refutare aggressi 
sui, [n quibus vulgatas illas divisiones Acacium inter et Basilium 
Galatam et Georgium Laodicenum refutandi Acacii caussa scriptis 
mandarunt. — Hic est enim ille qui Marcellum ex ipsiusmet libris 
coarguit. Quae nos ideo proposuimus, ne veritatem aliqua ex 
parle praeteriisse videamur. (Quoniam neque de emendatione de- 
SPeramus, nec iis assentiri volumus qui utcumque a veritate disce- 
ivt. Quae sequuntur igitur ex Acacii commentario contra Mar- 
vllum excerpsimus. 


dmm inter et Basilium Galatam et Ge- contra factas divisiones etiam hoc ex- 
orgum Leodicenum ortae essent, in  presserunt, producto in medium Aca- 
*"U$ ipsorum scriptis ad confutandum cio. Sed et Basilium Galatam, et Geor- 
caciem usj sunt. Cornarius vertit Ve- gium Laodicaeae episcopum constitue- 
Tm ab aliis rorsum demonstratum est, runt ad eundem Acacium redarguendnm. 
quod redargaendi gratia produxerunt — 3. dvttowvcáa« codd. mas. et ed. princ. 
*a quae ab ipsis contra illum composita dyrtguvcátavrag ed. Petav. 
ant, to quod ipsi qui contra illum scri- 4. vtvop.£vag codd. tnss. uterque. )cyo- 
Pret postea in aliud mutati fuerunt. u£vyag editi. 
Atque hi ipai in suis ipsorum scriptis 

e 
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TAYTA AIA MAPKEAAOY. 


Te)ra uiv ovv xal rd roimUra !gutrd vv zxogttnyynow rdv tlg 
vag llegowiíag Ó-àv yíygapsv 0 Magxsliog, Aeldw te xere vov 
9:00 dóixlav, ixalgcv O3 elg €woc 10 xégag «vtov, ytvóptvog vxlo 
và uíco voU fifAlov, xal zdÀw Aortolou vd MÉyovrn Gijucre, 
"Alog uiv y&g doriwv 0 zarüo 0 ysvvijGag 2E favroU vOv uovoysvsj *o- 
yov xal momrOroxov zaGng xríGecc, uovog uovov, tültiog vfAsuov, 
Bacis)g facia, xvgiog xvgiov, deog Otov, oUSlag vt xal Boviis 
xal Óvvdutog xol dobgc &dmagoÀAexrov sixova: Otg ovv raUra xoi 
óvcysgalvov mo0g vqv &ixóva rqv dzagallaxrov, rovrídt: v0. Éxzvmov 
xal vrgavig ixpaysioy voU OtoU rijç ovolag, xal vàv £Erc, qavAqv xa- 
Adv vqv vzoÀmyw ravrgv 9imwvvamiti vn» Óvgagforgow * evro?, 
yodpov às: Tovro vc Ó5jpavo cagüg tujv favroU qavAqv zxtol Os0- 
vqrog Jyys, üobev. IIàg ydo 0 xUQiog xol Ot0g yevvgOtlg, og ero; 
zolafov Épn, Óvvozat Fr, eixov Oto slvat; frsgov ydQ 0:09 sixav, 
xol fregov 9t0g. Ngre ei uiv sixov, o) xvQiog, ovó? Orog, &AX ci- 
«Qv xvolov xol Oto). El 0à xvgiog Ovrog, xol Ot0g Ovímg, oUx£xi 
0 xvgiog xel Otog kixov xvolov xal 9:00 slva, Óvvarat. — Kol £Erc: 
Oióiv ojv avzov dv mpotizov tlva, fovAsrar mávrog ydg rovvov «i- 
xóva avzov elvas Adysi, — Obxo)v si oUoleg àorliv sixov, o0 Ósvatai 
avroovoía slve: xal eb fov dorv. eixQv, oUxéri avrofovir clvei 
Óvvera,: xal tl Üvvdutoc tixov, oUxér, Üvvauig: xol sl ÓoEqc cixov, 
o)xí: Óoba. 'H ydQ tixQv, ovy favrüg, dA Efrígov vivog don. 


Kto. €. Ta)t:a 0i c9, Mdgxtüls, vd (ówueva moortQov ixoivícag iv 


doyij voU igMov, viv 0i íovgodyutvog vOv O:0v ix OtoU Adyov Ovta 
vOv víOv, xol nóvov ix uOvov, xol ttov ix rttlov, cagg rnv 
qavÀnv Gov ztol Oc0vgrog vicybag Ó0bav. — To) yag facing zo) uc 
yelov rjv eixóva Acffov éfoig xol àOtórqri, df ovile ze xol dóvvo- 


pag. 839. lx, xol dOobín, xal và dvovoío, éixvtvuijoOn: vzv dvoclav dtt 


Aeg. yAQrrav, sixow Qijua elg ?»UQiov, xal veAevrijoog elg syvyrv ov- 
vog GOtfjígacav. Twv y&Q tixóva vo) O:00 a[oio msgiygatpag ovrt 
xvgiov, oUrt Otov, oUx ovoÍav, ov fovigv, o9 Óvvajiv, ov ÓOobav 
&va, vavrqv, rovrov Ób dxivqrov tixóva elvat Ofltig avv5v, olovd 
&yvyov xal &foov FÉbo ixreOticov a)t:üv moidv. Kol *ogavrec 


Car. VI. — 1. pexd om. in ed. Pe- — 4. aoro codd. mss. el ed. princ. 
iav. Colon. repet. Car. Vil. — I. Vulgo extat. cà fi 

7. ,Placesut forsitan 26àv,'* scripsih gato rà Tpottoow.  Delevi alterum x0, 
Rellberg in Marceilianis p. dOu., ubi edi- quippe quod accrevit ex praecedenie. vo- 
dil vtév. cabulo. 

d. értcovva ten vitium est ed. Petav. 2. 3€0v cod. Ryiig. 
Colon. repet. 
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EX ACACII LIBRO CONTRA MARCELLUM. 


Haec et his similia Marcellus quaedam contra deum iniqua gar- 
riens, et in sublime cornu suum erigens, post suam illam prover- 
biorum depravationem potius quam interpretationem subiunxit. Ac 
primum haec Asterii verba proponit: Alius est enim paler, qui uni- 
cum ex seipso filium verbum genuit, primogenitum creaturae omnis, 
solas solum, perfectus perfectum, rex regem, dominus dominum, 
deus deum, essentiae consiliique sui, ac virtutis et gloriae nulla in 
re discrepantem imaginem. , Quibus in mediis adductis hoc potissi- 
mum offensus, quod nulla in re discrepantem imaginem appellari, 
hoc est divinae essentiae ac ceterorum omnium expressam, et evi- 
dentem imaginem, istiusmodi sententiam improbandam esse dicit, 
atque hisce verbis quantum sibi illa displiceant ostendit. — Haec 
Asterii verba manifeste pravam eius de divinitate sententiam ar- 
guunt. Etenim qui fieri potest ut dominus ac deus ille, qui sit ge- 
nitus, ut ipsemet antea scripsit, dei imago censeatur? Aliud enim 
est imago dei, aliud deus. Quare si imago dei est, non est domi- 
nus aut deus, sed imago domini ac dei. Sin revera dominus est 
ac deus, qui eiusmodi est, dei ac domini imago esse non potest. 
Subdit postea: Nibil igitur illorum, quae dixi, esse putat ipsum, 
cum eorum imaginem esse definiat. Unde si essentiae verbi gratia 
imago sit, ipsamet essentia non eril, neque si consilii sit imago, 
ipsummet esse consilium poterit. Si virtutis est imago, virlus non 
est, neque gloria, si huius imago sit. mago enim non sui, sed 
alicuius alterius est. 

Haec tu, Marcelle, verba, cum anteo initio libri collaudave- 
ns, nunc aulem inficieris, nimirum deum ex deo verbum esse fi- 
lium, et solum ex solo, et ex perfecto perfectum, perspicue sini- 
stram tuam de divinitate senlentiam detegis. Cumque magni regis 
imaginem capiens vita, divinitate, consilio, potentia, gloria, es- 
sentia denique spoliaris, dignus es cui impia lingua praecidatur, 
quandoquidem consceleratam in deum vocem iecisti ac tam sacrile- 
gum animi sensum postremo prodidisti. Nam qui dei imaginem mu- 
lam ac vita carentem finxisti, hanc tu neque dominum, neque deum, 
uec essenliam, nec consilium, neque virtulem, neque gloriam esse 
judicas, sed borum omnium immobilem effigiem, quae nec anima, 
neque vita praedita sit, velut foras expositam arbilraris, atque ita 


3$. eara scripsi Cormarium (qui bri tam scripti quam edili habent «X 
veri similiter) e£ Petavium seculus. Li- auròöc. 


Cap. VI. 


Col. 1, 15. 


Cap. VII. 
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&iyvyoy xol dvOgomívn téy»y uovg avveozósav, [Gvrog o (dcav e$ 
Oflug slvai vy. tixóova vov 0s00, ovó3 ovaiag ovclav tixóva, ovi 
Bovisig xal Óvvapsog xal 3óEng Bovigv xol Óvvapiv xol óobav dxagal- 
Auxtog tixova. TO ÓÀ dmagolléxrcg timsiv ovy olóv vi xol cyrvvg- 
voc, ri ixvvzOg xol dxgiBog coimuévsv noOg zevouxsy eya- 
O0rgra xal Ocóvara xal macov ivíoytiav. — Kol u:0" Ergo. "Edts od 
cot GÀoÀa ysvgO vat * và zelÀg vd Ó0lia, vd AoloUvta xard vo) OtoU 
aOixloy dv. 5 órtgnpavío xal ifovütvoot. Kol ydo uovoc uóvov dytv- 
vnotv à zav5jg tov novoyevij, xdv G0 ur *Oflnc, viv Go vi Gov, 
ovx iE aivag và» Ai vov Objaltwvrívov vqv mdgodov Aofüvrog rov 
víoU, dÀX ix uovov merQOg vxv yívvgow EÉyovrog. Kol v(stog ri- 
Acov: drtÀlg ydg ovólv iv margl, 010 ov0) iy vig, diÀa vic ixtivov 
vtÀet0vzTOQ xal vmsQrtÀeióTQrog yfvvmpa yvxciov roõ víoU) vtiniorgc. 
Kol Bacilt)g ? BaoiMéa: stbctflüg ydo rov O:0v facüt)tw, nxoO ràv 
elàvov ytvrgOtvrog toU vio), xal facilevoutvov facilécog, 0r oU xci 
td Àorza flaciltvsro:, tvqeglorog Ouoloyotvrog vxv vsxozaygv. Ovx 
idi orgy ydo, dAÀd Bacilía yeyévvgxev 0 mxovro t5g pecuslag avrov, 
oſũre doymv gutQOv, oUrt [oic rélog iyovogc. OV ydg FEoOtv vo 
éflouo, tig ovalav Óà atrQ avvrelei, Ouolog mel ytvvijGavz. — fio 
xol yfygazxra: v0, Kol rijß facutíag avro) ovx Fora, vfÀog. —OUros 
0à xal xéógiog xUgrov, xal Or0g 9t0v yevvdv moQ wv opoloynrat. 
Kel dnÀdg timtiv, oU0íag xol foviijg xai Qvvdutog xal ÓObygc cd- 
xova Afyoutv, oUx Gvyov xal vexodv, GÀX ovcigór xal Boviquxqv 
xal Óvvasqv xoi ÉydoLov. Acvauię y&Q ovx. dÓvvaplov yevvg , * diia 
aUzoÓsvagiv* xol doba ovx &Ooklav ytvva, dA avrodobav: xal Bovl 
oUx dfovilav yevya, diÀd aívoflovigv: xal ovcía oU vó ? Ouoovdov, 
éAÀd avroovoiov.  Eixov Ga dosv 0 Àoyog, O:0g, [ca cogía, 
Vmocrarixy], AOyog !9 dvegygg, xoà víog, oUm ovciouivg — Um 
ydg 9 mxgocíjatge xa0' cuíoav 0 Otóg, ütt sUggalvezo viv olxovyt- 
vgv cvvrtlécag. Z0 02, Magxtile, vata agvovusvog FumgodOcv và 
dvOgouzov &gvnOnon piv vm evrüc ixtivmg KumgocOtv voU marQOg 
roũ jv voig ovgavoig, &gvmOon ÓÀ xol fuxgocOtv vic ixxAnolac vüs 
$mx0 vOv oUQavOv ygagovonc smegl doU mavrayoU T] yj, Axous Ào- 
yov xvglov, yoadov rov &vÓga ToUrov, ixxqgvxvov GvOQcmov, Or 


1. Verba xà ysÜx| absunt ab utroque — — (Bac cod. len.) reliqui 
codd. mss. et ab ed. princ. 


g 8. dX cod. Rhedig. 
5. vWmtenoavla nbus cod. len) ^ 9, pejavius suspicatus. est. dvouotov. 
eodd. mss. urepnoavtlo. e Nam in annofatiuncula eius — edifionis 


e margini adscripta .,Corn. avouctov'* vo- 
" — cod. Rhedig. 96V" cod. len. — lum brevialum Corn. haud dubie vi- 


» tio typographi laborat, cum certe Corna- 
1. Bacus (i.e. Qacnme) cod. Rhe- rium neque ín graeca Epiphanii editione, 
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inanimam, et humana solum arte constantem. — Viventis autem dei 
viventem imaginem esse negas, aut essentiam essentiae, aut con- 
silii, virtutis ac gloriae, consilium, virtutem ac gloriam; ut haec 
imago ab eo cuius imago est nulla in re discrepet. lam eum nulla . 

re discrepare dicitur, non perinde est ac si ingenitam esse faleremi- 

ni, sed illud solum ostenditur, ad paternae bonitatis et divinitatis 

et actionis omnis exemplar exaetissime absolutissimeque esse illam 
expressam. Deinde paulo post: Muta tua illa esse dolosa labia opor- r1 
lebat, quae loquuntur adversus deum iniustitiam cum superbia et con- 
temptu. — Etenim solus solum pater unicum filium genuit. Quamvis 
minime id tibi placeat, cui aliud modo placet. Neque vero a quo- 

dam Valentinianorum Aeonum principio filius processit, sed a solo 

patre genitus est; item perfectus perfectum genuit. Nihil enim in- 

est imperfectum in patre; ideo nec in filio potest inesse, cum illius 
perfectionis quae perfectionem omnem superat germanus foetus sit 

filii perfectio. Sed el rex regem genuit. Pielate quippe consen- 
taneum est regnare deum; cum inlerim genilus ante saecula filius, 
idemque rex regno allerius subiectus, per quem ipsius regno cetera 
subiacent, subieclum se esse grato apimo fateatur. Non enim pri- 
vatum , sed regem illum genuit regni sui pater; quod neque tempo- 

ris initio, neque vilae fine circumscriplum est. Quoniam eius di- 
gnilas non extrinsecus adscita, sed ut in patre, a quo genitus est, 

ad essentiam ipsam pertinet. Ob id scriptum illud est, E regni il- Luc. 1,5. 
lius non erit finis. Eodem modo et dominus dominum, et deus 
deum, uli nos asserimus, genuil, Atque, ul uno verbo definiam, 
essentiae, consilii, virtutis, et gloriae non mulam ac mortuam ima- 
ginem, sed essentia consultandique vi praeditam, ac potentem, et 
gloriosam esse defendimus. Virtus enim imbecillitatem non gene- 

ral, sed ipsam per sese virtutem. lta gloria non ignobilitatem , sed 
gloriam; consilium non consilii expers aliquid, sed et ipsum consi- 

lium; essentia denique non essentia carens aliquid, sed essentiam 

gignt. Quare verbum ipsum imago deus est, vivensque sapientia 
subsistens, verbum efficax, et filius, eademque illa sapientia essen- 

liam habet. Haec enim est qua se quotidie deus oblectabat, cum prov. &, 30 
absoluto terrarum orbe gaudebat. (Quae quidem omnia cum tu, Mar- 

celle, coram hominibus neges, negabit et illa te coram patre, qui Matth. 
— 16, 33. 
in coelis est. Negaberis vero praeterea et coram ecclesia, quae sub. ' 
coelo est, quae ubique terrarum de te scribit, Audi verbum domini : Yer. 23, 26. 


mque ia latina illam scripturam (ueri vi- h. e. Corrige. 
dtamus.  Excudendum igilur erat Corr, 10. évapyrjc codd. mss. uterque. 


Keg. v. 


Kto. X. 
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oU Qs cvEgOg ix voU GmíQuarog aóro0 ügymv Fw iv và "Iovóg, 
xeOsutvog iml 990vov Z4afl0. 

1 Kal ue0' Prega. uvguovevoavrog Magxéllov vàv 4axtolov én- 
vàv, iuipéíon Myoy: 

Ode oiv vasva, xol ywoGv vj &gv5cti ? vic t09 corpo sjpdv 
ei&ovog xal ot0[ag, xol vig novoysvotg víorgzog ix marQog, xol raw 
mocroroxiov za0nc «ríos, xol t5c ix uovoytvoUg uovorgrog, xal 
vüc ix vtielov celerovqtog, xal vüc ix Bacifog Bacisíag, xol tige ix 
xvuglov xvgiórQrog, xol vüc ix toU Otórqrog, otGlag v6 dnÀOg, xol 
Bovigg, xol óvvdutoc, xci Óobgc OtoU0 sixovog dmaQollaxtov, ov 
pixgoig Aóyoig aovovutvog luxoocOtv àv dvOQdxoy, O19 xol dovg- 
O«c0ptvoc lungocOÓty voU mxargOg aUroU, GvruwQug vaUra yoga. 
Te)ta rd (Quare GapOg vzv qevÀgv avro) mwtgh OsOrqrog sxevQog 
xal víoU zaglorgos dótav. 'H óP vovtov Gvgoig tijv amv ivórdGrQo- 
qov xal qavigv sxtgQl O:0vrgrog xal ojG(ag XowroU, Gagóg iepbev 
Éregodo£lav. 

! Kol usO" frtga. éxigpíoe, sd. Magxtllov. 

"E«la ovv vd big mupíoti yodqav:  Ov0ly airàv àv moosinty 
elya, BovAevai. — IIávvov ydg rovrov eixóva aívov elvat Mystic. — OUx- 
o)» t| odoíag dcriv sinov, obxíu abroovcía Óvvaros sivas: xo c 
Bovigc doriu einov, ovx£zi edrofoviy elvai OUvazai: xal ei Óvvdpsag, 
oUxév, Óvvapig- xal ei dóEge, ovxéri doEa. 'H ydg sixdv ovy favtijc, 
dÀX Évígov vivOg tixo)v darw.. "Ecla 0b, MaQxtlle, xol sjevós) vav- 
vv. liv: ydo a$rov à mootimov Aotégiog slvai fovisva:, AMyemw, 
Baeocds)g facia, x$ügioc xvgiov, Ot0g Otov. Kal Àvti Gov rwv 
&tvjov tixova, tüv xara Gb ávOQomivn cíyvy Gvvtórddav uOvg. 
Ilí&vrov ydo vovrov £àgsav tixóva AMyti, xal fdvroc sixóvog ixuaytiov 
otGuv ro) yeytvvxóvog, xal ot6íag eUzoovalay sixdvo Myt, sol Bov- ' 
je avrofovijv, xci Óvvdusog a)roÓUvagiv, xol Ódimc atvoOoblav, 
xai ovy favrüg, dÀV £zfgov ?rixovog. Z0 0b OtOv ix OtoU tOv víoOv 
o)y opnoloyGOv, o00à qàg ix porüg, ov0b Óvvapuv ix Óvvautoc, ovrt 
tov, oU:t gÀc, o) Oovautv, ox ojcíav, o) Boviqv, oU Óobav zov 
víóv slveu * 8flov, dÀÀAd i GÓpa, rabra dyavittig dotfog v vj ovv- 
vello uevd voírov. Kol dgvj uiv 10, Oeóg 9v O Aóyog, wíov 8i 


Car. VIII. — 1. Verba Kad - - - Mé- picta. 
ye» in utroque codd. mss. inscriptionis — 2. In omnibus libris iam scriptis quam 
instar rubro sunt colore superscripta. editis est. elxovoc. 

2. tfj ToU omiss. in ed. Petav. Colon. J. Haec de coniectura correzi. Nam 
repet. ín libris scriptum est vulgo 366; d) 

Cap. IX. — 1. Verba Kai - - Map- t0 oGpa ravta agav(ttt - — uer tov- 
x£Miou in utroque codd. mss. ilem sunt t«v. Verte sed corpus aliquod , quo fit 
ad inscriptionis instar posila, el minio ut illa omnia (divinilatis insignia, intell. 
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seribe virum hunc abdicatum hominem ; quoniam non crescet ex eius 
semine princeps amplius in luda, sedens in throno David. 

Post haec cum ex Asterio Marcellus nonnulla commemorasset Cap. VIII. 
sabiecit Acacius. 

His itaque positis, longius deinde progressus imaginem salva- 
loris et essentiam, et unici filii ex patre, nec non et primogeniti 
omnis creaturae condilionem negans, atque illam eiusdem singulari- 
latem, quae a singulari deo manat, et perfectionem a perfecto, et 
regiam ab rege potestatem, a domino dominatum, et divinitatem a 
deo, et essentiam denique ac consilium, virtutem, gloriamque nullo 
modo diversae imaginis dei funditus tollens, neque paucis verbis co- 
ram hominibus inficians, adeoque coram patre illius inficiandus, 
haec aperte scripsisti: Eiusmodi verba pravam ipsius de patris ac 
filii divinitate sententiam aperte demonstrant. Verum tu illis potius 
negandis perversam depravalamque tuam de Christi divinitate et es- 
sentia opinionem reclae fidei contrariam perspicue prodidisti. 

Post haec Marcelli verba subiicit. Cap. IX. 

Inepta proinde sunt quae Marcellus adiecit: Nihil eorum, quae 
antea commemoraveral, esse slaluit; tu enim istorum omnium esse 
censes imaginem. — Unde si essentiae imago est, ipsa esse non po- 
lest essentia. Et si consilii imago sit, consilium ipsum esse ne- 
quii; neque virtus, si virtutis; neque gloria, si quidem imago glo- - 
riae est. Nam imago non sui ipsius, sed alterius alicuius imago 
est. Sed haec insulsa, Marcelle, sunt ac falsa.  Asterius enim 
omnia haec illum esse indicat quae antea numeravit, cum aixil: 
Hex regem, dominus dominum, deus deum. Quibus verbis tuam 
illam inanimam effigiem, ac solo, ut arbitraris, hominis artificio 
constitutam funditus evertit. Quippe illorum omnium vivam esse do- 
cet imaginem. — Hoc est vivam vivi genitoris effigiem, et essentiae 
essentiam, et consilii consilium, virtutis virtutem, et gloriae gloriam ; 
neque porro sui jpsius, sed alterius imaginem esse demonstrat, Tu 
vero cum deum ex deo filium esse nolis, neque lumen de lumine, 
neque virlutem ex virtute, neque deum, neque lumen, neque vir- 
tutem, nec essenliam, neque consilium, neque gloriam esse filium 
exisüimas * * *. sed haec impie corpus, in hne mundi, una 
cum illis extinguunt. ta loannis illud testimonium abnegas, deus 


&av, Bovlyv ceti.) impie una cum hoc sita, aut corrupta sunt'. —Cornarius 
corpore interitura esse in fine mundi verba ez verbis expressit ila Verum cor- 
censeas. Pro tà Gójux possit etiam a- pus haec abolet impie in consumma- 
TÓ — Pelavius ín marg. suae edi- tione cum bis. 


tenis adscripsit ,, Haec alieno loco po- 
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Oeoũ xaltig 5] Ovouezs povo, 3j *vày dvOQoxov, Uv. ixegoytys) ycvvdv 
sl o 0c0c, Ototi ytvvqiov víov, xard v0, Tíovg iyfvvgsa, xal Uvrwca, 
xoi xarà 10, Elafere mveUpa víoOtcíag, xol v0, Evfyxatt và xvolo 
víol 9co9. — Ovolag ovv, xal Óvvdyutog, xai fovigc, xal Qotgg dxa- 
odllaxzov Aéyorv MaríQiog sixóva vov víov t09 zargoc, mavrog olovti 
TOUg TmazQuxoUg gagaxv5oog lvsivos AÉyet và vig, xol sd imwootusva 
TOU szarQOg rtrvzOGÜn:, 1j Ótü0GOn: v víQ, oUx dÀÀa mag avrov 
Ovra. lldávra ovv à mgotimtv ajzov sivo« foviszes. — OO ydo vov iv 
qoopagiv. £ixóva vosi, ovöotè roírov (oyodqoy sigaytt, va Oiagavobv- 
tog 790g rOv zoríQm Óid jgoopercoy rag moirórqrag 9 dÀlegoU ygapp, 
xal voUro víOv 9 xalj. OUro ydg GV vocac xal ur voxcag gye. 
Ovxo)v tij otcíag ddriv eixQv, ov Óvvaro. «Utoovola slvat: xai ei 
Bovizge, o)xír, avrofovig. Ko0' qudág yaQ ti oUGlag doriv sixov 
fQse, ebíroovdía Óvvarai tivo, xal lori. — Kol oUrog otolag ovolav 
£ixóva Myogsv, óià uluqciw opoiovavqv Lojg ve xal ivigytlacg. — Ovro 
7 8) xal fovisg fovigv cixóva, vóv utycAng Bovine cyyshov, xal óv- 
vdptog xal dotmg ÓUvauuv xai óOpav. Kei robrov zaQactatiXOV t0, 
"Raento yao 0 zarqo Fyti (qv dv éavto, otrog xal và vig Bdoxs [otv 
teiv dy favsi, xoi, Qonto 0 mario dyelget tovg vexqosg, xal [mo- 


pag. B. zoit. TO ydQ "Demto, oUrog, tixovuxzc dor, uipxotcog xal Ono 


Kt. (. 


ceog ewxgiBic ixpaysiov. 


! Kol us9' rego. QMya:. OX. ydo d Aóyog * 0t0g*. dÀY 0 "Insosg 
sap£yoy for]v xoi xdlAog sal uogpyv, evróg atoog xal dxollgg xel 
&pogpóc idriv, dv vexQóvqm 7] 9 v9 us] elvat voospevog* dl zxatgi- 
xoig yagexroO: uruoQgporor, oUy cg Fregog ajr0g Ov, Érígovg di 
vovg jagaxrijoog tüc uoogijc yov, &ÀX dv và slvas adtoU of qagaxr$- 
oc eiot, xal iv roig gagoxrüodi r0 slvos avrov. 'H 0i sixodv £régov, 
x«l oUy fevrüc sixov oUGa, xaÜd xal c9 Ofkuc, roU ngcororUmov v 
fovrjj t0Ug qagaxtügac qígovga rnv 6ztgórqra zxaglerqow. "Extoo- 
vira 0 dg OuoióTgva. Obx favrrig ydo, frígov OE vwvog cixohv daviw 
ovrog dv, 0 lowv sixdv vo9 O09 voU dogatov. — Eixov otv voU rra- 
tog O0 víoc, [dGa [Gvrog, iv xwrce xol ivtQytla, Ovuvdgues v& xal 


4. Suspicor wa dySporxov. — Pelavius — pareat. 
putabat. tàv. dvSporrtov. T. 8b om. cod. Rhedig. 
5. Scribendum d)ay$, ni fallor. Car. X. — 1. Verba Kol yce9* Eze- 
6. Libri habent xa)cC At etiam Cor- pa éALya in. ulroque codd. mss. od inscri- 
narius ita vertit ut eum xa), voluisse ap-  ptionis instar sunt posita , ei minio picta. 
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erat verbum, filio porro dei vel nomine tenus, vel solum hominem 
appellas; ut diversi a se generis filium producat deus, quique sola 
sit adoptione filius; cuiusmodi in illis locis exprimitur, Filios genui, Essi. 1, 1. 
et exallavi, Xem, Accepistis spiritum adoptionis, Wem, Afferte do- Peslm de, t 
mino , filii dei. Cum igitur Ásterius filium paternae essentiae, vir- 
tutis, consilii, gloriaeque nulla re diversam imaginem esse velit, 
necesse est ut paternas, velut in filio, notas ac figuras inesse iudi- 
caverit, eaque quae de patre animo concipiuntur in filio expressa, 
vel ei concessa, quae non sint ab ipso patre diversa. Ergo haec 
quae dixerat omnia esse vult filium. Non enim velut adumbratam 
coloribus imaginem cogitavit, neque tertium piclorem iüvexit, ut 
discrepanlis a patre filii sic tanquam coloribus qualitates alibi expri- 
meret, idque ipsum appellaret filium. Hoc enim tu sive prudens, 
sive imprudens asseris, cum ita loqueris. lgitur si essentiae imago 
est, essenlia ipsa esse non potest, neque consilium, si imago con- 
silii est. Nostra vero sententia, si essenliae viva sit imago, essen- 
lia ipsa esse polest, estque revera. Atque ita essentiae imaginem 
esse confilemur, ad exactam vitae el actionis similitudinem expres- 
sam. Eodem modo et consilii imaginem consilium facimus, magn Esai. 9, 6. 
seilicet consilii angelum, ac postremo gloriae et virtutis imaginem 
gloriam ac virtutem esse statuimus. Quae quidem omnia his verbis 
à Christo declarantur: Sicut pater Àabet vitam in seipso, sic dedit et Yoanu. 5,38. 
filio vitam habere in seipso: et, Sicut pater suscitat mortuos et vivi- nd 
feat. | Eiusmodi quippe voces, Sícut, sic, similitudinem quandam 
imaginis, et ad imitationem expressam effigiem demonstrant. 

Deinde paucis interiectis, Non enim, inquit, divinum verbum, Cap. X. 
lesus scilicet vitam et pulchritudinem et decorem tribuens vilae ipse 
ac pulchritudinis et decoris expers est, in morle, vel eo stalu in quo 
nibil omnino sit, consütutus, sed paternas in se notas habet ex- 
pressas; non quasi aller ipse sit, et aliis figurae notis praeditus, 
verum eL ineins essenlia propriae illius notae positae sunt, et in 
propriis notis essenlia consistit. Ceterum imago cum alterius, non 
suimet ipsius imago sit, ul et ipse staluis, exemplaris in se figuram 
gerens diversitatem indicat, sed eiusmodi diversitatem fuae idem ac 
similitudo sit. Non enim sui ipsius existens ille ipse, sed cuius- 
piam alterius est imago imago, inquam, non aspectabilis dei. Pa- 
tris igitur imago filius est, vivens ulique viventis, motu atque effi- 


2, 3càc, [d3Y'] o 'IgooUq ed. Peicvii. Nonne enim verbum deus est? Immo 
Melius fortasse quam feci distingues inter- lesus, quamquam ipse vitam praestet, 
logationis signo Ov Yàp ð Aóyoe 3&óc; ceit. 

'AJY d 'Ingovc, 6 xapéyaw» cell. h. e. — 3. xà cod. Rhedig. 


Ktg. wt. 


peg. 843. 
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Bovij xol 3óEg, oUx divyoc, oU0À dx[vgrog, iv frigo niv và slve 
Krovoa, xel yoagouévg, abrr pulv iv favrj xel d favrrjc, iv suvz- 
Get urj oUga. — Kal sixdv toriu &magcÀlaxrog, oU tg &magallatie; 
zuréga zxot0U0mg, &AX viov amqxoiflouívov. 

* IIenlyjoovro, tà. ivOads Axaxiov. 


Nov 0£ gaaiw of ó909000fo, xai &ótipol jufregos xo) Opoloygrel 
nagd vov vno Magxíllov xarcÀuqpOfvrov uaOnrGv ÉxOtow clAg- 
eivai ogoloylag mtgl xareog dzoloyovu£fvgc: qc vd Aesxroloysrjuaza 
evrO0g 70 xertnpog «vrgv ivraUOn zxagsÓlugy. — Kal lovi vo. dvil- 
yoagov roós. 


H EHIITPAOH *IIIZTEOZ TOY MAPKEAAOY. 


Toig alüsciuovaroig xal dytoravorg émiaxómoig, toig iv Zfioxas- 
uaQtía vxtgogiaOtioi vnlg tg elg v0v amtijoe ruv ImcoUv Xowsor 
óQ9oó0Eov míorsmg, Evloylo, '4óriplo, Acbdvógo, "upumvio, 
"Agnoxgaziovi, "Icacx, 'Iouoog, A4vvovBiovi, Ilvíno, ! EugQazío, 
"agovn, oí &xmó 4yxvgag vüg ? Deerlag motofiUrtQo:, GDortivoc, 
Esera9:09, fregog Dortvog, Zuylgiog, xal Giaxovog "Tyivog, xal 
vxodiixovoc "HoexAtlónc, xal dvayvaGrqge ElnÓiog, xal mQocrátQc 
Kvgiaxóog, dv xvolo gale. 

'Eyótónugxórov rudv mxoóg tüv Uusrígev OsoOífriav «x0 vüc 
zoottonuévgc qutríQag xaroíBog, vüv mQogrxovdav ixícxeyrv moiov- 
ptvoi, xal imegorouívov zuGv xeagd vüc vutvígag Oci0TQTOQ mpl 
vie dv quiv zxícvtog 0noc Éyousv, xal dmodtbdutvot Uudv try torev- 
vuv xnotuovixnv mtUOtw, TjvzmsQ imonjcacOs, 50id ualigra rovg pov- 
lopívovyg uaraloc OoviAsiv zctQi TOv iva spevÓg, dvayxeiov Ty 
ocius Po nÀngooqogirjda, Ung xol rovrov, ov uovov ix vàv vnoótiqotv- 
vty vj aeréog OGi.0TQT zaQ vjuV ygaupia vov xorvoyixdv ssoog quac 
yeapívroy ro) rgrguexaglov saxa "4Onvaciov, dAÀd xci ix vavrus 
qpOv vüge iyyoaqpov ouoAoylac, cg Ort oUtt£ qoovoUusv, ovtt ztqQo- 
viixapgéy Tí Svove ixvog rijç xara. Nixowv. 090ic02[onc oixovutvixzig xal 
ixxÀqotadruxzg míoremg: ijunto OnoloyoUntev Óvvdutt vaUrQv qoovsiv, 
dvaOtueri[ovreg tovg voludvrag xríoua lfyswv tO stveUpa TO Gyrov, 
xe rnv Zotuxnviv aigeSiv, xoi DZofeiov, xoi Dortvo)s, xoi Ilav- 
ov ro) ZopoGaréímg, xal vovg ur] AMéyovzag vov &ylev toraóo volo sxoc- 
ca esglygaga, xal ivvmodrara, xal 0uoovdia, xal Gvvalüim, xal 


4. Verba Ileràyoevrat cd év9d8e pia. Pro weri/ooyrat in cod. Rhedig. 
"Axaxiou in codd. mss. rubro suni scri- et editis est. rxerivpovtac. 
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ciendi vi, nec non el virlate, consilio gloriaque praedita, non aui- 
ma moluque carens, aul eiusmodi quae in alio ut sil habeat, et 
quodammodo pingalur, jn seipsa vero ao per sese minime movea- 
tur. Cum autem imago nulla in re ab exemplari diversa dicitur, 
patrem exacta illa similitudo non facit, sed filium omnibus ad illud 
exemplar numeris expressum. 

Hactenus ex Acacio. 

lam vero quidam ex orlhodoxis fratribus nostris et. confesso- 
ribus exposilionem fidei a quibusdam Marcelli discipulis accepisse 
se dicunt, quae fidei suae ralionem ille reddidit, Quam quidem liic 
adscribendam putavi, tamelsi singula, quae ad illam pertinent, non- 
dum accurate cognoverim. Exemplum vero esl eiusmodi. 


EXPOSITIO FIDEI MARCELLI. 


Venerabilibus et sanctissimis episcopis Diocaesareae propter Cep. XI. 
erthodoxam salvatoris nostri lesu Christi fidem exulantibus, Eulo- 
go, Adelphio, Alexandro, Ammonio, Harpocratioui, Isaaco, lsi- 
doro, Annubioni, Pitimo, Euphratio, Aaroni, presbyteri qui An- 
cyrae in Galatia sunt, Photinus, Eustathius, alter Photinus, Si- 
gerius, el diaconus Hygiaus, subdiaconus Heraclides, et Elpidius 
lector, et Cyriacus defensor, in domino salutem. 

Cum ad pietatem vestram e patria noslra, pro eo ac par est, 
invisendi vestri gralia venissemus, inlerrogati a vesira sanclilate su- 
mus, ecquid de fide sentiremus. — Quam quidem sollicitudinis officii- 
que plenam interrogalionem magnopere probantes, ob eos praeci- 
pue qui falsa de nobis nonnulla temere spargunt, necessarium duxi- 
mus certiores vos de lola re facere, non ex iis solum communica- 
loris literis quas a bealissimo papa Athanasio ad nos scriptas vobis 
ostendimus, verum eliam ex ipsa professione nostra liüsce literis 
expressa; ut illud intelligeretis, nihil nos ueque sentire modo nec 
unquam sensisse quod ab generali et ecclesiastica fidei regula, quae 
in Nicaena synodo couslilula est, ablorrerel ; quam nos pro viri- 
bus amplecti profitemur, et eos anathemate damnamus qni creaturam 
esse spiritum sanctum asserunt, sed et Arianam haeresim, et Sa- 
belii, ac Photini, Paulique Samosateni, una cum iis qui sanclissi- 
mam trinitatem ires esse personas negant, nullis terminis cireum- 
scriplas, subsislentes, consubstantiales, coaelernas, et perfectas. 


* nígre too (xlor * i^* cod. len) — 2. l'alarsiag cod. Rhedig. vola" cod. 
codd. mss. len. 

Car. XI. — 1. Ejgaz(e cod. Rhedig. — à. 80 à ed. princ. 

Corpus Haereseol. 1l. 3. b 


KtQ. i. 


peg. 81. 
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abrortl], cvoOruatífovreg à xal vovg mAatucudv, 4] Cvcroljw, 3 
dvígytitv oU sarQO0g TOv viov Myovrag, xal roUgQ rév Otüv ióye», 
vOv víOv toU OtoU, mQocigviov, x«l Gvalüioy và) stato * xai dvvno- 
orœrov, xal esrorti, víov «ol Ot0v ut] Okoloyobvtag. 


EI vig t0v avrov xavíQa xol víov sal Gytov xvtüua Myn, àvé- 
Oca Foro. — Ei vig dgyyv 7| vfAog và vio voU OtoU xal Aóyo, $4 sj 
facuela ajrob Oíómoiw, evaO:ua Form. Ei vig ufpog toU xargó; 
Aéyti vOv. víOv, ij 10 sxveUpa tÓ Gyiov, xol usj Opoloyti zov viov toj 
Oto) ix vüg roõũõ xargog ovolag x90 ma6nc inwolag ytytvijoDar, &ve- 
O:ua loro.  Iltol à rijg dagxoletog toU OtoU ÀOyov vo) povoytvot; 
víoU roS Otoũ Ouoloyotutv Ort víOg roU OtoU xoi GvOQmoc yíyovt 
qeolg apegríag, xatd ! moOghqpwiv zma0ng tijg avÜQoxtíag puoteg, | 
rouréori spvyijg Aoyixtjg xal votgag, xai Gagxog avOQonivgc.  Ihncr- 
ogtv tig fva Otov metíQa mavtoxQdroQa, 7wuvtov OQarQv vt xdi | 
&ogurov zorjrjv, xel eig Éva xvgiov 'IygoUv. Xoistóv, vOv víOv vov. — 
OtoU, rov ytvvgB8fvra ix voU margog uovoytvij, tovríorw Ex vic 
ovGÍag toU zatgog, Otov ix Otov, pg ix gorog, O0tóv dinDivov ix 
9:0) digOiwvoU, ytvvuÓtvra, o) zxorj9fvra, ouooUciov tQ zatol, di 
ov zd navra dyfvtro, td v& dv ovQavà xol rd iml vg yijg, tOv Ui 
qju&g toUg GvOgoovg, xal ia twv sjutxégav Goryolav xarcAGovra, 
xal gagxoO vta, xai ivevOQonisayra, maO0vra, xol dvagzdyra tj 
voírg vcuíQa, dvtiOOvra cg vovg otQavovg, loyoutvov xoivat Lüvrac 
xal vexgovg: xal eig v0 Gyiov zxveUna. — Tovg 0? Myovrag, "Hy sott 
Ort oðx qjv, xol xolv ytvvgO ijvot oUx qv, xol 0s d£ oUx Ovtoy dylvt- 
vo, 7] ib Écfgag Uxoctaotog 7] oUGag qaaxovrag slvat, 7] zoszrov, 1j 
dAloworyv tOv viov TOU Oto), rovrovg &veOtnati[er ij xaSolixr xal 
&mogr0lux dxxlgo(a. 'Eyo GOortivög motofvttQog Tg xard "Ayxv- 
gav ? xa&oluxijg dxxAnolag oUro mrtUm xol goova og xQoyfygozrat. 
'Eyà Ziyigiog motofUrtgog vijg aUrijg ovre muGttUo xal qgovo wc 
zooyéygantet. 'Eyo 'Tyivog Oidxovog tijg avtig oUvo miGrtvo) xol 
geovà oc ngoy£younzm. 'Eyo 'HoaxitiUng vx00idxovog rüg abrüs 
oUro zi0rtvG xol qgovà cg zgoyfygumros — 3 'Eyo 'EÀnióiog ava- 
yvoorQg o0 vaUrQg oUro micrtv xal gov cg mgoyfygamtat — 'Eyo 
Xuoicxoę zmQoGrar]G tijg «Urig oUrQ zuiGrtvo xal poovd cg swojl- 
Joanrat. 

Tajo dori vd 9n. avrQv ngOg vovg ouoloygrag xal zavígag yoa- 
Qévra. Ei tolvvy Üvvatet aga Gvvezüv votioOat dy «allow «xag- 


4. xai om. in ed. Pelav. Colon. repe. nem totius humanae naturae) e Peía- 
Cap. Xll. — 1. rpócimpty emendarunt vius. Libri habent vgóXtypov. 
Cornarius (vertit enim iuxta assumptio- 
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Eodem eliam anathemate condemnamus illos qui filium patris colla- 
talionem , aut contraclionem, aut aclionem ésse dicunt, quique di- 
vinum verbam dejque filium non omnibus saeculis priorem, patrique 
coaeternum, ac subsistentem, perfectum denique filium, ac deum 
esse confitentur. 

Si quis eundem patrem et filium et spirilum sanctum esse dicil, 
anathema sit. Si quis initium aut finem dei filio ac verbo, vel regno 
ipsius adscribit, anathema sit. Si quis filium vel spiritum sanctum 
partem esse patris asserit, neque filium dei ex patris essentia prius 
omni eogitalione genilum faletur, anathema sit. Quod vero ad in- 
carnationem divini verbi el unigeniti dei filii pertinet, confitemur 


Cap. XII. 


fBlium illum esse dei hominemque factum sine peccalo, posteaquam: 


integram hominis naturum assumpsit, hoc est ralione et intelligeulia 
praeditam animam humanamque carnem. Credimus in unum dewn 
patrem omnipotentem, omnium visibilium invisibiliumque conditorem, 
el in unum dominum lesum Christum lilium dei, genitum ex patre, 
anigenitum , hoc est ab essentia patris, deum de deo, lumen de lu- 
mine, deum verum de deo vero, genitum, non faclum, consubstan- 
talem patri, per quem oinnia facta sunt. quae in coelo, quaeque in 
terra sunt. Qui propter nos homines, et propler nostram salulem 
descendit, et incarnatus est, et homo factus, et passus est, et re- 
surrexit terlia die, ascendil in coohum, et venturus est iudicare vi- 
vos el mortuos: et in spiritum sanctum. — Eos antem qui. dicunt, 
Fuit aliquando cum non erat, et antequam gignerelaf non erat, aut 
e nihilo, sive ex allera persona, aut essenlia dicunt exlilisse, sive 
converli multariqne posse dei filium affirmant, hos anathemate damnat 
catholica et apostolica ecclesia. Ego Pholinus presbyter Ancyranae 
ecclesiae ila credo ct sentio. ul hic. scriplum. est. Ego Sigerius 
presbyter eiusdem eeclesiae ita credo et sentio ut hic scriptum est. 
Ego llvginus diaconus eiusdem ecclesiae ita credo et sentio ut hic 
seriplum est. — Ego Heraclides subdiaconus eiusdem ecclesiae ita 
credo et sentio ut hic seriplum est. — Ego Elpidius lector eiusdem 
ecclesiae ita credo el sentio ul hic scriplum est. — Ego Cyriacus de- 
fensor eiusdem ecclesiae ita credo el senlio uli hic scriplum est. 


Haec sunt quae ad confessores et patres illi scripserunt. (uae 
si in melioribus esse numeranda intelligentes iudicaverint, per me 


2. xaSolucc , quod omissum in edí- — sequihm post subscriptionem Cyriaci , hac 
Us, restitui ex codd. mss. ulroque. scripturae varietate, quod opaXoyo habet 
3. In cod. Rhedig. subscriptio Elpidii pro qQpowo. * 
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xtiv, xol Ój oUvo vtrayOc. — El 0à xal ixtioe malw Oi. sijg iv avrj 
rjj 4moloyle Gwloyüg Fapalrol vwa và oUx ogÓd vmagyovra, xal 
Ggavrog voig quiouaOéa, vtcayOc. foc ovv tàv nootionuívov stav- 
vov civ vgiyyneiw OiubuiOoutv xol toU avtoU Magxéllov, ssagtisvco- 
pat xol rovro», xal *sig rag Ébijg OracxomQcopot. 


KATA HMIAPEIQON, 
vevUQXoOcO vorn, T| xal éxxawoot? tottm. 

'Ev vjj voU toU Óvvdutt ! oU Aotlou zd Gyfrlue Qiadórjbavrss, 
xol vàv piv avróv, GortvoU ví uut, ala xol Magxíliovy, ivo 
dMyo ÉBoEs agacecaltUoOa:, d iE vmagyis li:jptotv ag iv p£On, 0 
&ryjo 790lq99tíg (yévorzo 0$ tovg avroU OiopOmO ver, ci yc ÓiogOa- 
gowto), dAÀa xol vv iE aUtoU oU "gt[ov ytytvnufvov sa [ifavia Óia 
vo) Ot[ov Aoyov roU vziQ xücev poyaiQav Ólcropov vopmréQov ixt- 
povrtg rüg db aUroU roU Aotlou qusianc viouavíag, Ótxcxoxrcmptr 
x0 rive sjuiegsiLovgiv, dxsivov uiv t0 üvoua dovovptvot, avzov ói 
xal v)v abro) xoxodobíav ivütüvpívor, mgoGyruari vivi ssgocroimras 
2ixiniacGOutvor favroig r0 zgógorov vAÀoouívov: og rx zv imi 
6xqvije séniasra: Ógaparovoyla, dgt& ziQocerioig Exfgoig zdg Éavrar 
Owtig dnixoUnttv, xol lvÓoOtv toU moocomov tva rj xoa al- 
9jod te xol ufO«gc Funita OrpysioDor, sj aÀÀog qtQoptvor, s] Gynpa- 
tOxOtOUvteg vOv xmoÀoiQv toUg uUOovc tOv zaQ avtoig zOM]tOV rOUFTO 
doyacauívov. ÜOUro xal ovzor zievay i8flovrtg vovg axtgaiovg, avrol 
pv elo, xai vo sQogomo xol và 106. xal vj xaxodobíe oxolg "Motios 
x«l Mottouavires, Óg8tv ÓÀ xal xolaxtíag Évtxa. amovnüg trjv xa 
lxelvoig opoloyovuévgv  ivóidorQopov Ói0aGxalMav xaraxosptiv dL 
Aovttg, xtíoua ulv vOv víov voU OtoU qacww. "Iva à ógOtv anary- 
09g, xol tà víO toU OtoU t, gagígmvtor, perd Ücmtlag roig dxo 
roũ Àoyov rovrov ? xtvgoufvoig &yvgre0Gg inilfyovaw Ort, OU qayty 
«ríGua Og Pv vÀv xriGudvov, ovrt yévvgpa og Qv sàv yrvyguacev. 
Tu 8à ópoovotov sfAcov ixfiaiAovor, ÓOtv cg aAlotgrov Ov rijç Osíag 
yeegüe. IIcot 0b rovrov iv vj «ava "Aotiov axgosaza. ÓuléyOngr». 

"Iva óà *xci Opotov 5 rovro óg« mQoflalowtzo , of xtol Badiltiov, 
q»ul, xel Dewoyiv, *og r5go HyiaQtíov ravrgc rijg algfatog zzQo- 
Grarot, qagiv, OU Afyoutv Opoovsiov, dÀÀd Ouoiovoiov. "Hoaw ài 


4. clc uncinis nolavil Petavius. iato, adscriptam.  Petavius in. margine 





Cap. [. — I. td '"Apslov tà oy. Sux- 
pu&avrec cod. Rhedig. 
4. Libri vulgo 2x«xXatóusvot. 
4. Twtupop£votg recepi scripturam ín 
margine exempli Scholtiani , quod penes 
me esi, ex cod. nescio quo, siglo M. no- 


suoe edilienis annolavil ,,yo. retos évors. 
Lego rtupcjévotg vel xupovpdvotc.* — [n 
codd. len et Rhedig., atque ín editis le- 
gilur xupouévotz. Verbo mtópu eliam 
alibi usus es! Epiphanius, uti haer. 70, 9., 
cf. 00, 01. Curnarius vertit cum asseu- 
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ut eiusmodi habeantur licet. Sin in hac ipse excusatione ac dispu- 
tatione titubatum ab illis nonnihil est, ac parum recte positum, suum 
apud eruditos locum ordinemque teneant. Postremo cum de Mar- 
ce!lo superiorem omnem narrationem abunde instituerimus, ab hoc 
ad alias haereses transibimus. 


ADVERSUS SEMIARIANOS, 
quae est haeresis LIIL., sive LXXIII. 


Posteaquam opitulante deo Arii, eorumque qui Ario successe- Cap. I. 

runt, infelicia dogmata perrupimus, inprimisque Pholini, sed et 
Marcelli priora illa discussimus, in quibus nonnihil titubare visus 
esl, quaeque inilio perinde atque ebrietate correptus evomuit (atque 
utinam illius seclatores, siquidem fieri polest, emendentur), ad hacc 
enm exorta ab ipsomel Ario zizania verbo, quod est omni gladio an- Hebr. 4,11. 
eipiti penetrabilius, exciderimus, considerandum modo nobis est 
quemadmodum, pullulante mala illa Arii fruticalionc, genus quod- 
jam emerserit seclae quam Semiarianorum vocant, Qui quidem licet 
illius nomen eiurenl, eundem ipsum tamen, ac sceleralam illius opi- 
nonem induunt, et emenlila quadam specie ac larva faciem suam 
obducant ac dissimulant. Cuiusmodi histrionum in lheatris esse con- 
suevit actio, qui sub alienis vultibus delilescentes ac personali quae 
in comoediis turpissima el ebrietatis plena coultinentur edisseruut, 
sive velerum poé&larum fabulas gestu ipso el conformalione corporis 
exprimant. Sic et isti simplicioribus illudere cupientes, cum ct vulta 
ipso et moribus et impio dogmate ab Ario Arianisque non differant, 
nihilominus quodam adulationis arlificio perditissimam omnium con- 
fessione illorum doctrinam fucare ac dissimulare cupientes, ila dei 
filium creaturam est dictitant ut, qno facilius decipiant, ac videlicet 
dei filio gratificentur, si quos viderint ob eiusmodi sermones extur- 
bari, circumforancorum more slatim blandiendo subiiciant, Non per- 
inde ereaturam illum facimus ac ceterarum aliquam neque foeltim 
celerorum instar foetuum esse dicimus. — lam Cowsubstantiulis vocem 
tanquam a sacris literis alienam penitus explodunt. Sed de his, cum 
adversus Árium ageremus, accuratissime disputavimus. — Ceterum, 
ul aliud illius simile nomen obiiciant , Basilius inprimis ac Georgius, 
Semiarianorum istius sectae principes, Filium, inquiunt, non ópo- 
ovcov, hoc est, consubsiantialem , scd opoiovoiov, hoc est simili 
tione ad eos qui per sermonem hunc — 5. tovtov cod. Rhedig. 

C"rtmpti sunt pruestigiatorum more di- 6. xai tfj; vilium est ed. Petav. Co- 


cunt , cett. lon. repet. 
4. xai om. cod. Rhedig. 
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oſrot of exo vic evvodov OiigrOlvrtg adve tijg "otiopavitidog afot- 
ctoc, ó avrüg Baollttog '"Myxvgivog tovrov éoynyocg, sal Dl'toQyivoc 
0 /laodixtlag ? vijg xo0g Zdvrioytiav dagvge, tjyovy Kolàyg Zveíag. 
Of à avsol xal sol ro) aylov xvtvuazog Iovg voig IIvtvnavzopagoig 
&lolv yovrtę. Ovxéri yag c utrd Óvgorrotas, 7j utra. rivog Órgvaxi- 
æoũ Àóyov, Og ztQl v0U víoU alGyvvoptvos ziltiov xtiopa avtov tixtiv, 
Orto xal oUvtGg Éyovai, did à vOv ngog dvOgozovg goflov iniptgovo: 
v0 OpoioUGtOv, xol O0 xzloua 900y og tv vQv xriGuétov, — ssi ói 


pag. 816. ToU c'ylov zvevuatog, Gg Épor, oU ÓiotrcxvixOg Oppdvrar, dÀX, eX 


Et. Q. 


Avscqrüotg xvvtg, &gtog xriGua 9 evtO mavrazoci ogllovros, xol 
otreg OiafjeflatoUvrat xol aAÀótgiov zarQOg xol víoU vzagyov. Koi 
fva uj Tig eios xara Gvxogavrqouw xev zwov q9u&g Aynv, ivravDa 
saocO55ouoat, og Pygaytv Exacrog abrQv, ixigrolqy, DBacílnuog uiv 
plav, ltogywog Óà ó Jaoüuxtiag Gpa Bacislo xal zoig GVv aure 
&Aqv. Kal tloivu aide. 

'H ayla evvoüog vj iv 'Ayxvga zxoctyyllovrog voV IIacya 2x óta- 
qógov éxaQyidy GuyxgoruÓtion, xvgloig tiutoratoig xal Opovyoic 
cvAltrovoyoig Toig lv Doivíxg, xal voig Àowzoig, toig rd avtd uiv 
qovoUsiw , iv xvolo alot. 

Evyóut9a uiv uta vqv cg iv mvgl roig iv uíao yeytvnutfvoic 
vnlg rijß sxíGrtog ztQaOuoig Bacavov rijß dxxigcictuxüe mícrtoc, 
xal :à imi vig Kovotavrlvov nóAtog óut. MagxtAloy ytytvguéva , xol 
perd viv ÉxOtais vig xiortoç iv sj avvo0c GvyxQorgOtíang inl rois 
dyxcuviotę víg dv Mvviogelo ixxÀgolag, xoi uera ra)ra xara Zegói- 
jv, xol rjv dxti at01g avOsjSacav xicriy, xal Eri uera vd dv Ziguia 
ll Dosciivo ytytvguéfya, ! ei uly xol Aoyisuoig, ovuc ip. £xacro xepl 
rij ßç Ziortog xtpalaio imtgornOéfvrsg mtQb vv dy Zagü0ixj moog Twv 
&varolyv OuGrorov d:0fusOa, sjotugsat loimov, xal ÉvoDOtíogc iv 
vjj suci; Baculs(a vo Ótonorov sjvàv ? Kovarevrlov rijg xo &ve- 
roÀyác Fog Óvondv ixxAgolag, ixBtfAgutvav vàv GxavÓalov, tioqvevzs 
v& xal vaig Aatotloig ToU OtoU xQogavézgtv. 'Ezntiór 00, og Fosxty, 
oU zavtrot 0 Oiaflolog Óid vàv oixtiov oxtevày anovüatov xaO" £av- 
rOy, lva Ór mavrog vO r6 ? xtQl 100 xvgiov zQogór9évra xoi Óid zo 
aylov &zocrólov GUpgoya, og ini xgopvlaxijj *ív mwrÓv, x«ov- 
q9fvra elg dxoczacíay dgyacqrot, imwodv xowiduoUg xaxa rg ixxln- 
GiaGtixijg stíGtEOG, xal vUv 2v uogqmot. swwag svor(ielag oixtio0a39o:, 
xal fsfilovg xcwogovíag Ói «vràyv imwodgset xatd tig tvGrfoug 
vvnotòrnroę toU povoytvoüg víoU roU Oto), mQOrtQov uiv &xovovrtg 

1. ,,De hoc loco consule notas'* Pe- unam ex creaturis) et Pelavii. Vulgo 
tavius abest a libris 


M. ovy reposui ex emendalione Corna- 9, aut cod. Rhedig. 
rii (vertil enim ís et creaturam nou ut. Car. ll. — L. É£tt pv corrigendum 
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subsiantia praeditum, asserimus. Atqui hi demum fuerunt qui post 
synodum ab insana Árianorum factione separati sunt; quorum dux 
Basilius Ancyranus extitit, una cum Georgio Laodiceae el Daphnes 
ad Autiochiam, hoc est Coelesyriae. lidem et de spiritu. sancto 
eadem cum illius oppugnatoribus tenent. Neque vero lergiversaudo 
aul haesitando, quemadmodum in filio quem cum absolute creatu- 
ram pronunliare non audeanl, elsi id omnino senlianl , nihilominus 
hominum existimationem veriti, vocem illam opotovoiov oblrudunt, 
el creaturam ab celerarum condilione diversam esse definiunt, cum 
de spiritu sancto, inquam, agilur, non limide ac diffidenter, sed 
rabidorum canum more toto impelu feruntur e! creaturam esse sine 
ulla cunclatione docenl, et a patre ac filio abalienare conantur. Ac 
ge quis calumniari me quicquam arbitretur, utriusque hic epistolam 
allexam, Basilii scilicet unam, et Georgii Laodiceae, quam cum 
Basilio et sociis scripsit, alteram. Quae sunt eiusmodi. 

Sacrosancla synodus, quae Áncyrae paulo ante Pascha varüsEP!&TOLA 
ex provinciis collecta est, venerabilibus dominis , et coucordibus Y^ODI 
eiusdem ministerii sociis , his, qui in Phoeuice ceterisque locis NAE. 

Cap. 1f. 
eiusdem nobiscum fidei sunt, in domino salutem. 

Vehementer illud quidem optabamus, ut post illam ecclesiasticae 
fidei probalionem, quae in persecutionibus illis ob religionem con- 
latis sic tanquam in igne explorata fuerat et post ea quae Coustan- 
linopoli ob Marcellum acciderunt ac post expositionem fidei, quae 
in synodo Antiochiae propter templi dedicationem collecta proposita 
est, ac deinceps in Sardicensi repetita, qui fides quodammodo reflo- 
ruisse videlur, denique post ea quae Syrmii propter Pholinum gesta 
sunt, sed el post rationes illas quas de unoquoque fidei capite de 
Sardicensi illo Occidentalium ab Orientalibus dissidio interrogati 
nuper edidimus, quod reliquum est, in quiete otioque versari, et 
sub religiosissimo domini nostri Constantii imperio, conciliata ubi- 
que ab orlu ad occasum ecclesia, eieclisque scandalis pacem obtinere 
ac divinis obsequiis insistere. Sed quoniam, ut videtur, diabolus, 
quo scilicet omnia illa, quae a domino praedicta sunt, el ab apostolo 
consentanee ad fidelium cautionem de defectione praedicata, ad 
eiitum deducat, novis quibusdam commentis conlra ecclesiasticae 
fidei sinceritatem opposilis id agere molirique non desinit, ut non- 
nullis specie quadam ementilae pielalis adiunclis profanas quasdam 4 imet, 
vocum novilales, adversus religiosam unigeniti dei [ilii germanitstem * 9 


me Petaviws. Ego suspicor cl y). — rius verit Constantini. 
in wiroque codd. mss  Kovovav- — 3. Xapàd suspicatus est Pelavius. Probo. 
dis mihi videor legere. Etiam Corna- 4. tàv om. cod. Rhedig. 


pag. 817. 
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xara viv Avriòoxtic dicrotſeiv zivdg, diÀd xol 5»era vov Zfiebev- 
6gtiav, Fry v& 9xal vqjv 2fvülav, tire xara viv "Molev, xci dußeativ 
exivOSjoag &ctfslag ceig vàv dxAovotígov qvyoig, ? Kniloptv Óur. x9 
volpqoov tijg dOtfi(ag x«l rocoUtov dvaidlg aUrOv, UmtQpayovvrow 
xai STàv xard tOnxov xvolov cvAltrovoyOv, pagavOiva: vjv 9 em- 
voxgOticay aiQtOtv, xal cfiecO:vat, vqy xaxiav. "Extórn 1966 EEoc of 
v& ix rv ntgotignuívov toxov iniónuoUvrtg xai ' of dx0 vv xerd 
só "IÀvgixov &zayyéllovaiw og Gxovóyv riO£vrtg ol rovrov voU xaxov 
dErvotzal, xal mitiovag fAcnteiw volugvreg, xai zooc xaxlav Dvuovv, 
oUxír, dvacyóptvor UntoriOtaOo:, dÀld xol roig yodupaciy ivrvyza- 
vovttg TOig ToU Ouotvyov GvAAtitovoyoU «uv D'ooylov rov rijc Aco- 
Qixtlog iIxxÀgolag, dv rd dvríruma vxtraboutv, xol tdg uogrugíag 
vóv Órepagrvoaufvoy zQ0g 1jnàg inl Oto tulafmOtvreg, og iveBiÓov 
0 xaigog, tijg &ylag sjuégag roO IIacga ixixtipfvge, GvvogOfvrsg 0001 
qt sjóvvOnutv 1? xal GvvayBijvor, did 13 xol vOv gtiudva oic szol- 
Aoig luxoüdv ytvíaOo:, og Óid rOv yoauuarov loypavav, ix9£o9o: 
elg rotto rò slüog rijß xlortoę vo iüimua loxovdaaautv, 0cov inl roig 
Aouxoig, tj Avrioxti, cg ngoípautv, ixreOcion ve xiott vj dv 
voig Éyxotwíotg, cÀÀd xol jv wj Zagüixg, iju dwelàmgev 5j iv Ziguío 
GUvoÓog, xal roig éxeiOtv loyianoig, ÓtagQQootw dxgiflóg vv elg tyiv 
&ylav vQiéÓn rijg xaOolxiüe ixxAmolag míGt;v, mQog Óà roUro, e 
zooípnutv, tijg xawvorouíag 10 £ldog uovov, àg ! *ilvtdídov v0 sveüpa, 
vmayogtudavrttg. Kal magaxaloüptv vpdg, xvQiot vtuiOToroL GvAÀLt- 
vovgyol, lyrvyovrtg, !5 0r; dgadOmre vj ix maríQov magaóo0tícg 
nícrti, xai og GUuqovo vuiv qgovoUptv, cg mtmiGttÜxoutv, Uno- 
onunvao or va nÀgoogogrOftvrtg of sv aiv acf tiav ixageyny 
rolugvreg, Oti xaOazetQ xÀggov triwva vwqv ix vv amogroluxv qgOvor 
Óid ràv iv và uíao dyor xol judy zatígoy Uxodttdutvor nior gv- 
Ancdoutv, ! 935 alGyvvOÉvrtg 0109000 00vtai, 1] Eriufvovttg dxoxm- 
evj8àoi rác ixxÀgolag, tqv ánoctaoíav và víg rijg &vouíag, Og vol- 





5. xavà omissum ín. ed. Pelavii. Co- 
loníae repetila 

6. Corrigendum. videlur Ecx t&. xatd 
(vel xo xarà) vv Avdlav, tite xarà 
t. Acla xt. 

7. vAxltopev Pelavius. — Libri habent 
&xlioutv. 

M. tàv om. cod. Rhedig. 

9. x ovon9ticay vilium est. ed. Petavii 
Colon. repet. 

10. 8k om. in ed. Pelav. Colon. repel. 

11. at codd. mss. uferque. — An for- 
fasse suhintellegendum dxxXnolox ? 

14. xal uncinís nolavit Petavius. 


13. Pelavius emendavit 3tà xà xol 
tóv celi. 

14. édidov cod. Rhedig. 

15. lta libri. Suspicor restituendum 
esse. otc éppuo9 mtt Tj ex narépov T. 
paBoSelay riotet, ig e c. vp qpo- 
voüptv, Vc WETiTéUXGMEV. UTQOTMT)- 
vao3at, h. e. Quocirca etiam atque eiiam 
vos precamur, venerabiles domini colle- 
gae. ut, quoniam jnvaluistis in fide a 
patribus tradita, etiam nos cum vobis 
concinere, id quod persuasum hübemus, 
significure velitis,  Peiavius  annolavü 
Fort. goác3rrc, sed parum aiucerus 
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per illos excogitet, cum ct antea nonnullos Antiochiam obire, neo 
non et Alexandriam ac Lydiam, et Asiam audissemus, ibique impie- 
latis suae scintillas rudiorum animis immitlere, magna nos spes te- 
nel, pro tania sceleris audacia ac tam proiecta illorum impudentia, 
si ct nos, et qui in illis loeis ministri domini ae collegae sunt, ec- 
clesiae propugnalionem susciperemus, inventam illam nuper haere- 
sim profligari, atque omnem illam improbilatem posse restingui. 
Quoniam vero tam ab iis postea, qui ex illis locis huc profecti sunt, 
quam ex lllyricorum nuntiis accepimus mali huius auctores omnem 
industriam adhibere, ac plerisque perniciem machinari, eosque velut 
fermentam quoddam ad nequitiam distendere, rem ultra differendam 
esse non. censuimus, Sed cum literas insuper ab unanimi collega 
noslro Georgio episcopo Laodicenae urbis accepissemus, quarum 
exemplum hic adscripsimus, el eorum denuntiationes qui coram deo 
nos obtestabantur reveriti essemus, pro eo ac per lempus licebat, 
imminenle sacrosancto Paschatis die, in unum collecti, quotquot 
adesse potuimus (nam plerosque hiems interclusit , ut ex eorum li- 
leris didicimus), operam dedimns ut ad receptam fidei formulam pro- 
prium quiddam atque expressius adderetur, mt post ceteras fidei 
professiones, eam nimirum quae Antiochiae sub ecclesiae dedicatio- 
nem proposita esl, nec non el in Sardicensi synodo, quam Sirmien- 
sis amplexa est, et ad raliones illas quae in hisce conciliis explica- 
lae sunt, catholicae ecclesiae de saneta. trinitate dogma distinclius 
explicatum a nobis accederet. 1n qua quidem nova fidei declaratione 
nihil aliud. quam. quod spiritus sauctus mentibns nostris suggerebat 
diclare studuimus. — Quocirca etiam atque etiam vos precamur, ve- 
nerabiles domini ac collegae, ut lectis his literis cum vobis traditam 
a maioribus fidem cordi esse, tum nos eadem vobiscum sentire ac 
profiteri significetis; ut qni impietatem illam disseminare non ve- 
rentur, cum id certo compererint, illam nos fidem quam ab aposto- 
licis inde temporibus continuata ad patres nostros usque successione 
accepimus, velut patrimonium tueri. ac defendere, vel pudore affecti 
ad meliorem mentem se conferant, vel si in improbitate persistant, 
ab ecclesia proscribantur, utpote qui iniquitatis filio, qui vel in dei 


hic locus.  Cornarius vertit ot eam  évtuyyavosctc. quod restituendum — esse 


adepti ampleximini traditam ex patri- 
bus ü&dem, et quod consona vobiscum 
sentimus ac credimus significare, quo 
certiones facti cett, Verbum évcvyydvety 
b. non significol legere sed precari, quo- 
medo eo eliam usus est haer. 50, 7. et 
haer. 650, 4., et alibi.  Celerum malim 


fortasse suadel. eliam scriptura cod. len. 
évtvyqovttc. 

1o. 1] edidit Pelavius, auctore Corna- 
rio, qui veriil ut aut. pudefacti. corri- 
gantur, aut cell, Codd. mss. el edit. 
princ. habent Tv. 
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pav ast sal elg zov vaov soU O100 xaDico n, $i lavidy xo- 
seqagxsvalovrtg. 
H xlor⸗ nq̃ucõv elc xazíoa xa] víov xal ã dyiov nvtüpa [16] doru. 


' O9tro ydo lóídacxe rovc avrov uaOnrzag o *veios zur Iyso9g Xv 


oroę tinov, llooevOlvrt; uaOnrtUgaze navra za ÜVOvg, DasziLovrtg 
avrovg sig r0 Ovoua toU xarQOg, xol roU víoU, xal roU dyiov xwtv- 
uazog. Ovx oOv of avaytvvoutvos elg rav tyjv xlerw tüctlóg votiy 
tag ix zàv dvoudzoy ivvolog ogslàoutv. Ov ydg sime, Baxtitovrecę 
eUroUg tig 10 Ovoua voU dodQxov xal GaQxoOvroc, 13) roU dOGvdrTov 
xal Gavdrov meigav lefloviog, 1| 100 dytvwvitov xal ytvvgroU , cÀL, 
Eig «0 v0) mezQ0g, wol voU víoU, xal toU dylov nvtUpazoc, Tve óvo- 
paro» sxoogexovovttg exo vOv qudixdv, 9v olg 0v xceréoe alrtov 
óuolag a9roU ovolag *ivvooUusv, xol z0 Ovoua vo) víoU dxovovrtg 
Guoiov *vorGautv rov viov roU xarQog, oU iGrww 0 vióg.  Esmigrte- 
Geptv 00v &ig staréQa xol víov xol Gytov zvsÜua, ovx sig xriorijv xe 
xtícum. "Alio ydo dort xriorije xo xríGua, GÀlo zavro xel 9 viog, 
O9, xtjoQuGros tovtov IxdatsQov sj jvvolg. TO yag xrzíGpa A£yev 
moro» xriotijv pqui, xol r0 víOg, eg &x0 Gopanxóv moogleupa- 
vousyvov, xal did vd m0: xol vdg dmogóolag vv Gmpatixdv zxaríQuy 
xal vídv, xa8aQ0g tyjv toU i5 dooparov zazo0g &coparov víoU Uxag- 
bv Vargoiv 5 Ivvoiav. Aic voro xol vy» oU xríouarog dro Gua 
xoũ zxag£nltttv lvvoiav. — Kol intr) v0 xvíopa 9 00 soi viov uovor, 
dzó voU xzGroU xal roU xrícuarog lafowv vo axaOig roD xtí[ovtog, 
eg xQog TO xr[Gpa, xcl soU xvícuorog v0 JE dmaOoUg; roU xríjovros 
$oteraroc sayioy, ? olov 0 xritov ifovAezo, vtis(ay dx voU GopuarixoU 
xarQog, xal 9víoU ix GopatuxoU xrioroũ xol xríGuarog, trjv xtol 
xargOog xal víoU xaDoegogc zuag imalósvat» FÉvvoiav.  "daigovu£vov 
4*0 4x0 voU xszíGpazog toU vc EEoOtv vqroszdsog, xal soU vÀtxoU, xe 
vOy GlÀov 90ca ztQi GOuetixoU xrícuarog s0 Ovopa stQiéyés, pov 
&x0 toU xríGgarog uéve, sj axaO c, qupl, roU xríGuavog, xol velia 
zo) xti£oufyovy, xal 1"olov qfovio 0 xrífov xríteo0ot v0. xrifopt- 


voy, Évvota, El ojv áxO toU xrioroõũ, xal roU xríOuarog vd GÀla 
Cap. VI. — 1. Reponendum suspicor incorporalis filius originem habet , u 
ópoU éottv. xaJapQQ trjv ztpl rou 6b dcop. x. do. 


7. iv cfe verba uncinis nolavit Peta- 
vius. 

3. Libri habent twoconev. 

4. vorjgopuev cod. Rhedig. 

5. Rescribendum pulo évvola , vd év- 
vociv, aul supra xa3apóq edi trjv , quod 
Pelavio visum esl. Cornarius vertit et 
propter affectus et defluxas corporalium 

atrum et. filiorum intelligentiam exhi- 
bet pure, quod ex incorporali patre 


vioũ Uxxobw Torno Üwourv cogitasse 
videatur. Neque hoc displicet. Ceterum 
quod ad verba (ii xà m33« xal vàg 
aroppolag tàv ctp rcov Tatépeov xal 
vidv atlinel, adverle axoppolac referri ad 
vidv ut ta91) ad racépuy. 

D Libri vulgo 6 vou 


T. olov d coniectura supplevi, compa- 
vatis locis gemellis quoe paulo infra re- 


PANARBII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXII. 15 


lemplo sedem suam iam nuno se collocaturum minatur, defectionem 
per sese comparent. 
lgitur fides nostra ad patrem et filium ct spiritum sanctum re 

ferar. Sic enim dominus noster lesus Christus discipulos suos in- 
siituit. — Euntes, inquit, docete omnes genles, baptisantes eos tn no- 
mine patris et filii et spirilus sancli. — Quare qui in hanc fidei for- 
mam iterato genili sumus, nominum eiusmodi notiones religiose de- 
bemus accipere. Neque enim dixit, Baptizantes eos in eius nomine 
qui carnis expers carnem induil, neque immortalis el morlem 
experti, neque ingenili et geniti, sed, Jn nomine patris et fili et 
spiritus sancti: mL appellationes paluralibus ex rebus trauslatas 
audientes patrem sui similis naturae principium intelligamus, ili- 
demque filii nomen audientes filium eius patris cuius filius est simi- 
lem esse cogitemus. — Credimus igilur in patrem et filium et spiritna 
sanclum , non in crealorem, et crealuram.  Áliud enim est crea- 
lor et creatura, aliud pater et filius. Ob id utrumque notione ipsa 
separatum est. Nam cum creaturam dico, priorem esse creatorem 
significo. — At filii vox ex rebus usurpata corporeis, el ab affectio- 
nibus illis ac profluviis seminum, quae in corporeis patribus filiis- 
que cernuntur, purgata quodammodo ac defaecata mentem nostram 
in una incorporei filii ab incorporeo patre productione defigil. Qua- 
prepler creaturae quoque ex eo quod corporeum est translatam no- 
onem illigavit. Et quoniam creaturae nuda ratio filium constituere 
nequit, a creatore et crealura quaedam secernens a ercalore nimi- 
rum, si ad crealuram referatur, passionis experlem slalum a crea- 
lara vero firmum quiddam et solidum, quod ab experte passionis 
creatore profecium est, tam a corporeo palre et filio quam a crea- 
lore el creatura perfeclam nobis ac sinceram de patre filioque noti- 
liam informavit. Etenim si a creatura certas qualilales exemeris, 
velut quod extra creatorem subsislat, quod cum materia concreta 
sil, aliaque id genus quae corporeae ercaturae appellatio continet, 
sola deiuceps supereril a passione remola perfectaque crealurae, 
eiusque quem crealor procreari voluerit notio. Si igitur a creatore 


peiuntur. Petavius suspícatus est xoV olov — perfectam sane ex corporali patre ac 


—XC 

^. Correxi vio). Lihri habent vulgo 
v3. |n editis vulgo distinchim est ita 
xiyvtw xt(tev, doleo t£)ttav —  xa- 
1p0:, xal cei. — Cornorius vertit! Et quo- 
Diam creatura , qnae facit filium solum, 
a creatore alienitatem a. passione acce- 
pit, ita ut ex creautis alienitate a pas- 
uone ipsa creutura subsistat, utpote 
quam creans firmam prout voluit fecit, 


filio, et ex corporali cre«tore ac crea- 
tura intelligentium de patre et filio nos 
docuit. 

0. Ocortp OccpartxoU suspicalus est 
Petavíius. 

(0. ofov scripsi Pelavio suasore pro 
€v, quod libri praebent. Cornarius. suspi- 
calus esse. videlur xa Tj. Vertit enim 
(intelligentia) iuxta qnam creaus creare 
voluit quod creatum est. 


Gap. IIT. 


Matth. 
28, 19. 
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nav dxBaMovrec vov ib dxaO00g voU xví(ovrog, xol vtitlov vc !'sai 
xcylov, xol olov ifovAsto tlvai v0 xvopa, pov Aapnflavoutvgy I-.— 

pac. 815. votav, dxolovOOv lor» ámO voU motQOg xal voU víoU Ovouetov, ix 
&y] palucra. eig mavíga xol viv ortötiv BidagOmutv, ulay ovy vive 
1? e)o:fjOg AeuBavew sjp&g Évvoixy. 1? óei. 





Kto. 9. hio xol ixl Vrosro ixfipiloufvov voU xavd vo zaOog 7] dxodjoy - 
vOv zatíQa zaríQa votigOn, toU víoU, xal vov víov ui] Greeguarixo; 
xaroftfAnufvov coparixoig quotog teltioUGÓnt, xal xiwvovp£voi, ab 
zoog cUVbmv xol gOogdv, cg td Goguaruxd 9Éye, roUg yogaxcüoss, 
póvm zegolqgp8xstra: Évvota. r09 Ouoíov. og ydo dx toU xtíojur- 
vog, 7taÀiy dgoUuev, mavrov ixfeflAqufvov nagtlijgpón 5j drag ai 
ToU xrífovrog, ttlt(a, xol otav fjfovAero, xol sj meylo voU xtiíGna- 
tog, oUro xal imi roU morgog xal víov, éixfrBiqufvov vOv Gepetr 
xQy zvtOv, xegologpOduseros uóvg *j Opgolov xol xav' oboíav [aov 
vtvtoiovoyla. "Extióy mg zzovro Opoieg ovolag avtoU votirat sry. 
El 0à utxd cv Aoixdàv anavrov Éx rs t00 zarQog xol víoU Gogarixór 
dvouazm» ixfalouivov ivvoióv Gvvexfallowo xal sj ?O0pola xov 
ovGíev fdov zergog magéjovoa vui» vosiv, ovxéri Foros sarrjo xoi 
víOg miGrtvOutvoc, dÀÀd xricryg xol xríGua, x«l zmtQitr Gwopara, 
uuólv mag! favrdw tigprgóptva, xol Fore oUzmg xriGrüg uiv, 
Otdg, xav' *ob8lv Olog narro. "Ori ydo ovx lvtgytlag Myrrot arp 
0 maro, dÀÀ opolag favr ovoíag vig xovd r9v voidvOs dylQyney 
vᷣroorconcg, ôñlov ix rdv 9 qvciuxdv xeO(crqxe Aoywguóv. — ITollo; 
yu dvsgyelag Éyov ó Oeóg, GÀAg uiv ivtgyslo xriotiyjç vositas, xao 
obgavobD, xol yug, xol zmavrov tÀv lv rosro:g, dÀÀd xcl rdv dopo- 
TOv xrGrjc diri, sevo 0b uovoytvoUg dv oVj og xriGrüc, dL er 
xcerijo yevviygag vosiza,, Ei 0à Óid vrjv Uxovorav rrjv xtol zoUg cope 
vixOUQ mearÉQug tt xol víoUg, Tdv maOo0v Ótdw)g ur v& aO yevvór 
0 ddouarog, ti ur] dvellg el 10 ytvvolutvov, xal 00a Gvpflolys, xti 
T0v GopuarixOv zzarÉQo v& xol víOv tvAeBovUutvog, &gílowo rnv yr 
Gíav iml mevgog xal víoU Évvoirv, Omoiov av Aéyor fregov xoígus, 

pag. 8590. xol ovOÉmore doti zov víOv wíOv. Eire ydQ utyfOti UxeofiaAlovis 


11. xal excidil ab ed. Pelavit Colon. —— Cap. IV. — 1. Scribendum puto & 
repel. tt oUte. [n cod. Rhedig. est tovto 
17. Aaufiavetv cote cod. Rhedig. — pro xoozo. 
13. Rescribo 8civ. Quum correcluram 2. Üye& reposui ex cod. Rhedig. Dye» 
significat eliam versio Cornarii consequeus — reliqui libri. 
est a patris et. filii. nominibus quando- d. Rescribendum puto Cyotov. 
m maxime in patrem et filium cre-— 3. Corrigendum suspicor xa^ ou8ty dt 
ere edocti sumus, unam quandam in- oc ratu). 
telligentiam nos pie accipere oportere, — 2. Xoyuxdy cod, Rhedig. 
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et creatura segregalis reliquis unicam illam notionem dceligamus, 
qua a passionis experie perfecloque ac slabili creatore, et eiusmodi 
denique, cuiusmodi creaturam esse voluit, derivatam illam concipi- 
mus, consentaneum est ut ex patris filiique vocibus, quandoquidem 
in patrem ac filium credere praecipue dedicimus, eandem, ut pios 
ac religiosos decel, notitiam hauriamus. 

Quamobrem si in re proposita in patre discernamus id qnod ad- Cap. IV. 
haerere solet, ui cum quadam affectione profluvioque filii pater in- 
telligatur, et filium nullo semine propagatum concipiamus animo, 
neqne eiusmodi, ut corporeis nalurae viribus adolescat, et ad in- 
cremenlum corruptionemque vicissim Liranseal, quae sunl propriae 
rerum corporearum nolae: his, inquam, circumseriplis omnibus 
mlil praeter similis notionem habebitur. Ut enim cum a creatura 
(uam id denuo repetendum esL) exclusimus ommia, unum illud 
sumpsimus, in creatore quidem stalum quendam passionis exper- 
lem, in creatura vero perfeciam et qualem conditor voluit, ac soli- 
dam naturae qualilatem, sic in palrem et filium corporeis omni- 
bus amputalis uniea similis quod ad essentiam attinet animalis ge- 
neratio transfertur. — Pater enim sui similis substantiae pater a 
nobis intelligitur. — Quod si una cum ceteris omnibus notionibus, 
quae ex palris el filii nominibus corporearum rerum propriis cogila- 
lione praeciduptur, nalurae quoque animalis cum patre similitudo 
tollatur, e qua intelligendi ralionem omnem ducimus, palrem am- 
plius nullum, aut filium esse credemus, sed crealorem, ac creala- 
ram, el supervacanea quaedam nomina, quae nilil per seipsa con- 
lerant. [ta fiet ut deus creator sit, nec ulla tamen ratione sit pa- 
ler. Quod enim paler non ipsius actionis, sed naturae cuiusdam 
similis, quae per illam aclionem existit, pater appelletur, naturales 
ipsae rationes evidenler ostendunt. Nam cum multa penes deum 
àcionum genera sint, alia est actio, qua crealorem intelligimus, 
qualenus coeli lerraeque, et quae his continentur omnium, nec non 
el eorum quae videri nequeunt creator est. — Eundem vero uuici 
lii parentem non lanquam creatorem, sed lanquam palrem, qui 
genui, esse cognoscimus. Verum si propter illam, quam mente 
conciptmus , corporeis in patribus ac filiis conditionem passionibus 
obnoxiam , vereatur aliquis, ne si corporis expers deus generare 
dicalur, quaedam ei tribuatur affectio, aut id ipsum quod gignitur 
imperfectum censealur, ac cetera id genus quae corporeo patri 
ſiſiqque conveniunt, si id inquam meluens germanam patris ac filii 
notionem auferat, eo demum relabetur, talem ut filium asserat, 
qualia sunt opificia reliqua, uec illam omnino filium appellet, Ete- 


Ktg. «'. 


peg. 8&1. 
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Afyew, eg oUgavov ügovc 3] Bovvo, vo) vàv zormudcav ylvovc eror, 
xdv ptyfór, vmegfallov 9 vooiro, lfybn: il:e y9síg cg xQGro 
aUtOv ytyovora, sire eig srv Giov Óquiovoylav UxovoyrjGavta , ovtt 
evrov oUroc Ebo mxonjoti tüg rOv xoijudrov dvvoleg. "Qc yag 
oU0iv Óiagíge t0 vj AofíÓ, ix vo Ovoixcrgolov züv dvOQaxa, gy 
«vr rij zttgl AnuflaveaOos, xol Ó:à vevtrmg 9:5 poÀxtvrixs eim ins- 
Aevvtiv vOv. GÍOngov (Éecat yao xal 1j Aaflg xol 0 Óid ravrgg dAevvo- 
pevoc olonooę to) yévovg vàv zowuatov), oUrog ovdiv 9 Oct: t&v 
sov]pezoy 0 Or ov rà zavre, ti uj) For víOg, og rj queis] Évvou 
vmofcl.  lloieig b moovog iGras rv moiuarev, xci Ogyaver 
quvóutvog vo moigrijj Ó€ oU vd smcvra O xtiGrüo doyditron. 


Kal eüx &v tig Gogíseiro vjv toU iü[og xatoog xol toU iB(eg 
víoU Fvyvoiav. ix tdv ! xotvoréQov víàv Atyouéfvaov, &xtl ovrog solio 
lcovros ? víol voU Otoũ, Orav Myy, TíoUc iyfvrnso, xci Üyosa, av- 
vol ó£ ue j0£rgcay: wol v0, OUyl netqjo clc xavrov vuv; xal, "Oco 
liefov asrov, Fóoxty a/toig Movolav víxva OtoU yrvéaOnr* o1 ovx 
dx Otdparog GaQxog, qol, o00P ix Onjuaroc ávógog, aAA ix Otos 
cytvvijß nocv. — Kol xoog tovroig xtol d&pvjyov, og, 'O teroxoig fio- 
Aovg 6Qócov. 'Enl ydg nÀfov Óià rovrov xavaoxtvocOsotro, do 
tije * xoivijc 0 ur] tlvat uiv avrov viov, ag ovób ra)ta, soingua ài 
Ovta Og TaUra, xlgstoc vio? uóvgc piríquv. 'H ób ixxlqoim sem 
Orevxev Ost Oc0c oU uovov doriv xriorije xripatoy (roUro ydg 'lov- 
6oioí te xai" EAlqveg iniczavvo:t), o OTt xal scatyjo dovi uovoysvous, 
oV póvov tqv xriorixijv Pyov ivígytiav, dg" qjg xriGrrg votisat, alla 
* xol ióíog, xal 9 uovoyevog 9 yevvgrixny, xao ijv sevrio povoytvoss 
*juiv vosiras. — ToUro ydg moi0tvov 5nüg 0 uexaQtoc [Ic0log yoaqtt, 
Tovtov ydg jdgiw xápnrm rà yóvera pov moOg rOv matíoa, db oU 
züga matQia dv ovgavO xol iml yuc Óvouditra. — * KaO' Opoiórere 
tÀv oixeiov obciàv toUg víoUg Éyovzrtg, oUro xal naryjo iv o9pavoig 
óvouaftre:, àq' oU oí réotę ol ixl yijg xar ovsiev QvouecO nar, 
xaO" opoi0rqra rijß Éavroo ovaíag scevrog vov ib atvoU Fpov ytytvvg- 
ufvov vídv. — Kel o9 ÓUvavci v] ixl àv xataqonovixóg xol og covopes 
Atyouévov  víàv Évvoia vd uovoytvei aguottuw. "Qioneo ydg ssubiov 


6. vosttvo codd. mess. et edil. princ. 9, Voz 8tlatt. in cod. Rhedig. inducia 
7. de ov ydp ov8tv cod. Rhedig. est. 
8. &l yaXx. cj suspicatus est Pelavius. CAP. V. — 1. Suspicor xowórepov. 
Cornarius vertit et artis fabrilis est fer- — 2. ol viol codd. mss. 
rum in huno usum vel alium per ma- . Deest fortusse xijsgcoc.* Pela- 


num fabricare. Mihi quidem videtur re- — tius. 
ponendum $j yox. otàt. Á. xal om. cod. Rhedig. 
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nim sive magnitudine superare dixerit, quemadmodum coelum monte 
aliquo vel colle maius est, ad opernm nihilominus conditionem, 
quantumvis magnitudine anlecellere velit, eundem illum abiiciel: 
sive usu et obsequio praestare celeris velit, quod reliqua omnia 
praecesserit, et ad eorum produclionem operam suam conutolerit, 
nihilo tamen magis ab opificiorum nolione vindieabit, — Ut euim nihil 
interest, si forcipe, non manu ipsa, carbo de altari capialur, qno 
illius beneficio fubrilis ars ferream laminam inducat, propterea quod 
lam forceps quam ferrum, quod per illam ducitur, inter opera cen- 
senlur, ita nihil a productis operibus ille per quem facta sunt omnia 
diferet, nisi filius sit; quemadinodum naturalis ratio persuadet, 
Quin factus ipse primum erit omnium opus, ac velut conditoris in- 
sirumentum; per quod universa moliatur. 

Neque vero ex iis qui vulgo filii nominantur proprie dicti pa- 
iris, aut filii ralionem cavillatorie debet eludere. Nam alioqui plu- 


Cap. V. 


res erunt dei filii. Velul cum dicit, Fílios genui, et eraltavi, ipsi Esal. 1,9. 
vero spreverunt mes iem, Nonne pater unus est omnium vestrum? Malach. 
ilem, Quotquot receperunt eum, dedit eis potestatem filios dei fieri, loaua. 1,1. 


qui non ex voluntate carnis, neque ex voluntate viri, sed ez deo nati 


sunl. Quid quod et inanimis quoque rebus idipsum tribuitur? — Qui Iob. Pm 


genuit, inquit, süillas roris. Ex his enim omnibus ul plurimum id 
efficietlur ut ex communi illa significatione dei filius nullo modo sit 
filius, uti nec illa ipsa sunt, sed opus sit dei duntaxat eorum in- 
slar, ac solius appellationis parliceps. Ecclesia porro deum credit 
non modo creatarum rerum esse conditorem (hoc euim ludaei Grae- 
dique pariter agnoscunt), sed et unici filii patrem; qui non solum 
proerealricem. actionem habeat, propter quam cerealor intelligitur, 
sed et proprie uniceque generandi, ex qua unici filii palrem esse 
cognoscimus. | Hoc enim beatus nos Paulus his verbis edocuit: Hu- 


ius, inquit, gratia, fleclo genua mea ad patrem, a quo omnis pater- Ephes. 3, 4. 


nilas in coelo el in terra nominatur. Ut enim patres illi in terra no- 
minantur, qui ad suac naturae similitudinem expressos habent filios, 
sic in coelo pater ille dicilur a quo terreni patres, qui nalurae pro- 
ductores sunt, vocantur; quod omnino ad naturae suae simililudi- 
nem genitum ex ea sese filium habet. Neque potest eorum filiorum 
nolio, qui abusione quadam vocis, et homonymos dicuntur, ad uni- 
cum dei filium accommodari. Quemadmodum pyxis ea proprie vo- 

5. Non dubito quin reponendum sit uo- cundum propriarum essentiarum simili- 
vycoũc. tudinem filios habent, sic cel. Suppleo 

6. vevvacy» cod. Rhedig. ei corrigo KaS' cuotórqra. tàv xa3 ó- 


7. ,,Deest fortass liquid.“ Pelavius. potornyte tà» olxtiov oucuóy toUq vioUq 
ius veri Sicut enim hi qui se-  (yóvcav, oUco cell. 


Ks. s. 
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piv Mytszat xvologc zo 9ix mvblov xertóxsvacuívov, xoiworsoov ói 
xal xarayonatuxdg am ixt[vov xvbiov xol v0 ix *uoliflov, xal yalxov, 
«i GlÀgg wwvOg Ulgg ysyovóg, ovrt oUv cg O ttroxog folovg Ógó6ov, 
tovríG:;» ovG0toÓOg (xarayonstixGge yao ivraUDa iml roU xonjuerog 
TO TOU rónou magsllymro:), oUre Og x0, Tíovg iyfvvgon, xol Uwjeca 
(xal lyzaU9a yaQ xerayoncruxGc dxO rüg tUvolag x«l tisijg mroogevó- 
peret), oUtt v0, 'EOmxev avroig iovelav séxva Oto ytvíoDot (xal 
TOUrO ydQ Tijg xat cosryv xal ulunoiw tfjg ronjetog einxroi) , oUro; 
9 povoytvic vond ijotrat, dàÀa xvgloc, oc uoóvog ix uóvov Opowg 
xev ovG[ev ix oU xargOg, oUntQ xal dvrouacÓg xol dvogOm wie; 


yevvuytic. 


Ei ài &id «o düvvarov «àv ! Aoyrxdw qi] Fyoizó vig rov loyiopor 
4voGt, ꝰ ovrog vonbtln sarjo, na8og Jj utgiguov 1] &xoQóorav vxo- 
Bívovrog r0) zorQ0g, xol magoGcapuevog vov ioriu, 2j vᷣplornoi tqv 
£U0tfij xtol satQOg xal víoU Évvosav, Aoywpovg asoitoig, dzkciTm- 
tíov abrO0v loyuguoUg, sg O0 OtOg GravgoUrat, xal mog t0 uegort- 
ov roũ sDayytlixoU xqoUyuatog Óia vo doviAoyiGrov maga roig ÓoxoU- 
Giv £lvat s0U xoGpov Gogpoic, Gogolrsgov * dvOQo zov dorly, oUc ovó! 
Àóyov dfioi 0 uaxaQuog IloaUÀog. 4f: v9 dOvAMoyíoro rijc Óvvautos 
luoiQave vov aogíev vàv aviloyittoDo: Üvvapívov. — Eiguxe ydo, "Hl- 
9ov xarayyflav vpiv t0 pvOrügrov voU OtoU, ovx iv cogíog Aoyov, 
fva uj xev] 0 GravQOg t00. XoigroU. O oDv iv Gogíg Aóyov dxa- 
TÀV T0 pvGOrQQiov, uera vij ucpevOsiane coping Ftov zó négog, 5 àm- 
Orto vj pvoruoío, Ore xv ixtivog &migrtivas dv dogíg Aoyov 0 
Ilajlog, fva uj xtvo8] 0 cravQgOg ToU XqigroU. Ei ài iv vovior 
azzoxolvezes, ovx iv copíg Aoyov, dÀÀd uoglav xzüdav Gvulloywriuxjy 
cogíay lA yb5ag Uia rz; acvAloyiarov ÓOvvautog vijv míGriv uOvqv Aap- 
Bave xQog sornolav rà» rO xüovypga Ótgouévov, ovól dnoxglvezas 
xdg 0 maro dmaÜdg ytvvg z0v vídv, ivo ur] xtvoOj 10 pvorsjgioy 
vüc ix margug víorqg:gg voU povoytvoUg, dcAÀd ucogoivouívgv tnv Go- 


8 Suspicor éx vutov. £Elov cod. Rhe-  nuerit pater, et fidem repellat , aut sb 


his qui piam de patre ac filio intelli- 





ig. 

9. poMidov. cod. Rhedig. 

Cap. Vl. — 1. Joytxov codd. mss. oe- 
vx opõv edili. —.,,Corruptus hic locus** 
anuolavit Pelavius. — Cornarius vertit Si 
vero propter ratiocinandi impotentiam 
non hab: "t quis ratiocinutjionem, et 
statuat sic intelligendum, velut passio- 
nem aut divisionem aut deffuxum susti- 


grnüiam proponunt, rationem exigat, 
ab hoc expetenda est ratio cett. 

2. Reponendum videlur 6x vel vt. 

3. A emendavit Pelavius. Libri ha- 
bent. 1). 

3. Sic scripsi cum Petavio , sententia 
efflagitante. — Libri vulgo habent dv3pui- 
Ttot4- 
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calur quae ex buxo fabricata est, et lamen communi quadam abu- 
sione vocis hinc ad reliqua id genus vasa transfertur, quae ex 
plnmbo, aere, aliave maleria faeta sunl. Quocirca non perinde 

in dei filio accipiendum illud est, ut cum dicilur, Qui genuit stillas 
roris, qnod minime ad substantiam ipsam pertinet (quippe per abu- 

sam vocis hoc loco partus ac generalionis nomen ad effectum opus 
transfertur), neque ut in illis verbis, Filios genui et exallaví (nam Esai. 1,2. 
el hoc in loco perinde abusione vocis ad benevolentiam et honorem 
significandum vocabulum illud adhibetur), neque ut in hoc loco, De- —8 
dil eis potestatem filios dei fieri (quod quidem ad creaturae viriutem 

el! quandam dei imitationem referri convenit): nou eodem, inquam, 

modo de unico dei filio existimandum nobis est, sed proprie filium 

esse dictum, utpote qui solus ex solo patre, eidemque nalura similis 

sil genitus, cuius et dicatur et intelligatur esse filius. 


lam si propterea quod eo penetrare liumana ratio nequeat, eam Cap. VI. 
in sese cognitionem inforinel quispiam ul passionem, aul divisionem, 
aut profluvium aliquod patri tribuendum putet, si contempla fidei 
regula, quae pie de patre ac filio cogilat, ralionem a nobis exigat, 
vicissim ab eo reposcenda ralio esl, quomodo in cruce suffixus sit 
deus, tum quo paclo evaugclici praecouii stullilia, quae rudis ac 
nulla ratiocinatione nixa apud illos ceuselur qui in hoc mundo sa- 
pientes esse videntur, sapienlior sil hominibus. Quos etiam nullo 
in loco ducit apostolus, qui virtute ac potentia ab omni syllogismo- 
rum aliena fuco dialecticorum omnium sapientiam stultitiae damna- 
vit. Sic enim loquitur: Veni mysterium dei vobis nuntians, non cum 1.Cor. Y, 1T. 
sapientia sermonis, ut non evacuelur cruz Christi. Quamobrem qui 
sermonis sapienlia fretus mysterii illius rationem postulat, el ad 
stulütiae convictam illam sapientiam adscriplus est, «nysterio lidem 
abroget. Quandoquidem Paulus sermonis sapientiae diffisus est, ut 
ne Christi crux vacua redderetur. Quod si aliquid ea de re respon- 
del, non id ex ista sermonis sapienlia facit, sed vi quadam ratioci- 
aationis experle dialecticam omnem peritiam stoliditalis convincens 
ad eorum qui evangelicum praeconium admittunt salutem nihil prae- 
ler fidem adhibendum putat. Neque vero quaeslioni illi respondet, 
quonam paclo filium pater citra passionem gignat, nme proprielalis 
filii, quam Unigenitus a patre trahit, mysterium inane reddatur; 
verum prudentium hominum slullam sapientiam, (de qua scriptum 


5. yp. druottU v.  Pelavius. Recte. habeatur fides velut suspecto circa my- 

vertit Qui igitur in sapientia sterium, quando etiam ille non confi- 

sermouis exigit mysterium, cum infa- dit in sapientia sermonis, Paulus in- 
taata sapientia partem habens, ei ne quam ceit. 


Cerpus HaereseoL II. 3. 6 


Kto. C. 


peg. 863. 
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qíav zÀv GvytrOy (xa8a yíygamro:, IloU Goqog, soU ygoupartus, 
z0U Gv[qTqvEc voU aldvoc rovrov;) AÉyyov, oUx lv cogíg lóyov, tva 
p5j Qui sd ix Aoyiou dv. vzossevopeva xsvoO5, qnl, svarfirjg Evo 





qj stgl zmarQOg xol víoU: dÀÀ azxa8dg xaríga xal víov, saríga uiv — 


db favroU ytysvvqxova avtv dzxodóolag xol maOovg vov víov, víoy ài 
Ouoiov xal xav ovGíav éx voU zavQOg, tÜÀriov ix vtÀeov, uovoytri 
Vzocrayra, oig sWuOroig 1] Ó vmxorrtvopsva dGvÀloylorog  xmovis. 
Tày ydg &rómmv io:v ix GopoU OtoU cogíav vqiazaufvrv axovovia, 
og gcogOg olós v5 ib 7 favroU ytvvgOtiong coplag ytvíaOat matye, 
zog ivyvosiv ztgl vyv cogíav vgloracOo:, t) ufAAo, d£ avrov xat 
ovclav ouoía và copi « copla vglevacóa. — Ei ydg uxixe 0 cogos 
O:0g 9usOfEu copíag, cvvOÉroc cogüg uiv votiva, aÀX acvvol- 


vog avrog dor: Gogóg, ?ovolag dori, pijve sj cogía &oslv 0 viog, Esc — 
votizai. — Aia 9j oogla 19 ovolog lariv àxO GogoU ovolag, O0 icri co- 


gía, ovala 0 víog vxocrdc ouora Éorar xal xav oUoÍav voU GoqoU xae- 
vQ0g, &q' ovmtQ UmícrQ cogía ó vióg. 


4d xal slo80c ó uaxdgiog IleUÀog xoAóg va Efgelov ztmo- 
üevpévog am roU «)r0U mveUparog roũ iv zaloig xal xowvij ÓtaO:xn 
AeÀqcavtog vdg «vrdg PFAxtw dvvolag, dgmueo mo ràv Óvo spaluów, 
&rzà roũ vt AÉyovrog, Tu xoluera cov affvacog xolÀy, xol dzxO vow, 
Al volor cov iv 96aci zoAAoig, xal, Tu Uy cov oU yvocO1ovret, 
0v 7ctQl xQiuarov toU Oto) Aoyov usríflale. vrl uiv vov , Aßuocoç 
zolÀ)j, 10, 4$ BaOog mlovrov, dvrl 0b vo0, Al rolßot cov iv Vóaci 
zolloig, xal vo Ürvy Gov oU yvocOqsovrot, v0, Avtbugvíasrov , avri 
0b rob, Tu xoípord cov ofvocog molÀg, vO, dvtbtotUvmra ta xgi- 
Moro cov. Obto xal xag aUrüg rác sogíoag rzv tol favrüc xal roU 
zarQO0g xal vxv xQOg va0t ytvoutva Gzfoww ua€ov iv voic Cavrot qyuiv 
viv sol !zargóg xol víoU, xol ziv ix mergog Ó€ víoU ytyovorav 
naglorgoww Évvoray. — Trjg yag Zogíag tixovogc, '"Eyo r copía xazt- 
exqvocc Bovijv, xel vd fige, xol uerafi emo tig vOv Ot oO Aoyov 
(elonxs ydo, Zi ipoU aottig, xal vo, 'Edv &veyyelào vpiv va àr 
luo), uvguovtóco vd ax alvog &grOpijGo)) , xl sinovonc, Koptoc 
Éxrwoé us doydv oüÀv avroU sig Éoya aÜvo9, m0 soU alàvog iOtpe- 
6. Sic correxi. Libri habent éxomteu- — 9. Suspicor ovc(a éctt, pte «b co- 
óptva. Ceterum. ne haertas. ín his ver-  Qla dotty o vide , t votitat. — Petavio 
bis, adverte ellipsin comparativi uàAov. placuit ouclu, ovre würt vj Pari dati 


1. avtoU cod. Rhedig. O vióc, Mic vostra. 'AAd «l gogla 
suspicabatur. Petavius. cett. 
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est, Ubi sapiens? | Ubi scriba? | Ubi conquisitor saeculi huius?) re- Ibid, 29. 
darguens, nullam hic sapientiam sermonis accommodat; ne argutis 
lisce rationum coniecturis religiosus de patre filioque sensus inanis 
fiat, quin ut ab utroque passionem excludens omnem, patrem a 
seipso citra profluvium aut affectionem aliquam filium. genuisse fide- 
libus declaret, et eum quidem filium qui patri similis et ab eodem 
secundum substantiam genitus, perfectus e perfecto, unicusque sub- 
sislat, ulque hoc mysterium sine ratiocinationis adminiculo sola co- 
guilum contemplatione praedicet. Est enim admodum ridiculum, 
eum qui a sapienti deo sapientiam audit existere, pro eo ac sapien- 
ler sese novit genitae a se sapienliae palrem esse, ullam isti sapien- 
liae passionem adscribere, quo ab illo secundum essentiam sapienti 
similis sapientia subsistat. Nam ut sapiens deus non sapientia, ve- 
lut affectione aliqua, praeditus, aut compositione ulla sapiens a no- 
bis intelligitur, sed simplicissima ralione el essentia sua sine com- 
positione sapiens est, ita neque sapientia, qui filius esse dicitur, 
affectio putanda est, sed sapientia ipsamet substantia est, ab eius 
qui sapiens est substantia producta. Quae quidem sapientia substan- 
tia ipsa est, hoc est subsistens filius, eademque sapientis palris sub- 
stantia similis, a quo sapientia filius existit. 

Quamobrem apostolus Paulus, qui, ut erat Hebraicae linguae Cap. vil. 
periissimus, cum ex eodem spiritu, qui in vetere ac novo testa- 
mento locutus est, eadem baurire sensa consuevissel, duobus e 
psalmis, ab eo videlicet in quo canitur, Judicia tua abyssus mulla, Psal. 
eL ab alio, in quo scriptum est, Semilae tuae in aquis mullis, et ve- PR 
stigia fua cognoscentur, iam de dei iudiciis sententiam paululum im- — 
mulalis quibusdam transtulit. Nam pro iis verbis, Abyssus mulla, Rom. ii, ss. 
scripsit: O altitudo divitiarum! pro his vero, Semilae tuae in aquis 
mullis , et vestigia tua non cognoscentur , substituit, Znvestigabiles, 
pro his, Iudicia tua abyssus multa, haec, Inscrutabilia iudicia eius. 
Ad eundem modum cum ab ipsa sapientia mutuam ipsius ac palris 
eum infimis hisce comparationem habitudinemque cognosset, pro- 
priam patris ac filii, et eorum quae per filium a patre producta suut 
Dolionem suis in scriplis expressit. Nam cum Sapientia dixisset, 
Ego sapientia habito in consilio, elc., tum ad eam procreationem ad- Prov.s, 12. 
ministralionemque quae interveniente verbo fit descendens, cum 
ita subiunxissel, Per me reges, elc., item illud, Sr nuntiavero vo- 
bis quae per me fiunt, commemorabo quae a saeculo sunt percensen- 
da, deinde, Dominus creavit me initium viarum suarum in opera 


LU 


10. oucla (Cornario praeeunte) Peta- — Ca». VIT. — 1. toU ratpóc cod. Rhe- 
tius. Nec improbo. dig. 


e* 


pag. 851. 
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Mosdé ue, o0 0à zavrov ytvva ue, dvrl ulv z09, "Agyrv, Næßtv o 
azócrolog r0, lloGroc, &vrl Ób rov, D'vvg pe, 10, Toxog, &vri à 
roũ 0lov OuoU * oU, "ExriGé us dozrv o0cv avroU, xol, levva ut, 
r0, llooróroxog m«Gng xríctoc, vrl Ób roũ, EOsutiloot, v0, Ev 
evrQ ixríoÓm vd zavra, dvrl 0à zoU, Zi luo), rd, Am aidvog, d 
Og0voi, ettte xvgiürqrsg, tire aoyol, slve Sovoloi, và zavra Oc av- 
TOU, xal tlg avrOv ÜÉxrtGra. — Ilívrtov ovv nQ0g Mi&w Hiotovrav 
éxocroluxQv cg va vaga v5jc Goplag, rovriíori voU vt dQgSv ztQ0Q x0 
Iloóroc, xal voU Tevvß mQotrOTrOxog, xal *r00, "Exrcí us dopjY 
00v cvroU tig Foya ev/rov, zog r0, llocorotoxog smac9c xzíctas, 
dvi óà voU, '"E8tutAiooé us, v0, 'Ev avvó ixsío0n, &vrl 0à soU, A 
duo?, *og ng0c r0, Zi avroU, qavtgov, xal 1j eixov oUx- iv xao, 
cÀÀ &vil vo9, 'Eyd s Goqía, zegtigmro:, Kol og 5 Gogía toU 6o- 
qoU víog ovcl« ovoíag, oUrog t tixov ovoíag opola dcr. Aio x«l 
&ixov ivojOn roU Oto) 5ro) dogdrov, Og dorw víOg. Kal Éyoyutv 
iEicatovcag rdg MEng nagog, evtl uiv voU cogo) ro, Orog, avri ài 
Tic copíag t0, Eixov, vrl 0b voU 4oyQ, lloorog, dvri Ób vo? 
I*twvg, và, TOxog, dvr) ób lov OpoU, gapiv 9dvil roU, "doyrv o- 
óÀv avro Éxzw£ us eig Foya aros, xal, Devva ut, v0, Iloccoro- 
xog xdonę xtloeog, dvrl 0b vov, "EOsutllmoÉ us, v0, 'Ev avrQ) éxti- 
095, àyrl Ób roU, Zi ipo), Td mavra Ót avtov xol tig avrov. — a- 
vegov dg tixóva dxovovrag vOv víov ToU Oto) roU &ogarov, xoi oU- 
voc avail Og gogíttaOot vv xav ovclav Opototgro oU víoU oog sza- 
víQa ixiytigoUvrag, 7 roig mócw lÍyye, maQemigóvrag. Ov Ilaiào; 
$yt uovog, dlÀd xol z0 rovrov locvvgc, 0 víog Ovrog fgovr9c vj 
oixtia ueyalogovíg , 9 ügntQ Fx vivov vegtlàv vàv vic cogíag alvcy- 
uerov, Tuv svgefr sjpiv Évvorav voU víoU xar« vOv Onowov TQOxor 
dvüxev. | 


"Oee ydg Ort xal abrog à MódyÓn maga Tác doplag, ra)ra dv 
TÓ 7aQ aUroo xnovyOÉvt ! quiv eDayytMo * xagedfümxs. — Toc ydo 
Zoglag tixoveng, "Exnof ut &oyiv 00v ajro0, vo, Ev agyj, ité- 
Oro, sixow, 'Ev égyij jv 0 Aóyog, &vrl 0d vov, "Exviot ue, Kol 9:06 
dv, Vve ur vàv iv ngoqogG , did vOv lv UnoctdGn mxayle dna0ij ix 
*uroog Or0v Àoyov vorcoutv: dyri 0à o0, *' Hus zaQ *«Uro), r0, 


2. Libri habent c6. 6. Libri vulgo avc 8& coU. 
9. Libri habent cà. 7. Fortasse too; xdGtw. 
4. Suspicor reponendum esse Qq xpóc- — 5. Suspicor 8b póvoc. 

3t», tO, AU avrob celi, 9, Rescribo «grt. 


9. rou om. ed. Pelav. 
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ipsius; ante saeculum fundavit me; ante omnia genuit me: cum haec, 
inquam, Sapientia dixisset, apostolus pro eo quod est, Initium, po- 
suit, Primus, pro, Genuit me, Genitus, pro toto illo membro, col. 1, 15. 
Creavit me initium viarum suarum , et, Genuit me, isla subtexit, Pri- i 
mogenitus omnis creaturae. — Pro hoc, Fundavit me, scripsit, In rpso 
eret(a sunt. omnia. Rursus pro hoc, Per me, apostolus, Quae a 
J0eculo sunt, sive (hront, sive dominaliones, sive principatus, sive 
potestates | omnia per ipsum, et in ipsum creata sunt. liaque cum 
apostoli sententia. cum Sapientiae voce ad verbum congruat, velut 
Initium cum Primo, et Genutt cum Primogenttus, et istnd, Creavit 
me initium viarum suarum in opera ipsius, cum hoc, Primogenitus 
omnis creaturae, iem pro Fundavit me, haec verba subslituta sint, 
In ipso creota sun! , pro hoc vero, Per me, istud, Per ipsum, wa- 
nifeslum est /mag?nis nomen citra passionem usurpari, el pro iisce 
verhis, Ego sapientia, positum luisse, ac proinde sicul sapientia 
sapientis filius, substantia substantiae est, sic imaginem substantiae 
esse similem. Ex quo quidem imago dei, qui videri oculis non po- 
lest, hoc est filius, intelligitur. — Ita dictiones omnes ad amussim 
respondentes habemus, — Ut puta pro Sapiente, Deus, pro Sapientia, 
]nago, pro Initio, Primus, pro Genuit, Genitus, pro toto illo mem- 
bro, videlicet, Initium viarum suarum creavit me ín opera sua et 
genuit me,  Primogenitus omnis ereaturae; iem pro, Fundavit me, 
In ipso. creata sunt, et pro, Per me, Ümniía per ipsum et in ipsum. 
Ex quibus liquido constat eos qui dei non aspectabilis imaginem esse 
filiom audiunt, et nihilominus huius cum patre similitudinem calu- 
mniari tam. impudenter non dubitant, erroris ab apostolo convinci. 
Quamquam non illos solum redarguit apostolus, sed et ante aposlo- 
lum loannes ille vero tonitrui filius. Qui grandi illa sua,  clarissi- 
maque voce e sapientiae velut adumbratis el obscuris involucris, 
quasi quibusdam e nubibus, piam de filio sententiam ad eundem mo- 
dum emisit. 
Animadverle enim ut quae a Sapientia didici in evangelio suo Cap. VIII. 
Dobis exposuerit, Nam «cum Sapientia dixisset, Creavit me princi- 
pium viarum suarum, loannes principii vocem expressil. — n princi- leuua. 1, 1. 
pi, inquit, erat verbum. | Pro eo vero, Creavit me, subiecit istud, 
Et deus erat, ue istiusmodi verbum, quod prolatione constat, ve- Prov. 8 
rum solide subsistens, ac passionis expers, et a patre procedens 
verbum deum mente conciperemus. lam illis, Eram apud illum 


Car. VII. — IL. vjpiv om. cod. Rhe- — 93. Libri mss. et ed. princ. xjpiv. vjpsv 
dig. ed. Petav. 
4. rapéBoxt cod. Rhedig. 4. Scribendum avt. 
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Iloóg 9:0v, dvvl 0b voU, Zi duob, v0, ^ 4m al&vog, vo, Ildvza 00 
eUroU lyfvtzo, xol qo9lc avsoU iyéfvero ovó? Ey: ávil 0$ vov, '"EOtys- 
Mose , và, O ylyovev, dv ird (or jv, 0 [oov x0, "Ev avsQ éxvíatn 


' và ztáyra* avri Óà vov, 'O Aóyog odoE dly£vevo , 'H cola xodopsstv 


pag. 855. 


favsij olxov- &vtl 0b vo9, Hunv xag. «vro aouo[ovoa, vo, OO óv- 
vero. 0 víOg mzowiv àq Éfavro) oU0lv, idv usj vi BAÉmg vOv marípo 
zmOioUvra* d yaQ &v ixtivog mov], vaUra xal Oo víog Ouolog xotti: og 
Her vjv. ini cvóuarog Óvo xai rQuOv 9 uagrUQoy tig &noÓnbw riüc 
xev otcícv mo0g mariQa v0U víoU OpoiTQrog. 'O pulv yaQ t09 cogo 
rijv goglav víov 0 0) voU OtoU vov AÓyov uovoytvi; 9tüy 0 0b ro9 Oto) 
vOv viov, ?tixova qqol: og r0v O:oU ÀAOyov, xol vv cogíav, xol 
vv tixóva Ouoiov ix savrov, xaOd nootlonro:, xol xov oUGlav viov 
TOU 9:00 xal margOg roig mci xnoUrrtOÓQ.. "Eri 0b paÀlov ok vOv 
Oouáóv qp&g vj tvrnÀaplo rijß 9 ivagytlag vijg xav o9cíav Onoqrato 
900 0:00 AOyog xpgogdytt. AÉyov , "SÓg 0 mavro 10 Fye fov év £av- 
vO, oUro xal rg víg O£ómxs fav Éyewv dv fevsg. Ei ydo v0, $5 
0 zero Ku, obx og iv GiÀo vosivat (oU yàg aÀlo ulv Foi ó. say, 
&ÀÀlo 0i y [or] *j àv abs, fva v0 uiv Éyov, vo Óà iyoutvov !! vosiza,, 
dÀÀ avrog 1? aGvvOtrog icr £o] Ó xavto, xal dg Éyti avrOg, oUto 
óiómxe xolg vig, Ónlovors 13 ácvvOÉzoc dc 0 zar5jo), pavtgov 0n 
ovrog Fyov, inti p aytvvireg Éji,. unód ovvOfroc Ey,  Onolex 
zd&vra xov oUcíoy xoci acvvÜfrog og 0 xzar)o, ÓgAov Ovrog Ori t0 
Onotov oUóÉxoze raUrtOv tlya, Óvvavos ov ior Onoiov, 1* axó0tiiw 
vo) iv Ouowopars dvOQoev ytvoutvoy vOv viov ToU 0:00 ayOQumoy 
plv yevícOnt, prj savd máyra Ób za)rOv ytvícOÓo, dvOQomo- xd 
Oporpuat, Gaoxog apogrlag ytvoutvov ytvíc80o:, ulv iy roig maOtoi 
volg aizloig v5jg iv Gagxi apagtlog, stlvne pouliv, xal O(spge, xol vàv 
Aowsóv, uj yevéoDo, à iv vavsdtqu vájg cagxag apagríag. "Sere xai 
&zx0 rGv &xocrolixQOv puegrvQuDv xol v5v xar oUGlav OnoigtQra TOU 
víoU zmoOg maríge xnovrrtcDo:. 


LI 3 e , , ⸗ * y 
Sg yag iv 0ouoimuar. ávOQomov yrvoOntvog, xol &vOgmzog tr, 
xal oU xazd zavra üvOQmmog, üvOÓQunmog uiv 1G xal caQxa dvalo(ftiv 


5. Verba adm aivoc, tO Pelavius évtpyelac. 

unicis inclusit. 9. toU Sto codd. mss. O toU Sov td. 
6. papruplay suspicatus est Pelavius. — princ. et ed. Pelav. O S9toU omisso arii- 
7. &«lxóvoc cod. Rhedig. culo toU cxíat in ed. Pelav. Colon. reped. 
B. lla emendavit Petavius. Libri vulgo 
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jsta respondent, Apud deum; istis vero, Per me, haee, Ab aeterno; 
Ümnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil. Pro hac 
voce, Fundavit, istud, Quod factum est, in ipso vita erat. — Cui si- 
mile est illud: 7n ipso creata sunt omnia. Nam his verbis, £t ver- 
bum caro factum est, illa respoudent, Sapientia aedificavit. sibi do- 
mum. [Jtem pro his, Eram apud ipsum componens, loannes ista 
scripsit, Non potest filius a seipso facere quicquam, | nisi quod viderit Yosua. 5,18. 
patrem. facientem: quae enim ille facit, eadem et filius similiter facit. 
Habemus igitur ex ore duorum vel trium teslium filii secundum natu- 
ram similitudinem cum patre comprobatam. Unus quippe sapientiam 
sapientis filium praedicat, alter dei verbum unigenitum deum, ter- 
lius dei filium imaginem affirmat. — Adeo ut dei verbum, et sapientia, 
et imago unum prorsus, ut antea diclum est, idemque significent, 
ac dei patrisque secundum essenliam filius commuuiter ab omnibus 
asseveretur. Praeter haec vero divini nos sermonis auctoritas ad 
illam essentiae velut manibus contrectandam similitudinem, Thomae 
inslar, adducit, cum ita loquitur: Sicut pater Aabet vitam in seipso, 
ita et filio dedit vitam habere in seipso. | Etenim si haec verba, Sicut 
pater habet, sic accipiuntur ut non ad aliud quiddam referantur, ac 
diversum (neque euim aliud est pater, aliud vita quae est in ipso, 
quasi aliud sit quod habeat, aliud quod haberi dicatur, sed ipse sine 
ulla compositione vita est pater: porro sicut liabet ipse, sic et filio 
dederit, nimirum citra compositionem , ut et paler), manifeslum est, 
cum ita illam habeat filius, nec tanquam ingenilus habeat, eandem 
compositionis modo non habere, ac simillime in omnibus, quod ad 
essentiam allinet, ac paler, citraque compositionem. Nec enim 
est obscurum, id quod simile est, idem penilus cum eo cuius simile 
esl esse non posse. — Cuius rei argumento sit, quod idem ille factus 
ad hominum similitadinem dei filius, licet homo fuerit, non tamen 
idem cum homine penitus fuerit. Ac tametsi suscepta carnis peccati Rom.8, 8. 
sünilitudine passiouibus illis, a quibus carnis peccatum proficiscitur, 
obnoxius esset, cuiusmodi sunt fames ac sitis, ceteraeque id genus, 
idem tamen quod ad carnis peccatum pertinet non fuit. Quamobrem 
ex apostolicis hisce testimoniis filii secundum essentiam cum patre 
similitudo colligitur. 

Ut enim hominum ille similis factus, et homo erat, et non in Cap. IX. 
ommibus erat, bomo quidem, quatenus carnem suscepit hominis, 


10. FÉycv vitiose exiat in ed. Pelav. Ten. a m. pr 


Colon. repelita. 13. cuvSérac eod. Rhedig. 
11. voütat ed Petav. votiva, codd. — 13. cl; dró8eusv suspicatus est. Peta- 
mss. et ed. prínc. víus. Quae res vel hinc demonstratur 


12. d&. gvvSétvog cod. Rhedig., et cod. vertit Cornarius. 
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dvOgezivgv, inq 'O lóyog GdgE iyfvero , ojx GvOQmmog ÓÀ qv, 
dx ovy 0uolog àvOQaoic lytvviiüg: oU ydg ix Gnogüg xai GvvÓve- 
Guo).  Oblrm xal 0 xQO alQvov vog Otóg uiv, xa00 viog OtoU, cc 
&vOgmnog, xaO0 víog dvOgumov. O9 ravroy 0b sg 9:0 xol zal 
TQ ytvvüsavt, og oU ravrOv tQ avOgoimo, xaÜ0 avtv àmojQolag 
xal zn&O80vg, xaO0 &vtv Gmogüg xal vovg. Kol iv opotopuer, Gag- 
xog duaQríag, xao nsivdv vt xol Ospay xal Üxvov dv vj cagxl. vnt- 
püwvev, 2E àv na0dv lauagrqrixov xiveira: và Gopava. — "Tuou£vov 
ói td Gagxog nQotiguguéva xa0n, oUx i$ avrdv auagrquxdg dxweiro. 
Ojro xal *0 víóg Gv toU OtoU, xol iv uoQgij vxagyov Oto), xoi 
Loa Qv 0:9, ta ulv iÓiopata tlye vig 8t0rqrog, xar ovolav acoipa- 
tog Qv, xai Opotog tQ me:gl xard vqv OtO0rqra xal dGoporóvyra 
xai rag jvtQytlag, cOgrtQ * opolog vij cagxi và aagb clvas xal xag 
GoQxog vzouéfvuv, uy név ro, vov aUrOv slvat, xaO0 Ot0g Gv ovt 
pogg:j dor: voU Oto), diàd *0tóg, oUre [ca dori tà Ot, cla 
5 9rOg, oUrt avOtvrixOg oc O mavuo. Qonto ydo 0v auagrqtixcc 


" &vOQmmog, GÀ Opolog ivtoytle og dvOQumog (ümtQ ydQ dv O sza- 


peg. 856. 
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vio s0:jj raUra xol ó viog Ouolog soi), OgmsQ ovv ivraUOa oU] 
eueQrgrixOg, GÀÀ ouolog Toig iv geQxlh ixivtiro (ry yaQ dróxew 
loriv dàxo ulv roU xard quot. lOtiy avtüv tig v0 age quow, zov- 
rlori dro OtoU ytvoutvov víov dvOgoov Ouoiov ytvícDat toig xoza 
qUoiw, toviíGri roig pucr, dvOgumoig, iv và favroU maga qve, 
dv ài à xard gioi ÉavroU 9 ur slvai Gporov favrov và xatd quow 
morgl ix Oto0 Ot:0v ytyvgOfvta: xal avtov Ott of uy) xav ovaíav 
Myorzeg Ouoiov tQ za:Ql vOv víOv, ovre víov Myovciv, 4d wrícue 
uovov, oUrt TOv maríQa zaríQa, dÀa xuGrnv, tüg opoiov ivvolag 
ovx ixl tqv ravrOrqgra toU zwarQOg Gyovone tOv víOv, dÀÀ imi rq» 
xav ovclev ouoi0rQra, xol dzxoQQqrov ib ajroU dxaOGg yvqsiotqra): 
cg ydg, xciv doo, àv opoicuer. dvOQozOv, xai iv ouo.opuats Gog- 
x0g auagríag, ovx inl v5v tavrOrQra tSjyero v0U dvOQoov, cÀÀ ixi 
Tuv Tig GaQxog ovoíag Ouoi0rWra, Óid vd slomuíva, oUrog ovóbo 
víóg Ouoiog xor oUGlay ytvoutvog v ytvvyGavri motQi tig tavrovqre 
&be& ToU zaro0g T5jv ÉfavroU ovGíav, GAÀ iml vgv Ouoi tyre. 


Kol ei vig 7j Gogíe roõ xocuov mgoc£yov, sv iuogavtv 0 8t0s, 


Cap. X. — 1. Petavius recte suspica- — 3. Rescribendum Oyoux. 
tus es! duaprrtixog. 4. Rescripsi 3€àg ez emendat. Corna- 
E C vióq codd. mss. el ed. princ. vióq rii atque Petavii. — Libri habent 3&qU. 

. Petav. 
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quonism verbum caro factum est. ldem autem homo non erat, quate- 
nus celerorum more nalus non fuerat, hoc est e virili satu, et utri- 
usque coniunelione sexus, — lia filius, qui saecula antecessit omnia, 
deus est, qualenus dei filius, perinde atque homo est, quatenus ho- 
minis filius; sed non idem est omnino cum deo patre, a quo geni- 
tus est; quemadmodum non idem esl cum homine quatenus sine vi- 
rili salu est ac voluptate propagatus. dem carnis peccati similitu- Rem.8, 8. 
dinem Áabuit; quandoquidem famem, silim, ac somnum in carne 
loleravit, qnibus affectionibus ad peccandum corpora concilantur. 
Verum licel carnis affectiones eiusmodi sustinerel, minime tamen ab 
iis ad peccandum impulsus est. Eodem modo filius a patre genilus, 
ac dei forma praeditus aequalisque deo divinitatis proprietates habuit, 
ulpole corporis secundum essenliam expers, ac patri divinilale ipsa 
el incorporea conditione eL aclione similis; perinde ac similis erat 
earnis, qualenus caro fuit, cl carnis passiones suscepit. Non la- 
men idem est omnino, quoniam qua deus est, non forma dei est, 
sed deus: mec aequalis deo, sed deus, neque principalis ut pater. 
Quemadmodum , qued ad propensionem in peccatum pertinet, homo 
non est, sed aclione homini similis. Quae enim facit pater , eadem 1esau.5,19. 
facit et. filius. Ergo hie absque peccati illecebra similiter atque ii 
qui carne praediti suut iocilabatur.  Absurdum est enim illum ab 
nalurali statu ad eum qui praeler naturam est, esse perductum, loo 
est filium hominis e deo factum iis quorum naturalis est iste status, 
naluralibus inquam hominibus, in eo quod praeter naluram suam ha- 
bebat similem fuisse, in eo vero quod ipsi naturale est naturalis il- 
lum patris non esse similem, cum originem deus a deo traxerit. 
lllud vero plane constat, qui similem essentia patri filium negaul, 
ne filium quidem illum fateri, sed creaturam duntaxat, patrem vero 
non palrem, sed creatorem. Quippe similitudinis ipsa notio non 
eo filium adducit ut idem omnino cum patre sil, sed ul eidem sit 
essenlia similis, el ut ab ipso procedens arcanam quandam cum illo 
germanitatem obtineat. Nam, ut idem denuo repetam, quemadmo- 
dum cum hominis ac carnis peccati similitudinem gereret, non eo 
deduclus est idem ut cum homine prorsus foret, sed ut naturae car- 
nis esset similis, ut ex iis quae hactenus dicta sunt apparet. Eo- 
dem modo filius patri, a quo genitus est, essentia similis suam il- 
lam essentiam non ad identitatem cum patre, sed ad similitudinem 
perducet. 

Quod si quis mundi sapientiae deditus, quam deus stultitiae Cap. X. 


5. Rescripsi 3&0; ex emendat. Cornarii 6. xal «lvac vitium esi ed. Petav. Co- 
oque Pelavii. Libri habent Stàg. lon. repet. : 
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px) woogégos và iv cople Aóyov xqgovyuawi, xol urra xloreocg Tqv 
OpoióT5yra xci xcv obGícy TOU vioU mo0g xaríoa Ouoloyolg, cg wtv- 
Óovvpog AÍyov zov xaríQa xal sov víov, xal ure xazíoa Aye diq. 
80e, wire víov, dÀÀd xriGvQv xal xzíoun, xol xomoxorày tov tob 
zerQóg xal roU víoU Évvoiav inl vàv Aouxdw mowpuarov, xal Gogl[t- 
09a, Ofiov, eve yos(a cc v0 moOrov zxowjudrov Ór cUroD, cl 
vztofoly 109 usy£Oovc, xal xard puólv óuoloyGw vyv ixxÀgGiadrixtv 
slovtv rrjv eig xaríQga vt xoi víov, og za 9 ?tvayyelcavro fc ol 
&x00r0lo. O£lov tveyyelloacOo:, dvdOsua Form. Koi, xerdü vov 
paxaQiov IleGÀov, zootiQrxauiv, xol dors zeli ?Àfyo dvtilggott, 
xol * rò &vayxalog paulv: — Ei vig t0v Gogov novoy &xovcv xaíoa, 
xal coplay vov uovoytvsj rovrov viov, raUrOv slvat Aéyon trjv Goglay 
TQ póvo Gopo, &voigGy» rO slvos viov, &vaOtpa Karo. — Kol sf sic 
vOv GoqOv .dxovoy zoríga, xal cogíav vov víóv avro), &vOpuorov M- 
yov xal xav ovUcía» v5v coplav toU coqoU Ot09, cg ut Ayo tOv 
G0po» TZ; Cogiíag GdimOdg maríga, dvaOtua Kore. Kol eb vig vov 
O:0v vody 'z0v zasíon, 1v dà iv dgyg Aoyov ve xoi Or0v, 5rewrov 
Aéyot x:Q0g vOv Ot0v Aoyov vs xal O:0v aU: và Otg à moOg Ov lo- 
yog v€ 8 xal 6s0g, og ux Myov dÀg89oc viov, ávaOsua Éoro. — Kal d 
Tig tOv uovoyevij 9cov Aoyov víov dxovmv roU OtoU, moOc 0v 0 Aoyoc 
Té xa) Ot0c, dvouoiov Ayos xal xav otG(ay vOv Otov loyov toU xa- 
reos, TOv Ótüv ro) O:oU xal marQOg, 7906 Ov O uovoysvic iv &gpyj 
qv 9:0g lóyog, Og ux Abyov &igOGg viov, &vdOsua loro. — Kol dl 
Tig £inOva &xovov vOv viov toU QtoU roũ doQarov ravrov Ayos vrv si- 
xO0va rà O60 rà aogürzo, occ p) Opoloydy dÀgO9oc vlov, dvaOtya 
Pavo. Kal el vig eixóva. &xovov tOv uovoysvij víov vo) cogdrov Otov 
&vopotov Alyos xol xov' ovolav rov víov, sixóva Ovra t0U Oto rov 
éogdrov, ov sixov xel xov  oüGlav votite:, og digOGg ux liyow 
víov, &vdOsua Foro. — Kol et ig dxovov toU víoU Ayovtog, "Aocsto 
yàg 0 xavgo Éyei Cory 2v avv , oUro xal và ví Ofdoxe [ovv Ey 
iv favi, vavróv Ayer voy lÀggóza zagd soU zmargOg vrv Lov xci 
ouoloyovvra t0, Kaàyo tà Óid tv mezíQm, và ÓtómxOr,, &vaOsua 
Farm. — Kal el vig &xovmv v0, "fagnso ydg O movqo [ov]v Égei dv £av- 
TÀ, oUro xal tà vío cxe [ov Pav iv favró, dvóuoiov Aéyos 
T xar ovolav vOv viov và mavgl, OiampegrugOpsvog Ort otra Éjer aic 
slouxev, &vdOrua Éorm.  Davtoov yag Ort vijc [ofjc ijo iv x65 xarol 
voovué£vgc ovGíag cnucwopuévgc, xal vüc [onc vue voU uovoysvovg 
Car. X. — 1. ette. yptig reposui ei editi. cU xt cod. Rhedig. 
ex emendat. Cornarii qui vertit et cavil- — 2. cUvyycMoavro cod. Rhedig. 
lari volens, sive ob utilitatem, sive — 3. Aéyoucv placuit Petavio. 


magnitudinis excellentiam, primum esse — 3. tà unicis notavit Petavius. — Rescri- 
creaturarum cell. «t vic yotiq cod, Jen. — bendum foriasse xal Exc, vel xat xov. 
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eonvicit, sapienlissimae divini verbi praedicalioni nihil admodum tri- 
buat, neque ex fidei praescripto similem essentia patri filium esse 
fatestur, utpole qui falso patrem et filium appellet, reipsa vero ne- 
que patrem neque filium, sed creaturam ac creatorem, ac filii pa- 
lIrisque notionem cum reliquis operibus communicet, el quoties ea 
de re agitur calumniose mentiatur, primum illud opus ac praeci- 
puum esse, quod ab ipso factum est, aut magniludine antecellens, 
ac denique ecclesiasticum in patrem filiumque fidem non eodem 
modo profiteatur quo illam nobis apostoli antea tradiderunt, ana- 
lhema sit. — Et z/lud antea, ut loquitur apostolus, praedizimus, ef Gal.1,9. 
nunc denuo repetimus, ac necessario commonemus: Si quis sapien- 
tem solum audiens palrem, et unicum eius filium sapientiam, hanc 
unum idemque cum illo dicat esse, ac filii proprietatem everlat, 
anathema sit. tem si quis sapientem audiens patrem et filium 
eius sapientiam nominari, hanc ipsam sapienliam sapienlis patris 
essentia dissimilem affirmet, tanquam sapienlem vere sapientiae 
palrem esse negaus, anathema sit. Si quis deum esse patrem 
agnoscens eum vero qui in priucipio fuit verbum ac deus, hunc 
idem essc penitus cum deo, apud quem verbum ac deus est, con- 
siluat, tanquam vere filium non agnoscens, anathema sit. Si quis 
unigenitum deum ac verbum filium dei nominari audiens, apud quem 
verbum ac deus est, hunc ipsum deum ac patris verbum, dei ac pa- 
Iris, apud quem unigenitus in principio deus erat verbum, dissimi- 
lem affirmet, lanquam vere filium minime confilens, anathema sit. 
Si quis filium dei, qui videri non polest, imaginem audiens idem 
esse cum non aspectabili deo dicat imaginem, tanquam vere filium 
minime professus, anathema sit. Si quis unigenitum filium imagi- 
nem dei, qui videri non potest, appellari audiens dissimilem esse 
dicat. essentia filium, ac dei non aspectabilis imaginem eius cuius 
essentia imaginem ipsum intelligimus, velut filium esse non vere 
profitens, anathema sit. tem si quis dicentem filium audiens, 
Quemadmodum pater. habet vitam in se ipso, sic et filio dedit. vitam Yoaan.5, 9. 
habere in se ipso, eum qui vilam accipit a patre, et illud dicentem, 
Et ego vivo propler patrem, idem cum vilae datore esse defendat, Iosan.6,51. 
anathema sit. Si quis istud audiens, Sicut pater vilam abet in se 
ipso, sic filio dedit vitam habere in se ipso, dissimilem essentia patri 
lilium asseverel, et ita uli dieit habere se testetur, anathema sit. 
Manifestum enim est, cum vita, quam in patre intelligimus, essen- 
lia sit, nec non et unigeniti vita, quae a patre genila est, intelliga- 


-9. Omnes libri habenti xojtov, quod a libris tam scriptis quam edilis. 
correai 17. Fortasse xal xatv' ovolav, uti supra. 
6. xai supplevit Pelavius. — Abest enim ' 
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vic is toU xcroogę veytunuſynę otalag voovuívgg, v0, Ofrog tqv 
Opoi|0TQta tuc ovGíog zxQo0g oboíav 9 guoivtt. 

Kal sb sig 10 , "Extiof ue, xal vo, D'evvá ue, soQ' avroU dxov- 
ov t0, l'evvg ue, uj iml voU aUroU xal xav ovGíav ivvoti, dia 
vavrOv Àéyos v0, D'vvü ut, vQ, "Exrioí ue, og u5j Mycv vov viov 
vOv dxaO8Qg vílsoy ix vàv dvo Ovoudrov, ro), "Ext us, xol tov, 
Tevvẽ us, xríoua uovov ouoloyGv, xol ugxéri víov, ac tagaófóoxt 
qj 0opía ix rv Óvo tÜctflog vuv Évvoiav, avaOtua Foro. — Kol sl nig 
v0) víoU vov ulv xav ovolev moOg s0v favroU naríQa Opotorqta quiv 
dxoxoluxrovrog Ói ow quoi, "AogmtQ yd 0 mer) Dorv Égri dv. Éav- 
zQ, oUrog xoi rQ vío Fox [ov Éytv dy Éavso, vij» 0à xav. dvig- 
ytiav. à£ dv moideUtL, "A ydo dv O rijo xou, TaUra x«l O vios, 


pag. s. Optolcog soit, ! uovmqv zv xav. ivégytiav Ouoiórqta. * dióoUg tijv xo 


oUGíav, ij dgrt 10 xegpaloaimófararov qudv rg miGrtog, croGttQoln 
roũ víoU, Gc Éevrov àxoGrtQGv Tig dv yvolGti zmarQog xol víoU ala- 
víov [o9c, dva8sua Foro. — Kol el vig elg maríQa xol víov ziGvevtw 
ixeyyclloptvog vov moríQn ur) ovoíag Ouolag *a)roU Afyos zarépa, 
diia ivsgytleg, cg Bifhjiovg xouvoqevíag xatd vüc o€0(eg toU vío) 
t0U OtoD pOlyyssOni. roluQv, xol dvcigàv tO tlvew aÀg8 dc víov, 
dvdOtua Éovo. Kol b vig víov Ouotov xav ovGlev vodv éxtívov, ov 
xol voeivut víog, 7] tavzOv Afyor và zazgl tov viov, 1j ufgog toU xa- 
tQ0g, 7] xara. aztodóotav xoi xatd xdO0c, og GOuatixoUg víoUc, tov 
ix toU acopuerov zarQog dcOuaorov víov Umocrdvta, GvaOtua Foro. 
Kal el vig Qa v0. 0v matíQa ut] οreé víov votioDot, xai vov víOv uj 
zort moTíoa votiGOa, Eregov Aéyov vOv víov magd 0v zazíQu, Óia x0 
vOv swxtíga Éregov slvat xal röov víov, xa8og sloyros, 'dAlog tortv 0 
pegtvoav zegl dgoU, xol, Magtvgti yag, qpyol, o n£uwag ue sario, 
àid savrav vqv tUGtfij v vj ixxÀgola voovu£vav iDirqra vv zooca- 
zov, ma:Qog piv xal víoU, ÓtÓiQg ur move raUrOv vomOj víog xa- 
rQl, dvÓpoiov AÉyor xav ovolav Ov víOv và marQl, dvdOsua Écro. 
Kal el sic dv 30Qvo vov zaríQa xavíga voti v0) uovoysvoUg víoU, xol 
pj vᷣrdo q9Ovovg *xol macog dvOQonívac ivvolag zicttÜtt TOv uovo- 
gtvij viov ix voU matQoc dxaDÀg vyrardvar, og sagofalvov vàv dxo- 
Oroluxov wovyue, xoovovo plv mgl merQog xoi vioU zagoGautvoy, 
"Org Ób vpdg moidtüGav r0, "Ev deyi zv 0 Aóyog, xal O Àóyog mw 
xodg zóv Otóv; xol Otóg zv ó lóyog, dvaOtua Korm. Kol ei rigç 
TOv maríoe motofwrtQoy z90vo Aéyoi vov iE 5 Éevro) uovoytvoUg vob, 


8. Post cwualvec (ed. Petav. Colon. — 2. Correxi didoöc tijv. In libris vulgo 
repet. vitiose habet ovjualvg) in libris legitur 8uSovowc. 


vulgo sequitur ava3tgx. Éavo) quae. ver- — 3. auroũ codd. mss. et ed. prino.  aJ- 
ba cum híc plane aliena sint, delenda toj ed. Petav. 
duxi. 4. xal mácag scripsi sententia  postu- 


Car. XI. — 1. o9 uóvqy cod. Rhedig. lante, pro xai xatváà mdoae. Vides prae- 
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tur essentia, particulam banc, Sic, essentia cum essentia similita- 
dinem indicare. 

Si quis ista dicentem illum audiens: Creawit me, et genuit me, Cap. XI. 
non ad eundem et secundum essenliam pertinere pulet, sed idem 
esse dical, Genuit me, et creavit! me, tanquam filium sine ulla pas- 
sione perfectum ex duobus illis vocabulis confitens, Creavit me, et 
Genuit me, sed crealuram duntaxat, non filium affirmans, cuiusmodi 
pium nobis ex duabus illis vocibus seusum Sapientia tradidit, ana- 
thema sit. Si quis filio suam cum patre secundum essentiam simili- 
ludinem nobis his verbis indicante: Sicut enim pater vitam hubet in 
seipso , sic et filio dedit vitam habere in seipso, eam vero similitudi- 
nem, quae in aclione posila his verbis docente, Quaecumque enim o^na. 
pater facit, ea et filius similiter facit, solam hanc aclionis similitu- ' — 
dinem concedens, alleram, quae ad essenliam speclal, quaeque 
praecipuum fidei nostrae caput est, filio subtrahat, tanquam aeterna 
vila, quae in patris ac filii cognitione consistit, seipsum privans, 
anathema sit. Si quis in patrem ac filium credere sese profitens 
patrem non similis cum filio essentiae dical esse, sed actionis, lan- 
quam, profanas vocum novilales de filii dei essentia pronuntiare 3. Timoth. 
ausus, el veram filii proprietatem evertens, anathema sit. Siquis  "' 
filium similem essentia illius intelligens cuius filius intelligilur, vel 
idem prorsus cum patre filium esse dical, vel patris parlem, vel pro- 
Buvio quodam ac passione, corporeoruwm instar filiorum, iucorpo- 
reum ab incorporeo patre prodiisse filium asserat, anathema sit.: 
Si quis propterea quod neque paler filius neque filius esse pater in- 
telligatur unquam, alterum a patre filium esse dicens, eo quod alter 
sit pater ac filius, ul dictum est, Alius est qui testimonium perhibet loann. 5,92. 
de me, ilem, Testimonium perhibet qui misit me pater: si quis, in- 
quam, propler piam illam, quae in ecclesia concipitur personarum 
patris ac filii proprielatem, veritus ne idem omnino cum patre filius 
intelligatur, dissimilem essentia patris esse filium dicat, anathema 
sit. Si quis patrem unigeniti filii in tempore patrem fuisse sibi per- 
suadeat, neque ante tempus omne ac supra bumanam omnem cogita- 
lionem, unigenitum filium a patre sine ulla passione credat esse pro- 
duetum , tanquam apostolicum dogma transgrediens, quod a patre 
filioque temporis spatium omne reiicil, hoc vero nos fideliter edo- 
cel, In principio erat verbum, et deus erat verbum, et verbum erat Yosnn.1,1. 
apud deum, et deus erat verbum, anathema sit. Si quis patrem uni- 
genito, quem produxit, filio tempore auleriorem esse dicat, filium 


positionem xatd succrevisse ez repetitis — Pelavius suspicatus est. xol vxod. mácac. 
vecula xai ei syllaba xa vocabuli vícac. 5. astoU cod. Rhedig. 
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vegrtQov Óà go0vo vOv víOv oU maroc, &vaOeua Foro. — Kal el mw 
TO Gygovov 5g ToU uovoytvoUg XoigroU ix sarQgog Umocrcotog imi 
viv &yévvgrov voU 9coU oUolav avaqégti, og víonaroga Myov, ava- 
Osua Form. — Kol si rig dbovolg uóvg vOv maríQa Myor soU uovoyt- 
voUg víoU, xel ux iiovoleg ouoU xal oU0ía marg0g povoysvoUg víov, 
dg uóvqv Tiv ibovclav Aoufdvov, xci xowoxotQv aUróv sxQOg tc 
Àoixc sowjpero, xol ov Ayov dig8Og ix xargog yvrjotov viov, ava- 
Ocua Form. — Kol sl vig àEovao xol ovoía Afyov tOv maríga, mae- 
TÉpa ToU víov, Ouoovoiov ÓÀ T vavrovGiov Myor vOv. víOy và sarpl, 
dv&Osua Foro. 

Kal low ol vxoyoayavreg Boclàtiog, EvoreOtoc, "Tcto£posc, 
6 /Ayrdiog, "Eogrixog, l'uvaoiog, Meuvovtog, Ebrvync, Xtvnoivos, 
Foroxuoęg, "Aixugónc, Adi£tavógog: oUro mirtUm, 9xaleog vmo 
y£yoazro, 9 0r vnaoygagtic Ouoloyo. 

*EIIAHPQOOH. 


TON IIEPI BAZIAEION KAI Il'EQOPI ION O YIIOMNHMATIZMOX. 
T6 rijß ovVolag Ovoua yvpyOg uiv iv malu xol xawij oU xtízet 
yocp, 9 voüg Óà mevrayoU gígrre. — Kol moQurov dy cv o Oto; 
zníuxov Mosacéa tlonxcv, Olrog losic roig víoig IogasA, 'O àv, ex 
inl roU mo og voovuévov zxarQ0g, ib oU müGa savgid dv oUQavé 
xal iml yg Óvopdétro,, ó. uj vs In vrvog dv, xol toig oUcww alriog à. 


'"Enxtóy ób xol víóg dou 0 dv, left ób dnd roU xora locwvgv 


tüayytMov, AM yovra, "Ev doyij jv 0 Aóyog, dqogurv sUQaro  IIavioc 
ó Zauocave0g, wol Magxtliog, ovxír, Oéfhovitg Aéyttv vOv. víov zov 
t0) viov GÀn0Gc, diÀd ax0 voU ÀOyog OvOparog apooutv Aofovzte, 
9uul, ix cróuarog Ó59ue xol pOlypa sfülovixOnsav sixeiv vOv viov 
TOU Oto), svoyxacÓmcav ol szazíoec, oi xolvavrsg IIasloy s0v. Zxuo- 
Guía, iml và roioUvo igo: cud, lva Ós(Emow Ovi 0 víOg UnJOTacw 
Py, xal vxagyov iori, !xal Ov ior, ovy 0à (ua louv, ovolar 
elzsiv xal vOv ví0v, tüv Óiwpogayv toO rt xeO' favrov üvvnaQxrov 
xol vo) vxdgyovrog rà tfjg ovolag Qvouer. imiüswxvuvzec. — TO uiv ydg 
éijua xa0' favro cvünoQxrOv iGri, xol o9 Ovvozot tlvai víOg O09, 
intl. moliol 3 ys oUvog Égovros víol 6co). — IIolÀd yaQ 0 savrjo Ouo- 
Aoytivas Aaldv và víg, Ovav Méym, Tevnb ijro crtofoua, ItvgOnco- 


6. Atxótoc codd. mss. et edit. princ. Yoartat accrevisse. patet. Verbum vᷣno- 
7. dixe codd. mss. et. ed. princ. yéyoarctoc Cornarius et. Petavius ia sunt 
B. xol particulam delendum iudicavit, interpretati tanquam legissent &q.- àvo 
et uncinis inclusit Petavius. Yéyponrat, aut xpoyéypuztat. — Ac sant 
9. xal 8C Uroypagry habent libri tam — probabile est pro uxoyéypaxtas rescriben- 
scripti quam edili. Delevi particulam xai dum esse rnpoyévpazcat. 
quam ex syllaba finali vocabuli Jroyé- ) Vulgo extat indistincte EILAH- 
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vero patre iuniorem, anathema sit. Si quis temporis expertem 
unigeniti Christi a patre procedentis hypostasim ad ingenitam dei 
essenliam referat, tanquam víomarooa, hoc est filiopatrem, appel- 
lans, anathema sit. Si quis sola potestate patrem unigeniti filii, non 
potestate simul et essentia esse definiatl, tanquam solam potestatem 
usürpans, et communem ei cum ceteris operibus conditionem tri- 
buens, neque germanum a patre filium vere ortum esse praedicans, 
anathema sit. Si quis palrem potestate simul et substantia filii pa- 
trem asserens copsubsiantialem vel eiusdem cum patre substantiae 
flum esse dicat, anathema sit. 

Subscripsere Basilius, Eustathius, Hyperechius,  Letoius, 
Heorticus, Gymnasius, Memnonius, Eutyches, Severinus, Euty- 
chius, Alcimedes, Alexander. ta credo ut supra scriptum est, et 
per subscriplionem profiteor. 


HACTENUS. * 


BASILII AC GEORGII ET SOCIORUM PROFESSIO. 


Substantiae nomen minime quidem ipsum in veteri vel novo Cap. Xt. 
testamento aperte reperitur, sed quod eo significatur passim expres- 
sum legitur. Inprimis in eo loco in quo deus Moysem mittens sic 
ei loculus est, Sic dices filiis Isra&l, Qui est, etc. Quod de patre Exod.s, 14. 
praesertim dicitur, qui ordine primus intelligitur, a quo omnis pa- Eph.3,15. 
lersilas in coelo et in terra nominatur. Qui neque ab ullo est, et 
lis quae sunt caussa est ut sinl. Verum cum et filius sil existeus, 
et illud sibi communicatum acceperit, Paulus Samosatenus, et Mar- 
cellus, ab illa loannis sententia, qua scriptum est, In principio erat Yoann, 1, 1. 
verbum etc., erroris occasionem arripuerunt, ut dei filium vere esse 
lium nollent agnoscere. Sed ex ipsa verbi appellatione ansam, 
uü diximus, arripientes filium dei vocabulum, quod ab ore proce- 
dil, av vocem nominari voluerunt. Ob id patres illi qui Paulum 
Samosatenum damnarupt, ob talem interrogatiunculam, ut filium 
subsistentem et existentem et eum qui est esse demonstrarent, non 
autem vocabulum aliquod, filium substantiam ut vocarent adducti 
sunt, qua substantiae appellatione id quod per seipsum existil ab 
eo quod per se non existit aliquo discrimine separarent. Etenim 
vocabulum per sese non subsislit, nec esse dei filius potest. — Alio- 
qui plures erunt boc modo filii dei. Nam pater multa omnium con- 
fessione filio locutus est: ut cum dixit, Fiat firmamentum , Fiant lu- 


PQeH TON IIEPI BAXIAEION Car. XII. — 1. xai dv tort om. cod, 
KAl TROPITION O YIIOMNHMA- Rhedig. 

ole Quod vitium animadvertit — 2. yc om. cod. Rhedig. 

elavius. 


pag. 560. 
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cav gocrote, "Ebieyayfro i yj, xol, Ilowjcoyutv dvOgorov. "9; 
te O sroruQ v9 víà Aalei, xol oí uiv Adyot oU Oto) oUg Aalti à vio 
oUx tloiv vío. 'O óà víog, ngog 0v Acti 0 matyo, urird vOv allow 
ebore xolsire, GQrog, xal o7, xal avoGracig, rt xol Aóyog Ovo- 
poferas, mtd fougvtóg dott vàv roU. Oto Boviguarov. "Iva uy 
otv ézarQvrtg toUc &zxAovoOríoovg tÓv víOv ravrOv Aéyaciv ol aíprri- 
xol roig Àóyotg roig magd roU 8toU Aelovufvoig, v0 Ottqogov roU víoU 
toU Oto) og xOg td Qijuata toU OtoU. vxodtixvuvrtc ol zavíosc vov 
víov, puul, ovcíev ixdA:sSev, oUrog rqv Üragogdv magurOvttg, Ott 
0 Ot0g dv lGrw, xal oí Àóyor oUg AcAsi Ovrtg, GAL ovx ovoíat rov 
O10), Aextixal 03 Ivfgytiat. O 6$ víog Aoyog àv ovyl ivfoytia Aexztxi| 
icr. roõ 0:0), dÀÀ víog dv ovola doriv. Ei ydg 0 nario Qv, xal 
víog dv, dv Óà oUtog 0 víOg Gc ix voU Oto F'yov yvnaloc xo elvat 
Àdyog von8sjotza, 0 víog, ovz og ol Aoyos of 9 vagd Ot09 Aalovutvor. 
"Extivos yag o lvo, iv và Aalo)vri Épovow, 0: 03 vo. slvas và) ix xoU 
marQog ytyevvijGOat, xoi dxoUtiw voU zargOc, xol vnovoytiv và xatol 
hei. Tosrqv oov tqv UxoGtacw ovGíav ixditGav of marlgtg. 


"Ouotov o9v vooõuty tov víóv tà margl xard zdvra, peyóutvo: 
xol ztg0g vyv vOv imupvouévgv agro !cvj ixxlmoíg. 'H yaQ viv 
ofgroig, xard piv Bovigoiww xal cvrjv ivioytiav dxogalvtrat slvat Ouod 
vOv víOv và margl, xara Ób 9:0 avoporov elvas 0v. vlov và marol, 
Gg xaracxtvattaDar xaga rv vüv xawOv alorrixv, Ort sj uiv fjov- 
Aqoig roũ víoU xal vj ivégytia vo víoU Opola rjj Bovisoti rov ravooc 
xal vij ivtoytía voU margog, avrog 0à 0 víog avouoiog tà varo. Kal 
did roũro tijv uiv fBovAncawv voU víoU xal vrjv ivfoyttov Bovlovrat elvat 
Opoíav vj Bovingst! roU matoOg xal vj àvegytía, vov 03 víov ov fov- 
Aovrai Ouotoy. &lvat rà metQl, intr) Gia Befototvrat pr elvat ix. oU 
9t0U ysytvvquévoy tov víov, dlÀd uóvov xzicua slvat attOv, xal tov- 
vov Üixgíoriy tv Aoumov xrwparov, Ort rt Untglyss pryéOni, xai 
Ort zQdroc ràv amovtoy vnfGrq, xol Or; Uxovoyo avo 3yosjGoro sic 
rijv vOv ÀoimO» Óquiovoylav 0 Ot0c, ixtiór, qaciv of aígrrixol, va 
niv &ÀÀa OW víoo O Ot0g imolt,, avrov ÓÀ ov Óid tivog, dÀÀ avrog 
avrov «UtoUvQynGs, xol oxtQífyovra utyfOn xol Óvvausi Gmavrav 
inoígos. Zia roõro corov dixdltos povoytvrj viov. 

Hytig 0$ of tác xa9olxijc ixxÀgoiog ix vv Otlov ygaqav t5jy 
ópoloy(av rijç níareog szagttinggotte ovtoc Érouty, Ort 0 starrjo Ouolov 


9. rapà codd. mss. uterque, et edit. Ca». XIII. — — 1. tfj omissum est in 
princ. Oui ed. Petav. ed. Pelav. 
2. Cornarius (qui vertit iuxta esseu- 
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mieria, Producat terra, eic. Item, Faciamus hominem. taque Gex.1.& 
filium pater alloquitur. Porro illi ipsi sermones quibus ad filium fe 
pater utitur filii pon sunt. At filius, quem pater alloquitur, inter 

ceteras appellationes, Panis, Pita, Hesurrectio, ac denique Perbum 

eliam dicitur, eo quod dei sit voluntatis interpres. Quocirca ne 
haeretici rudioribus imponentes filium idem esse cum his verbis quae 

pater locutus est censerent, ad dei filii declarandum ab hisce voca- 

bulis quae locutus est pater discrimen filium substantiam appellari 
oportere decreverunt, atque ita discrimen illud constituerunt, ut et 

deus sit existens, et verba illa quae pronuntiavit deus extitisse di- 
cantur, sed nequaquam substantiae, verum pronuntiandi actiones 

esse censeantur: at filius cum verbum sit, non actio quaedam lo- 
quendi, sed, utpote filius, substantia sit. Nam si pater esse di- 

catur, et esse perinde filius; esse vero tanquam a deo proprie ac 
germane ut sit accipiens, verbum filius esse, non ul cetera quae 

a deo pronuntiata sunt, intelligitur. Haec enim in eo qui loquitur 

esse illud suum habent: illud vero in eo esse suum positum habet 

quod a patre genitus sit, et eidem auscultet ac ministret. Hanc igi- 

lur hypostasin patres substantiam vocarunt. 

Quapropter filium patri similem in omnibus intelligimus, et bae- Cap. XIII. 
resi illi, quae adversus ecclesiam nuper est excitata, resistimus. 
(uae quidem haeresis voluntate et actione sola patris filium simi- 
lem esse pronuntiat; essentia vero eosdem inter se esse dissimiles. 
Ádeo ut ex recentium horum haereticorum decrelo filii voluntas et 
actio voluntati sit patris aclionique similis, filius tamen ipse patris 
sit dissimilis. Propterea vero filii voluntatem et actionem paternae 
voluntatis et actionis similem esse volunt, filium ipsum palris esse 
similem negant; quod filium a patre minime genitum, sed creatu- 
ram duntaxat esse sibi persuaserint, atque in eo a creatis rebus 
üislare ceteris quod et magnitudine antecellit, et ante omnia extilit, 
el eodem velut administro reliquorum ad productionem usus est deus. 
(Quandoquidem, aiunt baeretici, cetera deus per filium procreavit, 
ipsummet vero filium non alterius interventu, sed per semetipsum 
condidit, magnitudine el virtute ceteris praestantem. Hinc eun- 
dem unigenitum filium appellavit. 


Nos autem, qui iu ecclesiae catlolicae parte numeramur, cum Cep. XIV. 
€ scripturis sacris fidei professionem hauserimus, sic habemus: pa- 


tam vero dissimilem esse filium patri) peles vocabulum d)o ez vocabulo dvó- 
€i Pelavius suspicati sun xaxà Sk vi»  potov, ila ul scribatur xaxd Si tà Qo 
evolzv dvóq.ooy.  Probabilius fortasse re-  dvopotoy. cett. 

Corpus Haereseo). IL 3. 4 
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ids» favzo? víoU xer)o, xal 9 víog Opowc dori oU mergóg db ov 
motQOg vositei viog, voUro qu» !scgocÓioQifouévev, xol oUte; 
? xa€o:9ovrov z0v vov, eg zQOg touc Zafelioug xal rovg Aotsovs, 
Ort oõũrt 0 vlog Üvyazat elvat zavro, oUrs 0 savyo ÓUvarer elvas víó;, 
dÀÀ ô víog víOg, xal ó metro movyjo, xal ovy vióg. "Ev rowzoig ye 
doriu 9 dxgíBsta vijg vv noogonzov imyvootoc, 1G 10» sczíQa xe 
téga del Ovra GgaQxov plv slyat xol &Oavarov, vov Ob víov viov Ova 
de), xal ovüémovs 0yra zevíQa (de) 0à ? Asyóvsov Óid s à3Qovov xci 
&xardÀgmrov Tüc UxoGrdGsog) GaQxc dvtÀgpíva, xecd foviggww tov 
zar:Q0g, xal Gaverov vniQ gv Uxodrjva:.  Tovrov Ouvxoivogu£vay 
oí OavpaGrol, oí rj aíQícti coppoyoUvitg, Qvo ngaypartUgacón 
oxtU8ovciy , 9v ui», vo urnxéni Ayny nozéQa xal viov, diàd dyévvo- 
TOV xal ysvvgrOv, xal Ó:à roUro goqugua v5 aíoéstog olüusvor ixtc- 
dyty sj ixxÀnslg. — Zvvíaao: yaQ ol doqol sd vo) O:00 0s xà ayb- 
vqrov Harrov slya, oU zarQOg Ovogezog. TO yaQ ayfvvqrov Oti *6 
plv ovx. lysvvsOn vsvogzat, ot0éno à si xal orto ders omualva- xo 
0à mero niíov idrl vo dyt»virov óvoparog Ov. Lu niv ydQ sé 
dyevvrro, gupl, o)x ipgelveras x roU matQOg Óvvapug, iv Oi s 
xarijo óvopgatt ouo xe qalvsza, 0vt oux lozw víog 0 zasqjo, 5 si ys xv- 
eleg votiva: 0 sar9g, xol Ort alng dcc» Opolov £avzoU vío?. "Ey 
plv ósj sotvo. Treoov 0à, 0:& qOaGavzeg dvouoiov xev ovclay yoa- 
ejut xàv viov vg marQi, C ogmsgoUv àvopiGav xarawyuol(taOns rqv 
ixxigsley 0r dv iOqgacuv mxaQd toU aiBsolpov imuxóxov 'Ociov 
Joeuuasoy, dv olg qpígtvat so dvouoiov ovolav. Extr 0) dvtigor- 
stg ol dx rijß dvarolsjg ini v0. Zlouiov zziQuGvveléBavro xal saxovoynua 
voUTOU TOU aígsziGuoU, iva ux svOvvag vnéquocw ixi roig tig vw 
&verolun]y zoriv voÀpsjGagu, idxovOacav TO vig ovGíag Ovopa iv 
Xe5dss Uxdoyov roig zxavrQaciv Óià rdg mQotiQmuévag aizíag, dwtltiv 
Tüe ixxÀgciacrixige Oidacxallag, (iva xol xard zoUro Odbogs xQurv- 
»ty. éavsGy rgv aiQtow. 


"TsmAefov ydQ Ort si vÓ rijç ovelag óvopa ixfligOtig, xatd (jov- 
Ànciw povov AÉyovstg, xal xav ivígyeinv Opotov và xavgl àv víov, &E- 
ovolæv !ffovcw ovalag ux] óvopatopé£vnc Aoitov dvoporov Aéytiv xazd 
TO tlvos xal xata v0 vmagytuy rov viov và mevgl. 4A Opog o Exdi- 


Car. XIV. — 1. mpoStopitoué£vov, — 2. lta. emendarunt Cornarius ei Peta- 
quam scripturam eliam in edit. Petavianae — vius. — Libri habent xaSatpouvren. 
margine video adhnotatam , habet cod. 8. ,,Fort. Aéyoutv. Sed nonnihil de- 
Rhedig. esse videtur."  Petavius. Cornarius ver- 
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trem sui similis esse filii patrem, et lium similem esse patris, quo 
ex patre filius intelligitur. Tum hoc insuper staluimus, eoque 
dogmate meniem ab omni Sabelliorum ac ceterorum errore purga- 
mus: neque filium patrem esse posse, neque patrem filium, sed 
filiam esse fium, et patrem esse patrem, non filium. In his quippe 
accurata personarum distinclio conünetlur, ul patrem sempiternum 
esse patrem, et carnis expertem, atque immortalem, Blium vero 
filium esse semper, nec unquam patrem esse definiamus, Porro 
cum semper dicimus hoc ipsum volumus, eius hypostasin extra tem- 
pus omne, et intelligentiae comprehensionem esse. Sed illum de- 
uique carnem de patris voluntate suscepisse, ac mortem nostra caussa 
sustinuisse. Quibus bunc in modum liquido stabilitis, egregii illi 
erroris patroni duo quaedam efficere nituntur. — Primum ut ne pater 
amplius ac filius, sed ingenitus ac genitus dicatur. Qua ratione fu- 
cum se facere, alque ecclesiam circumvenire putant posse. Verum 
qui divinarum reruni sapientia pollent, nequaquam hoc ignorant, 
ingeniti vocem inferiorem esse patris nomine, propterea quod inge- 
Dii notio prae se illud unum fert, ut non esse genitus intelligatur, 
bondum lamen sitne paler declarat. At vero pater amplius quiddam 
est ingeniti vocabulo, quoniam in boc, uli dixi, vis illa patris non 
exprimitar. Sed in patris nomine illud una significatur, patrem 
non esse filium, si proprie pater intelligatur, ac sui similis esse filii 
principium.  Álterum quod perficere studuerunt fuil, ut dissimilem 
essentia filium patris esse scriptis mandarent. (Quo nomine eccle- 
siam condemnare se pesse putarunt iis literis quas ab venerabili 
episcopo Hosio per fraudem abstulerunt, in quibus dissimilis es- 
senia legilur. "Verum cum Orientales Sirmium profecti huius quo- 
que baeresis improbitatem una cum aliis essent complexi, ne pro- 
pter eos qui orientalem fidei professionem pervertere non dubitarant, 
ad reddendam rationem impellerentur, substantiae nomen, quod a 
patribus ad eas caussas quas atligimus in usum receptum fuerat, ab 
ecclesiastica omni doctrina profligare conali sunt, ut hac ratione 
suam haeresim corroborarent. 

Sic enim apud se cogitarunt, si excluso substantiae nomine Cap. XV. 
acione sola ac voluntate similem patris esse filium dicerent, licere 
sibi sublato prorsus substantiae nomine dissimilem deinceps, quod 
ad ipsum esse et existere pertinet, patris pronuntiare filium. Sed 
ii Semper autem dicimus propter tem- 6. in libris vulgo es scriptum —RX 
poris exclusionem et substantiae com- ovv. 
prehensibilitatem. Car. XV. — I. &tovaw odolag cod. 


4. Libri habent 8. uiv. . ]en. osolac Ütovot editi libri. oUo(ag 
9. Rescripsi «tU yc. Libri habent ctt. vocem om. eod. Rhedig. 
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xoc vüc digOslag O:0cg 0 Ogacsoutvoc touc Gopovgc iv vj xavoveoyis 
avrév, ?*)g rjv SCvyyivtiav toU povoytvoUc eUroU, v0 xazd suvre 
Gpoiov zÓv viov và xasgl slvas, inl voU rvorfoUc facuémgc ixadón- 
eidodro.  Oüro ydg xal avrog ipgovei, svorfrc Ov Unio voU vUxt- 
pogoUvtog eUroU uovoytvoUg víoU voU Ot00, xai poovdv svosfst acvó- 
pari Gímplearo xard sdvra, cg ob xa80lixol stzdttUnautv, Opoiy 
slvos sóv viov và sagi, xal Óí avroU us xooyogiso: yv saeva và; 
bxxlqoiacrixsgo nmisrtmc ? ueOodÍav, dvaigsiv ovioulivgc xo Ovopa 
Tfc ovOlag, Tva vd crOpat. urj Aclovpévng ovolac Aorxóv dv vaig xap- 
Olai; gelrvovsoa :j eigscig víuwra.  ÀÀ * avrovQ pOdcoRut» yos- 
qovtag Ono.» xatd fovigew ávóuoro» dà xav ovcíav, sl ye &vv- 
novlegc xol xaOcQdGg T0 xatd závra Opoiov OpoloyoUGiv Éoloy avrois 
dxeltyOsjoezas vo inigelonpa , Grovdccacw dQa: vÓ üvoua vic ovGíag. 
Oóól» yag ixígóawov, dvayxacOÉvstg OpoloyriGas zov víov sd szatvol 
xard mzxdyra Oporoy. — Ei ydo xexd zmávra, e opolóygsav, Édsw 
époiog, ^ mgxegoUv lorw Oo vlog tQ merQl Opowg, Forw Oporog oU 
xatd v9» Bovinow xol vv ivíoyttav 9 povgv, xa0d abzol Otoolfovza, 
dAÀd werd vwv Umaobuv xal werd qv €mócraGw xol xezd v0 slvai eg 
víog, xal xaOdnab xard x&vra axayrov icr] stQuumrrixóv, xal ocós- 
plv Giapogdy ngocíeroi, opoloyovuévov vot pirst etr0y Éavrd Opotov 
elvo: zóv maríQa, puis vOv viov "avrov favi tiva, Opnotov, &Àld 
vlóv selva, Oporov vd xarQl, xal iv rà ward nmavra Opoiov elvai s& 
mero) víóv Ovra, xal o) matíQa, 93b oU sarQOc *vílsog ix trÀslov 
sQ0 zacQc ivvoíag xal xavrov loyiGudv xal go0vay xal alovev, ix 
YOU marQO0g OpnojrQroc ytvvgOrlc, og olós uoóvog o mxetgo ó idi 
10 qgroj avUr0v dzoaOdg ytvviGag, xol d víog o i£ avroU tO slve: 
Hov, xol à aótóg dzoxal(qr, iv tjj xa aír0v Otoola diiac vpac 


Ov ÉavroU matíoa !!xagfymw vosiv. 


Kal u5] vagacoízo v0 sv vxocrdcesmv Ovopa vivoag. fid roũro 


' qào Uxodsaaric ob &vazoluxol Myovsiv, Tva vdg ldióvqrag sÀv ztoocal- 


zov Upsdrogac x«l vxagyovdag yvoglomcw. Ei ydg xzvtüge 6 xa- 
v59o, zxvtÜua xal 0 víog, sveüna xal v0 Gytov svtüua, OU vosivot 
zeryo ó vlog: vᷣptornxt 0b xal s0 mveUpa, 0 ov vosisar víog, O xal 
ovx lou. TO nvevua o9 vosisat víog, vᷣpéfornxs dà xol vÓ ssveüpa 10 


2. ,,Deest aliquid. De Constantio lo- fessus est, similem eum in omnibus pa- 
quitur.'* Petavius. Nihil desidero, etsi tris esse asserendo. 
énsolenter diclum esse non nego. Verto 3. ps2o8lav codd. mss. et ed. princ. 
Sed vindex veritatis deus est, ille qui pSoSt(av ed. Petav. | 
comprehendit sapientes in astutia sua, — 4. auroUc (avcóq vitium est ed. Petav. 
qui anigeniti sui filii cognationem co- Colon. repet.) g3dowpv libri omnes, au- 
ram religioso imperatore (per ora fide- co)c q«pdcopnty suspicatus est. Petavius, 
lium et orthodoxorum hominum) pro- Cornariüs aitoüc (Qupdcagav, interprt- 
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vindex veritatis deus, qui comprehendit sapientes in astutia sua * * * 1.Cor. 9,1. 
qui unigeniti eius filii cognationem, similem eum in omnibus esse 
patris asserendo, coram religioso imperatore professus est.' Nam 
etipse, ulpote pius, non aliter de patrono suo ac protectore suo 
unico dei filio sentiebat, et quod sentiebat pio in omnibus ore pro- 
nuntiavit; id quod nos catholici credimus, similem esse patris filium, 
neque per ipsum haereticorum insidiosam adversus ecclesiasticam 
fidem calliditatem suos progressus habituram. — Quae substantiae 
nomen eo consilio conatur extinguere, ut non pronuntiata amplius 
voce substantiae demum in pectoribus delitescens haeresis impune 
grassetar. Verum qui similem esse voluntate, substantia vero dis- 
similem filium esse scripserunt, iidem, si bona fide ac sincere si- 
milem eundem in omnibus esse confessi sunt, vanissimos eorum co- - 
malus esse deprehendemus, dum substantiae nomen eripere omni 
contentione student. Etenim si in omnibus, ut asserunt, similis 
sii, ut est re vera, patri filius, non voluntate et actione sola, ut 
illis placet, sed existentia ac substantia et in eo ipso quod est, ut- 
pote filius, similis sit necesse est. Nam haec loquendi formula, /n 
omnibus, universa complectitur, nec ullum discrimen admittit, 
quandoquidem in confesso apud omnes istud est, nec similem esse 
sibi patrem , - neque sibi ipsi filium, sed filium esse patris similem, 
eleo ipso, quod in omnibus patri similis est, filium esse, non pa- 
irem. Qui quidem perfecte a perfeeto patre ante intelligentiam 
empem , omnemque rationem, ac tempora, saeculaque e patris est 
similitudine genitus, eo modo, quem solus cognoscit pater, qui il- 
lum e seipso citra passionem omnem genait. Sed el filius novit, 
qui ab eo ut esset accepit. Novit postremo et is cui ille revelarit, 
euique in sui contemplatione patris sui, ut par est, intelligentiam 
concesserit. 

Verum ne quem hypestaseon appellatio ipsa pertorbet. Ob id Cap. XVI. 
enim bypostases ab Orientalibus usurpantur, ut personarum pro- 
relates subsistentes existentesque declarent. Nam etsi spiritus 
pater est, et filius spiritus, et spiritus sanclus ipse spiritus, non ta- 
men patrem esse filium concipimus animo; quin et spirilus ipse sub- 
sisit, qui nequaquam filius intelligitur, cuiusmodi non est, sed per 
seipsum spiritus sanctus ille subsistit. Hic enim neque paler est, 


latus Veram ipsos antea deprehendimus esse video. 


scripsisse ceit. 8. dx toU volebat Pelavíus. 
9. Libri vulgo Gero oUv. 9. céletoc, uterque codd. mss. veAeloe 
6. nóvn» om. cod. Rhedi editi. 


g. 

,. Vulgo auróv aUràv. Sed alterum —— 10. aUtoU codd. mss. et ed. princ. 
tutàv, quod Petavius quoque uncinis nota- 11. tap£yex emendarunt Cornarius. et 
9i, eliam ín cod. len. rubro colore inductum — Petavius. — Libri habent xapéyetv. 
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&yiov, xal ! obx Éavi v0 xvsÜpna 0 Gyrov, ovóÀ 0 zavrjo, ov0à 6 vioc, 
&lÀd sxveüpa Gyiov ix mesQOc O6 víoU mucroig OidOutvov, sixormg; 
egegrGrog xal vxdoyovrog, ?»al cüroU toU zvtvparog voU cyiov. 
Tüg lÜi0vqrag, cg zQosipsjxautv, TwQocoTmOY Üptdrürmv vzogtaGtg 
óvopdLovarv of &varolixol, oUyb rdg vosig vmodraGng totg doydg, 5j 
zesig Otodc Abyovrtc: avaOcuazífovo, ydo, ci ric Aéytt vorig Otov«. 
A 003 saséQa xal viov Óvo OsoUc Myovoiy. "Ouoloyoto: ydg uíev 
slvyec Os0vgra, lpnegiégovrGav Ór víoU iv nvsüpars dylo vd. zxatvsa, 
dpoloyotGs plv Osorqra, xol píav flacusiay, xal uiv doyrv. "One 
vd sQogore dv aig iÜ.0TQO& tÀw vxocrucemv sUGe(Og yvooífovor, 
vóy xatvíga dy vj xavQis] avOtvrly vgeovdsa vooUvceg, x«l vov víov 
o) uégog üvra voU savQO0g, GÀÀd xaOagQOc ix xarQog sAtiov ix vt- 


— Aslov yeytvvguévoy xoi vptoróra OuoloyoUvrtg, xol vO svsUüpa t0 


Kto. «4. 


&ytov, 0 9 Orla yoags Ilagdxinrov óvoua(t, ix mozgog Or viov 
vgecróra yvogífovrec. Og 0 vagaxAqgrog vÓ nvtüga vijg GigOelag di- 
ódcxe qug vuv aljOtav, Sg dorly 0 víóg. | OUótlc yao Afyri xv- 
quoe Incotg, &b ur dv xvespezs aylo. — OUro xal 0 víog, Og dar» 
dàgOtua, vov dinOiwov Otov, vOv favroU nexígo np&c evarfg sió£va 
Óiódbn, xaDag MÉyn, 'O Fogaxog iuà ÉQaxe vOv sozígo. — OUxovy 
dv nvespari &ylo viov: aklog vooUptv, iv vio di povoytvei stavíoa 
svgefoe xal dbloc Gobafopsv, xal ofr jesiv 1 opoaylg rĩe sslezsoc, 
dv q apoeylÓs BaxricOnva: moocfvabev ó covjo xal xvQtoc Jmgosg 
Xousvoc, 0 Mymy, Tootubirreç paOsnrsvcare zavsa vd EOvm, a- 
stí(ovssg avrovg sic v0 Ovopa toU sarQOgc xal voU víoU xal voU cyíov 
ævcuucroc. 

Teol ydg rijg xard mávra voU víoU zmQOg tO» marÉQa OpoiOt«rog 
"ÀerUregov ply &AlayoU slomsat. — 'Opolog 0i xol vüv iv Bgeget xaga- 


pag. 864. Or]£LO cago: oUx ÓxvrGoptv 0v; 0 dOtolog tixova voU dogatov OtoU 


rov víóv siggxdge, xol iv rovro Oidafag Ori Opoiog Jorww. 0 viog và 
motQl, cAexoU müg Ori votiv Ov viov magédexsv. "Ey ydg vij 7906 
Ouixxnoloug iniroA qoi, "Oc iv uoggij 9toU Umagyov ovy eoxay- 
pov qyrcavo sÓ elvas laa Oeo, dÀX Énvzov ixívoGe, uoggriv doviov 
Aefewv, iv Ouow)uas; dvOQorwov yevoptvoc. "Ey 0b vj mooc Peuoi- 
ovg, TO ydo dóUvarov vob vópov, iv 9 soOívu did vijc cagxóc, 0 
Oe0c sov favroU víov népiac àv opoiipart Gagxog, xol ssol apagsíag 
serréngiva vov apagzíay dy vj GaQxl, og inl vov Óvo !uagrvolov ix 
tiv Óvo émicroÀdv ? uxo roU GoprixoU sUuGeDOg xal tyjv setol oU 
ouolov ?Évyorav vg xal inl roU GGcopdtov xovoUg ve xal víov di- 

Car. XVI. — 1. oux Fort codd. mss. ovoxe 8b xol và tveüpa Gyuw uncinis 
oux Ert ed. princ. oUxér edit. Petlav. — — inclusit. Petavius 


Verba Tà xvtõpne oU votitat vloc, Upé- — 2.,,ratpóc xol vloũ addo.** Petavius. 
Scribendum duxi jmdpyovtoc, xe avtov 
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peque filius, sed spiritus sanctus, quem per filium pater fidelibus 
largitur. Quaere merito subsistentis existentisque patris ac filii et 
spiritus sancti proprietates, ut diximus, subsistentium personarum 
hypostases Orientales nominant; non ut tres illas hypostases tria 
principia, tresve deos esse dicant. Nam eos anathemate damnant 

qui tres deos asserunt. Neque vero patrem et filium duos esse deos 
dicunt. — Hoc enim fatentur, unam esse divinitatem, quae per filium 

in spiritu sancto contineat universa ; unam inquam divinitatem, unum 
regaum, atque unum imperium esse confitentur. Et nihilominus 
personas in hypostaseon suarum proprietatibus pie discernunt, pa- 

trem videlicet in paterna maiestate subsistentem ; filium vero non 
partem esse patris intelligunt, sed a perfecto patre perfectum geni- 

lum ac subsistentlem agnoscunt. Ac denique spiritum sanctum, 

quem scriptura sacra Paracletum vocat, a patre per filium prodeun- 

lem ac subsistentem definiunt. Quemadmodum paracletus ille ve- 

tatis spirilus veritalem ipsam nos docet, quae est filius. Nemo 1. Cor. 11,8. 
enim dicit, Dominus lesus, nisi in spiritu sancto. — Sic et filius, qui 
veritas est, deum verum palrem suum esse pie nos edocuit, dicens, 

Qui videt me videt et patrem.  lgitur filium in spiritu sancto, ut par losa. 1,9. 
est, intelligimus, in unigenilo vero filium pie, et ut par est, pa- 

trem esse censemus. — Hoc est fidei velut sigillum, in quo baptizari 

nos salvator ac dominus lesus Christus aliquando iussit, his verbis, 

Euntes docete omnes gentes , baptisantes eas in nomine patris, et filii, -. 
ec spiritus. sancti. 


Ceterum cum de perfecta filii cum patre similitudine alio loco — Cap. 
fusius disputaverimus, hic tamen breviter observare non pigebit, 
apostolum , qui dei non aspeclabilis imagine filium esse dixit, eoque 
modo patris esse similem docuit, alio quodam in loco quemadmodum 
sit intelligendus filius aperuisse. Nam in epistola quam ad Philip- 
penses scripsit ita loquitur: Qui cum in forma dei esset non rapinam Ph.3, €. 
arbitratus est esse se aequalem deo, sed semetipsum. exinanivit, for- 
mam servi accipiens , in similitudinem Àominum factus: ad Romanos 
vero scribens: Quod enim erat impossibile legi, in quo infirmabatur Rom. 8, 8. 
pr carnem, deus füium suum mittens in similitudine carnis, et de 
peccato condemnavit peccatum in carne. — Sic igitur hoc duplici testi- 
monio ex ambabus epistolis deprompto ab corporea natura similitu- 
dinis notionem in incorporeo patre filioque perdiscimus. Siquidem 
ToU zwUparo, tou dylow. Vulgo enim codd. mss. et ed. prine. uaptuptóv ed. 
tzlai vmdoyovroe, xal toU mv. toU dylov — Fetav. 


T, libócncas ceit. 2. «ijv dxà suspicatus est. Petavius. 
Ci. XVIf. — — 1. pagrupluyy habent — 3. Ürvotay vocabulum om. ín ed. Petav, 


Kt9. «t. 


pag. 85. 
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dayO4ves. — To piv ydo, Moggrjv Ooviov Aafdv sel i» Ópoiepen 
dvOQomoy ysvoptvog, Ótíxvvaw Ort lx tijg xagOlvov caQxa &vélofw. 
Oóxo?v 9 cagb Tv dvAaffev 0 víog voU Os00 *:9 aUr4 uv doni vj 
cagx) và» dvOQonov: iv uoi, 0à dvOgoiov dcriv, intr ovs 
dx axoQdg ec avOQoor, o90à ix xolrgg àvdgog lytvvsjóg. Qc xaxa 
vov Opoiov voOstov xal o viog svtUüpa dv, xal ix voU xavQOg sveUpa 
yevvy8dle, xaxd uiv zO mvsiüpa ix zmvtUuatog tlvas v0 avsrO dori, 
digneg 5 rò xoa v0 oagb ix Gagxog slvat vijc Maglag: nasa óÀ xo avev 
droóolac xal xaOo0vc xal utoiauoU ix roU zazo0g ytvvnOdjvar Opotos 
dew, và xarQh, xal ovx cUr0g 0 xe GdQxa víog dv Opnowópeti cv- 
Ogozov icri, xal o)x aUr0 xard navra üvOQoxog. 


Obnoũv dic vijc soc Qilannolovg inurolie HlBabev quac xc 
q vnócracig voU víoU óuola dari cj vxodrdge, T0U xarQOQ: xvrõ⸗ 
y⸗e ix satgós. Kol xcro uly iud voU ! R —X mre vᷣro, 
eg xod vyv ricç sagxóg Éyvoiav vasróv. — OU vadvoy 0), ài Ouotoy, 
Óióvi v0 xveUpa, 0 doriv 0 víog, oux Éoriv 0 zxavyjo, xal xj edob, *3» 
à Aóyog dvílafiev, ovx Éexwv ix aráguarog xal 56ovijg, dÀX oUrag ec 
v0 eUayyÉov sp ddíüols. — did uiv Os) sovtov, cg »oosionzo, xac 
0 víOg xard vo slvat avro), xol xezd rà 9qsaro.g slvat ÉavroU, Gpoig 
lox xavà. avra v9 sesQl 0 loc inalótvary quac mg dà Opotoc àcni 
xazd vry flovigoiy xal vx dvígytsav xol va dvegyrjuaza id rijg s:906 
"Poualovc, àq' àv slogxtv, "Ev ópouuezt cagxog epagríag xevínowt 
viv duagríav dv vij Gagxí. 'H ydo avrr odob ojoa *j» dvilafev o 
vlog voU 9:00 vij auaQríag cagxl, xol ouolog xwovpévn mQOc sstivav 
xol Gisav xal Ümvov, eg mica cdagb ix sovrov apgagrarixéc oUx. iu- 
vtizo. Aio tlogzo:, "Ev opowuars GaQxog Guagríag, UntQ Opotov 
lou và, 'xtQ ydg 0 sarro, rara xal O0 víog Ouoleg xoiti. O yao 
sor)o zveUua dy avOtvrixdg moii, O dà víOg xveüpa Qv, oUx ev- 
Otvrixóg xoieĩ, ee o sxav]o, dÀÀ Opoloc.  OvUxobv *xaO0a ulv cat 
xa] cdob raUrOv, dgmeQ waO0 mveUpa xal svtUpa rcUrOv: xcOo ói 
&vev 6xoodg o) vaütüv, &AX Ouoiov, digxeQ xa60 avrv axogóolag xal 
zdOovg 0 vlog ov avzov, &ÀÀ Opoiov. * Kal x«80 pulv cdoE xal cao 
vaUrTOv, Gg xcO0 nvsUua xal zveüua veUrÓv: xaO0 0b iv ópowopen 
CagxOg &uagQrlag Ouotog voig cagxog xuvjjacu, xai o0 taUzOV, *ogsso- 
oſũv iv Opoigpuer: xivrdsog 0 viog vxovgyixg, xaloó vavrOv ex o 


4. Nj avtv| ego. aUtv codd. mss. uter- — Cap. XVIII. — 1. rvcparoc emenda- 
que , ei ed. princ. atv) ed. Petav. runt Cornarius et Petavius. — Libri prae- 
5. Pro tà, quod uncinis clusisse Pe- bent. xrooc. 
tavius acquievit , scribendum haud dubie 2. v» vitiose ulerque codd. es. 
tà autd vel vautó. Cormarius vertit velut — 3. xv uterque codd. mss. 
caro ex carne Mariae est. 4. xa3à codd. mss. uterque. xavà, ed. 
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ila verba, Formam servi accipiens, et in similitudinem hominum fa- 
eus, carnem illum e virgine sumpsisse declarant. Quamobrem illa 
ipsa caro, quam dei filius induit, eadem est cum ceterorum homi- 
num carne; ad homiuum vero similitudinem esse dicitur, quoniam 
non virili satu ac concubitu hominum more prognalus est. Non se- 
cus ac filius, cum spiritus sit, et spiritus a patre sit genitus, qua- 
lenus spiritus a spiritu prodiit, idem est cum illo, sicut quatenus 
caro ex carne factus est, Mariae videlicet, idem est cum carne. 
Porro quatenus sine profluvio, passione ac divisione ulla a patre 
genitus est, patris est similis, nec idem cum eo, sic et filins se- 
cundum earnem, ac similitudinem hominum factus est, nec est idem 
omnino eum homine. 

Igitur in epistola ad Pbilippenses hoc ille nos docuit, quo- CP. 
* —————— es . XVIII. 
modo filii hypostasis patris hypostasi sit similis; spiritus enim a pa- 
tre progreditur. Quare si spiritus notionem consideres, idem est 
eum patre. Perinde ac carnis illum notio idem cum homine con- 
stituit. Non idem vero est, sed similis duntaxat, quatenus spiritus 
ile, qui lius est, non est pater. Et illa caro, quam sibi verbum 
adiunxit, non e virili satu ac voluptate profieiscitur, sed eo modo 
qui in evangelio traditur. — His igitur omnibus, ut antea dictum 
est, quemadmodum filius, quatenus est ac subsistit ipse, patri in 
omnibus sit similis, filius nos edocuit. Quemadmodum vero volun- 
tate et actione operibusque sit similis, ex epistola ad Romanos di- 
dicimus, ubi ille dixit, In similitudine carnis peccati condemnavit pec- Rom. 8, 8. 
catum in carne. Nam illa caro, quam dei filius induit, licet eadem 
essel cum carne peccati, et eodem modo ad famem, silim, atque 
somnum, quo reliqua caro omnis impellerelur, his tamen omnibus 
nequaquam ad peccata concitabatur. Propterea dixit apostolus, In Ieass.5, 18. 
similitudine carnis peccati, quod eodem cum illo recidit, Quaecum- 
que enim pater facit, haec et lius similiter facit. Nam pater, cum 
sit spiritus, tanquam principali modo facit, filius vero qui et ipse 
spiritus est, non principali modo, velut pater, sed similiter facit. 
Quocirca si carnem utrimque spectes, idem est cum hominibus Chri- 
sius; quemadmodum si spiritum utrimque spectes, idem est cum 
patre. lam quatenus sine semine genitus est, non idem est, sed 
similis; perinde atque quatenus sine profluvio ullo ac passione pro- 
cessit filius, non idem est, sed similis: quatenus vero in similitu- 
dine est carnis peccati, non idem est cum carnis commotionibus, sed 
similis. Non aliter atque idem qui commotionis illius similitudinem 


princ. xa99 ed. Pelav. ravroöv wncinis nolavit Petavius. 
5. Verba xal xa9à - - xai mwoua 6. Vulgo dqrtp ovv. 
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arte esótriimds. "4 ydo 0 mar)Q xoi, vcUrG wol o víéc oS; 
oöroc auro⸗ soi, dÀÀ Gpolog. Koi qavtgóv ix vovrov Ort xata 
zevra 0 vlog Opoi0g iow. TQ sesQl, c 0 víog mergi db avro? yvy- 
eloc yeyevvnuévos. Tv yag &xoxmov doslv viov ? 8s0U avzov xoó 
eiovev vmzdgyovra, xal xava qvow ovra Os0v ix OtoU foU stevQOc, 
Ore magd qucow piv favroí ix Mapglog yéyovsv avOoomog, Opojv 
avzov ytvíGÜa: voig xcva qoi» dvOQuzotc, iv so favroU sagd gv- 
cw. llegd qosw ydo v av 0:9 ovrt yevícOn, dvOQonov, iv v6 
xarà quoi Óà favroi qsj elvai, avrov Onerov cQ siasQl v. ysvvrjGavz. 
Ei ydg iv s nagd. quei tavroU Ouoig dri voíg xeva quei», solls 
zÀÉov Gpowc dcn» iv vo werd QuOiv ÉevtoU tQ xatd pUeiv. yvqola; 
eUTOV yeyevvuxovi zosol. "ere 9 r0 Opoiov elvat xazd xavra zov víóy 
vQ zmurol 9szponeigOn, — Kara zdg ygagdg Opovog 19 losuy..— 'Evosjosq 
o ió[óafrv suag vq» voU Opolov Évvoiav Ótà sv mxoononatvov 6 
&xogsroloc. "Opnoiog yao iri xol xa00 tos] ix [ojc, que ix quoc, 
xal cigOmog d£ dig8wo?, xal copla ix dopo), xal saO0qxal 1! Fev, 
xotd vag yoepac, ov xard vov dvíoyeiav xal trjv Bovigciy ? * dar; po- 

pag. 986. vov Ogotog, diÀd xav eUr0 tO slvos xal vqearavos xal Uxagyst» Ouoióg 
der, xarà mavra v ma:Qh r9 yevvücavu, wg víog mee. 


Ktg. (S. "Edv oí !xawol aígsrxol zmoog0iaAsyópsvos $juiv. &ylvvgtov. M- 
yovoi, xal ysvvmrov, igoüpev avroig, Tationm waxovoynGavrse x0 vüe 
ovGÍac Ovope lv yorjot; zoic zrazoaoi vxaoyov Dc Gyoagov ov 0éysaór, 
ot) gueig vo dy£vvgzov Gygagov Ov ÓsbopsOa. "AdpOsgrov ulv seh 
dogazov xal &Gdvezov Aéyss ó dnógrolog , 0U0Énor: 0b abróv dylvvg- 
vov QvOpaGev 1j jeg Exe" 001, de sgotlenras, o &yErviros 3ov- 
Óbzo e(npalvai vrv v0U margog Fvyoiav, wal Ori vOv yevvireov iblac 
viov * ot0frzo cnpavei, dÀÀd xoiwomoii sxQOg rüvra v& yevvwqvd vqv 
lvvoiay. O ydo sixav ytvnvóv, 0r: uiv yíyovev lorgavtv, ovóapoU 
i và diülmg víov vooUptvov sagsótAedt. Z0 cidlog ivvoobvrtg viov 
Otoũ oU OrbóueÜn voUro xQOg vovrorg, Ott TO r0U xerQOg x«l vío) 
Ovoue zqjv xog vi Gylor onualves. — i0 x&v xavíoe uóvov óvouate- 


7 Sob Eavtàv cod. Ten. et ed. princ. 10. Pro écrts, quod legitur ín. utroque 
$&óv Lavtàv ood. Rhedig. SoU autàóv cod. ms. et in ed. princ., Pelavius recepit 


ed. Petav. 8b, cum adquiesceret. distinctioni xpocxsi- 
8. tó tà Opotoy. codd. mss. uterque et c3at xaxà  tàq. Ypapac. "Opoto xti. 
ed. prínc. 11. Zoxt uncinis cinxit Petavius. 


9. rpoxsíc3er ego correxi. — Libri ha- — 12. £oxlv Gpotoo cod. Rhedig. 
beni. xpocæeĩoꝰ eꝛ. 
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babet, filins, administrando cum patre facere dicitur, non idem esse 
cum illo, aut principali modo facere. Nam quaecumque pater facit, 
eadem et filius, non eodem tamen modo, sed similiter facit. Ex 
bis vero omnibus perspicuum est filium in omnibus patris esse simi- 
lem, quemadmodum filius patris esse similis debet, a quo proprie est 
ac legitime genitus. lllud enim est absurdum, filium dei, qui sae- 
calis omnibus anterior est, el naturaliter deus a deo patre proces- 
sit, cum praeter naturam suam homo est ex Maria virgine factus, 
iueo ipso, quod praeter naturam habebat, naturalium hominum si- 
milem extitisse; praeter naturam autem erat illj qai deus esset, ut 
homo fieret, at in eo, quod ipsi naturale est, non esse patris, qui 
se genuerit, similem. Si enim in eo, quod praeter naturam habet, 
eorum similis est quibus illud ipsum naturaliter convenit, multo ma- 
gis ia eo, quod naturale et insitum babet, patris illius similis erit, 
a quo paluraliter est et legitime genitus. Hinc itaque colligimus 
illad, quod diximus, similem in omnibus esse patris filium ex sa- 
crorum librorum aucloritate pronuntiari insuper oportere, quemad- 
modum similis notionem iis quae proxime commemoravimus nobis 
apostolus tradidit. Etenim similis est, quatenus vita ex vita, lumen 
e lumine, verus ex vero, et sapientia a sapienle procedit. Atque, 
wu uno verbo dicam, iisdem e scripturis constat non aclione ac 
voluntate solum illius, sed secundum hoc ipsum quod est, et subsi- 
st, alque exislit, similem in omnibus esse patri, qui se genuit, 
quemadmodum patri filius similis est. 

Quod si novi illi haeretici nobiscum disputantes ingenitum geni- 
lumque dixerint, sic illis occurremus: quoniam substantiae nomen, 
quo patres usi sunt, eo quod in scriptura non extat, mala fide re- 
pudiaüs, neque nos ingeuiti vocahulum, tanquam scripto non ex- 
pressum , admitimus. Nam incorruptum quidem, et non aspecta- 
bilem, et immorlalem vocat apostolus, ingenitum vero nusquam 
scriplura nominavit. Accedit quod ingenitus, uti diximus, non- 
dum ipsam patris notionem significat, neque genitum proprie filium 
exprimit, sed ad omnia producta communiter pertinet. Nam qui ge- 
niam dicit, productum quiddam aliquid esse demonstrat, minime 
lamen filium, qui ab aeterno productus concipiatur, ostendit. 
Quamobrem cum dei filium ab aeterno intelligamus existere, illud 
ipsum nomen praeterea nequaquam admittimus; quoniam patris ſilii- 
que nomen ad aliud quiddam habitudinem significat. Unde licet pa- 


Ca». XIX. — 1. xcvol codd. mss. uter- — Sérov ed. Petav. 
qe : 3. ouBére codd. mss. uterque. et. ed. 
2. ov0Ére codd. mass. et ed princ. oj- princ. ov8trov ed. Petav. 


Cap. XIX. 


- 


Ktg. x. 


peg. 887. 
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ptv, Üyouty sg Ovópari 100 nargóg Guvvzaxovopévev viv. Évvotay vod 
víoj. llerjo ydo víoU mavüo AMyrra. — Küv víóv móvov Óvoudce- | 


pev, *Üyoutv vxjy Évvoixy s0U satQ0c, Ori víog xarooc Myrvat. — "Eye- 


vet y&Q OdreQov Oarígov, xel oU Ó,exOmrtTo: s] OyfGig. Al xol 
Uóvov Éxdvsgov Aeyoutvov Gvvtigdyer Oasígov rrjv lvvoiav, xal oU «à 
Ovope povov, diÀd uera toU OvOnavog xal tijg puotog vuv oixeijórqra. 
Tæœrioe ydg vooSvreg v0v 8:0v Ot09 vooUurv zmazíQn, xel vídv voojvw- 
veg Meoũ Ot0v vooõũuer rüv (mOétvra víov Oro), xal Oporoy ixslvo xava 
vjv qUOrv 09 xal vosizo: víóg. Ayívvqrov 0b o0 Myrses ytvvqroo 
dylvvqvov, ovóà yevviroy &yevriysov. yevvgzóv. 


"Enti rolvvv ovre v)v moóg GAlyAa Gyfcw Éytt và. voU &ysvyg- 
vOv xal yevyrvoU, obse Gvvepqoívt, vyjv quoi, xoivorzori dà soog và 
Aoiwzd sojuera roU víoU vq» lOi07qra, o9 OtbousÓa ulv Oid vov ssooc 
dolftiay ueDoólev vd óvopara, ái db v vo) xmavgOg sol víoU oclo; 
yexoóusOa.  Iloórov uiv ojv Or oí i£ iO0vàv x1nOÍvstc odx. ifemii- 
cOquev. slc dylyynvov xol ysvyqsov, &AV slg zavíoa xol viov. "Erctta 
0r: o90apo0 tvoldxerat 0 víog tlgrxog vüv EevroU mezíga dylvvmrov, 
éd del matígoa siomxoc vOv OtOv, xol dil ÉevrOv viov voQ Oto 
(3 dÀlya xtaQacqueuovíov) dxovovreg avro) Myovrog, El sjyoanüvé pt, 
bytQrss dv Ors mogsvopor xo0g TOv moxíoen pov, xol, "Ov 0 seruo 
vyluot xol axéovaev sic vov xoopov, dnol qoÀdre Oz: elmov, Tíog Otov 
elu, wal, 'Eyo ix r09 morQOg dbgAOov, xci fco: dijO9ov ix ro) 
serQog, 9xol lijlvOa eig zov xócuov, zxdiy &ginus vov xóGuov, xal 
xogeUopuus 7Q0g tOV muzéQu, wal yj Ouoloyla ÓÀ voU Ilívgov, EU slo 
Xoivóg 0 víog ro9 Ot0U: xol O mer]o GvoOtv, Ovróg toru 6 vló, 
pov 0 &yamrog. Kol dud roũro, dxwtiós oUtog xcl erno viov wd- 
pvnvos, xol víog mazQog, xal iv vrovroig voig ÓvOpac, (xdhw dod) 
dopoaylsOnuev, vovrote xal dil yonsoueOa, dmoxoovontvor vdg xorva 
fije dxocroAuio niovroc ftfykovc xtvogovíag. . TO yag xaod toU xa- 
voog elonuívo», Taig leusoórqs: vàv dylov ix-yadvg0g xoó facqo- 
gov iyívvgod. oe, dvayxalog eloyrot, xal dmdie vájg xowóTgrog vic 
xmQ0g vd zow(puera (roig) r0v víOv vo zavQOg, xal vov db a$to0 yvy 
iov xal iólec yeyevvnuévov viov, id coU xaxa Trjv yacvíQa óvóparog 
zeibevovroc. Sic opolog xal ó víog, xvoioc Exriaé ue, eina, iva 
xewonoiovuévgv avtoU so0g vd Aoimd xtlGgato vnomrtUGQUEV TY 


4. Éyoptv emendatio est Cornarii, quam | notionem patris cett. £jou£vny codd. mss. 
recepit Petavius; vertit enim habemus et ed. princ. est. scriptura. 
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trem solum nominemus, filii quoque notionem patris appellatione 
cemprehensam una complectimur. Pater enim filii pater. dicitur. 
Ac licet solum nominemus filium, patris quoque notionem una com- 
prehendimus, eo quod filius patris esse filius dicatur. Alterum 
quippe cum altero connexum est, neque mutuus ad sese invicem re- 
spectus dirimitur. (Quare tametsi vel allerum pronunüetur, una et 
allerum intelligentiae nostrae subiicit; neo illius modo nomen, ve- 
rumeliam unma cum nomine naturae ipsius affinitatem demonstrat. 
Etenim cum petrem animo concipimus deum, dei patrem concipimus. 
Et filium cum intelligimus dei, deum intelligimus, qui dei filius ap- 
pellatur, quique illiug natura similis est, cuius intelligitur esse fi- 
lius. At ingenitum geniti nequaquam ingenitum dicitur, neque ge- 
nium ingenili genitum. 

Quocirca cum ingenili genitique vocabulo neque ad sese mutuo Cap. XX. 
referantur, neque naturae significationem involvant, ae praeterea 
lilii proprietatem communem cum celeris, quae producta sunt, effi- 
ciant, ne ad impietatem ullo insidiarum artificio deducamur, istius- 
modi nomina reiiciemus, patris vero ac filii appellationem sancte 
ac perpetuo usurpabimus. Primum quod nos e gentilibus vocari in 
ingenitum ac genitum baptizati non sumus, sed in patrem ac filium. 
Deinde quod filius nunquam patrem suum ingenitum appellasse repe- 
ratur, sed patrem semper nominaverit deum, seipsum vero dei fi- 
lium. — Quibus ex locis pauca quaedam adscribenda sunt. Hunc igi- 
tur sic loquentem audiamus: Sz dihgeritis me, gauderetis utique, rw? 
quia vado ad patrem meum: item: Quem pater sanctificavit, et misit. — 
i mundum, vos mihi irascimini, quod dixerim, Filius dei sum: em: 
Ego et a patre ezivi, et vado: exivi a patre, et veni in mundum; ite- — 
rum relinquo mundum, et vado ad patrem. Addeo Petri confessio- 
nem: Tw es Cristus filius dei. Sed et pater e coelo, Hic est, in- Math. NW 
quit, Filius meus dilectus. Quae cum ita sint, cumque et pater gi ^ 
et filius patris ad eum modum meminerit, et nos, ut iterum dicam, 
hisce nominibus obsignati simus, iisdem illis semper utemur, ac 
profanas vocum novitates, quae apostolicam fidem oppugnant, procul. Tim.€,6. 
repudiabimus. Quod enim a patre dictum est, In splendoribus san- — 
ctorum ex utero ante luciferum genui te, necessario usurpatum est, 
et ab communione cum creatis rebus filium patris abducet, qui ab 
ipso germanus proprieque genitus est filius; id quod et ea verba prae- 
slant, Ex utero. Similiter et filius cum dixisset, Dominus creavit Prov. 8, 13. 
we, ne communem eius cum creatis rebus ceteris naluram esse su- 


Cap. XX, — 1. xal om. cod. Rhedig. erat. Patavtt. 
2. ya 0b xnapacnusueréos suspicio — 3. xal om. cod. RMdig. 
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quer, inyjveyxtv &vayxalac, Ilo0 0b závrow Bovvav ysvyvd pt, e 
cef qui» xel áxa0$ tqv ix Oto setQóg vüc víorqrog avrov Évvoiy 
moQuozdo. 'AÀÀ Gxob uiv O mero, xel Gmat 0 viog, Ouid v5jv xpot- 
enuévqv esos yvnciTQta zoU O£00, vÓ ytvw«rov quiv diiOtrw. 
Iláca àà v xeivrj QiaOsjxm * yépss zazQóg xal víoU Óvopevav. 


Kop. x€. —— "Iya Óà dio vàwv iülov yvogisOGaw ob xeworopo)vreg qv aiet- 
&w, ix molldw tàv sag aUrQv sig vjv vmoOsC:v ysyoagpé£vey oily 
did x uijxoc zegroxuetocdusOa: dq dv !Olov of naOolixol xareya- 

pag. 909. Odvreg vOv voüv rijg aíoécemg dveyxaloc, oluci, xgrvoUs! 9 toU; 
taUru yodsyavrag avadeparíoa, auta, xal aüroUg tà favrov ix(laltir 
vtüje droOroluxsac míovtec, &vaOsuariGu: 0À xal roUg td at cure 
qoovo)vrag xal Oiódaxovrag. lQoagovo: ydg avUreig Absow ovtec 
To ydg urraÓoUvos vuiv àv iv 0:à (uero xollicrov vd paire 
&ia. Boezéov xootOvuOnv. "Oso: viv xav. obolev opoiivasa ássocu- 
deiv 0v viov và. mxavQl vnolaufévovsiw, Ébo vjc di«Otleg Brema, 
ia vijc dyevvsjtov stgogryoolag xozqyogoüvrtg voU opolov xaz' ovaíav. 
Kal xdi dgoUaw, 'O dà víog lavrov ytvíosag xol Eos, xai eipolo- 
quei. Osx &ga viv xev otoíav opo: ryva ? axocd(ei xoc v0. eyiv- 
wytov, emoGco[u dà éxgawupvij píQev dv vj olxelg omoocdost vuv vov 
Oto) fovigow. —Obxo)?v OpoióTgta Oiaco[t, o) xard tqv oveiav, 
&AÀla werd T0» Tügo Ocqoregc Àoyov, *0r. olov $0ÍAqcev vrscrxeeco, 
Kal xduv: Ilàg ovyi xal adróg uos Gvvopoloytig 0s; xa oUGlav ovx 
lerw 0 víoc Gpoiog và sxatol; xol mdlw-: "Orav ós ó uiv víog dst- 
Aevpgrog opoloysires, ovx ix vüc oixelag queso xo (3v Eyev, à 
in vüjc voU dytvvrjrov &ovolag, 9j 0. ayévrqgsoc qpUaig astisvisgec xe- 
onc éfovolag xoettov icri, zxGg óOgÀol slew ol ácefeig Opoiórzqn 
ovGíec xà Értgoovorov rijg sUGefelag dvallavrovreg w9ovypa; Kel xe- 
hv: 5410 v0 0vopa 0 sero otolag o9x 9 ars Ónkorixov, dÀX &bov- 
Gíag, væoornodoneę vOv víOv spo «igvov Orü» ioyov: deslevrorew 
?4» iv airà OognOsica Sv Éyav diurelst oUGÍav vs xol ifovciav. 
Kel xehw- Oboclac slvat Boviovzo: v0 nasro OgAotixov, &AX ovx d- 
ovd(ag* cà 57nerQi Óvopati xal vy9v voU uovoysvoUg vmoGtraciw stooc- 
eyogevérogav. 


Kto. xf. Tooſõũutv vüv xQO0c vovg viv aígsrixoUc Or;, "lpsig iygewast 
4. Mtt xaxpdc xal vioU óvópara cod. — 5. Au scripsi pro. Ad, quod Hbri 
Rhedig. praebent, ex emendalione Cornarü qui 
Car. XXI. — 1. QAuv cod. Rhedig. Quapropter nomen pue essentiae si- 
2. tobc xataypdyayrac cod. Rhedig. — gnificationem non habet énerpretatus est. 
8. Libri habent doo (ety. Articulum ó ante vxxvjp. mollem ; 
4. Oct olov supplevi cum Petavio. Libri nisi forte rescribendum cà Toxt1)p. 
enim. simpliciter habent. olov. 
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spicaremur, necessario subiecil, Ante omnes colles genuit me. Qui- 
bus piam nobis ac passionis omnis expertem ipsius ex patre filii pro- 
prietelem expressit. Verum semel duntaxat pater, semelque filius, 
ob illam quam diximus piam dei germanitatem, genili nobis vo- 
cabulum ediderunt. At patris et filii nominibus plenum est novum 
omne leslamentum. 

Sed ut propriis suis nolis novae illius haeresis. architectos dis- Cap. XXI. 
cermere possimus, ex multis quae de illo argumento scripserunt pau- 
ca, ne longior sim, adnotanda pulavi. Ex quibus catholici tota il- 
lius haeresis mente perspecta, necessario, ut opinor, statuent, qui 
haec scripserint, eadem ipsa damnasse, et ipsamet dogmata sua ab 
apostolicae fidei eonsorlio reiicere, sed et eos damnare qui eadem 
secum sentiani ac doceant. Siquidem in haec verba scripserunt. 
Nam praeclara scilicet divina verba communicare vobiscum quam 
brevissimo sermone constitui. Quicumque substantiae similitudinem 
servare cum patre filium putant, a veritate longius aberrarunt; eo 
quod appellatione ipsa ingeniti simile secundum naturam conde- 
mnant,. Rursus ita disputant: Filius porro generatione minor est, 
el esse dicitur. Non igilur naturae similitudinem servare cum in- 
genito potest. Verum dei voluntatem, quam in propria hypostasi 
iategram habet, ac sinceram, conservat. Quocirca similitudinem 
quidem conservat, sed non in natura, verum in voluntate positam ; 
eo quod qualem voluit ipse produxit. Et rursum, Quomodo non et 
mecum ipse fateris filium patri natura uon esse similem? Rursum, 
Cum filius exitu carere omni dicatur, qui vilam propria ex nalura 
non habet, sed ex ingeniti potestate, ingenila porro nalura sine 
ullo Gne omni sit polestate superior, nonne manifeste impii sese ho- 
mines produnt, dum essentiae similitudine diversae substantiae dog- 
ma, quod pieta consentaneum est, commutant? Deinde, Propte- 
rta, inquiunt, patris nomen substantiam non significat, sed polesta- 
lem, quae filium ante saecula omnia deum verbum produxit, qui 
substantiam illam ac potestatem sibi in aelernum communicatam in 
sese continet. — Pergunt iterum: Si patris vocabulum substautiam 
significare, non potestalem velint, eadem ipsa palris voce unigeniti 
quoque personam licet appellent. 

Sed adversus novos istos haereticos hunc in modum disputabi- Xp. 

6. lor» ed. P. est sed potestatis quae produxit filium 
, I. Seripsi * * ajo Dogn3tiza pro ante saecula deum verbum, quam ha- 
t» (» avtG Supn9sica», quod in libris bet infinite ipsi donatam , et quam es- 
— nulla distinctioneantedvthtu- sentiam ac potestatem habena perseve- 


Tntws posila. Pelavius coniecit tjv év av- rat. 
9 $wpn3eigay. Cormarius inlerpreiaius — 8. xaxoóq — est. Pelaviug. 
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8potoy xexd fovAgoww, dvdpoiov xev o06lav. — i0 spsic &vrtyoewe- 
ptv, Or. Ouorog oU xesa ulnno,v uóvov, dAÀd xal xav ovoíav. 'E- 
study] solvvv xodtot optic otolag ipysaOqrs, Myovstg dvouoiov sa 
oUgíav, xol did roUto Gxovüa(ese dgOsvor 0 Ovoua rüjc.ovclag, Tve 
«e«zd fovigsw Oporov slyas uovoy. Aéyost vov viov, ei dinOdg cvvsl- 


. 9660s xcro ssdyra Opoiov zov víoy và zxatQl, GvaOsuezícave zovg Óur- 


gogdv ÀÁyovzag OpoiTqtog, xal yoasjats oUrmg 0v, EL vig us] xara 
sdyra Aéyos Opovov zov. vlov v0 natol , eg ! voy seg, cÀÀd serra 
plv fovinow Myos 8 Suoiov, xard Óà rov ovGlav &vóuoiov, &véOtpa 
fero. — Kol perd. avra ei Bovlovres oveloc óvOuezog utpygsÓn:, xcl 
&4OtroUot * xal rdg bevróv Uxoygepós, ovelas savrayot uvipoves- 
Cavzig, xal vd vv merígov OpoloyeiroOov, ur nóvov x«zü vov. ffov- 
Àmdw, diÀà «erd tO slyai, xol «cta 910 (geordva:, «cl xatd t0 
vxdgyty, *xard mivra xcOdzab Opowv slvas vov víOv sesQl, e 
5 víoy xetQl, xa00g6 ai Otiar Ayovar yoagal. 


Eig vqv ixreOtigav mlorw, sto oU Opotov slve) vOv oiov v6 
xeærol xœre mdvra, Unéyocawev oUrac: Mdgxog ó inioxonog 44orOov- 
Glag oUro suoreUo xol pgovd roig ssooytyoaupévoic, xal of xagóvree 
ópoloc. OvaÀge 0b oUroc* "Osnog uiv Uzeyoavapey jj *vuxsl. im- 
pœooxovone vic mevrQXoGTÜC v5v sooytyoaupévgy onoyoagiv, oldest 
of sagóvrtg, xal 0 evstfiric BacueUc, nog Uv xal ipagvvQdprv, dyga- 
qoe te xol iyyodqog.  Merd 0) casva. oistio djOc Uxoyoatpevrog 
OwvdAtvrog, xol mgogrtÜtixOTog vjj Umoygegg, "Opowv tóv vlov 6 
smetol, qs zoogreOtixórog 02, Kad mdvra, mo) delfevrog Oseg * 4 
6vvéOrro roig nooytyoeppévos, 4j t0 OpooUGtoy vg voti, iienpve- 
pévov vs voUrov toU evᷣoeßoðs Baciiéng, xal &vayxsacavrog avrov avrov xeo 
Otivat vo , Kavd mavra, meo xol ngogcÉóems , Baclieog vuroxrtv- 
dag xe) v0, Kord mevra, iBo vo aUtOv ngogttOnivos * tic ca faa, 
lanoídacay ol xtol OsaÀsvza Aofisiv, ip ve &noxopicat eic vov xac& 
Aeluivov Govolov, vzíygosev ovrog:  Baclltog iníoxomog Ayxioac 
sAGreUO xal Gvvevóoxó roig mooytyouppívoig, Ouoiov Ouoloydv vOv 
vlov và matQl xard mavra, xera mavta 0À o9 uovov xara. tyjv Bovd- 
(ty, dÀld xevd qv UmnOOraUiV, xal xcrd vov Üncaobtw, xal xard vo 
slvai, Gg víov, xard tdg Otlag yoagdg xveüua ix mvespazoc, [ov 
ix (ojge, qc ix porog, O:0v ix 9:00, dÀnOivoy vlov if digOiwos, 


Car. XXIT. — 1. Fortasse viàc. 5. Fortasse vidc. 
2. xaX om. ed. Petav. 6. vuxcij codd. mss. et ed. princ. 
8. tà om. ed. Peitav. Colon. repet 7. 4] owé3tro ego rescripsit. — «l cuv- 


4. Ezcidit, ni fallor, ——— (3exo cod. len. tloovvé3eto cod. Rhe- 
xatd. dig. xol cuv(3tro editi libri. 


- 
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mus: Scriplum a vobis esl similem esse voluntate filium, substantia 
dissimilem ; unde illud contra scripsimus, non sola voluntate, sed 
et substantia similem esse. Quoniam igitur primi substantiae men- 
tionem fecisüs, cum dissimilem esse substantia dixeritis, atque ideo 
substantiae nomen e medio tollere studeatis, quo sola voluntate si- 
miem esse defendatis filium, si ex animi vestri sententia similem 
in omnibus esse patri ilium statuatis, damnate illos anathemate qui 
similitudinis discrimine aguoscunt, atque ita scribitote: Si quis non 
in omnibus similem esse patri filium dixerit, quemadmodum patri 
similis est filius, sed voluntate similem, substantia dissimilem esse 
dixerit, anathema sit. Praeterea si substantiae nomen commemo- 
rare velint, ac suis ipsorum subscriptionibus refragari, facta ubi- 
que substantiae mentione iis quae palres professi sunt assenliantur, 
non voluptate modo, sed et quod ad esse ipsum attinet, ac subsi- 
slentiam, el existentiam, alque in omnibus denique similem esse 
patri filium asserant, quemadmodum similis est patri filius, uti sacra 
literae testantur. ; 

Ceterum propositae illi fidei confessioni, qua filius in omnibus 
patri similis esse definitur, ita subscripserunt. Marcus episcopus 
Aretbusiae ita credo et sentio ut supra scriptum est. Eodem modo 
et qui aderant subscripserunt. At Valens bunc in modum: Quem- 
admodum ea nocle quam dies Pentecostes secuta est, superiorem 
banc subscriptionem ediderimus, norunt qui tam praesentes erant, 
ac pius inprimis imperator, apud quem et siue scripto sum et scripto 
contestatus. Post haec cum Valens suo more subscripsisset, et ad 
subscriptionem addidisset, similem esse patri filium, praetermissis 
his vocibus, Jn omnibus, cumque ea re declarasset, quem in sen- 
sum ea quae scripla faerant approbasset, ac quemadmodum consub- 
stantialis vocem intelligeret, pius hoc imperator observavit, et ut, 
In omnibus, adüceret co&git, idque ut iussus erat praestitit. At 
Basilius suspicatus voces illas, In omnibus, ex propria mente ac 
sensu ad formulam adieclas, cum exemplum professionis illius Va- 
lens cum suis habere vellet, quod secum ad Áriminensem synodum 
deferret, hoc modo subscripsit: Basilius episcopus Ancyrae credo, 
el assentior iis quae supra scripta sunt, similem in omnibus confi 
lens patris esse lium. In omnibus vero cum dico, non voluntate 
solum intelligo, sed et subsistentia eL existentia, adeoque essentia 
ipsa, utpote filium, quod sacrae literae confirmant, spiritum e spi- 
riu, vitam e vila, lumen e lumine, deum ex deo, verum filium ex 

8. Scribendum puto dc xà ica écr., bus concinentia, quamquam eam vocabuli 
& interpretor tà (oa apographa fidem — significationem quo probem aul firmem non 


Gulhentici aequaniia, cumque eo ín omni- habeo. 
Corpus Haereseol. Il. 3. 8 
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peg. 870. Gogíav viov ik coqoU OtoU xol sexQ0g, xel xaOczal nara ovra vov 


Kto. xY'. 


peg. 81. 


víov Opoiov vg satgl, cg víov sma:gl. Kolb mig xesa zs Myti ?9- 
pow v, dg xQoyíygarroi, dÀlorquoy slvcr tg xeO0lucégc ixxiselas, 
Gg u5 xara vag Otlac yoagag opoiov zóv viov «à nargl Afyav. — ve 
1v9005 1 vxoygag:), xal ido0n OUaltyri, sagóvrog Maguxov, I*tee- 
jíov, Ovosaxlov, !9 l'iguavoU, "T'sazurvoU, inwxonov zal scgsefv. 
víomy xal diaxovov nÀuovmv. 


Auorou of éniszolal usvercysoav sgOg 0 slÓÍvos Üxaczov sev ge 
Aolóyov, rÀv rà digOi vic xlastog ixLgrovvrov, Ort 00 xatd. stvoj 
gtoóusOa zoóg vag Aéytw, à dE aÀaOivv cvcvaGtov quiorspov- 
uiOa óQuácOn. — dwvigOnsev o)v oí avrol saliv xQ0g voUg GUv a$- 
toig, Oud uíom ruwvQv xal [$ov dvOQomivov doscyrho)vsig Éxattpor 
90g ÉxdrtQov, xol gulagyoUvisg, xol ixgarUvÓs vort s0 píQog vov- | 
vov zv Hpiagslov, àv xoi BaclAsov, qupl, xal Diogyuow, xol 
Zuovavov, xol AowsoUg, lyovitc us0' favrov cagxog Otbiadv, Ku- 
exavriov tov facia, .! of xtgl Evöotlov, xal Dl'eggytoy tov /d1sbav- 
Qoía, xol Evtaiov rOv Afvsoyía. Kol of uiv mtQ) Baclnov xci 
I*Ggytov vOv Auoöixéu draxtwwoabOndav, xaínaQ zxolÀa ieyuGavrag, t 
dv xàÀw Éttgo: QigolGnsav vüjg aUi aloécteg xal avvéOov, xal yl 
yove xà rdv "osavdy dvGvupa sig rola rdyuaro. '"Aixexiog ydo o 
Halciorivog, 0 Koicagtíag, Gua * Mslezio xal OvQavite s9 Tolo, 
xel Evtvjlo và ElwvO:QonoMvg, Óid vOv nQOg Kugulov tóv Jtgoco- 
Avulzqv bqᷓlov vt xol uigog, dvOicraro roig stoi Baalàsiov xal Dtoo- 
quov v0». 2daodixÍa, xal Ziiovavov tov Tagcían, 'EXe)ciOv ve TOY 
Kvtíxov, Maxtüóviov s0y Kovasavuyovzolisavov, Evsc:düsov tov 
Ztfacselag, sal'Aviayóy vOv Mystoyéa, vóve P xavadraOévza uev av- 
vüy ÉavrOv OsQartUGag O avrOQ 4xowiog molhqv queow ctigyadero. 
Kal yeyovaciy slg &AAyglovc, ouoóofov uiv yvolpgv xixvepévos, Óua- 
goomgc óÀ Éxdorov aürQy Opoloyotvrog, sig éliqàovg Onsvqweyutve: 
xal Gyu6Olvreg eig vd mgotionuéva. OieonacOnsav sola vaypera. "O 
uà» yd 'xdxiog xal of ues! a)roU ovrt Opoovcioy cuoloyovy, ovrt 
x1ícua 3v vy xriGparoy, xaímtQ ol «vol vxaQyovste, sqvgyj 0à Ou: 
vÜV xdiQOv zzagaGio7RGGvreg vO toU xríGparog avroi ul» Oler qoe» 
ósoio; xal * Aociavol. — Iagixqufgaav 0à 5 dy vg xeigi ixsivo, u- 


9. Fortasse Gpotov uóvoy. 

10. Alii Ttopæviou. Sed Teppèvlou 
legendum. Peſovius. 

Car. XXIII. — I. Deest aliquid. 
Pelavius. Cornarius veriil Vicit tamen 
Eudoxius et Georgius Alexandrinus et 
Euzoius Antiochenus. Et Basilius cett. 

2. Libri vulgo Movtl. Ed. Petav. Co- 


lon repet. vitium est Mo)ntlo. 
T» 


3. xaracraSÉva (xaragtaSe) cod. 
Ien.) codd. mss. meorum uterque, et Pa- 
risinus. V. Pelavii annot. xaxvacvasév- 
tov edilorum est scriptura, quam interim 
relinendam | iudicavi. — Videtur corrigen- 
dum esse 'Ayttoyéa, rtott xacaotvaSév- 
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vero, sapienliam filium e sapienti deo ac palre, el ut uno verbo 
dicam, filium palris undecumque similem, uti filum patris. Ac si 
quis aliqua solum ex parte similem esse dical, ut ante scriptum est, 
ab ecclesia catholica alienum esse censeo, eo quod e sacrarum lite- 
rarum praescripto patri similem esse filium non agnoscat. Lecta 
esl haec subscriptio, et Valenti tradita. Adfuere Marcus, Geor- 
gius, Ursatius, Germanus et Hypatianus, episcopi, cum presbyte- 
ris ac diaconis pluribus. 

Hae porro epistolae a nobis hic attextae sunt, ut illud eruditus 
quisque ae verae fidei studiosus intelligal non inaniter ac sine caussa 
nos in aliquem invebi, sed certissimis probaüonibus viti velle. 
Ceterum idem illi rursus a suis discesserunt, cum ob privata odia 
homanasque simultates et aemulationes sese invicem iurgiis lacesse- 
rent, et de principatu contenderent. Ac tum Semiarianorum isto- 
rum parübus robur accessit, in quibus fuere Basilius, Georgius, 
Silvanus ac ceteri quibus carnis brachium adiumento eral, Constan- 
tium imperatorem intelligo. Obtinuere tamen postmodum Eudoxius, 
et Georgius Alexandrinus, et Euzoius Antiochenus. Basilius vero 
ac Georgius Laodicenus cum suis minore in prelio esse coeperunt, 
cum hactenus plurimum auctoritate valuissent, Ex iis rursum alii 
ab eadem haeresi ac synodo divulsi sunt, adeo ut Arianorum secta 
tria in factionum divorlja discesserit. Nam Acacius Palaestinus 
Caesareae episcopus, cum Meletio, et Uranio Tyrio, et Eutycbio 
Eleutheropolitano pro eo quo in Cyrillum Hierosolymitanum odio et 
invidia flagrabat, Basilio, ac Georgio Laodiceno, Silvano Tarsen- 
si, Eleusio Cyziceno, Macedonio Constantinopolitano, Eustathio 
Sebasteno, et Aniano Antiocheno seipsum opposuit, qui tum con- 
slituli cum essent, suas in eos vires collegit Acacius, ac turbarum 
plurimum concivit. [ta factum est ut cum in eadem alioqui omnes 
opinione forent, non eodem tamen modo singuli professionis suae 
formulam conciperent, el a se invicem dissiderent. Ex qua divi- 
sione in tres illas, quas modo diximus, factiones distracli sunt. 
Etenim Acacius cum suis neque consubstantialem fatebatur esse f- 
lum, neque creaturam ex ceterarum ordine ac numero. Et quam- 
vis eadem cum aliis senlirent, suam tamen opinionem dissimulabant, 
ac lempori servienles creaturae nomen silenlio praeteribant, cum 
interim nihil ab Arianis dissiderent. Verum per illud tempus quod 


fu, xatd t6 tGy aGutGy Grparceuca, peum armavit, et ceti. 

ctl. — Cornarius ea verba reddidi ita — 4. ol dpeuaxvol cod. Rhedig. 

Aniamo Antiocheno. "Tunc his confr- 5. dy om. in ed. Petav. Colon. repet. 
matis contra ipsum, idem Acacius sei- 

8 * 


Ca 
XXII. 


Xco. xy. 
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ély &Àlo geovoUvreg dAÀ 5j roUr0, Oud voUg GUv a$roig utpiyuivow 
qvot. óo0o8dfove, Umoxordg Ó) vxeoyovrag, xal vsmoxoiopévovr 
9rgjv facüéog Óshidv, xal ÓriÓidtag, xol Éyovrag moog dimgiow 
iyO9olav, Bovilousvo: GrSvai. Euroxioßç plv yaQ 0 EAtvOtgoxolitr, 
ola à &xó toU uexaolov Mabiuevà vov "Itgocolvp[zov Opoloynros 
axioxonou v9v niorww Éyov cag vüc óo0000tlac, Oud vrv xoc vov 
Kvgillov &89olav ovx iulyn soig ztol xdxiov, óg80005oc uiv Foy 
&yoi xoiQoU, Uxoxgivopevog 03 Uia xov IOioy OgOvov, xai GAlos zÀslov; 
vc Iloeizlvgg (0! oUg vxaxiog, xol of uer. atsoU riv avrqjy Eyov- 
veg Àvgoav xal uavicón xaxoxisríav) , tíog so0g 0v xatgov zctgl tov- 
vOv oj0iy ixlvovv, ors ? piv opoloytiv, ovrt GovtioOar- &ÀÀo gv» 
tOívrag ly vj Ztievuxtla, vj Tecxelx xoalovufvg xaxa vov "Iaevolay, 
ix ngograyuorog Kovoravríov toU facing, nloxw £xígav ó5Ostv ix- 
vÍÓcvro:, oU xard vrv 0x0 Ov zxaríQov vayOtigay dv vj Nixala rj 
sóÀs, vrv óg800oEov, xol xaldg streyulvnv, alid soogsoiugrag uiv, 
eg xaxd dgelórqra tixovztc. 


. JlhoteVouev. tlg Eva 0s0v, naviga navroxQdroga, xol xaOctss, 
xol eig vOv vOv soU 0:09, Aide, pyülv logvgov Aalgsavreg. "Tost- 
gov vo. vrxoUsiEoo. v9v asróv Ógaparovoylav, Épnsav 0z;, "Efadlo- 
utv rò ópoovciov, Og &llorgrov vüg Otlag ygagijg, r0 Ob evOpowv 
víoU xoOg maríga dvaOtuaritoutv. Kol Qv roũro ÓoÀiow Ongtvrév 
0fAtag. Kal yaQ Fypaoxov, Ore iv abroig iyivovro, xal idíSaexov, 
0r, Ksloua pulv toriv 0 víog voU 0:00, cÀA Opor0g doni tà marti, 
Gg xatd Oidvoirv vaUrgv viv idv roig avÜgoxoig vopigrtvopuévv. 
"Exsvwmo$0; ydg xcl of miecrovgyol dvÓguavrag, xol dgopuotefovcw 
tixóvag, ijrot ix 10v00U, xol doyUVQov, xal GÀÀgg VÀgg, 1j Oi yoo- 
pézov ixl £Ulov, xal v0 Ouoiov Éyovow, oböotv 0b xav icoTgza rà» 
dxvvsovuévov.  OUrag xeQ' avroig v0 O0Àtov "jv, Opoloytiv uiv ó- 
poiov tà siatol, ovóly 0à Üytiv vijg v0U movooc Otórgrog xo rragaxzav. 


peg. 971. /4lÀa tiveg tV ptt avtv, Gua 0b Oii vxjv oUro cupfjacav cvuqoga» 


t0U xaigo0, xattÜüÉyovto, xal OpoU 10ay, GvytidOrsg of sislovg avro 
Tile 0b xol dyvoobvrtg, dg ÜcrtQov dórgOm. "Hv ydQ dpa toUroig 
Ilatgogiiog 0 ZxvOomollrgg, xal ustd ! voUrov Oilinxoc 0 ixi xa- 
vaGraÓtig Óia0oyog ToU sgotiQnnívovr, xol aÀÀot màelovg, of gosu 
rævrny tfiv ofosGuwv xazéyovreg. —[NUv Óà uera vov ixsivoov. seAsvrsjv, 
Ore elg mÀAdrog llyjlaxsv 4 aósÀv xaxodobía, xal utrd sadónolag tvy- 
q&vovcs óia trjv tijg cagxog Ótbiav, xal unxérs dpzodi(outvor, xsyovt- 


6. Male Petavius corrigi voluit xal xrjv — bent. editi. 
Bacüfcos 8c&dv. Bebtécvac. Cap. XXIV. — 1. Restilui toUtov es 
1. wxjv restitui ex codd. mss. piv ha- codd.smus. In editis est coícov. Quam- 
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in animo babebant occultarunt, cum nihil alind praeter illud in opi- 
nione haberent, quod eorum gratia fecerunt qui se ad ipsorum coe- 
tum aggregaverant, homines alioquin orlhodoxi, sed simulatores, 
et imperatoris polestali servientes, eandemque reformidantes, qui 
secum invicem inimicitias exercebant. Nem Eutychius Eleuthero- 
politanus, utpote a beato Maximona Hierosolymitano episcopo ac 
confessore catholicae fidei institutis edoctus, propter Cyrilli odium 
ad Acacium sese non adiunxit. Qui quidem aliquanto tempore ca- 
tholicam fidem amplectens dignitatis suae retinendae gratis dissimu- 
lavit; ut et alii Palaestinae complures episcopi. Propter quos Aca- 
eius cum suis eadem rabie et infidelitatis furore perciti nihil ad tem- 
pus de hisce dogmatibus movere voluerunt, neque aut affirmando, 
aut negando pronunliarunt. Sed Seleuciae, quae Aspera dicitur, 
in Isauria Constantii imperatoris iussu congregati aliam fidei formu- 
lam proponunt, non qualem patres olim in Nicaena synodo ortho- 
doxam ac praeclaram instiluerant, sed callide ac ficte simulala ta- 
men simplicilate, hunc in. modum conscripserunt. 

Credimus in unum deum, patrem omnipotentem etc., et in fi- 
lium dei etc., simpliciter, ac nibil vehementius elocuti. Postea 
vero totam ut fabulam agerent, addiderunt, Consubstantiale reiici- 
mus, tanquam a sacris literis alienum. — [stud vero damnamus, dis- 
similem esse patris filium. Atque haec demum erat callidissimorum 
venalorum illecebra. Sic enim inter sese mussitabant, ac doce- 
bant: Creatura quidem est dei filius; sed similis patri, eo videlicet 
sensu qui omnium hominum usu ac consuetudine familiaris est. Ete- 
nim plastae statuas effingunt, ac simulacra ex auro, argento, alia- 
ve maleria, aul coloribus in ligno exprimunt; quae similitudinem 
habent illa quidem, exemplaribus vero suis nullo modo sunt aequa- 
lia. Sic ab illis callide quiddam excogitatum est. huiusmodi ut fi- 
lium patri similem esse faterenlur, licet nihil in ipso paternae divi- 
nilalis inessel. — Haec illorum decreta nonnulli, qui cum ipsis erant, 
partim propter temporis calamitatem approbarunt, et vero magna ex 
parte conscii ac fautores erant. Quidam tamen inscii et impruden- 
les abrepti sunt, ut paulo post apparuit. Erant enim inter illos 
Patrophilus Scythopolitanus, et Philippus, qui huius successor con- 
stitulus illic fuerat, cum aliis plerisque, qui hanc haeresim ample- 
elebantur. Hodie vero post illorum obitum, ubi ipsorum impielas 
longe lateque propagata, audaciam ac licentiam nacti ac carnis bra- 
chio freti, nulla re iam obstante, quorum consilium inierant aperte 


quam certe Cornarium recte interprelatum esse video post hunc, 


Cap. 
xxiv. 


Ktg. x«'. 
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TOUOL Gaps t0 «UrQv imyslonua, oUxíri oUre alBoi vivi xaveyousvos, 
ovre lvücilousvor dm twvog moogrdüygarog. Eig r0 uy * ws Óoxtis 
xard 9xtvoU gégsoOci, xol vüv ixit0tsicav xti, xol vs aviéw rdv 
sel "íxdxiov miGr;v, p:0' omoygagüig tv iv avrjj rjj Gvv00Q ytvo- 
pívov, ivrabOo sageOrsopa. — Kol Far. às. 


OL cvvtiOovrtg ixloxono: dx Oiagógmv imagyu)y iv Zrlevxelg 
rijßj Ioavolag, xerd xoogreyua vüjc sÜctfslag voU Osonr(eavarov Baer 
Mog cuv Koverovrlov, vdódr Oiialqsoutv qutic oí cvveyOlvrec lv 
Zssvxtla rijß Tocvolug xerd aciuxov Bovinua. 

Tjj x0ic nutog, Sive jv o0 nivis Kalavóoy !' Oxzofl., szacav 
oxovósv signveyxdusOa uevd. seang evrablag vxyv elgqvnv vj ixxànola 
Óragviatot, xol? rüjg xmlertog tcraO dg OaAafisiv, mg moocérabty ó 
Geogilfararog facileUg sudv Kovordvriog, xarà zac moogrtixag qo- 
vüg, xal pgólv zagd tdg Otlag ygoagdg magtigeviyxat vij inxÀndua- 
erui xlorsis. "Enc: 0) dv vj ovvodo vwig sog uiv qjudv 0foicav, 
voUg 0i intorópugav, od GvyyogoUvrtc Aakeiv, roUg 03 GnéxAtiGav cxov- 
vag, xal voUg xaOgonpévove 0) ix Oiagógov inagyióv slyov ps9" £ev- 
Tüv, xal toUg zteQgd xavove xeraGtaOÉfvrag yov ur0' favràw, ox 
zevrayó0sv OogUflov nl$ggsg yevíaOat zó avvfÓgtov, xaOcg xol o Aap- 


peg. 83. tQOToTOQ xÓpmg /itmwüg, xal ó Àepmoorarog syovutvog vig ixapylec 


Acvolxtoę eüzowla zagflefs, voUrov Évexsv Queioloüpsv, eg oO qev- 
joue» vv avOsvrxqv lori dv voig dyxoiwloig voig xerd "Avriógewy 
sooxoulfovreg, 9 ol xal avtol ualigra of morígeg vuev xav xsivo 
saigoU moóg TO Umoxtlutvov tSc [mvxotoc Gvvtógapuov. 


"Esxnós xolioUg i8ogVfos v0 Opoovo10v xol xo *Opoiovdiov iv 
voig sagrÀÓoUO, zo0voig, xal uégor viv, dlÀd xal fog ari Myrros 
xatvotoputiGDa. x0 rwvov r0 avOgoroy vloU xo0g metíoa, voUrov ya- 
eiv v0 OpoovGiov ag dÀlórQiov Gy» yoapdv ixfalpu:v, vo Ób &vo- 
Aoiov àávaOepezífousy , xal cüvrag, 000t ror0Uros svyjavovduw , d&Ào- 
volovc sjyovptOa rüc ixxÀnolag. TO Ói Ouoiov roU víoU moog maríoe 
cage opoloyoUptv, xarà z0v dzoO0rolov sov Ayovra xtQl vov viov, 
"Og ier tixov vo0 OtoU oU dogezov. 'OpnoloyoUutv 0b xol rtGtev- 


2. vw dedi de coniectura. — Libri ha- 
bent tty. Petavius, cui ante xol viv 
éxtt2eigav verbo. éyà Bb excidisse visa 
suni, ita. distinxit ut clc xà ux] vva So- 
xtiv xatd xatvoU péptoSat ad. xpoccáy- 
patoc retralerentur. — Cornarius. conira 
vertu neque aliquo praecepto coerciti. 
Quo vero non videamur ex inani ferri, 


etiam editam illic ab Acacio fidem cam 
subscriptione cell. 

8. x&vov scripsi ex emendatione Cornc- 
rii. In libris (am scriptis quam editis le- 
gitur xatvov. 

Ca». XXV. — 1. Vulgo óxcd.. ]am 
Cornarius correxit vertens ante quiotum 
Calendas Octobres. 
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illa praedicant. Nullus enim iam illos pudor retardat, neque man- 
dato ullo eoéreiti simulationem quandam ac speciem prae se ferre 
cogunlur, ne nova et inusilata quaedam agitare videantur. Sed il- 
lam fidei formulam, quam Acacius eum suis illic proposuit, una 
cum eorum qui ei synodo interfuerunt subscriptione libet bic adscri- 
bere. Ea est eiusmodi. 

Qui variis e provinciis religiosissimi imperatoris nostri Con- 
santii mandato Seleuciae in [sauria convenimus episcopi, haec com- 
muni consensu decrevimus: 


LlA 
Hesterna die, quae erat A. D. V. Cal. Oct. , omni studio ae. SELEU- 


moderatione in id incubuimus ut pacem ecclesiae sanciremus, ac EDITA. 


constantem et solidam fidei regulam constitueremus, pro eo ac dei 
amaptissimus imperator noster Constantius iussit, ex prophetarum 
oraculis, sic ut nihil praeter sacrarum literarum auctoritatem in ec- 
clesiasticam fidem inveheremus. Sed quoniam in synodo nonnulli 
alios e nostris contumeliis affecerunt, aliis silentium indixerunt, nec 
quae vellent eloqui permiserint, alios invitos excluserunt, tum eos 
qui depositi erant variis e provinciis adhibuerunt, quosdam vero 
praeler canonem secum adduxerunt, not undecumque tarbulentissi- 
mus esset ille consessus, quemadmodum clarissimus comes Leonas, 
et elarissimus provinciae praefecins Lauricius oculis suis viderunt: 
eam ob caussam palam profitemur nihil nos subterfugere, et prima- 
riam illam fidei formulam, quae in Antiochenae eeclesiae dedicatione 
proposita est, in medium proferre. Cuius auctores patres illi nostri 
ad eiusmodi quacstiontm disceptandam per illud tempus conventus 
babuerunt. 

Cum hactenus Homousii et Homoeousii vocabula plerosque ad 


bodiernum tempus usque perturbarint, et a nonnullis etiamnum in- ' 


novari istud ferant, ut dissimilis patri filius esse dicatur, ob id Zo- 
mousi?, hoc esi Consubstantialis vocem tanquam a sacris literis pere- 
grinam reiicimus, 4(nomoeum vero, boc est Dissimile, condemna- 
mus, et quicumque einsmodi sunt ab ecclesia alienos esse censemus. 
Similem vero patris esse filium aperte profitemur, et apostolum in 


eo sequimur, qui de filio loquens, Qwui est, inquit, imago dei invi- Col. 1, 15. 


sibilis. — Confitemur autem et credimus in unum deum, patri omni- 


2. Ha libri ommes. Pelavius supplet — 3. ol ego. 4| Petavius volebat. Libri 
td Uie Ego mallem xcol vic. Ita Bux- habent ol. Cornarii versio: ubi etiam 
rinde ttp ttvoz habuimus haer. 51, maxime patres nostri illo tempore ad 

64, 53. 66, 15. 73, 31., alibi. Cor- subiectam quaestionem concurrerunt, 
narius vertit et fidem firmiter distingue- — 4. ójiooUctwv codd. mss. 
remus, . 
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ou£y tlg Eva Otov, maréQa xmavroxQeroQa, vOv soujrN» oUQavoU xci 
Jic, óoorGv ze xal dogarov. — Ilrcvouev 0 xal sic vov xvoiov spy 
"Incoóv Xouorov zov víov voU OtoU, vov i£ avvo) ysvvgOlvra àxa08; 
mo0 zxüvroy clovov, Otov loyov, Ot0v ix 0:00, uovoytvi, qc, 
(mv, élqOtiav, copíav, Óvvauw, Oi oU vd sdvra lyivovzo , và iv 
roig ovgevoig xal vo iml v5g yijg, tits ogard, tre dogera. — ToVror 
nmiOrtvopsy ini Guvrtlelg vàv alovoy tlg aOÉruow 5 Guagrióv, GaQxa 
dvtilogívo: ix 15g 9 aylag ttagOtvov, xai lvavOgastrGavsa, xaO0vra 
vxio ràv ducQriOv qpGyv, xol dvocravra, xol évolgpOÉsvra tig ov- 
oovoUg, xaOífecOn. iv O:big voU margOg, mw doyousvov iv Óoig 
xoivot [vrac xal vexgovc. — Ilortvouty 03 xol eig Sy Gytov ssvebpa, 
9 xal Ilagdxlgrov ovopactv 0 c075]Q9 xci xÜgiog xuév IgcoUg Xr 
6r0g, imeyytÀaptvog utra vO avslOeiv abrOv xpo: roig paOstaic 
voUro, 6 xal dmíGrnAsv, s o9 xoi ayii[ti voUg dv rj ExxAgolo va- 
e:tvovrag, xal famuifouévovg iv Ovoperi merQog xol víoU xal eyiov 
zvtUgetog. 7? Tovg Ób maga ravrqv rüv morw GÀÀo vi w9oUtrovrec 
dAlorolovg olórv 5| xa80Aixr] ixxAgola. "Orc 0» savrg vj slav. loo- 
üvvapei xol y iv Zigplo moav ixttOtioa scri, ini v5jc eUatfielac 
| voU faciíogc xudv, yvoolfovciv of. ivrvyyavovreg vj aiores:. 
ag. 814. "TIméyomya» oí megóvrsg, Baolltog, Magxog, xol DI'toytog 0 
59. X$- Pac vMAttavdotlag émíaxoxog, Hoyxodziog, xal "Twetavog, xal oí 
nigro: imíGxormo: vig Óvcscg.  I'tooytog imlaxomog ! AAsbavügslac 
atehßſunv vy» mlorw ovrmg, Onoloyd qoovtiv og nooxtrot. — xe 
xiog éníGxozxog Kaicagsag isOlumv vyv xloriv oUroc, Onoloyé qo- 
vtiy Qc xgoxtrvat. — Otgcviog éníaxorog Tugov, Evrvgiog ixloxoxnec 
"EAevOtQomolseg.  Zoilog ixloxomog Acoloong tij Zvolac, pag 
iníoxozog ix * IIageizovlov vig Aißoung,, IlaAog iníoxomog "Euicns, 
EvsováOiog inlexonog *'Enipavíag, Elgyvaiog iníéxonog TovxoAsoc 
vic Ooiwixgc, Evoíftog inloxonog Ztituxtlag rijç Zvglac, Etsrvyw- 
vóg éxlexoxog llerdoov vig Zivxlag, EvcraOiog ixlonomog Ilwagor 
«al ^ ZióUpcov, Baclltiog iníoxoxog Kaevvlov tic Avöolacg, llízgoc 
anloxozxog "Izxov Ileloiwctlyme, Xtípavog imíioxoxog llroltueiÓog rüg 
Aißong, Ejó0bg inicxomog, zimoliewviog ixloxoxog 9'Ofvolyyov, 
Otòxrioroę axíoxoroc 'Oaroaxivnc, Atouriog iníaxorog 7vdíag, Oro- 
6ocioc énloxorog vic Dilaütigíag Avólac, DoiBoc ixlcxoxog IIolv- 
yolavóov tijc 7fvülag, Mayvog inlexonog Gtuicóv vc Dovylag, Ev- 
&ygiog Mloxoxoßç Mirvigvge rGv vijsov, Kvpolov ànloxornog fone, 
5. dyaptuóy (dpaf cod. len.) codd. — Car. XXVI. — 1. ri addi cod. 
mss. uterque. dpapriac editi. Rhedig. 
6. dylac om. ín ed. Petav. Colon. repet. — 2. Aaplanc cod. Rhedig. 


7. xoU« codd. mss. et ed. princ. xovxo — 3. Vulgo Ilagatowov. Cod. Rhedig. 
ed. Petav. habet «aod xovlov. 
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potentem, factorem cóeli et terrae, visibiliumque et invisibilium. 
Credimus etiam in dominum nostrum lesum Christum filium dei, et 
ab ipso genitum citra passionem ullam ante omnia saecula, deum 
verhum, deum de deo, unigenitum, lucem, vilam, veritatem, sa- 
pientiam, virtutem, per quem omnia facta sunL quae in coelis et 
in terra sunt, sive visibilia, sive invisibilia. Hunc ipsum credimus 
in fine saeculorum ad extinguendum peccatum carnem e sancla vir- 
gine sumpsisse, hominemque factum, passum ilem pro peccalis no- 
stris, resurrexisse, el in coelum subvectum sedere ad dexteram 
patris, et iterum venturum cum gloria iudicare vivos el mortuos. 
Credimus et in unum sanclum spiritum, quem salvator et dominus 
noster lesus Christus Paracletum vocavit, eundemque post disces- 
ium suum missurum se apostolis promisit. (Quem et revera misit, 
el per eum fideles in ecclesia sanctificat, qui baptizantur in nomine 
patris et filii et spiritus sancli. Quicumque vero praeter hanc fidem 
aliad quiddam praedicant, alienos novit ecclesia catholica. Quem- 
admodum vero cum hac fidei formula consentanea sit ea quae Sirmii 
nuper exposita esl coram religiosissimo imperatore nostro norunt 
qui hanc ipsam legerint. 

Subscripserunt qui aderant, Basilius, Marcus, Georgius Ale- 
xandriae episcopus, Pancratius, Hypatianus, et plurimi occidentis 
episcopi. Ego Georgius episcopus Alexandriae hanc fidei profes- 
sionem edidi,: atque ila ut scriplum esl me sentire profiteor. Ego 
Acacius episcopus Caesarea hanc fidei professionem edidi, atque ita 
uL scriptum est me sentire profiteor.  Uranius episcopus Tyri. Eu- 
iychius episcopus Eleutheropolis. Zoilus episcopus Larissae Sy- 
riae. Seras episcopus ex Paraetonio Libyae. Paulus episcopus 
Emissae. Eustathius episcopus Epiphaniae.  lrenaeus episcopus 
Tripolis Phoenices. Eusebius episcopus Seleuciae Syriae. Euty- 
chianus episcopus Patarorum in Lycia. Eustathius episcopus Pina- 
rorum et Didymorum. Basilius episcopus Cauniorum Lydiae. Pe- 
trus episcopus Hippi Palaestinae. Stephanus episcopus Ptolemaidis 
Libyae.  Eudoxius episcopus. ^ Apollonius episcopus Oxyrinchi. 
Theoctistus episcopus Ostracines. ^ Leontius episcopus Lydiae. 
Theodosius episcopus Philadelphiae Lydiae. Phoebus episcopus 
Polychalandae Lydiae. Magnus episcopus Themisorum Phrygiae. 
Evagrius episcopus Mytilenes insularum, Cyrion episcopus Doli- 


4. "Exwpavelaq restituit. Petavius. ponendum Ilwápov. 

5. Zdypow restilui ex libris mss. et 6. Ila ed. princ. cum libris mss. — Petq- 
ed. princ. Nam Petavius edidi! AuBópuov. — vius edidit "O&upóyyov. 
Pro Ilwapeév mutato accentu fortasse re- 


Cap. 
XXVI. 
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4Uyovorog ixíexomog Esqoergc, [Myvog ixloxonog Gruisdv vic 
Oovylag,] lloivótUxug imicxomog imagylag Ótvrígag Aifong, lley- 
xodriog ixícxomog Ilmiovolov, Gu xaóog ixlexomog Jvyoverdóa» 
Oovylog inaQylag, ZtQamíov imícwomog Avrinvoyou vüc ion, 
Evoífiog enloxonog Zifladrre src Holeiczlvnc, 'Hisddogog irienoxoc 
Zofovege vig Iltvraxolsog, Ilroleuaiog imioxomog OuoVtogc /fbyov- 
Grovíxgc, füyagog ixloxonmog Kvoov Evgoaclag, '"Ettoíatoc imioxo- 
moe DigacGv, oafiov inícxoxog 44ógdov, Xaglowg ixexono; 
Vfferov, ?*'ElGoiog imloxomog Zioxigtiavovmólsog.  Diggevog ixl- 
exoxog Ilírgov, * Bagóoqitoc imíoxorog Abeßloucg, opo? ixioxonos uy. 

IIEIIAHPQTAI EQZ QAE H TON IIPOEIPHMENQON HMIAPEION 

KAI APERIANON EKOGEZIZ. 


. 815. OÍ vovysyeig ræornu xal vag Aag ÓilOOvitg yvors sóc (a8tovo- 
€. xf. 40» dar. v0. ixigelorua Gatígov avv roU Gvorsuazog, xal otólv 0g- 
60v, ov0à fgey0 utrlgov vc xard Os0v Opoloylag.  DdGxes ydg 0 
xVgiog Afyov, "O elg v ovg 1jxoUcase, inl zàv Oopdrov xmovEort, 
xol, xao 0 Gyiog dzxOOtolOg quoi, dlnOtav loltlvo Éxacroc usa 
vOU nÀmoíov avrov. 'O 0b mgoguivug vrüv tovrov xaxoóvoiav Ostilyyov 
dxpalvi Myav, Mera oU nÀgclov avro) Acti slgmrixa, dv ÓÀ vj 
xag8lg aUro) Ky viv FyOoav, sl ov xexlav. — OUro xal ovtos xtol 
Vixdxiov* ix viv meg] ! BaclAsov 03, 6vgenutvoi, BovAdpevor 1cos. vóv 
dVvüscuo» vijc ? aAnOoUc opoloyleg, voOov vivd xol tvclotor ix zav- 
sayo0tv amoluvQv [Otvro ÉxOsdw, sig x0 dUvacOn, avtoUQ dx9 toU- 
vov tàv tlonuévov, &) uiv OÉoifv viwag drarüv, ÓvvacOa, Opoloytiv 
vO ÓÍxeioy* si 0À 9 Oclqjsautv rijg Éavróv saxodoblag ixoavor 0 Óylg- 
vqQiov, Fera: evroig arg rj ExOtaig (xapgortolfovca veg soogc Óvo 
Gyíorig , xol Óvvapévy szoitiv ÉxaGtqc atróv xorjotoc trjv ouoloylav. 
Au' inebqnto dv vj xavd vOv Mxaxioy zavrg sj dx vóv Glow Óvo 
Cvvo0ov ÓicigrOeiog cvvoóm, — Ipyuer ydo xóg sig sola vaypara 
5 tüc 4gnavàv ÓimoíOón rabig, cc 0 uiv Evó0biog, xoci Deguavogc, 
Iteoyig vt 0 "Aiebavógsug, Evpoiog ve Mvuoyelag, tig ?v vaypa 
&nxecgí0O-oav, Baoolleog ve xal 'Elevoiog, EvcrdOi0g xol D'*ooyiog 
ó 4daodixslag, Ziovavog vt Ó TagcoU, Maxsüoviog 0. Kovoravrivov- 
molirye, xel &Àlos nÀslovg Gavrog tig 9v vayuoa ÓrgofOrgov, "fxa- 
xiog 03 aliv, Og stoosimov, xal * Melériog, xol Evrugig, xal ai- 


J Aocĩoc cod. Rhedig. 2. din9SoU, (dÀm9y , cum rasura im 

8. , ve. Baolitoc? Peiavius. Foriasse — fne vocabuli, cod. len.) codd. mss. av- 
ex cod. Parisino 2ꝛu,iñc editi. 

Car. XXVI [. — |. BacÜ0ttw cor- 9. 2cMjocꝛev scripturam recepit Peta- 


rexit Pelavius. Libri habent Bacuéuec, vius ex marg. mei exemplaris edit. prínc., 
errore haud. singulari. 
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ches. Augustus episcopus Euphratesiae. Pollux episcopus provin- 
&ae secundae Libyae.  Dancratius episcopus Pelusii.  Philicadus 
episcopus Augustadorum Phrygiae provinciae. Serapion episcopus 
Antipyrgi Libyae. Eusebius episcopus Sebastae Palaestinae. He- 
liodorus episcopus Sezusae Pentapolis. — Ptolemaeus episcopus 
Thmueos Augustonices. Augarus episcopus Cyri Euphrasiae. Ex- 
eresius episcopus Gerasorum. —Arabion episcopus Adraorum. Cha- 
risius episcopus Azoti. Elissaeus episcopus Diocletianopolis. Ger- 
manus episcopus Petrarum. — Barochius episcopus Arabius. Omnes 
episcop; numero XLIII. 
HACTENUS SEMIARTANORUM ET ARIANORUM FIDEI EXPOSITIO. 


Cum banc el ceteras id genus fidei expositiones vos legitis, Cap. 

. RA Sq T ; : XXVII. 
qubus prudentiae inest ac iudicii nonnibil, animadverlite quaeso 
quam subdolum ac malitiosum sit unius ex illa secta partis consi- 
lium, ac nihil rectum habeat, neque vel levissime divinae fidei sil 
professionis consentaneum. — Etenim dominus ila commonefecil : 
(uod in aurem auditis, praedicate super tecta. Alque ut apostolus Matth. 
hortalur: Feritatem unusquisque loquatur cum prozimo suo. At pro- Eph. 4 31. 
phela illorum improbitatem non sine reprehensione declarat.. Cum Psalm. 
prorimo, inquit, Joguitur pacifica, in corde vero suo habet inimiei- 
tiam, sive malitiam. Talis est Acacius iste cum suis. Nam cum 
se a Dasilio et eius asseclis disiunxissent, quo verae confessionis 
vinculum ac nexum dissolvere cupientes adullerinam nescio quam, * 
e ad refellendum facilem, et in omnes partes versabilem, fidei 
professionem ediderunt, ut ex concepta ipsa verborum formula, si 
qubus imponere vellent, iustam ac legitimam confessionem prae se 
ferre videri possent, sin perfidiae suae virus patefacere cuperent, 
eiusmodi illis ad manum esset fidei professio, quae utrimque spe- 
dans ad quamlibet illorum simulationem aptum quiddam exprimeret. 
Sed quoniam in hoc Acacii conventiculo, quod ab aliis duobus est 
seunclum, — iam enim diximus tres in partes Arianorum sectam 
esse divisam ; quare Eudoxius, Germanus, Georgius Alexandrinus, 
Euzoius Antiochenus in unam factionem segregati sunt, Basilius 
vero Eleusius, Eustathius, Georgius Laodicenus, Silvanus Tarsen- 
sis, Macedonius Constantinopolitanus, et alii complures separatim 
suum corpus effecerunt, Acacius denique, ul supra dixi, cum Me- 
ltio, Eutychio, et aliis nonuullis tertias in partes discesseruut. 


wb legitur siglo M. addito. In libris lon. repel.) St11)oat dv. 
igo etat. (uti eliam in edit. Pelav. Co- 4. usMxtoc codd. mss, uterque. 


Kto. x». 


Ktg. x3'. 
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loi vivlg Gio v&yua xol ovror ytyóvadi, xal wv t0 xv xvflag 5 En- 
zcv t0 F'oyovy: & yag Exactog ipgovti, vaUra xol 0 Fregog elyev, els 
cyíopara 0b GigoíOncoav ngog aAlQAovg, ij uÍGEs viv 9 và oog dAAg- 
Aovg, Ori 0 KwQillov vOv "Iegocolvuírgv xQ0g Evrvytov Éyüv uijvis, 
xal * Evrvqyi0v so0g Kugillov, slvay 0à s0v Kogilloy aua Bacilcio v6 
Ialirg, xal 4viavg và) xazacraDévt, inl vijc Mvviogslog, xal Dl'teg- 
ylo và .4aodixtlag. Ti Óà xavasQlfoua: sag vdbug Ó1e:9Ov vt xcl 
Mymv; devcouo! Ób sig rdg vovrov &vriOÍcng, xal ivargosv rijcç 
Éxdsrov rovrov Óolh)Tqrog. ti ÓÉ us vOv vtQl v Ücrtgov yt- 
yovorov Mya. Zuußéßnus yag voUró. vwiw sig áyaO0rgra, vio) ÓÀ 
elg xovnolav. 

MtMriog uiv ydo O0 iv "dvrioytla ! xavadraO:lg 9nó vOv spl 
"xaxiov (ivrsüOtv ydo ylyovev voU "Axaxlov Évovaci; vnlg roU xav 
óMyov ti dzxocrQéwsiv rg xaxodüóbov avrOv yvoQuug, xol ? vzogal. 
vtty Éavzov ÓrOtv lv 0gOod0Eoig, Did r0 Befauoos vOv nootionu£voy 
Mtlfuov ly vj xeragrdot): xavagra0rg ydo 0 MeAÉrwog OUrOQ UX 
evrGy rv mgl Mxdxiov, dlvoulftvo za aUrQv tlvai v9c avrdv Ó0- 
Ege: dÀÀ ovy tvgíOm, cg sollol ztgl rovrov dzayylllovo. — Nov 
uiv ydo of avt 9 xpocxexlinivor, xol tà abroU vdyuovi, GO toU 
dxeivov piv órÓidgO8ci xol ixfefAgjaOe:! dm rov iov 990vov, sà 
q90vo x«l vj zaQolxij roU 0:0: 4Oct stoocalvovreg xoi noogtiOfutvor 
dia vov 9tov ógOodoEoUa,v. "Hocv ulv ydo oí laol nmÀslovg soU sey- 
parog rovrov toU rijg OvvoUov o6 imicxOmovg *Éfavroig xaravdbavrtg 
ouoloyoUo: z:egl víoU CavuacrOc, xai v0 Opoovoiov oUx ixfdAlovaw, 
dÀÀa xol iv folum, 5 dg qosi, roũro Épyrw, sl ylvoiro asvobog s- 
Ata , Opoloytiv, xal ur doveiaOat. — Evpfffxe ydo avrov vOv soot 
enuévov vipacrarov 5 Melfzioy xo àv Aotiavo rõv ztQl dxa- 
xiov xaragvaOfvra moovy mpocouilig dic dxagynv iml vig Avrrioxios 
iEnyroac8a: is r̃c ixxinolas, xel cg ulv ol nitlovg qaciv, óo- 
Ood0bog. Tuv ÓÀ evroU dWygow dvraí0e magaÓnsopo:. — Kol 
Joriv 10e. 


ANTIIPAQON OMIAIAZ MEAETIOY. 

'O uàv dogoarog ixxigsieovrio quei aya v loyérqv Aoyov oxlo 
dgyuv cUrOU, 0G0Q xgtirrov irt xal dopalíGrtQov mavtGÓni tig xpi 
T0 léyntv dyovlag, 7| &ggeoOni. — Malig0" Ore 0 avrog ixxinGiaczde 
991, Ur x9 cogía ro9 xívgrog ibovOtvquivg, xol of Aóyor «vro 


5. ExAcov cod. Rhedig. Car. XXVIII. — 1. xaca3elo vitium 
é. Te om. cod. Rhedig. est ed. Petav. Colon. repet. 
7. &VtÜytoc codd. mss, uterque, et edil. — 2. jrogalvt codd. mss. uterque. 
princ. 8. Hta correzi, Libri habent *pocxt- 


xXnp£vot 
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Quorum negotium omne fraudis ac nequitiae plenissimum fuit, Nam 
cum a se invicem opinione non discreparent, uihilominus certas in 
factiones divulsi sunt, dum privalas inler se simultates exercent ; 
veluti quod Cyrillus Hierosolymitanus, et Eutychius mutuas inimi- 
cias foverent, Cyrillus vero a Basilii Galatae, et Aniani, qui 
Anliochiae ordiuatus eral episcopus, ac Georgii Laodiceni partibus 
staret. Quid aulem attinet in eorum coetibus patiendis ac comme- 
morandis tempus terere? Venio igitur ad illos omnes refellendos et 
uniuscuiusque callidilatis everlendam nequitiam. — Sed de his prius, 
quae poslea contigerunt, dicendum videlur. Istud enim ipsum 
nonnullis ad probitatem, aliis ad pravitatem cessit. 

Etenim Meletius ab Acacio Anliochiae ordinatus episcopus. ; 
Deinceps enim hoc Acacius propositum habuit, paululum ut ab ilio- XXVIII. 
rum nefario dogmate deflecteret, et unum se ex orthodoxis faceret, 
hoc ipso quod Meletium in illa ordinatione confirmaret. Quippe Me- 
letius hic ab Acacianis partibus constitutus suae ab ipsis opinionis 
esse credebatur. Verum alius est repertus, ut de eo plerique nar- 
rant. Nunc enim qui ad illum et ad eius coetum seipsos adiunxe- 
runt, ex eo quod persecutione ille iaetatus, et e sede sua delurbatus 
est, temporis mora et persecutionis longinquitate se ad illum aggre- 
gantes, dei caussa sinceram fidem amplectuntur. : Siquidem complu- 
res ex illius concilii coetu populi fuerunt qui episcopis sibimetipsis 
propositis mirificam de filio professionem fidei prae se ferunt, nec 
consubstantiale repudiant, verum paratos se esse dicunt, si perfecta 
synodus cogalur, istud ipsum profiteri, nec ullo modo negare. 
Sane quidem hoc venerabili illi Meletio contigit, qui ab Arianis et 
Ácacii partibus constitutus esl primum ut Antiochiae in ecelesia ser- 
monem ad populum faceret, ac velut quasdam muneris sui primitias 
exhiberet. (Quem quidem sermonem plerique cum recta fide eon- 
sentaneum esse confirmant. Eum nos hic adscribendum putavi- 
mus qui est eiusmodi. 


EXEMPLUM SERMONIS A MELETIO HABITI. 


Meliorem princípio sermonis exitum esse, sapientissimus eccle- Cap. 
siasles asseruit. Propterea quod a dicendi contentione ac sollicitu- xxi. 
dine cessare longe est quam illam inchoare melius ac securius. 
Praesertim cum idem hic ecclesiastes dixerit, Js/a pauperis sapientía Eccl. 9, 16. 

4. kavtoiq scripsi ex emendat. Corna- 6. Nomen MeMtvoy. in ed. Petav. Co- 


fli el Pelavii. Libri habent tavtove. lon. repet. non comparet. 
5. ,Expungo oO. Pelavius. Recle, — 7. Alterum éd s tíje delendum puto. 
vii videlur. 


peg. 8t1. 


peg. 818. 
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Vx sla.» &xovóutvoi. "Exeióy co odpa o0; £v Port pélog, aÀÀa solia, 


xávre 0d usouwwg Unio dilglov tà Ag, iva paj GyÍGpa jj iv s cu- 
Bari, xal oU dovevo: sintiv 9 xtpoly roig zoclv, Xotíov vuv ovx 
Kyo, dÀV 0 Ot0g Gvvexlogaas r0 GOua, Ótücxogc tà vortoovuévo x- 
ouiocoréomu viuusv, Ori ulv otv dxagalrgróv. dass suvovpfvo sav v8 
couats prj GvyxivelGOni , avroOsy ÓjÀov icri. 


Tiva à Gv tig soU Aoyov toU srQ0g sjuüg dogs moujSarto; sj O3- 
Àov dg zoavrog dgyouívov xal Aóyov xol foyov smQogxxti Twv tiouvov 
doyyv moitiGOn, xal tÉlog, xal ax .avrüe Goyopívovg xol eig axrxv 
xarclqyts; Toũro yàg qnoi 0 &xoctolog arofisjotoOe: elg ootrola», 
ia. tfjg sjudv Ótrotoc xol énuogrylog voU xvtvuatog, 0 O[0coiw In- 
GoUg toig siGrtUOvON tig avTOv. Kol elte oixoÓousv Aoloim tig, sive 
zaQdsincw, sire magauiOLov dydzmg, eire xoweviay nviüpavoc, Ou 
te ! slgsivue vig xad Oeo» zagaylvevai. — O9. urjv süciv adiogíGres, 
dllà roig éyarc6t TOv vopov, cg 0 mooprtNc quoi: sov vouov oU 
*Ov GopuetixOv, 0g eixova xal axuty Üyts tv usliovrav, alla vOv ssvsv- 
petixov, Oc Goqoag &vaxaluxrt rív nooavapovnOévrav viv IxBacw. 
Elgyvg ydo, qol, xoliy roig &yorGGl 0s, xol ovx Fart avtoig Gxd»- 
Qalov: og ó5Àov tlvci Ori oUg vwv slowvgv usuicgxórac nivei v0 
exavóclov. Kal oognxei tovg sovvov levOtonO vat xoO0Uvrag, xa- 
Odnto Ovgróv viva zoofidlitoOe: tiv aydngv mo0g tov xUgiov. — A49- 
tog ydo doriv tlonmn viv, 0 noujcag tà épqpórtga 9v, xal tO ut- 
dOTOg0v toU qoayuoU iocag vuv Fy8Qav iv vj GaQxi, tOv vopov và» 
ivrohày idv Ódypac: xavagygcag. Kol otrs vgosiv Kor, vgv ivrolew 
toU xvolov 59] t5jg &yanmc toU 0toU zxoogyovuévng (Eav ydo ayaxast 
L5, quo, rdg dvroldg rag igeg vnorotrs), oU:s qoricÜÓSvas toU; 
égOoluo)c, o/0b rnv xag0lav, uy vüjc ivvoÀgc qonfovene (Evtolg 
y40, pnotl, xvolov * cglavyrg qorífovsa ópOaluoUg): dÀX o00À Adyor 
élg8slag xgofaOni, si ux vig Ext. Xoiasóv. dv favs AoloUvta, masa 
10» AÍyovra, El Goxwue]v £gteixe vo dv duol AoloUvrog XoioroU, ual 
Aov Óà o) Aolo)vrog uóvov, cAÀd xal Hso)vrog. "ElOo: ydQ, qnoi, 
v0 KÀleog Gov xol :0 corwQidv cov im iui, xol dzoxgiÓsGonar toic 
évtibifovol uoi Àóyov. "Ont oix dv omdobtv, si pxj vig sa Óixeue- 
para ix[wros. Tv ydo wü oUro Üunxeufvov 9 Ex) ayxperog s) dv 
voig óvelüscty aioysvg, oc ux ÓvvacOo: Myr, IIsoles &x ipoU Ova 
$og xol ibovdévcociv. IIcoiciotirai 0à ix vo0 Gzoparog rijç &iqOcag 


.Car. XXIX. — 1. Verba sloívnc — 2. vnarvyüsc oodd. mss. ulerque. v0 
D m omissa suni. ín ed. Pelav. Co- Mxvyoc editi. 
» fep 
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coniempia, ei sermones eius non audiuntur. lam vero oum corpus 
ipsum non unum sit membrum, sed ex pluribus contexium, quae 
omnia de se muluo sollicita sunt, ne ullum sit in corpore dissidium, 
neque caput pedibus dicere potest, nibil vobis opus babeo, verum 
Deus corpus iia temperavit ut ei parti quae deterior esset abundantio- 5 rw 
rem honorem tribuerit. Porro cum totum ipsum corpus movetur, 
necessarium esse penilus ut singulae parles una moveantur, vel 
inde constare polest. 

Ecquod vero dicenüi mibi apud vos adhibendum est oralionis 
exordium? Án hoc perspicuum est, quemcumque sermonem, vel 
opus aggrediare, initium etl exitum a pacis menlione esse capien- 
dum, ut ab ea el ordiamur et in eam desinamus? Hoc enim ipsum 
ad salutem profuturum docet apostolus, vestrarum quidem oralionum 
suffragio, communicationeque spirilus, quem Christus credentibus 
in sese largitur. Ac sive quispiam aedificalionis verba loquatur, sive 
adhortationis, sive consolalionis, quae a caritate proficiscitur, 
sive communionis spiritus, baec omnia ab ea pace, quae secundum 
deum est, proficiscuntur. Quamquam non promiscue omnibus illa 
suppetit, sed iis duntaxat qui legem diligunt, ut propbeta testatur. 
Legem vero non corpoream, quae futurarum umbram alque imagi- 
nem continet, sed spiritualem videlicet, quae eorum omnium quae 
praedicta sunl exilum manifeste demonstrat. Paz enim, inquil, Eeal 11,8. 
multa diligentibus te, et non est illis scandalum. | Ex quo consequens 
est, eos ipsos in scandalum incurrere qui pacem odio prosequuntur. 
Et eos oportet, qui ab bis liberari cupiant, carilate erga dominum, 
velut scato quodam, sese protegere. — Est enim ipse pax nostra, qui Eph. 2, M. 
fecit. utraque unum, et medium parietem maceriae solvens inimicitias 
in carne, lege praeceptorum in dogmatibus abrogata. Neque vero 
fieri potest ul domini mandata serventur, nisi dei caritas praecesse- 
rt. Si enim diligitis sne, inquil, mandata mea 'servabitis. Neque — 
ut oculi, vel corda collustrentur, nisi lux a mandatis affulgeat. 
Praeceptum enim, inquit, domini lucidum, illuminans oculos. Sed Pelm. 
neque veritatem eloqui potest, *uisi qui Christum in se ipso loquen- 
tem habeat; ut testatur ille qui dicit, JVum ezperimentum quaeritis . Cor. 13,3. 
loguentis in me Christi? Imo vero non modo loquentis, sed et mi- 
serentis. Veniat, inquit, misericordia (ua, ef salutare tuum in me, 
et respondebo exprobrantibus mihi verbum. Quod nullo modo contin- 
geret, nisi quis iustificationes requireret. — Qui enim sic affecti non 
sunt, borum propria est in opprobriis verecundia; adeo ut istud 
usurpare nequeant: Aufer a me opprobrium et contemptum! Nam ex 


$&. émoyjacoc codd. Ien., Rhedig., Paris. 


Psalm. 
118, 48, 


Ke. ^. 
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0 Àóyog, o priv elvai nàéov à evyonévo Mij stgiéAnc Aóyov dig 
Oelag ix toU crÓuatOc uov. 

Ilóvs ôè roũro ylverot; rov ur| gvldig vOv vouov Óurmavrog, 
Ora pw] mogevOD ng iv niervoug.  IllervvOijva: Oti viv xagdlov, 
1j nor vig Xoioróv lustQrmorobvra qogtiv, ov rqv Óobav oUx dv- 
Bocros, M o$Qavol, *ovgavol yag Quyyotvras dóbov 9:00, ualloy 
ó? à adróg zarjo, Myov, Ovtóg iar à víóc pov 0 dyanqróg, iv o 
q900xqsa. "Ov ovx For Ouoloyüso: d vig. eig Oiog dOixlav Aalolm 
To0g tO» sÀnclov mvroU, sU vig slg vr v Avrixolorov va£iv xal ixavv- 
Blav 9 eUtov * xaMev, &nocrag vijc vabrog xal ixovvploag tv. Xot- 
oricvcv, xtol àv elogroi, Mi] äuno bht viv. Xoigzóv uov.  Tíg ydo, 
qol, o «ysvdoptvog, &i pj &gvoUpevog, Or. "Indovg ó Kooröcç oUx 
lov»; ovrog, qm«ol, ó ^Lvríggiorog. O ydo dovovpevog vov voy ovöt 
tOv mzaríQa Éyei- 0 0b OpoloyGv rOv víOv xci rOv merge Opoloyti. 
"Onto obv, qol, dE &gyüg QxoUsere, roUro usvéro dv Óuiv. Kei 
idv, qoi, pívm iv vpiv meg iE doyüc xxovgete, xal Uutig dv sO 
vÍg peveiré xal vo smoargoí.  Mevoüpev Ób, Orav di»vomov Oto) xal 
dixiexvv dyyllov Opoloyrcouev, cAÀAd xol ivomiov facüíov, xal gi] 
alcyvvopusOa. 'Eldiovv ydg, qnoi, dv toig uagrvoloig Gov ivaveiov 
Beciéov, xal otx yoyvvdpqv. "Ori viog voU Oto), O:0c ix Otov, 
slc d£ £vog, iE dytvvijtov uovoytvyc, dbeloszov yfvvgua vol. yeyevvg- 
xórog, xol &biog 0 víog voU dvdggov, voU dórpyrsov £ounveUg adujyq- 
Tog, Àóyog, xal copía, xci ÓvvaQug toU vUxio copíav xoi ÓUvayuuy, 
Unio 0 pO£ybacOat OUvaza; yAdsra, vnig Ó xiwijoot Outvoia-*. y£vvmgo 
TÍÀciOv vt xol uévov ix veltlov xal uívovrog dv vavtorqu, o)x. dxoó- 
(ricav ix zmoargOg, oUtt dxo:umOÉv rt xol ÓicigeOlv, GA &maOdc 
xol oAoxlyocog zQoskOov ix voU umóiv &moflefümxóroc dw siye. Kai 
0r; Aóyog dori ve xal Afyeras víog, o9 uyjv govr) voU zaroóc, ovól 
(jua votita. — "Tyéstgxe yao xa0' favrov, xal ivtQyei, xel ó£ av- 


9 * 


TOU rd müvrn, xol lv aviQ rd mdvra: demtQ xol cogía 0 evrog 


. Qv ovx ivOUpnua TOU xarQOg votira:, oUte x[vgcig r0U gytuovixoU 


5 xal dvégytia, cÀÀa yífvvgua Ouoióv vt roũ marQ0c, xol vOv qaga- 
xvjoa ToU eæroòogę dxgiBoUv: roUrov ydo O xatrüo logpodywev 0 Otor. 
Kol ov4 frío uiv ivvmdgysi, ovy cpfGrgxs Ób «a8 favo, él 
JÉ»vgua dvegysrixóv, xol semouxog v008 TO müv, xoà gvAdrrov del. 
Ta)ra Í[xava xcel vág EAlWvov zÀcvgge "pag xci t5g lovdeixsg B0: 
Ao99n0xslag SAtvOtodoa,, xal vic aígtrixfe xaxoüotlag. 

Car. XXX. — 1. jj scripsi pro ᷣc vius. — Nihil desidero, cum scriptorem ver- 
quod libri vulgo praebent. Neque aliter  bís psallerii ita usum esse appareat «si 
Cornarius, uli videlur, si quidem verti quodam modo suis adsirueret | adeoque 
in quo quis Christum inambulantem ca- unam sententiam efficeret. 


pere vult. «il correxit Petavius. 3. avxóv om. cod. Rhedig. 
2. ,Deest verbum'* annotavit Peta- — 4. xaMictuv codd. Rhedig. et Parisi- 
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illorum ore sermo veritatis auferlur, ut nullum is fructum sentiat 
qui sic precatur: Ne auferas verbum veritatis ex ore meo! 
Quandonam vero illud accidit? Cum legem quispiam perpetuo Cep. 

: — (XX. 
non observat, cum in latitudine non ambulat. Quippe collatari cor 
necesse est eius qui inambulantem Christum recipere velit, cuius 
gloriam non homines, sed coeli praedicant. — Coeli enim enarrant peaya. 18,1. 
gloriam dei, vel ipsemel polius pater dicens, ic est filius meus di- mau 3, 1. 
— lectus, £n quo mihi placui. Quem quidem confileri nemo potest, 
qui i» sublime loquatur iniquilatem ad proximum suum , si in anlichri- p,atq.2,8. 
sorum illum coetum appellationemque pelliciat, a Christianorum or- 
liue el appellatione distraclus; de quibus scriptum est, Nolite lun- Pssln. 
gere Christos meos. — Quis enim est, inquit, shendaz, misi qui negat Liosis. 
lesum esse Christum? | Hic est, inquit, ntichristus. |. Nam qui ne- Sues 
get filium , neque patrem habet, et qui filium confitetur, una confite- 
tur et patrem. Quod igilur, inquit, ab initio audistis, maneat hoc in 
sois: ef si maneat, inquit, in volis quod ab initio audistis, et vos tn 
Álio manebitis et in patre.  Alqui tum demum manebimus, cum co- 
ram deo et electis angelis, sed et coram principibus sinc ullo pudore 
confitebimur. — Loguebar enim, inquit, de tesiimoniis tuis in conspectu — psalm. 
regum, et non confundebar. Si hoc fateamur, inquam, dei filium cx: 
deum esse de deo, unum ex uno, unigenitum ex ingenito, eximiam 
quandam generantis sobolem , dignumque carentis principio filium, 
ineffabilis ineffabilem interpretem, verbum sapientiam ac virtutem 
eius qui sapienliam ac virlulem omnem excellit, supra id omne quod 
vel eloqui lingua, vel agitare mentis intelligentia potest, perfectam, 
inquam, sobolem, et stabilem ex perfecto, el in eodem slalu per- 
manente; quae quidem soboles neque a patre profluxit, nec exse- 
ela est, vel divisione propagata, sed citra passionem integreque ab 
to processit qui nihil eorum quibus praeditus essel amiserit. Tum 
eandem illum filium verbum esse dicique, non vocem aut dictionem 
patris, intelligit, Siquidem per se ille subsistit et agit, ac per Col. 1, 1. 
ipsum omnia, et in ipso sunt omnia. Quemadmodum ita ille sapieu- 
lia est ui patris cogilatio, vel molio mentis, acliove minime sil pu- 
landus, sed similis patris soboles, et accuratam in sese patris effi- 
gem exprimens. Nam bunc deus pater sigillo velut. obsignavi. 
Neque sic existit in altero ut per sese minime subsistat. Sed effi- 
cax quidam ille foetus est, qui totum boc universum, quod condidit, 
perpetuo conservat. Haec idonea sunt ut nos et a Graecorum erro- 
re, et a ludaeorum superstitione, et ab haereticorum nefaria opinione 
vindicent. 


sus, ei ed. Petav. ópoloynotuv cod. — 5. xol om. ín edil. Pelav. Colon, repet. 
len. et ed. princ. 
Corpus Haereeeol. Il. 3. 9 
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"Esstiór 0? sàv iv caig yoagaig xtuafvov Mitav cov voir xape- 
tQÉmovrég viveg, xal répocç 4| soogfixev Éguvevoveeg, xol ure süv 
óqucrov vuv ÓUvauiv , wirt vOv xoayuaroy süv Quo xaravooUvtt;, 
voÀudGiv &Otreiv viv. Otóvqva voU víoU, moogxóxrovreg vj MEn ris 
ætiotoç vij dugegouévy vaic IIagoulesg, Kogiog yag Éxvioé us agp 
00d» avro) tig Éoya «uvoU, oUg Ófov tà nxvevuart và (eomowirn 
áxolovOtiv, xol pzj 1o yoappets zQ. asoxzelvovzs (r0 yao xvtupa (ee 
sii), qéos öm rolprjoousv xal cpeig uixoa zceQl rovrov Oialafti», 
1 oy 0r. dvrelóg elonro: roig sro vuv elonxóciv (s) ydo dv alvo 
vig, t) voUro AÍyoi, ovóÀ Ori qori[eve Orbdaxovrog (aUvol yaQ vpti; 
Oso0l0uxvol lors) , diÀ' Üva gavtomOputv iv vaig ovveidzator pé, 
015 1v ixiOvuovvrob lopiv gaglonazog ouiv usvadoUvat sevtvpazixos. 


Illovevcov ovv 0r. oUre álÀayoU rijg yoapiüge, oUrs íxl toU xe 
eóvrog yoolov évavría va Óxuura rüc yooqiig aAlgAoig dosi, xdv pe- 


4:091 Qoxj magd roig tjj wives ur] vyialvovciv , ijrot acÓsvoUo, v) - 


qvOun: xal og osdlv và» xard z0v xóOuov zagadtyudrov olov ti 
lori» tugsO-jvat Orso übaoxti xa0' favro cagag ragacrijeat coU pow- 
qtvoUc vuv quoi. — Kal Óid roUto xj ygogr sollic inwolaetg xol toU 
povoytvoUg xal imovvuloig xízonrcs, si xmg ÓvvgOsigurv die v6v 
xaO  qpag v0 vnlg vuGg xaroloftiv, xal Óid vv yuwaSxouévov gar 


tacÓivo: zd &yvoovutva, Toíua xol xerd ixQov dxó và» gavir 


moogc rà xtxovupíva szgofifa(ousvoi "Erst rolvv» ?s»crcvuv Uu 
voUg ziOztUOvrog eig Xougróv oig Opor0g iGriv O viOg v mergi, dtt 
65 eixàv Uragyov voU. ixi xavrov, O Od zdyrov, Ór oU sd nüvi 
ósónuioUQygras, vd va dv voig oUgavoig xal à ixl y5g, sixav ób ov] 


. eg civyov dptyvgov, ovà og ivígyta rÉjvgc, o00 dg &xoriüeps 


ivtoytíag, dÀÀda yfvvgua voU yevvroavzog, xol 0v; o9 Ocpuc das) ? 56 
cogatixág &vOgosivnc ysvvijosog Tuv voU novoysvoUg yívwneuw t» 
790 TÀv algvov qagexrnol(sGÓoi, xci cg xarà tO sagdOtiuypa vi 
Gogíac tijg stpiextixije vOv dvOoonivoy ivOvjparoy rov ssavQdg ov 
rjv &vvsóGtarOg t6 xol dvuxaQxtog, Íxarégewg vaig Mito dygrearo 
4 yeap5, Tüg Tt xtíoeog xol vj vg ytvvystog, trj ve soU Exnet 
xal roU Eyévvnotv, ovy iva và ivavrla Óoxj xol xard t0 avro xto 
TÀv avtàv MytoOo:, &AV vo Óid. ulv toU "Exsot vo ivvxoGsotov tt 
«el uoviuov, Oud ÓÀ oU "Eyívvgae v0 ifaloszov roõ povoytvoug sci 
iüio(ov saQiGrg. '"Eyo, pmo, ix vroU mergog i5iOov, xel $19. 


Ca». XXXI. — 1. Scribendum ovy dem igitur oportebat credentes in Chri- 
Ort oux évttle, vel 5 Ort dteÀO. stum credere quod similis est filius patri 
2. Vocabulum RiOTEUELV, quod absor- cett. 
ptum erat. revocavi, sensu posiulante, ez — 3. Scribendum éx vij vel &à rie. 
syllaba zi vocabuli éxcl et vocabuli xol- »Parum expeditus hic locus'* legitur in 
vvv. lam Cornarius verti! Quandoqui- marg. edit. Petav.  Genilivus toU. r:xz2X 
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Quoniam vero nonnulli vocum illarum, quae in scripturis ex- Cap. 
lant, sensum detorquenles, atque aliter quam par sit interpretan- ANT 
tes, neque aut verborum proprietatem aut rerum naturam intelligen- 
les filii divinitatem evertere non dubitant, et ad illud creationis vo- 
eabulum offendunt, quod in Proverbiis legitur: Dominus, inquit, crea- Prov. 8,21. 
vil me inilium viarum suurum in opera ipsíus, quos quidem oportebat, 
vtvificum polius spiritum, quam occidentem literam sequi; spirítus enim 3. Cer.8, 6. 
wrifcat: age et nos de his pauca dispulemus; non quod ea res ab 
iis perfecte tractata non fuerit qui ante nos dixerunt. Furere euim 
ilum necesse est qui istud asserat. Neque quod doctore opus ha- 
beatis. Vos enim ipsi divinitus estis edocti. Sed ut de nobis sit 
illad in conscientia vestra manifestum, cupere nos spiritus sancli 
dona communicare vobiscum. 

Inprimis itaque crede, nihil nec in ceteris scripturae locis, nec 
in eo, de quo modo agimus, ulla sibi invicem esse scripturae verba 
contraria; tametsi iis duntaxat, qui vel sana fide praediti non sunt, 
vel imbecillioris ingenii sunt, repugnare videantur. Deinde nullum 
in mundo exetnplum reperiri posse quod ad repraesentandam unige- 
sili naturam per sese sufficiat. (Quam ob caussam scriptura multas 
ad id excogitatas rationes et appellationes accommodat; si quo for- 
tasse modo ex his, quae nobis familiaria sunt et cognita, quae ca- 
pium nostrum superant comprebendere possimus, et ex cognitis igno- 
tarum rerum informare nolitiam, a perspicuis illis pedetentim ad ar- 
cana oecultaque perducti. Quod igilur eos qui in Christum crede- 
rent credere oportebat similem esse patris filium, utpole cum illius 
qui sapra omnia est imago sit ille qui pervadit omnia, et quem pro- 
ducta sunt omnia, tam in coelo quam in terra, imago porro eius- 
modi non qualis est animati figura, id quod animae est expers, ne- 
que velut artis effectio, aul effeclionis opus, sed tanquam genitoris 
id quod genitum est, cumque praeterea nefas sit ad unigeniti gene- 
ralionem, quae saeculis omnibus prior est, corporeae et humanae 
generationis proprias notas condilionesque lransferre, ac denique 
cum ad sapientiae illius exemplum, quae humanas cogitationes com- 
plectitur, ita filii sit exigenda generalio ut per sese subsistat nihilo- 
minus et existat: ideo ambabus illis dictionibus, creationis ac gene- 
ralionis, uti scriptura voluit, cum Creavit perinde dixit ac Genuit; 
non ut eadem de re simul contraria dici videantur, sed ut per Creandi 
vocabulum subsistentem ac stabilem unicum esse dei filium, per al- 
terum vero, Genuit, eximium ac peculiare quiddam habere mon- 
staret. — Ego, inquil, eziv a patre et vado. Quamquam vel sa- grs 
iwngendus cum tic coglao; subiectum est povoytvr)c, de enunliatione prozima. 

9* 


Kto.?8. 


pag. 581. 
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"Ixavov 04 dori xol v0 156 coglag 0voua xücav Évyyotay ndOovc dxo- 
«ÀtiOat. 

"Ald moi qtQoptÓa u5 uvmuovtVovrsg voU tixóvrog, 45 fd8o; 
zÀovrov xal cogíag !xol qgvmoGsog OtoU, c cvtitgtuvgta rd ml- 
uera cvroU, xol avtbiyviagror a£ 000l avro); "Exyousv yao Oi8d0xa- 
lov «0 xvtüua T5g GÀgOtlag, 0 ÉOcxtv viv O xvQiog ustd zwv tig 
ovgavoUg dvdÀqyiv, tva lÜopsv và vxo soU OtoU yogiGOÉvra eiuiv, 
lv d xol lalotutv, ovx lv Qidaxvoig dvOQnnivng coglag Aoyoig, ali 
lv ói0axroig voU mvtUuarog, zvtvuarixoig xvtvparixd Gvyxolvovttg, 
lv Q lergevoutv xol sQogxvvoUusv, *0/ 0 d:uafoptOa lv d) no- 
qijsot zoosqirevdav, dy à OÍxotor 0ÓnyrOnoav, Ór oU noogeyOurÜn 
vQ vid. '4lÀd sí molvmoayuovoUutv vd sijg qUOteg; wj yag dj 
GuQxixoig, &ÀÀ oUy cg zvevuarixoig QueleyOptOa; "Ex Giov yao 
elgyvet 0t, Ov. ÓvvautOa ? )piy lolájsot cg zvtvparixoig, dA oc 
gagxixoig. Zféog yaQ dors ui sco ix r5 vOv dxavoclgmrow qiiovu- 
xíag xal rüg TOv &vtgpixvov [nvgoroo sig BvOov dorfitlag lusséce- 
piv. Kol eina, ZogicOs0ouci, xol abt ipaxoUvOm ax inoU vxo 
0 jv, xol BaOU fld0og, víg tógroti a)ürgv: uvquoveUSOutv yaQ toU 
&imovrog, "Ex uéígovg ywoGxoutv, xal iw uígovrg *5oogmgttvoptv: 
órav 0b FAOm r0 rriov, vOrt tO ix uígovg wavapynOTcevas ct mic 
Ooxei ysvoOxsiv , oUxo Éyvo xa0cg Ósi yvovai. — Kol di soUro fog 
dor uj sog BiofOutvos Aynv negl àv o0 ÓvvdusOn Mynv. usgxíu 
cvyyoon9dusv pnób negl àv ÓvsdusÜa: ix morto ydo Ósi lalis, 
ovx ix vràv iclovuivov micttUty. "Exícrevca ydQ, qgol, dió üa- 
iqsa. "Ozav ojv rO uiv miQl vijg oix:leg ysvvrjGseg ur Ovvapavor 
dxomalvegÓat zgisgyotopsOn , xal gilovtixtiy. ixiyttodpev sssol. v8c 
toU deoũ ytvv5ctog, xdg oU Ófog dorl gi vg 0 Oi00Ug OU pOvor 
j^ drrav xoidtlag, diÀa xol yvGvar qvíxa Oti sineiv lóyov, xazowm- 
glagra, qpdy riᷓe inl vg Myr noontzelag vrv auoxv; "Onso ix 
t0U uoxaglou Zeyaglov zemolrrai: 0g éntiós] ur] énlasevae so evayyt- 
Aicagévo vuv ylívectwy vo) saió0g,. dvOpoz(voig oyuspoig Qoxune[ov 
rijv TOU toU gaQiv xol Óvvauiv, xol Qianopóv zog favsov ei quaw 
Hes vov nQtovrgv ix vüc xooftBnxvieg zaidonoisasOn,, tí qoi; 
Ilàg yvoGopet tovto Ori Éoroi; dyo ydo tips mosafrge, xal y yvvy 
pov mgofifmxvia iv vaig nuígeig avrüg.  TotyagoUv 50ms0rt Sov- 
Gsy õri, 'IóoU Éoy Guondv, xal ov Ovvdptvog AaAtiv, xal ovx. ddin- 
otv iEeclO ov. 


Cap. XXXIT. — I. xol om. in ed. 5. tótt volebat Petavius. — At recte in- 
Pelav. Colon. repet. tellexit structuram Cornarius cum verteret 
2. Libri vulgo 8i. Proinde cum audivisset , Ecce eris si- 
9. Vulgo yjgiv. lens, et non poteris loqui, egressus est, 
4. rpotprtcUoptw editi, invitis libris et non est locutus. 
monu exaratis. 
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pientiae nomen ipsum ad omnem passionis excludendam opinionem 
sufficit. 
Verum qno tandem rapimur eius qui ita scripsit obliti, O alti- | Cap. 

; — — n " . 4s, XXI. 

tudo divitiarum, sapientiae et scientiae dei: quam incomprehensibiliagog, 1, 3. 
sunt iudicia eius, et investigabiles viae eius? Nos enim doctorem 
habemus veritatis spiritum; quem nobis posteaquam in coelum 
ascendit largilus est dominus: Ul videamus quae a deo donata sunt 1. Cor. 2,13. 
nobis: in quo et loquimur, non in edoctis humanae sapientiae verbis, 
sed a. disciplina. spiritus acceptis, spiritalibus. spiritalia comparantes, 
in quo colimus et adoramus; cuius gralia ignominia afficimur, per 
quem prophetae vaticinati sunt, a quo iusti homines per viam de- 
ducli sunt, per quem conciliamur filio. Quid attinet igitur in illius 
nataram inquirere? Nonne apud vos sic tanquam spiritales sermo- 
nem instituimus? — Nam ad alios ista perlinent: Quoniam non possu- Y.Cor. 8, 1. 
mus vobis loqui tanquam spiritalibus, sed tanquam carnalibus. | Est 
illad vero metuendum, ne ex earum rerum quae comprehendi ne- 
queunt ambitioso studio, et eorum quae investigari non possunt in- 
quisitione in altissimam impietatis voraginem incidamus.  E/ diri, Ecol.t,94. 
Sapiens ero, et ipsa longius a me recessit quam erat; et altissimum 
est profundum :. quis inveniet illu.  Meminerimus enim eius qui ista 
dixit: Ez parte cognoscimus, et ex parte prophetamus. | Cum autem 1.Cor. 18, 9. 

; : TNR 

venerit quod perfectum est, evacuabitur quod ez parte est: si quis vi- 
detur scíre, nondum novit quemadmodum oporteat scire. Quamobrem 
verendum nobis est ne, dum de his quae assequi non possumus, 
quo iure quaque iniuria dispulare volumus, ne de his quidem quae 
allingere possumus disputandi facultas relinquatur. Nam ex fide 
loqui, non ex his quae quispiam loquitur, fidem adhibere conve- 
ni: Credidi enim, inquit, propter quod et locutus sum. — Quare qui Prim. 
de propria generatione certi nihil affirmare possumus, cum dei gene-  ' 
ralionem curiose perscrutamur, et ambiliose explicare illa aggredi- 
mur, nonne timendum est ne his, qui non disciplinae modo linguam, 
sed et opportunitatis ad dicendum scientiam confert, nostram illam 
ad dicendum praecipitem audaciam silentio damnet? — Quod bealo Lue 1. 
Mii Zachariae contigit. Qui quidem filii nativitatem nuntianti sibi 
angelo minime credens, ac dei gratiam et virtutem humanae rationis 
momenlis ac ponderibus aestimans, secumque ipse dubilans, ecquid 

natura pateretur, ut senio confecius ex anu liberos susciperet, quid 

demum eloquitur? Quomodo, inquit, fore ista cognoscam? ego enim 

jum senex, et uxor mea processit in diebus suis. — Unde slatim audiit, 

Ecce eris tacens et non poteris logui. Et non poterat loqui cum es- 

sel egressus. 


Kto. Xy". 
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Aoxto eqívssg nsQl sàv augucBzovufvov quiovtineiv, xal sol 
vOv vnlg rudg, xoaroUutv d mogtgpausv. Tíg yeQ doviw 0 toludv 
inwyvoott qvawoOijvat, 0xrt avrog 0 vàv dzoxalovtoy xavatioOtis, 
0 eig oUgavov toízov &volnpótig, 0 axovceg aora Quuara, im- 
poovlobn óid roũ xard qv oaQxa OxOÀomog us] vmtgalotoOn:; xc — 
avrog 0 ztgogre 0 tixov, '"Enícreuca, Ói0 JAaAgoa, 'Exantswoqv, 
qol, ovy wnÀdg, «ÀÀa cqóóga. "Occo ydg Gv vig lyyvrége vüc 
yvdosmg slve, Óoxj, vocoUto ndllov OgelÀa Aoyl[eaOos ztQ0g Éevrov 
Or; dvOgonzóg dcr. — IItgl vovzov Gxove ví Myr, "Eyo 0 elma £v sj 
dxordoti uov, llàg &vOgomog sptUavqe.  "Eyovttg ovv tov didaGxalor 
tüe cAnOtlag, unxérn avOgonlvoig Oi0anxdAo:g ? xgocyodutOa, c 
ivvoo)vrtg. — Kal uijre toOzovg sxtQuisQyafoutOn, ure PrtQOv c 


pig. 882." Qonto ydg vrv yévvgotw roũ víoU ovx Éoruv eistiv, o00À vOv soómov 


Kop. 9. 


vig yevvxotag toU zatrQog Éoswv &xogjvacDer. — dla doxtiv ? qjysiaós 
zt90c Ot0noxoMav zoUro, Or, zavra Oy avtoU lyfvero, xal qoolg avro) 
dyévevo o$03 Ey. — ov 0à xvQiog «asd. sov Afgadp, qoovoUvrag sjpac 
10v AMyoyra, N)v jotaumy» icÀtiv vQ xvolo pov, dyo ÓÉ tipa ysj xol 
Gx000g, xal uy vxtgoiQouívovug xara tag xéügovg soU Zifjavov, Os 
py] dv Qu0axzoig dvOQonivuc Goplag Aoyoig, aA dv ÓiDaxroig sloreme 
qj Op adi] xal elgqvixs] xazog9oUro: copla, usjre Otazxogeiv zjudg, dÀI 
ürt0Uv sxvoi0Uvreg tVagecrucoutv TQ OtQ xal mergi, xai utr cUroU 
xai GUv avr *19 vig, ivayío nvsupazi 3] Ó0ba, vO xodrog, *) sug, 
xal: Óvvapig vOv xol dtl xol sig rovg alóvag rày alvaov, wur. 
IIEIIAHPOTAI H TOY MEAETIOY OMOAOTIA. 


"Eüofe ài rovorotę usrtvlyxas ajrO0v dxO vig llovtixig qeoag 
toU nÀt(ovg zv wottavOv, ovx ánl yagig, ov0À slg avsdv &vesav- 
6v , GÀ elg incqOtiav.  "EvzsUOsv xivoUo: tv fjacilía, xol Gvaxtva- 
fovrat t0v &vÓga, cg Óid tO uy) cuoloygxivot xvloua xíAstov avrov, 
xal iÉcoUs: vzc avro) xa840gag. Kol vuxtoQ qvyaütUtras 0 dvyje, 
Üec rÀv q90vov rovrav* 0g s«l ütUgo Uxagye £v vij lölg zxaroldt, ri- 
piog &vrjo «el éxitoOnrog, ualusra 0r ov vvyl dvqyovpsOa xaregDa- 
xfvai, xol dy. àv vuv] of 9x. aUtóv iv yrioytía OnoloyoUaw, o)xín 
0Àcg ovre dy zagaóQopi utuvnutvos nzicuorog óvóporog, dÀÀ OuooUGiOY 
Opoloyoüvteg maríQo, xal víov, xal Gytov mveüpa, tQtig VxoGraGE, 


Cap. XXXIII. — 1. 00a - - éryvvéQa— petita. 
(sic) cod. Rhedig. 3. Libri habent *jyctoSac 
4. Tpoypogt2a ed. Pelav. Colon. re- — 4. Verba xà vig non comparent in li- 
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Quae cum ita sint, contentiosa illa dubiis de rebus quae ca- xb. 
ptum nostrum superant tractatione praetermissa iis quae a maioribus 
accipimus inhaeremus. Quis est enim qui scientia iactare se et in- 
solentius audeat efferre, cum ille ipse cui divina palefacla sunt, 
qui ad lertium usque coelum esse evectus, qui audivit arcana. verba, 3. Cor. 13,3. 
cum ille, inquam, carnis stimulo coércitus sit, ne se arroganter ex- 
tolleret? — Quin propheta ille, qui dixit, Credidi propter quod et [o- Ps. t5, 10. 
culus sum, humiliatus sum, inquit, non utcumque, sed »imis. Et- 
enim quanio quisqne ad scientiam propius videlur accedere, tanto 
magis repulare cum animo suo debet hominem se esse. Qua de re 
audi quid ille dical. — Ego vero dizi in excessu meo, Omnis homo 
mendar.  liaque cum praeceptorem veritatis habeamus, nullos am- 
plius humanos doctores adiungamus, sed apud nos ipsi cogitemus, 
ac neque divinarum rerum modos et raliones, neque quidquam aliud 
curiosius indagemus. Ut enim filii generationem explicare nemo 
potest, ita et modum illum, quo pater genuit, enarrare nullus po- 
test. Verum illad ad doctrinam sufficere putatole, Omnia per ipsum losan. 1,18, 
facta sunt, et sine ipso factum est nihil. — Utinam vero det illud nobis 
dominus, ul eadem qua Abrabamus prudentia praediti, cum dixit, 

Nunc coepi cum domino meo colloqui; ego vero sum lerra et cinis, Gen. 18, 1. 

adeo ut non cedrorum Libani instar attollamur, eo quod non in doctis — 1. Cor. 

Àumanae sapientiae verbis, sed fidei institutione perceptis aequabilis cla 

illa ac pacifica sapientia comparatur, det, inquam, nobis ut nequa- 

quam haesitemus, verum quicquid tandem agamus, deo ac patri, et 

cum ipso filio in spiritu sancto placeamus. — Cui gloria, imperium, 

honor, et virtus nunc et semper in saecula saeculorum, Amen. 
HACTENUS MELETII CONFESSIO, 


Ceterum plerisque ex Ariana factione visum est hunc e Pon- Cp. 
lia regione transferre; quod ipsis lamen minime, ut sperabant, XXXIV. 
voluptatem et otium sed molestiam attulit. gitur imperatorem de- 
lione sua in hominem commovent, quod perfectam creaturam esse 
Blium profiteri nollet, ac tandem e sua sede deturbant. ltaque noctu 
io exilium deportatus ad haec usque tempora in patria degit, sin- 
gulari bonore ac benevolentia prosequendus, cum ob alia, tum ob 
tà quae nunc praeclare ab eo gesta didicimus, et quod Antiocheni, 
qnibus ille praeest, sinceram fidem hoc tempore profitentur; qui 
bullam amplius, ac ne leviter quidem, creaturae mentionem faciunt, 
sed patrem et flium et spiritum sanctum consubstantialem esse 


bris nec manu scriptis, nec typis expressis. 
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píav osclav, ulav O:üvgta: xaOcg dou» 9 digOwy xicvig, sj axo 
TGy &víxaOtv, spogpurixs te xal evayyslixi] xol dzocrolexg, jv euo- 
Aoynóav of GvuvtlO0vrtg saztocc sud xal ànlaxonos iv vij Nixalg avv- 


. 00p, énl Kovoravrivou roũ gutydlov, xol pexaguotatov Boca: 


pag. 883. 


Ktp ^e. 


Ks. Jg. 


Iívoio ÓÀ xai avrOv vOv sipiorerov Melésiov oUrogc Ouoloytiv xata 
ToUg Um aUrOv Ovrag iv vij Avrioxelg xol iv Glloig vidi r07t0sc oUvGs 
OuoAoyotvrag. Elol ydg xal vwtg vOv Üoxovvrev avrà xoiwotiv, 
xal vj xar avrov GuvóOo, fA«cqnupotvreg v0 wveüpa TO Gytov, wei 
ztQl ulv víoU xaldg Myovteg, v0 db mxveüpa xtiGrOv qyoUptvos, xal 
dÀlórQrov Oro) mavrémaoc. IItol dv VOrtQov dv vj wo «OroUg dva- 
vgozij tijg aíQíatmg vd mavra áxgifog xara Óvvagav MEopev. 


Tíutog otv ó dvijo sjuiv, dc Éprv, Óid xdg rorairag xti avro) 
guae vxogyét. — Kol yag xol süÀÀa aUroU Bioç GtpvOg, tToOsog dye- 
O06: tlg ravra voig Aaoig Exo Omrog 0d rov Bíov aóroU maga xücw 
1dxOtiofóptvov. — Tiig à xol zxtgl rovrov oUx olóa Aiyew ij pícn 
groopevos, s] qpOOvo, ij rd ?favrüyv utyoluvtww fovioutros, vwd 
Vgnuyyoavro, og Ort ovy Evexev 0gO0Óoblag 1 xav. avroU ylyove xívy- 
Gig, dÀX Évexev, 9gaoi, xovovixdyv mzQceyudrov, xol vüc dvapécor 
eUr0U xal ro a)r00 [tgavelov dgsaysMag, xol Ovy vtydg lfEaro, ovc 
zdÀe, extfMAero xol dveÜtuariGtv.  4ÀÀ oU mzevv tara xard vov» 
denxeutv, did t0 uda dgvortgov dv vjj xav avtOv GvvoÓQ ocr- 
pígot OioQ9ovptva xoi Opoloyovutva dv vj lorer, og vo por moo- 
óeügAora. — ei ydg xaxd v0 uígog voUro aÀimÜevtw 005 Óvvaps 
xard tO oGOtvig rO quéírtgov dv müci  Olug ydo, zxagiiOt vov 
&yÓga lv và *(jolfo vig vàv Aoyov iEnyrctoc, oUx ÉFyo Myav- 9t 
Ang, xara agfAtiay dz. avro) 0 Aoyog zagryün, Oto fyvacsar. Ilqy 
dy £8 woes Encappigor Óvo 5] vgtig Aóyor dv vij 5avvjj dEnyvjori tvol- 
Gxovtoct, iv và OÀcg mtol xrícuavog 9 xtol víoU roU toU Aauflavtw 
iy vj abroũ Otorqr,, xav fog Óvoparog, xal ? ly và climtiv Ovi, Tulio 
gogíav, xal si v; Frtgov. 


'OMya 0à xoc za Ux. avtv vnofigOfvra Gujynodprvos xal vav- 
vgv maothtvcoutOa vgv vquynaw. Alyere vjpiv, d ovvos, sl lvxn 
Ayr td. ! OpoiovOiov OuoovGiov; ego piv opoloyyrsarz, Tya xal 


Ca». XXXV. — I. éx3Catóptvog 3. qo codd. mss. ulerque. 
cod. Rhedig. 4. poo ulerque codd. mss. 
7. kavróv vitium est ed. Pelav. 5. Fortasse avro. 
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confitentur, ires hypostases, unam essentiam ac divinilatem unam. 
Quod quidem vera fides affirmat, quae a maioribus tradita, prophe- 
liea, evangelica et apostolica censetur. Quam illi ipsi professi sunt 
patres nostri et episcopi, qui in Nicaena synodo Constantini magni 
ae beatissimi imperatoris tempore collecti sunt. Utinam vero et 
venerabilis ipse Meletius eandem cum Anliochenis suis iisque, qui 


aliis in locis perinde sentiunt, fidei formulam sequatur; nec enim — 


desunt qui cum illo et cum eius synodo communionem habere vi- 
dentur, qui in spiritum sanclum contumeliose nonnihil effutiant. 
Nam cum de filio recte sentiant, spiritum ipsum creatum et a deo 


prorsus alienam existimant. De quibus in illorum haeresi confulanda 


pro viribus accuratissime disseremus. 

Quocirca magni a nobis vir ille fiL, ut diximus, propter istius- 
modi famam quae de illo dissipatur. Est enim vita illius alioqui 
gravis et honesta, mores egregii, ipse denique populo cumprimis 
amabilis, ob vitae integritalem, quam divinis omnes laudibus ubi- 
que praedicant. Sed nonnulli tamen, haud scio an odio in eum 
commoti, an invidia pereiti, an denique sua ut in maius extollant, 
nescio quae parum secunda de illo fama sparserunt, nimirum non ob 
calholicam fidem has in illum turbas esse conflatas, sed ob ecclesia- 
siica quaedam negotia ac iurgia, quae inter hunc et clericos inter- 
cesserunt. Tum quod nonnullos ad communionem admiserat quos 
olim ab ea reiecerat, et anathemate damuaverat. Verum ne his 
penitus assentiamur prohibent ea quae in ipsius coetu ac concilio in 
dies emendantur, et, ut antea dictum est, cum rectae fidei profes- 
sione consentanea traduntur. Hac enim in parte, quoad pro virium 
nostrarum imbecillitate consequi possumus, veritalem in omnibus 
retinere debemus. Siquidem utrum in ipso orationis impetu impru- 
denti aliquid exciderit, liquido affirmare non audeam; an potius ex 
quadam animi simplicitate prodierit, novit deus. Illud quidem con- 
siat, in ipsius oratione duo triave reperiti loca quae reprehensione 
non careant. Primum quod ea quae de creatura dicuntur de ipso 
dei filio ac de eius divinitate, vel appellatione tenus intelligit, tum 
quando ita loquitur: Super sapientiam, et si quid aliud est. 

Sed iam ubi pauca adversus illorum dogmata proposuerimus, 





Cap. 


XXXV. 


P. 
missam hanc haeresim faciemus. Dicite igitur, obsecro vos, quid XXXVI. 


lantopere molestum vobis est ac grave filium patri consubstantialem 
asserere? Velim hoc mibi ingenue aperteque fateamini, ut vos non 


6. Suspicor 1à mpl vloi ceu. moverit Petavium ui voc. poꝛouotov de- 
7. 6» tjj tà vitium est edit. Peiav. lendum iudicaret, cum uncinis includeret. 
Ca». VI. — 1, Nescio quid 
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vpág émyvdpuev iBlov; óvrag, xol us diÀorolovg. — Zovaveu do zel 


Opoto0U0tov &lyat xo0g yovdOv galxoc, zooc Goyvgov xacdírapog, sQoc 
didqoov O poliióog. 41A oUx dxergoti quüg 9 3 9u6v imitrqósv- 
pívy xal reroQvtvuuévg uv90zlacría. El ui» ydg wweg fovioptvo: 
&xarüSa, fjovAtGOs xQoqpaorsg spevósic, Afyovszeg 0s1,. Ov xor] Mytuy 
v0 OpoovGiOv, iva py Povvolupsv novcopnsv zov viov xoog stetáoa, 
jj *0 nveUpa mQO0c 10v viov xol mazríQa, xoi iv vovrg Oimegtv Opév 
ó émwergótupívog Aóoyog. Ov ydo timogev duaovdioy, GÀl OpuoovU- 
cioy, ivo pu0lv zo) xarQog magnil«ypivov opoloyrooutv, dila Osov 
Ovreg ix 0:09 yeytvvguévov, xal oUx dilagó0tcv, oU0b d$ on Ovre, 
&lÀd marQog mootiOovra dygóveg xl &vagyog xol dvixÜiyNveg yt 
jevvnpévov, dtl 0vra xQ0g 0v xazíQa, xal uxj0ézoss Ouisinovra toU 
slvai, did yeyevvgpuívoy, oU Gvva0tlgov, o) mooxüroga. TO yaQ 
'Opo? vo uiv oxodsdcsov icr, eupavrixov, oÜx. dllorolov vij st 
6,0 0 ovvóecpog rijg &AmOslag dv rouro ix roU mvsopazog voU cylov 
gxovóuyro,, dv cróuezi vàv voUro ixOsuívov. Kol óQgc Ov& ovx 
fore: coi sQógacig, ouöò? Óvvacat xatd tg OgOo0obleg Ay xel 
xtvQty TOUQ zGgd GoU Tov dxowv TOU saQenixomutvovy Gov AOyov 
saQaüszonévoug, Ori iav vig eis v0 Opoovoiov, *ovvalupxv opole- 
quotv.. Obxézi yao Éavat zoUro. so yag v09 'Ouoovotoy ogpavOsjae- 
voi Óvo, xel dxo roU Opoovolov ÓnioOdseras ovx dlÀorgiov so yív- 
vnk« 7mgog v0v zoríQa vmagyov. Ev 0h iminlagdutvog t0 Opotovctoy 
did. plv soU dvouazog vij; ot0lag dAeyyOxon, Óia Óà zijg reagnAlaypl- 
vme opoloylag xeraxoiOnon, ovy d Afytg goovày, dÀÀ G geoveig 
nagoxezoimpuévog dióagxov. El yaQ 0Àlog ovx For i$ «vro), Oposoc 
0à avrà dort, xol) dgéorgxag vc aÀnOtíag. Onolaicç ydg VÀotg sov 
ixzvxovptvov, si sig dv Olloi 5 Otaxoopsjotiev, oOx av igov vg ixsv- 
movuévo xaraOxtvaGtte. Kai ydo xoi xaraGxtvüg tO lgyov* zo Ób 
yevvapsvov dx roU rivog ixsivo zgOg v0 yivog v0 Opotov xal xo Door 
rije yvnoiornrog &moco(t siidog. Ei rolvvv ovx iE avro yty£vvgsai 
t0U xatgog 0 víag, ixrog 0à avroU sig, Oporoovotog 03 sagd dol xard 
qaoiv AegOijoezas, oUüiv avvQ OfÓnxag, dÀÀ iiímsac rüc mag avrov 
yégsrog. 'O ydo pr] vip zÓv. víOy oig riug vOv masíga, vj óQyr] vo 
OtoU nívts in ajvov, 0 Gyiog dxocroÀóg quei — Kol mauv, 'Eye 
ix coU me:gog dmAOov, xalsmxo, 0o cec, Eyo iv v9 mergi 5 xol 


é narqgo dv ipol, O0 AMyev, GOíhnmt, Ó Eoegaxog ipà foQuxs vov 


zaréga. 


2. Xjudv edit. Petav. Colon. repet. 4. avyaioupt)v edit. Pelav. 

8. cuwaiupyv ed. princ. , et codd, mas, 5. Ila coniecit Petavius. Libri habenl 
constanter. Cf. haer. 57, 4. 10., 62,  Btxxooygoto. 
8.3. 6. 7., 69, 33., 72, 1.,74, 12., 76, G, 6. xal omiss. ín ed. Peiav. Colen. re- 
: pag. 910. et 964.  cvvolouprw edit. petita. 

etav. 
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alienos à nebis, sed germapes es&e cognoscamus. Potest enim et 
aes auro, et argento slannum, et ferro plumbum similis esse sub- 
slantiae, Sed nos vestra illa perperam excogilala ac fraudulenter 
coRficla commenta non fallent. Nam si, ut in errorem aliquos 
impellatis , inanes species commentitiasque quaeritis, et consubstan- 
lialem propterea vocari non oportere defendiis, ne filium cum pa- 
tre, et spiritum sanctum cum utroque confundamus, »e bao quidem 
iu parle possunt mendacia vestra consistere. Non enim simul sub- 
slantialem, sed consubstantialem dicimus, ne aliquid diversum a patre 
profileamur, sed deum ex deo vere genitum, non aliunde, nec ex 
nibile, sed a patre sine tempore et initio el inexplieabili quadam. 
ralione produclum ac genitum; qui semper cum patre fuerit, neo 
esse quandoque desinat. Genitum porro, non germanum fratrem, 
non avum. Nam haeo particula, Con, byposlases duas, neo alie- 
nas patura significat. Unde et veritatis velut nexus .ac vinculum, 
Don sine sancli spiritus afflatu, per illorum ora qui primi auctores 
fuerunt est in ea voce constitutum, — Vides igitur nullum iam tibi co- 
lorem aut speciem esse reliquam, neque adversus orthodoxam fidem 
merito posse contendere, vel eos perturbare qui falsum illud tuum 
à le decrelum ac sermonem acceperint, si quis consubstantiale 
usurpare velit, confusionem quandam in divinilatre confiteri. Neque 
enim amplius istud obiicere potes. Quippe Consubstantialis illa vox 
duos quosdam significat, eademque haud alienam a patre sobolem 
esse demonsirat. Tu vero Aomoeousion, hoc est substantia simile, 
commenius, primum ipso Usiae, hoc est substantiae, vocabulo re- 
felleris, deinde tua te illa discrepans, nec consenlanea, professio 
coademnat, cum non ea dicas quae senlias, sed quae sentis falso, 
ac mendaciter doceas. Etenim si ab ipso patre non est omnino fi- 
lius, sed nihilominus similis est, a veritate plurimum aberras. 
Nam quacumque demum ex materia quilibet expressum alicuius si- 
mulacrum ornare voluerit, nunquam illud cum exemplari ipso adae- 
quare poterit, Est enim structurae atque effectionis opus illud. 
(uod autem ab aliquo gignitur, idipsum ad id unde gignitur ger- 
manitalis suae similem et aequalem formam retinet, — Quamobrem 
si ab ipso patre non est genitus, et extra ipsum est, licet similitu- 
dinem quandam substantiae, velut gratificando, tribuas, nihil ipsi 
largiris, sed ab eius excidisti gralia. Qui enim non honorat filium 1eann.$, 93. 
ficut honorat patrem, ira dei manet in ipsum, ait sanclus apostolus : 
Hem, Eziw a patre, et vado, ille ipse nimirum qui dixit, Ego in 5» 
patre et pater in me; ium illud: Philippe, qui videt me, videt et. sx. 
patrem. . loann. 
14, 10. 


140 SANCTI EPIPHANIT 


Ksg. M. IToliesig 8à xal setQl vovrav diyynodpevog ágnezóc Éystw dyvevtu 

peg. 8&5. jyoUusÜn ty avràv dvarQonOv riv 9quOncOv Qvo zoog tüv Qi[av 
vyjv ixqvaacav tovtov vv xazodob(av, Óvvaufvov xal ivraUOc vovrov; 
v0Uc xoostonpuévovc "Hpiaoslovg dvarQ£nttv, xoi soU; dm avtdv Gyícay- 
vag, voUc sctol "xexiov, xal voUg GAlovg vovg ixOsuívovg lv vij Ztlev- 
xele vijc Idavolag £rígav xloriv sagd vv vie dAnOelag, jv xol avrqv, 
vq» db aürüv ixrtOsicav, eic qavegov Bovioutvos xavacrijaas ópolac 
uero vov. Bacuiclov Ayxvonvoõũõ xal Peooylov toU .daodixfmg ix 
Toogomov Olov ycyoeup£vav n&dey ttlelog xootvabagty. "Iva àà xci 
very» rwv xovg uiv vd Ónva doyolouéivgv, quuov 0à dni v oro- 
pert AapoUGav, cigmso Ósd galwvoU did TOv xoigOv vüg vxoxolctoc, 
py) dv Óevríoo Ofusvoc Óobo occ xard. ljOsv voUro mtxorxévot, Mio 
x«l dilya mgdg cürrüv xal vovg cüt)v ixOtpívovg, ssQOc rovg srootioT- 
Mévove xtol dxcxiov, xal Evtoiov, xai Evzvytov, xal roUc GAlovo 
Kol gaveoa u£y dosi 5j ExOscig vj mooxtipfvg, dAloiicacu vrv Opolo- 
gjlav vijg aAnOtíag. "Iva db ur vwveg. exo xara. Gvxoqavzíav sco0c 
voUrovc jug Houxívas, OsíEcpsv d mooBowovrov vv yo0vev Goo 
xai ipmod0r iv vij vootiQuuévg táv aüzóv ovvó0 p; "EE avróv yap 
Evtoiog 9 iv Keigagtlo, paOntug ixelvcov Uragyor, el xal vov ' dxa- 
xiov Oue0fEaro uerd. xavacsadw Duovuévov ro0 vxo Kvglllov to) 
Tegocolvuívov xavooraOfvrog, xel uera xaractao: Kvolliov zo? yé- 
Qovrog, ToU &z0 Qv zttgl Fuoroxiov xotacroOÉvrog, xol pero xara- 
cvaciv I'eAacíov roõ Ux KuglAlov a$01c 100 Itgogolvuirov xorosra- 
Sívrog: iE dósAgsg ydo avtoU druyyave. | KovacvaOfvrov ydo vàv 
TQ.Oy, xal aoyrgodvrov did trjv zoog dAlshovg Égiw, adOig 0 zxpotign- 
plivog Eótolog xartGrdOy. 'EE£ «jrív oiv xol I*uslAvog Creo, 
ib avrÀv ODilnog 0 ZxvOonolitnc, ib avrdv 4Oavaciog 0 Zxvbo- 
smoene, olrwveg oUx ix xgvpij, dlld uera maggmoleg, oig !dsrtiQa- 
vobmjocvreę, oU uódvov 1d Aotlou Qiógaxovow, dÀY vrtQuogoba: tij 
ævrcõv aígfctoc, xol rovg tqv digOtiav Qidadxovrag Gioxovow, ovxín 
loyoig Bovioutvos dvazoífznv, éd xal iy8olatc, *al mono, xol 
uegelgoug xagodi0dvrtg rovg 0gO Gc zidreUovrag. Auunv ydo oO uid 
ztóÀs xal qoe sioydcavro, cAÀd mwollaig. - 


Kt. A 1 /fovxiog ovrog, o iv "4ebavügsle voceUto loyacdutvog sic rove 
pag. 8. óholoyobyrag rov víov roU Oro) idv dimOtlg. 'H Óàb «Xr» gerola 
xaO  Ínadtqv quífoav rivi vOv GUvesiw OtoU. lyovrov ovx Fort àv, 
ec Óguocíc xnoorrovet xri6rOv uiv rov viov voU Ot00, xrwzrov Ói 


Car. XXXVII. — 1. dvSpaya2ionv- Cap. XXXVIII. — I. "Occo Aov- 
tte hariolatus est. Petavius. xtog oUtoc suspicatus est Petavius. — Mal- 
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Ceterum cum baec sint a me traclala saepius, quae ad impiae cm 


huius haeresis radicem ac slirpem evertendam antea diximus, satis 
esse boc loco putamus; cum eaedem illae rationes ad Semiarianos 
islos confutandos accommodari possint, nec non el ad illos refellen- 
dos qui se ab istorum consortio segregarunt, Acacianos intelligo, 
ac celeros qui Seleuciae in Ísauria alteram quandam fidei formulam 
el abborrentem a veritate condiderunt. Quam nos in apertum lu- 
cemque proferre volentes, ut erat ab illis ex omnium persona con- 
scripla, post Basilii Ancyrani et Georgii Laodiceni confessionem, 
integram supra proposuimus. Porro ne istam professionem, quae 
clanculum quidem cum ingenti damno ac pernicie grassatur, sed, 
ut tempori serviat, per simulationem ac fraudem, inieeto in os ca- 
pistro, ac velut quodam freno co&rcetur, ne hanc, inquam, negli- 
gens oblivione praeterisse videar, pauca quaedam adversus illam 
et auctores eius, Ácacium videlicet, Euzoium, Eutychium, ac ce- 
leros horum asseclas disputare libet. Quamquam baud obscurum est 
quantum ista fidei formula veritalis sit immutata professio. Verum 
né per calumniam haec a nobis adversus illos esse dicta quispiam 
contendat, quaenam sint progressu temporis in hoc ipso illorum 
concilio deprehensa ac patefacta monstrabimus. | Ex hoc enim grege 
Caesariensis Euzoius prodiit illorum discipulus, qui post Acacium 
ei sedi praefuit, cum ante Philumenus a Cyrillo Hierosolymitano in 
illa constitutus fuisset, ac deinde Cyrillus senior ibidem ab Euty- 
chio collocatus: ac demum Gelasius ab Cyrillo Hierosolymitano, 
cuius sororis erat filius, rursus esset imposilus. Cum enim bi tres 
ilic ordinati forent, et ob mutuas simultates dignitate cessissent, 
postmodum Euzoius sedem illam obtinuit. Ex eisdem et illis Ge- 
mellinus extitit. Indidem et Philippus Scythopolitapus, nec nou et 
Albanasius Scythopolitanus. Qui quidem non occulte, sed palam 
et audacter, velut bouilatis omnis expertes, non Arii solum decreta 
docent, sed et suam ipsorum propugnant haeresin, ac veritalis pro- 
fessores insequuntur. Quos non verbis modo nituntur evertere, sed 
et hostilibus inimicitiis ac bellis lacessunt, et in rectae fidei secta- 
lores gladiis eliam animadvertunt. Nec enim in una duntaxat civi- 
tate vel provincia, sed in plerisque nefarie baechali sunt. 
Cuiusmodi Lucius ille fuit qui Alexandriae adversus eos qui de 
dei filio vera ac sincera proftebantur tam horrenda et atrocia mo- 
litus est. lgitur quis istorem sodalitium ac factionem, qui quidem 
divina sapientia sit praeditus, non in dies agnoscit? Quemadmodum 


lem Aoíxto t oUtoc, vel Aovxtoc o0- ioc ovtoc, cum interpretarelur Ex ipsis 
tec Cornarius videlur voluisse 'Qv Aoó- est et Lucius hic, qui cet. 


Ca 
xxxi 


VIII. 


Kto. a. 
peg. 987. 
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xal vo &yiov sysüpe, xal áAotQuov steyvarsaG) vae ToU Oco0 ovalag. 
Iltgl yàg *róv weol Exóobtov, ibotov vo vélog drelAgptv aityode ó 
I*doyiog in Aisbevógtlac, xei vd zxQureim ddÁbaro, xal td gíla 
so0g vv xev üboyuv oUcev ibovolav. Esóóbtog. * dv &x tdv xtQl 
"Imarto» xel Exvoyiov Üdobr Qd viv Octav, cg dryyoptvog oU 
difleine va niv vàv Avouolov pgovdv, ixmovfdpevog dà, oUg i£ogi- 
Gv rort Ü,d vq» vorxvtv zoU (fagaOQov MEryncir abvóg slg zooxon]v 
dyaydv, dimuóguov, "Dxdtwov, Evvópiov, rovg "Merov uaSwede, 
roũ dboQicOÉvrog ros sig và voU Tavgov uéQg, voU vxo D'ooylov 
voU "Asbevügéog xatacsaOÉvrog *üiaxóvov, db oUmto sj tàv fvo- 
uolov épin ólfa, uiag piv dxevOoÓovg ovonc Cigc, xal tío «Oti; 
él(yc. — diegógnc 0» ec inl Excotnc dxoavOcg sa cy(cpava, oro xal 
q voUroy» xaxóvorm, GAAog GÀlors, xol &ÀÀore (Aeg vd zeQtousveU- 
pora vüe xexodobov eíoéstogc ixl v0 yeigov stpoxómrovra tov lUuwy 
té fio ib«uts:, xal eg OUcriQov megl roUrov toU /fvopolov sxlw 
lgoUpgtv. Tè 0à viv Fac de xológ Erw vopicavrsg, xel digxto Éont- 
vüv Ünvov dvarQévawtig, xal zagocdgtvori, dveroéiapsy plv, xol 
wernceavreg tsOvegva xavaleispopnsy, xol nooryxiivavstg ix vdg ÉEsjc 
óoMüempsv, Otov imixoloUprvos BonOsso: suiv dgavtog slg só viv 
énayysilav nÀnodGo. 


KATA IINEYMATOMAXQON, 
TévtQxocti t&t&otn, Tj xal Émtaxoct! tetiQTT. 

"nó roUtev c&v Hyiagtloy xal &xo 090000bov viwig, oic elxsiv, 
1 vegdari0, ytvygOlvesg GvOQomor, Ouputig xal qulnAagror, dg ced 
Krvrasgovg, :] Ilavag, ij Xtigsjvag, oi dveygdwawreg reU nóDovc 
inavídtncay qjuiv. Ol piv ao Aotlov Ovceg, xal OijOev sov víov oU 
sÉlsuov xucróv Ooifópsvos, dÀÀ víov dyoovag yrytvnulvoy. — Xoóvov 
8À iv dxovola Myovor vóv às otgavos xal Ocio, o9 uv &nglayut- 
vos tác dv xwooroig dzo fotlov ibeneOelonc Mitac, vij pacxovonc 
elval sore Ort oíx sv. loó goóvov àà xavrov abtov elves 06 o6 
vd skvta yéyovs Myoyssg Blacgnpotc vo sveüpa v0 Gywov.. "los óÀ 
poon xal mtgl tdv víóv 0g8000bog lyovrsg, Or dv del cUv xcrot, 


2. tà» emendatio. Petavii. est. Libri Euvóyiov ,. tdott 8. t. 2. dc Dayyóps- 
habent tàv. voc, ou Outre cett. 

3. ovv pulabent Cornarius et. Petavius — 4. Buixovoc cod. Rhedig. 
pro dv, hoe distinctione verborum: — —— Car. I. — 1. cepdotux ego. — 
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creatum esse dei filium, ac creatum spiritum sanctam, ac dei sub- 
stantia alienum publice praedicare non dubitent. Nam quod ad 
Eudoxium aUimet, a quo tempore Georgius Alexandriae turpissimum 
vitae exitum sortitus est, cum principem facile locam obtinuit, tum 
apud eos penes quos summum imperium est, gratia el auctorilate 
foruit. Eudoxius igitur ex Hypatii et Eunomii grege, ul se ad 
tempus accommodet, convictus praeserüm ac reprehensus, Ano- 
moeoram dogmata nihilominus, sed occulte ac dissimulanter retinuit. 
Tum quos ob altissimam illam impietatis voraginem aliquando rele- 
gaverant, ad potentiam evexit, Demophilum inquam, Hypatium, 
Eunomium illius A&tii discipalos, qui a Georgio Alexandrino diaco- 
sus ordipatus in Tauro subiectam regionem deporialus est, a quo 
Anomoecorum origo manevit, adeo ut una quidem ac singulari ex 
radice, spinarum inslar, haereses illae omnes fruticaverint, sed 
variis tamen modis, ut in spinarum ramis ac surculis, illorum im- 
probitas aliis alio tempore nefariae haeresis excogitalis interpretatie- 
nibus, et in delerius progressis, suum in orbem terrarum exitium, 
ac virus effuderil, quemadmodum de hac ipsa Anomoeorum secta 
iterum postea dicemus. Nunc autem iis, quae sunt hactenus dicla, 
contenti, cum velut immanem quendam serpentem exünxerimus ac 
prolligaverimus, bunc nos proculcatum mortuumque reliuquamus, 
et ad alia conversi ceteras aggrediamur haereses, dei ope primum 
omnium advocata, ut susceplum opus ad exitum perducere possimus. 


CONTRA PNEUMATOMACHOS, 
quae est haeresis LIV., sive LXXIV. 


Ab his Semiarianis et ab orthodoxis monstrum quoddam, «t Cap. l. 
ila dicam, biformium hominum ac semiferorum contra nos excita- 
tum est, cuiusmodi Centauros, aut Panas, aut Sirenas fabularum 
nobis artifices ediderunt. Alii quippe ab Ariana disciplina profecti 
fillum non absolutam videlicet creaturam esse defniunt, sed sine 
lempore esse genitum. Tempus autem illud in sua opinione sta- 
tuum quod a coelo coudito ad hodiernum usque diem eflluxit. Sed 
a priore illa sententia, quam Arius evomuit, nequaquam recedunt, 
fuisse nimiram tempus cum nondum esset filius. Porro cam tempo- 
ribus omnibus anteriorem illum esse docent, per quem omnia facta 1oenn. 1,8. 
suní, ium de spiritu sanclo contumeliose garriunt. Alii vero cem 
de filio recle et ex fidei catholicae praescripto sentiant, ac semper 


Gov (sic) Petav. In libris est t(pac dicam. — Vocab. vtoácovioz et. alibi. usus 
Tw  Cornarii versio monstra, at ita est, uti haer. 19, 4. et 36,1. 


Keg. B. 
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xel obóxors Oillnns roU Hymci, à ix sargog plv avrov yeytvyvg- 
pévoy dvdgzog xal dyo0vog: sig v0 zmvtUpa à v0 &ysov mdvrtg oUtol 
Biecgypho)s:, prj avvagiOkuoUvstg avsó. zavQl xal víg lv vj Osorqu. 
llolÀaxig Ób zx&gl rovrov molla QufgOutv, wai iv ixagdre alolcn 
viv ze alg8wiyv mtQl ajr0U GUGraGww oU pixogQgc UQyynscutÓa, ec 
cvv sro xol víg xvorolexreiros — Ilvsüna ydQ xvglov mtmlsgomxt 
vuv oixovuívgv, t0 xveüpa svüc cÀgOtlag, v0 swvtüua toU OtoW. 
Ilvsóua yaQ xvolov Afyezat, xal ix zasQo0c iuxogevópevov, xe) **0 
víov lauávov, Xaoifopevov vs sd qaolouera Otrpogec oc pui. 
losvvdv xol re Bán toU Oto), GUv zatQl x«l vi óy, Bexsifov, appa 
yov, vtÀtioUv z0v lpgayiopévoy. "Ivo 0à ps) ivsaQO«a xaparov ava- 
óffopa,, sa 90m uos signpíva dv sj uryalo Àoyo so xol IHíaceas 
Joapévs, sig sa. nígn vis Iani sapa0njdopor, xoog avriOtdw 
plv sàv fBlacpnuovvroy v0 Gyioy svtüpa , &lc Qidacxallav 0à vàv iv- 
vvygavóvtev xal sig eUqoacíav vàv zxvsvpMarog aylov —— —— 
Kal fov s0ós. 


* EK TOY ALTKYPOTOY AOPOZ. 

"Entgávy 9 quoig ToU »volov zpày 'IncoU XouiroU ! Giddoxovca 
sqpéc, iva dovucapsvor vsv &clfsiav xa) sag xocuixag iniÜvplag co- 
Qoovog xal svateg *xal Omolog (x6optv iv TO vov alit, xoocde- 
qoptvor tuv paxaolav dníón xol imiupavsav vijg dotne voU pryalov 
0:00 xol Gocv5goc xpov «soU Xqiurov, ?*0g lÜwxsv favrov UxiQ 
sQjuGv, va AvrQoionres zac &xo aoc avoplag, xal xa8aglon Savid 
Ae s&gioUOiOv , [rlovrv xalày Foyov, ibolsispag v0 xa0" tjudv xt 
oóyoapo» roig Oóypadw, O sv Uxtvavrlov Zudv: oxev dx nícov 
xoognhdGag aUrü vg drcvoQ: dxexüvcausvog rdg doydg xal vd; 
"E£ovolag 5 lónuyuozaty, ly xaognolg 9oaufevcag *autovg iv "ausi: 
5 £gac qoÀxüg Gvvzolsyag, xal uoxioUg ciózooUg cvvOlacag, v0 qd 
«DO: Unldnube v9c [esc, qtioag Ógfyov, ó0omoidv, ? UxoftOQav 
otoavGy Uxoüuxv)g, llagdBe.gov aUOig oixtiv àjiGv. — Tolvvv saze- 
xqotv dv sui», xol ro Óixalopa toU vóuov Oovg sjniv soU svtUREzoC, 
tlg só yvOvat aUs0v, 195] vd zsol ajos, 0 iari doyr) xal sélog Cerijc- 
Nópog Sixcuioovunc yéyovtv.spiv, !!vopog mídrtog, vopog mvrpa- 
Tog, dlsvGtgog iw vouov !*Gagxog duagrzíag. io 19 guvgéopes c6 
véuo toU O10U xerd vOv loo dvOQumov- loo Ób nudv 0 Xpiureg, 


2. Foriasse vou vlov. 2. xol Suec om. Ancor. 
*) Vide Ancorat. cap. 65., p.67 sqq. A e cod. Rhedig. 
ed. Pelav. 4. In Ancor. legilur &pae Éx ulaov xal 


Car. lI. — 1. xal cucijpoc addit An-  xpocn)u cae tv or. 
eor. 9. mapsBeLy ud cuOEy Ancor. 
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eum patre fuisse, nec unquam esse desiisse putent, adeoque sine 

ulo initio ac tempore a patre esse productum, nihilominus tam hi, 

qum alii omnes in spiritum sanctum contumeliosi sunt, quem cum 

pire et spiritu sancto in commemoranda divinitate non numerant. 

Nos antem ea de re persaepe disputavimus, et in singulis refutandis 
haeresibus certissimis id rationibus non medioeri diligentia probatum 
rliqnimus, videlicel spiritum sanctum cum patre et filio dominum 
appellari. — Spiritus enim. domini replevit orbem terrarum: spiritus Sep. 1, 1. 
dle veritatis ac dei. — Spiritus enim domini dicitur, et a patre proce- Iano. 
das, eta filio accipiens, ac singulis varie dona distribuens, prouti.Cor. 12,11. 
let; dei quoque profunda scrutans, cum patre existens et filio, ba- 

pizans, obsignans obsignatumque perficiens. Verum ne eundem 

lborem iterum hoc loco repetam, quae in magna illa disputatione, 

qam de Fide in Pamphyliam scripsi, olim a me disputata sunt, bic 
proponam; quo et contumeliosos illos in spiritum sanctum haere- 

lios refellam, et lectores instituam, et iis qui spiritum sanctum 
ohünuerunt voluptatem ac laetitiam afferam. Ea porro sunt eius- 

modi. 


EX ANCORATO EXCERPTA QUAEDAM. 

Apparuit gratia domini nostri Iesu. Christi erudiens mos, ut abne- Cap. It. 
gantes impietatem et saecularia desideria sobrie, pie et iuste vivamus —— 
üe hoc saeculo, expeclantes beatam spem et adventum gloriae magni 
dei et. salvatoris nostri lesu Christi: qui tradidit seipsum pro nobis, Col.2,14. 
v redimeret nos ab omni iniquitate, et purgaret sibi ipsi populum pe- 
culiarem, sectatorem bonorum operum deleto per decreta sua chiro- 
grapho, quod contra nos erat, ac nobis adversabatur ; quod e medio 
sublatum affizit cruci, ac principatus et potestates spolians traduzit 
eudacter. triumphans illos ín semetipso: et cum aeneas fores contrivis- — 
sel, ac vectes ferreos confregisset, vitae postmodum lumen ostendit, 
manus porrigens ac viam muniens, et ad coelum conscendendum 
scalas ostendens, ac Paradisum denique rursus ad habitandum offe- 
rens, Hic igitur habitavit in nobis, ac legis spiritus sancti iustifica- Ioaux. 1, €. 
üonem nobis est largitus, ut tam ipsum quam quae sunt ipsius pro- 
pria cognoscamus; quod vitae initium ac finis est. Ergo iustitiae 
Dobis concessa lex est, lex, inquam, fidei, lex spiritus, et a lege 
carnis peccati libera. Quamobrem quod ad interiorem hominem per- Rom. 1,12. 
tinet, dei sme lez delectat. Est autem intra nos Christus; si qui- 


6. avtàc Ancor. 10. 1, om. Ancor. 

7. kavt tod. Rhedig. 11. vᷣpoc tlottoc absunt ab. Ancor. 
8. xàceę Ancor. 12. Cofjc habet Ancor. 

9. éxofaSpac, oUpavóv Ancor. 13. cvvelopsy ròv vôpov Ancor. 
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sizto oixei dv spiv. ?*.41i avs0g Oavav 080g fofi; €xlo spàv yi- 
yovtv , VUva of. (àvrtc pxézi favroic (ooi,  diÀd và vxio fuv dwe- 
Oavóvri xal 15 dvacvavs, alvo fotjg, roU xQO solldv yevsüv OQxov 
pvnaOclg, gard vOv Außßlòo, 10 O Osóg jv iv XoiotQ , xócuov xazal- 
Adccov Éfevro, pur Aoyifóptvog avroig vd maQcxrOor:s cUtOv* 0n 
iv advg st0oxqot nàv v0 niquoopa xeroixjóai, xal Oi a€roU qspoxa- 
vaÀÀdfa, vd mavra sig avrov, sigmvomowsag Óid vo) oiuarog !? toU 
GravooU. ?? IJagayéyove volvvv tig oixovoulay vo) ninodspatoc vàv 
xaigv, xaOuc inryysivai Af ondp, xal Aorzoig aylow, dvaxsqalaw- 
GagÓa, và nàvta iv aUvO, va !9?«vs dv roig oUQavoig, xal vd 2x rie 
pc. 4fuiózacig Ob Qv xal ÉyOQo iv vj ávoygj v09 Oto). Anonxcril 
Aobs 0à iv và Goat: rüg GaQxog a€100, Of oavroU monjcac zd dygo- 
vega fy. 'HÀAOs ydg 1j tlgrjvg sjudv, xal r0 utcótorgov soU qoayuoU 
Avcag, trn» ÉpOgav, idv vj Gagxh «vroU, tOv vouov v&v ivrolaw iv 
óóyuac: waraQyncag, Uva vovg Óvo xríon 99 dv fevró tic Eva xaivoy 
&vOgoxov.  Elvo; ?! 6à xd lOvn avooopua xal ovyuézoga xe] ovyxio- 
govóua các imayysMag, ixéltvoev timo, Atũrt *?*?sQ0c ut xawit; 
of xozuGvreg xal zepogriGuévoi, xayo &vomavom vpdg. Tolvvv iv 
à éyo 550Éfvovy did víjg Gagxóc, dztardAn uo: ó coro àv óposóuan 
cagxog dpagríag oixovopíav voiavrTQv minoGv, ivc ut Qovitíag ia- 
q0940m, jva ue qOogüc, Uva u& Oavavov. — Kal dyévevó uox Gixaso- 
Guvn, xal cyiacuog, xal dmolUrQuOig.  Zfixaioctvy uiv, Óid síarsox 
avroU 3? auagzíey AvGac, ayuGuog 9*0; Uóarog xal zveoparoc xol 
iv (rjpuozc avtoU dsvOtgaaag, dxoÀvtiQUOOio 0b, «o olua avroU AUrQoy 
&pvoU dÀgOoU; vnio iuoU favrov zagaóovg, [AacrnQuiov xcOaQctac 
x0cgov, xeraÀÀieysc amavrev *5 09gavoU xal yüüc, pvOtgQiov zO dxo- 
xQvgov 790 vàv eiovov xal yeveov xAngdy xatgoig voig ?9 Ó.oouapt- 
voi. O abr0g utracyuuevicts v0 Gp tijg roxtivoOsOg "uv, ti 
v0 ytvécOa, GUupoopov rig Óobgc avroU, xard cvjv dvíoysianv coU 
óvvacOa, xal vxordbo: aUtQ Td mira: Ori dv cWrQ xavoixéi sp» tO 
zÀgocopa Tác Os0rgtog GOpotixüg. 


T0 Qoysiov roivuv trc coglag, xal vc Otóvqrog 0 XorcrOc ! ut- 
GireUQV, xal xarolAoggov ta zxaüvra 90tg iv aUtO, rj oyifopevoc 
dueptíav, &moxovpa pvgtQQia mÀngoGv, nortt OixÜwxmg cUreU tüc 
zoormuyytlufvgc 9x0 ToU vouov, xal tüv moopgrOv, vlog OtoU ws- 
evogopevog, víog Außlò Aryouevog. 'dupo ydo, O:0c xol avOQo- 
xog, peGÍ:ng Os00 xol dvOQuimey, digOiwog olxog 0:09, Ítodrtvga 


14. avvóc yàp Savvy Ancor. 18. xapecyévexo Ancor. 
15. évep3évtc Ancor. 19. v& om. Ancor. 
16. Articulum non agnoscit. Ancor. 20. dy tavté non agnoscit. Anctor. 


17. éy t$ avavpQ Ancor. 21. tc habet Ancor. 
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dem Aabüat ín nobis. Sed mortuus ipse via vitae nostra caussa 

factus est: Ut qui vivunt, non sibi ipsis amplius vivant, sed ei qui 2.Cor. 5, 15. 
pro nobis mortuus est et resurrexit. Idemque vilae principium, ae 
iurisiurandi, quo se aute plures annos obstrinxerat, ut ait David, Psalmn.&8,. 
recordatus est: Deus enim erat in Christo mundum reconcilians sibi, 3. Cor.5, 19. 
$ua iis delicta non imputans: Quoniam in ipso placuit omnem habi- Col. 1, 19. 
lare plenitudinem, et per illum reconciliare in ipsum omnia, cum pa- 

cem crucis sanguine sanzissel. — Hic igitur ad temporum administran- 

dam plenitudinem advenit; quemadmodum Abraamo ceterisque san- 

cis data (ides erat, Ut in ipso instauraret omnia, ac velut in sum- Eph. 1, 10. 
mam redigeret, quae in coelo sunt ac terra. — Etenim per illam dei 
patientiam dissensio quaedam et inimicitia fuerat; Christus vero in 

corpore carneque sna in gratiam concordiamque restituit, cum per 

sese unum ambo fecisset. Venit enim paz nosíra, et interiecium ma- Eh. 2, 14. 
ceriae septum, simullatem videlicet omnem, in sua carne diruit, ac 
praeceptorum legem suis dogmatibus abolevit, ut ambos in seipso eun- 

dem im novum hominem componeret. Gentes vero in idem corpus 
coalescere, ac promissorum una participes et heredes esse iussit 

his verbis: Venite ad me omnes qui laboratis, et onerati estis, ego re- o arti 
Jiciam vos. gitur cum ego carne tmbecillus essem, servator ad me Rom. 8,3. 
sub carnis peccati specie missus est, qui tolum hoc negotium confi- 

ceret, ut me a servitule, ut a corruptela, ut a morte redimeret, 

ace mihi ille ?ustitia, sanctificatio ac redemptio: factus est. — Iustitia LCor. 1,80. 
quidem, quod per fidem suam peccatum dissolvit, sanctificatio, quod 

per aquam et spiritum ac verbo suo in libertatem asseruit, redem- 

pio denique, quod seipsum ac veri agni sanguinem, hoc est suum, 

in capitis mei pretium effuderit, piaculum, quo et mundus repurga- 

lus, ef omnia coelo terraque reconciliata sunt; dum mysterium. ante Col. 1, 20, 
saecula ac generationes occultum constitutis temporibus implevit. Idem — 
vero transformabit corpus humilitatis nostrae, ut conforme sit gloriae pyil.3, 21. 
ipsius, secundum operationem, ut possit subücere sibi omnia: quo- Col. 2, 9. 
miam in ipso habitat omnis plenitudo divinitatis. 

Quocirca sapientiae illud ac divinitas receptaculum Christus Cap. III. 
mediator, et omnia in sese cum deo reconcilians , neque peccatum tm- 3-Cor.5, 189. 
pulans, ad exitum arcana mysteria perducens, testamenti sui fide, 
quod a lege et prophetis ostensum antea fuerat, dei, inquam, ille fi- 
lins praedicatus, ac Davidis appellatus est filius. Si quidem utrum- 
que deus et homo, dei et hominum mediator fuit; verum dei domi- 1. Tim. 2,3. 


22. vooc ut non habet Ancor. 26. dotouévot; Ancor. 

23. de a Áncor. Car. III. — 1. peotrevov xavalMdc- 
24. 86 C Ancor. Recte fortasse. cet Ancor. 

29. év oupaw. Ancor. 2. xà 3cà Ancor. 
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Gytov, *nvevuarog dorro, oU dvaysvvawrog xol dvexotvi[ovrog av- 
Oig à mavra và O:g- *xal o0 Aóyog cdgE iyfvezo, xol laxqvoctsy iv 
-uiv, 5xol slÜouev vrv Óobav aUroU, cg 9ó0bav novoytvoUg sad 
zarQ0c. 'O verog ÓÉvÓQeni xal gvroig Gvupvotosutvog copa drctoya- 
fercu, xal 7 vOv xa0' ópoiórqra xagmov Éxacrov. Kel dv ulv vj 
Mælg Fiotov rov ylvevat, 9 xooclaufavóptvog zog «vrüc v0 oUGiG- 
dsg. "Ev Ó dyuzio olvog 5ó)c zool(treu, iv 0) cvwij GUxov ylvxalve- 
Tm, 9iy Ób ExaGtQ TÀv Gmeguarov moOc vO clo cvroU avEss guyv: 
ofroc, oluc:, 0 Àoyog roõ Or00 dv Magla 19 iyfvezo, xol iv anío- 
pets "dfonou GvOQorog tUglaxeso , xard Tuv incyytav. | Exorxa- 
pev ydo Mecoiav 0v Éyoesyt Moog, !!og 0à Moose Ign, Ka- 
vofhjre og verüg v0 dzógOeyuc uov, xal og l?crayóveg Gra[ovca; 
inl vüc y5üe: 5, Kæraßijro cg Ooocog inl móxov., "Eoiov toívvv ótyo- 
usvov vgv Óoocov aue mzóxov yovv, yy Ób Otyoufvg rov dnido; 
yedcoyov Uezóv, aUbe xagmov !9«*g OíyegÓa, moogtayuarsi Ótasovov, 
soogüidoUSa vuv vci !*z9000vucc. 5 ToU 0) Aaufavüw xag  av- 
roũ nÀfov Éys; Gxovüry. — Otro 0r) xci 19 zagO£vog Maola, | Kosd sl 
jvàcouoat soUro, gw«ol, Ort Poroi !? uoi; "Hxovos, llveopa «volov 
inl ol, xal ÓUvauig eiwícorov imicxikOts goi: O10 xol tO yevvolpevov 
ix co), Gyiov Écrat, xal Tíog vwjlosov xinOvotro,. — Xoizog àv ày- 
yl Aalsi, Gvanddvres dà Éavrov iy vj favzoU ndo 0 Ütomórec nog- 
gv óoviov Anflóv. Kal Mala uiv àviátar vov Aoyov elg avAlqyiy, 
og Verov s] y?  Ecvtov 0b xoQmov dyiov 19 dxodeíxvvos nooclapfa- 
voutvog OvntoU qUciww, !9ovrog qv iE avrág dviudomg, og yf xel 
305:0xgc, 0 t5jc dÀnOoUc dzidog xagrog *! ayloig lv noocóoxía* xa- 
e6oc'Eucdfez Feyrv, | Exloyguévg 09 dy yvvoibl , xol tüloynuévoc o 


" SANCTI RPIPHANII 


'«agzog rijç xoiMog cov: *90 npoctdfero iE dvOQmnotqroc, maOuv 


exaO5c dv 0 Aóyog.  Otvog 33 0 ügrog 0 (v, ôú xaraflag ib oUgavos, 
xal forv dido): ovrog 0 vg GÀmOoUg Melag xagmóc, tO MAawov vf 
XeglGscg xol vic avvOcotoc, dv vootrUmmos MojUo9c: ovtog sj éÀqOw] 
GpzzsÀog, jv yemgyet ?*40vog ó margo, fórQvv qgagüg 95 ysvvrjGac 
quiv. Obrog :ó Üómo ró (Ov, 0 Oupdv üvOooxoc Aaffiv o9 duprjou 
nd, dÀÀ Éguv dv vj xoiMe adro0 cloutvoy elc [ovv alivioy. "Ex 


. Gylov xyeUp.xroe Ancor. 


12. oraydv vj ov&tovca éni cüv v6 
Ott Ánoor. 


xai ó AofiB, xaraBrite d« Uttóq 
Xóxoy Áncor. 

13. t codd. mss. ulerque. Editi ha- 
bent tà. In Anmcorato extat Scy 
VEtÓv aUGEt xapróy xoocctypuaa reliquis 
- KpocAapgavopevoy é& auti Ancor. omissis. 

. xal E£xacto Orxcpuátoy mode TÀÓ 14. xpo3Suporépoc Ancor. 


. xal non agnosci Ancor. 
. 66a» non agnoscit Ancor. 
t$» xapruy xa3' op. Exactov An- 


ua LOoÀ0eu 


elo; ab&crat aurou xol pitt Ancor. 
10. cáp évévexo. Ancor. 
11. Verba dq 85 Mouoñc non habet 
Áncor. 


15. toU correzi cum Peltavio. In Hbris 
vulgo est xà , pro quo in Ancorato t$. 

16. v rapSévoc Ancor. 

17. pot tojto; Ancor. 
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cilium, sacerdotium sanctum spiritus regenerantis, ac deo instau- 

ranlis omnia largitor. Verbum enim caro factum est, et habitavit in loann. 1, €. 

nobis; et vidimus glorium eius, tanquam gloriam unigeniti a patre. 

Ut enim pluvia cum arboribus coalescens, ac slirpibus, corpus effi- 

cit, et unumquemque fructum ad eius unde ortus est similitudinem 

producit, ut et in oliva ad eius naturam et substantiam adiunctum 

piugue oleum existat, in vite suavissimi in vini qualitatem colorem- 

que transeat, in ficus arbore dulcissimo ficus sapore temperetur, et 

in quolibet semine naturam ipsius ad consentanea cuiusque formae 

incrementa perducat, ita Perbum, opinor, dei in Mar?a caro factum loann. 

est, et in Abraami stirpe homo ex promissi fide repertus est. /nm- ' 

venimus enim, iuquit, Messiam, quem scripsit Moyses. ldem vero 

Moyses, Descendat, inquit, ut pluvia eloquium meum, et tanquam Deu. 38, 2. 

guttae. stillantes in terram: vel, Descendat sicut ros in vellus. Lana Psalm. 

aque rorem excipiens fetum auget velleris. "Terra velut quendam. "' ' 

spei eultorem et agricolam pluviam excipiens fructum ad maturitatem 

perducit, eaque perfusa ex imperio domini náturales fruges prompte 

ac libenter emittit, et ab eodem rursus accipiendi maiori desiderio 

tenetur. Sic et Maria virgo cum ita respondisset, Unde, inquit, Luc. 1, 4. 

cognoscam mihi istud affuturum? audiit, Spiritus domini in te descen- 

del, et virius altissimi obumbrabit le, ideoque et quod nascetur ez te 

sanctum erit, et filius altissimi vocabitur. — Cbristus in angelo loqui- 

tur, et in sui ipsius formatione semelipsum dominus effingil, servéí Philipp. 

formam induens. Ceterum Maria verbum dei ad generationem velut." ' 

lerra pluvium haurit et atirabit. Deus vero sanctum sese fructum 

in mortali natura capessenda demonstrat. Ergo hic ex illa terrae 

instar ac velleris attrahente profectus est, verae solidaeque spei 

fructus, et a sanctis expectatus. Quemadmodum, Elisabetha dixit, 

Benedicta tu inter mulieres, et benedictus fructus ventris tui. Hoc Luc. 1, «s. 

autem omne ex humana conditione ac natura in sese transtulit ver- 

bum illud, quod expers alioqui passionis perpeti voluit. — Hic est pa- Yoana.8,51. 

mis ille vivus, qui de coelo descendit, ao vitam impertiit. Hic est 

verae fructus oleae, unclionis et compositionis oleum illud quod Exoa. 3. 

Moyses specie quadam adumbravit. ldem vera vitis est, quam so- ^» 
y peres. q q 

lus pater colit, qui laetitiae nobis uvam progenuit. Hic est aqua  1oana. 

illa viva, quam sitiens homo cum biberit, non sitiet amplius, sed in. ' à 

eius ventre permanel saliens in vitam acternam. Ab hoc novi agri- 


18. ó vo 3toU AóYoc post dxoBelxvuct — 22. ly Ancor. 


eddilum legilur in. Ancor. 23. ó non habet Ancor. 
19. out Ancor. 24. pôvoc xol ó maro ed. Petav., 
20. vóxoc Ancor. invitis libris manu exaratis. 


21. vj xày dylav xpoctoxia. Ancor. 29. vevvíjcaca, suspicatus esi Petavius, 
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voUrov Aefovrec uevíOmxav of vío, yeaoyol elc vov xóGuov, saletol di 
gemoyol 25 25goav, xal ÉpOrigav. 01a. amiGr(av. — Mdipar, uiv *? Éav- 
voU dyiofét vd ÉOvn, mvtipavt öè 99 aiülo &yrt vovg. xigvoUg elg oó- 
gavoUc. "Oco: 2? yovv nvtUpev, atroU &yovrar, avrol (36; Og, 0Go. 
dà *9 ux, Fri Oaveto Adoyigu£vor elol- spvysxol, ficos Gagxixol ovcoi 
xaloüvrat. — Toivvy» 91dOsréi rd Foyoa vájg Gagxog, ??ó0gUQOpua oU- 
cnc dpaQríag, vexgoi Óà và uéAy oU Oavarov Oi trjg ydgitoc erov. 
Aofeiv ÓÀ zysüua ayiov, 0 ovx slyoutv, moocragOEs, vO [moTOL0UY 
lub v0 zcoÀos vtOvxóza, OxtQ ux Aafov vtOvebouot. — Zfíga ya zxysv- 
parog «Ur0U mzüg vtxgóg. Ei volvvv vO zvsüua cvroU dy guiv, O 
éyelgac avrov àx vexgdv [oononjos, và Ovra coparo judv, Out rov 
dvoixoüvrog sysvuuavog 33 ajro0 dy uiv. 4A olues dpgóttga xavor- 
xs dv và Oixalo, 0 Xoigróg xal v0 mvtüua aUroU. 


El óà Xgiorog ix roõ smavQOg sucreUsrou Ot0g ix Ot00, mal tO 
mveüga !o)r0U ix r0U XoigroU, ? 5 mag dpgoríoov (Og pu9r 0. Xoi- 
Gr0g, "O zagd vo) sravoOg ÉxsoQtÜrrat, xol ovrog /* roU ipoU Lopyt- 
v0), 0 0à Xoicrog ix xvtUuerog aylov (* To ydg àv avr), quoi, ix 
zytUueroc aylov, &yy&ov pov), *ovvlo v0 Avrgosusvov ue nocry- 
piov, míórei, aot uovn, guia 5vj moog vov dÀOOvra ngOg 5 ipi: 
Éevróv yaQ O0 Ot0g yuvoOxtt, Éfavrüv ? XouzOg xqoUrrt, ÉavrO v0 
zvytUpa vO Gyrov ÓmÀoi roig 9dài[oi. ?9'Ev ygagoig 0) cylosg 190186 
qpiv xavayyéAlesos xal zucrevevas 19 dzegiéoyoc, dgilovtixog, Gvv- 
Onpdrov !ldxomig. 'Ex nícztog !? b ajrüg 7] cornole vijc yaossoc, 
lx zloveog 7) ÓtxotocUvm yoglc !* Éoyov vouov yéyganzo:, dE dxosjc 
zlortog t0 wvvtUpe roU XoidroU !* 0(0ocDar voig Gofopévoig. 15 IIi- 
orię dà vj xa80lov xnovxov 19 gmvoig aUry ongalveza,i, cc 17 Éyoys 
oluat xavgyoUptvog ix yoagóv, vola &yia, sola Guvayin, tola 19 dyv- 
zugxva, vola GvyvzzaQxra, voía ÉnpoQpa, vola Gvupogge, tola &vto- 
yd, vola Guvegya, vola ivumOGrara, 9 toa GvvvnoGrara &lÀvlois 
Gvvovra. Toidg av:m *?9ayla xoÀsizos, rola Ovza , uia Gupqovía, 

26. é&ipawa» Ancor. resiccarunt vertit cl quod vulgo legilur restitui Y) ex. Anco- 
etiam Cornarius. rato. Etiam Cornarium video aut con- 


21. aU roo dyuiterat. Áncor. vertísse. 
28. avtoU iBio avdvet Ancor. Pro 3. Verba tó yàp £v avtfj, quoi, éx 


diBlo Petavius suspicatus est dyylo. Tw. dy(ou absunt ab. Ancor. 
29. oUy Ancor. 4. duty tQ ivtpoupévo 6 puotu- 
30. uy] non agnoscit. Ancor. elo Ancor. 
31. a3eteiv Ancor. 9. tfj non habet. Ancor. 
32. óyvpeuara óvra tj dp-, we- — 6. ut Ancor. 
xpoüv Bb Ancor. 7. Xpwróv Ancor. 
33. auto) om. Ancor. 8. dylot; Ancor. 
Cap, IV. — 1. avro) non est in An- 9. év 8b vp. dylac Ancor. 


cor. i 1 Ita restituit Petav. ex Ancorato. 
2. el r'dpqotépuv cod. Rhedig. Pro 
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colae propaginem capientes Loto orbe sparserunt. Veteres autem 
cultores evulsam suapte perfidia profligarunt. lle gentes suo cruore 
sanelifical, ille per spirilum sanctum quos vocavit ad regnum coe- 
leste perducit. Sane quicumque ipsius aguntur. spiritu, deo ipsi vi- Rom.8, 14. 
vunt. Quicumque vero non aguntur, morti adhuc attributi animales, 
vel carnales potius appellantur. Proinde carnis extinguit opera, 
quae munimentum quoddam est peccati, et membra mortis sua gra- 
ua morüificat. Idem accipere spiritum sanctum, quo carebamus, 
imperat, qui me pridem enectum revocavit ad vitam, quem nisi re- 
cepero, subinde moriar. Nam absque eius spiritu quilibet est mor- 
laus. Quod si spiritus eius in nobis est, qui excitavit illum a mor- Rom. 8, 11. 
fwis, vivjficabit mortalia corpora nostra per inhabitantem spiritum eius 
in nobis. Verum ambo in iusto, ut opinor, habitant, Christus eius- 
que spiritus. 

lam vero cum Christus a patre profectus, deus videlicel a deo Cap. IV. 
eredatur , et dei spiritus a Cbristo, ulpote qui ab utroque procedit ; 
id quod Chrislus ipse testatur: Qui a patre procedit, inquit, et Aic — 
de meo accipiet; cumque Christus e spiritu sancto natus sit. Quod et!6, 14 
enim in ipsa est de spiritu sancto natum est, ut angeli verbis utar; 
mysterium illud per quod sum redemptus, fide atque auditu duntaxat 
intelligo, tum amore erga illum ac beuevolentia qui ad me usque de- 
scendit. Deus enim seipsum cognoscit; Christus sese praedicat, 
spiritus sanctus denique seipsum iis qui digni sunt ostendit. Porro 
sacris in literis nuntiata nobis est fideique nostrae proposita trini- 
las; in quæ nihil curiosum est, eontentiosum nihil, quam ex audila 
tessera symboloque didici. Quippe ex ipsa fide gratiae salus, ez Roms, m. 
Jide iustitia, citra legis opera, uli scriplum est, ex fidei, inquam, nem 
auditu iis qui salutem obtinent spiritus Christi conceditur. Ceterum 
quantum e scripturarum disciplina judicare possum, generalis illa fi- 
des praeconum vocibus declaratur eiusmodi: "Tria esse sancta, tria 
simul sancta, iria existentia, tria simul existentia, tria forma 
praedita, tria eandem formam habentia, tria efficacia, tria simul 
efficientia, tria subsistentia, tria simul subsistenlia, et invicem con- 
iuncta. Atque ea demum sancta trinitas appellatur in qua tria sunt, 


Libri enim mans. exarati ei edit. princ. 17. évà cod. Rhedig. 


habent drtpltpyoc , do veuxos- 18. évórapxra scripsi, cum viderem 
it. dxofc Ancor. codd. mss. et ed. princ. Eumpaxco. habere. 
B rastre pro 8b avcijc habet Ancor. Petavius edidit jrapxxa. [n Ancorato 
3. Épyev om. Ancor. desiderantur. verba tola. - — Guvurapxta. 
^ 8:9609at edd. princ. et Petav. 19. Verba tpla ovvvróOtata non ha- 
Petavio videbatur 8íSoxac bet. Ancor. 
15. wtotY| Ancor. 20. *j àyla. Ancor. 


16. ouv;) Ancor. 
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pía Otornę sic evrüge *!0vvautoc, vüc evt vxoctaosog, 3? opole 
iE ouolov, icóvqra yaQrsog vig aUTZc yagsroc dgya[eras, srarQóc xdi 
víoU xal cylov nyeínarog" vo ói ns avcoig 3? dxolsxevos Gióaoxus. 
24 Odds olàs tOv neséon, £i uxj 0 vog, 95000) àv viov, si u36 
xarijo, xol o idv o "víóg 39 &noxalónzu: dxoxalomru 0à did xvev- 
pazog 97 áylov. OvxoOv 190ía t«Uta Ovra, | db avro), 4j xxaQ av 
TOU, s] zQ0g evrOv, éxcGro ableg voosusva, xaOng favzd dxoxalo- 
zt, Qüg, WU0Q, xvtÜpa, xal alloig olpat 0QdGtcv Opo[oGEGL, xa- 
60g Gfiog Ó Ünvxovovuevog GvOQoog. Aurocg rolvvv 0 Ot0c o b 
doy sixov, L'evnOwro qüg, xol iyfvtro pàg, so 39 lgdpsvov, av- 
roę 0 gorícag nuüg tO gag lOeiy t0 diuOivov, t0 qovitov xdvza &»- 
Ooozov igyóutvov slg sóv xoGuov. "Ebfcnocrelov t0 qóg Gov, xal 
rijv GlgOtiav cov, ??0 4epíó puoi. — Auvóg dosi 0 xvprog ó sixav, 


pag. 81." Ey roig loyaveug vu£goig 99 ixye) dx0 vo) zvevuerOg uov Bnl ssacev 


Keo. €. 


Gdgxa, xal woogmrtucovotv ?! af Guyasíorg avtGv, xal of veavioxo: 
evrQv ogdGsig Owovrci, vola moO0goxa daylac Aurovoylag Ótixvog 
334uiy vmocrdctogc db vrodrüdrog oUoge sornc. 


Atyo otv Xoioróv dicixovov ytysvijoOct stoirOudje, Unio din 
Oclag Oto), sig v0 ximoOG0ai rdg imayythag, GuvOiaxoveiv Ob ! vo 
nveUua T0 &yioy 3zagtisgauty ix Otlov yoagév oUvoc.  Anocrli- 
Àevat Ó. XoigrOQ dmcÓ zatQOg, csxoGrAlero: t0 mveUMa r0 Gyiov. — 9 a- 
Àei dy dylosg Xoiovog, Aolei v0 mveUua v0 Gysov.. "Iavas * Xowzoc, la- 
vos TO nvtUua v0 Gytov. Ayiqtei Xoiroc, üyvafes 0 mvebua vo Gytov. 
Bonriter Xoioxoc iv và 0vóuavi avvet, Bosrítes v0 nveüfta so. &yvov. 
Otrog Ayovcsiv aí yoagal, zxoortktig r0 mvtüpd Gov, xal dvaxa:- 
vieĩę T0 zmoO0ge7ro» vijc yüjo, Ouoi0v 5 và AÉytww, "Efemoorsisig tov Ào- 
yov Gov, xal wit aU:d.  Zeisovoyovrrov 0) 5 avtQv, gol, và xv- 
elo, xal vnozevovzov, sint vo nveüpa v0 Gyiov, "Agoolcase ? Ósj uox 
Bagvéfev xol Zaiov tig v0 Éoyov 0 moogéxÀgpos avroUg, Opuouov 
v 9AMynvy, 'O 0à »sgroc 9 Aye, Eictabert elg vsjv mólip,. xáxsi la- 
AgOjosvos 10 Juiy vl Geb xoitiv: «üsol plv otv ixsxtugOlvteg Ux cov 
l!syeóuarog T0U &ylov xeréiOov slg Xskeuxtiav, c dv simos Xj 
Gr0g, JóoU dzocrÉlAo vuüg oc sQO[juta iv uíco ivxov. "Eóobe ydo 
19 zxvtUpati 1G. &ylo puólv clo imiíOcoOm, Bagog, nÀrv vàv ixa- 


2L — — 26. droxaÀudyg Ancor. Rescribo dTo- 

Ojoux é& Op. , loóvrrt ydp. , ma- 

tpó« cell. , verbis cic auche A épya- IT. din , ToUte xal Ü Tuto drmo- 

Cecat omissis, Ancor. GAUxrt. OUxoUv raUta tola ovra Án- 
23. Ita ex Ancor. edidit Petav. Libri — 

enim habent dré c dedei oꝛei. 28. «ó épesptvov codd. mss. ei ed. 
24. oU8clc yàp Ancor. princ. cà óodptyoy ed. Pelav.. In An- 
25. ov8tls Ancor. eor. ea verba plane non extant. 
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sed una trium consensio, singularis divinitas, eiusdem virtutis eius- 

demque substantiae, similis e simili, qua aequalem gratiam ex ea- 

dem efficit gratia, patris et filii ae spiritus sanoti. Quinam vero 

possit istud fieri, ipsismet illis docendum relinquitur. Nemo, inquit, Meth. 

movit patrem nisi fius, neque filium nisi pater, et cui filius revelarit. — ' 

Quod is per spiritum sanctum revelat. "Tria igitur ista sunt, aut 

ex ipso, aut ab ipso, aut ad ipsum, quae in unoquoque, ut par 

est, intelligantur, prout seipsas personae illae declarant. Ita et 

lix, ignis, spiritus, ceterarum rerum aspectabilium nominibus ap- 

pellantur, pro eo ac quilibet hominum dignus est cui hoc officii ge- 

nus impendilur. Deus igitur ille, qui initio dixit, Fiat /ur, et fu- Gen. 1. 

eia est aspectabilis illa lux, ipse est qui ad verum lumen intuendum 

nobis illuxit, quod illuminat omnem hominem venientem in. mundum. loaus. 1, 9. 

Emitte lucem tuam, ait David, et veritatem tuam. Ille ipse domi- Prata. 

nus est. qni dixit, In novissimis diebus effundam de spiritu meo in ENS 

omnem carnem, et prophetabunt filiae illorum, et adolescentes ipsorum 

wsiones videbunt. Ac tres functionis sacrae personas nobis ostendit, 

cum tertia ex hypostasi procedat hypostasis. 

Dico igitur. Christum ministrum fuisse circumcisionis pro veritate Cap. V. 

* Rom. 15, 8. 

dei, ut promissa compleret. Porro spiritum sanctum una ministrare 

e sacrorum librorum auctoritate ita dicimus: Christus a patre mit- 

lur, mittitur et spiritus sanctus: Christus in sanctis loquitur, lo- 

quitur et spiritus sanctus: sanat Christus, sanat et spiritus sanctus: 

sanctificat Christus, sanctificat et spiritus sanctus: baptizat in suo 

nomine Christus, baptizat ei spiritus sanctus. Ad eum modum scri- 

piura loquitur: Emittes spiritum. tuum, et renovabis faciem terrae. Pest. 

Quod idem est atque istud: Emittes verbum tuum, et liquefaciet ea. Prslm. 

Ministrantibus , inquit, ?/Hs domino, ac ieiunantibus dixit. spiritus het T $- 

senectus, Segregaie mihi Barnabam, ei Saulum ad opus ad quod eos 

rocavi. ldem hoc est cum isto: Dominus autem dicit, Ingredimini ^c. 9, 1. 

urbem, et ibi dicetur vobis quid oporteat facere: llli igitur missi a Aot. 19, 4. 

spiritu sancto abierunt Seleucian. Quemadmodum Christus ipse di- 

ceret, Ecce mitto vos, sicut oves in medio luporum: Visum est spiri- Matth. 

16, 16. 
tvi sancto nihil aliud imponere vobis oneris, praeter haec necessaria. Act. 15, 98. 


oi o Aapl8 Ancor. 4. 6 Xptotóq Ancor. 
— 30. dus 


Xr codd. mss. ulerque. 5. Ita. Ancor. Libri vulgo cà. 

viol aurov xal al Ancor. 6. aurg TG xuplo Ancor. 
Tigiv Ancor. Vox Uroctdctge 7. dij non habet Ancor. 

2 "d I nip wu ta ín Ancor. &. clxciy. Ancor. 

Coon. "d. |. v6 om. in ed. Pelav. 9 oe , €tqe)3e Ancor. 


2. cvymapeüvipapev Ancor. 10. cot rl ct Bst oui. oUtot Ancor. 
3. Aie (v dqlow; ó Xp., Aahstrat — 11. dylov rvcipartoe xatfjASoy Ancor. 
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veyxsc, Gg dv eixos, /déym 01, 1?0íx iyd, dA O x9Qiog, yvvoiza 
&no 1*ávOQgxov uj !*700l[t00oi. — 400v óà rjv Oovyla» xal 
viv laAeru]v z09av, xeivOÉcyreg !5 vnd ToU mvtoparoc zoU aylov 
Aalijoas vov Aoyov iv sj Aaíg, iVOdyreg 0b eig viv Mualev ixtíoatov 
tlg vuv Bi6vvíay xogeveofai, xal ovx slassy aUtoUg v0 nveUvua 15 zà 
&yiov, cg Gv timo, XoiorOog, 17 AntiOOvrsg Bassigase 19 elg ssavra 
:à FOvn: Qr] 1? Baosatere 29 us xijoav, ur óaf8ov, *! urs Uxoós- 
pava.  Ofriysc, 92990, Wayov :À llavio Óid toU svtUueroc pij 
Gvafalvtw elg Tegovcodtip,, 2354 5j Ayefos, Tide AÁytt t0. mveüpa zov 
&ytov, vOv dvUga ov lori tios «Ur, ?*0poiov og sixs Iloulog, 
El óoxipsv 35 [qveire voU dv duoi Aalotvrog $9 Xoisro0; 4, Mwnpo- 
vevtzt vOv Aoyov xvolov, Ori aUr0g simt» &yoOov Óidova: uaAlov 3 
Aeupavrww. Kol, Nvv 27 idoU iyà) Ótütuévog và svtspar stogsvopat, 
cg *94day simoi, IlavAog Oéepuog "Iso XoiovoUv. — IlÀyv so mvevpd 
poi Olnuagrugrra: xava noh», Àyov, Ono. *9ug tixs, Koo 
peg. 983. uogotuge; vj duj svgp, Ort oU sjeuOopai. — Ey» Óvvapti xarà. xvtüpa 
dyto0UvQc, Ono: TQ simev, "yivog ó iv dyloi; avanavopsvos. 
30 Kol] zegiropur xagÓ(ag àv zvtvpati, Opnotov tQ timtiv, Kol w- 
Qierunjo neQitonqQ dycigomorjzo iv rjj drmexÓVGti vOU Goporog ziv 
dpagridy dv 31sj wmsQirop roU Xourov. Elm mveüpa Os0U oixes 
iv suiv, Ouoiov và sixtiv, KaOng liaevs. Xoisvov, iv ajví scsge- 
xertire, xol, llysüua xvgiov lAcAgotv iv luol, wol ioyog evroU dv 
sQ GrOparl pov. — Kol, T5v &magyyüv toU nvevuarog Éyovrec, Opoiov 
v9 tiiv, 99'4smaoyr Xouovog. "AAA aUrO rO mzvtÜua UxtQrvrUyzavt 
vmio zv, Opotoy 1Q cintiv, "Oc iarw àv Otbig vo) Oto, 0g *3d»- 
tuyjaves vio sudv. "Iva yfvgrai 3j zo0cpood tà» iOvàv suszodcór- 
xros, dyiaGOeica iv svevperi dylo, Opotov và einsiv, 'O Óà sugioc 
34qdy,gGn. UOuüc, iva Stt tlixoweig, xal dmoOdxomos sig quMÉgav 
35 xvolov. "Hyuiv dà asssxodlviyev 0 39 000g 01d voU szyetpurroc euro, 
Onoiov vQ tistiv, "Oze evóoxqotv ?? 0 agogídag us ix xong ussooc 
pov id tg qdoirog aUroU dxoxalüsas 99 dy dpol sOv viov aroU. 
JHpeig 68 0b v0 zveüuo vo) xócuov lAafopey, àAÀa vO mveUpa 3? toU 
6:0), Opnoiov và simtiv, "Eavzo)g Qoxwuateve, ei 0 Xoiwrog iv opiv. 
Na0g roũ Otoũ dore, xal r0 mveUua oU Ocoũ oixei ivy vpiv, Ouoiv 
v0 £ixeiv, "Evorjoo iv avroig, xal dpmtQumarrdo, xol Fcopes av- 
vÀy Ot0g, xal «vrol Éoovral poi Aaóg. 
. 12. ovx éyà, dAY edidi ez Ancor. — 17. IIopsuSévcec Ancor. 


Libri vulgo habent éy , ovy 0 xUptoc. 18. elc non agnoscit Anoor. 
13. dvBpóg Ancor. Et. ita restituen- 19. Libri vulgo Gactáteras — Ancor. 


dum esse censuit Petavius. Bactra ente. 
14. y — Ancor. 20. uy) om. Ancor. 
159. d 21. vb Ancor. 


16, xà Gytov non habet Ancor. 22. qnolv Ancor. 
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Cum quod eodem istud recidit: Dico autem ego, non dominus, uxo- 1.Cor.1, 18. 
rem ab homine non separari: Peragrarunt vero Phrygiam et Galatiae Ac. 16, 6. 
tractum, prohibiti a spiritu sancto praedicare verbum in sia: Cum 

aulem pervenissent in Mysiam, conabantur in Bithyniam proficisci, ne- 

que sivit eos spiritus sanctus. — Perinde ac Christus dixit, Euntes ba- Matth. 
ptisate omnes gentes: Nolite poriare peram, neque virgam, neque cal- Matth. 
ceamenta: Qui quidem, inquit, Paulo dicebant per spiritum, ne ascen- Ed Mere. 
deret Hierosolyma. ltem Agabus: Haec dicit spiritus: Virum cuius Act. E d 
ett haec sona. — Cui simile est illud apostoli: An experimentum quae- 2.Cor. 13,3. 
ritis loguentis in me Christi? vel: Mementote verborum domini, quo- Aci.20, 85. 
miam ipse dixit, Melius est dare quam accipere. Et nunc ego spiritu 

alligatus abeo. — Quasi dicat, Paulus vinctus lesu Christi: verumta- Phlien 
men spiritus contestatur. mihi per urbes dicens. — Cuiusmodi est illad: 5,1... 
Dominus festis est animae meae, quod non mentior: In virtute secun- ) 
dum spiritum sanctificationis. Simile est huic: Sanctus in sanctis re- Rom. l4 
quiescens. ltem: Circumcisio cordis in spiritu. — Cui respondet il- Rom. 2, 39. 
lud: Et circumcisus circumcisione non. manu facta, in exspoliatione Col. 2, 11. 
corporis peccatorum in circumcisione Christi. lllud vero: Si spiritus 1.Cor. 3, 16. 
dei habitat in vobis, huic est affine: Quemadmodum accepistis Chri- CoL 3, €. 
stem , in ipso ambulate: el, spiritus domini locutus est in me, et ver- 2. Reg. 
bum eius in ore meo. liem, Primitias spiritus habentes, ad illud ac- Ren. à m. 
cedit: Primitiae Christus. — Sed ipse spiritus postulat pro nobis, idem 15, n. 

esl cum illo: Qui est ad dexteram dei, qui interpellat pro nobis: Ut Rom, 8 3. 
sit oblatio gentium accepta, sanctificata in. spirítu sancto. Cui hoc Rom.15,16. 
simile est: Dominus autem sanctificet vos, ut sitis sinceri, et sine of- PhiL 1, 16. 
fensione in diem domini: Nobis vero revelavit dominus per ipsius spiri- 1. Cor. 2,1. 
tum, idem cum isto loco significat: Quando placuit ei qui me segre- G«l.1, 15 
paw! ab utero mairis meae, per gratiam ipsius, revelare in me fi- 

liem suum: Nos autem non mundi spiritum accepimus, sed spiritum 1.Cor. 2, 12. 
de. (Cum eo conferendum istud est: Josmet ipsos probate, numatCor.n,5. 
Christus sif in vobis: Templum dei estis, et spiritus dei habitat. in 1.Cor. 8, 16. 
bis; perinde atque illud: Habitabo in illis, et inambulabo, et ero 2.Cor. t, 16. 
illorum deus, et ipsi erunt mihi populus. 


.79. "AyaBóc qnot, td8c, particula — 31. tjj non habet Ancor. 


1 omissa , Ancor. 32. ara Xie Ancor. 
24. éuolus eec. Deyc Ancor. 33. Oc xal évruyydvet Ancor. 
29. Cntoüvreg Ancor. 34. a yvuxtec Ancor. 
JD. S500 Ancor. 35. — Ancor. 
7i. évà ibo cod. Rhedig. 86. Xourác, 6i. rveupuartoc Ancor. 
28. cav om. Ancor. 37. à 9«óc 6 dooplaae £x, Ancor. 
29. và. elxeiv Ancor. 38. röv vióv avtoU év Éyol Ancor. 


30. xol putt] 3yt6 vEptTopty erotefi diei 39. tà £x ScoU Ancor. toU sine ar- 
i éy axexbiUcc, reliquis omissis, An- — ticulo habet cod. Rhedig. 


Keo. d. 
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t4 vq Üxalociw ib áppoiy Myn, xal 9v qdow. — dixeiw- 
Gévreg 0à dv s9 óvopart * roS xvolov zuóv IgcoU XQoussoU, xel i 
và xveuuaTi r0U OtoU qud, Ouot» vg sims», 4ixaueOlvreg 0i ix 
xie:emg siosvmv Éyousv mQOg zov Os0v Oud voU xvglov sudv 'Iq60) 
XoioroS. | Ovsdslg Óvverot simeiv soQiov "IgsoUv, si us dv svesuen 
aylo- xol, Ovüslg Óvvaroa, mvebüpa Gyiov Aeffeiv 97) mad xvolov. 
Auiæioſotic 0$ yagiouezov slol, zó dà aUtÓ nvtüua, xoi Óunolasg Ó- 
xovicõy sidt» , 0 Ób ajrOg Or0c, O ivtoyOv td mavra dv móci. — Kal 
dx0 Qobqg eig dópav, *xaO0ng áxo xvolov nvtvperocg. Kel, Mijiv- 
ntis v0 nveUua v0 Gyirov, dv à dogoaycOgrs tig cufpav &ámolvzgo- 
decg, Opoiov TQ tixtiv, Ei xego[nioUut» vOv xvQiov, us ldyugott- 
qot aUroU dopev; vo ÓÀ, Ilveüua (sog Myti, Opoiov vo tineiv, Tads 
Aéytt «vQiog savroxoatQQo. Kol, TO sxvtüua pov ipécraxev d» péco 


pag. 994, Univ, "Ecy vig dpol dvol£n 5 eigslOsiv, dyo) xol 0 zavrjo 9 novrjv ssag. at- 


vQ sorjgousv. Hoefag 0i, Kol im eUr0v nveüpa Ot09. 'O dà Xoiscos, 
Ilyeüua xvolov ? ix. lyà, oU divexsy l'ygioé us. Kal, "IncoUv zov dxà 
Nafagiz, 0v Hototu 9 0 Ococ xvevpasi dylo* 95, Kuigiog anécsalxé ua, 
xal :0 zveUpga avroV. Ocutoc 0b xol x povy viv Ztgagiu xoatovoa, 


"Ayiog, &yiog, üyiog xugiog Zafjlamo. 'Eav 0à dxovong óxi, TVj óshis 


ToU toU vᷣpobele, 19 xal, erjv ixayytMay vo9 zvtüuarog Aaffüv aoc 
toU sütQOQ, *| seQupéveww. vrjv. inayyellay soU marQOg $jv rjxotgase, 5$ 
0rt, TO zxveUpa abtóy infdAle elg vrv lonuov, 5 öri, avtog Aéyes, My 
utouvijonte ví elgre, Ori t0 sveüpua 11 c0 Aalotv dv opiv, 9$, Ei 0i 
ly xvevper, 6t00. !*ixfolAo vd ÓciuOvia, 5j, 'O o fBlacquuev ci; 
0 nveüna rO dyiov , oux ageOxGtra: a0r9 , xal vd épg, 1? 5, Ila- 
v£0, slg qeiodg gov zaga0xopet zo rveüpd pov, 7, TO saidloy qubavt 
xai ixoatatotro và nvevuavi, 15 Insoóg 08 sÀgoOclg nvevuavog aylov 
vnécrQesv dx voU logücvov, 9, méoronyev IgcoUg vj Óvvapt 
vOU smyeUuerog, 3], T0 yrytvvnpévoy dx voU xvevparoc svtüpe iu», 
Opoiov à sinsiv, 'O ylyovey iv avvQ [my jv, 5, Kaya sagcxolce 
voy 15 xarioa, xal GAloy Ileodnlqsov ódosi spi» T0 zvtUpa vHC Gg- 
Oslag, 9, 4i sl — yv negdiay gov 6 Zesavág, 16 "vavíg 
l6lyoy, qeUcaGOn| ct tO sepa TO Gyrov; xal uesd saUra, Ovx 
dvOooxoig heic, dild 1? eG. "Moa Ot0g ix 8:00, !9xal Otoc 
tO zveUua v0 Gyrov, o Awevcavro of roũ zipsuorog xo9 qooíov voogv- 
edutvoi. "H, !9"Og dpavegoón iv cagxh, dÓixew00*] dv svevpan. 
Car. VI. — 1. 'AX3 xal v9» Ancor. — pov cod. Rhedig. 


2. "Insoo Xoioroũ voU xuplov "jp, ub om. Ancor. 
xai é» tweUpartt Ancor. 8. d Scóc om. Ancor. 
. €b ui) Ancor. 9. sl Ancor. 
4. xaJaàrtp /noor. 10. tvjv x& Ancor. 


9. «c3 éd xoi ó p, xol — 11. coU ratpóc uov tà ouv Ancer. 
poviy Ancor. Sy 12. éxfd)e codd. mss. et ed. princ. 
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Quineliam iustificationem ab utroque manare demonstrat, et Cap. VI. 
graliam.  Justificati porro in nomine domini nostri lesu. Christi, et in1.Cor.6, 11. 
spiritu dei nostri. Cui simile est: lustificati autem ex fide pacem Rom. 5, 1. 
ÁAabemus cum deo per dominum nostrum Jesum Christum. — Nemo potest 
dicere, Dominum lesum, nisi in spiritu sancto: et: Nemo potest ac- 1.Cor. 12, 3. 
cipere spirilum sanctum nisi a domino:  Divistones porro gratiarum 1.Cor. 13, 4. 
sunt: idem vero spiritus, et divisiones minisleriorum sunt, idem au- 
lem deus, qui operatur omnia in omnibus. Et: 4 gloria in glo- Cor. 3, 18. 
riam, fanguam a domini spiritu. — EA: Nolite contristare spiritum san- Eph. 4, 99 
clum, in quo signati estis in diem redemptionis: cum illo consentiunt: 

Sí provocemus dominum, an fortiores ipso sumus? — Hoc autem: Spr- 1 sr. 

ritus manifeste dicit, simile es huic: Haec dicit dominus omnipotens. 1. "fusea. 

Et, Spiritus meus stat in medio vestri, cum isto coniungitur: Si quis M tm. 

aperuerit mihi ut ingrediar , ego et pater mansionem apud ipsum facie- " 

mus. Haec lsaias: Et super tpsum, inquit, spiritus dei. — Christus Ioann. 

vero: Sptritus Domini super me, propter quod unzit me. — Et: lesum Isal. ii 

a Naxaret, quem unzit deus spiritu sancto. — Vel: Dominus misit me, Aat. E 5. 

et spiritus eius. Nec obscura Seraphinorum clamantium vox est: lssi. $3. 

Sanctus , 4anctus, sanctus dominus Sabaoth. Praeterea cum illud Aet. 1, 4. 

audiet: Deztra dei exallatus, et promissionem spiritus accipiens a. pa- 

tre. Vel: Ezpectare promissionem patris, quam audistis. Vel quem- Mare. 1,11. 

admodum spiritus illum in desertum expulit. — Vel quod idem ait: Matth. 

Nolite cogitare quid loquamini, quoniam spiritus logwitur in vobis. —' 

Sive illud: Sf autem in spiritu dei eicio daemonia. — Vel: Qui autem Luc. 11, 19. 

s "Ne ; Maro. 

Masphemaverit in spiritum sanctum , non remittetur ei ele. Vel: Pa- Loc. 23, 46. 

ler, in manus fuas commendo spiritum seum. — Vel: Puer crescebat, Luc. 1, 98. 

et corroborabatur spiritu: lesus vero repletus spiritu sancto reversus 

esta Iordune. — Sive: Heversus est Iesus virtute spiritus. Vel: Quod Luc. 6, 1. 
E » loann, 3, 

mulum est e spiritu. spiritus est. Haec omnia eodem cum iisce reci- 

dunt: Quod factum est, in ipso vita erat. Vel cum eo: Ego rogabo loan. 1, 4 

patrem , et alium paracletum dabit vobis , spiritum veritatis. Vel cum 14, 1 

islo: Cur implevit cor tuum satanas (ait Petrus Ananiae) fraudare te Aet. 5,8. 

spiritum. sanctum? — Deinde subiicit: Non hominibus mentitus es, sed 

deo. [gitur deus ex deo, deus est, inquam, spiritus sanctus, cui 

menüli sunt qui ex agri prelio nonnihil interverterant. Eiusmodi 

est el istud: Qui manifestatus est in carne, | iustificatus est in spiritu. 1. D 


13. Verba 3, lldrep el; y. o. x. xà. 16. Iléroo, pro Myev habet Ancor. 
XveUud Cou non habet [ncor. 17. 1 3«Q Ancor. 

14. m '"Igcove nione Anco in 18. xa 3 € om. Ancor. 
eod. . est. (e Ob Anorle, in i — 
eod. len. Q^ Bb m 

19. xarépa pov Ancor. 
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Tovsov usifov ovx Eye Mynv. | Gs0g 0b O0 vios. "Ek dv, quel, 6 
Xoiorocçę 99 xard Gagxa, O dw ixi mavrov O£0g.  Illovevgov, qoi, 
slg vàv xsgrov 'IncoUv, xal ccOs050. — Kal, 'EAdAnce, 9! gol, ebroi; 
rov Aoyov roũ xvglov, dvayeyov t£ avtovg slg vüv oixov, magéOnsc 
avtoic rQasre[av , xol xyolludGaro zavoii mesicrtvxog tQ Oto. ^H, 
Ovi 'Ev doyj 9v 0 Aóyog, xoi 0 Adyog 9v mo0g sóv OtOv, x«l OtOg T» 
0 loyog, 4j, lva t5v Ói0acxollav roU ?9Gor9oog uv xoGpijo, 
j, Enepuvg 33ydo 5 jdQig 3* 100 xvolov xol deríüjpog qków Xow 
CroU xciv dvÓQoroig, 95 di0ncxovGa guüg, $4, 99tyóusvor vq 
paxaolay lxióa, xol ixipavtiay 756 Ó0bgc ?? v09 ueyalov Oto xad 
ecrijoog sov Tnooũ XowroU, 4, Aurij 9 Otxov(a oU xvevUparos, 
xal roũ Àóyov: zmoogéytze, *9 ual, Éevroig, x«l mavit :9 xoivlo, 
dv à *9 Ibero óuág v0 nvsüua t0 Gyvov. inwxózovc, zxoialveuy 99 3 
pág vrv ixxÀnolav vo0 Ot0U, Ouoiov zà sinsiv, Xagiy Eyo «d * ! d» 
Üvvapo)vrl p& Xoiuocio Ingo và xvolo ruv, 0vt siOTÓV u& sjynoeto 
33 slc. Óaxovíav Ofusvoc. 

Zvvtoyei volvvv, dg aoüfÜtixva,, vo xatol 0 víog xal co xveüpa 
v0 Gyiov.  ! T Aoyo yag xvolov of oUgavol àertQscOsoav, xci vo 
xvtouauri TOU GrORatOQ aUroU züga 5 Ovvauig *a)roU.  Iloogxvuvgzór 
4) * r0 nvrüpo v0 Gyiov, vovg ydg stQogxvyoUvrag Oto * xveUpezi óti 
feoocxvveiv xal dAnOela. El db cvvegyei 55 disjOtia, xrloig xsídw 
oUx doyaterat, o00b sruorr 94] Osoruc ylvtrai, ovób dv uízom sj s 
qiox̃ 8e0g yrvoasszos. "Egi yao dztolygagog, &gomtoc, dxsQtvoq- 
vog, xGüyra ? zxtQueyÓptvog vd moigucra voU OtoU. OU Aarosvséa i 
qj xrldic.  "EÀdrgtvcav ydQ Tj xsGG mood vOv xrÍGnvra, xol dge- 
eevOnsay.  Ilóg ydo ov uoQOv xzlciw Otoloytiv, dOevtiv 0à 9 xaxos 
viv divcolgv vqv Myovoav, "Axovs 'lagowA, Kgioc 0 Oe0c ? cov tk 
dew, oí» !9 Foro; dv col Ot0g sQó0paroc; iv yoagpoeig 0& aylaw 
lóyguera Óiaqoge xaltirot meroog xal víoU xoi cylov xvtuparos. 
Jlexoóg uiv sxar9Q savroxoérOQ, zxarTno caxcvrtov, staTüo Xowcros. 
1? Kvolov à) Aóyog, Xouzog, !9víog, quc diqOiwovy. ToU o aylov 
sveUparoc zxagdxAgtog, mvtüpa diera, zvsüua Ot00, sxvtüpa Xov 
oroũ. 1* TÍ volvvv; Ot0g votirat xal zotrjo qoc, 6X ag vsáplop- 
moov, Üvvauug, copía. Ei àà gg 9 Org xol xavgo, !9 oc ix 
qorog Ó víog, xal id roUto !9 gag oixüv v0 dxoOgirov. — Zfüvapuc 

20. tà xatd capxa Ancor. 27. tou xuplov xol Gut. Ancor. 

21. qat om. Ancor. 2B. 8b, qnolv Ancor. 

22. Tatpóe vw 2toU xocu. Ancor. 29. v pác E3ero Ancor. 

23, Ye om. Anoor. 80. ipae ed. Petav. Colon. repet., vi- 


24. toi Sco), 1j Gwtrjotoc xot An- dose. — Ab Ancor. pronomen plane abest. 
81. "resa iba Ancor. 


eor. 
25. vauscóovca Ancor. 32. 3éuxvoq es diaxoviav Ancor. 


26. xpocdtxopæevort Ancor. Ca». VIL. — 1. t yàp Aóye Ancor. 
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Hoc ego maius nihil babeo, quod dicam. Porro deus est filius. 

Nam apostolus, Eæ quibus, inquit, Chrástus secundum carnem, qui Rom, 9, 5. 
etsi supra omnia deus. Crede, inquit, £n dominum lesum, et salva- Act. 16, 31. 
beris. ltem: Locutus est, inquit, illis sermonem domini: Et dedu- Act. 16, 9. 
cens eos in domum apposuit illis mensam, et laetatus est cum universa 

familia postquam credidit deo. — Sive illud consideres: In principio loann. 1, 1. 
erat verbum, et verbum erat apud deum, et deus erat verbum. Vel: 

Ut doctrinam nostri salvatoris ornent. Sive: Apparuit enim gratia Tic 3, 0. 
domin? et salvatoris nostri lesu Christi omnibus hominibus erudiens nos. — ^55 
Vel: Ezxpectante beatam spem, et adventum gloriae magni dei et salva- Ac. 29, s. 
loris nostri lesu Christi. ltem: Hoc est ministerium spiritus, et verbi. Act. 99, 18. 
Atlendite, inquit, vobis, et universo gregi, in quo posuit vos spiritus 

sancius episcopos, regere ecclesiam dei. — Perinde ac si diceret: Gra- 1. Timoth. 
tas ago corroboranti me Christo Iesu domino nostro, quod me fidelem ' 
arbitratus est, ad ministerium constituens. 

Itaque filius et spiritus sanctus cum patre, uti demonstravimus, Cep. VII. 
agunt communiter. — Perbo enim domini coeli firmati sunt, et spiritu Psalm.23,9, 
oris ipsius omnis virtus eius. Spiritus vero sanctus adorandus est: 

Qui enim adorant deum, spiritu adorare oportet, et veritate. Quod Ioh. 4, 94. 
si veritas communiter agit, creatura creaturam aliam non efficit, 

neque creari divinitas polest, neque certo modo ac circumseriptione 

definitus cognoscitur deus. — Circumscribi enim non potest, aut capi, 

aut intelligentia comprehendi, cum universa dei opera contineat. 

Sed neque creaturae serviendum: Servierunt, inquit, creatwrae po- Rom. 1, 25. 
tius quam creatori, et fatui redditi sunt. Nonne stolidum est crea- 

turae divinitatem tribuere, ac patris hoc violare praeceptum: Audi Dent. €, 4. 
Israel , Dominus deus tuus unus est: Non erit in le deus recens? Ce- — 8 19. 
terum diversis in scriptura nominibus pater et filius et spiritus san- 

ctus insigniri solent; utputa pater, Pafer ommtpotens, Pater ommum, 

Pater. Christi vocatur, dominus vero, Verbum, Christus, Filius, Luz 

vera, spiritus sanctus denique, Paracletus, Spiritus veritatis, Spiri- 

(us dei, Spiritus Christi. Quinetiam deus ille idem ac pater lux in- 
telligitur, et quidem admirabili splendore collucens, nec non et Vir- 

tus, et Sapientia. Atque uli lux est deus et paler, ita lux est de 

lace. | Unde et /ucem inhabitat inaccessam. — Porro virtus est totus 1. Tim. 6, 36. 


2. aute Ancor. 10. Ecttv codd. mss. ulerque, et ed. 

3. tà om. Ancor. princ. cotor edidit Petavius ex Ancor. 

4. £y rvtópatt Ancor. 11. 8uigopa. óvop.axa. Ancor. 

5. tavta, xclate Ancor. 12. vio) Ancor. 

6. «4j om. Ancor. 13. viàg om. Ancor. 

7. Tupu£gew td Tonjpata Ó S4óq. 14. Éc voluit Petavius. — à 3tdq. ín 
ov8& Aatpeuty] xrloxc Ancor. segq. habet Ancor. 

&. xpotry Tijv Ancor. 15. oí dpa éx Ancor. 


9. cov xugtos ctc Ancor. 16. oixàv que Ancor. 
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8i Olog Ó Oróg, xol did voUro xígiog và» Óvvdpimv. ZXogía Glo; 
0 !* 8e0c, oUxoüv cogía o víog ix coplag, iv à sávrtg of O56avgol 
rijç Goplag &xoxovgor. — Zo 0à 19 010g 0 Otóg, oUxoUv (c) Ex (msc 
0 víog. '"Eyo yaQ eiui 5 &lgOtia xol v fox. TO 0b Gytov mvtüpa 
l9xao' dpqorígov, sveUpa ix ?9mxve)oparog. liveüpa ydo beocç, 
Osórge, zopicposov dori Óorsjo, cÀgOfcrarov, gosictixov, 3! xape- 
xÀqzxov, fovievuatoy $9100 mazgog dyysltxóv. Qc ydo 0 vlog u- 
y«Àne Bovigc &yytlog, oUrm xal to mveüpe tO Gytov. — 41A. Aout», 
guo, xveUpa 9500, iva lOoutv à goQugOÓvra squiv *3 9x0 O0, 

xal AcloOpsv, ovx ly **7z:580i coplag Aoyotg, dÀÀ dv axmodeiin 
zytUuerog Os:0U, mvevpevixoig xmytvuatuxd Ovyxolvovzte. 

"4A dosi vig, obxovv qgoutv Óvo elvat víosg, xal sg uovoyt- 
vic; psvoUvys, a9 v[g el 0 dvrdoyioptvog sd 9:9; El ydg vóv ! uiv 
viov xalsi vov d$ abro), vo 0b Gyiov sveüpa v0 xag. duqoríoov, * uó- 
vov xlorer vooUusva ox0 ràv dylov qornuvd, qorodOora, qeertvm 
vgjv dvÍoytia» F'yc,. 9 ovugovíav vs zQ0g absov zov xazíQa. scoxtiza 
qorog xlorei. Axoue, à ovrog, Ori 0 zavyjo *dAnOdc víoU lavi wa- 
To, Qc log, xel víog 5margóg cÀmOoUg, puc *qgutóg, ovy, e; 
vd 7 zorgvd 7| vd x:u6va, noogmyoole uovg* xol zveüpa GyioP wvytüga 

* dàsóslac lol, gà relxo⸗ nod rarooc xal vioũ. Ta Ga wavre 
ofc ? 4j i sagaDÉse 7 sioe, o] opoíg !9vovrov dvrgyelg, 1j Óv- 
vápt, 1 gori, 5 ivvolg, 13 dg dv sizor sig,  Tíodc éykvygaa xai 
Vega, 7| Og dv slot vig, Eyo slxa, tol love, xal víol vᷣwlorov 
xcvrtę, ij Og &» timor vig,  O zeroxadg fmàiovg dgodov, 1j Gg cv tl- 
zo: Ttg, E£ ov sGa xmetQua dy 1 *00gavoig xal inl vic yc, sj ox 
&y elxos vig, Eyo) 0 Grtgedy Boovrgv, xol xzifov sxvebpa. Ov ydo 
eg oL Àoixol natégsg 9| marQiMQgou 0 dÀmOsvOg mero dobeprvog rov 
tlyos secco, ij 19 Helv morb vj qo0vo vo) elvos saruo. Ei yag 
Ggysros 00 slvou mono, víog Goa fv mors bvígov zxevQOg, sxQO vo? 
&lvas abz0v xaríga novoysvoUg. — Ka0' opnoióvqsa 0b sazíoscg xazígev 
14 yoo)yret téxya, xal eig dmtiQov vOv dÀgy6dg rarioe "s &egenolo- 
ylag eugeiv loviw, ovóà a và loszd téxva Oí0n 0 ? víog ó dàsesvóc 
véog roũ slvat víóg. — Ei ydo véog toU siye, víog, qjv xore zoOvog Ott 
ovx *jv 15 zar5o zaryo uovoytvoUc. — Ov0l dig vd Àorsd svetpota to 
nveüpua vic aAgOslag xrwzov 7| noucóv. — OU0) oig oí Aorzol Gyyclos o 


17. vlóq Ancor. editi, et Ancor. 

18. ó Aoc Ó Stóc Ancor. Cae, VIII. — 1. piv om. Ancor. 
19. xapd. Ancor. 2. à uóvoy Ancor. 

20. xarodc Ancor. 9. gu pevá t€ Ancor. 

21. —*8 Ancor. 4. din3oUc Ancor. 

22. tov om. Ancor. 5. dÀn200e raroóe Ancor. 

223. dxà Ancor. 6. éx Qurróc Ancor. 

24. xei3ot codd. mss, ulerque. xol; 7. moujuata y| xtücuata Ancor. 
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deus. Unde eti virtutum est dominus. Sapientia totus est deus. res 
lgitur sapientia est e sapientia filius, i» quo sapientiae thesauri sunt Col. 2, 3. 
omnes recondit. Vita tolus est deus. Ergo vita est e vita filius. 

Ego enim sum, inquit, veritus et vifa. — At spiritus sanctus ab ambo- Ioann. 11,6. 
bus oritur, spiritus e spiritu. — Spiritus quippe deus est. ldem et loann. 
coelestium donorum largitor est, verissimus, lacis efficacissimus, 
consolator, consiliorum patris interpres ac nuntius. Nam ut filius 

magni consili? angelus est, ita spiritus sanctus. — Sed accepimus, in- EE : m 
quit, spiritum dei, ut videamus quae a deo donata sunt nobis, quae et 
loquimur, mon blandis sapientiae sermonibus, sed probatione spiritus 

dei, spiritalibus spiritalia comparantes. 

Dicat aliquis: Duos ergo filios statuimus. Quod Si ita est, qui Cap. VIIT. 
landem esse polest unigenitus? [mo vero fu quis es qui contradicas Rom. 9,20. 
deo? Cum enim filium vocel qui a se oritur, spiritum vero san- 
elum, qui ab utroque procedit, eae tres personae sola fide a sanctis 
viris perceptae lucidae ac lucis auctores lucida sunt aclione praedi- 
te, et cuim ipso patre fidei luce concordiam servant. [leus tu! 
igitur audi, quemadmodum pater vere sit filii pater, totusque lux, et 
lius veri sit patris filius, lumen de lumine, non ut facta creatave 
celera, appellatione duntaxat; spiritus denique sanclus veritatis sit 
spirilus, ac Lertium a patre filioque lumen; cetera omnia adoptione, 
vel comparatione, vel appositione, vel appellatione, non simili cum 
eo actione, vel virtule vel luce, vel nolione censentur, sive quis 
lud dixerit: Filios genui et exaltavi, sive illud: Ego dixi dii estis, Eni. 1 — 
et filii altissimi omnes, sive istud: Qui genuit. stillas roris, sive hoc lob. "du, 28. 
ipsum: A quo omnis paternitas in coelis et in terra, sive: Ego fir- Amos 4, d. 
mans lomitru, el creans spiritum, Non enim ceterorum patrum pa- — 
triarcharumve more verus ille paler aut esse pater aliquando coepit, 
aut progressu lemporis esse quandoque desinel. Nam si pater esse 
coeperit, necesse esl ut filius alterius patris olim fuerit, antequam 
esset unigenili pater. Porro similitudine quadam patrum patres in- 
telliguntur esse filii, et in infinitum verus originis sator ac parens 
perduci potest. — Neque vero celerorum instar filiorum qui ado- 
pone facti sunt verus filius recens est factus filius. Alioquin enim 
lempus aliquando fuit quo pater nondum esset unigeniti paler. Sed 
neque uti reliqui spiritus veritatis spiritus creatum quiddam est, aut 
factum, neque ceterorum instar angelorum magni i/le consilii ange- Rui. 9,6. 


&. din9s&lag, Cort óc Ancor. 12. oUpavà xaX él vic Ancor. 
9. 4) xapaSéce. non habet Ancor. 13. éxedv nort ypóvo Ancor. 
10. tovtotc /ncor. 14. vooópeya. t£xva. elc Ancor. 
11. 5| om. Ancor. 15. d om. Ancor. 


Corpus Haerescol 1l. 3. 11 
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Tic utyclmg Bovine Gyyslog xaltizan "4 ulv yaQ agn» xal vflog Éyt, 
16 à 0à dveniwomrov yt v0 xodrog xal zzv &ogrv: xal à ulv xzifti so 
savza £g dxe(govg aiGvag ovvegyoUvra 17 vg sasol, à 0b síferas 19 uxo 
voUrov cc qv BOfAoitv- xol G uiv lazosUtt zovroic, & 0b AarQevra vao 
tüv 0Àlov xrncuerov: xol d uiv ldrow và zmowjnara, à 0b wav lacw 
AauBavs, xaQ aUrQv, xcl à plv xgivtrat xav &f[av, & Ó vov xolov 
[yes trjv Óixoíav: xal & ulv q90vo dcriv, d Ó) oíx iv 400vo tvyyavu: 
xal 8 uiy qoritti za xavra, a 06 !9 gesíerar xol à uly xodsi vgsiow 
elg Viyog, d O3 xaltira, vxo *9 zoU ztlslov: xol à ulv gagífezas sido, 
& Ói qagíopaza Aaufavtt, xal xaQanol sintiv, d ply iivuvei vqv ayo- 
vrta iv ovgavoig otQavOy xal Aorxoig áogerotg vonoig , d Ób dbugvov- 
ptva rà Ódga cbíog maQíj& roig dioi. 


Ilvtvpara 3 zitiora qoi s] young], 'O ziv vovg dyyfAove ei- 
TOU zytUpare, xol rovg AtirovQyovg avroU xvgog ! pioya, xal xavta 
td xzvtUuara elvis r0v xvgiov. — Xaglouara 0b alloig Gídozas Óiaxgr- 
Gtog nvtvuarov. "4 ulv yag ànovodvid * lari, gaígovta vij dÀgOt(a: 
& 0b 3 inlyria, &navQc xol nÀdvgg dxirijótia- G O3 vzoytia, djvocov 
xal Gxorovg réxva. — [Iagexdàti yag, v0 tvayyéliov quoi, Tva ui] ni£p- 
vn * avzóv elg rrjv Gfvosovy 9 azciOtiv.  Sicavrag à 9 roig zveUpacw 
* inírag0t, xol nvcevpara 0i MsÓ(oxs Aoyo , xal oUx sla avra Aaktiv. 
Alytrou 0b mveüpa xoíotog, xal zmvsüua $xavGovog. fyttos 90i 
zvtUpa xócuov. 'Hyutig à 1900 v0 nvtÜua rob xocuov !! ZAafoutv, 
qol. — Kol zveüpa 0b dvOQoxov: Tic yag !0lóe và z00 avOgorzov, 
&) ur] 10 zxvtüpa 19 x0 iy zà dy0gozo; !* Kal xveüua zogtvoptvo», 
xai oUx imicrglgov, Ori, IIvtüpa Óiiji8tv dv advQ, xal ovy vragku, 
xal, vravsAtig 10 ztveUua avzQv, xal ixAchpovoi, Kal zvtvuora !58i 
z:90pnrQy» 'Óz9og)reig vxoracceta,. — Kol iÓoU mvtUpa spevdig lorn 
lvoritov xvglov, xai tinev avri, 'Ev vívi ázavQotig vov qao ; xci 
Icoue., qnoi, znvtüpa sytvdig dy 1? azüpozt zv zoopmróyv. — A£ytson 
ÓÀ xvtüpa xaravv£tog tlvai, sxvtüga Ótiliag, xol zveUua IIuOevosc, 
xal zvtÜua zogvtlag, xal zvtÜüua xaraiyíüog, xal zmvtüua zolvoot- 
Lov, xai zvtUüua oGÜtvelag, xal zvtüua &xaQnQrov, xal zvtUpa xo- 
Qv, xai zvtüpe dAnlov, xal zvtUua uoyllalov, '!5xol zvtüpe ja- 
Aerzoy May, 0 xoltitat AeytQv, xal zvevparixa vig zovnolag. "fnt- 


16. à 8 dv dvextevórov Égec vv do-— 2. «lot Acor. 
yü» xoi tà xpatog Ancor. . Wxóyeua Ancor. 
17. tà om. Ancor. . auro) Ancor. 


1&5. axó Ancor. ; " 
19. guttzecat unà tovtov * xol Ancor. . &«tk3ely abest ab. Mncor, 
. xul voig Ancor. 


20. toU Ancor. 
. ÉrvtdoGge. xol xà Bb nwtupara 


M10 CoA 6 


CaP IX. — 1. giéya codd. mss. 
et Ancor. qioylac editi libri. éGebloxe Ancor. 
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lus dicitor. — Si quidem illa initium habent et finem, haec duo robur 
ac principatum habent, quem nulla cuiusquam intelligentia possit as- 
sequi. Haec universa procrearunt quae cum patre per infinita sae- 
cula communiter omnia moliuntur, cetera ab illis prout ipsis libet 
creantur. — llla serviunt iis, et colunt, his a creaturis omnibus ser- 
vilus cultusque tribuitur. Haec operibus suis medicinam adhibent, 
illa medicinam ab istis accipiunt. [lila pro suo quaeque merito iudi- 
cium subennt, baec iustum exercent iudicium. Haec in tempore, 
illa extra tempus suut.] Haec universa collustrant, illa collustran- 
lur. Haec infantes ad sublimitatem vocaut, ila a perfecto vocantur. 
Haec largiuntur omnibus, illa muneribus afficiuntur. Ad summam 
ila in coelis coelorum, ac celeris quae oculis subducta sunt locis 
sanctitatem illam praedicant, haec illorum praedicatione celebrata 
eum dignis sua digne dona communicant. 

Ceterum complures spirilus sacrae literae esse significant: Qui op S 
facit, inquit, angelos suos spiritus, el ministros suos in ignem uren- wen 
tem. — ltem: Omnes spiritus laudate dominum. | Sed et iis, qui digni 120, v. 
sunl, discernendorum spiriluum dona tribuuntur. Nam alii coele- 1 Cer. 
sles sunt spiritus, qui veritate delectantur, alii terreni, qui fraudi- 
bus et erroribus obnoxii sunt; alii denique subterranei, abyssi lene- 
brarumque filii.  Rogabat enim, ut evangelium ait, ae se in abyssum Luc. 8, 81. 
ire iuberet. lia et spiritibus imperabat Christus, et spirilus verbo 
fugabat, nec sinebat eos loqui. — Quineliam spiritus iudicii et ardoris ere. » 
spiritus. nominatur. — lüidemque mundi spiritus. Nos enim, iuquit, 1.Cor. z, 11. 
mundi spiritum non accepimus. Nec non et hominis spirilus. — Quis 
eorum , iuquil, novit quae sunt spiritus, nisi spiritus qui est in ho- 
mine? ltem: Spiritus vadens et non revertens: Quoniam spiritus per- Pvalm. 
transibit in. illo el non subsistet. — Et, Auſeres spiritum eorum et de- Pim. 
fcient. — Adde et illud: Spiritus prophetarum prophetis subiiciuntur: et Palm, 
Et ecce spirilus mendaz stetit coram domino: et dixit ipsi, In quo de- io. 
cipies fchab: Et ero, inquil, spiritus mendaz in ore prophetarum. 3 Rer. 
Praeterea spiritus quidam compunctionis appellatur, et spiritus igna- Ron. M. 8. 
viae, et spiritus Pythonis, et spiritus fornicationis, et spirilus pro- i 
cellae, et spiritus loquar, et spiritus infirmitatis, et spiritus immun- ror 3^ 
dus, et spiritus surdus, et spiritus mutus, et spiritus aegre loguens, Ex 


et spiritus difficilis valde, qui vocatur legio, et spiritualia nequitiae. Mes "m 
8. xauctuec Ancor. 14. Kol, quod om. ed. Pelav. , resii- Luc * 99. 
9. xal Ancor. tui ex — mss., ez ed. princ., et. Ancor. ** 379 

" 15. 66 om. Ancor. 
Io. is dm. nor. 16. xat xpog1tate Ancor. 
11. ox Odgopev. Ancor. 17. 16 atopatt tày qevdorgopntóv 
12. ole dv3oéirav tà. Ancor. Ancor. 
13. reũ dy9puov Ancor. 18. xal rà zwcvparuxd Ancor. 


11* 


peg. 898. 
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gc 0à vd. mgl zvevuevov Aoyta goqoig. — 19444 dient of collol vícl 
Ofcn, 7 xAystt, * o o0x dinOt(o Ó) Óià vo &gyrv Éysiww xol vélog apag- 
vquxdg, oUro xol 9! zyevgara nÀsora O£0n, s xÀdct, xdv duag- 
vgruxd qv. To Ób Gyiov mvtüga uovov xaleiras ?9vn»0 mcrQOg sei 
vio), nveüpa dÀAnOtag, xal xveUua OtoU, xal sveoua XqigroD, xal 
xveüpa qdoizog. — Xaglfevos yaQ ÍxaGro ÓiapoQmg *3 dyaG0v, o plv 
zvtüpa Goplag, d b xvrüpa 3* yvdotog, 0 Ob nveüpa dojyUog, & 
db nveüpa lepdrov, o Ób mveüua moogmriíag, d db mvtüpa Giexol- 
demg, 35 ói fgugvtiy, xal vd Aotmd ÓÀ yaglcuava, dig qm, 


"Ev 0b xol v0 aUr0 zvcUua, ÓieigoUv ÉxdGto cg BovAerei: Ov, 0 


*vtÜud Gov rà &yaO0v OÓmyáce ue 390 0:0, quolo 4ofíó. "H, 
TO nvtüpa Ozxov flt. zvti, v0 ivvnoGravoy Out 97 covtoy vo ayiov 
zveUuarog Ósíxvvoww vuiv: xol tqv gowvyv «vroU dxoUtig, dGÀÀ ovx 
olóag xóOtv Éoytrar xal zov nudytt, xal idv ur yevvgO sire ib Udato; 


. xal zvsUuatog, Opuoiov cg time llavog, "Ev yaQ XoigrO IgsoU iyo 


$5 iyfvygso vpag.  Ileol rovrov 0 xvgioc, "Orav F1On 0 sagdxigros, 
y lyà *? nf£uxo Suiv, t0 xveüua rjjc aÀnOtíag, 0 naga toU szargoc 
dxæxootueras, ixtivog uoQgrvoraes xtgi Quot* xal Fri noia Éyo Aya, 
&ÀÀ o) ÓvvacOt facrd(ew dori Orav FAO ixtivog, TO mvtüpa rfc 
áiq8tlag, OÓqyros. vpüg slg magav vqv cÀnOtav: o) yag ÀolQon 
dg Éevrob, dÀÀ Oca áxovoti Àalgct, xci vd loyoutva &veyytid 
vpiy: ixtivóg ut dotcoti, Ort ix roU lpoU AQwerai, xal dvayythti 
ouiv zdvca. 


El rolvvv zxagd oU xatQ0g ixxogtvtrat, xol ix roU iot, quei 
ó xUgiog , Ayeron, !Ov zQozov ovótlc Éyvo tov zazíga si urj 0 víos, 
o0 rov víOy si uy O matro, oUrog *roluxoo Ayntv, 9000» v0 
zvtüua &b px *0 9 víog d£ ov Aeufavet, xal ó margo xaQ 09 ixxo- 
Qrírzat, xal oj0l rov víOv xal r0v zaszíga si ps] 0. mxvtüua 0 Gytov, 
vo Óobo[ov dÀg8Gg, v0 ÓiÓdGxov rd mavta, rO uagtvgoUv 5 rd sti 
toU víoU, O0 maga toU zmarQO0g, 70 ix toU víoU, uóvog oÓmyog &iq- 
Os(ac, vóuov Miuygrre aylov, zvevuazixoU vóuov Upnygrue, zoogr- 
vOv xeOqynrng, cmoorolov ÓiüdOxalog, tUeyytlxóv ÓoyuarOv qe- 
crgo, dyiov ixloysvg, qug ro din8iwov dE digOivoU qorog.  Tíog 
qvoixog, víog éAg8ne, víog yvrjoiog, uovoc ix uovov, GUv avro) xai 


19. etxep ol xoXAol Acor. 24. Verba *rwóGtoc cett. usque ad. voc. 
20. Verba, oux dàn9t(a - - - x&v d- npopnttlae desiderantur in ed. Petav. 
— Tv non extant in. Ancor. 25. $ 8k yAeocQv, d Bi Eoymvetv 
21. Voc. tveupaca in cod. len. rubro auget Ancor. 

inductum conspicitur. 26. 0 Sede abest ab Ancor 
22. drà Ancor. 27. tày TotoUtQy toU TyEUjuXtOG to) 
23. tà dYa30v Ancor. a yov deixvðoc jui Ancor. 


2n. VpAq Évévvroa. Ancor. 
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Postremo infinitis in scripturae locis sqirituum factam esse mentio- 

nem sapientes intelligunt. Sed quemadmodum plures sunt adoptione 

vel vocatione filii, non veritate, eo quod et inilio el fine constant, 

el ad peccandum propensi sunl, sic el spiritus adoptione sunt aut 
vocalione complures, qui et in peccatum proni sunt ac proclives. 

At spiritus sanclus solus a patre et filio, Spiritus veritatis, et det erri 
spiritus, et spirilus Christi, et spiritus gratiae nominatur. Gratifi- —' 
catur enim unieuique, ac bonum variis modis impertitur. Nam alii 1.Cor. 13, 8. 
spiritus sapientiae conceditur , alteri spiritus. scientiae, huic. spiritus 
fortitudinis , illi spiritus curationum, islti spiritus prophetiae, buic 

spiritus discretionis, interpretationum illi. | Ac cetera denique dona, 

ut testatur apostolus: Unus porro et idem spiritus est, dividens unicui- 

que prout vult: quoniam spiritus tuus bonus deducet me deus, ait Da- proe 
vid. Vel, Spiritus ubi vult spirat. — Quibus verbis subsistentem esse losns. 3, 9. 
spiritum sanctum nobis ostendit. Et vocem eius audis, sed nescis 

uude venit, aut quo vadit. ltem: Nisi genttt fueritis ex aqua et spi- — Ibid. 
ritu. Cui consentaneum illud est Pauli: Nam in Christo lesu ego 1.Cor. 4,15. 
genui vos. De eodem spiritu dominus ita loquitur: Cum venerit pa- lonas. 
racletus, quem ego mittam vobis, spiritus veritatis qui a patre proce- 

dit, ille testimonium perhibebit de me. ltem: Adhuc multa habeo di- 

cenda, sed non poteslis ferre modo: Cum venerit ille spiritus veritatis, 

inducet vos in omnem veritatem: Non enim loquetur a seipso, sed quae- 

cumque audiet loquetur, et ventura nuntiabit vobis: Ille me clarificabit, 

quia de meo accipiet, et vobis omnia nuntialit. 

Igitur, si a patre procedit, et de meo, ait dominus, accipit, Cap. X. 
quemadmodum nemo novit patrem nisi filius , neque filium nisi pater, NÀ 
ila catholici dicere audent, neque spiritum novit quispiam nisi filius, 

à quo accepit, el pater, a quo procedit, neque filium et patrem no- 
vit aliquis, nisi spiritus sanctus, qui vere celebrat ac praedicat, 
qui docet omnia , qui de filio testimonium dicit, qui a patre, qui e A- 
lio procedit, solus veritatis dux, sanctarum legum interpres, spiri- 
talis legis enarrator, prophetarum magister, apostolorum praece- 
plor, evangelicorum dogmatum fax et sidus, sanctorum elector, ve- 
rum lumen e vero lumine. Filius naturalis est, verus filius, ger- 
manus filius, solus e solo, quocum et spiritus sanctus coniungitur, 


29. xéupe incor. verba xoi ó mato, quae habet eliam 
Car. X. — 1. Ov dp vpórov /ncor. cod. len., sed uncinis inclusa ab antiqua 
2. voljjoc de meo edidi. Nam libri manu , et punctis notata. 


Tohué ot, Ancor. toad.  Pela- — 5. 0 xarüp xal à vis nap oU éÉxmo- 
vius suspicatus es vou. OvAAEYecy. Quod — peUexat xal map. ov Aapupdvet, xal ouBb- 
probatione non caret. röv vlóv Ancor 

3 Ott ovu8E Ancor. 6. tà om. Acor. 


3. Post voc. vióg cod. Rhedig. inseril — 7. xaX éx Ancor. 
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r0 zvtUua, &lÀd zxxvtüua Ovopo(óutvov. Ovrog ó Os0g Goke[ipm 
lv ixxlgoía, mero &cb, víog del, 9xal nveüga Gytov &el, vyyi 
julio), xal Üwicrog, votod» Óóbav Épov dufzQurov, e Uxofijw: 
td xtigra xa) tg zorgta, 9 üxab anlc vd GUpxcvra 19 ptrooUpim 
xal ntoitgoutva fxacra. — Bróruc 03 ula iv Movoij nalura xevyyi- 
Àstos, Óvag lv moogitaig dgo0Qa '*xgovectrot, roug b 
eveyytlloig pavtgoUrat, sÀtiov xard xcigoUg xal ytvtag dopo ovóc r9 
Qixalo sic yvàaiv. xal zíavww. TvGotę 0$ abvg 33 a8avacíag, ixx- 
crece 03 1*avrgc 9j víoOtalag ylvezot. — Aa zxodrov ? 5 Ütxowpjum 
GcQxog axgpodtei, oe ntolfolov vaoU zov Hio Oitytloovsa dv Macy 
16 ótvregov Ó3 Óixaio pata spvpijc éxóigytiven, og rà &yia xocgove 
lv loizaig z9ognttíotg* !? volcov Óixavopara zveUparog, eg c0 ür 
orijoiov, xal cd Gyva vOv eylov óvOnitovaa iv 19 evayytluxoig, soe 
xærolxnotv favrüc.  Zxmviv 0à aylay, !9Àa0» Gywwv, tOv Óixawr 
Hes uovov, vOv Ovvóvra vovro:g. — Karoixsi 0à 3v avro) *? ula Otovn; 
&gOagroc, nía Otórgc dxtQióqrocg, dxerdAgnrog, &vtxOujynroc, &e- 
eurog, Éfavrgv ywoloxovca póvm, Éfevrqv ipqavítovsa olc Bovitre, 
udotvQag *!favrig ÓGieyt[govrGa, xaloU0n, mooogliovGa, ÓOobatovse, 


iE GÓov vwobsa, dyii[ovca, fvonoiotga nal ngOg tqv favrüg de- 
Pav, xel mícwuv td rola vara, ixovQüyvia, ?9xal in[ytia, 33s — 


sxoatoyO0vin , zvtüpa, tyvjiv, Gdgxa, nmíctww, lnióu, cyanqv, nop 
ti8ívra , ?*foràsoa , ufllovra, alive aivoc, aldvagc alovov, cef- 
pera safffdrev, ztoitousv GeQxog, zxtgirousv xagülag, sxtQiropu" 
Xoioroũ Ày vij &ntxÓvat: s00 Golgarog vv apagrióv* 35 xaDolov xe- 
Oagorzoiti favrij zdvra zd dóQera xol zd ogard, Ogovovg, xvpiory- 
ttc, aQyag, iLovalag, Óvvdutig. 'Ev smdci 0b sj avr:) 29 cogna xei 
qovi] &yla, ax Ootng sic Óobav, Gytoc, Gytrog, Gyiog qovovaa, sa- 
tíoa lv víà, vídy 27 à iy marl cjv dylo mxvtüperi, o sj Ó0ba xci 
T0 xgatog tlg tovc aiQvag sv» alüvov, csv. Kel doti 0 ovre m 
e:tvov, lívowo, yívorco. 
*IIEHAHPQTAI TA TOY ATKYPOTOY. 


Kal vavra ul» for», d óg xtol vp mlortog sesQ0g xal viov 


S xai Cas Ancor. 15. 8uxaltpa copxóc Ancor. 

. aratan)dg Ancor. 16. 8eurcpoz codd. mss. ulerque. Sco- 
"6 — Ancor. ttpa du ee WS ny 
4. om. /ncor. ; 

12. xnpórctrut ^fnoor. ; p. vplt& cod. Rhedig. xplrn 8b bu. 
13. aSavacla Ancor. — 


13. Mycrot aUvq, vlo3eg(a vivera. — 10. cUavyeMon, Ancor. 
Ancor. 19. vay Ancor. 
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. Qui spiritas proprie nominatur. Hic ille deus in ecclesia celebratur, 
, Semper pater, semper filius, semper spiritus sanctus, excelsus ab 
.. excelso, imo celsissimus , qui intelligibili gloria, et quidem infinita 
. praeditus est, cui creata omnia faclaque sunt omnino subicela, quae 
. quidem cerla mensura ac circumscriptione definiuntur. — Ceterum 
. divinitas una apud Moysen praecique praedicatur, binarius in pro- , 
,, phetis diligentius nuutialur, trinitas vero in evangeliis ostenditur, 
, quae per tempora generationesque singulas iusto ad scientiam fidem- 
que amplius conveniret. Ea porro immortalitalis scientia ex fide 
ipsa vel adoptione nascilur. Sed primum iustificaliones carnis edi- 
cit, velut templi quoddam exterius septum in Moyse facricans. Po- 
slea vero animae iuslificationes exponit, tanquam sancta quaedam 
. apud celeros prophelas exornans. Tertio denique iuslificationes 
, Spirilus, quasi propitiatorium, et sancta sanctorum in evangeliis 

ad sui domicilium iustruens. — Át sancli tabernaculi loco, sanclique 
H populi, iustum habet unum, qui in istis versatur. n his vero una 
deitas habitat incorrupta, una deilas, quae cogitalione concipi com- 
prehendive vel explicari, aut videri non potest, quae seipsam 
. $ola cognoscit, et quibus voluerit patefacit. Eadem testes suos ex- 
cilal, vocat, ante destinat, afficit gloria, ab inferis evehit, sancti- 
ficat, et ad gloriam fidemque suam tria baec in unum cogit ac con- 
social, coelestia, terrena, subterranea, spiritum, animam, atque 
carnem, fidem, spem, caritalem: praeterita, praesentia, futura: 
saeculum saeculi, saecula saeculorum, sabbata sabbatorum, eircum- 
cisionem carnis, circumcisionem cordis, circumcisionem Chrisli zn Cel. 2, 11. 
ezspoliatione corporis peccatorum. — Denique sibimelipsi universa re- 
purgat, tam quae videri nequeunt quam quae aspectabilia sunt thro- 
Dos, dominaliones, priucipatus, polestates, virlutes. In omnibus 
vero eadem sapientia el sancla vox a gloria in gloriam Sanctus, san- Yeat. 6, 3. 
elus, sanctus exclamaus, ac patrem in filio, filium in patre, cum 
Spiritu sancto praedicans, cui gloria et imperium in saecula sacculo- 
rum, Ámen. Et dicet qui ita credit, Fiat, fiat. 

HACTENUS EX. ANCORATO. 


Haec sunt, quae de fide patris ac filii et spiritus sancti scripta Cap. XT. 


20. us Seórne dnepog, pla 9eótno. 24. dveovóta. Ancor. 


dp$. Ancor 25. xa9ólou 8k xaSaporoui o 
2l. kavrr] Ancor. tà ravta Ancor. ii is 


24. xal om. Ancor. 
23. xal particulam , quae in Panarii 26. cogla. xal om. Ancor. 


libris vulgo desideratur (Ancoratus eam 27. 8b om. Ancor. 
futur), repelii ez nes xat vocabuli — * IIXnoo cod. Ien. Abs cod. Rhedig. 
XitrySóven. abest omnis subscriptio. 


pag. 901. 
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xal eylov sxveUuorog yoapoyreg xavà v0 foeyUratov qspov vij uerou- 
vqrog dnyqoopeOa, xol ix vov noogorOtvrov zagtOtusDa. "Er à 
ixiutvo)uty eig ovaradiy vij; fevróv [mig tvotBogc uagtvoleg qípos- 
veg, xal db 0g80U Aoyw&poU tussDag sso OtOrwrog Ütnlauflavovres. 
"Or. uiv yag iv xoig ^0 rovrov dztütlyOs Ond solÀov uegrogsév 0 
uovoytvrüe cvpmQarrOv TO mzerQl, xol va [Ga iv üxact veÀtr v. xol ga- 
eifópsvog, og ib ovroU dv, xai ovx aÀloiog magd vr ToU stevQO; 
óvvagiv xal Otorgra, cÀÀd Ouoovotg xatol. Ov póvov óÀà 0 vioc, 
&ÀÀa xoi vQ cyiov zvtÜpa GujmQdvrroy víg xoi maszgl, xol va loc 
ioyofOuevov, Óogovusvov ve xol gaQifousvov cg fovAstet, c» xoi 
«vro Ovrog dx Oto) Óv, xol ovx GAAOrQiOV zatQOg xai víoU, qÀÀ Oyo- 
ovGtoy zazQl xol ví, savti vo Gogig xaxa ndvra ix rÀv vosovrov 
pegrvgiQy dxsüsl Om ve xal axoósiyOrgeroi. Nov 08 01d xovg dvui- 
O£rovg xol iy99oUg soU aylov zvrparog *rsol udvov roU aylov xvev- 
parog vd EvGE()i; vo dgO0U AoyiGuoU xal d dx uagrvgiQy tsjc atris 
Otog yoagtjic Óupynooutvor zsgicGoTrÉQng 9 raig ztoottQov sragaO«00- 
p£O« uaQtuglatc, dxolovOmc vij weg eylov sveUuarog cÀnOivi tvot- 
Belo. "Sag Épye& ^ yàg xol Keri mvebua Gyxov 5 vixoy, UnO sdvrov 
zgogxvvoUntvo», züOw imwroÜrov toig xtíGuac[ r& xal moiuacw, 
ovÀsvl dbugovucvov, o)x cyyflo, oU zxvtópazt from, mÀX Éwixov. 
"Extiósj yag xal zzoÀÀa zvevuoza iai, roũro 0d &vovazov zavroy sxvtv- 
parov, cg Oy dtl éx mevQOg, xai ux] axo vàv aAlov vOv iE ox Ovvmav 
6 yevouévov 0v. Ilolàa ydg éGrt xvtUpora, ?v Ób vo Gyiov mveUpa, 
QgntQ eic Ot0g, xol elc uovoytvrg víog toU 9toU. — OUzo xol xvtüua 
&yioy coU, dm0 Ób Ort xoi ly Oc. Mila ?* 0 ulv uovoytrrjc víog 
GxarcÀqmrog, 10 0i xvtüua dxavolQmroy, ix Oto0 Ób, xol oUx dAlo- 
tQiov zerQog xal viov. Où * avvolwpi Ó£ dosi maxQl xai víg. — Aia 
sQiag del ov0a rijg avrüc ovGÍag, oU, Érígag oUGlag magd rrjv Oto- 
ryt&, OUy Íríga Osórqg magd rnv oíGíav, 9 dila abroOtOrQc, xal ix 
Tüg aUTNc Ot0rgrog víOg xoi r0 dyiov zwvtüpa. Kol r0 uiv xvtüpa 
zvtüua Gytov, 0 0à víog víog. To 0b zvtüpa xad xarQog ixzoptvo- 
u£vov xai toU víoU Aauflavov, igsvvàv za fjdOr vo) Oto, &vayyEliov 
tà víoU iv xocuo, dyié[ov, aylovg !9 xoioUv Óid víjg sQradog- tol- 
vOv tjj OvouaGcíy (imtiór vj rQuég dori maro, xoci víog, xal ayiov 
xvtUpa, Antibovreç ydo, quoi, Baxriourt elg v0 üvopa toU matooc, 


Car. XI. — I. vnxó ed. Felav. Co- — À. ,Expuuxerim yàp'* Peiav. Vocu- 
lon. repet., vitiose. lam xal post Yap non habet cod. Rhedig. 

2. xto! pgóvou toU dylou xvcUpato, — 5. Evixóv est. Cornarii emendatio Libri 
verba exciderunt ab ed  Petav — Colon. enim habent évouxóv. — Petuvius haerebat 
repet. énter &vixóv. et. dyouxoDv. 

9. tÀv ed. Petav. Colon. repeti. 6. yevopgévov. scripsi Cornarium | (qui 
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quondam, el pro tenuitate nostra declafata breviter denuo hoc loco 
repelere voluimus. Nunc ad vitam nostram asserendam ae corro- 
borandam alia quaedam testimonia pie proferre et ex recta ratione 
religiose de divinitate sentire pergemus. — Etenim pluribus haetenus 
auctoritalibus palam illud est factum, unigenitum cum patre simul 
wuiversa moliri, et aequalia perficere in omnibus ac largiri, utpote 
qui ab ipso procedat, nec a paterna virtute ac divinitate discrepet, 
sed eiusdem sit cum patre substantiae. Neque vero solus filius, 
sed et spiritus sanctus in agendi communionem cum patre filioque 
venil eL aequalia praestat, pro eo ac libet communicans ac largiens, 
quippe cum et ipse vere ex deo sit, nec alienus a patre filioque, 
sed utrique consubstantialis. Haec, inquam, nemini non aperte tot 
adductis testimoniis ostendimus, ac deiuceps ostendemus. lam vero 
propter sancli spiritus adversarios et inimicos nonnulla uberioris 
explicationis gralia partim pia quaedam argumenta ex recta ratione 
deprompta, partim eiusdem scripturae testimonia superioribus adde- 
mus; adeo ut in omnibus verum ac religiosum de spiritu sancto 
dogma sequamur. Etenim unicus ac singularis est spiritus ille san- 
clus, qui ab omnibus adoralur, ab omnibus creaturis operibusque 
desideratur. Qui cum nullo adaequari potest, non angelo, non al- 
lero spirilu, sed unus ac singularis est. Nam eum multi sint spiri- 
lus, omnibus iste superior est, utpote qui semper a patre sit, nec 
ab aliis quae e nihilo producta suut existat. Plures sunt, inquam, 
spiritus, sed unus esi spirilus, sanctus; quemadmodum unus est 
deus, eti unus dei filius unigenitus. Sie et sanclus dei spiritus a 
deo est, et in deo. liaque et unigenitus filius incomprehensibilis 
est, et spiritus incomprelensibilis. Qui et a deo procedit, nec a 
patre et filio alienus est. Neque vero cum patre et filio velut qua- 
dam confusione coalescil; sed trinitas eiusdem semper est substantiae, 
non alterius a divinilale: neque divinitas allera est a substantia, sed 
ipsa per sese divinilas, et ex eadem divinitate filius ac spiritus san- 
ctus existit. ltaque spirilus spiritus sanctus est, et filius filius: 
Spiritus vero a patre procedens, et a filio accipiens, ac dei profunda 
perserutans, et quae ad filium spectant mundo nuntians, sanctifi- 
cans, et sanclos per trinilatem efficiens. Qui et appellatione ter- 
uus est, quoniam trinilas est pater, el filius, et spiritus sanclus. 
Euntes enim , inquit, baptizate in nomine patris, et fili, et spiritus 
vertit de aliis ex nihilo factis existens) que in codd. mss. Peltavius edidit avva- 
et. Petavium secutus. Libri habent yeyó- — 1otgfj. 

9. d))' cod. Rhedig. 


psvov. 
1. Libri habent xà uv. 10. xouày codd. mss. uterque et ed 
5. Ha scriptum est hoc vocabulum ubj- princ. 


Ioann. 
15, 36. 


Matth. 
38, 19. 
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xol ToU víoU, x«l !!voU eylov zvsUparoc), ixiwegeylc vic yepiroc, 
1?gíóyótguog Tic tQuidÓoc, ovx dÀÀorgtov roD cyuxGuOU, oU ÓitOrO4 


' sj ÓvouaGíe, ovx dÀlórQiov vig Ómgeüg: GÀ elg O:0g, uia miens, 


Eto. (Q. 


pag. 002. 


Kto. vy. 


elg xvgiog, v q60/0ua, uía ixxigola, 9v. Barriopa. 

Ad ydg s) 9iXc, eg sollaxig Epry, xal ovó£zose 1j voieg sooc- 
Oxmv Aaufdvt, ec 'ylvxíog Éorwv Opoloytiv, xal dxogégrex M- 
ytv.— Dl'Àvxeia ydo, qol o moogivgc, vo Miovyyl pov zo Aoyu cov. 
Kal ei sd Aóyia yÀvxeia, x00Q ys uüllov tO Ovopga vÓ Gyio» sj voio$, 
e mwyu zéo«ge ylqxurgroc.  Toidg ovv oUrog doiDÓuovuérg mew, 
xel víog, xal &ytov zvtUua. — OU * ovvolugi] 03 5j vgudg, oU Oisorooa 
rijç Cavrüe uovddog, iv vyroorcoti 0b veeiórqrog vfAsiog 0 sra1jo, 1 
Ànog 0 víog, réAtov TO Gyiov zxvtÜpa, zwatüo, xol v[Oog, xal dywv 
xysüpa. TO 0b dvdmolw mvtüpo vavrOufvov d» yoaolopaci — unol- 
Gtig yao qagiGuortov 9 elol, zo Ó3 avro xvsÜpa* xai ÓieioéGtie Oraxo- 
viv &lowv, o Ob aUrOg xvQiog: xal OietQíotig iveoynudrov slolv, o 
dà av:0gQ Os0g, O lvtgyOv td mdvra iv mc. 


Tovrov 0) ovrog iyóvrov dopolicgus0an ur ixnécopusv rijg dig- 
O1[ac, dÀÀ. óuoloyrsoptv vv disjsiav, oU OvvryogoUyseg vxio Oto), 
dÀA eüctBdg voo)vreg, Üva ux) *azolioiusOa.  Aytvütxzov ydg xziarov 
vt dy vgiadt AMynw 5] OtovosiaOcu, 7] inmwsvyqróv. — AAÀd sj» del xcrio, 
xal víog, xal Gytoy xvvtüue.  OUrt GvvdütÀqoc víoc rarQl, oUse 5 ov»- 
eAipr* xal s0 zyrÜna oUte *Gvvoligr, oUrt GuvaU0slgov szorgl xal 
víà [ovrt Gvralonpr v0 zvtüpa zatol xal vío]. Tíog 0à yevvsrcóc ix 
sorQog, xal sxvtÜua mQotAOOv ix sarQOg, avexüumysrog tfjg voredoc 
oUGmg dv ?* ravrormqrog Ooboloylg, xoi dxavalümrog víoU 90vrog GUv 
margi xol mwtUueroc aylov oxeUtogc, xal 9? unüfmore Oialttmovonc 
vijg tgidÓog ríág aUrüc diüiórmrog. llerüo ovv dti dyívwgrog, xai 
axrioroß, xol dxardAgnrog- víOg 03 yevvyrog, dÀÀ. GxriGroc xol &xaza- 
Àqmroc: xweüua &yiov àel, ov ysvvgtOv, OU xtiGrOV, OV GuvaOtlqov, 
ov zgonarogov, ovx Pyyovov, dÀX ix v5g avrüg ovolag xaroOg xai 
víov. 10 IIvtüpa Gyiov- mvtüpa ydQ O Ot0g. 


T$jc 0d rouxvrnę sj0goliopívgc qjuàv Loíjc a£ uagrvola, dv sz 
yocupi dugpéígovrat Ano dà rÀv niuovov OMya zmaQaOTdona, xeza 


11. vo) excidit ab. edit. Petav. Colon. — Ca». XIT. — 1. yAuxcltq codd. mss. 
repet. et edil. princ. 

12. Dele negationem ov quam libri anle — 2. GvvaXowpi) ed. Pelav., praeter codd. 
ouvdtonoc vulgo inirudunl, praesertim — mss. auctorilatlem. — - 
collato loco gemello haer. 62, 4. Nec ta- 3. In codd. mss. el in edit. pri. i- 
men deest suspicio voc. ov corruptelam | tur yapgtouaxov, eloi 8& xà autóv (avt? 
esse 0v participii, ed. príno.). 
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sancti. Idem ille gratiae sigillum est, ac trinitatis vinculum, qui 
nec a productione sanctitalis excluditur, nec appellatione discrepat, 
pec a largitione muneris alienus est, sed unhs est deus, una fides, 
usus dominus, una gratia, una ecclesia, baplismus unus. 


Quippe trinitas semper est, ut saepius dixi, nec ullam unquam Cap. XII. 


accessionem capit. ld quod et profiteri suavissimum est, et sine 
ulla satietate dicitur. Nam propheta cecinit, Dulcia sunt faucibus 
meis eloquia tua. (Quod si eloquia ipsa dulcia sint, quanto est no- 
men ipsum trinitatis dulcius, quae quidem fons et origo suavitalis 
omnis est? Quare trinitas tribus hisce numeratur, patre, filio, et 
spiritu sancto. Neque vero confusione quadam in unum redigitur, 
nec a sua unitate disiungilur: sed in perfecta subsistentia perfectus 
est pater , perfectus filius, perfectus spirilus sanclus, paler, et li- 
lius, et spiritus sanctus.  lhursum vero spiritus largiendis donis at- 


Psalm. 
118, 103. 


tribuitur : Divisiones entm gratiarum sunt, sed idem spiritus; et divi-1.Cor. 13,4. 


siones sninisleriorum sunt, idem vero dominus; el divisiones operatio- 
sum sunt, idem vero deus, qui operatur omnia in omnibus. 

Quae cum ita se habeant, caveamus diligenter ne a veritate 
aberremus, sed veritatem profiteamur, non deo patrocinantes, sed 
pie id intelligentes, ne aliquando pereamus. — Fieri quippe nullo mo- 
do polest ut crealum quiddam in trinitate dicamus, vel cogilemus 
eliam, aut cuius postea facla sit accessio; sed perpeluo paler fuit, 
elfilius, et spiritus sanctus. — Neque filius germanus patris frater, 
neque cum illo confusus est. Similiter neque confusus est spiritus, 
neque patris filiique germanus est. Filius a patre genilus, a quo 
procedit et spirilus. Adeo ut trinitas eo modo, qui verbis explicari 
non potest, in eadem gloria ac laudalione consistat, el filius cum 
patre spirituque sancto iucomprehensibili ratione sit coniunclus, ne- 
que trinitas ab sua unqnam aeternitate desistat, Semper igitur in- 
genilus est increatusque pater, el incomprehensilibis, filius genitus 
qudem, sed increatus el incompreheunsibilis, spirilus sanctus non 
genitus, non crealus, non germanus, non avus, non nepos, sed ex 
eadem cum patre filioque substantia. Eiusmodi est spiritus, inquam, 
sanclus. Spiritus enim deus est. 

Atque huius quidem hunc in modum constitulae salutaris fidei 
passim in scripturis omnibus extant consignata testimonia. — Nos 


4. Ha codd. mss. et edil. princ. Peta- tione. Libri habent tavtCtYtU 


vius edidi droMóp.esa. &. Ovte)c codd. mss 
9. GuvaA. ed. Pelav. 9. yero cod. Rhedig. 
6. GuvaAour ed. Pelav. 10. Verba xw&üpa Gyww non compa- 


7. — —— rescripsi ex emend. Cor- rent in ed. Pelav. Colon. repet. — Neglezit 
Qui verti in ideutitatis glorifica- ea eliam Cornarii versio. 


Cap. XIII. 


peg. 903. 
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T0 Óvvazov, fva pr) dudQrvgov sol. svevuazog xai dv và xegovrt na- 
grievcopai Tngv vgnyncu.  Ev8vc piv ydo O0 mato qnoi xtQl vig 
t0U víoU sagovolag 0x., Orjconor zo xvtüga uov ix abrov, xal xoi- 
civ toig FOvtotv áàmayytiei, Vva yvrdiov wnoUEg Os0v zó dytov avrov 
sveUpe, sacr miOtoic tlg cornolay. — Ei 0? 0 uovoytvyc vij avri pae- 
vuQíe nmQocÓtlg pacxu, Ilvsüpa xvolov àm' ini, ov Meivexev Éypul 
pt, 7va vj Évcagxoc avzoU xagovale, xal và nvtuuati và. aylo sjoge- 
Acpfvg, xal miroig xngvrrouívm Gago OuoloymO dxo tgo Tos 
Xoioroũ uagzvolag, 0r; oún aAAotQuov vO ztvtÜpa icr, soU Otov. — Ila- 
Av 0À 0 xvgiog xtol voU xveUparog Ori, TO xvtÜpe roU xorQOg pov 
lov. x0 laloív iv vpiv. Kol maiw, cg oUx dilotoíov oU szveUpa- 
vog Tvyg&vovrog tijg x00 OroU Os0rqroc, '"Evtpvogotv sig v0 xooco- 
zov tOy uaOnrQv, xol simt, Acßert zveUpa Gyvoy. — Kal ral, iva 
ÓelEn vv. Éavroo iG0rqgra xol OpoovoiOrgra mQOg t0 msveUua atro) tt 
xal roõũ merQOg cUroU z0 dyiov, Qnol, "Edv dyomüró ut, vag ivtoldg 
pov rnenctre: yo dgovrüoo r0» matríQa, xal GÀiov magcxgtov Ówcn 
Vpiv: Gg aUtoU roU xvglov sagexA5rov ovrog, xal ro) xvtUjaros 
voU aylov Gvuzegaxingrov ovrog ouoloc. — Of 6b axo0rolot Ótixvvovri; 
0r; oU ÓoUlov rvyycdvei r0 mvtüua, dlÀo Tg avrüc Otorgtog, rtij⸗ 
aüroU avDOtvríay Umoütuxvüvrtg qaol, Kol dlms v0 zvtUga v0 Gyw», 
"oopgícaré uo: Bagvaflav xol ZobÀovy tig v0 Éoyov 0 moogxíximuei 
evroUg, xal zd £bog. 'O db dmócrolog Gag ztgl * avroU Aéyti, 'O 
0i xvgióg dor, v0 mvtüpa: oU Ob v0 xmvtüpe xvolov, ix& dsvOspla: 
xal, Tpusig va0g Oto) dGre, xol v0 xvtüua xvolov oixti lv opiv. — El 
tolvvy Naog Otoũ xalovusOo Óia olxaoiv aylov nvevpazog, vlc voÀpr- 
otis ztGQoir5OaGÓG: T0 mvtÜua, xol dzollotQuOGo: tig TOU DtoU 
oUGÍac, Gap ro) e&mxocrolov Afyovrog suüg vaoUg Oto) yívscOmn:, 
dud 10 lvoixotv xveüpa Gyiov iv zoig dilorc;  Ilog 0à dAÀosorov Oto 
Ésta; 0 zve)üpa tO fcOn toU OroU dotvvàv; Kol ug Myt po, 
Egtvvg, xai oümo ywooxtt, dg rwveg voÀuca: BAacpnusiv, xol Éav- 
vovg ?dzolÀosv. "Ent dv xal *av/vo AíEoci. mtol voU mavQoc, 0n 
xoi 7ztegl avsoU yfygortzat Ovi gevya. vapsia 9 xoiMag. — Kal ei &oeflais 
yorótic, Óua Óvo ur émixtioOn: và dgevvüv vO ywoGxüv imi rov 
aveUuatog, GOtfrOeig dv xol mtQl voU zarQOg Tw5v avrq» dvayxaclo- 
ptvog ? sagexpéotww vxóvoiev. — OU ve ydo inl margog dgrvvowro; 
veutia xoiag mQOgxtiros TÓ yuvoOUxtiv. OU xe ydg yosía qw eixtiv, 
capog Ónovuévgg vig toU O:00 zooyvogíag axo zoU igrvvav zo s£- 

Ca». XIII. — 1. efvexev uterque codd. — Colon. repet. verba à 8b dxóotoloq o-- 
mss. Évexcy. editi. QU T. aucoU Aéytt omnino non compa- 

4. avuroU restitui. ex utroque libro ms. reni 


Etiam Cornarius verterat ex ipso. At in — 3. àroluttw edit. Peta. 
edítis vulgo est avtov In ed. Petav. 4. aucóc codd. mss. 
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antem ex pluribus pauca quaedam pro virili colligemus; ne catholi- 
cum illud de spiritu sancto dogma sine ullis confirmatum auctorita- 
tibus hoc loco praetereamus. Inprimis enim pater ipse de: adventu 
filii sic loquitur: Posam, inquit, spiritum meum in ipso, et iudicium Essi. &2, 1. 
gentibus. nuntiabit. (Quibus verbis spiritum suum sanctum fidelibus 
omnibus ad obtinendam salutem verum ac germanum deum esse 
praedicat. Accedit ad hoc testimonium unigeniti ipsius auctorilas: 
Spiritus, inquit, domini super me, propter quod unzit me; quo il- Esat. 61, 1. 
lius incarnatione el spiritu sancto stabilita de fidelibus nuntiata 
ipsiusmet Christi testificatione certo illud asseramus, alienum a deo 
nequaquam esse spiritum sanctam. Rursum de spiritu dominus, 
Spiritus , inquit, patris mei est, qui loquitur in vobis.  Praelerea ut Matth. 
ab ipsa diviuitate non excludendum esse spiritum ostenderet, vultui 
apostolorum afflavit, ct dixit, Accipite spiritum sanctum. — Ad haec, Joann. 
al aequalem ac consubstantialem sno patrisque spiritui sancto se esse 
monstraret, Si diligitis me, iuquit, mandata mea servate, et ego ro- loaus 
gabo patrem, et alium Paracletum dabit vobis. Quasi et. dominus 
ipse Paracletus sit, et spiritus sanctus eodem modo sit Paracletus. 
Apostoli vero, ut ostenderent spiritum sanctum non esse servum 
sed eadem divinitate praeditum, illius auctoritatem ac potentiam his 
verbis significant: E diit spiritus sanctus,  Segregate mihi Barna- Act.18,1. 
ham et. Saulum in opus ad quod eos vocavi, etc. Tum apostolus ea- 

dem diserte declarat: Dominus vero, inquit, spiritus est: ubi autem 1Cor. 8, Vt. 
spiritus. domini est, illic libertas; item: Vos templum dei estis, et 1.Cor. 3,19. 
spiritus domini habitat in vobis. lam vero cum templum dei ob il- 

lam sancli spiritus habitationem vocemur, quis spiritum repudiare 

audeat, el a dei substantia reiicere, cum diserte hoc apostolus asse- 

rat, Templum nos esse dei, propter spiritum illum sanctum, qui in 

dignis habitat? Praeterea. quonam pacto alienus a deo potest esse 

spiritus. ille qui dez profunda scrutatur? | Nec est quod illud obiieias, 1. Cor. 
scrutari illa quidem, nec dum tamen cognoscere, ut nonnulli contu- — 
meliose iacere cum sua pernicie ausi sunt. Nihil enim vetat. quin 

idem de patre dicant, de quo scriptum est, Serutari illum ventris re- Prov. 20,21. 
eessus. — (Quare si propterea quod ad scrutandi verbum cognoscendi 

aliud non est adiunctum, eiusmodi quiddam impie de spiritu poles 

animo concipere, non minus in palrem impius sis oportel, de quo 

eaudem cogeris proferre sententiam. — Quippe cum ventris illos re- 

cessus perscrutari pater dicitur, nulla fit cognitionis mentio. Ne- 

que vero necesse fuit istud addere, cum dei anticipata illa cognitio 
perspicue siguificelur, et ex ipso scrutandi vocabulo perfecta sen- 


5. tfj, xouag cod. Rhedig. lorum librorum. 
6. xà codd. mss. tà vilium est edi- — 7. rapsxofpec codd. mss. 


Kto. i. 


peg. 901. 
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Àuov vie &xmoqactoge àyovonc. OUro uot xol tol wvsUparog, xai 
víoU, xul xarQog vrv uíav yvàciy xol vrjv zooyvoGíay capag dyovey; 
rij mylag voiddog vn» teÀtiórvgrd ve xal ravrOTQrG. 


Kel duvOgra Écri meQh rovrov AMytv, xoi dx0 Otlag yoagii 
Oyxov uagruQuGy Qégsiv, xol eig mÀarog ixtumuvveiw, xal xdparoy 
lunowiv roig ivrvyjyavovdw.  Aoxerüg yag iv !xdoy aíoícer scolla 
sixóvitg vdg magog iv Oto) Óvvauti sjutig ob. aoOsysig dvrxoéspouty, 
xal dztÓtibnusv allotolag oUGag tig dÀmOtíag, xal indGvQYv cUràY 
BAecpnuobtsay xol agvovpfvgy try dijOsiav, x&v ve iv fgogti, xav st 
iv xolid. "fig wel oUroi udtnv sig z0v xvgiov flacpnuoUrreg, xai 
elg x0 &ytoy mveUpa, xol ur Éyovseg prise dvsatOn, urgere dv vG. gl- 
lovri &iàwt xa:& rà vno xvolov eiomuéva Ggeciw apaotióy, Óud vv 
slg tà &yiov zvsüua fAacpoulav, xaramarnOlvrtg Um aUtüe rác dg 
Otlag Oíxqv xsgaorov Órvo) uovoxígmtog, toU vov tijg Blecqmpiías, 
óvvap£yov 0Àov só Gpa qOtígnw, nticOÉvrsc vo toU Evlov Àóyo x«i 
sj vo) povoytvotg aÀmOivij Ouoloyla Os. tà DlacgnuoUwrs eig 10 
nvtUpa oUst dy và aiv, toUro, oUre dv và uÉAoyr dgsÓserror , ox 
lpgy. — KasasargOtvrtg xal ovvrQifBévreg, ur) lojvovrtg xard tijg aig- 
Otlog. lléÀa: ydQ &Óov dÀg89Gg nmücai aÍ aloferg, dÀÀa xerd rük 
nírgag 0U xatiGyUGOvGI, TovzeGr, xara rzg GÀmÜtog. — Kav zs yag ii 
abrüv twtg Otiqsriav Aéyrw Ovi, Tov này xioriv viv inrsOtiGov xata 
Nixalav xol «vrol ogoAoyoUusv, Óeifov Ó£ uot ds? avzsjg Os t0 dywy 
svtüpa iy vj Otórqz: GvvagiÜutsiras, — — cvQsOsjgovzas xal dx evrüc 
dieyyoutvos. Oð yéyove Óà vóve mol voU xvevpavog sj £svmoic. — IIoog 
qdo v0 Umomixrov iv xaiQG, xol xciQQ, eí quvodos rjv acpaluey 
soLoUvzat. "Ext) ovv 0 "dotiog sig zóv víóy viv óvogrnulav dxereivtro, 
zovrov Éyexa uera mtQiGOijo Órcloysg axglftia vàv Aoym» ytyfvgtan. 
"Qoa àà dx abvüg vic ouoloylug 8v; oUse dv vovsQ tugrO1jSovtal ct M- 
yovreg o£ elg và sxvtüpa Blocgnuo)vrtc, of srevuaropargor, xal ello 
Quot tijc auroũ Ümgrdg xal ayradrtlag. Euducg ydo rj ÉxOtdig opo- 
Aoyti, xal o)x agveirai. — ILnovevoutv yag elg ya. tov naríQa nav- 
roxoqdrooc. To 0À Ilirtvoutv ovy anmÀog lograr, clÀd sj ssiGzig sig 
vOv Otóv. Kal tig Éva xvgiov "IqcoUv XQiczOv ovy eso slonsas, 
à eig Osov: rj n(Gsig. — Kod elg x0 Gyioy xvtüpa xal ovy cxlag cieu- 
vai, dÀÀ elc ulav Ooboloyíav, xol eig uíav Evociv Otórqrog, xoi uiav 


Car. XIV. — 1. xcion cod. Rhedig. xàcx cod. len. et edili. 
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tentia reddatur. Ad eundem ilaque modum de spiritu et filio el pa- 
tre pronuntiare convenit, el unam iis cognitionem ac praescientiam 
tribuere, eo quod sacrosancta trinitas sua haud dubie perfectione 
el identitate constet. 

Sed de his omnibus infinita quaedam dispulari possunt, et in- Cap. XIV. 
numerae sacris e literis auctoritates adferri, ut in longum producta 
lectoribus molesta sit oralio. Sed nos in unaquaque confutanda 
haeresi satis mulla iam diximus, et omnes divino praesidio freti nos 
licet imbecilles everlimus, atque a veritate esse alienas ostendimus, 
nec non el singulas sive in exigua aliqua re, sive in maiori veri- 
lali contumeliose detrahere atque ablegare funditus. Quod quidem 
et isti. facere instituunt qui dominum ac spiritum sanctum frustra 
contameliis onerant, neque aut Aic aut in futuro saeculo, ut domiui Pw 
verbis utar, peccatorum reloxalionem, ob suam illam in spiritum 
sanctum blasphemiam, obtinere possunt: qui ab ipsa verilate pro- 
culcati sunt, Cerastae cuiusdam instar atrocis et unico cornu melu- 
endi. "Talis enim est blasphemiae sensus, qui corpus universum 
corrumpere polest. Et nos quidem domini sermone el unigenili 
vera professione persuasi credimus, ei qui o/asphemarit in spiritum 
sanclum neque in hoc saeculo nec in fuluro condonandum esse pecca- 
fum, ut diximus. Quare proculcali illi et obtriti sunt; nec veri- 
lai resistere polueruut. Nam haereses omnes re vera portae sunt — 
inferorum , quae adversus pelram nihil omnino virium habere pos- 
sunt. Etenim si ex illis nonnulli istud obiicere voluerint: Nos eam 
fidei formulam quae in Nicaena synodo exposita est et ipsi profite- 
mur, doce igilur ex illa spiritum sanctum iu divinitate numerari; 
euam illa ipsa confessione refellentur. Quamquam nulla tum de 
spiritu sancto fueral instituta quaestio. Quippe de his, quae sin- 
gulis temporibus occurrunt, cavere synodi ac decernere solent. 
Quare cum Arius in filium maledicta coniiceret, propterea uberiori 
quadam disputatione argumentum illud est accuratissime tractatum. 
Verum ex eadem fidei professione animadvertere licet, ne hac in 
parte quidem contumeliosos illos in spiritum haereticos ac spiritus 
oppugnatores, et ab eius sanctitate ac donis alienos quicquam omnino 
dicere. Siquidem expositio ipsa veritatem subinde profitetur, nec 
negat. Credimus, inquit, in unum deum patrem omnipolentem. | Ubi 
vox ista, Credimus, uon simpliciter accipienda, sed de fide in deum 
inlelligenda venit. Et in unum dominum lesum Christum, ueque hoc 
utcumque dictum, sed ad fidem in deum referendum. Et in spiritum 
sanctum , quod neque simpliciter usurpatum est, sed in unam prae- 
dicalionem ac gloriam, in unam divinitatis coniunclionem, in unam 
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ouoovciovqgra, Fic vola víAea, ulay 0à Osórgta, ulav ovdlev, play 
óoboloylav, níav xvgtórqra, dx0 toU ziOTtUOUEv, xal zxtGttvousv, ?xal 
micveVousv. Kal djvraG0a Oimsoev 0 vàv rowvrov Aóyoc. Kol fag 
T0U unxovro rov Àóyov, doxerog "qymocutvog roig Tv diwtiav &ya- 
"00, ri xa:zd rovrov tionuíva; 40 vxtofrsouar xol vavrrv, Óto- 
ptvog Ocoũ ? uiv ouvijßog dvrioffaÓci: ngog v9» vovrov dvatQosjv 
ezdvrov, Ormog év vj aUroU Ovydpes r0 inayyslua vtÀtiuiGavreg xata 
xcivre &UtO * tUjoQIOUTSGO REV. 


KATA AEPIOY NZ', HKAI OZ. 
"igidg vig maliv, oaUrog TO xocuo ysyfvgra: nya wexov, 
1 lufoovrgOclg vov Évvorav, ixogOslg v0 qoovgua. — IlGoav yao atot- 


. €w xaxoflovila vàv ysvoufvov m doyüc Gyor vélovg 7] ? xsvodoblac, 


jj inágotog vaüra sloyiGaro, 1 iniOvplag Ogrbig, sj [5Àoc modc rovc 
zélag, 3] wagobvsuOg, 7| moomértia. TO 0b müv ix Oiaffólov yj vv- 
qiogic, oU roU OrefoAov iaysovrog dxetdy vOv ur] Boviduevov, cA 
Éxdorov favro smagawíov yuvouévov vij meol vv auagríav dpyacíac, 
Üva, qoi, of óóxipot qavsgol yévovrai. — OvUrog o fígiog Eri xoi 
dtũoo (ij iv Gagxl, xol msgítort v Bí, doriavog uiv v0 zv. 'Ai- 
Aog ydg o) ggovei, dÀÀ og 4gttog, xoi Ér. iméxewva urifóvog va 


'Aotlov imáqvisac, oivupívog ve vqv ylorrav, xal ibonAiuívog iv 


qslleow dv voí:o và poti, Omog ijeixiog elg favrov dmatguévoy 
GrQarov, xol mÀqOdv tdv dtl zdg dxodg yagyalifoufvew, xol tqv 
&idvorav Onoyolouívov. Kol ydg xoi evr0g và o iprUgero rwe 
BtydÀmv uv9o0:0 xcvodoblev, ysloiov uiv iumoio)cav voig luggocw 
Opmg Óid rovrov molÀoUg 1jmárgse xol megsíAxvatv.  Ovrog ylvevas 
cvoyoAect]c Eb0raO[ov XrBactíov, roU tfo Ztfacrtíag llovrov st 
xolovutvge qogag, Tiros pixoüg Voutviag. "OuoU yag 7jGav &axovvrt, 
0 ve zzgottonuévog Etx6táO10g xol 0 '4íquog. "Ore 0à 0 EvordOwoc 
ůAbtu elg viv inidxorv, ixsivog u&llov insÜspust, dÀX ovx ÉpOactr 
tig roõro. "EvreUOev £iÀog ylverot. — '"Eó0xei 0$ nmooglragtiv 0 Eo- 
GxdOi0g rov Aígiov. Aurlxc Doregov xaO1t voUrov mQtGDvrtgov, 
v0 ve ÉtvoOogeiov avto Ppniastutt, Ontg iv và Ilóvro xoltira: szvoyo- 
vgogeiov.  Toiebra ydQ wv xaraGxevafovai: ward guiobtviov, xal 
voUc Atlofqufvovg xal dóvvatove dxtiat moioÜvreg savapívttv. 3exiyo- 
exyoUs: xard ÓUvapiy of vy ixxÀnguGv moocrara:. 

2. Alterum xal ttovevopey desideratur — 2. xawoboblac cod. Rhedig. xcvodotiæc 
in edit. Petav. Colon. repet. ut 

3. Upiv ed. Pelav. Colon. repet., vitiose. cod. len., ab eadem manu corr. 
4. Y pano £v cod. Rhedig. 3. Verba értyopryobot — — uve ax 


Car. MBoovtto3el; cod. Rhe- aUtoU , quae parlün sunt capilis Sequen- 
dig. tis, quaeque in cod. Ien. integram unam 


PANARII LIB. fI. TOM. I. HAER. LXXV. 174 


consubstanlialitarem, in perfecta tria, sed unam divinitatem, unam 
subslantiam, unam gloriam, dominationem unam, quod eae voces, 
Credimus, et Credimus, et Credimus declarant. — Ex quo illorum . 
eonfatatur oratio. Quid autem in ea sum disputatione longior, cum 
quae adversus istos hucusque dicta sunt veritatis studiosis salis esse 
non dubitem? — Quocirca missam et hanc haeresim faciam, et deum 
precabor, ut ad omnes eiusmodi profligandos opem nobis afferat, ut 
illius virtute freti quod suscepimus exequi, et in omnibus gratias 
babere possimus. 


ADVERSUS AERIUM.  Haeresis LV., sive LXXV. 


Aérius quidam ingenti perinde damno in mundum introductus Cep. I. 
tst, furiis quibusdam percitus, et insolentia maiorem in modum 
elatus, Etenim haeresis omnis pessimo ex eorum qui ab inilio 
usque ad finem extiterunt consilio profectae sunt, sive illos gloriae 
cüpiditas, aut arrogantia, sive voluptatum libido, sive aliorum aemu- 
lio, sive commotio quaedam animi, aut temeritas impulerit. A 
diabolo porro omuis illa est inflicta caecitas; non quod hic invitum 
ac nolentem decipere quempiam possit, sed quod unusquisque peccati 
sibi caussa atque auctor sit, ut qui. probati sunt, inquit, manifesti i cor 
reddantur. Arius isle vero ad hodiernum usque tempus superest ; 
eslque secta penitus Árianus. Neque enim aliter atque iste sentit, 
imo etiam Arium ipsum dogmátum novilate superavit. Quin hac in 
parte linguam suam procudisse, et ad dicendum promplus essc vide- 
lur, ut deceptorum hominum exercitum, eorumque quibus e/ aures 3. Tim.4,9. 
pruriunt el animus vanitate arrogantiaque distentus est multitudinem 
4d sese pelliciat. Etenim magnum et ille quoque nugarum ac fabu- 
larum copiam in humanum genus iuvexit. Quae tametsi prudentiori- 
bus ridicula videatur, nihilominus plerisque per illam imposuil, el 
jb errorem abduxit. Fuit hic Eustathii Sebastiae episcopi (quae est 
in Ponti regione sive minoris Armeniae) sodalis. Ambo enim mo- 
haslieum vilae genus amplexi sunt. Cum autem Eustathius ad epi- 
scopatum esset evectus, Aérius, etsi id magnopere cuperet, eo ta- 
men pervenire non potuit. Hinc simullas ex aemulatione conflata. 
Bt quidem Eustathius Aério plurimum indulgere et addictus esse 
visus est, Nam et presbylerum hunc postea creavit, et xenodochii, 
quod ptochotrophium in Ponto vocatur, curam ei commisit. Eius- 
modi quippe domicilia prae amore erga hospites ab ecclesiarum anti- 
sübus excitari solent, in quibus mutilatos el imbecillos collocant, 
lisque ad victum necessaria pro. virili suppeditant. 


cmplent Nneam, omisa sunt im cod. Rhedig. 
Corpus Haereseol. II. 3. 12 
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'Exih otv 4 uQvig 4x. avroU oU Otis, xaO  ixacrqv quien 
qvtavoy oí Àdyor, xal mooíflawtv dyapícoy avra» 0 [5Àog, loyost 
ovx &ya80l xcel Oixflolel vxo roU wítolov xara EwcraO(ov lylvorn. 
O 6i inloxonog EUcta0:10g uszaxelovutvog zov Afígiov iOazevs, se- 
ouves, smuelies, dvefoiusiro, wagenalti, wal ovóly qvvt. — To yap U 
ág1ijc xavafAnOiv eig uéya xaxov v0 loyov zAavve, — IIígag ! yovv s 
valucov 10 xroyorQogsiov 0 A dígiog dvtgoiQrotv. — EvstUOtv sq npo 
qaciw digméo xozd dy0ooU fovioutvOg ꝰ ris evQtiv 9j xaxd svoltuiov 
dxageivoi ffAog, &vgotUva, xol Aoinov xs: OuaflalAoy voy Evosaówr 
Kieysev,  Osnévt zoiobrog 9naQyt, dÀA Éxhwvev eic zonuavev. ovvaye- 
ylv xel elg xvijów æcvrolev · üvwa sv seUta Gvxopavsla uiy sap. iui- 
vov, 1j 0) dinOslg dg ixxlgaiacrisdg zotlag Égov nerd geigag 0 Ev- 
eraO:0g ?Gllog oUx qÓvvarto zgurrt. Kol ev *xu0avd ra vg) 
toU Atolou Atyousva. 


Noplotis 0 Gy vig, dxtiüqrtQo xard Lftolov Ayovseg Evoracwr 
&ognycyouty, pr r& ^ Gaga xal sov EvcráOiov dv ixalvoig Fon; 
Tov uiv ydo Blov ero? xol vxv zxolteíav ovx ÓMyor &vügsg Ouvpe- 
touoiu. — El9s 0b al vj nove; 090g dpgdvgos. ToO yaQ 9 Mosiov xoi 
eOr0g dnagyug Fog vélovg xavíoys , xal ovre af Olisytig ty Ormypdr 
avrov dog oGavro. 'EóijyOy ydg utzd sàv sto] Baclltiov xai "E1v- 
di0v, xal loros. "Eóofe à xol zog zifi£guoy "Pousgc tov paxe- 
olzqv votofleveiw Gpa alloig ExiGxoso(, xol vj inOfon vic xara. Ni 
xoiey ytvopévus cvvolov xai vj ouoloyle ric vobobotlas ómoytjpe- 
give. — Eig dortoov Óà QgntQ uvnoOtig, xai i óvelgmv dvacxó;, wi 
lavro) xdl;v xQOra. vüg vàv dotiavdv xaxodoblag iniGxtmrOpsvog o 
éidkcizev. "Opog ntgl atolov qjuiv ó Aóyog dGtl. 40 eig x90; 
«Uso» ? iniasoExiéov. 


Ocvog ó (giog Oud zoUg coi rovg Aóyovc aepyovrsat ply. axo- 
tabíev iv doy. —Kozolimov db r0 xrogorQogtiov xagsllxvcs mol 
q0gÀ» dvügGv v& xai yvvauxgy. — sriasvero 0à avrog perd. vijc avrot 
dzO :àv ixxÀgoiGy» xci dygàv xci xou», xal cv Glo» xol. 
Ilollexig óà uttd molloU 04Àov voU iólov !vipópsvos dyoOoOev Óusi- 
lovv, Bæcubool r£ xal 9x0 zí:gog ebuoutvor, iv Üleig moramgtv- 
yovttg. 'Hy 0) *avvd 0 lóyog uavidóngg nalloy Smip xarecracH; 
&vOoonivne. Kol, pnol, ví davw ixiononog xo0c rota(jUstQov; Ov 


Car. II. 1. y' os». scriplum extat Cf. haer. 42, 3. e£ 81, & , ubi eandem 

ín cod. ms. ulroque. tam adieclivi quam adverbii formam rt- 

2. twa volebat Petavius. posuimus. Pelavius enim edidit 1n3ovi. 
3. Moc vitium est ed. Petrav. Colon. 5. Vulgo dpa. 

6. lta iam ante. Petavium  correzerat 

4. r£ Oavd. codd. mass. et edit. prino. Cornarius in interpretatione Latina. Làri 
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Sed cum nullum succensendi modum faceret Aérius, rixae ac Cap. IJ. 


iurgia in dies ingravescere ae mutuae simultates augeri. Ad haec 
pessimi quidam rumores et calumniae adversus Eustathium ab Aério 
spargi. — Interim Eustathius episcopus evocalum ad sese Aérium 
mulcere, adhortari, comminari, irasci, supplicare, neque quicquam 
lamen his rebus efficere. Nam quod ab initio constitutum inchoa- 
tumque faerat, ingentem in mali vim erupit. Postremo relicto 
mendicotum hospitio discedit Aérius. (Quo ex tempore in omnem 
occasionem intentus velut qui hostem opprimere ac telis appetere 
sludet, versabat se in omnes partes et apud omnes calumniose dein- 
ceps Eustathio detraheus. Non is est, inquiebat, amplias qui hacte- 
nus fuit, sed ad rem altenlus est, et cumulandis opibus totus in- 
eumbit. Quae quidem per summam calumniam ab Aério iactabantur. 
Eustathius vero, qui ecclesiae negotia tractabat, facere aliter non 
poterat, ideoque probabiliter baec ab Aério dicebantur. 

Celerum dubitabit forsitan aliquis, quoniam Aérii istius occa- 
sione mentionem Eustathii fecimus, num ipsum tandem Eustathium 
laudandum arbitremur. Nam quod ad eius vitae institutum attinet, 
non paucis admirationem peperit. Qui utinam ad rectam ac since- 
ram fidem adhaesisset! Verum hic in Arii dogmate a principio ad 
Dnem usqne perseveravit, nibiloque persecutionum calamitatibus 
melior factas est. Siquidem cum Basilio et Eleusio ac ceteris per- 
secutione iactatus est; ae videlur et ad Liberium beatae memoriae 
Romanum episcopum cum aliis episcopis legalionem obiisse, el expo- 
sione fidei, quae in Nicaena synodo proposita fuerat, ac sinceri 
dogmatis professioni subseripsisse. Postea vero, velut a sommo se 
revocans ac priorum recordatus, ad Arianam perfidiam, quam initio 
susceperat, respiciendi finem nullum habuit. Verum ad Aérium, 
de quo institutus a nobis sermo fuit, revocanda est oratio. 

Hic igitur propter eiusmodi rationes omnium rerum abdicatio- 
nem initio prae se tulit. Deinde plochotrophio relicto maguam yim 
secum utriusque sexus hominum abduxit, qui omnes ab ecclesiis, 
agris, pagis et oppidis arcebantur. Ac saepenumero totus ille coe- 
tus nive perfusus passim per campos sub dio degebat, aut ad prae- 
rupta saxorum silvasque confugiebat. Est autem illius dogma supra 
hominis captum fariosum et immane. Inprimis enim, Quanam, in- 
quit, in re presbytero episcopus antecellit? Nullum inter utrumque 


vulgo praebent ' Acplov. til cum multa sua turba vigilantes ac 
7. éxexpertéov cod. Rhedig. sobrii in agris degebant. 
Car. Ilf. — 1. la edidit Pelavius. — 2. Ila codd. mss. ei ed. princ. Petavius 
vapopucvo. habent codd. mss. el ed. princ. edidit avtov. 
Ynodpevor cogilavit Cornarius; cerie ver- 
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Cap. VI. 


peg. 907. 
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ly. &iolAdrres oUtog voUrov: ula ydo last vdbig, xal ula, qnoi, c 
4], xol ?v af[oua. —XtgoOrtü, quo, imíoxomog, cGÀÀa xal 6 
zotOflUttQog: Aov:oOv ÓÍómoiw Oo imíoxoxog, Opuoleg xcl o moror: 
eoc* vv oixovouíav vijg Aergslag oisi 0 ixíoxomog, xal 0 moropvuz:- 
oc dgaUtmg" xaOÉ(rra, 0. axloxoxog inl voU 990vov, xaOÉ[tra: xol 
e sxQtOfUvtgog. 'Év rovro xollovg smaruót, xol egymyov voUrov 
doxixxciv. — Eltd quoi, Ti lox xo. IIacya 0xtQ naQ. vpiv inireAsizai; 
"ov8aixoig z&Àw uv80tg voocgavégere. OU yag gos, quoi, vo Iacje 
inivtheiv. TO yag llaoya juóv iwv8r Xuróg. Elta utrímtizo, 
Tivw và Àoyo uera Oavoroy Ovoud[tze, gol, óvóporza viÓvtoosQv ; 
3 EUyerat yag, qnoi, o (àv, 3] oixovoplav ixolgos, zi oprigOndezas 
0 rtÜyeQg; — El Óà Gong cUqy vÀv lvzavOn xovg ixtioe ovnatv, *aga 
yo)v unöôtlę teUcrft[ro, ugól dyaOonowíro, ad xrqcacOo qiAovc 
vwwag Or ov BovAtzot tQOrov, ifto, yorpacs meloag, titor plAovc &bio- 
dag àv sj teÀevrj, xal eUyfcOcoav xtol *aUroU, Tva uy vi dxei sed, 
pnjà vd vm avro) ytvoptva vÀv dvgxíorov GuaQruucrov ixjyrg97. 
A ovre vgors(a, quoi, Farar strayuévg. — TaUra ydo Tovócixa iau, 
xal vxo [vyov dovielag.  Zixalo yag vouog oU xtirai, dÀld 9 xetoa- 
Aoeig xal pxtoaloeic, xal Aowmoig. Ei yaQ oÀcg Bovlopus vrersvtw, 
otav Ó' dv alo:couat jufgav &x ipavtoU vnottvo Óid vyv lievüsplav. 
"O8tv ztaQ' avtoig negiloslpgvot uaAloy àv svQiaxij vnortvtiv, vtroada 
0à xai xgosaffflarov doOisw. — IoAAaxig Óà xal.vygv rerocöe vgortvov- 
9», ovyi O:ono, ? alla iig mQocigécti, qnol. "Ev 1s vai ijufoeic 
voU llacya, Ore mag sjuiv goutvvíct, ayvtiat, xoxonaO8tot, Euoopa- 
ylei, svqgal, dygvsvía, vt xal vnatéiot, xol xác: vOv vjov of co- 
vnolas tàv aylov zaOdv, atrol anío0tv oqovovot xofa vt xai olvo», 
íavràv vag giifag ytulfovreg, 9 ávaxayjatovor yehovrtg, yisvalovrtg 
vovg tcv aylav zaUrqv Aargeíay vic Efoonadog voU IIdoja éxittloU»- 
vag. Kal ydo sl xal drozexzixóv. daysxagiv orο vQOsov, OUx $jOxq- 
vui zGQ GUroig, mOÀU ÓÍ ri xose payuoy xol olvozoctóy, dA st * age 
vile Gnavwos dv uíco avrüy àx iüieg xQocigfatog Doviorwro rovro. 
Malov 0£ cloiv of nis(ovg atrQv xtyonntvo: Qasuétciw dóo0Qv GaQxo- 
qayloig xal olvomooíe:g, cg noldxig Épmv.  Tevra dor: za vaga 
Acolov 19 ío iftusOtvra. 


8. Fortasse «i tyxtrou Vulgo scriptum extat aux. 
3. Libri vulgo apa. 6. Codd. mss el ed. princ. praebemi 
5. avro restitui ex utroque codd. mss. xaxoaloot; xal um:paloot  Fetavius 
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discrimen est. — Est enim amborum unus ordo, par et idem honor 
ac dignitas. Manus imponit episcopus, imponit et presbyter; bapti- 
zat episcopus, idem facit el presbyter. Divinum omnem cultum 
administrat episcopus, non minus id facit el presbyter. — Episcopus 
in throno sedet, sedet et presbyter. His in vulgus iactatis plerosque 
in errorem abduxil, quorum sectae princeps exlitit, Praeterea, 
Quid est, inquit, Pascha, quod a vobis celebratur? Nimirum ad 
ludaeorum adhuc fabulas adhaerescitis ; neque enim Paschatis so- 
lemnitas obeunda: Quoniam Pascha nostrum immolatus est. Christus. 1. Ger. 5,1. 
Pergit deinde, Et, quae ratio est, inquit, post obitum mortuorum 
appellare nomina? — Nam ut vivus oret, aut in pauperes bona sua 
dispenset, quid ex ea re tandem ad mortuum redit? Quod si super- 
slilum preces iis qui ex hac vila discesserint opitulari possunt, nemo 
pe deinceps agat aliquid, neque boni quicquam facil, sed amicos 
sibi aliquos quacumque ratione velit adiungat, sive pecuniarum lar- 
gione, sive precibus hoe ab illis sub vitae finem impetret, ut pro 
se deum exorent, ut ne illic aliquid incommodi patiatur, nec imma- 
nium a se facinorum poenae repelantur. — Sed neque ieiunii, inquil, 
instituendi ulla ratio est, Haec enim omnia ludaeorum propria sunt, 
el cuidam servilutis iugo subiecla. — Quippe zusto nulla lez posita est, 1. Tim. 1,8. 
sed parricidis ac matricidis duntazat, et id genus aliis. Nam si ieiu- 
nare omnitio decreverim, quacumque libuerit die, sponte et integra li- 
berlate ieiunabo. Hinc est quod isti dominica die ieiunare potius af- 
feclant, quarta vero sexlaque feria vescantur. Quamquam saepe- 
numero quarla feria ieiunent, non ulla lege, sed voluntate, ul asse- 
runt, inducti. Porro diebus ipsis Paschatis, quod tempus humi 
eubando, castimoniam servando afflictandoque corpore, nec non et 
aridorum ciborum usu, precibus, vigiliis, ieiuniis, ac reliquis id 
genus saluherrimis corporis cruciatibus celebrare solemus, illi e 
contrario iam tum diluculo obsonari solent, et carnibus vinoque dis- 
lenti caehinnari, ridere, eosque qui illam Paschatis hebdomadem 
sanclissimis illis religionibus traducunt ludibrio habere. — Etenim 
lametsi renuntiare se rebus omnibus profiteantur, minime tamen 
vilae illad instilutum observant, sed carnibus ac vinolentiae plus 
aequo indulgent; nisi forle pauci. admodum inter illos sponte sua 
priorem illam vilae rationem retineant. Maiori enim ex parte largi- 
oribus epulis, carnibus, ac vino sese ingurgitant, ut nonu semel dixi- 
mus. Haec sunt praecipue quae Aérius in hune mundum evomuit. 


edidit rtpaAolate xat pmrpaAelatc R. avayxatovot Méyovteo vüium esi 
". Editi dXX lBig. — Pro qvo foriasse cod. Rhedig. 
xribendum Qao, 9. apa librí vulgo habent. 
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Trodtuxvoti volvuv vsv. Evvoiay sal zgv curoũ &nids(av, xoi 1d 
t avro) noliv 19. Bí eig »axouqyavov z&éjvgv ipfgovryotvra. — Ei; 
óà rdg moóg a)r0v dvriOfosg dAevcoptÓn, óMya Orpyovputvor, xoi 
oUVrog zogtoyoutvo — Kol O*t uiv dggocUvgc dori v0 xàv lunio, 
voip GUvtOiv xsxvmuívoig voUrzo O4lov. TO Afyntv «sov imicxoxor 
xal szosofjvrtQgov loov sive. — Kol mg Foro: roöõro Óvvoróv; ij piv 
ydo iav. ! xaréoov ytvvqro] vatig, merígag yao yrvvg sj ixxlqoig: 
qj 93 * xaxígag ur] Óvvapfvg yevvüy Óia víjg roũ AovrgoU seluyytvtolag 
réxva yrvvg vj ixximoíg, ov uzv maríQac 1j Qi0acxalovc. Kol xe; 
olov vt ror notaUrtgov xadictáv ur] Éyovra ytigoOsolav foU yeigo- 
voveiv; sj tineiv avrov elvai laoy tQ. imioxono; "Hrzurgos 0b vov ss9o- 
tigruévoy Atoqiov ij avroU dgrogeMo xol 0 Eijiog. 


Q os, 0À eig ÉavzoU mÀavqv xol vàv abro0 &xovovrov 0t; 0 cno- 
oroloę yooqtt mosafvségoig xal Oiaxdyoig, xol o) ygaqpst ixiGxO xo. 
Koi xà imiGxómo quol, Mij dufle vo) lv col gaglouavog ov Blafitc 
Óid qeigGv roU morafvreglov. — IToAw 6 dy Gig vóroo, ini0xozoig xci 
ÓiaxOvoig, og sver, quel, tov avrov iníGxomov vóv cUrOv mgtofiv- 
vtgov. — Kol ovx olórv o rq» dxolovOlav vig 9?GÀn8tlog dyvowsac, 
x«i [drogio:e BaOvravoig ur] dvrvyov, Ort vlov Ovrog roU xugUypuarog 
zmQO0g ta Uxoxímtovra lygagtv 0 Gyiog dxz00roÀog.  *"Oxov uiv ioav 
dnioroxos 10r xazactaOtvveg Fygagev. ixianómotg xol Ouaxdvoig. — OU 
ydo zmvra &0OUg dÀvvqOqsav of dzóctolor xavacráso: notofivvigev 
qae dylvero yosía, xol Giaxóvov. Aid yaQ sÀv Óvo rovrov rd. Exxln- 
Guccoruxu Üvvavra, zÀgooUoOct. "Ozov Ób oby svgfOn vic GEog Exrioxo- 
z56, Üutvtv o tOmog goQlg imicxomov: Oxov Ób yfyove gotía, xai 
(ocv bio Émidxome, xertora8qgav imíóxomo  llày9ovrg ÓÀ gj 
Qvrog ovy tuQíOqcav iv avroig nQto[U:tQou xaracroDTvet, xel me- 
xícOnsav inl và xara rOmov 5 uóvo imiGxono. "4vtv à) ÓiaxOvov 
9 ixlaxonov aüsvarov elvei. — Kol ixsuckijoazo 0 Gyiog dxódrolog Qur- — 
xovovg slve, vg iniGxómo Óid viv vrmosolev, " oUno vjc ixxAnoleg 
Aefovege tà mimoouera rc oiovouleg. Oro xe S9iüxtvo xenoU 
qjouv of zómot. — Kol ydg Éxacrov xo&yua ovx dnagryijc và savta Éoyty, 
álÀa stgoflaivovrog toU 490vov zd moog ttÀeio0wv vOv jotudy xa- 
ryoricero. 


Ev9vgc ulv yao Moüonje néustvat elg Alyunrov, ward ! vuv xa- 


Cap. IV. — 1. racépov editi. v 4. Lege de his et seqq. contra Pelavium 
eod. jen. T ced. Rhedig. disputantem  Walonem  Messalinum (C1. 
2. x9à (h.e. ratépa) cod. Rhedig. Saimasium) de Episcop. ei Presb. pag. 
3. éxxXnolaq vod. Rhedig. 109 sqq., pag. 220., pag.31&, peg. 337. 
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Eadem ipsa porro mentem illius ac perfidiam manifeste decla- Cap. IV. 
rant, quae in hominum genus improbo artificio per summam insa- 
mam effudit. Adversus quae ubi paucis disputaverimus, missum - 
illum faciemus. Enimvero totum illud stoliditatis esse plenissimum 
prudens qnisque facile perspicit. Velut cum episcopum ac presby- 
'?rum adaequare conatur. Hoc enim constare qui potest?  Siqui- 
dem episcoporum ordo ad gignendos palres praecipue pertinet. Hu- 
jus enim est palrum in ecclesia propagatio. "Alter cum patres non 
possit, filios ecclesiae regenerationis lotione producit; non tamen 
patres aut. magistros. Quinam vero fieri potest ut is presbyterum 
constituat ad quem creandum manuum imponendarum ius nullum 
habeat? Aut quomodo presbyter episcopo diei potest aequalis? Ve- 
rum Aérium istum nimia quaedam procacitas aemulatioque decepit. 

Alenim ut tam sibi quam auditoribus imponat, illud obiicit, 
apostolum presbyteris et diaconis scribere, non episcopis. ltem 
episcopum alloquens, Nol, inquit, negüge gratiam, quae in te est, 1.TimA,1.. 
quam accepisti per manus presbylerorum collegit; deinde alio loco 
episcopis et diaconis, ut idem episcopus et presbyter esse videatur. 
Sed nimirum veritatis iste seriem ignorans, nec in recondiliore hi- 
soria versatus, non intelligit apostolum, cum recens adhuc esset 
Christiani dogmatis propagatio, pro re wata scripsisse. Nam ubi 
iam episcopi constituti fuerant, ad episcopos elt diaconos scribebat. 
Neque enim subinde omnia ab apostolis ordinari poterant; el quidem 
presbyteris inprimis ac diaconis opus erat, a quibus videlicet ambo- 
bus ecclesiastica negotia administrari possunt. (Quare ubi nondum 
episcopatu dignus aliquis occurrerat, nullus ei loco propositus est 
episcopus. At ubi et necessilas postulabat, nec eorum qui episco- 
patu digni erant copia deerat, ibi episcopi constituti. Sed cum haud 
magna multitudo foret, reperiri nulli potuerunt qui presbyteri crea- 
rentur; unde solo episcopo contenli fuerunt. Siue diacono vero 
episcopus esse non potest. Quare in id apostolus incubuit, ut mini- 
sirandi gratia episcopo diaconi suppeterent. ltaque cum nondum 
ecclesia suis omnibus functionibus expleri posset, per illud tempus 
istiusmodi singulorum locorum slalus extitit. Neque vero ulla res 
est quae ab inilio suis omnibus numeris absoluta fuerit; sed pro- 
cedente demum tempore sua opporlunitatibus onmibus ad perfectio- 
nem accessio contigit. 

Cuius exemplum habemus in Moyse. Hic enim in velere te- Cap. V. 

5. gowo non habet cod. Rhedig. 8. cæclvto omnes libri praeter Rhedig , 
6. éxíaxoxe, cod. Rhedig. qui habet éxcivo , quod. reposui. 


i. oUzxo emendatio est Pelavii. — Libri Car. V. — I. tyjv om. cod. Rhedig. 
hobent oot. 
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Aeidy ÓteOspey. óafüo póvg. Tud zo Oto) di dueorelpéveg lv và 
tictiO tiv tlg Atyuxrov soogríGsros atro sig forOtav dagaiv ó ddti- 
gog «UroU.  Elra uera z0 migrtUGG: avTQ) zOv dÓslgoy cvripy Ov xpoc 
avrov 4 ytpovGía xel oí &gynyol roU ÀcoU xcv ixdüvo xowgoUV. Ku 
péza taUrv xgarvvouívov ToU Égyov, xol rüg axolovOlag Gvvayo- 
uívgc, OiemíQasr viv Odlaccav. Kal oUxo Sav xata TOv vópov, 
fog ort xVQiog aUrOv xoÀti slg vo Ogog. iôdos Óà avri vdg srvjes, 
xal Uxoüsixvvc.w aUrQ Gxqvqv ?xaraUxsvaGoi, dQyryovg rt mQoctt- 
GaGÓc:, Ótxdgyovg, mevrQxovraQyovug, Éxarovrdgyovg, quidojove. 
Kol óg&c xg va zodyuara miorsverai; "Oga, qol, morc mavra 
xard TOV tUmzOV TOv Ütiy8fvra goi dy và 0Qti Zivg. — Kal OQQg xe 
sooctríón vj vouoOtole bxrapvtog Àvyvia, moó5om ítguzixa dvóv. 
uera, xoÜümvég ve xol uavOvat, imopidrg vt xol xidagttc, niromi xt 
xai MOov ÓiagoQov ovvOfctic, xvaOoi, Ovíaxo:, Aovryotg, Qvoi- 
orijotæ, zQvfA o, uoeouaQoO0, arva dor ÓuAgacioua , uidixo3O: Gia 
xalo)vras xva00:1, 3ueymvoO, ctc cio; factig, xal Ocaresg 0 vo- 
uog ÓieMéyeros, XegovBlu, xal vd GÀÀa, sifiorOg ÓraOTjxug, dvago- 
Qtic v& xal ÓaxrUlio,, Gxgvij ve xal ófogtic xai Ofouova * 9jovOgoda- 
vopfva, dyxvAeat vt xol rà GÀÀa, mvAeQgol, xai GdÀmtyysg Éozol xd 
xapzvÀAm:, xol 5yovgai xol dQyvQui, yaÀxai, Üxsgozíyoi, xoi ra 
GÀÀa OcezeQ 0 vouog Epm, volo: Qingogor, OiÓnOxaliai. — "Encidn 
&xagyüg raUra oUx sv, aga uttd vO ytvíoOo, vuv vabwv oux ciAnot 
và wQdyuato; OUro xal cra maga vg a700r0Ào ytyonpuéva, Fog vt 
inAavuvO xj ixxAnala, Ecc Orc sig vo l0iov uérgov lAgAaxtv, Fog o: 
vOv xoGuov Tic GvvíGtog Üixciorera ix maroO0g xai víoU xal ayiov 
zvtvuatog qQxovougroa. — Kol Émsctv 0 toU Atolou Aoyogc. 


Kal 0*1 niv ov Osvara, vavsov slvoi diüdaxe: 0. Osiog Adyoc vov 
aylov àxocrolov, síg ulv Faviwv imioxomog, * rigç Ób tori xoso(iursooc, 


- eg Aye TiuoOf£o inioxóno üvu, ? Totobortoov urj ininànkng, ala 


pag. 910. 


Kto. sg. 


magexales og matíQa. Ti clys modyua énlaxonov nosofivréoc ur] im- 
zlorrtv, si qu] «v Unio vOv mQtofvrtgov Éjov vzv ibovcíav; eg xol 
zaÀtP Myty, Karcd zxosofvzígov uy vagfog xargyogíav Ófyov, si uy 
T) inl Óvo xal vQuàv pagrugoy. — Kal ovx sixé tu vov xotofvrégar, 
Mij GéEn xatqyoglav xara nioxozxov, ov03 Éygosps 9 ntol vv ssoeafiv- 
TéQov ril uy] éncxlopyctww imigxoxo. — Kal 09gg 0t ssavzog oU dx vov 
Qiaflolov mogaGoÀtvouívov s] zmrOcig ov pixoe zig iGuv; 


"Ióopuev 83 xal vd Go avrov, xol Ótacxozidogutv. Kol xtol voU 


2. xavaoxevacat codd. mss. et ed. princ. — cod. Ien. cum rasura. jov3ptotovanpéva 
9. ptyevd2 cod. Rhedig. edili. 
4. rpv3pobaweopéva cod. Rhedig., et 5. ypucal xal dpyupal xal yaxal 
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stamento sola virga instructus in Aegyplum mittitur. Quam cum in- Exed. && 
grederetur, Aaron ipsius frater divinitus missus ei se ad subsidium 
adiungit. Deinde postquam ei a fratre fides babita est, seniorum 
ad illum ac populi per illud tempus principium multitudo convenit. 
Tum destinato opere vires et incrementa capiente mare penetravit. 
Necdum tamen ad legem pervenerant, donec illum deus ad montem 
evocaret, cum et tabulas tradidit, et tabernaculum instituere, princi- 
pes, decuriones, quinquagenarios, centuriones, ac lribnnos creare 
docuil. Vides quemadmodum res omnes paulatim amplificatae fue- 
rint? Pide, inquit, facies omnia secundum exemplar, quod tibi mon- Exod. 35,40. 
stratum est in monte Sina. — Animadverlisne ul ad legislationem can- 
delabrum illud septem ellychniorum additum fuerit, nec non et tala- 
res sacerdotis vestes, tintinpabula, palliola, epomides, pilei, baltei, 
variorum lapillorum contextus, cyatbi, mortariola, labra, turibula, 
calini, masmarholh, hoc est cola, midicoth, sive cyathi, macho- 
nolhb, qui sunt bases, et quaecumque alia lex edisserit, velut Cheru- 
bini, et id genus alia, arca testamenti, vectes, humerarii annuli, 
tabernaculum, vela, pelles rubricatae, ansae, et alia id genus, ia- 
nitores, tubae dnctiles, el incurvae, el aureae, argenteae, aereae, 
corneae, alia denique ex legis praescripto, velut sacrificiorum et 
institationum varia genera, quae cum inilio nondum essent, nonne 
postquam invecta sunl, suus est ordo rebus altributus? — Eadem 
ralio est illorum de quibus apostolus scripsit, quae tamdiu obtiuue- 
runt, donec amplificata est ecclesia, donec suam ac legitimam ad 
mensuram pervenit, donec prudenti quadam moderalione iustissime 
est a patre, filio et spiritu sancto ien perat. Ex quibus Aérii dogma 
refellitur. 

Quod autem non idem esse possit cum episcopo presbyter , di- 
vinus apostoli sermo declarat, quo quisnam episcopus , quisque 
presbyter sit intelligitur. Nam ad Timotheum episcopum scribens. 
Ha loquitur: Presbyterum ne obiurges, sed hortare velut patrem. 1. Tim. &1. 
Quid autem altinebat episcopo velare, ut ne presbyterum obiurgaret, 
nisi maiorem ipso potestatem obtineret? Quare deinceps admonet, 
Adversus presbyterum cito accusationem ne admiseris , nisi duobus tri- Did. 19. 
busve testibus. Non alicui ex presbyteris praecepit ut accusationem 
conira episcopum non admitleret, aut ul episcopum non obiurgaret. 
Videsne quam non mediocris illius ruina sit, quem diabolus labe- 
factaril? 

Sed hominis reliqua videamus. Inprimis quod ad Pascha per- Cap. VI. 


codd. sss. et ed. princ. 7. xotoßortoe cod. Rhedig. 
6. Suspicor xal xtpaiyat. 8. tpi uncinis nolavit Petavius. 
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Hécya nodvoy elxeusv, de qnoi, TO Ildoya zuóv ivó0n Xosvoc: 
lÜcptv aUróv sov sixovra, ti ovx immíla. Kol. puoi, "Eoxevóty 
Oseg monjog vov Ilevruxoorqv sig IsgovsoÀnp.  Ilolev 0b vqv Ile»- 
vexoarqv aner£le, IIosdoc, i ps) Ildoqo inerílege; — Tiys 03 o0 Gvpe- 
gera: iv xdci siluac: vic oixovuívgc 0vt vevodg xol syoocafflezov 
vgottía torlv dy vij ixxAnclo oQiouévn; — Ei ÓÀ xal qo] v0 vijc * zfta- 
vdbtogc rv drocrolov Aéytw, xg ixti oifovro ttzodÓa xal xoosaf- 
Berov vnortlav did mevrog, ymolo Ilevegxosric; Ka) xtol vOv 9E 
X550» vob ll«oya mg zageyyílovci, ggóhw Oleg Aaufcvnv j 
&Qvov xol dÀog xcl Uderog;  lloíav vs vjpíQaw ytiy, mà t8 dzolvuw 
elc énipogkovday xvgiaxiv, govtgoy ddri.— Tíg 0à uallov ixlasevet 
voU:o»; 'O sxerguévog dvOgoxog, 0 viv lvónpussag, xal feg viv 
lv và fíeo niQuov, s] oi xo0 xjuOv udgrugeg yeyovóstg, Éyovesg xes 
jov vjv zegaóocw ixl vig ixxinoíag, xal ovra: saQsimgoseg sad 
tdv aUrTQv nzeríQov, rOV vt aUTOV zatíoov xol usuaDsxórev sad 
Tdv x90 abrOy yeyovorav, z&g 1 ixxindía maQelefoüca xad zów 
avc watíoev &yo: xal rig deUQo xcrígu vjv dÀgOivsv míGvwv xel 
vdg zmagad0cttg; Kol Ósaswenréseo salav s] zovvov Évvoia «j xeQl sob 
Macya. Elra àÀ ei usj tol rijç avvijc urob(atog ceroaücy» xal ssQo- 
cufifavov of a9rol. ánodtolo: dv vj uarcikes Fieyov xal alg in xav- - 
veyoOtv slyousv amoódtibor, Oumg xol voUrov d&xgifdg yoaqove. 
Iagslinge dà 5 ixxnala, xoi dy 04e vd x00j« Gvursépovarat, *xolv 
ye 109 slvai Mígiov xol tog &m ajro0 togurmvove.  Teja yeg xal 
xara TOUrO Üuxeuósarov Ovoua slÀmgtv. fígiov ydg mvtüpa Foyev dE 
pag. $911. d4cOnQaÍac, dxo vüv deglov znvevparow tüg novneleg, 10 iv avi 
odxij av xeva vijp ixxAgolag. 


Kto. t. "Emtisa 0b zsQl v09 óvépaza Aiytw vàv rtlevrggayrav, zi &y ei 
qourov noosopialstgov; ví roUTOV watQiO TeQov xal ÜOavuogie toov, ss- 
Grsvét» uiv roUg segovrag Ort oí dntioovite ($0., xel iv avvraolle 
oUx tici , alia sie: xol [doi maQd và Otdmóry, xal Omcg cv rO Gtpu- 
voratov xyovyua !óimyncoro, Gg dmíg ieuv vsiQ dütipév tUyo- 
udvosc, cg iv ánoónulo zvyyavovrov. — *'fogelsi 0b xal vj vxào avrdv 
3 ywvopévy sop] &i xol vd 01a vdv alsiapdtov ur) asroxóxros dÀÀ ovv 
ve did 0 solldxig dv &00uo suüg Ovrag opallsgOnr dxovolog xe xol 
Éxovaloc, Tva «o dvselosegov awpavOT. — Kal ydo Qixalev mowvpste 
Ty» uvüuqv, xal oniQ aucQroÀdv: 0xiQ uiv cgagtmióv, *vxlo 


Cap. Vf. — 1. Vide Grabii Spicileg. I. Ca». VIT. — f. Pefavius coniecit 8w- 
pag. Yücowto. Nec displicet hoc. — Cornarius 

4. Rescripsi Xplv yc pro xolv yap, quod — vertit et ut. pientissimam praedicationem 
libri preebent. recenseam. 
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tinet, de quo testimonium illud protulit: Pascke nostrum rmmolatus 1, Cor. 
es Christus; illum intaeamur, cuius ista vox est, utrumnam ce- 
lebrarit ipse. De eo vero sic scriplum est:  Festinabat ut celebrare Act. 96, 1. 
Pentecosten lerosolymis. | Ecquam vero Pentecosten Paulus ageret, 
nisi Pascha prius obiisset? Quis est uspiam terrarum qui non in eo 
consenlial, quarlam, sexlamve feriam solenni in ecclesia ieiunio 
consecratam? Quod si ex apostelorum constitutione repetenda no- 
bis auctoritas est, cur illis quartae sextaeque feriae ieiunimm perpe- 
tua lege sancitur, excepta Pentecoste? — Cur sex Paschatis diebus 
nibil omnino ad cibum praeter panem, salem et aquam adhibendum 
definiant? Quamnam vero celebrari diem, et in illlascentem domi- 
nicam dimillere praecipiant, nemini esse polest obscurum. lam 
vero uiri tandem illorum peritiores sunt? Án errore deceptus ho- 
muncio, qui nunc landem emersit, et adhuc hodie superstes est? 
Àn qui ante nos testes extiterunt, quique ante nos eandem tradi- 
lionem in ecelesia tenuerunt, quam et ipsi a parentibus suis accepe- 
rent, eL ipsorum parentes a maioribus suis didicerant, quemadmo- 
dum ecclesia, quam a patribus suis aecepil reclam ac sinceram fidem 
cum traditionibus ad hunc diem observat?  Facessat igitur falsa 
ilius de Paschate sententia. (Quod si de quarta sextave feria nul- 
lam omnino in constitutione sua mentionem apostoli feeissent, aliis 
lamen argumentis licebat uti. Quamquam ea de re est ab illis accu- 
retissime scriplum, idque ipsum ab ecelesia susceptum communi est 
consensione firmalum, antequam Aérius ullus cum Aérianis existe- 
ret. Qui mihi proplerea merito id nominis adeptus videtur. Aérium 
quippe spiritum ex impuritate nactus est, de ille a&riorum nequitiae 
spirituum grege, qui in ipso adversus ecclesiam domicilium posuerit. 
Quod vero speelat ad ritum illum quo mortuorum nomina pro- Cap. VII. 
nuntianlur, quid eo esse polest ulilius? quid opportunius, aut vero 
admiralione dignius? nempe ul qui adsunt certissime. sibi persua- 
deant morluos vivere, neo in nililum redactos esse, sed existere 
adbuc, alique apud domiuum vivere: ium ut religiosissimum illud 
dogma praedicetur, quo qui pro fratribus precantur, bene de illis 
sperare censiat, quasi peregre profectis. Ceterum quae pro mor- 
luis concipiunlur preces iis utiles sunt, tametsi non ommes eul- 
pas extinguant. Verum ex eo prosunt quod plerumque, dum adbuc 
in terra degimus, sponte aut inviti itubemus, ut id quod perfectius 
est siguificetur. Nam et iuslorum pariter el peccatorum mentionem 
facimus, peccatorum quidem, ut iis a domino misericordiam implo- 


2. Cilat haec verba Anasiasius Sin. 8. yevop£vr, cod. Rhedig. 
Quaestt. p. 200. Grels. 4. Fortasse Gto. 
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dMovg Otoũ Ósóptvor, vxio 0b Oixalov, x«l resáQov, xol xorguao- 
qdv, noopuró» xal dmoctoÀov, xel sbayytliotOv, xel uaQrUQmy, 
xal ouoloygrv, Émicxozmov vt xal dvagoourdv, xci navrog toU sdy- 
uæroę, 7va TOv xvgiov 'IncoUv XoisrO0v dpoolocouty &nxo vig 1v &v- 
$9oxov rabtag, Óie rijg mQOg aUrOv vipijg, xal cífag auto &nodg- 
ptv, iv lvvoíg Ovrtg Ov, oUx Ear. iEwovutvog 0 xogi0g vivi àv. dv- 
Oodrov, xiv vs uvola xol inixnva iv OixewGUvy Uxdoyy Exadroc 
dvOgoxov. llóg ydo olóv v& el voivo; 'O uly ydo dort 010g, 0 9i 
üvOgorog, xol O0 nàv dv ovgQavo, o Ob imi vg yijo, Oud vd imi yije 
As[spava, z&Qsb vv avaGrdvrov xci gvveigtiO0vrov lv sà vvugom, 
dg 99st r0 Gyioy &vayybltov, IIolàa 0$ aQuasa vàv dylov avíorgoav, 
xci GvvügijOov avrQ sig vqv &ylav móhw.  Aylav ÓÀ mohv Aya 
xoíav zaUrQgv; znÀmooUro: ydQ xov duqpoiv 0 Aoyog tlg vuv. ivrebOa, 
xal elg viv &vo..— "Or. ulv ydo sig trjv ivratOu "Itgovsolyjp avvtigiil- 
9ov e9:0 nodrov, voUro Ojlov.  lloiv: Óà roũ dvafijvet 10v Gorrijo« 
elg vov osQavov, 9 ovótlg dvafífxev Fog Ort evt avvaviiOov. — Ov- 
óslg ydo dvofifgxtv sig vov ovgevov, ti ux 0 ix vo otgavob x«ta- 
Bdc, 9 víog voU avOQuizov. "Ala mtol vovrov iv và vóno ytvóyus- 
vot tdg Óvo AéErtg Unsüt[Eausv. — El dé vig dgei Ori, ga elg vojv It- 
eovcolgu slgiiOov; uaO8Éro Ot, lv ixtlvg vj ijuéog rdv Ovodv xs- 
xlntcuívov sagíforg ó xvgiog ÉyOa Toav of uaOqzal cvvnyuévot, xal 
qst avtoig, Eloxvg vuiv. 

Elta 8b sob rovrov «81g ixmüspwona) rije &xolovOlag, Ow 
dveyxaloc *) ixxÀyala voro ixwtlti, sagaóociv AcfloUGn saga xeváé- 
gov. Tig 0à Óvvyjorzor ' OtGuóv uuroOg xarolütww, ij vOuov zxargoc; 
dc td saga và XZolouevm tlonuíva, "xove víà Aóyovg savQ0g Gov, 
x«l ps] ex:005 OtapoUg uyrQOc cov* ÓsíEag Ori dyyoaqag tt xol dyod- 
gag ióíóacxsv ó nario, rouréoriu Ó Otog O0 uovoytvqjg, xal v0 aytov 
xvtüpa, sj 08 urjtqo rjv ij éxxÀAnola elye O:6uovc iv avri] xtiuívovsc, 
élsrovg, ur] ÜOvvauívovc xatolvOsvoi. — Trrayutvov volvvv vàv dv vg 
ixsigolg Otopdv, xol xelóg iyOvrov, xal dv zavytov * Ocvpacíoc 
ywouévov, jxvas ssdlty xal ovrog ó mÀdvoc. Kol rovrov à zop- 
slO0vttg Gignto xav8agovy, 1] xavOagl8o, 5] 0v xolovutvov Bovnenetuw 
xvoüalov xera0iegaveg và dxxlnciacruxO ?Íügci ueri, xal tj toU 
6*0) Óvyduer, ixl sdg &b5c sw loutv, rov Otóv fjonOOv *ixixa- 
Aotpevor. 


5. Ed. Petav. Colon. repet. vitiose posi 3. éBpatpate ed. princ. kbocuyur 
ovdełe inserit. yàg. codd. mas. 

Ca». VIII. — 1. 8eapóv cod. Rhedig. — À. In cod. len. post éxoxalodpsvot l- 

2. 3avpaclov ed. Pelav. vitiose. neG non interrupta sequuntur haec verba, 
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remus, iustorum autem el patrum ac patriarcharum prophetarum, 

apostolorum, evangelistarum, martvrum, confessorum, episcopo- 

rum, anachoretarum, ac coetus illius universi, ut dominum le- 

sum Christum singulari quodam honore prosequentes ab ceterorum 

hominum ordine segregemus, debitumque cultum illius maiestati tri- 

buamus; dum illud cum animo nostro reputamus, non esse domi- 

num cum ullis mortalibus adacquandum ; quamvis singuli infinita qua- 

dam, aut etiam ampliore iustitia praediti sint. Nam quae potest 

esse comparalio , cum ille deus, hic homo sit, ille in coelo, hic in 

lerra, propter relictas ibidem corporis reliquias, verselur; exceplis 

iis qui a morluis excilali in thalamum simul ingressi sunt, ul in 

evangelio narratur: AMuila vero corpora sanctorum resurrexerunt, et — 

introierunt in sanctam civitatem. — De quanam vero sancta civitate lo- 

quitur? Nam ad utramque, iam praesentem videlicet quam coele- 

stem illam locus iste perlinere polest. Et quidem terrenam hanc 

lerusalem primum illos ingressos esse nemini dubium est. — AL prius- 

quam salvator in coelum ascenderet, ascenderat nemo; donec illi 

cum €o pariter evecli sunt. — Nemo enim ascendit in coelum, | nisi qui Ioaun.8,18. 

de coelo descendit filius hominis. Verum duas ea de re sententias 

suo loco proposuimus. Quod si quis lerusalem ingressos esse di- 

cat, scire debet illa die clausis ianuis illic adstitisse dominum ub feans. 

erant discipuli congregati, iisdemque dixisse, Paz vobis. — 
Sed his omissis eo unde diverleram redeo, ac necessario facere Cap. VIII. 

illud ecclesiam dico, quae traditum sibi ritum illum a maioribus ac- 

ceperit. Potest vero quispiam maternam sanctionem, aut legem pa- 

tris evertere? quemadmodum a Salomone scriptum est, Audi fili Prev.1, & 

sermones patris (ui, et ne repellas leges matris tuae: quibus patrem, 

hoc est unigenitum deum, cum spiritu sancto declarat partim scri- 

plo, parlim sine scriplo docuisse, malrem vero nostram ecclesiam 

decreta quaedam habere penes se quae dissolvi everlique nequeunt. 

Quae quidem cum in ecclesia constitula sunt, praeclara quidem ac 

penitus admiranda, ex hoc ipso capite veterator ille convincitur. Sed 

nos eo relicto, velut scarabaco quodam, aut cantharide, vel bupreste, 

quod esl insecli quoddam genus, ac solido ecclesiae dogmate dei- 

que virlute confracto ad insequentes haereses cum eodem dei prae- 

sidio transeamus. 


&b eadem manu sed rubro colors adpicla, rfj; yüc — 6» 8k vj dvaXrjptt ovvavfj- 
61 oi d'vaatávrte énd tne Xoꝛoroũ civæœæ- 20 tQ lmoov. 
ctíács&ec QU vjpépac mtxoujxact él 
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KATA *ANOMOIQN, 
TévcnXxoct Exc, T| xol émtaxooci &xtn. 

Avouoioi sav wig slow xalovutvoi: oUro, Ob xQOGgatot 
"Ecyov 0à aoygyóv Mivióv tiva Óiaxovov, mQocy8fvra did vüv avtob 
givagíav vxo ltscQylov ro9 AAsbovOgíog, vOv 4otavóv Gua xci 
Melnriavov ytyovorog émigxOmov, xal iv godvoig 'IoviiavoU, eg cavo 
uot zgoütÓmAoror, vrv Oliv zouztUGavrog ixl xausAov, xal nà- 
voy piv solid 9nó tGv Eljvov GvyxiticOÉvrog xal xtzovOOrog, mop- 
mtUGavrOQ ve, Og Üpwv, xal Evloig maicOÉvrocg, Émtira ÓÀ GvQévro; 
OÀgv dytÜOv vxv mOlw, xoi oUrmg &moOavovrog, xal ptrd Oa&varor 
xaévrog, xol utra zxoÀlóv óctíov xrqgvdv xci [oov tig sípoav Gvva- 
A9vrog xol utzéztira voig dvluoig Um avtiv lxugOÉvrog, xai oUrog 
v0 mégag laymxorog. Libris Ó' &v vig xtol roõ oUrcg rtrtltvtaxO soc, 
Ovxob)v.luegrignory Oxo "EAlqvov vasta ntxovOdog; Kol si niv $nig 
éAnOtlag adrà sv 0 àydv, xal vxo "EXugjvov did qOóvov xel vyv cl; 
Xpiotóv onoloylay và voiatsa avro cvuflfnxtv, Ovsoc iv uetorvoi, 
xal ovx lv uixgoig iréraxto.  Oíx qv 0b 1c0 altiov Oud csv eig Xoi- 
oròovu opoloylav, aAd Ov ijv iv vj * favrot ó50tcv inioxonij xalovpdvg 
zoljv flav Tn» nóhw vt xal vóv Oguov ÓifOtrro, mj uiv agmd(uv 
t0Ug dvOQoizovg rd vno vOv yovíoy ajtóv xÀggovouygera. — Kal iva 
pri QiafedAopusv zov &vÓga* solid ydo dors vd vm idxelvov toig Alt- 
[avOgeUos yevOutva, zxOg uiv viv 9vítgoy Gmocav ibas, xdg 5i 
tà fig vd vüjg maxvQov xal roU xoÀduov, x«i rag Apveg voU aÀOg 
Ovoixsiy xol tlg avtov dxogígsgOo: intvonotv. o nca. alcyootue 
lov xég0ovg did moAlüg uayovic, ayor xol iemrQv mQcyuarov, Ta 
evrQ ovx xjp£lyro, eg xal xMvag intvonos roig Gouac. vàv iLodrv- 
ovzov zorjoa, lv dgiOuO vivi, xol Gvtv vv vx. avroU iniseseypévoy 
ovx iEixouíttro cuo tv vtitvrovrov, mimAtiórov db và» LÍvow: 
oU Óid gulofevíav, cla, xaOdg Fieyov, Óià mogiGpov fioóm. EI 
vig yao KOante 0i Éavrov adua, xivÜvvov vgleraro. OUrog 0b vg 
Éxagrov tàv ixgsoopévov xég0og vi avrà ngocepéQrto. — Kal cvoxo 
vd Ge Mysiy, 00a ô &vijo dv vQvgaig xal *aAoig ixouifrzo, xal £v 
dzqvorqgu. fid yoUv reto mavra v5v elg aUr0v uijviw xexgatquotec 


* "Avoplav codd. mss. uterque. Su-  toitw. — Diversae. enim in libris fere wbi- 


pra quoque, ín Epist. ad. Acacium certe 
ex Veneti cod. scriptura  appellabaniur 
"Avópuot, ut etiam. in Ancor. cap. 18. 
p. 19. Pet. . 
Cap. |. — 1. tó om. cod. Rhedig. 
2. avxoU cod. Rhedig. 
8. vwitpov cod. len. et editi. — coltny 
codd. mss. Rhedig. et Paris. Repono vt- 


que conspirantibus scripturae vlitoov atque 
volte» suspicionem commovent. admodum 
probabüem in archelypo ex quo repetiti 


toit 
sunt ili scriptum fuisse vlroov — , quod 


cum parum íntellegerent librarii, alte— 
rum recepisse vivoov, quod a prima 
manu extare vidissel , alieros correciuraem 
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ADVERSUS ANOMOEOS, 
quae est haeresis LVL, sive LXXVI. 


Praeter bos Ánomoei quidam extiteruut recens in lucem editi, Cap. I. 
quorum princeps A&ius diaconus fuil; qui ad eum dignitatis gradum 
ob ineptias ac nngas suas a Georgio Alexandrino promolus est, eo 
videlicet ipso qui Arianorum pariter ac Meletianorum episcopus, lu- 
liano imperante, ut antea docuimus, in camelum imposilis tota urbe 
jignominiose lraduclus est. Ac primum ab gentilibus circumseptus, 
ac multa perpessus, alque ad eum quem diximus modum circumdu- 
elus, et fustibus percussus, totaque propemodum urbe tractus, in 
js suppliciis extinctus est, ac post obitum concremalus, etl cum 
mulis pecudum ac bestiarum ossibus in cinerem redactus, atque in 
ventos dispersus, talem exilum vitae consecutus est. De quo sic 
obiicere nobis quispiam potest: Cum haec a gentilibus passus sit, 
nonne marlyrium obiisse videri potest? — Verum si pro veritate cer- 
lamen eiusmodi subiisset, el a gentilibus ob invidiam, vel Chri- 
stiani nominis professionem baec ipsi forent inflicla supplicia, procul 
dubio inter martyres, et quidem primarios, collocandus videretur, 
sed haec minime propter Christi confessionem sustinuit; quin potius 
ob omnem illam iniuriam ac violentiam qua episcopalus sui tempore, 
quoquo eum tandem modo gesserit, civilatem omnem ac populum 
oppressil, cum praesertim civibus paterna bona ac possessiones eri- 
peret. Neque vero calumniari hominem volumus; variis enim hic 
Alexandrinos incommodis affecit. Velut cum nitrarias omnes offici- 
nas redemit, una cum papyri calamique paludibus, nec non et sali- 
naria omnia stagna, quae conducere, et ad sese transferre studuit. 
Cuius tantae praelerea sordes avaritiae fuerunt ut etiam vilissimis 
ex rebus illiberalem omnem quaestum summa ope ac contentione 
captaret. Nam inter celera lecticariorum, ad efferenda mortuorum 
cadavera, cerium numerum instituit, neque cuiquam sine his quos 
haic officio praeposuerat mortuum licebat exportare, peregrinum ma- 
xime. — Quod non hospitalitatis amore faciebat, sed lucri, uti dixi, 
pecuniaeque gratia. (Quod si quis mortui corpus per sese sepeliret, 
in periculum vocabatur. gitur ex unoquoque cadavere quaestus ali- 
quid ad ipsum redibat. Mitto cetera, inprimisque luxum eius 
omnem, una cum celeris vitiis ac crudelitate praesertim. — Quibus 
de caussis cum Alexandrini, ac gentiles praesertim, vetus in illum 
tpétte, ex eoque vocabulo $, pro & posilo — Lect. II, 27. Veram verborum 


Epipha- 
muiatoqwe accentu effnzisse volcny. níi ínlerpretationem | invenies. in Pelavii 
4. &3Aot volebat Guil, Caaterus Nov. ad ^. |. Animadvv. 
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Altavdoéov maidtc, "EAqvig 01 ualisra, 5 voUvo avtov OuÓtvrro ro 
téloc. 'Epuol b yfyove mo0gacig zxtQl rovsov Ayrtiw, ag lvgygOtvic 
rijy roũ Kovoravr(ov ztisvtgv eUOUg oUrog avrov áxtilscav of avrol 
VMebavügrig, Oi ovàlv Éregov 65] tol rovrov uoi yeyévgra: UxoOtois, 
dÀÀa Óid vOv Atrioy vOv Um avroU xaracroOívra Oidxovov. 


Kto. f. Ovrog ô Mériog 'xal xard Ov xoGuixóv lóyov &malürvrog Jv 
fec rijc velsleg evroU sixíog, og 0 Àóyog. "Ertvógos 0 uxofiag xai 
GyoldGag ly Aitbavügtla "Moiovovslaxg guioodqo xal cogiGr], xal vd 
rij ÜLoÀexzixgc ÓnOcv ixslvov uaOcv, ovólv Érsgov sg» Gyyuazo- 
noisiv vv ntl roU Acoũ lóyov ámo0ocw. —ZyolalttQov imtztíott 0o- 
Ooifev ape xal ivósiezgog ayor £onépag sig soUro xaOcfóptvog, qul 
à slg và Uia. yempusrolag tivog xol Oud. Gyqudrov ssol OtoU AÉysty re 

pag. 914. xal oQífeiv, Óiódoxov ct xal zeÀOv. Ola b 'Motiavóg BaOvrarogc, 
xel vyv otov Éyov uovioóg Gi0ncxaMev, xtQiocoríong ric Avpsoy 
ylyove vovzoig xavoazQifOptvog xal xard ToU víoU z00 OtoU xal xera 
roU aylov smvtUparog, rnv yÀdodav avUr0U xaO ÉxaGtQv quíoav OLv- 
vag. Ovrog Ói xargyogtizat vxo v.vav xal và avr. Koveravrio óq- 
Ao)Uroet, xal pioraros dfoolev iv toic vo) Tagov uégsgww: dv c ro- 
zo 7dvra v& vro GUTOU xoxodidacxeMag imidruvt xal ipogactv eig 
pícov qígov usrd szoognolag, ?* dxorgnpapsvog vo uívoxov iv dvai- 
oxuvrig mtQirrovÍQn, vdg iEep£atig tijg avroU xaxodiUaaxolag dxaga- 
lelxrcoę vnxíónbtv. Trolſunot ydg sintiv dvOpotoy 10v vígy và xai 
vxaQgtv, xal ov vavrOv tiva, vj OtOvgst ngog r0» maríga. Kal 
ovÓ Ori queig và OpowUpor, ixtQetdoue0a. — "Tio ydg rrjv Opolesuy 
oldeutv 0v víOv mQOg vOv maríQu, «cg va)rov vj OtOTmt: xal fcov, 
xel ovÀ' OÀg TAloouívov. Tort ydg molàà agopowpéva rà 959, 
&ÀÀ o) raUrOv, loa vndgyovra vj Otornti, og xol ó dvOQmmog xov 
tixóva xal xaO  Opolndiw, GÀV oU vaUt0v rQ O:Q moog iGürqra. 
Kal ouola xj Bacusla vv ovQevàv xóxxp Giwastog, dÀÀ oU zaUrov 
vj pacta, ovó Olog usréyov vt vfjg avrác xol Opolag Fupusjc. — Kai 
opoía Óíxa zagOfvoig, xal dvÓgl oixoótGnorg, c nQOc OpoítGiw, 
wÀÀ ot xard ravrórgta. ToU Óà vío) Opolov Ovrog v stevQl, xal 
vxtoopoíov, Óix vo zaUrOv klvar zQOg vOv moríQa, xal [cov sarl, 
ov tO Opoi0y GuyiOt&y qjpiv povov inusAlg ztgilorlugrat, cd tab- 
tv xal Gov, og Otov ix Oto, xal víov ix nergog, xel ovx GAlotov 
Tijg oUGíag, dÀA iE avroU ysysvvgutvov. | Otros xal egi voU i6 ayiov 
zxvivgarog. Tovro 0) vg yevvaóg "Aevlo ovà) 0 Opoiov nQog xatíga 

5. Fortasse out) vel voutq. Cf. haer. — 6. Verba vj xcot t. j.. 7. UróSeotc 
58, 1. moli; xal Gévowe — raíty uncinis inclusit. Petavtus. 


&é3tyrvo tjj Super]. Car. lf. — 1. xol xacà codd. mess. 
wlerque. ó xacà editi. 
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odium iampridem foverent, eiusmodi illum genere mortis affecerunt. 
Quem ad eius casum commemorandum, et atrocissimum illud sup- 
plicium, quo slatim atque audita Constantii mors est, ab Álexan- 
drinis interemplus est, nulla alia occasione sum deduclus quam 
quod de Aélio disputandum nobis esset, qui ab illo diaconus est 
ordinatus. 

Hic igitur Aé&tius ad adultam aetatem usque exterarum discipli- Cap. II. 
narum, uti narrant, fuit omnino rudis. "Tandem vero cum Ale- 
xandriae Aristolelico cuidam philosopbo ac sophistae navassel ope- 
ram, ab eoque dialecticam didicisset, totus in illud incubuit, ut di- 
vinarum rerum rationem omnem quibusdam figuris explicaret. ld 
quod summo in otio a prima luce ad vesperam usque sedens perti- 
paci opera contendebat; nimirum ul geometricas figuras divinas ad 
res tractandas, definiendas docendasque transferret. — Átque ut sese 
in Ariaporum sectam alus immerserat, et insanam Arii doctrinam 
hauserat, illorum velut affrictu quodam attrituque longe pestilentior 
evasit, el adversus dei (ilium, ac spiritum sanctum linguam suam in 
dies exacuit. Sed a nonnullis ad Constantium delatus in subiectam 
Tauro monti regionem relegatur. lbi perniciosam suam doctrinam 
longe lateque propagavit, ac palam et audacter perfrictiorique quam 
antea fronte acerbissimum erroris illius quem evomuerat virus in 
medium sine ulla intermissione protulit. Ausus est enim dissimilem 
patri filium, nec eundem divinitate esse cum illo profiteri. Atqui 
me nos quidem similitudine ipsa magnopere nitimur. Quippe qui 
in filio, si cum patre conferatur, similitudine quiddam amplius agno- 
scimus, eo quod idem divinitate sit et aequalis, nec ullo modo di- 
versus. Ceterum etsi pleraque assimilari deo dicantur, non tamen, 
si de aequalitate loquamur, eadem cum divinitate sunt. Sic enim 
homo ad imaginem dei similitudinemque factus, non idem cum illo ges. 1, ss. 
aequalitate est. Sic regnum coelorum grano sinapis simile est, non Matt. 
tamen granum illud idem est cum regno, nec eiusdem cum illo na- mam 
tarae particeps est. Idem praelerea regnum modo ferment símile, Matth, 
modo decem virginum, modo patrisfamilias asseritur. — Quod qui- eds, 1. 
dem de similitudine, non eadem substantia par est accipi. Filius 
aulem cum et patri similis sit, et plus quam similis, quod idem ae- 
qualisque sit, non solam in eo similitudinem comprobare omni ope 
stademus, sed eundem aequalemque monstrare, perinde ac deum de 
deo, et ex patre filium, nec ab eius substantia diversum, sed ab 
ipso genitum, quod ipsum de spiritu sancto non minus affirmamus. 

At egregius ille A&lius ne similem quidem patri filium pronuntiare 


2.. Suspicor reponendum esse dmotoupdpavós t& tÓ p. 
Corpus Haereseol. Il. 3. 13 
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vóv víov diioUy idol. Ov vg Opolo 0à aírol ixsoridOptvos povor 
viv cUcraG:v tic noreOg xal t0 ytoaíQtiv vv zoiaóa aÀgO c ivuro- 
psvo: óuoloyoüuty. Kol ydg xal &oyvgoc xaccuríQo OpotoUcat, xai 
xovoóg xcÀ«G, xal uolifóog ciógQt, xe«l M80 víutos iEouorotvra: 
dp, xal ov v0 Ouoiov tqv puciv Ónloi, diÀd v0 &xtíxacye. 
'"EvratOa à) njusig xal zxtol fije yoagsjg ópoAoyoUogc vov viov sl. 
xove Oto0 ToU dogdrov Umagyuv vrv Óvveguv Tg Otlag jyoaqic ix 
Os[ag Ómosüg sJxoifeoxóseg, t5 quadogo Dagisaloig, Obx olBasa cdg 
yoapdg, ovòo? vjv Óvvautw roO OtoU, dmidrdptÓn oUv Ürrvyv oUGay 
sovrzqv vqv G]ícw- tqv áxoyoncw Ób Gc dxo dvOQazov laufjvovrsg 
so0g meQdGrcc;v Qoadcsec dnloüptv. Kol yaQ xal dvOgomov sixaw 
Myezas, xal ovy óuoía. — 'H. plv ydg iori id yooudrov dxtinotou£vy, 
qj 94 did. sig ytvvqsuxzie 0uoovaiorQrog, mg toU ytvvopívov víoU xoos 
vOv zarége yagaxtnoilovrog v0 yévog- dztxovicoparog ài lorzov tuv 
exopévov, revrOrqrOQ vt xal OpoovoiOtgtog xal ixtvzweiaatog. — Kel 
louv ijuĩv 0 uovoytvc víog voU 0:00, tavrov ulv vj roU xargós 
O:órgri xal dba, xol loog dia vüjg dÀgOivijg sixovog xal ékouectas 
o) naggleyuivne, 'GAX asxagelléxrov, Gg viog ix marQog dÀgOw 
vdg x«l Opoovciíog ysytvvuuévog. — OUro xal ixi vo) aylov xvevuo- 
vog Uia 10 dx stavQog SEsAOsiv, ei ual oU yryévvqzas, ia s0. toU víos 
povoytvég. — OUzog àà 0^ AExiog stgiaaoríong BovinDilg dvriarijves cj 
sie dÀgOslag óuoloyla ovóà xo Ouoiov víoU xQ0g xarípa rtiQüzar ouo- 
Aoysiv* of uàv yag alÀos vàv Aoriavov, 9 vày &xo AovixiavoU vs xal 
fAoryivovrg, Aeffóvrtg vqv woópaew, ytyovoreg Gua 9.40r:9lo zcv 
&nO Gogidr» Ovr., ixntcOvc. Ób iv và Qioyuo s inl Mabtuavo 
qeyovóri.— Tivig ulv ydg avzov, eg iv vaig avo uoi eíofcso, Osüsia- 
ve; 0v, xtvíGua. vov viov vo 0toU [xactoc vv ngotionuíivov ooísero, 
xal] r0 mvtüpa rO Gyiov xrlOpa xtíGparog iüldabav, vulg 0b Élsyoy 
Ouoiov elvas sov víoy sQ xotgl, si xal «rona adrOv cgícavro. Ov- 
sog 0) rò nàv rijg ixslvmv uiv sigovsíag, iBlag óà darfslag &xtudlusps 
vylavydg t0 v0U Üoyparog sQUg vOv xvgiov dreyvég ve xal &velayvvroy. 
Kal eg uiv Iysi 9j alg0tia,  Gixaiítaza xQüg vovg v0 xríGua maptic- 
gígovrac &nortíverat ») tovrov toU Aerlou s nol vouolov Atyopu£- 
vov toU Aoyov dxgifoloyle.  Ilàv ydQ tO xtüGrOv GvOuoi0v Tvygdwti 
TO XSXTLXOTL, XV T6 xctG yOQiv agopuoioiro* xal O xríGag tQ xexti- 
Guívo dvopoiog *ondogti, el xei jonuaci Oragógor; atto. xoSuaiv 
xttgdgoizo , &i prj ví dv nQog dxtiacuov xol dxtixóvigpa xota plps- 
Cap. HT. — 1. dXX dmapalidxrou rius quid cogilaveri nescio. Vertit Nam 
cod. ]en. et ed. princ. aà))d amxapa)Aa- alii Ariuni a Luciano et Origine acce- 
xtou cod. Rhedig. d))' dmaodxtou ed. pta occasione, et alii qui comversati 


Petav. viliose. sunt cum Asterio sophista qui excidit 
2. t&v foriasse delendum est, Corma- in persecatione tempore Maximiani fa- 
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voluit. Quamquam nos non sola similitudine freti constitutum fidei 
dogma ac trinitatis cullum bhonoremque suscipientes illud uóum pro- 
flemur. Nam et argentum stanno simile est, el aurum aeri, et 
plumbum ferro, et pretiosi lapides vitro, neo similitudo ipsa patu- 
ram, sed expressionem atque effigiem demonstrat. 

Quod autem ad scripturam atünet, quae ülium dei invisibilis 
imaginem appellat, nos sacrarum literarum vim divino beneficio pe- 
nilus assecuti, quae sio Pbarisaeos compellat: Nescitis scripturas, 
megwe virtutem dei, duplicem hanc babiludinem esse novimus. Ve- 
rumtamen explicandi gratia et abusione quadam ex humano illud 
more transferimus. Quippe et hominis imago quoque dicilur; ne- 
que tamen similis est. Nam altera coloribus duntaxat effgiata, al- 
tera eandein ex generalione substantiam oblinet, cum genitos filius 
quandam generis sui nolam ac formam comparalione patris accipiat, 
Tum in eo vero non effigies modo cernilur, sed et nalura eadem 
el substantia, adeoque vera illius expressio. gitur unigenitus dei 
ilius idem cum divinitate ac maiestate palris est et aequalis, ger- 
mana quadam imagine ac similitudine, quae nulla ratione discrepet, 
tanquam filius a patre reipsa, et cum eadem substantia genitus. 
Idem porro de spiritu sancto statuere nos oportet, quod a patre pro- 
cedat, iamelsi non generelur; id quod unigeniti filii ratio minime 
patur. Sed Aétius veritatis professioni vehementius repugnare 
studens ne filii quidem cum patre similitudinem fateri voluit. ln quo 
ab Arianis celeris dissentit; qui a Luciano et Origene erroris occa- 
sionem nmacli sunt, el cum Asterio quodam sophista versati sunt, 
qui in perseculione Maxiuiani Christianam fidem einravit, Nam 
cum illorum nonnulli, ut in superioribus haeresibus ostendimus, fi- 
lium dei creaturam, spiritum vero sanclum creaturae creaturam 
esse docuerint, alii qui commune illud de creatura tenerent, filium 
pauri similem esse confessi sunt. At Aétius iste omnem illorum 
cavillationem cum impietale sua propalam prae se ferens, immane 
contra dominum el impudentissimum dogma proposuit. Atque, ut 
ingenue fatear, Aétii huius, sive Ánomoei, subülis illa ratio illos 
recta ac merito petit, qui filium dei creaturam esse defendunt. Ete- 
nim quicquid crealum est, crealori suo dissimile est; tametsi per 
grauam nonnihil assimiletur. Et creator ipse rei a se creatae dissi- 
milis est, quamvis variis eam coloribus perpolire contendat; nisi 
effigiem quandam et adumbralionem in eo quod expressum est inesse 


ca, partim quidem velut in supetiori- dixerunt sinxilem ease filium patri, etiam 

bus a me decleratum est, creaturam si creaturam ipsam esse dicerent. 
filium dei unusquisque praedictorum 3. dcteple (uf etiam ín cod. len. a 
decrevit, et spiritum sanctum creatu- m. pr. fuisse videtur) cod. Rhedig. 

ram creaturae docuerunt, partim vero — 4. vrdoyv) codd. mss. et edit. princ. 


13 * 
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cw póvov Oemelac dorl và ixvvmovusvov. Kal ex uiv xoc Aoua- 
voUc zoUc xrtorou voulfovrag vov víov toU OtoU xal v0 Gyiov sveUpa 


psg. 916. lovvcev dv ó zovrov Aóyog, cg xal Ugrtoov Ux avtiGv rV Jfgtiavar, 


Kto. Vf. 


guul dà sàv xeoi Esóobiov, xai Mavogilos, xal aGÀlovg, sel dxo- 
GUvaxtog ytvopevog Óujeyyev. dn so0 BaciMog vózt, Ott, 'Osnoleg ei- 
to) Éyovaw, iyo Kyo, og xal avrol zdvrrg, dAX 0 dv duol dg; 
evrol wovuzrd[ovg:, xal 0 lyo rmlavyGg vzogpelvo, 5xcl ouoloyé, 
oro: zavreg rd eürd Aéyovsi, xovsra[ovre, 04-9 100 vózs. Bacider 
oux lvavríog Érovrog mooc trjv Aotiavriv Ogeparovoylav, dlÀd Ósóm 
evoe(leiv vopifovroc. To uiv yag xrious opoloysiv cov víoy toU Otos 
segarroUpsvog Jyavdxre, xeb sig UxspooiGuOv xarirabtww, dc ave 
7too0sósAozar. 

"EvreUOev dors v5jg aloéoscg yeybvgtas, xol dx vijc pig 9no0l- 
Ctog elg solÀg]v xoaxdw qogdv doOtlg o dvoo tuv Outvoiav ! Ótiwé; 
xavézonGsv favroU Try spvytv, xal *ràv evrQ mucOÍvrov. "Eger 


' vadidGÓs ydo oUrog Ücrtgov sintiv advOg ve xal oí Un. avroU utuat- 


peg. 917. 


vtugévos öri, OUsog, quol, sov Otov inicrayc: vqlavyéfaoraza ,. xol 
toGoUrov avrov ix(crauar xol olóa, ders qr tiüÉver duavsov o 
8:0» ? ualov iníctanot.— "74a 0à 00a mtQl rovrov dxgxdausv, *za- 
60e ónvóc 0 Quifolog xav avroU iygyevgcaro, spvydg &vOQeimev 
8risacOÉsvcov &xolÍdo. — Kal ydQ ox &ytvat avzoig stol Blov Geuvo- 
Tgtog, OU xcol vygortiQv, oh xsgl ivvolpuarov Oto), ov xtol vtvog 
$rígou vàv sig fo«v ávOgooig ix 9:09 mnoogrtreypévov, ij uovor 
sQ0yergog «Uroig 0 Aoyog Ór Évog (sjparog x0 my. c ek vig dO. vqog 
élvoc, xol v9v mücav ixfolgv vo) mavrog 5 gogrov zorjéag, xara- 
015 06 dv xi sóv iv và niolo iuBrBlquévov, xtgauov vé gupi, $4 vi- 
voc Éxígov, ec ÓvvacOa: OU Évóg GxtUovg vOv zpatvra vóyzov 9 Otavs- 
[ecOa,, xal cornolav favto moocrogícadOon:, cpalivrog 0à voU vor 
ovrov, xal ocy oc vxtldufave xtol toU utra 7T yeiga Gxtvovc vo sxáé- 
Q«c eUgovroc, UDorroov Uzofovyiov yeyovórog, üxmtotiv tio stam; 
wocyuaztlag v6 xal gorgoíag: otro xol ovrog 0 wfériog, xal of && 
«vtoU Avòonotor, sig négov qígovrtg rà Óqróv x0 vno ro9 xvolov iv 
v) tvayytio clonudvov vàv. uiv Miv oguyoUvra:, sjv. 0) evrs9s 
Üvvagiv 00x 0g0Gg xarégovreg Gqalltrat xol opallovrat. "Ova ydo 
ebroig veQiTUTOIÉ vig, xal zepl dvroldv UxouvrGtit, ToUtO paexovaiw 
Gc 9 Ipy và (qróv, Ori, Ovólv Frtgóv doriv O (qrti 0t0g nag. $jn&v, 
&Al' Tv qwoldxouty avtov uovov, og xal ó Xowtog Ipy, quoi, iv 
tÓ Mytiy eisóv, dóg avroig, ndteQ, hev ly Éavroig [mjv: atra à£ 
dcviv 5 £a, (va ywatxoal ot tüv novov dinOiwoy Otro», xal Gv cx£- 


5. xal particulam non agnoscust codd. — Car. IV. — 1. Btwóc cod. Rhedig. 
mss. len. Rhedig. Scribendum suspicor — 2. Libri vulgo «àv avtóv auté vt- 
8 dpoloyo. c3évtuv. — Scribendum  foriasse£. ascaiv 

6. Petavíus pulabat'A)Aà toU tott xtÀ. — tÓv avt rtto3ÉvtOY. 
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dicamus, quae ad contemplalionig imitationem pertinet. Quare ad- 
versus Árianos, qui dei filium creatum esse putant, illius procede- 
bat ratio. Unde postea, cum ab Arianis ipsis hoc est Eudoxio et 
Menophilo, ae reliquis, commuuione privatus esset, eosdem coram 
imperatore redarguit, asserens idem se profiteri ac sentire cum illis 
omnibus. Verum, inquiebat, quod penes me verum est, isti dissi- 
mulant, et quod ego prae me fero, ac palam confiteor, illi omnes 
uon diffitentur, sed fraudulenter obtegunt. Etenim qui tum impe- 
rabat, ab Ariana illa tragoedia nequaquam abhorrebat, sed in ea 
luenda pielatem ac religionem inesse sibi persuaserat. demque fi- 
lium creaturam esse dici molestius ferebat, proindeque Aé&lium in 
exilium relegari iussit, ut antea narravimus. 

Hinc novae haeresis primordia conflata sunt, atque ex hoc uno Cap. IV. 
argumento moltiplieem ad malorum segelem haeretici hominis subla- 
lus animus tam sibi quam suis gravissimam plagam inflixit. Quoi qui- 
dem omnes tantam ad caecitatem insolentiamque proveoli sunt ut 
illud vulgo iactarent, Tam perspicue deum novi, ac tantam illius 
notitiam sum consecutus, ut ne meipsum quidem melius quam deum 
noverim. — Sunt et alia quamplurima quae de eodem accepimus, 
quemadmodum per illum diabolus maiorem in modum id egerit ut ca- 
ptalas hominum animas in exitium traheret. Etenim nulla apud il- 
los cura sanctitatis. est, aut ieiuniorum, aut mandalorum dei, ocete- 
rarumve rerum quae hominibus divino mandalo praescriptae sunt. 
Átque ad omnia unum in promplu verbum illis est. ]n quo perinde 
illis accedit ac naviganti alicui, qui eiectione mercium omnium facta 
quidpiam eorum quae in navem imposita sunt relinuerit, pula fictile 
aliquod vas, aut alterius generis, cuius praesidio totum mare nando 
lraiicere, ac salntem comparare sibi possit: qui si aliquo fortasse 
easu exciderit, neque ex illo vase quem sperabat exitum consequi 
poluerit, tum vero fluctibus haustus totum hoc negotium cum salute 
pessumdabit. | Sic Aé&tius eiusque seclatores Ánomoei quod in evan- 
gelio dictum a domino legitur afferentes in medium, verbis quidem 
ipsis utuntur, sed eorum vim cum recle non inlelligant, utrique 
vehementer aberrant. Cum enim occurrens iis aliquis divinorum 
praeceptorum mentionem inicit, ex illius auctoritate dicli subii- 
ciunt, nibil aliud a nobis flagitare deum quam ut cognoscamus ipsum, 
quemadmodum Christus declaravit his verbis: Ja ipsis, pater! ha- loann. 11,3. 
lere in seipsis vitam: haec est autem vita, ut cognoscant te solum ve- 


3. 30v uncinis inclusit. Petavius. 7. Foriasse ytioae. — Quemadmodum 
4. Fortasse xal do Stvós. pet rd yeipos AapBdvety dizit ín haer. 06. 
uspicor Ey. 


9. qópov toU — codd. mss. 
6. vjtacSat cod. Rhedig. 


Kto. s'. 
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estag "Indo0v XoigrÓv.  "ixsgxóagtv ydQ xel vuv leyovrav, de 
suo evroU lvagyóg dx9yxoaGiv, (ig vivsg xarqyogobvro ixl (roxQuen 
yvvauxég 9 dÀovreg xal «ortywoOxovto vm avrGw. 'O Ób ovób mtl 
voUtov julemdc iysgsv, dÀld xal udrqv iyitvate, qaoxov uygdiv d- 
vau O0 ter0UrOv. LZcucrixij ydo toriv 9| joela xal sj vxxotola , ciemto 
ydo, qmol, ztol v0 o€g xvmOóusOa (xal avrog uiv aidoUuatr Aéytw 
0gaxeQ ixtivog dxdÜnorog Óipysouro) , Aufovreg ! 903, qol, xrtoov, 
4j *doqog, ro ove «vrOOusOa, xal otro zavoutÜa vic mol vuv dxory 
xvnOuovüc, oUre xol roUro, puoi, cvuÜavt, xazd quoi, xol st rię 
iniceléotitv, oy auaozdyei. 

Kol 06a voiaívo 0 dvyo Orpyovutvog, vüagdg rd mavra xci xa- 
xGgc, iüüecxtv, Tva iE adrv viv loyov óg85 sí uiv ovtOg àccw, 
of ô soU xvolov Aoyot Gagég Tjpiv x«ravytomoi:w, og Eiye, Ilgoc- 
éysve &mz0 vv qevOosxpoogqrüv, oirvsc Éoyovra: moog vg àv ivüv- 
uad. xoofdrov, iamOrv OÍ siat Adxor GQrayte:  &xo viv xegxdv av- 
tOv iniyvootaOs cUrovg: qr v» OvlAfyovGuy &xo dxavOuv gragvlag; 
4j 4x0 roi 0Àov dÜxa; Oro xol 4 rovrov xard mavra tig avonolac 
v0Àna dvstUOsv xal ixsiOtv Owfyyesai, cO ulv xasd voU ÜtOmOrov 
qUroU dvértwwe v0 Groue dOvooylorrOv, tlc vOv favroU xvgiov flüe- 
cpyueiv uy eiloyvvoptvog, jva xal dx càv xoQrmGv rác aUroU xola- 
GÍec xal 9Oagorqrog oí Gvverot Üoxipacavreg us) Ógésyavras cv. ' av- 
v0U xaQzOv. Ov ydg Óvvarat dE &xavOOv orapvly rQvyüGOÓn:, iva 
x&l áxo Tüjg xaxoüidaGxollag xj GtuvorQc oqOtin. '4làa rcUre piv 
meol vOv &vÓQa yeyovova &xgxoautv, xalovpfe(mxoro. —* dia 0b vàv 
Àcyov ebro) &xolovOa tig uavíav Gocsmg xcva toU xvolov rolusOti- 
ec, «eg Épuv, nola ulv dauv, OÀ(ya 0d aro ttiv mtiovav saga- 
$4sone. — Iloog avrd óà d 0 xgiog ÓlÓcci, moOc &vergoxrv xol av- 
vol Àéfouev. — Kal Écww 5 rovrov rov Avouolou vijg lortoç ioteyslia 
xol vv Àóyov dztixaduol otro, ix yooqGv uiv Atydptvot, oy o9- 
sog d) xaza xOv voUv Üyovetg, dÀÀd GAÀog tzv Ovvajty. Éygovreg, ax 
avroU ób oUrog Aaufavopntvor. 


Ocioxes ô cU0uc dv doy Ovi, OU ÜUvarai zd &yfvvgrov Guoiov 
slvai và yevvgtO- xol ydg xard v0 Ovoua ÓiolAatrti- v0 ulv yao Eavw 
àytvvunrov, vo Óà yevygxóv. — To 03 xdv dovw fjMO1ov, xal clc naviev 
vohyov r0y GvÓQa. Ei ydo (grüsogev rj dytvviro ysvvitoQa, iva 
prj vuv wol XowroU Óofav digO3 drmolícmutv, evotÓnGstes ovnén 
sic 0 serxg, ov0À sarrüo marQOg, eÀÀd QrtiQor of zevágeg mravíoov 

9. dióvrac scripsi ex conieclura Peta- Cap. V. — 1. avcoU resltui ez codd. 


vii pro dovtec quod. vulgo extat. mss. ulerque. Vulgo legitur avce. 
10. ydp cod. Rhedig. 2, Cornariws vertit. At per doctrinam 
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rem deum, et quem misisti lesum Christum. | Nam et nonnullos refe- 
rentes audivimus quod de illo se palam audisse testificareninr. Cum 
quidam ob stuprum feminae illatum accusarentur, et ab aliis damna- 
rentur, nihil illum commotum, sed factum illud risu ac ludibrio 
prosequentem dixisse, nullius hoc esse momenti; corporis enim 
hanc esse necessitatem ac functionem, quemadmodum aurem non- 
nunquam scalpimus (quamquam ea recensere non sine rubore possu- 
mus quae impurus ille iactabat). Sed ut, inquiebat, pinnnla, vel 
festuca aurem scalpimus, atque hoc modo pruritus desinit, sic et id 
naturaliter nobis evenit, neque quisquam ea re facienda peccat. 

Haec et alia tum eiusmodi narrabat, ac dissolute et nequiter Cap. V. 
docebat; ut vel ex ipsis factis cuiusmodi fuerit ille constet, nosque 
ipsi domini verbis, velut juce quadam, collustremur, qui sic admo- 
net: Altendite a falsis prophetis, qui veniunt ad vos in vestimentis Matth.1,25. 
ovum, intrinsecus aulem sunt lupi rapaces: a fructibus eorum cogno- 
scelis eos; numquid colligunt de spinis uvas, aut de tribulis ficus? 
Sic igitur stolidissima illius iu omnibus audacia lino et illinc redar- 
guitur, utpole qui contra dominum ipsum effrenatum os attollere 
non dubilavit, in eumque sine ullo pudore maledicia coniecit, ul ex 
ipsis petulanliae ac dissolutae libidinis fructibus prudentiores quique 
periculum illius facientes ab iisdem illis colligendis abstineant. Ne- 
que enim e spinis uva demeli polest, nt ex depravata doctrina san- 
elitas oriatur. Verum haec de homine illo ab aliis accepta didici- 
mus. |n illius porro dogmatibus cum multa sint furiosae adversus 
dominum eius insolentiae consenlanea, pauca hoc loco de moltis 
proferam , unaque ad eo refutanda dicam quae dominus dicenda con- 
cesserit. Sane quidem eiusmodi est Anomoei illias in stabiliendo 
dogmate calumnia, nihil ut aliud praeter sententiarum umbras ac 
similitudines conseclelur; quae tamelsi ex seripturis ipsis afferantur, 
longe lamen alium sensum conlinent; ut cum aliam omniuo vim el 
potestatem babeant, ab illo tamen contrariam ad mentem detor- 
queantur. 

Ergo ita statim initio disputat: Non posse geniti simile esse Cap. VI. 
quod non est genitum, cum vel appellatione ipsa dissideant, eo quod 
unum ingenitum est, allerum genitum. — Verum totum illud sane 
quam ineptum est; idque ipsum hominem ad insaniam compulit. 
Nam si ei quod ingenitum esl genilorem quaeramus, ul ne veram 
de Christo opinionem amittamus, non unum amplius palrem esse re- 
periemus , neque palris patrem, sed infiniti numero patrum patres 


ipsias commissa multa sunt, quom ela- que ad insaniam processerit celi. 
Uo animi eius contra dominum ausa us- 
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tgrospsvor, xal ovxéri slc tog davwv 0 dy &tà, xol x90 abzo9 uodlv 
icyqxdg, xol ácl ÓtereÀàv xal pévov, iE o9 0 uovoysvig dÀgOuvdc 
vlog yeyévvgzos xol dori, xal r0 Gytov avroU zvtüga dE advo), à 
É'aovrot o£ (qrovpuevor zoAol Os0l, xal lovxrov vd stavra &rdry Keroi, 
xei ovx dÀgOtia. ti 0b xal, mg Éoriv, Eva silva: Otóv noríoa vov 
xvolou rudv 'Inco9 Xoiiro), db o9 xal zó nveüpa v0 Gyiov. dO. xa- 
vQOg ixmogtvóusvov, xol roU víov Aaufavov. Kol aUrg dvrlw 4j uie 
Otórgg, slg Ocog, slo wvQiog, marqQ, xoi víOg, xalüytov xvtüpa, 
ov !evyolupy vig v 0 víoc t xatQi, oU03 v0 Gyiov zvrüpa, * alid 
ó zero zatyo, xol o víog viOg, xal Gyrov nvtüua Gyuov xveUpa, 
vola vÉltio, ula Otóvge, sig Otog, slo wvoioc, cg xal molàidzig dv 
zdgeig alofototy otro tov ztol Otoó drxtÜOxausv Óoboloylav. | Osx- 
oũv inttr elg idv Oc0g , xal ox Éyi Unolofieiv Érsgov zagd vov Ovra, 
OevpuacrÓg xol dyfvvqróg ddr 0 savqo xal üxrwgroc, xal Ó povoyt- 
vue vlog vo9 Otoũ dE cvto? ysvvuOtlg oUx. ávóuoiog avr xavd zdvra 
vo0xoy tuyyuvet, alla revUtOv TO zarQl wel iGog xara mücav &blav, 
xüv ve 0 ulv yeyfvvgrai, 0 à &yfvvqsog dovw. — El uiv ydg Occ yt- 
yévvgxty. iE abvoU vov víOv, dóvvevov uj tlvai, Tcov và xavQl xol 9- 
porov.  Ilày ydg 10 ytvvdv Opotov avr) ytvvg, xal ov uovov Opotov, 
&A fgeov rj ravroOrgri. "Av0oumog uiv ydo GvOQomov ytvvg, xal 
Oc0g 9:0v. Kal ó *ulv GvOoozog ix coudrov cvpnioxgg, o dà 
Oe0g avexÓimysyroc uovog povoyevij yeyfvvgxe, xol o) xata zwa * óv- 
div, 5ov0? cvcvolgv, ovd? zÀarvonóv. "4d mvtüua àv Vrijo iE 
vUroU dvagyog xol ay00vog tov víov lyfvvmatv Opoiov adt xard 
zaüvra xal Üoov, cg Aéyst v0. üytov. tveyyÉliov, Ori, Etifrovv evrov 
&roxzeivat ob "Iovdoio:i, 0v: o9 udvov FAve v0 Gaferov, &AV Ovi «ei 
víov 8toU favróv KAtysv, Voov favrov moiàw và Ot5. Ilóg ydo o); 
Ouoiog TO marQl xol foog xard zmcüvra, 0 iv avrg Fymv v0 (v, xol 
Myoy , "ersg 0 motrjo iytlott vog vexQovg, oUro xol 0 víog 2yeloe: 
vovg vexgoUg; x«l Aéymv, 'O fogoxog dui fuQexs v0v maríga. Ov 


.é9vazas 9 Omayufvog slvat 0. 0r favroU tov maxéQa onualvov, xoi 


0 AÉyov 071, 'O ywoloxov lub ywdaxti vv mavíga, xal, 'O- fogaxog 
uà Éojgaxe vOv mavíga, dg avrov oUx GÀÀov Ovrog sagd zov maría, 
Gg xol 0 xavüo xal o víog aqualves, Ilowjsoutv &vOoomov xev ti- 
xova qjueréQay, xol xaO" ouoloctw. — El uiv ydg ox rjv 0 víóg Ouotog 
vQ «rol, mg Àoimov 0-GvOQmmog xov tixóva xoi xa0' ouolociy dyL- 
veto; 09 yag sixty 0 navgo, llonjcoutv avOgomov xar tixova lusjv, 
5j Kar sixóva eqv, dlÀa Kav tixóva qutrigav. Amo 0b roU Kata 

Car. VI. — 1. Ita libri scripti et— 3. piv yàp GySperoc ed. Petav. Co- 
ed. princ. — auvaloupr| edit. Petav. lon. repet. 


2. aAXÀ. scripti, aX editi libri. 4. Scripsi Bócw, quod voluisse post 
Cornarium (qui vertit defluxionem) etiem 
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existent, ac non iam unus deus erit, qui semper fait, quique prius 
se nihil habuit, ac perpetuo manet, a quo unicus verusque filius 
genitus est et existit, ab eodemque productus est sanctus ipsius spi- 
ritus: sed qui quaerentur complures erunt dii, itaque ad fallaciam 
relabentur omnia, et a veritate penitus aberrabunt. Quamobrem 
unus nobis, ut revera est, intelligendus est deus, pater domini no- 1. Cor. 1,3. 
stri lesu Christi, ex quo spiritus sanclus est, quí a patre procedit. 1ounun. 

; — 15, 36. 
et a filio accipit. Haec est una divinitas, unus deus, unus domi- ^ 
nus, paler, et filius, et spiritus sanctus. [n quo nulla est filii 
cam patre spiritusve sancti confusio, sed et pater pater est, et filius 
flios, et spiritus sanctus spiritus sanctus, perfecla tria, una di- 
vinllas, unus deus, unus dominus, quemadmodum saepe in haere- 
sibus refutandis divinum numen praedicandum celebrandumque do- 
cüimus, Qua re cum et wnus deus sit, nec alium praeter hunc 
animo concipere possimus, admirabili tamen ratione et ingenitus at- 
que increatus pater est, et unicus dei filius ab ipso genitus nulla ra- 
lione dissimilis illius est, sed idem cum patre, et aequali in omni- 
bus dignitate gaudens, tametsi genilus iste, ille vero sit ingenitus. 
Etenim si filium omnino genuit, fleri non potest ut non patri aequa- 
lis sit ac similis. Quicquid enim gignit, simile sibi gignit: neqne 
simile tantum, sed idem atque aequale prorsus. Exempli gratia 
hominem homo gignit, et deus deum; ille copulatione corporum, 
hie inexplicabili quodam modo unus unicum filium genuit, sine ullo 
profluvio, vel contractione vel dilatatione. Pater enim cum sit spi- 
ritus, ex seipso nullo vel initio, vel tempore filium genuit, sibi in 
omnibus similem et aequalem ut ex evangelii auctoritate constat. 
Qvaerebant, inquit, ilum interficere Iudaei, quia non modo solvebat P9 
sabbatum , sed etiam filium dei seipsum dicebat, aequalem se faciens 
deo. Et vero quomodo non in omnibus patri similis est et aequalis, 
qui iu seipso vitam babet, atque ita loquilur: Quemadmodum pater  Yoana. 
suscitat mortuos , ita et filius suscitat mortuos? deinde: Qui videt me, — loann. 
videt et patrem. Non potest is esse diversus qui per sese patrem 
significat. "Tum qui ista dicit: Qui cognoscit me cognoscit et patrem: 
el: qui videt me videl et patrem. — ''anquam non alius ipsemet a pa- 
tre sit, id quod tam pater quam filius indicat his verbis: Faciamus Gen. 1, 9. 
hominem ad imaginem nostram, et ad similitudinem. Atqui nisi fi- 
lius patri similis esset, quinam ad imaginem et similitudinem esset 
homo factus? Non enim dixit pater, Faciamus hominem ad ima- 
ginem meam, aut Ad imaginem tuam, sed Ad imaginem nostram. 


Pdavius videlur, quamquam vulgatam — 6. Sep)oavu£vos codd. scripti el edit. 
relinuit scripturam oͤñ otv. princ. 
9. xal cod. Rhedig. 


peg. 920. 
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qu tríoav Aéyeiw x0 lov vo nazQoc iv 19 víà aniótits, xal v0 Oposov, 
ov uovov, dÀÀAd ? xol raUvrOv iv GxaGi, xe u:5] maggAayuédvov. 


Ilég ài Óvvave: ps slvai i00c, xal ps] Oporog, og xci $405 si- 
xov, 'O Aéyav Ott dyo) iv và sasQl xel 0 xavzo iv ipo; OU uovor 
ydo eUrog iv và evayytilo Abyss voUzo, dila xal mvtUper; mylo zoo- 
o«y*tvov "Hoafac lyvo vov víov iv sj satzgl xol ux diÀóTQuov ToU 
xav90c, unoè? zagnayutvov, cg l'yri v0 (qrov 0 savrqv Eyes vy dxo- 
AovOlav, ánxo uiv vov 'Effoaixov oUzac, ! DO000v caagrp, oviafmrav 
cadix, copo iuuovvelo, 3 itdgocuony, Osado * coop colopu, pifax 
Batóov, fsrovB BolOevot ddóeO, *1iBaia aÓeval Gadolsuslu. — xà 
t rqᷓ Éousvslag Mxvio oUzog: "volLase xylag, sigtiOlro FOvog ói- 
xciov, QuAerrov míGuv, mi&cua iormoiypévov, qais tiguvmc, ou 
ix avsQ nenolOac., sxnolOovs inl và xvolo Fog alQvog, 0t, dv v8 
xvelo xvgiog 0 GregsgGag rovc aidvag. llagd Ó) voig o oUtmg* Avol- 
Lave rUÀag, sigelOlrm quidocov digOnuav, xcl dvrüepfavóptvog 
dÀgOelag, xe qviagóo» tiggvqv, Oti ixl col fmziGav, xvUQue, foc 
voU aídvog, o Otog o uíyeg, o alowviog.  llagarnotíoO ó) 0 &vayr 
voOxev og 9 vrl soU. Kvgiog, sal v0, 'O uéyag, avil v09, "Ev xv- 
oío «tires, maga roig 0. — Kai oco 9 avi megl sovrov Myciv; «dÉdia 
dà prj og elg Oyxov zolsv liaco ? vxyv xtQl. rovrov vàv Aoycv szQay- 
peselav. — Ilávra ydo Gagsj dv 1j bely yoagyj roig Boviopívosg tüct- 
fei loywpG meocíozeoOns s Ocio Aoyo, xal ux *Oreflolixsw ivío- 
yeiav dv. favzoig iysigasjoavsag favrovg xaradrQÓpsy tlg sà BagabOoa 
voU Oevdrov, og oUrog 0 dÀstivOg xal oí avso) meycÜivreg GvOQesso: 
xard jc dÀnOt(ag iGrQartuSovro vniQ movtag voUgQ xQO cvtOyv ytyo- 
»orag fAacquovg tig 8t0v x«l rjv avroU xícrwv. Kel Ox plv ov 
óvvazat dvopotog sivo: 0 vlog và sarQl, dÀÀ ovd ?rovro ixtorióo- 
psvor aUra. Épnuev. Tori yag ov uovov Ouoic, aAÀa xal lgoc, zav- 
v0v rjj Otórqzt, rovrov rjj di dióTNU: xl Óovdptt. — Kol oU. ldyopav 
vaUro0UG.Oy , lva ur 7] Mig saga vi0; '  Aeyouévi] Zoffitilio dxtixo- 
cO).  Tav:ov db Myousv vj Otorqri xol vj ovala xal vj Óvvapes, 
xatd ndvra [oov vo zatQh, xol vQ dylo advo) nveuuar. — 'ORoovGiov 
óÍ popsy, og Éyei qj eyla nlatie, Iva &xo soU ! ouo- cagoc drunevo3 


7. xdutoy cod. Rhedig. qui vertit Observet autem lector, quod 

Ca». Vif. — 1. De horum verborum pro Dominus , Deus, et Magnus pro [In 
emendalione et interpretatione vide Peta- domino apud Septuaginta habetur , re- 
vii Animadvv. ad ^. I. stituendum puto e avt. roũ Kuptoc, 

2. lepoauod y, cod. Rhedig. Otòc, xo cell. 

9. cade cod. Rhedig. 6. vto! omissum est, ín ed. Petav. Co- 

E peou edili. lon. repel 


erba àvxl xou uncínis notasse Pe- d vh», quod ab editis abest, reposui 
lavius sat habuit. | Ego cum Cornario, ex auctoritate codd. mss. utriusque. 
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Porro, Nostram, cwm dixit, aequalitatem cum patre filii, similitu- 
dinemque declarat, nec eam solum, sed idem ipsum in omnibus, 
pec discrepantem esse significat. 

Quomodo vero non aequalis aut similig esse polest, qui, ul Cep. VII. 
jam dixi, sic loquitur: Ego im patre et pater ín me est? Quod non 1eanu. 14,9. 
modo in evangelio ipse dixil, sed et Esaias ex sancti spiritus afflatu gea. 25,2. 
valicinans filium in patre esse cognovit, nec ab eodem alienum aut 
diversum, idque illius verba demonstrant. Quae sic in Hebraeo 
concepta sunt: Pthoou sarin, viaboton sadich, somer emmunio, 
iesrosmooch , thbesar salom salom, chibac batoü, betub baldonai ad- 
doth, chibaia Adonai sodolemim. (Quae sic Aquila reddit: Aperite 
pertas, ingrediatur gens iusta , custodiens fidem, opificium firmatum, 
custodia pacis, quoniam in ipso confidunt:  confidite domino in saecu- 
lum, guoniam in domino dominus, qui firmavit saecula. Septuaginta 
vero: .fperite por(as, ingrediatur custodiens veritatem , et apprehen- 
dens veritatem, et custodiens pacem; quoniam in te speraverunt, do- 
mine, usque in saeculum , deus magnus, aelernus. Quo in loco ani- 
madvertat lector apud Septuaginta Dominus et Magnus scriptum esse 
pro eo quod est /n domino. (Quam multa eadem de re praeterea dici 
possunt? Sed vereor ne longius disputando progredior. Quippe 
omnia sacris in literis perspicua sunt, si quis pia mente ad divini 
verbi cognitionem accesserit, neque diaboli impulsu in seipso con- 
cepto in altissimam morlis voraginem praecipitem sese commiserit. 
Quemadmodum infelix iste cum sectaloribus suis facere instituil, 
qui supra omnes, quotquot ante ipsos contumeliosi in deum eiusque 
fidem extiterunt, ad oppugnandam veritatem aggressi sunt. Maneat 
iilur dissimilem patris esse non posse filium; neque tamen in eo 
admodum acquiescimus. Nam non solum similis, sed et aequalis 
esl, idemque divinitate, aeternitate, virlute. Nam illum zaoroov- 
&ov non appellamus, hoc est eandem cum patre substantiam, ne 
vox ista a nonnullis usurpata Sabellianum ad dogma trabatur. Sed 
eundem divinitate el substantia el virtute praedicamus palri ao spi- 
rilui sancto in omnibus aequalem. Quare opoovowv, id est con- 
substantialem vocamus ex sacrosanelae fidei praescripto, ut par- 
lieala opo) perfectas esse personas significet, quandoquidem filius 


8. &aolon]v scripsi praesunte Corna- — 9. costo emendavit Pelavius. — Libri 
fio (qui vertit diabolicam operationem) vulgo coco. 
& Pelavio. SOSujolrw habent editi. In 10. Acyoptv vitium est. edit. Petav. Co- 
cod. len. reperitur breviatura Suo", lon. repet. 

Qi" 11. ópoS edidit Pelavius, libris mss. 
in cod. Rhedig. Bao '* — In cod. Pa- una cum ed. princ. repugnantibus. Voc. 
—* extat Busolrw xal (wépy., teste cape abest a cod. Rhedig. 

e(avio. 


Ktg. vj. 


peg. 931. 
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vd télte, 0v; 0 vlog ix mavooc, téAnuog ix veltlov, zíltov à xal và 
Gyiov xvtUpa. 

"Ano pág xal devríQag xal seine paorvolag ostro: uegabiisov 
vat. — El ydo 0log ópoloytisas Vx aGUroU ytyevenpévo —X 
vas. &lvas ixdvaysxeg Opotog và yeyevvgxóvi. — iov óà 0s: iv Aóyo piv 
Myti 10 yévvnua, xrloua óà cagpüg Fyes vt nal sexíastuns. — Kazd qa- 
gi» 0à xaAticÓc: abrov víov, dc idoxinacev 0 1 oQuyvouev zàv ixov- 
gavíov, xal pegiatre vÀv dürcigézov, xal yeopérone víjc sjkeségac cl 
Xoieróv dotnolag. — Ziasinrt, 0à 0 xavrov zovroy loyog rv xzioua- 
TOV GUTOY mwMQtigproOvrov, og xol O0 rovrov seOsire. Aito ydQ 
zmQOg e«ürOv Ouxcióvara, ys uoi, d) ovrog, ví dv Aéyoig sx&Qi to9 
víoU voU 0:00; xríopa avrov qdoxtic, 7j yévvnua; si ulv ydo xslepa 
evrov Mytg slyci,. wxáévi sui0avag zagaxounts viv ÀUpqv, Ovopan 
yévvqua aUzóv xcldv toU mergóg. lav ydg tO xzi0z0v 09 ytrwytov: 
xal &) yevvqzov, ov xriGtOv. "Eagov zolvvy tO uürt oyo Aéytty ytv- 
vmtov: o) ydo méme, goi 0Àmg xav b Aoyo pígtiv vijc dÀgOslag & 
é']pasa. dx yuboy. iia AÉys gov r0 màv vig imifovisge, Tiva ua- 
Oousv vlc el, xal oftoc dxogvyoutv dxo rijç ixiflovitjg cov, dygtv- 
v& tÀv syvyOv, sal inífovis «àv 0o; sexoOnpévov. — Hoogxvytic vol- 
vvv zóv víoy voU 6s00,:7] o9 zoogxvvtig; Nol, qnol, soogxvva av- 
vOv. Ésov moogxuvtig, 17 0v5l; Noi, qol, Os0v moocxvva. —Iloiog 
otv Osóg loro: xrioros saQd goi Àeyóusvog xal zQogxvvoUpsvoc; ci 
uiv ydo zv Éva txrioty 0 mQogxvvgrog Ot0g, xol roUrov tUOÓoxqer 
zQocxvveigÓn:, va Ó GÀÀa mdvyra abv0c 0 wríoag oU Bovitrat xoocxv- 
veigOai, aÀAd xol alviGvas voUg sQocxvvoUvrag tuv xvíaw, Óid vonov 
diódaxov, Ov xovgjotig Geavri süv opolopa, xal soocxvvrjstig cure, 
purs dv và ovQaqvo, wqcs ixl vüo yüc, utjtt iv toig U0aci — Koló 
dxo0rológ nor, 'ElazotvGov vjj wrlGtt aga rOv xríGavra, xol iga- 
eavOnoav.  llóg voívvy stQl sxavrov xshtUtt p mxoogxvvtiGÓDa:; 
3'49a obv zgogonolqpla dori xagd 0:9; M) yévoizo. "Ev te yao 
t0v Éva ngogxvveiaOn:. lÓnbs xavsazadww GÀoy ovra xagd vuv xclow 
vOv ztgogxvvoUutvov, xal cuv Trjv moocxvvovuévqv x:íG:ww mapa rov 
vgogxvvmtOv xvgiov, víoy toU OtoU iw margOgQ yeytvvquévov. — dia 
qdo 19 ib avro) yeyevvijdOn, Opowv avt xal xav aUrÓv viov, diui 
roũro ydg xol moogxvvgrOv maQc mdci — Z9 avuto) ixoíqot vd xavta, 
xal joglg «UroU àiyévero ovUÀ fv. "Ev av:tà ydo, tG dylo aro 
xvtUpazi vo d£ avroU ixxogtvOÉvsri, xoi roU viov Aauflavovsi, ixoínot 
td zavra xal jortQéoce. — TO ydg Àdyo xvolov of os9avol loregtoiO- 
Gay, xal TQ nxvevuers r0U OrOparog aUroU müGa v Óvvopig Pabtov. 


Car. VIIf. — I. ódotyvdpes habet — 2. dpa scripti libri. &oa editi. 
libri. Cornarius coguitor vertit, 9. avtàv codd. mss. uterque. Etiem 
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ex patre, perfectus ex perfecto, perfectus itidem spiritus san- 
ctus est. 

Quae cum ita sipt, duobus tribusve testimoniis illorum dete- Cap. VIII. 
gendus error est. Nam si genitum ab illo filium omnino fateamur, — 
eundem et genitori similem necessario fatebimur. Perspicuum au- 
lem est, cum verbo tenus genitum esse dicat filium, reipsa orea- 
turam existimare ac credere, ila ut sola dei gratia filius appelletur; 
quae est coelestium finitoris illius, et eorum quae dividi non pos- 
sunt divisoris, et nostrae per Christum salutis mensoris opinio. 

Verum omnium istorum oratio facile concidet, qui pro creetura il- 
lum nobis obtrudunt, atque in primis haeretici huius, quem his ver- 
bis merito affari posse mibi videor. Dic mihi, quaeso, quid de fi- 
lio dei sentias, et utrumnam creaturam an foetum ab eodem genitum 
arbitrere? Nam si crealuram esse statuas, desine virus illud tuum 
callida dissimulatione tegere, et a patre genitum illum voce tenus 
pronuntiare. Etenim quicquid creatum est, genitum esse non po- 
tesl, et si genitum est, creatum non est. Quamobrem genitum il- 
lum verbo nominare desine. Noa enim decet te vel ipso sermone 
veritatis voces exprimere. Quin potius fraudem toam omnem edis- 
sere, ut qui sis cognoscere possimus, ac malitiosum tuum artificium 
elfogere, o captator animarum, eorumque quos diligis insidiose cor- 
ruptor! Sed illud abs te quaero filium dei adores necne? — Adoro, 
inquit. Age deum adoras, an non? Ego vero, inquit, adoro. 
Ubi igitur ille deus est, quem tu creatum adorandumque praedicas? 
Nam si nnum duntaxat colendus adoratione deus a'se creatum ado- 
rari voluit, cetera vero omnia ille ipse qui condidit adorari vetat, 
et eos damnat qui creatas res adoratione venerantur, cum ita prae- 
scribit: Non facies tibi ullam similitudinem , et adorabis eam, neque Exod, 98,4. 
im coelo, meque in terra, neque in aquis. Sed et apostolus, Ser- Rom. 1, 5. 
werunt, inquit, creaturae potius quam creatori, et stulti facti sunt. 
Quaero igitur cur adorari omnia illa prohibeat? Num deus perso- 
marum rationem habet? Minime vero. Quaere hoc ipso quod unus 
adorandus est, alium hunc a creatarum rerum conditione esse signi- 
ficat, et crealuram vicissim, quae adorari prohibetur, ab adorando 
domino deique filio et a patre genito diversam. Quod enim ab ipso 
genitus est eius similis aequalisque filius, ideo ab omnibus adoran- 
dus est. Per AÀunc omnia fecit, et sine ipso factum est nihil. — In loans. 1, 
ipso, inquam, nec non el sanclo suo spiritu, qui a se procedit, et 
de filio accipit, condidit ac firmavit universa. Verbo ením domini Pealm.33,0. 
coeli firmati sunt, et spiritu oris eius omnis virtus eorum. Nam cum 


Cornaríus ipsorum verlit. In editis vulgo est avtov. 


205 SANCTI! EPIPHANII 

"Orav yag «zm 0 novoyevig, oc Gve uot elortos, "Ive yweexecl & 
vOv povoy &AnÜwov Ocov, xcl Ov dnéGrtAag 'IncoUv Xowvóy, àge- 
quory bavrOv dxoO vüjg xvíGamg. fig xal ó dxocrolog qaéxe, El, 
oios, db o9 rd mavra, wel qjutig Oi eUroU, xol slg xUgrog "Igeos, 
Xoiordg, Oi o9 và mavra, xai qjptig Ór aUroU. Kel óQgg plv né; 
Eünfev Fvya. Otóv c0v. tasíQa, fva db xvgiov zov d$ airo? ycysvrgul- 


pag. 92. vov; xal ovx tixtv, Elg OtO0g, xal tig xvQiog, GUv xddi roig ib cv 


Kto. Y. 


TOU yeyovoGw, dÀl, Elg xvgiog, Oi oU zd mádvra, — Ei dà elg xoouc, 
à o9 td zdvra doslv, oux lovy clc ix mdvrov, dlid mowgrrg àv 
dxaviov, *zGv wexriGpévev mavroy xtv] vxagyoy. 


ToU 0b víoU ix xatQog ysytvvmufvov, xal ix merQOg tvyyavo- 
vog, Or oU zd xdyre ytylvgreu, dvópowg oig máclv dowv, ole 
àn xrior i —A eie xal elg O:0g 0 merge, ibor 
vd xdvra, xol xvQiog 'ImsoUg, Óv ov rd mávra, cvvtvovu£vnc "is 
&vo Àfeog, dia soU El; xal Elg, xai Óid toU 'E£ 00 xol 4f) oU, c 
uiv caqpdg ix saroog vOv víov OcügAoxtv, vo 0b ouxízi vOv viov is 
tO» Aowróv tlym) OavuagrOg &xtqrvero, 4f o0 vd mavra qecxar, 
(ve OaíEg waríga Gvra, x«l víov Ovra Uno marQOc Ovsog sov povoytvi 
wUgtov. "Eleyt Ób vaUra 0 am0Grolog mvrOpo, dylo qiooueroc, Óu 
ovx loxe yotlav ztol zvrUuavog v; Ónidoet, ovy eg us] avvooba[opl- 
vov toU zvtUpatog xargl xol víd, ovó iva euro dno tdv fravrev Gr 
pdvy vàv ài víoU xexsieuévov. "Hoxa yag v0 GvvaQsDpn sivo: Óia 73$ 
Brfalag opoloylag 109 víoO szavgl xel víg, iv và sintiv, '4nsA00ri; 
Bexzicaze elc 0vopa stetQOg, sci víoU, xal aylov xvtvpatog. — DOry- 
yóktvog yo)v o anóaoloc, póAloy ób xo nvtüpa v0 dyiov gosyyopt- 
vov iv avtO, oix lórkov zegl avrov. Zagre yd fw 1j mtQl avros 
yvéew , oód) xà tdv "Iovócimv épgiBolAonÉvn lauieiero 0i ive 
|i] evcocíoserov si vo Gysoy mveUpa, *0.0 dóOrolog OUY swtUpaT 
dylo ipégiro. — Kol stel. zasgog lAeye xal víoo, Vva ÓtiyO n xj soie 
del o90a, xoi anüÉnors QtaAs(zovoa zoo slvai. — My] Oavpo[t ài ias 
dxovonc, Elc Stoc, it ov tà mdvte, xal Elo xvoaocç, Ór oU rd 
zxévra. T yao eimsiv vOv viov xvgiov o9 zxavrGg fQvrySarO O qxo- 
evolog và slvat sv xvgiov xai OtÓy* xal và sixsiv, Elg Stoc, ài o$ 
vd mévra, ovx Tovügoro r0 slvai vOv OtOv xci xvQiov. "OpoU yog 
xcil xvgiog xel Otog, xol Ot0g xol xvgiog, sal ovdbv OwíGss tol 


4. xol pro t&v kabet edil. Petav. , in- 2. lta libri. Peiavius suspicatus es$ 
vilis libris manu exoraliís. d S drócroAog. Nec improbo. Cornarius 
— IX. — 1. £autoU habent codd. vertit Manifesta enim erat cognitio de 
vermm ess pulo. ipso, ut de qua neque ludaei ambige- 

— Cornarius vertit de seipso non rent; reservabatur autem , ut ne spiri- 
indicavit. tus sanctus seipsum constitueret. Apos 
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unicas dei filius, ut ante diclum est, ita loquitur: Ut cognoscant te loans. 115. 
solum verum deum, et quem misisti Iesum Christum, a creatarum sese 
rerum numero segregavit. (Quo illud etiam apostoli pertinet: Unus 1-Cor.8, €. 
deus, er quo ommia, et nos per ipsum, et unus dominus lesus Cári- 
stus, per quem omnia, el nos per ipsum. . Videsne quam diserte unum 
deum ac patrem, et unum dominum ab eodem genitum expresserit? 
Neque vero ita dixit, upus deus, el unus dominus, cum omnibus 
quae ab ipso facta sunt, sed unus dominus per quem omnia. Quod  * 
si unus dominus est per quem facta sunt omnia.  ]lle unus ex 
omnibus esse non potest, sed omnium conditor, crealarum, inquam, 
rerum omnium effector est. 

lam vero qui a patre genitus et ab co productus est filius, per Cap. IX. 
quem omnia facta sunt, dissimilis omnium est, ut qui creator sit 
omnium; quandoquidem unus et unus est deus pater, ex quo ommia, 
el dominus lesus, per quem omnia; adeo ul superior dictio vocabu- 
lis hisce copuletur, Unus et Unus. Hoc aulem, Ez quo et Per 
qvem cum illud aperte declaravit, a patre procedere filium: tum ce- 
lerarum rerum disparem eundem esse admirabili quadam ralione 
monstravit, cum ita scripsit: Per quem omnia; ut et patrem esse et 
ab eo filium unigenitum dominum productum intelligas. (Quae cum 
apostolus ex sancti spiritus afflatu pronuntiaret, necesse non babuit 
sapeli spiritus mentionem facere. (Quod non sic accipiendum est, 
quasi eiusdem ille cum patre filioque gloriae non sit particeps, aut 
quod in eorum ordinem redigendus sit quae a filio procreata dicun- 
tor. Verum satis illud erat quod in firmissima illa fidei professione 
cum patre filioque numeratus fuerit, his verbis: Euntes baptizate Matth. 
ia nomine patris et fili et spiritus sancti. Cum igitur apostolus, vel — 
polius spiritus sanctus per apostolum loqueretur, nihil est de ipso 
perspicue declaratum. — Siquidem haud obscura illius erat cognitio, 
nec de ea ludaei dubitabant. Quare in aliud tempus reservabatur, 
ne spiritus sanclus sua se praedicalione commendaret. Quippe apo- 
stolus sancto spiritu impulsus, uti diximus, de patre filioque locutus 
6l, ut ex eo sacrosancta trinilas indicaretur, quae et semper exi- 
$t, nec unquam existere desinit. Neque vero mirari debes, cum 
illad audis: Umus deus, er quo omnia, el unus dominus, per quem 
emus. Cum enim filium dominum appellat, non eundem una deum 
esse negavit aposlolus. Similiter quod dixit, Unus deus per quem 
«maia, eundem deum ac dominum esse nequaquam inficialus est. 
llaque simul dominus et deus, et deus ac dominus esse credendus 


'Stolus enim spiritu sancto ferebatur, et de patre ac filio dicebat, ut cett. 
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và» sig qaüc iv dAyOslo cotnoimüdg Ix Oto) Oud viv Gstoczólmv xt 
pes. 913. ss ovyuévoy. — Karaleliyag 0à 0 atz0g Mvopoiog, xol ol. lE avro? ye 
yovóstg, vgv 000v vic cGigOtlag érQdmwxOav, xaxdg rdg OtoV (quse 
bxuvevogxovig, xal Aowzóv sig ÓialoytispoUg xal sig Oraloydg Attov 
sugexroésyavreg tov vov asemi0gsov v59g aAgOtíag, xel ibixtsoy 
tà» émovooavlov.  lláca yao Mig dMybu abrovg, ?*iav Ofloc: vov 
Éavrdwv vo)v ÓSoUve: eig qeruGuov toU svayytMov.  OvóauoU ydg 9 
povoyevyie Aéyet, xaí vol ye dv Gagxl szagaysvoutvog, Ott, O xzícag pt 
sarno anédtaÀxé us, ov0b 0 *znrng mov i» vQ tvayytlg OuyOn, 
o203 iv xalag OsOqxn, 0r,, Exrisa Uuiv vov víov, dI, 'O say 
pe &mécrele, xol, 'Ex v09 zmarQ0g ibjiOow, xal xo, xel, 'O dw 
&ig vÓv xólmov zo9 mazQog. Kol, 'O Aóyog Qv xQOg tóv OsOv, xal 
650g qv 0 Aóyog. Kal molàd leri swtQl r5jc «uGv dornolag xaravor- 
Gui, x«l uj GvvagrdptoOot a0 vijc voU OiafóAov roUrov xvBevrixtis 
(idagxaMog. 'O ydo Siafolog foviopsvog amolíces v0 vv dvOQa- 
nov ylvog, qOovo xartyoutvog noOc txv soU dvOgoizov dobav, ut 
quvdc ixevónae Oiaqóoove, 19 zxodzov uiv Oii vijc dyvolag, v0 Osvrt- 
gov 6à Óid vijg timiolavgrlag, Alors db Ouid xaxorQomlag, vvyi ài 
slgvortoov Óid. rijg sÀavQg nol dmarqg vOv aígíGecv: iva xmavray0Oty 
xeracrQÁqn tov &vOQosov dno ràv imovgaviovw. 

Ilóca obv loyvott 0 voUg Tijg TOv ntrQióTNTOQ timtiv xoOg oi, 
d Avópo:s;  Keldg ydo "vópoiog vvyy&vtig, ó xal dnó vàv dvOga- 
x0» TOUQ toOsOvg, xal vuv Ourvosav magsxroówag zQv T9v GUvtoww 
roũ Ot09 xtxvquévoy, xal vv xiorw àyóvtov vig aAnOtlag. — Ov yag 
sic &yaO0» nooxóeg dvóporog yÉyovag dvOgaimoic, dÀV ix vfjc 0809 
*Zc aigOtlac magexxAlvac, dvouoiog lyfvov vàv vídv v9c vov Octov 
ixsigolag, mo0padi:w Aafov vOv víov voU OtoU rOv xcra rÓv cDroU 
xoríga Üvra, xal dvduorwov sargl Myov, Gv dvopojrg yíyovag, xÀm- 
q9slg cobro vd Ovoua, pugxír; Opotog vzaQym» vüv iv 0td Go[o- 
pívo». 

"Iva 6à ux ms9h vdg avtov [rgsng xeraroifOutvoc dvaAioxe 
1490vov, dq dv AErov e0t0g Upruyrsaro, OimiexrixOg yodqe viol, 
gíoe và xar avtüv Ouliyboutv. "Eüobe ydQ Óialexvinzv viva Uso- 
palvei nÀdvgv lv aütà và oítoU Gvvidyuaw, vd ovó fva Aoyov 

pag. 131. hrovri zíorsog vig ?dqshoratggo xol &xrgoaioraTQc, xoi iv mvtunct 

&ylo xol nquo xcxoGunuóvgs. "Olov dà didlov rd QoxoUv evroU xo- 
vrudviov 10 eic qᷣuãę GlO0y lv noooig xaréraba, Iva dx cUroU spoim- 
GopsÓa xdg avtov Twv Aowmrv üverQommv vg Owéitog. 


: 





9. xol (àv cod. Rhedig. Cap. X. — 1. ypovev ediorum es 
4. vato cod. Rhedig. cwtrp cod. vilium. : 
len. et edili. At Cornarius pater verti. — 2. Reponendum agosotatte. 
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est, neque quicquam est in his quae nobis a deo per apostolos salu- 
brier nantiata sunt discrepans ac diversum. — Sed nimirum Ano- 
moeus ille cum suis relicta veritatis via, ad errorum diverticula tra- 
duclus est, perperamque divinas sententias intellexit. [Ita deinceps 
ad disputationes vocularumque disceptationes animo ac mente isti 
conversi a veritate resilientes coelestibus exciderunt. Qui si evan- 
gelicam lucem mentibus suis admittere voluerint, ab unaquaque pro- 
pemodum dictione refellentur. Nusquam enim unicus dei filius, 
eliam post assumptam bominis carnem, ita locutus est: Qui creavit 
me pater misit me; neque aut in evangelio aut in vetere testamento 
pater unquam ad eum modum disseruit: Creavi vobis filium; sed, 
Misit me pater, et, Ezxivi a patre, et vado. ltem: Qui est in sinu 
patris, et, verbum erat apud deum, et deus erat verbum. — Infinita 


Ioann. 


; —— * 16, 28. 
sunt quae de salutis nostrae mysteriis animo concipi possunt, me Ioann.i, 18. 


nos diaboli istius praestigiarum artificiique plena doctrina circumve- 
niat. Quippe diabolus perdendi generis humani cupidus, eiusdem- 
que gloriae invidens, varias admovit machinas, primum ignorantiae, 
tum idololatriae, post haec improbitatis, hoc vero deinceps tempore 
haereticae calliditatis et erroris, ut quacumque ralione posset homi- 
nem e coelo deiiceret. 


oann. 1, 1. 


Quam multa vero sunt, o Ánomoee, quae adversus tuum illud cap. x. 


dogma ingenii nostri mediocritati suppetunt! Praeclare vero Ano- 
moeus, hoc est Dissimilis, appellaris; quippe qui ab hominibus dei 
sapientia veraque fide praeditis moribus ac mente dissideas. Non 
enim ex eo quod progressus in virtute feceris ceterornm bominum 
dissimilis evasisti, sed cum ab veritatis via deflexeris, ab ecclesiae 
dei filiis diversus es factas; cumque dei filium, qui patri suo aequa- 
lis est, patris nihilominus dissimilem esse voluisti, tute ipse dissi- 
milis fuisti, et hoc nomen merito es consecutus, eo quod ceterorum 
qui divina ope salutem obtinent similis esse desiisti. 

Verum ne in persequendis illius quaestionibus tempus conteram, 
age ex ipsiusmet verbis, quae in nonnullis ad quosdam disputationi- 
bus scripsit, ad illum confutandum aggrediamur. Etenim illo in 
opere, unde haec excerpta sunt, disputationem quandam erroris 
plenam instituit; nec in eo libro vel minima vox est quae cum in- 
legra simplicique fide, quam sanctus ac mansuetus ille spiritus ordi- 
navit, cohaerere videatur. Sed primo loco lucubratiunculam illius, 
quae ad manus nostras pervenit, adscribendum pulavimus, ut ex 
ipsiusmet scriptis adversus illum disputare et eum refellere possimus. 

Corpus Haereseo!. IL 3. 14 


Kt. ux. 


peg. 915. 
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KAI EZTI TOAE TO ZYNTAIMATION TOY ANOMOIOY AETIOY. 
"Entidy ! iy xoig voU insyeyOlvrog sjuiv Oroyuot vx rdv jpo- 
vitQv rivtę TOY ztootiouévov apereQuóoqevos psrd. xal GAloy zzollóy 
xovquériov 6xovóacOlv piv iÓw[dvreg mtQh dysvvmrov Ote) wd 
yevvqyroU sagtvOqxawg vt xol ageigícs: ÓingOtígavrsg iifónxn, 
viv dxolovOov dpthyevrtg &yoynv, Ot 0b ustd raUra 9o d; 
h&c, vwog vÀv oxovOalov tQpiv abro mQogxexouixotog, svayxacónr 
ola zxarvjg ev: OutxaD gag innfuspar ? Uuiv vü GUyyoauua, c xav- 
ttg * evosfeic dOlgral vt xal aOlqrQios, Oxmg dv tiófvoi Éyovre xev 
ivvoiav tàv &ylov ygagóv sigijcOo: sv zó 5Aoytov, Oi oO narra 
&vOgonzzov avrdéynv vuiv inuytgoUvra zxsgl dysvviysov Oto) xal yevry- 
v0U maUtiv GyotOTvyréiy Ovvropoig 9 émipogaig ÓvysoroOc, xavrov à 
t uoÀura rovg xgotiQnufvovc: iv slÓs. vv cvuygodv 9&x Gxigyo 
dzoQrssOg xel Auc; Avgrog, Üid vO tÜmtglÓQnxro» xol Gagig r&v 
intytigrudrov, zowodusvog 5v agymv xtQh cysvvsrov O0). 


d, El Óvvazóv iar: và dysvviyso Oti 0 ytvvgvov &yévyqgvov xoij- 
cmi, 5i müGa ovola loriv dyfvwmrog, oj0omoríoa Ói0Íos; rác cll 
xerd tO cüfomorov. llóg ovv Gv rig gaíg tdv ulv utrafldAloOn, 
vov ÓÀ uevafldÀAesv, oíx imwgrmóviov và O:0 vgicrüy ix us vxo- 
xzpévne Vinc; 


B'. El n&cng aitlag xosíszov vrdgyss ó &yévvqrog 0s0g, Gia rovro 
xal ytvéctog xotirtov dv sig. — Ei 0b xotirrov dor] aos alzlag, ós- 
lovori xal yevécsog. Oũre ydg xaQ frígag gvotme slàggs vo slvat, 
ovre avTOQ ÉfavrG TO elva: magécycv. 

y. Ei 0 avróg favró v0 tlvas wt] agéGytv, oU Qid s0. &cO tvi; 
rijç Qvasoc, diia Ord r0 vxtg[t(qxévos nàcav alzíav, moOtv &v vi; 


vv UVmoOrücay ngos TOV vᷣꝛoorioaoe QUO T0 Gnagullaxroy d 
ovcíay Éyty evrieríons , oU ? xooctufuns vie TOLTUTZC UTOGTÓGHNC 


J6vtoiv. 


9. Ei — ó 9e0c Üiau£ver iy &ysvvijto quoti, xal drtiev- | 


Cap. XI. — 14. Infra. in Reful. coU 5. XoylBtov infra. 
— év xatpQ. 6. nsotrporais infra. 
2. Infra voco, quod verum esse pulo. — 7. uà)Xov infra. idem post ttoocim- 
3. Restitui Up» ex libris mss. Vulgo | u£vou, additum legitur yposlcac. 
Ti. B. Infra legitur diverse ac plenius. &xa- 








4. Repono «votQ«lac ex. Refut. rópnot aropüctae Ouncicac xal Àiv- 
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SEQUITUR AETII ANOMOEI OPUSCULUM. 

Quoniam persecutionis illius tempore, quam contra nos tempo- Cap. XI. 
rarii quidam bomines excitarunt, nonnulli ex iis quos diximus inter 
alia mulla opusculum quoddam privatim a nobis elucubratum de inge- 
nilo deo ac genito surripientes, plerisque additis aut delraclis, in- 
terpolatum ac depravatum ediderunt, perturbata insuper ordinis 
serie, alque illud idem postea literarum quidam ad nos studiosus 
allulit, necesse babui, utpote illius auctor, recensitum ac repurga- 
lum opus istud ad vos mittere, quicumque pietatis atbletae utriusque 
sexus estis, ut intelligalis nilil non in eo ex sacrarum literarum 
germano esse sensu prolatum. Cuius quidem praesidio eos omnes 
qui contradicere voluerint, paucis quibusdam breviter obiectis, pro- 
libere poteritis, ne de ingenilo deo ac genito sermonem impudenter 
instituant, ac temporarios illos inprimis quos attigi. Porro hanc 
disputationem in capita versuum in modum ita digessimus ut et ob- 
iecliones alias ex aliis, et quaestionum dissolutiones necteremus, 
quo et ad comprehendendum f(aciliora et planiora, quibus utimur, 
argumenta vobis essent. Ab ingenito vero deo disputandi inilium 
fecimus. | | 

l. Si iugenitus deus quod genitam est facere ingenitum potest, 
siquidem substantia omnis ingenita est, neutra, quod ad eam con- 
ditionem attinet, nullius ut dominatui subsit, ab altera discrepabit. 
Quinam igitur dici potest mutari quidem alteram, alteram mutare, 
cum ex nulla subiecta materia quicquam deo producere minime per- 
mittant? 

II. Si ingenitus deus caussa est omni praestanlior, erit etiam ge- 
Beralione ipsa praestantior. Si, inquam, caussis omnibus antecel- 
lit, generationi ilidem autecellet. Neque enim aut ab altera natura 
ut esset. accepit, aut illud ipse sibi contulit. 

Ill. Iam vero, si ipse sihi ut esset minime contulit, non propter 
ulam naturae imbecillitatem, sed quod caussa sit omni superior, 
quis subsistentem naturam ab ea, quae subsistentem produxerit, ni- 
hil in substantia discriminis babere fatebitur, cum eiusmodi subsi- 
slenBa generationem omnem excludat? 

IV. Si perpetuo ac sine ullo fine deus in ingenita natura persistit, 


Oy cett. quod verum esse puto.  Corna- facturus, initio de deo ingenito sumpto. 
rius vertit in versuum specie pronuntiati — 9. rpocepvng restilui ez Re[ut.  Ge- 
pronuntiationem , et solutionis solu-  nuinae scripturae corruptela est xoaupué- 
tionem , quo facilius retineantur, et vmc, quod legilur in codd. mss. utroque, 
aggressiones et epicheremata clara sint, unde editores effinxerunt xpoteu.£vnc. 


14* 


pag. 936. 
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rijros 10 yfvvgua yivvnuá darw, sj roõ ópoovalov xal toU ! 9Oporovalov 
xoxo8okía 1! sagriepOagrorrar, Tararo. 03 v0 dv ovala 19 tavysqe- 
TOv, Éxerígag gUcroc !9 dnevorog Óiepevovane iv tà i0lo vijc qv- 
eroe abioparti. 

£. El ayfvyvqsóg davw 0 60g vrjv osalav, odx ovolag Giacvacu vo 
14 ysyygvoy. éytvriog, aA dE ovolag Umocrqadong auro.  Tsv yao 
ebrxyv ot0lay xol ysvvqvrv elvat xal áyévrgrov ovótlg Aóyog ever: 
inioéna. 

€. El zo éyfvrqzoy lytyvsj0q, 15 vl odiis, 10 ysvygrov dyfvvgtov 
yeyovíva,; uóÀloy ydg toU dvoiuxtlou iml v0 avvüg oixtioy imelycsm 
Tüga Quoig. 


. El ux) ! *01og 0 Oc0c dyévyqvoc laviv, ovóiv xciét 170 yeytv- 
vixévo, oUc.m8dg. — Ei b 1501oc deriv dylvvqrocg, oUx ovans t; 
qJiveow Oilorn, ibovolo dà Unícrgos !9c0 yévvgua. 


q. El 2901og devi ytvvqrixog 0. &yfvvqrog 9606, ox. o90:0006; 
t0 ytvymOly dyevvióm, OÀgc dyovong vic ovsíag avroU TO ysvva», 
31gÀÀ oU TO ytyvacOo:. 

9'. Ei àà utracqnparicOcica vj ovale voU OtoU yévvnua Ayrrai, 
ox durráfAgtog 5j oto[e airoU, rijç urrafoAug 9* pyacaué£vnc vq 
viov idiozoínsiwv. 

&. Ed Ob ela sol duesdÜlgrog xol *3 yevéatog xocírzev x). ovala 
roũ 0600, 10 xard vOv víOy Fog «uic moogryoolac ogoloygO sesso: 


ia. El Gnegpazixóg qv dv và dytvvijvo Ot v0 ylvvnua, nueva vrv 
JEvvqow FEo9ey ** nooclafov, og dv eios vic, 1jv0gaOn. — TfAuo; 
ovv doriv à víoc, oíx iE dv iytvrióu, à dE dv zxoogllafe. — Tc 
jdo ovyycvixdg zooclauflavovra, ag 3E ixclvev Gvvtovóva, vo 95 vov 
vtÀelov ovopa OiagoQog 99 x9ocleaOoi mépuxs. 

if. El vÉeiov 5jv 3? ylyvgpga, dy dysevvijso ybvvnpa lovi, xal oix 
iE àv ó dylvvqroc advo. lyfvvgoev. — l'evyqrrv. ydo giai dv &ysvrqzo 
oUcÍe oUx ivüfyrra, slvaw: :0 ydg avrO elval té tori xol us). slve. 
Itvyqua ydo dyívvgrov osx Kou, xal dyfvvmrov Ov ylvvgua ovx s, 
voU &vouolov uépovg inl Oto Blacprulec vUnov xal Ufoiw Exfyovzoc. 


10. dvopotovolov. ínfra. 18. 8Ano« infra. à Xéyoc cod. Rhedig. 
11. rapaoawo2jotcat infra. 19. tà abest infra. 
12. davyxolco infra. 20. à Xóyoc cod. Rhedig. 


13. Verba axasotue - -iBluo vc qu- — 21. &À)' abest infra. 
otoc Vulgo absunt. Restitui ea ex Refut. 22. épyoatou£vne infra. 
13. vycvvj3&v cod. Rhedig. — 23. vevvéoto e cod. Rhedig. 
15. tl «à xeivoy infra. 23. lia restitui ex Refut. Vulgo vooc- 
16. oes infra. Aóyog cod. Rhedig. Xaov. 
17. 1ó abest ínfra. 25. roũ abest infra. 
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acsi genita soboles sine ullo fine genita est, prava illa de homo- 
ousio et bomoeousio sententia profligabilur: cum illud interim in 
utriusque naturae dignitate remaneat ut, quod ad substantiam atti- 
Del, compareri inter se nequeant. 

V. Si iugenitus substantia deus est, quod genitum est non dis- 
traelione quadam substantiae geuilum est, sed ab substantia, a 
qua productum est, manavit. Quippe eandem substantiam genitam 
simul et ingenitam esse nulla cum pielate coniuncla ratio patitur. 

VI. Si genitum est illud ipsum, quod est ingenitum, quid etiam 
prohibet quod genitum est ingenitum fuisse? Si quidem natura 
omnis ad id quod cognatum sibi est magis quam ad alienum peregri- 
Dumque festinat. 

VII. Si totus non est ingenilus deus, nihil est quod obstet quo- 
minus secundum subslantiam genuerit. Sin totus ingenitus est, non 
esl secundum substantiam generatione distractus, sed ex substantia 
sua genitam illam a se sobolem produxit. 

VIII. Si ingenitus deus totus est genitali vi praeditus, quod ge- 
nilum est secundum substantiam non est genitum, cum toti illius 
substantiae non ut generetur, sed ut generet, insitum sit. 

IX. Quod si in aliam formam commutata dei substantia soboles 
dicitur, nou erit illa ipsa dei substantia mutationis expers, cum pro- 
pria filii conditio mutatione constituta sil. 

X. Quod si divina substantia mutationis est omnis expers, et 
generatione superior, quiequid ad filium pertinet, sola duntaxat ap- 
pellatione profitebimur. 

XI. Si in ingenito deo genita soboles, velat semine quodam, 
continebatur, post generationem aliqua re extrinsecus assumpta con- 
lirmata corroborataque fuerit. Quamobrem non ex iis quae genera- 
lione sortitus est, sed ex adscititiis illis babet filius, ut perfectus 
absolutusque sit. Nam quaecumque naturaliter accessionem aliquam 
capiunt, utpote ex illis ipsis constituta, perfecti nomen diversa qua- 
dam ratione solent admittere. 

XII. Si perfecta in ingenito genita soboles erat, genita soboles 
est non ex iis quae cum ab ingenito gigneretur obtinuit. Nam ge- 
nia natura in ingenita substantia esse non potest; esset enim simul 
idem et non esset. Nam quod genitum est, ingenitum non est, et 
quod ingenitum est, gÉnitum non fuit. Quippe dissimilem aliquam 
deo partem affingere, maledicti in divinum numen ac contumeliae 
speciem praefert. 


2 RM fra sf vévm réguxty. vulgatam yivmua éy — , vé 
Yévrapa. Interpunctionem — vnu éovc correxi ez R 
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ty. El &yevvszov quaeso vxógyov ó Otóg 0 mavroxgdzoo *5ym- 
vnrĩᷓ pugeog oUx olücv favsov, 0 03 viog ytvvqtüg quote vxagjar 
roũro yivOGket ÉavrOv OmtQ dOrl, stg oux dv eq tO OuoovGiov «pti 
$oc, toU niv yueOxovrog favrov dyívwqtov, ro) Ób ysvvqtov; 


i0, El uj v0 dyévvqrov vr» ondoracw vo Os00 ssagíorqa, eli 
imivolag idriv avOQonlvne v0 davyxoivov Ovoua, &giy toig imivor- 
daG. y.woldxe, 0 Oe0c, 0i vv dylvvqrov ixivoiay , vv UxtQojrv soy 
óvoparog o9 qíomy iv ovoíg. 


w. El o0: inij0reQtira, và. Oti 9 aylvvqrov, ol ini0tmes- 
Gavreg ToU éniOtcQrOtvroc clolv ápslvove, xotizrov 0voua vijg quate; 
aUtQ m0QiSdpEVOL 

ig . El wr] 9 cix v] ayfvvqrog quoig yevéoti, vovv Loriv 0 Myrsar 
&) 0) 91 cix yevécti, và. vij ycvéatog naOn vg vxocracsog voU tov 
sio ?*GuewvOv. 

i£. El z0 yfvvqua dsoerrov 9399» qiow lori 0i x0v yevvrjaavia, 
34g dy£vvqvov ovola iarlv Gsoszvoc, o) Oud yveuqv, dla dua v0 
iy o$aío. áblopa. 

ij. Ei 0 &yfvvqvov ovalag desi ÓgAozixov, cixovamc woOc vrv roi 
jevvuozog otalay &vridiaazÉlleso:. — El 08 podiv oquelyas vo ayt£vvo- 
vov, zoÀÀó pualloy ovólv ÓqÀoi r0 yévvgpa. 39 El 0h pyói», xo; 
&vribiactaAsín ; 


(0. El 63 9 dyfvrqrog xQoqoga xQ0g vrv 99 ytvvgrsv soogogay 
dvriUiaOrélleva:, Gicrvüc vv 9? x90gpogdv ÓOiadsyouivgc, vyivtoOu: 
Gvuflalves xol dxoylvta0a, vqv àv Xowriavav luda, lv ** Oragoge 
mgopogG xspévgv, dX ovx dv gvatow oUrogc iyovsaig oc 394 vuv 
óvoudroy fovitza: onpaocía. 

x. Ei ugólv nMov víusi elg 9nsgoysv otGlag v0 dyfvygzov xoos 
v0 *? J£vyrua , xQopoog uovov vxegegoutvog 0 viog, Brizíovg Eavrov 
yvaGtra, voUg ztQoceyogevGavzag, oU Oy zgoceyogevOÉvsa tov avtrob 
xal meríoa. 

xa. El *!9 áyfvvqrog ovala xgslvzov dori yevéatoc, olxoOtw 
Éyovoa «o xgsitrov, *9avroovele deriv &yfvyqzoc. O9 yag. floviogtvos 
0v. fovieros yevíosdig doi xoslvrov, AX Or. méquxsv. 40:0 oUv 


28. vévvpax cod. Rhedig. 84. Infra càv. 

29. Infra xà ayévvrcov. 35. cl 8b reposui ex Refut. — Vulgo 

30. Infra ctxet. extat Indt. Pelav. suspicatus est pm 

31. Infra ct'xcc etw 8L 

32. apsiwo coniecit infra Petav. V. — 36. yevrococis cod. Rhedig. Cod. Ien 
quae annotavero. habet breviaturam evo v5. 


33. éott t)» quos. infra. 
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XIII. Si ingenita nalura praeditus deus omnipotens genitae na- 
lurae conditionem in sese non agnoscit, filius vero genitam naturam 
habens eiusmodi se qualis est agnoscit, nonne tola illa consubstan- 
tialis ratio mendax est ac falsa, cum alter ingenitum sese, geni- 
tum alter agnoscat? 

XIV. Si ingeniti vox dei substantiam minime significat, sed in- 
comparabile illud nomen ab humanis ingeniis excogitatum est, deus 
ob istud ipsum ingenii commentum iis qui repererint gratiae debi- 
lor est, cum tanto nomini respondentem excellentiam in essentia sua 
non habeat. 

XV. Si ingeuiti conditio deo extrinsecus affingitur, qui affingunt 
ei ipsi cui affingitur antecellunt, cum praestantius quam natura pa- 
latur ei nomen attribuant. 

XVI. Si ingenita nalura generalioni minime cedit, habemus 
quod volumus. Sin generaüoni cedat, generationis affectiones di- 
vinae substantiae praestabunt. 

XVII. Si genita soboles natura ob generanlem immutabilis est, 
quod ingenitum est substantia quaedam immulabilis est, non arbitrio 
aut voluntate cuiusquam , sed insita quadam substantiae dignitate. 

XVIII. Si iugeniti vox substantiam exprimit, merito ab geniti 
substantia velut membrum divisionis oppositum discernitur. Sin 
autem nihil omnino vocabulum illud ingeniti significat, multo minus 
geniti vox aliquid exprimit. Nihil autem quomodo nibilo in divisione . 
respondebit? 

XIX. Quod si ipsa ingenili pronuntiatio pronuntiationi geniti 
opponitur, cum secundum pronuntiationem silentium subsequatur, 
Christianorum spes modo existet, modo esse desinet, in diversa 
pronuntiatione posita, uon in naturis, quae ita sese habeaut quem- 
admodum nominum ipsa significatio declarat. 

XX. Si ingenitum nihil ad substantiae dignitatem amplius con- 
fert quam gepitum, filius sola vocabuli pronuntiatione superatus 
praestantiores sese appellantes ipsos agnoscel, non eum qui ipsius 
deus appellatur el pater. 

XXI. Si ingenita substantia generationi praestat, insitam in sese 
habens excellentiam, suapte natura ingenita est substaptia. Neque 
enim cui libitum est pro eo quod libitum est generationi antecellit, 
sed quod ita natura comparalus est. Quare cum deus per sese in- 


37. àxogpopdy vitium est ed. Pelav. Co- — 40. vevvoxóv. infra. 

lon. 4l. xj om. cod. Rhedig. 
38. Bugpópe abest infra. 47. Ila infra. Vulgo —— aUtÓ, ov- 
39. o vitiose est in ed. Pelav. Colon. ola. 

repet. 
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vzooyovda ojala &yévygvoc 0 Os0g ovdsyl Aoyo **énivgénti xaO bav- 
vig yéveowv inivoijoot, QOoUSa qígsaDoai xao vàv ysvvgvay **»ügay 
iiEvaoty xal zdyra Aoywsuóv. 

xp. El ovsQeog ioci ÓmhorixOv inl 0s0U t0 dyfvvgrov, um 
à ci c0 dyfvvqxov, ztoiog Àdyog Gv dgaigrstis soU ur ovrog *5unp- 
0£v; ei 0b Ov oqualves, víg dv *9y095oatity Ovrog 0xto ddriv, *? avro 
je «vt0); | 

xy. Ei al avtQrotig *9 fEcov eldw dgoigíctig, v0 inl OcoU dytv- 
vnrov Qro, Ozéonolg éozw *? Feng, 1 Fig oregmotog. "AA ei ui 
oréonolę doriu FEemg, mg dv v0 1] 59 moogóv và 9:9 ovvagiOugOs- 
etra; 

x0. Eli Fh dori xo. dyévvqrov, dvaysg nooíno0(cOct ytvvg- 
vav ojclav, 5! Ty  otrog Ébiw ngoglofoUca dyfvvgrog Ovopafsra:. 


xe. Ej 0b 5*4 yevyqvy aysvvsyzov ovolag utvífoysv, FEsog vxopsl- 
vada &zofolqv éysvvnolog icvíonroi. — Ein dv ov ot0la uiv ysvvqtr, 
v0 0b &yfvvqrov Ei. 

xg. Ei b «0 ylvvqua mogó0ov dori Ógkotixov, OxAov Ori Sbsog 
dor. GnuavrixOv, v tt utramémiacra: db ovolog vwo0g, Gv zs toUrO 
der 0 Myevoi. yévvnua. 


x[. Ei vo ay£vvqrov fig, xal vo yévvqrov Vic, o£ uiv ovola: 
tQy Ébemv modroi, of 0À Ebeig vv ovoiDv, ti xol Otvrégo:, dÀA oUv 
98 *QotuótEQat. 

xq. El 0b 0 áyfvvqvov toU ytvyqroU olrióy doi, vo clyas 5305- 
pawopévov, yévrvgua Gvvtigpégov tjj ÉavroU otGlo zov alvov, 5*ov. 
Gíac ioxl ÓgÀorixOv tO yívvgua, dAÀ ovy Fieog, 5g &ysvvqrov 
puotog ovóày éevrij dvvtigayovone, vc ovx dv ei ovola, dÀl 558lic 
qj &yévrqzog ot0lo; 

x0'. Ei xüca otola icviv dyfvygsoc, ola xj toU 59 vo0 xavro- 
xo&rogog, zmOg dv vzv uiv toti vig, vrv 0) àno0$; Ei à qv- 
oecę czxoxÀnooGet. Gyevvirov 7) này Oiauéver scodóvqrog xal ssoióvqroc 
xol, cmÀGg simsiv, ma0mc ""usvafoAgg dusivov, vj 0$ ma8dv 593gry 
OmevOvvog, OvyymQrnütidn 59r) dxagaAlaxrov eig ovoiav heiv xà 


43. érixpére: cod. Rhedig. que. Patrocinatur Reful. Vulgo legitwr 
44. cuve séxaonty. infra. vitiose. &cov. 
45. Repone xó unötv ex Refut. 50. Plenius Refut. xpocòv, Gi Ttpocóv 
46. ópíctuw Ovro; 3toU Omtp infra, có 9cÓ. 

ubi vide adnot. 51. tv. cod. Rhedig. 
47. astóq tavrvoU infra. 52. xj abest ab cod. Rhedig. et infra ín 


48. càv Eteov avtov clow infra. Refut. 
49. E&eog restitui ex codd. mss. utro- — 53. Ila restitui ex Refut. Vulgo legitur 
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genita sit substantia, rationi nulli permittit sibi ut generalionem 
'afingat, sed inquisitionem omnem ac ratiocinalionem ad res genitas 
amandat ac reiicit. | 

XXII. Si ingeniti vox privationem in deo significat, neque 
quicquam omnino sit ingenilum, quaenam ralio ab eo quod non est 
nihil possit auferre? — Sin existens quippiam sonat, quis ab eo 
quod est idipsum quod est, hoc est ipsum a semetipso secernat? 

XXIII. Cum privationes ablationes sint affectionum, quod in 
deo est ingenitum vel affectionis privatio est, vel affectio privationi 
contraria. Igitur si affectionis privatio est, quomodo id quod non 
inest deo tanquam insit tribuitur? 

XXIV. At si affeclio quaedam est ingenitum, genitam substan- 
liam existere ante, ac velut substerni necesse est, ut affectione illa 
ad eam accedente, ingenita nominetur. 

XXV. Si vero genita subsiaulia ingenitae particeps fuit, aſſe- 
clionis iaetura facta conditionem amisit ingeniti. (Quare substantia 
quidem genila fuerit, ingenitum autem affectio. 

XXVI. Quod si genita soboles transitum quendam significat, 
non dabium est affectionem indicare certam, sive quadam e substan- 
tia mutatione conformata sit, sive hoc ipsum est genita soboles, 
quod dicitur. 

XXVII. Si tam iogenitum quam genitum affeclio sit, substantiae 
quidem affectionibus priores, affectiones porro ut substantiis posterio- 
res, sic iisdem anteponendae fuerint. 

XXVIII. Si ingenitum geniti caussa est, eique confert ut existat, 
genitum vero caussam ipsam substantiae suae notione comprehen- 
dens substantiam ipsam, non affectionem exprimat, cum ingenita 
matura nibil ipsa secum includat, nonne substantia potius quam 
affectio quaedam debet videri? 

XXIX. Si substantia omnis ingenita sit, cuiusmodi est omnipo- 
tentis dei, quid attinet banc quidem passionibus obnoxiam, illam 
vero earumdem expertem dicere? Quod si quadam ingenitae natu- 
rae sorte ac conditione, quantitatis et qualitatis, et, ut uno verbo 
dicam, mutationis omnis expers allera est, altera vero passiones ad- 
mittit, et nihilominus eidem immutabilitas est concessa, necesse esl 


nd cott, toU &lvac ouais, vévvua 56. rob abest infra. 
57. Libri scripti et edit. princ. habent 
M. Fortasse corrigendum ej; oUcias, — 
tel «€t. ovolac. 58. Infra UrtuSuvóc éatos, ordine in- 
59. Encgc vitium editorum commune esi. — verso. 
Infra extat Cc xol yj dày. qiotc; 59. &u xà infra. 
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eo avropdros inisobyos vOv quiobyta xatd vd nootienpéva, ei iro 
y oiv áxólovOov vxv uiv a zoto0cav cylvvgvov eixtiv, ytvrgvqv à) egy 
pesafaAlou£vny. 


À. El rijß ytvopfvng sj dyévvnvog quei dasiv alsía, svo 0 yb 
vyrov pyóbv sm, 99950» móc dv sm aluov t0 pgólv oU ytyo- 
vót0Q; 

Àa'. El vó dyfvvqrov oréfonoiç, 1j 0$ orfonois Ebrec drofols ions, 
ej 93 drrofloÀsy] ssavvsidg áxollvser 3) usOlosovo: iq Eregov, scdig olóv 
ve EEst usDiGrauévn 99 xavovonafeaDo: vr» ovalav voU toU &ysvrgro 
7gognyoelo ; 

AB. Ei «o &yfvwgrov. Óyloi ovéguoiw prj sxgogobcav 5* và. 9:0, 
xg &ylvvqvov elvai: AMyousv, ytvvqzóv. 08 ur] elvai; 

Ay. 95 El pov Ovoua doxv 99inl OtoU x0 dyfvvgzov, 5i 
qpiis] z:gogood vsjv €xocragiv roU OtoU imolosi wavd mdvraov 97 zàv 
yevvyviv, iuiOrÍoa Goo lorlv qj ávOQomev zmoogpogd 99 75 toU 
mavroxQuzoQog UxoGrüGeoc, dGvyxolso vrmtQopyj xallexiGaca Qt0v 
69 xayzoxodroQa. 

A0. Ei navtl ytvvuvó alza avystxljoosa:, ?*9avalrog 03 4 dyb- 
»ytog gQvdig, ?7lovx eite» Ómioi v0 dyfvvqrov, ?*dAÀX vrooraon 
onuclvei. 

Àe. El zy v0 yeyovog op £xégov yéyovtv, ij 03 &ylvvqrog vxo- 
OzaGig OUtS Ug. Cavti)c, oUsE Ug. éxégag yéyovev, dvayxsg oUGlay Ónlowy 
10 &yfvvqzov. 

Ag. El vij roõũ yevvipazoc ovaía ? * ovugalveza, Qc alza vj avybv- 
vnroç vx00rGOiQ, word zone aizlag v0 dxagdlAoxrov Fyovca, ?*«v- 
zovola dorlv dovyxoiroc, osx EbmOtv "^ avveugalvovaa v0. assQocirov, 
avro Ób vxagyovsa ácUyxQitog xol &zQOgirog, "5 imt0s xol eyiv- 
»mqtoc. 


Af. El vnsQéyt zdong qVotog 0 mavroxodtoQ, Out x0 eylvvi- 
vOy vᷣxtocyer, Orso doriv olov roig ytvvgroig Orauovyg. Ei b pq 
levv otolog óglorixóv v0 &y£vvqtov, n0Oev dv 5j sv ytvvqgrév ques 
Ste r0 Oiaco (toO; 


60. auvopíva restitul scripturam quam 
praebent. libri mss. Anfra ín loco pin 
Vulgo extat avcopdt. Ex eodem loco 
reposui tÓv QUouvra xatd tà Rpottpgn- 

fva, cum vulgo scriptum invenissem Qt- 
ov, tà xarà Tde mpottpnp.évac. 

61. fiot Y ouv meg est emendatio. 
Vulgo enim le 3 16 y« oov, vel ut 
infra, q̃ tó Y ovv. His medelis adhibi- 
lis. sententia. nemini dum difficilis videbi- 
fur esse. 


62. Gprvov legitur in utroque codd, mss. 
afcow habent edili, sententia. hoc modo 
distincta , altiov, xoc Gv cell. In Refu. 
vox üpttow plane non eziat. 

. Plenius infra 3| dro)wévg xa- 


. t€ abest infra. 
. Et 8t cod. Rhedig. 
. dió vitium est edit. Pelav. Colen. 


. tày abest. infra. 
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ut quae commemoratis hisce naturis insunt, aut casu quodam for- 
luito accidisse dicantur, aut, quod consentaneum esl, eam ipsam 
quidem quae agil ingenitam, quae vero palilur ae mutatur genitam 
appellemus. 

XXX. Si genitae naturae caussa est ingenita, ingenitum vero, 
quod principium dicitur, nihil omnino sit, quinam potest id quod nibil 
est eius quod productum est esse principium? 

XXXI. Si ingenitum privatio quaedam est, est antem privatio af- 
feclionis amissio, amissio porro penitus e medio tollitur, aut in al- 
terum commutatur, quonam pacto affectione illa transeunte aul per- 
eunte, hoc est ingeniti appellatione, dei substantia cognominabitur? 

XXXII. Si ingenitum privationem , quae deo non inest, signifi- 
cat, cur ingenitum esse, genitum vero non esse dicimus? 

XXXI. Si ingenitum nuda iu deo est appellatio, adeo ut supra 
erealarnm rerum omnium conditionem sola pronuntiatio divinam sub- 
stantiam extollat, consequens est hominum pronuntiationem ombipo- 
tentis dei substantia praestapntiorem videri, quae quidem ipsam in- 
comparabilis excellentia dignitatis exornet. 

XXXIV. Si cum eo omni quod genilum est implicata est et con- 
iuncta caussae notio, caussa vero est ingenila nalura, cum ingenitum 
dicimus , non caussam aliquam, sed substantiam exprimimus. 

XXXV. Si quiequid productum esl, ab altero productum est, 
ingenita vero hypostasis nec a se ipsa, nec ab alia producta est, 
ingeniti vocabulo suhstantia ipsa significetur oportet. 

XXXVI. Si iugeniti substantia, tanquam caussa, ingenita hypo- 
stasis declaratur, quae prae omni caussarum genere immutabilitate 
praedita est, eadem per sese subslantia incomparabilis est, non ve- 
lut extrinsecus adscitam qualitatem illam prae se ferens, nibil ut ad 
ipsam possit accedere, sed id ex sese habet uli nihil cum ipsa con-. 
ferri, aul ad eam accedere possit. Unde et per semet est ingenita. 

XXXVII. Si omnipotens deus naturam omnem excellit, eo ipso 
quod ingenitus est excellit. Quae proprietas caussa esti genilis 
omnibus stabilitatem constantiamque tribuens. Sin autem ingenitum 
substantiam non exprimit, a quo tandem genilarum rerum natura 
seipsam ut conservet accipiet? 


68. vij; abest infra , cum. hac verho- princ. habet oUxére àv, ed. Pelav. oix 
rum distinctione xoU ravroxpdtopoc, Umo- alttov. 
gt G&Ge dovyxplva xv). 12. aX infra. 
69. toͤv Taycoxparopa infra. 19. gwwejupalvexat infra. Quod. prae- 
70. avaltvoc reposui ex Refut. Vulgo ferendum videtur. 
enim scriplum est. aiviog. — Et Cornarius 74. Infra. aucoovcta. 
vertil caussae exsors. 19. gvyugalvovca infra. 
71. oix alcíay reposui. ez Reful., 76. énexby) (uti legitur infra in. Refut.) 
codd. mss. qui habent ovx éclav. "Ed. codd. mss. uterque, tort àv). editi. &bri. 
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An. El ov0bv rdv àogurov 77 a0r0 ÉavroO GmtQuarixOQ xQoU- 
xagyei, Oiouévey 0à dv quati üxoxexigoouévn, mag *5áy 0 dyfvvqtos 
Os0g dAtUOtgoc dzoxingooGrog Uraoymy viv uiv rrjv favzo) ovale dcv- 
Téoav iv ytvvrpazs 1 9 09d, vüv 0À mgosígav iv dycvviso, xezd vq 
TOU 7oorTov xcl 99Ó0rvríQov rdbiv. 


A9". El Qiaufvet dy picti 5! üysyvijvo 0 Oc0g, v0 lv ytvéote xd 
dyevvnolg £avzóv siBfva, dqnoioOm.  Zvyyogovuívov d$ iy &ysvriiro 
xal yevvqvg vv éavroU ovaíey zagattivty , avrog Cavro) dyvosi rjv 
otolav, xsQicyOgevog vmzo ysvíctmg xal dytvwgolag. 


p. Ei b xol 0 ytvvqzóv uerelAnge uezovolag &ytvvizov, dy à! 
jtvvqzoU qat drelsviqrog ÜOiuéyu, 99 dy uiv Oy ditti Usu ye 
vooxer aUrOy, &yvoÀv Ónlovou viv dyívvgvov usrovoíav. Ov yao 
olóv ze 93 cücoy stg] 9* ÉavroU xal dysvvijrov oUcíag yvaaiw 95 Eyeis, 
«ei ysvvmijc. 

pa. ElÓi tvxaragoovgróy lavi v0 &yévvqzov 0d. uevaflolgc im 
vyütiotyra, dioc qpugeog iov» otia autvafAgrog, vijc dysvyi[rov 
obolacg mocnge aitlag xotrrovog 99 c:poloynuévgc. 


pB. Ei xo ayfvvgcov ndonc aivlag dEronsos, ein 03 oM dybv- 
vi[ra , drageilaxrov Fbovo,i vqv qUoiw. — OU ydo dv uj]. dzxoxAqoaiau 
qUesog Tiwog xowoU xal iOlov uezeimpvia yj này inole,, vj 03 iyvero. 


uy. Ei náca otcla dci» dyivvmgrog, ovóoxoríga Óiolots Tf; 
GÀÀmo xard r0 édÍomovov. llc oóv &v vig aln vov uiv. utvofai- 
AeaOut, vsv Óà uevaffailew, oux Enicgendvrov và Oe 97 9giozàv x gr) 
Vnoxstuévec ovoíag; 

Bà. Ei xwdca ovoía dari dyivvgvog, máoa iovtv dzxagdAlaxvoc. 
Tsjg 0à ovaíag vo dagdlAaxzov iyoveno, vO xoitiv 99xol v0 maggtv 
acrouetuGuG. avoOsrÉov. 

ps. Holy 0à 0vrzaw dytvvivov xal dzagalldxsoy , dvagtOqgs- 
vog Oiolcovcr» &lkyjAov. | O9 yag àv». ei doiOugra vd Ouioró ra 7 xa- 
80Àov, 1j x«z& vi, xcionę Óiacractog 99 dxoxjoncly viva ipqaryov- 
09e 9*9 alz(ov &nortrayuévnc dytvvi[vov. gyotog. 


TT. avtó tautoũ restitui ez Refut. — 82. dv ply by) dcthet scripsi ex emen- 
Vulgo legilur auröoc QUTOU. dat. Petavii. Vulgata scriptura est ci 
78. d» non agnoscit gemellus in Refut. ky 8?) dvelij. Infra legitur «l uk 8ux- 
locus. t£ÀOy. Pro Biapéscte, qued vulgo legi- 
79. Sed infra legitur, at híc libri prae- tur , restitui Duxpéver, ex Refut. 
bent. opày 53. Reposuerim avt. 
80. Beucdpov edidi ex Refut. Libri — 84. ; 
enim h. I. habent Seurégay. 85. Éyec codd. mss. uterque 
B1. dycvrjcov. infra. 86. ópoXoyoviévrs infra. 
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XXXVIII. Si nihil eorum quae visum effugiunt semelipso sativa 
quadam vi prius est, atque definita naturae sorte continetur, qui 
fieri potest ut ingenitus deus ab omni sortitione liber suam ipsius 
substantiam modo in genita sobole inferioris cuiusdam ac secundae 
conditionis, modo in ingenito primariae esse videat, ila ut prioris 
insit a& posterioris ordo? 

XXXIX. Si in ingenita nalura perseverat deus, detrahendum 
boc illi est, ut generari se atque ingenitum esse cognoscat. (Quod 
si id illi detur ut per geniti ingenitique conditionem illius natura tra- 
ducatur, substantiam ipse suam ignorat, cum ab utraque, geniti sci- 
licet atque ingenii, qualitate distrabatur. 

XL. Si vero genitum conditionis ingenili particeps est, etin 

geniti natura perpetuo manet, necesse est ut se imperfecta in natura 
constitutum esse cognoscat, et illam ingeniti communionem igno- 
ret. Neque enim idem de seipso et ingenilae substantiae et genitae 
nolitiam informare potest. 
. . XLI Si ingeniti proprietas levis est, ac minimi facienda, quod 
in mutalionem proclivis sit, immutabilis substantia naturae quaedam 
dignitas est, cum ingenita substantia omnium confessione caussis 
omnibus antecellat. 

XLII. Si ingenitum caussam nullam penitus habet, sintque in- 
genita complura, immutabili natara constabunt. Neque enim velut 
attributa communis cuiusdam ac peculiaris naturae conditione parti- 
cepsque facta altera molita est, altera producta. 

XLIII. Si substantia omnis ingenita est, nibil a se invicem hac 
ex parte different, quod neutra dominationi subiecta sit alterius. 
Quare quinam affirmari potest mutari unam, alteram mutare, cum deo 
minime permittant ut ex nulla subiecta subsiantia producat. 

XLIV. Si omnis substantia ingenita est, perinde et nulla varia- 
bilis est. Quod si variari natura non potest, agere ac pati ad for- 
tuitum quendam casum referenda sunt. 

XLV. Quod si mulla sint ingenita et invariabilia, nullo certo 
a se invicem numero discrepabunt. Neque enim comprehendi nu- 
mero poterunt quae vel absolute vel aliqua ex parte differant, cum 
differentia omnis determinatae caussae in ingenita natura velut attri- 
butam sortem significet. 

87. équoxáyac infra. O0. alxlov dedi ez Refut. Libri vulgo 
88. t€ xol infra. praebent Éxx, quod. Petavius uncinis in- 
89. dxoxirotcly vw dedi ex. Befut. clusit.  Cornarius vertit quum omnis di- 
Scripti libri eb edil. princ. praebent dro- stantia sortem ac partitionem quandam 


xXüpepr tud. Pelavius edidit dcoxYíj- ostendat caussaé disiunctae ingenitae 
eepa t vwd, sed dxox)nodpotd vta naturae. 


peg. 931. 


vm 
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ue. Ei vo dyfvvuzog xal vo. Ot0g ix sagollsiov vó avt0 Onloi, 
91dy£vvgrov ayévyqrog Sy£vrnotv. Ei d$ Frtgov vi Ónloi x0 &yévygzov, 
Éregov dà r0 Org, ovx Gronov ?3 vg Otg 93 cov ycysvvuxivas, Exext- 
eov vqv Uxaobw Aaflovrog ib dyevvstov ovolag. 

pU. Ei 95:z0 moo roU OtoU uydlv cip, digmto ovx. 95 lav, x0 
9eóg xal v0 ayfvygrov vavrov Ógloi, ov mQocisuvov oU ytv$s]uarog 
T0 dyfvvyvov. Aio ov0b 99 z0 ovvexqoveiaOo: 1d 99 xal statgl 9*ai- 
roũ &véretas. 

'"Eogonpívovg sal igoopuívag 9uàg 0 Qv euroyévvgrog Otóg, Ó xcl 
uovog 99dÀnOivog Os0c ngogayogtuOsig vx roU mxoOroAÉvrog "IngoU 
XoioroU, vzooravrog vt dÀqOdg mQO elüvov, x«i üvrog 99 dinOdg; 
ytvvqrüe Uxocractog, Óuxruorde. axo rüg dotftlag, iv Xoiorg) Ingov 
si 199 xvolo (juGv, Ór oU mca dóba 10 cà sero xol viv 19? xol 
di] xol sig voUg alQvog và» alvov, Aumv. 

HEHAHPOQTAI TO XYNTATMA TON AETIOY. 


Kal tori sàv elc quẽg dno uígovc là8óvrov adzoU qOopiualav 
Misev, og lpyv, *j doy) xag. sjuóv &vetoenopév eUry. — Totaxóci 
ydo ópoU xpdàate OporósQosa votcoig qaalv evrov mexouiévan, xa- 
enc Biacpnulag Bpnàsa.  "EvzatO0a 0b og dxolivutvov ocperog font- 
roũ xe) ganívrog !àmnfiólov twOg Gxovóaíov &volsbauévov vàv zo) 
fonsroõ Acspavov vd ÓGréa sig Avusv viva, 3j xavyàsor inijovisy 
stezxoixévos, viol yoaqov ósótv, cc xasa guioxolavy xtoiéztt t0 Gvv- 
saypudriov, ov 1] &gyr] oUzamg. OU eivexev sol avrol vjjg zoU OtoU ivig- 
yelag và lewux& và» Àóyov Tüc Otlag yeagig dvalsbautvo: dxagrijs 
Gyot tÉlovg &vergexrrixry. dvríÓozov xaraGxsvaGoutv voic Boviopdvo, 
leO3var vijc avrov loflolag, &vrixoug Éxdcrqg Mbtog avarooxag xa- 
oxOncoutvor vàv avrOv GvÀloyiOtixGv xepolalov oUsog. 


TA AETIOY, TOY ANOMOIOY. 

"Erntiór $100 ixevsy0ívvog iv xai9d spuiv OrypoU vro sv goo- 
virüy vweg tàv xoottorptvov Ggertouoapuevos uesd xal Gov xollev 
zovgudtiov GxovdacOiv quiv lüiu[Óvrog vol dytvvivov 0c0U xa) yrv- 
yyroU zugtvOrxoig e xol dqoigígeó, OLapOtlgavrtg ébEOmxev, vqv 


91. à dy£vrovog ayévrmroy infra. fut. 
92. Vulge 8k xà. V. quae annotavero — 95. Éovw , o. 3c2« infra. 
infra ad Refut. 96. xà abest infra. 


93. 3» (4£ cod. len.) codd. mss. uter- — 97. avtó vitium est. edit. Petav. Co- 
que. lon. repet. 
94. Verba xà Toà desiderantur in Re-— 98. Bux voUro dàv2w06 ínfra. 
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XLVI. Si ingenitus et deus pro uno eodemque sumantur, in- 
genitus ingenitum genuit. Sin diversum quiddam ingeniti ac dei 
vocabula declarant, nequaquam absurdum est deum a deo genitum 
esse, cum uterque ab ingenita substantia originem duxerit. 

XLVII. Si ante deum nihil omniuo fuil, uti revera nihil extilt, 
deus et ingenitum idem plane significant, cum genita soboles inge- 
nitum non admittat. Unde eum deo ac patre suo simul appellari sese 
non patitur. 

Deus ille, qui a nullo alio genitus est, quique solus verus deus 
ab lesu Christo, qui ab eo missus erat, appellatus est, Christo, 
inquam, qui revera ante saecula omnia extilit, estque sine dubio 
genita substanlia, sanos vos sanasque el incolumes ab impielate 
custodiat in Christo lesu domino nostro, per quem omnis gloria patri 
el nunc et semper et in saecula saeculorum , Ámen. 


HACTENUS AETII OPUSCULUM. 


Hoc igitur perniciosissimarum Aétii sententiarum, quarum ad 
nos particulae quaedam pervenerunt, principium est nostra hac 
disputatione refellendum. — Ferunt enim trecenta ab illo conscripta 
capitula istorum similia, ac contumeliis divinum in numen referta, 
Hic autem perinde ac si quis emortui cuiusdam ac putrefacti serpen- 
lis peritus ac studiosus artifex reliquias atque ossa legeril, ita pesli- 
ferae illius doctrinae partem, quam ad homines decipiendos scripto 
illo suo ad quosdam dato commisit, ac de eo tanquam egregio ali- 
quo opere gloriatur, buius, inquam, partem lucubratiuncula illa 
continet, cuius initium descripsimus. — Quibus de caussis et nos ex 
scripturis sacris divina quaedam atque efficacissima remedia ab initio 
ad finem usque collegimus, ex quibus antidotum quoddam confeci- 
mus in eorum graliam qui ab illius veneno ac peste curari voluerint. 
Ac singulorum propemodum verborum ex syllogisticis illis capitulis 
confutationem istiusmodi subiecimus. 


AETII ANOMOEI PRAEFATIO. 

Quoniam persecutionis illius tempore, quam contra nos tempo- 
rarii quidam bomines excilarunt, nonnulli ex iis quos diximus inter 
alia mulla. opusculum quoddam privatim a nobis elucubratum de in- 
genito deo ac genito surripientes, plerisque additis aut detraclis, in- 


99. d1n90« abest infra. |. ,Yo. éróXow* legitur ia marg. 
100. cent infra. edit. Petav. 
101. tà 3&6 xol rap infra. 2. éy xatpiQ roO éreyey3évcoq legeba- 


102. xol dd abest. infra. tur supra. 


pag. 81. 
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dxólovOov dpehyavrsg d'yoyjv, 940€ 0à nexa. raUra 9 voro elg vigas, 
rwvOg TQv GxovOclov «uiv «UrÓ sQogkexopixórog, sjveyxacOsv ola 
mero «v60ig OiexaOdgag ixmépwoi Üpiv vó GUyyoappa, d mavis 
5 euGe(]elag dOÀgral ve xol dOAqrQua, Ünog dv siüÉve: Éyowre xav 
lyvoiav vàv dylov yoagdv clgsoQo: dv vo 9Xoyliov, Oi o9 mavia 
&vOgomov ávrMyny Oiv. inugtigotvra nol dytvyirov Oto) xal yt- 
vgroU zavty &vcidyvvrtiv GvvrOuoig 9 7ctQiQorzaig OvvrotsOt, xav. 
vov Ó) " uaÀlov vovg xQotignuévovg yoovírag: iv elÓs; vàv crupmodv 
8 lxorrognoiv &zog16eoc ÓiactySag, xol ÀUGtv loseng, óid tà eboeegi- 
Sektor xol Gagig vv imwtonueroy, zmowceutvog " doysjv mpi 
dyevvqrov Oto). 


"Avetgomy. Kora Mw vijo delextixio cov xopszlag, xol Gvllo- 
viorixñß pavatozoviag vrv dvovoos zorjcouot, wr] vxtopalvov, unii 
lv üevxégo viOfuevog vv doxovadv 3o. utifovov sj wal Booyéov ME» 
T0 dpvOqrov. Kol moózoy uly ind &vo yodqov toig v09 coU xingo- 
patog dOÀqraig xal dOAgroloie fpgoO« yoovzag vivdg aprrtousau£voug 
&mntQ uerü qeiQag tlyeg voU movmuariov, ? ioornOs(ong vf mac col 
MEroe o3 u&llov voro v0 Ovoua xexvuu£vov, xai voUg &xo Goi pspe- 
Oxrtvufvovg, Tva ur] elo zenAovguévovg, duliybney. 'H plv yop 
6s0U &yla níortg énegyijo o00e, xol dtl, doyoalfovrca, xal ur] szalas- 
ovuéyg, toriv dd, xol 58geloro, vavrTQc 0 Otuéliog, xal UsdQjt, 
lyovca vov avvrg õotoxorn Gyoovov. 4i ov0À curi qoovory] Ustaoxt, 
dÀi del dori uev. dyyfkov. ipnxolizevouéyg, xol aylovg sta yevsdv xal 
yevtov xoguoUce. Ed Ób uálov qoovixóc 9r&oysig, BovxolnóÓslg xà 
Tüg mÀdvmg, xol imag8clg xard vQv OÓwvoiswv, xol ro cOv flóGcxmpa 
Tüc dylÀwe qvónloc sig vousv &xavOcóg maosunMEag.  Oó8slg yao 
xard GÀ vv zalcidy ipoóvgatv, d divie, ô natd qgoovixQv yodqu, 
m)tóg yoovixOg vmaQymv, xol ovs coyoltov. EO00g 0à ix ssoorec 
émifolgc, cc Üpug movgudtruov yeygagévor, tiwow mgl dyevw9rov 
O:00 xol yevvqroU, ibémigtag vOv fíov iv vj vosavtg cov qeu 
ivifol o9 Aóyov, iva ovrog mtgiyÉAacrov Gov movjaouo: vOv. Aoyov 
vic Üiclítemg vic vodaUTQEe Gov xciworogovuévgt Ovogerosoifac. 


Tig ydo vOv vO GoTNoiov voU OtoU xcovyua xexvmufvov Xo 
oricvcy zolómv !9voUrov xorcltmo:, zmQotQamelg 9x0 GoU Oid cis 


: avrà supra. 6. ,,Yp. reptropatc* legitur. in marg. 
4. evotpsie supra. edit. Peluvii. Supra legebatur. £rupopais. 

5. Ayrov supra. Pro Tjpv codd. mss. J 8 —XT toUe oottpTyu.évous 
vitiose habent vj uiv, ut tidem paulo su- B. éx dxópnow droprotue, xal 


pra xooxexopuxótog pro CXpoegxexo|utóroC. Ot supra. 
9. Distinzi post xovyrjuatiou , commale 
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terpolatum ac depravatum ediderunt, perturbata insuper ordinis serie, 
atque illud idem postea literarum quidam ad nos studiosus attulit, ne- 
cesse habuj, utpote illius auctor, recensitum ac repurgatum opus 
islud ad vos mittere, quicumque pietalis athletae utriusque sexus 
estis, ut intelligatis nibil non in eo ex sacrarum literarum germano 
esse sensu prolatum. — Cuius quidem praesidio eos omnes qui con-- 
lradicere voluerint paucis quibusdam breviter obiectis prohibere po- 
teriis, ne de ingenito deo ac genito sermonem impudenter insli- 
tant, ac temporarios illos inprimis, quos attigi. Porro haec disputa- 
lionis capita versuum in modum ita digessimns, ut et obiectiones alias 
ex aliis, et quaestionum dissolutiones necteremus, quo et ad com- 
prehendendum faciliora et planiora, quibus utimur, argumenta vobis 
essent. Ab ingenilo vero deo disputandi initium fecimus. 

Confatatio. I. Tuam illam ex dialecticorum et disputandi arti- 
ficum officina profectam vanam, et insolentem orationem, sic ad ver- 
bum refellam, nullam ut ex infinitis illis dictionibus maiorem mino- 
remve praetereundo dissimulem. Ac primum quod ad tuae factionis 
athletas viros ac foeminas scribis, lemporarios quosdam opusculi illius, 
quod prae manibus babebas, et in quo rem omnem interrogationibus 
comprebenderas, partem surripnisse, vel ex hoc ipso tuo scripto con- 
vinci potes, ad teipsum potius discipulosque tuos, ne erroris socios 
appellem, nomen istud perünere. Etenim sacrosancta dei fides ac re- 
ligio, eum ab initio atque ab ultima vetustate extitit, licet non obso- 
lescat aut inveteretur unquam, tum perpetuo stat, solidissimo funda- 
mento nixa ; cuius dominus extra tempus omne constitutus est. Quo- 
circa neque ipsa tempori subiacet, sed cum angelis versatur assidue, 
sanctosque per singulas generationes exornat. Tu vero temporarius 
multo magis appellandus es, qui et in errorem abductus es, et fastu 
arrogantiaque distenlus, et gregis tui pecudes passim per dumis ac 
spinis consita paseua propulisti. Nemo enim eadem tecum ex vete- 
ribus sensit, o Aéti, temporarios scriptis tuis lacessens, tempora- 
rius ac recens ipse. Sed in ipso statim operis aditu, cum te lucu- 
bra&unculam de ingenito deo ac genito scripsisse uarras, adeo il- 
lustri principio, ut tam inusitata novorum vocabulorum licentia 
commemoranda tuam omnem illam disputationem ludibrio traducam, 
summam homines in admirationem adduxisti. 

M. Ecquis est vero Christianorum omnium qui salutarem dei do- 
ctrinam obtinent, qui hac ipsa derelicta confictis tuis fabulis ac nugis, 


post AéEe« , quod vulgo reperitur deleto, quum producta sit apud te dictio, uti- 
cum verba éputn3«lonc vXjc Xapà coi que coarguerit te magis hoc nomen pos- 
A£tcece Gd sequentem enuntiationem perti- sidere celi. 
were viderem. — Uti vertit, licel parum 10. Petavius suspicatus esi xovxo. 
eleganter ei accurate, eliam  Cornarius 

Corpus Haeresoo), Il. 3. 15 
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puOc0ovg cov zàÀdvge dddag Oto» dtl Üvra, xel v0 Gyro9 ero) 
vvtüua dsl Ov, xal dOcv dxovott saga coU xsQl ytyvgtoU Oto, fn 
xal avrog iv uopgoig xaroleyOeln, Oudacxoutvog sQogxvveiv vx usíom 
staat tov xvícavra, 0g dor eüloynutvog eig vovg alovoag, dps; Ou 
lyouev ydg sjutig xrioroy Os0v, oU soigzóv, cÀX üxsiGvoy xal 11ayl»- 
vyrov, ix margOog ytytvvquévov dvagyog xci dyogovogc. Kv ve yuQ 
dogíty vo yevrnzóv 19ysvygrov ouovuutog xolsiv Boviogsvog, o) óéto- 
uet cov tyjv AMéEw, x&v ze 0Uz, oUrac vorónc TÀervouévog xad và is 


pag. 533. zravQOg ytyevyrjoOai. — EE dnavOdy yag ot cvAMÉyovs: ozoqvidg, ovi 


lx vgioAov a)xa* ovóÀ iE avÓQog nenAavnutvov 09006 dv Unolsupttis 
Aóyoc. 'Eglpov ydQ xol O xvQiog toUg Oaíuovag XougzOv evrov Ope- 
Aoyo)vrag.  Kas Évyoiay à zv Otiov yoagdv qaoxeig slyas zo. 1 33o- 
yíóiov. Atye uoi, mola ygagr 9ela iOlOncxe moogrvveiaDar Gov 
z0ujvóv; Kol Or. ulv 810g dyívvqrog dort, avri vo cagig elg. A1 


oU0À roũro óvouacrl Fyxersas 5y vij Otlo ygagg. "no dà 0QO00 xci — 


tUGefoUg AoytouoU x«l aUrüg 1*35g cvvéotoc m:gl OtoU !5 tvgefac 


roũro votiv xal léysw dgagOrog Eje. Atyeic 0À, va silver Éyov 
oí xà 19 go dOlgval vt xal áOÀyrgrot «alovutvor, ztxÀavguivo 0b. 
pàllov, srg mQOg Éxacrov dxoxguOGo: Ord OvvrOuov xal tÜsreQióga- 


ærov Àóyov, OriymoOv tQOmOv 1d xeqalaiw vxO doU OvvrtÜtiGÓnt. uo 


av:d rà Ódoxoüv:a dov ioyvoa ór5uara, xol cogucrixa, à zoOg TOU6 — 


uelcouę eic avsrtioylay. ébrjoxnral coi, uaAloy 0» Vva soc vsjv. disOtiov 
inaQnc crOpa, *jusig oí tÜürtleig wel iUivo:, wol oU ueífovg, aile 
Boegvrtoor zxolÀàv và» dv vj ayla voU Oto0 ixxÀgslg, mowmcopeOe, 


Og xQotimov, v5v dvatgonv ijo &GvOTurOV vüvTQC xal Ogó0Qa fUtt- 


Aovg gàvagíag. 


Kal foc dós dyfvo Gov 1j xatd t09 mooorulov &vrlOccig vije tuae - 
lTÜpoyurijrog. "Aoyrv 0à ajOic vOv €x0 coU xtqpakalov xaOibuc 


xerarabac Gvrixovc éxdorgg A£beog xal xtqololov dvturaQaO0some: | 


rcc ix sàw Otlov ygapdv xol &b 09900 loyiGuoU dvriQorGtie ve xci 
£wvguarov z«QG do: AoyixQv &vergomag, Omogc oí 0:00 Üovlos sad 


dAnOeig dOlqral ivrvyovrtg xol xaravongavrtg vuv zmdody dov drosiav 


xaraythado0., Afyovteg, H vntoggovía vic xagüíag cov inolgeé eo. 
TüUra: GU yaQ &lmag voUra dv vj Oiavolg cov, Ldvafiüsonper tig vov - 
otgavov, xal émavo ràv dorígmv» vo) ogavoU Onsoua: rv Ügovov 


11. Rescribe ayévoxov. genitum versute uteris, genitum aequi 
12. Repone v&vntóv. — Cornarius quo- voce etiam factum vocare volens cett. 


que ita interpretatus est sed increatum et 13. 1o Aye cod. Rhedig. Aeytbums. X. 


non factum, ex patre genitum sine prio- esf vilium edit. Petav. Colon. repet. 
cipio et sine tempore. Sive enim voce 
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induclus aeterno deo eiusque spiritu sancto neglecto ad tuas partes 
wansire malit, ac de genito deo dispulantem audiat, ut et ipse inter 

stultos numereiur, e£ creaturam loco creatoris adorare condiscat, quí Rom. 1, 15. 
est benedictus in saecula, Amen? | Nos enim creatum non habemus 

deum aut factum, sed increatum, et a nullo conditum, a patre vero 

sine initio ullo ac tempore genitum. Quicquid in bac geniti voce 
calumuiae struxeris et ambigue usurparis, eam abs te dictionem non 
admillam, tamebsi ne ita quidem accipias ul palre inferior factus 

esse dicalur: Aeque enim e spinis colligunt uvas, meque ex tribulis Matth. 
fus, neque ab eo qui errorem seculus est sanum ac sincerum ' - 
dogma proficisci potest. (Quare dominus ipse silentium daemonibus 
indixit, Qui se Christum esse fatebantur. (Quod autem ad sacrarum Lue. 4, &1. 
literarum sententiam exactum esse libellum illum asseris, dic, amabo 

ie, quaenam divinae scripturae pars factum deum adorandum esse 
docuerit. Quod enim ingenitus sit deus, dubitat nemo.  Àc tametsi 
nominatim illud in scripturis expressum non fuerit, nihilominus ut 

de deo coustanter ita cogitemus ac profileamur, cum recla piaque 
ratio, tum prudentia ipsa persuadet. Addis vero, quo athletae illi 

tui, vel erroris polius socii, facilius intelligant, quemadmodum 
brevi atque expedita oratione unicuique obiectioni respondeant, ver- 

suum more ie singula capita digessisse. (Quamobrem haec ipsa tua, 

ut quidem exisümas, Ürmissima, sed sophistica argumenta, quae 

ad confutandos praestantiores quosque elaborasti, ut os tuum su- 
perbe contra veritatem extolleres, haec nos, inquam, viles et idio- 

lae, neque ex primariorum illorum numero, sed plerisque qui in 
sancta dei ecclesia censentur inferiores, refutare, uti diximus, ag- 
gredimur, ac luam illam inconditam abieclissimamque loquacitatem 
refellere. 

Ill. Sed adversus tuum illud prooemium hactenus disputatum est. 
Venio nunc ad illud tuorum capitum principium, quod ubi propo- 
suero, adversus unamquamque vocem et caput suam refutationem e 
sacris literis ac recta ratione depromptam, hoc est logicarum omnium 
tuarum quaestionum dissolutionem opponam: ut cum dei servi, ii- 
demque veriores athletae, ex iis nostris quam absurda sit doctrina 
tua didicerint, irrideant, et illud usurpent: Superbia cordis tui haec Imi. s n 
tibi fecit: tu enim dixisti haec in. cogilatione tua, Ascendum 1n coe- 
lum , et supra stellas coeli ponam thronum meum:  sedebo in monte 


14. aü« ed. Pelav. Colon. repet. vitiose, 16. rou vitium est ed. Petav. Colon. 
12. svctoc, quod vulgo abest ab edi-  repet. 
fis, reposui ez utroque codd. mss. Agno- — 17. Qoayvtijcoc codd. mss. ulerque ei 
scit Cornarii versio de deo pie hoc co- edit. princ. Gpayutvroc ed. Petav. 


gitare- 
15* 
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uov: xa9iuà dv 0gti vipmAo, bmi rd 0gm va vipgAa va moog fooorv: 
&vafijeouer !9dndvo vràv vtptióv, xal Écoues ouoiog và vpisa 
vvyl 03 eig adov xarofijon, elg va. Gru£ue vig yre, xel va ctĩc. 


KAI EZTIN H APXH TQN AETIOY KEOAAAIQON AYTH. 
«'. El óvvaxov lau vo) áycvvivo Ot 10 yevvqvov dy£vyqvov xcouijcat. 
"varo.  lloórov ulv xà tig Osüv AoylcacOct dÓvvarov ! dots. 
H uóvov ròo dnptnig vij ajroU Otóvqzt, xol aUsÓ oUx dóvvdrov Ovtog 
aUroU xottiv, GÀ oamgeroUg ovoge vijg paviorgrog 6e3, à ovóiv déc 
vazov, dÀld *óid r0 xà gaslov dÓvvatov slvai: vj ivOéo avzoU Óvvatj 
dyaOuvQti, xal aU cyaOQ Ori. 


par. 931. 


Kel GAiog, &l x0 yevvqróv aytvvqrov zagd 0tG dya90v clc loyor 
vopiGOsím, aüvvearog 0b Éyc v0 slg dyaO0v ywoptvoy ayaOdGg ixct- 
Acor, toUro ztrra ztQh zOv ÜvvarOv sig, ÜovAouéívov vÓ xQoxgirior 
dgyacacÓot, xal js] Óvvaufvov. — Ei 6à x0 dyfvygrov ayaO0y, v0 ytv- 
vnrov à) dy vj iüío vale dyaDdc yryfvrntos, &yasc ovonc dE dye- 
O0U 9:0) rijß rabo roO ysvvqroU, xal sag abr vopic0t[onc, ovx 
&v ztonjotity v0 xolég ytvvurov ayfvvqrov, imuóy xoÀdg veuopiwra 
avr r0 oUrog tiva, xolóy. "Ens oUv roU xaloU ovyl dud «0 aÓUve- 
Tov ov perafloAlerat 9| vabic , &AÀa 0ia v0 dyaDQg ovrog elvat, éye- 
60g aQa 0 &yfvyqrog 8t0c, dyaOd 0b vd iE adroU yevoutva iv vj iólo 
vult, ur Aefovro dytvvqtov Ovoua. O9 ydo OtoUg xrioroög dxoís- 
Gtv, Tya Gartgov Qavígo nagexrtivogtvoy ágavitg dia cre. Enevvplec 
rò dvovvuoy voU ueífovog vtgog v0 1jvcov. — El ulv yao 0 ufv dox: to 
dy£vyqroc, 0 dà Ot0g yevvqroc, vv gvotoy dxowowvirov oUdày aóv- 
varóv dor. xowovijoe, sovd quUGiv TQ voU Ovouarog dispari, dA, 
ti aga, xevrayonorix]] vivi qaguri, xal ero xaxd Gvpperoyyv voU sov 
Glov yagifopfvov tà fjacov,*. 0 0) 600v oUx Gy nose eig v0 voU uil- 
fovoc Ovoua Éavrüv xoalíGcns, szavrdmoc: yuvoOxov diÀlórQtow avrov 
Ovra roũ xavd quc atto perog tt «ol OvOparog. Atteit 0. av víg cot, 
d ín, r0, Oróg qv ó Aóyog, xal oUx, '"Eyivero Otóg Ó Aópog. 
Ilàg 8Ee& v0 xavd qvoiw vc 9 tüycvelag Ovoua, 3] rc laoOrotta , & 

peg. 535. cÉQ tt yéyove và. *100. XoioroU Gbiopari; "H müg v0, Otóg qv, dx- 
xoijGsros, Jqoovov ur imiüegopnívov voU "Hy Oialgtawv lgyagacOa:, 


18, Verba éxávo — ooyat desideran- 
tur ín edit. Petav. Colon. repet. 

. accepi " pOvov xà codd. mss. et 
edit. princ., in qua, distinctio. comparet 
ante doc €c el post v. Edit. Pelavii ha- 
bet aoeBl; vjv povov x5 (xe est ín ezem- 
plaribus Colon. repetitis) distractione post 
Tv delela. Cornorius convertii. Primum 


quidem deo attribuere impossibilitatem, 
impium est. Nam et quod indecorum 
est ipsius deitate, etiam idipsum facere 
non est ei impossibile, sed indecora est 
ipsi malitia. 


2. &u tó Qavloy cod. len. &à x 
qauAoy cod. Rhedig. 
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ezcelso supra montes arduos, ad aquilonem ascendam supra nubes , et 
ero similis allissimo: nunc vero ad inferos descendes, ad fundamenta 
lerrae eic. 


INCIPIUNT AETII CAPITA. 

I. Si ingenitus deus potest quod genitum esl ingenitum facere. 

Confut. |. lnprimis esse aliquid quod deus lacere nequeat, 
impium est cogitare. Et quidem aliquid est duntaxat quod deum mi- 
nime deceat; non quod ad illud faciendum salis virium non habeat, 
sed quod malitia, verbi gratia, deum, cui nihil impossibile est, mi- 
nime deceat; eo quod malum omne divinae illius ac potentissimae 
bonitati, ipsique adeo qui bonus est impossibile sit. 

Praeterea, si quod factum ac genitum est ingenitum reddi facto 
ipso bonum iudicarel deus, neque tamen istud boni bene perficere 
posset, tum demum praepotens ille deus viribus destitutus esse vi- 
deretur; qui quod praestantius est moliri cupiens nequaquam posset 
assequi. Verum cum et quod ingenitum est bonum sil, et quod 
genitum est suo in ordine beue sit genilum, quoniam genitarum re- 
rum conditio bona est et a bono deo profecta, nec aliter ab eo ipso 
iudicatur, nunquam ille quod praeclare genitum est ingenitum facere 
volet; quandoquidem ita se rem habere bonum esse idem ille persua- 
sum babet. Quamobrem cum boni conditio nullo modo mutetur, 
&on quod id illi impossibile sit, sed quod bene ad eum modum con- 
slituta sit, bonus utique factus a nullo deus est, bona itidem, quae 
ab eo sunt in ordine suo facta, tametsi ingenili appellatione careant. 
Non enim creatos deos condidit, ul allerum cum allero comparatum 
appellatione ipsa superioris supra inferiorem excellentiam, quae nulla 
appellatione comprehendi polest, obscurel et extinguat. Nam si 
deus alter a nullo factus alter factus est, cum nulla sit inter naturas 
communio, fieri non potest ut secundum naturam nominis illius 
dignitatem communem babeat, nisi forte abusione quadam et gratia, 
hoc est participatione quadam, fieri dicatur ut eiusmodi beneficio in- 
feriorem dives afficiat. Nam ille quidem sibi nunquam superioris 
nomen imposuerit, ut qui se ab illa nalurae dignitate appellationeque 
alienum prorsus intelligat. Sane illud, o Aéti, merito tibi aliquis — : 
obiecerit, Deus erat verbum, neque, Verbum deus factum est. Qui- toam. 1, 1. 
nam vero nobilissimam appellationem natura sibi viudicabit, aut 
aequabitur patri, si quid ad Christi dignitatem accesserit? — Aut il- 
' lud quanam ratione ampulari poterit, Deus erat, cum vox, Erat, 


4. d'ytwlac ed. princ. 
$. t&v vitium est ed. Petav. Colon. repet. 
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xdv iy và zvgydvr;  I'vgon 0 0v; Gvagyog Oc0c, xol aylvvnrog 015 
byévvgdzv. d£. ajro0 cov Ouoiov fovig, oU uOvov, cÀÀd xal leo 
xard zuyva, — Koi oUx Éxricev, Uva rj dvOpoiog 0 xridDclg yevoptrs; 
dgavíóg vó 5voU Ot0g Ovoua id vig Üiacrdcrog vüjg sagallayi. 
Vü)svarov ydg tv ytvvvza dvopoiov xal &vusoy. yevvüv fœuroſ, xd 
vOv ysytvvnuévov ávoporov elvos z09 ysysvvqxotog. — fio ivratOa nt 
oubpperos vijg ravtOrQrog T0 xo:d quow db sVayytuxüge pagrvolas, 
0r, IIavvo và soU zotQog iua dari, vovcíor, G:0g ó sazrjo, Otog lya, 
fe) O0 zero, Lo éyc, xol vd fije mavra 00n szo£zttt xarQl xal ví 
xal dylo xvevpatzi iv pud Otovys, wnólv vig vgs0og nagnAayutr 
daovonę, Gogdg niv dvagymg xoi dyoovog toU ivvmoGravov loyov 
TOU ztarQOg xol voU ivvxocravov zvcuparog voU aylov ix sarQOc xol 
vày toU vio) uiv iv yvacti vtelg dogalusuívov. 


Aerlou xtpol. B. El dong alzíag xgelvvav oxdoyts 0 dybvvmpos 
$:0g, Óià voUro xol ! yevíctog xgeívroy dv dy. Ei Ób xotirror 
lex ndong alzog, Ónhovóvi xal ytvíosmg. — OUre ydg nag. &xégag qgv- 
cic tlàgge ro tlvoi, ovre ?aUr0g avro vO tivo, magíoyr. 

'"Avavg. El nce alvlag xotirrov vᷣncioxtt 0 dylvvqrog Osóc, 9 
0À yevrqrog d£ vtov dval(og avtoU yeyévvqvar, xal o0 xav. ig0vqto, 
«ol dy và xvoU merQog vigoxqiréo Óvopovt Pavqxev, dviplav và ysycvvo- 
xort z0 yívvmpa mtQimossivat, évígov OvOparog magd và ytyovOza xti- 
cpavo Éyoy v0 abíouo, x«l oU xard vo ycyovosa viv sv v scErtoH- 
«0t: rcQumotoUptyoy. — Ta. uiv yag ixvog avro) Üdbav và) xexstxoni n 
Quoitizos, ovx Ovra la vo scerouqxovi, ovóÀ dvopazt oU scemostyxoros 
xolovutya, cÀÀd ÓojUÀa ytvoutva tlg Óobav roU mtmorxoroc, ive 
4x0 vOv dvyüobov ix 9roU vni rd PÉvüoba yryovóva v0 stQoxoQiríov 
xal vzio avra Ov dvoÀóyog Otogijroi O 0À ovxéwi vj tovrmv Óvo- 
uoce xixMjaxópnevog, vij 6 mQoxgitéov OpoovaiórQst dx roũ veragdo: 
cvvgvouévoc Éryov zo &£iopua, ti Otoct. roO mooxoitfov txv magalla- 
qv, xol và mgoxguío PFierrov diio mtQimowjotras, ÓvclAarro- 
uſvnę tüe xard TO stQoxgirfov v0U ytvvguatog ixixowmvíag. 4o 
Ouoiog i£ ouolov, xal isog ib iov quiv O0 DlaGrOg, ovx dz coya- 
rixij dvvolag, trj ioret xave(lgmvot, GÀÀ dg 9:06 ix OcoD, quà ix 
goróg, xel Àoyog mevoog ivvmocroarog, Gofouívuo vüg cusraOÍrov 

5. voU fortasse delendum est. repet. 
6. Vitiose in edit, Petav. Colon. repet. 3. vv mendum est edit. Petav. Colon. 
exaralum legitur xol xàv toU vioo, vjuGv. repet. Celerum haec verba vitio non ca- 


1. yewvéceue cod. Rhedig. rent. Scribendum puto éx toG vio zi 
2. auròv vilium es! ed. Pelav. Colon. v8. v&yovóq tà mp. 
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nullam vel levissimam temporis divisionem admittat? Proinde scire 
te illud oportet, deum initio carentem, et a nullo factum, similem 
sibi deum e seipso genuisse, adeoque in omnibus aequalem, Quem 
quidem minime creasse dicilur, ne si crealus essel ideoque dissimi- 
lis foret, diversitate varietateque sua dei appellationem e medio tol- 
leret. Etenim fieri non potest ut qui generat dissimilem sui inae- 
qualemque producat, aut ut genitus generantis sit dissimilis. Quo- 
eirca naturalem utriusque idenlilatem retinet id quod evangelico testi- 
monio fertur, jn quo ila scriptum est: Omnia quae patris sunt mea 
unt, boc est, deus est pater, ego itidem deus; vila est pater, ego 
eliam vila, et cetera omnia quae patri, filio et spiritui sanclo in una 
divinitate conveniunt, cum nihil sit in trinilatre diversum, ac mani- 
feste nobis subsistentis sine ullo inilio ac tempore paterni verbi, 
ac similiter subsistentis spirRus sancli, qui ex patre filiique pro- 
pris oritur, perfecta nobis oblata cognitio sit, atque omni ratione 
Brmata. ' 

Aetii Caput II. Si ingenitus deus caussa est omni praestantior, 
erit eliam generatione ipsa praestantior: si, inquam, caussis omni- 
bus antecellit, generationi itidem antecellet. Neque enim aut ab 
allera natura ul essel accepit, aul illud ipse sibi contulit. 

Confut. ll. Si ingenitus caussa est omni praestantior, ab ipso 
porro gepilus haud illo digne genitus est, nec acqualis, et tamen ex- 
cellenti illa patris appellatione coutinetur, summam geuilori genitus 
ignominiam affert, qui alterius quam creatae res celerae nominis di- 
gnitate gaudeat, neque ul celera illa, quae facta sunt, conditori suo 
culum et honorem adhibeat. Nam alia quidem, quae extra illum 
sunt, condilori suo decus honoremque lribuunt; cui nec aequalia 
sunt, nec eadem cum illo appellatione censentur, sed servilis con- 
diionis sunt, atque ad creatoris gloriam producta, quo nimirum 
ex illustribus illis et egregiis eius qui illustribus hisce rebus condi- 
lis superior est dignitatem excellentiamque proportione quadam con- 
lemplemur. At vero aller, qui nec communi ceterorum appella- 
lone continetur, et pro eo quod excellenti illi consubstantialis est 
eiasmodi dignitate praeditus est, ut in eodem cum illo ordine collo- 
celur, si quam habeat ab eximio illo praeslantique varietatem , ne- 
cesse est ut de eiusdem dignilale aliquid imminuat, hoc ipso quod 
excellentissimi illius in geuito splendoris communio varietatis ali- 
quid ac diversitatis habeat. Quare similem illum e simili, et aequa- 
lem ex aequali foelum, non pro captu corporeae alicuius intelligen- 
liae Christiana fide concipimus, sed tanquam deum ex deo, lumen 
de lumine, ac verbum patris subsistens, adeo ut excellentis illiug 


Joann. 
16, 15. 
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voU zQoxgitfov dóbng, iv và vd mooxQiriov ovx aUr0 favroU cir, 
&ÀX dz avroU cà looy ytvvv &yodvro xal dxavalqvo ovcla, ópoov. 
Gíog r0 ovcu)0tc xal iyvxoóoraroy Otiov yévvnua, ovmtQ sixowv lenr 
otx GYvyoc, diia zratoOg qagaxenollovca yívog, Gg ques sj Gta 
yoagy, ini cg loornti roũ yevvijrogog 10 yévvnua vizrovsa,  Elxar, 
gaGxovdu, toU wogérov Ot0U. Kol iva ut] ric voulon Ütegogav d- 
vei tjv tixóva tig tavtOrNtog, aUrOg O zeTyo Twv Ot0QÓcGiv Ty 
' $utréQag toic zgovody zoo rovrov roU Aoyov Épnae vo, Ilowgoeyty 
&vOgoov xov sixóva qutrégav xol xa0' ouolostw , ov Oto[cag Éavroy 
zogd zov víov, dÀÀd Ovixmv xal óudvvuov AMEw intov v0,  IIom- 
coptv &vOgomov, iva Óvo cquavg, Éavróv vt xoi z0v viov, i| wd 
&imowus xol r0 Gyiov mveUuo. * Kol vo iml vj loornei vijg tixóvog 
t0 u1] 01a Óvo Àóycvw zagtvOtig sixóva ulay Fpn, iueréoau 0b v0 Óvi- 
x0v dmtgrQvaro, TOv Ób ywoptvoy GvOQumov ov vj ToU Évog sixow, 
&lla vj vv Óvo Opot0rqrl ve xal (Górqr: eixova ywopsvoy, Vve scavi 
Gagpig sm vo 9 mpoxgizfov dv zarQi xal víg xoi ayío mvtvpass ulvor 
dv ravrOrqpUi, xol pi] dAloiotptvov. Ov ydQ mag 6£rígag quctog d- 
Àmgtv 0 zarz]Q, 7] O víOg, 1j 0 Gytov zvtüpa, 7| Ófümxtv ÉríQa gv- 
ct, Guppueroyrv tijc ÉavroU qvotog xol abipatog, oUre xard vtya 10- 
ijv 1j dxggotav x0 slvos. i$ evsoU xov uovoytvij xol v0 Gyiov szveUgto 
dAlolociw vijc pvctoc ibtgydcoaro, alla xaOarmtQ Jagyüc mooxgirío 
pag. 931. pooię Gyfvyqrog xol üxnorog dtl qv, oUrog ái dE aVroU mooxgr- 
vov yfvvnua xol Gyiov zvtÜpa vjuiv cagüg xexqovytv, xal ovx ivni- 


Aeyu£vog. 


Kegal. " Aexlov y. El 08 adrog Éevro v0. slve ux] maéfoytv, o? 
dia t0 dcOtvlc vic guasoc, dÀAd Óid vo. Uxtofltfux£vas z&dav. alvíav, 
z0Ütv Gv tig vr» vxocrüOcav zQOQ Trüv vxocráGagay QUOI TO dzxagal- 
Aaxtov tlg ovaíav Éyewv GvyyoQusutv, o0 mooguuívmg vig rotevrms 


vnocrcGsoe yívtGww; 


"Avuro.  Xo5 ct, Q ín, dvo moogíyovra, xal GtavroU vó 
&lctwóv xaravootvra, én£yeiv rijj ÉavroU volpnoüg Oravolag và sctgis- 
vOv t7jc &orftlag, Tva xol rjutic ur Gvupaivoptvos zij roocuorn dpofla 
aeupéyos vnoAgpOdputv, dia ! doí ze xal £avroig và zgog. evaíftiav 


4. Haec verba corrupta sunt. — Rescri- 
bendum videtur Kol avtà éml vj loo- 
U(tt t0« &ixóvoc; vó Kal 8x 800 3. T. 
Cornarius vertit Sed et aequalitatem 


imaginis non per duos sermones inter- 
ponens unam imaginem dixit, sed per 
vocem Nostram cell. , quae me non in- 
lellegere libere profiteor. 
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inlerim alque eximii gloria salva integraque reüneatur, hoc ipso 
quod ille sui ipsius minime principium asseritur, sed aequalem sibi 
sobolem purissima et incomprehensibili substantia consubstantialique 
modo, hoc est substantia et hypostasi praeditum produxisse filium, 
qui quidem non animae expers illius imago sil, sed paternum genus 
exprimal, ut seriptura testatur, quae genitum filium aequalem ge- 
nilort constituit. mago, inquit, znvisibilis dei. | Ac ne quis ima- Col. 1, 15. 
ginis notionem ab identitale ipsa differre crederet, ipsemet pater, 
uii nos certo dirigeret, aute prolatam illam sententiam ita locutus 
est: Faciamus hominem ad imaginem nostram, el ad similitudinem. Gen. 1, 8. 
ln quo non seipsum a filio discrevit, sed similem vocem, et ad duos 
pertinentem , usurpare voluit: Faciamus hominem; qua duos expri- 
meret, seipsum videlicet, ac filium, aut insuper et spiritum san- 
clum. Átque ut imaginis aequalitatem ostenderet, diversa duo vo- 
cabula inserere noluit, sed unicam duntaxat. commemoravit imagi- 
nem, nosiram aulem ea voce quae ad duos spectaret protulit. Porro 
ereatum liominem non ad unius imaginem expressum, sed ambo- 
rum similitudinis et aequalitatis effigiem esse significavit; ut illud 
aperte declararel, quiequid excellentiae est, in patre, filio ac spi- 
rila sancto idem atque unum esse, neque varium ac multiplex. 
Non enim aut ab altera natura pater, filius et spiritus sanctus acce- 
pit, aut in alteram naturam naturae dignilalisque suae communio- 
nem transtulit, neque velut sectione quadam aut profluvio divinae 
illi naturae varietatem attulit unigeniti filii spiritusque sancli produ- . 
ctio, sed quemadmodum ab initio praestantissima illa nalura a nullo 
facta creatave semper exlilil, ita semper praestantissimam ex seipsa 
sobolem una cum sancto spiritu sine ulla diversitate produxisse no- 
bis aperlissime praedicavit. 

Aelii Caput III. Iam vero si ipse sibi minime ut esset contu- 
lit, non propter ullam naturae imbecillitatem, sed quod caussa sit 
omni superior, quis productam naturam ab ea, quae produxerit, ni- 
hil in substantia discriminis babere falebitlur, cumi eiusmodi sub- 
stantia generationem omnem excludat? 

Confut. 11]. I. Multo tu, o Aéi, consultius faceres, si superio- 
ribus ac coelestibus rebus intentus, el infelicitatem tuam agnoscens, 
lemerariae mentis insignem illam impietatem compesceres, ne et nos 
ipsi, velut iisdem furiis percili, tantae audaciae succubuisse videa- 
mur, sed tibi potius ac nobis ipsis quae pielati sunt. consentanea 


5. Libri omnes xpaxtéov, quod cor- patre et filio ac sancto spiritu manere 
rexi. Eliam Cornarius veriil quo peni- cett. 
tus manifestum sit, praeeminentiam in 1. Gv esi vitium librorum mss. 
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GupBlovitvovrtg. — Aoxcv ydo dv voig dvayxaloig xal iy voig Osg nol- 
xovdi dvouorov xal &vigoy zO0y OtOv và ib avroU yeytvvquévo áxo 
sollic zÀdvgg xard svosfsj vuva zxolqoiv ? dbelOsiv Osov uallov dv voi; 
dzQemoOrgrdrou Opotov aUTOv xnQUrtég voig ur mQÍmover vj ero? 
Otornri. — Kol modtrov ulv v0 ÜwutvogOijvar 9 xtgl 9500 zOv tOGOUtoy 
pv90v vic * Giavolag dotfelag dori xaQzog, xo) uaAloy paviaüovg Óia- 
voíag. TO ydg simtv, "Eevro) alwov, 7 10, 5 4)r0g favrzg 50 
elvos sagéoycv, iy vol vxovolaig xexoig GtavtOv sutQimtigag, dva- 
Vyrlegiv xol [gzàv sgh 9500 t0 móg qv, "ga dil, 1j favrg co d- 
vai, T aUrouareg tiva. — Kal öbötoa xol goísso và GQ xong iv6v. 
Müpats maosxrevopmevog.  llímevoo yoQ xol zovooutÓn, doxtrag xui 
óalog Pyovzec và ds vosiv Otov xal sucvevew, Ori qv dtl Osog. — Kal 
ydo 1al iv vosro dqooyog qOtyyousvog e xal aviAoyifóptvog, ac ut- 
ydÀog veriuqxog vOv Ot0v, Py Ort oUre avrOg favsg vo sivas xap- 
écyev. 8 Ob Gga xovd ah, si dnuó Miscv ddr! xal GviAoyiGuów 2 
pag. 838. t/j; xíGre mg Gormoín, Üyovsa xci iv roig vmoüstoríQoig 7| oixzQois 
doyuaci vjv z0U Aoyov Opoiorgra.  Owóiv ydQ zÀv xriGparov favi 
alziov dorw, 4] 10 elyas a$v0 Favcd) zagfayev, dno xvacmv cyou 
dvOooimov, xal éxó &vOgnmcov yog eyyllov. Ovütg yaQ t&v yt- 
yovósov fœurꝙᷓ rò slvat nagépyev, diAd ix voU 9 üvrog uóvov vo slvai 
fxesrov Klar vjv dopiv. ic o)v ivraó9a Or dv ivópicag Gvlle- 
yifeo9as cviloyusOsig, u1j Budgov maga quai. zxagtxselyeaOa, vo ud- 
fov.  IlagalvO:ijag ydo xavd zsavra, roU povoytvoUg lov x«l ouolov 
. Ovrog tQ zxarQl, sv ve oU rryOTjvo:, yov» ytvvmOdvoi, dm xa- 
rooe Pes 0 diloua. — Ovólv ydo diolot, iy sovro vüg-mQOg zOv zxe- 
víoe iGórmrocg, cuto ovób àmo rov ouolov, !9rà ur ÜvvacOas và 
yeyovora favroig magacysiv r0 elvoi, cg xol o mooxQirfog xol iv a- 
zac, tÉleog oUx dx vwwog üvoOt» Üoys vov doysv. Oöre ydo fo- 
fero voU slvai. "Hy yag tl, xol àel lovi, xav se dv vavsórmqr: ué- 
voi, xal Savto 1!c0 elvai us] sagacyos, oU rdv Ouovouoy AMitev 
Gyrovuévov, dÀÀd vg xctd r0 dsQoipvig mooOg vo svatfig Geooíoc. 


KolGAlog: inel fpge, El à avr0g favrd v0 elvat pr xaofdze», 


2. lta libri omnes.  Pelavius conieci — 5. auxóv cod. Rhedig. 
(Cosi. — Mihi videlur é&vryeo. 6. ró &lvat cod. len. «yox xà. cod. 
9. éri mendum est. edit. Pelav. Colon, — Rhedig. et editi libri. — — Pro Tà v8? 
repet. scribendum fortasse T yap. 
4. dvolae volebat Pelavius. 7. dpa cod. Rhedig. 
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consuluisse. Cum enim necessariis in rebus ac deo convenientibus 
dissimilem hune el insequalem ei quem genuit constituas, idque 
magno sane errore, sed falsa quadam pietatis specie confingere vi- 
deare, in hoc ipso tamen, quod deo indignissimum est, iis quae di- 
vinitatem eius minime decent similem praedicas. Inprimis enim in 
lam altas de deo cogitationes sese committere impielatis, vel furio- 
sae potius mentis ille fructus est. Nam cum haec usurpas, sui ipsius 
esse caussam, aul ipse sibi ut essel contulisse,. utraque illa pes- 
sima suspicione temetipsum confixisti; cum id de deo velut palpan- 
do ac tentando perquisisti. quemadmodum fuerit, utrumnam semper 
extiterit, ac num sibi ipsi ut essel tribuerit, an casu illud obtinue- 
rit. Equidem non sine metu quodam el horrore meipsum tuum ad 
illud pessimum argumentum accommodo. Fac itaque modum, si 
potes, ut et ipsi facere possimus, quibus idoneum illud ac religio- 
sum videtur, deum semper intelligere ac semper illum extitisse cre- 
dere. [n quo quidem stolide locutus ac ralocinatus, quasi deo 
honorem maximum haberes, dixisli nec ipsum sibi ut esset contu- 
lisse. Verum, si quidem, ut instiluis, a dictionibus et syllogismis 
pendet fidei salus, quae in infimis miserrimisque corporibus simile 
aliquid eius quod narras inveniri potest, nec creatarum quidem re- 
rum ulla suimelipsius caussa est, aut a seipsa ut essel obtinuit, id- 
que, si a bestiis ad homines, et ab iis ad angelos progredi volue-- 
ris, verum esse comperies. Nihil enim eorum quae facta sunt sibi 
ut existeret concessit, sed ab eo solo quod est existendi initium 
accepit. Quamobrem cave eiusmodi rationibus, quibus argute con- 
cludere tele putas, ad id quod maius ac praestantius est praeler 
naturam te ac violenter extendas. Hoc enim si feceris, omnino 
viribus defectus excides. Quandoquidem unicus dei filius aequalis 
est, ac similis deo patri, licet hoc dignitatis habeat, ut ab eo pro- 
ductus sil ac genitus. Nihil enim ob hoc ipsum ab aequalitate pa- 
tris abhorrebit, uti nec a similitudine. Nam nihil eorum quae facta 
sunt sibi ut esset contulit, quemadmodum praestantissimus ille, at- 
que omni ex parte perfectus, ab nullo initium olim habuit, eo quod 
nunquam esse coeperil, Semper enim exlilit, exislitque semper, 
tametsi in identitate maneat, neque sibi ut esset tribuerit. |n quo 
non ambiguae voces quaerendae sunt, sed sipcera ac pielali consen- 
tanea adhibenda consideratio. 

ll. Praeterea, cum sic ipse disputes, Quod si ipsi sibi ut esset 


8. Verte Nec contulit quidem ipse 10. Scripsi c) pro to9, quod ín libris 
sibi ut esset, ex taa sentent, si cell, esi omnibus. 

9. Ovroc codd. snss. et edit. princ. 0v-.— 11. In libris editis mendose exaratum 
TU edil, Pelav. est. v. elvat. 
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ov did x0 daOtylc vic quotoc, dila Oii vo UxtofitDgxívas xcov al 
slav, uaOs xal avrog Ort o9 Óid vo adOtvig zoU víoU oras vo Ovopa, 
&ÀÀd Óid 0 GvpzcQÉnov và ytyevvgxozi Eres vij ouoovoiorgrog v0 dial 
gerov. — "Emtióy ydo og TQ morQb tO vnmtofifmxivo, màcav alxiav 
moemoóígrerov lorv, otro xal và uovo ix nóvov sazQOg GUv rà 
uóvo sxvtUpet, s) avrrj ule Otóvqc dupscoései, usób alrioy ornobfg- 
09a: Óvvaué£va, oU did và acOcvlg, &Ad Oud x0 Uxto[isBnxévos seavra 
doiOuoy 1?crày df ovx üvrov, pig ovog vij Otórgrog dv £vi óvo- 
pav: voradog corOuovutvnc, xol iv uíg dpoayiór Óvopdtov sazQog 
xal víoU xal aylov zvtuparog roig qoriopuévoig xnovtrouévgc, xal 
unóiv xagniAayuivov favrüc iyovouc, Ouid vàv lv áAgOtlg Aóyaw, 
icórgra óvopaglag mÀ«ugovvrov, zxarQOg xol víoU xel aylov mwtüpa- 
voc. "Exe ób mdiw 0r, lloOev Gv wig vzv 4o0rüGav stpOg Thv 
vrxocrQGecay qvGiy t0 czagalAoxrov tlg ovolav Pyty Gvyyoguoctt», 
oU socituivne vip roivUTQe vmocraOtoc yívtguv; Kal ovre votis, 
oUr& vevOgxag, cg Étavrov qAlorolocag dmoyvodsogo toU vg GÀm- 
Oslag, 09 nveUpati aylo sd vijc dànOtlag óudedxóuevog, alla cogig 
xocpix; tj ueoavOton sa avo lufascvtw ntiQuptvog. — xolovDa; 
ydQ xal avr0g dxovcGtg Ori uuazaloral doi. — Olór ydg 0 90g zov; 
loytouoUvc ràv Gopdv, Orr eld) uavoyoi. O ydo yevyóv zov lvvxo- 
czazov Aóyov idov favtà iyívvnas, xol ov magqaypívov rijç fuuroũ 
O:óvgrog, ov ÓLa vg» toU ytvwiüparog zagolÀaynv, dÀX Ott dxtnic 
GÀcog 9v x0. JiavogO vat qu&g &ydbiov 13 Éavcov xal &vidOy xal Uxo- 
BeBnxóza zov yevvyrogog yeyevvgxévos v0. ylvvgpa atzóv s0v ytysvrg- 
xora. 40 ÓiG oU víoU xal ivvmoGravov Àoyov za mavta yeyoviva: 
Épn, Tva ajr0v oUx duo vív ytyovórov aQiOusog, GÀ dv smerpl 
Opoiov xal IGov üvra, did v0 GvunxQénov vj v0U zaroóg Óvopacla «l- 
vaL, del Ovra rrjv odclav và Ovri, oO Efvov Ovra, dlÀd yvr$iv, o; 
víov Opoovciov db ajroU ysytvvnuévoy. 


Ksg. "Adtslov 0.— El dstlevrrjvog 0. tóc Oiapives dv. &yavrijso 
quet, xel ártlturqrOg v0 ylvvrua yivvnuo deriv, ij roõ opoovelov 
xal ! dvouorovalov xaxoüokla *agegavicÓrjorras, Toroasa, 0b vo i» 
ovclg 3 dovyxolrg, Éxazígag qussog dmavdroc Ównutvovonc lv rà 
lüle vic qvotoc diiopar:. 

"Aves. — El drslevrgrog xol dmavcrog 0 O:0g Oicnívu, Gc 
lpyc, lv &ytvviso gott, qvoig 0à Otoũõ aíüiog, drrlevriitoc P'yovea 


12. *ày mendose exzaraium in edit. Pe- 13. tevtoU scribendum es emendat. 
tav. Colon. repet. Cornarii atque Petavii. 
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minime tribuerit, non propler ullam naturae imbecillitatem, sed 
quod sit omni caussa superior, velim et ipse illud intelligas, non ad 
imbecillitatem .ullam filii nomen pertinere, sed eo polius quod cum 
genitore pariter conveniens sibi consubstantialis decus obtineat. 
Quoniam sicut patrem inprimis decel caussam omnem excellere, ila 
unico dei filio, et ab uno patre cum uno spiritu sancto procedenti 
una eademque divinitas convenit, quae nullam sui caussam admittat, 
non ob ullam imbecillitatem, sed quod iis omnibus quae ex nihilo 
facla sunt antecellat. Nimirum una divinitas est, quae sub una 
trinitatis appellabone numeratur, el in patris, filii ac spiritus saneli 
nominibus, quibus velut singulari aliquo sigillo &rmamur, iis qui 
baptismo initianlur praedicari solet, ac denique nibil a seipsa diver 
sum conlinet; cum a veritate profectae illae voces patris, filii et spi- 
ritus sancli eius quod significant aequalitatem impleant. Quad vero 
subiicis, Quis productam naturam ab ea quae produxerit nihil in es- 
sentia discriminis habere fatebitur, cum eiusmodi substantia genera- 
tionem omnem excludat? non illud animadvertis, a divinae verita- 
lis cognitione tua te culpa abalienari, ut qui non a spiritu sancto 
veritatem sis edoctus, sed mundi huius sapienlia, quae fatua stoli- 1.Cor.1, 28. 
daque reddita est, subnixus ad coelestia te provehere conaris. 
Quare consequens est ut et illud audias, frustra te esse: JVovit enim | Psalm. 
deus sapientum cogitationes, quoniam vanae sunt. Quocirca qui sub- cm 
sistens verbum genuit, idem aequale sibi genuit, nec a sua divini- 
tate diversum; nec ulla est in genita sobole varietas, cum minime 
sane deceat ut illum putemus indignum seipso, et inaequalem, et 
infra conditionem genitoris amandatum suum illum genuisse filium. 
Quam etiam ob caussam per filium ac subsistens verbum, omnia esse 
facta testatus est, ut ipsummet ab factarum rerum numero secerne- 
ret, doceretque in patre similem atque aequalem esse, quod ipsum 
patris appellationi consentaneum esl, semper, inquam, existentem 
in substantia sua, non peregrinum, sed germanum, utpote consub- 
stantialem filium, et a patre genitum. 

Aetii Caput IV. Si perpetuo, ac sine ullo fine deus in ingenila 
natura persistit, ac si genita soboles sine ullo fine genita est, prava 
illa de homoousio et homoeousio sententia profligabitur; cum illud 
interim in ulriusque nalurae dignitate remaneat ut, quod ad sub- 
stantiam allinet, comparari inler se nequeant. 

Confut. IV. Si perpetuo, ac sine ullo fine deus, ut asseris, 
in ingenita natura permanel, estque sempiterna dei natura, quae 


1. Repone ójotovc(ou , id quod senten- — 2. Supra rtapagSaprjatcat. 
tia flagilal , ex superioribus. 3. Repone ac vxovvoy ex superioribus. 
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v0 dilopea, ov dic ri Értgov, diÀa Oi v0 eUrOOtog xel aüroaiÜLoy, 
* aga 6 al và yévvgua ópoovctov Foros, ei saga Gol tO soU drsAsvrg 
vov tlàngev Ovoua, og saupfloloc và vio yagíaacDa: niOnvac ipusio- 
AoygGag. 4foGtig yag xol dvayxotóptvog 0poloyrdot v0 toU crtÀtvy- 
vov dv üxacw ümierov xal dyoQyrov Ovoua. lig o9v ovx Low 


. 5 óuoovaioc; "Ixtiór] Eüobac exaimraw did xaxodoBov Ovdpetog vqv dÀAp- 


9uav. ibvfolseas ztgasdusvog, d£ a)rdv Asyjóutvoc dv ipu óc 
parov. H yag ÓmGtug 9télog rÀv 9x0 coU magnayutvov Blocs 
povuévov vgv ovcíav, 1j drtÀtUrQgrov eUrOv OQugdpevog d» Gad 
&psraCrOTOv xol dsxagallexrov rijg ToU ertievrürov Gbag tigdyuy 
dveysacÓ0n, Tüc dÀnOtlag ut megeüryopévuc Érv vóv viov, Ou 
vüc facisíac abro), goi x yoagy, ovx lara, sílog, Óid tO cuv 
natol Bacievew dd, xal ovv và ayío abroo zvespovi. — Extiósnt 
? züv vo doyrv Éyov «al víflog Ebes, si Bovkorzo o slvai zà 159v. are 
eligo: 9 nagscynuévog: Oxo inl sac. uiv dvófgesor, inl 0b vg vio 
dvíydextdv lovi. "Ease ydg dil ix vo öuroç, xal magd và üvrzi dd, 
toU &lvoi pozos hsyov. Aio xol OpooUdiog Tv, 9xal ÉGrt, xoi 
lero; , uóvog ix povov, xel àv ot0evl vij ovale scagnAAayuévog, aiia 
xerd v0 ailoua vv óvouarov urvovGQe vio O:írgvog iv vj tavsóvy- 
vi, oũrt 10 Guvaltpr)v Éyovcoa, oUtt doyrv favsj xagéyovca soU elva, 
otrs üsyou£v só dvóuoiov Éavrij nagyew , 5) del ov2a, x«l pnó£motn 
toU slvai: Anyovda, GuumQézovsa ób asrj, del dv vj diiperi: ze 
tQOg ooc víOv, xal víoU xQOg matíoga xol aylov svt)potog GU» e- 
tol xai víg exdQyovGa xol ugófmors ÜicÀtimouca. "Ectrt yaQ favt] 
&GUyngirog 4j tQidg , Óualoeoiw otüsulov dv xà) dixopori Uxodsgopévy. 


Keg. !Mevlov &'.. El dyfvyqróg doriv 0 Otóg vv otolav, oUx ov- 
Glac Ótacráct, xo ysvvgvov dyevysjon, dX d£ obclac nosvqsatmg av- 
v0.  TWv ydo evUt5jv ovolev xal yevyqtiv. slve: xal &yfvvgrov, ov 
órlg Aoyog svoefüg Pxiroénti. 


"dvarp. Illes q̊uẽ⸗ nooijiOtc gégov, à osiroc, só &yfvvz- — 
tov xal yevvqsóv, TO t0U OtoU 0vopa qoverrousvog, o iv 'sédn evogig — 
GeavroU T5v Óidvoiav dvOdhyag. "Extivo 0b savih và arm0Qog lvi — 


4. Libri vulgo dpa. conuovutv tiv ovciav. — Pelavius bu- 
5. Ita libri mss. Editi praebent. ópo- oct Üyevy cé)oc t&v Uxd a. r. Buaogr- 
voꝛov. nouutvν t. ovclav scribendum , sed mw 
6. Fortasse «Coe tà Unà aoU xagn- sio quidem constare sibi lectionem  censt- 


Aepypéva (vel die —EXX — bat. Cornarius converti Aut enim dabis | 


| 
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sine ullo fine dignitatem susm obtinet, nullam ob aliam caussam 
quam quod per sese deus ac per sese sempiternus est, igilur et genita 
soboles consubstantialis erit, cum indesinentis abs te nomen illi tri- 
buatur; quemadmodum callide ac veteratorie filio gratificans proba- 
biliter de eius natura disputasti. Dabis hoc igitur, vel invitus ut in- 
finitum illud et incomprehensibile nomen indesinentis omnino fateare. 
Àn non igitur consubstantialis erit? Quando ila iocari visus es, dum 
sacrilega appellatione veritati illudere conatus es, ita tamen ut illa 
ipsa, quibus usus es, te verba redarguaul. Aut enim finem habere 
statues illum quem per summam contumeliam substanlia discrepare 
voluisti , aut, si nunquam desinere sentias, eundem nulla ex parte 
mulatum, aut diversum ab indesinenus illius dignilate profiteri co- 
geris. Neque enim veritas patitur uti filius finem unquam habitu- 
rus exislimetur. Quoniam regni ipsius, ai scriptura, mon erit fi- 
mis; eo quod cum patre ac spiritu sancto perpetuo regnat. Etenim 
quicquid initium habet, finem eliam habebit, si ei libuerit qui ei 
quod initium habere dicitur ut esset tribuit. Quod quidem cum ce- 
teris in rebus verum sit, dici de filio non potest. Est enim ab eo 
semper qui est, et apud eundem, nec unquam esse desinit. Quare 
et consubstantialis erat, el est, eritque perpetuo, solus e solo, 
nec ulla in re ab illius substantia diversus. Sed pro nominum di- 
gnitate divinitas iu idenlitate perseverat, non ulla confusione coa- 
lescens, neque sibi ipsi, velut principium quoddam, ut sit tribuens, 
neque quicquam sui dissimile in seipsam admiltens. Quae et est 
semper, et esse nunquam desinil, sibi ipsi conveniens, in sempi- 
terna dignitate patris ad filium, filii ad patrem, sancti spiritus cum 
patre, et filio sine ulla interruptione consistens. Neque enim se- 
cum ipsa comparari trinitas potest, quae omnem dignitatis divisio- 
nem respuit. 

Aetii Caput V. Si ingenitus substantia deus est, quod genitum 
est noa distractione quadam substantiae genitum est, sed ab sub- 
stantia, a qua produclum est, manavit. Quippe eandem substan- 
liam genitam simul el ingenilam esse nulla cum pietate coniuncta 
ralio palitur. 

Confut. V. Saepenumero haec ingeniti genitique vocabula nobis 
obtrusisti, dei nomen insolenter iaclilans, cum in omni genere im- 
probitatis consepultam mentem habeas. Et quidem illud indigenti cui- 


finem eorum qui a te blasphemia petiti princ. 

sunt, velut diversam essentiam habeant. — 9. Verba xal tort desiderantur ín edit. 
7. vou pro Ty eziat in utroque libro is Colon. repet. 

ses. 0. cwaupy)v codd. sss. et edit. princ. 
8. xaoicynufvo; codd. mss. eb ed. (uiu) Gvya)owprv edit. Pelav. 


Luc. 1, 33. 


pag. 941. 


pag. 943. 
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dort mofwr0v, 1j voU dxogovpivov tümoola slg szzagauvOlov, xal ixi 
TOU Gr0p.cr0 6 Qéotiv, idv prj evrogoín voU roiovrov. — Kal ov, ixtióg 
G9rog rvyjavtig, ! osuvUvet x&v did oU Ovouarog Aiytww roUrOV t0 
Ovoua, imxnuó: qot xord TOv avUtoU qofov xcà mlorw xol dmido 
«al z90g cvrOv &ydzWv ov0Éxore aUr0v ixryoo. "H ydo dv fjoxt 
Go, GxzaE ToUr0 AÁytiv, xal us) vrtofalvtiy Ogov tv vevayuévov cfe 
*dxolovOiac. ZLapijçc ydo 9] 9 sol 000 zaQd tov Gorijoog tjuiv &xo- 
Qavrixr] ünoótbig, Ort, m0 Ov xaQzQv evrOv yvoctdOt eUroUc, 
và sivc, uiv ae xtgifsBAmu£fvov moofitrov xoioy, ÉamOty dà slvai 
&gmaya, xal Àóxo magafefinuévov. Ei ydo je d£ aylov nxvevuerog 
yeyevvnuévog, xal xoogrtetg xol axoctólosg utuaOnrtvnívog, Bàn 
Gt OieÀOÓvra ánagyig yevéotmg xócuov Gyor àv vrjg A4ia0so ToOvov, 
dv elxoot xol &xxd. BífAoig saleiig OO nxnc, tixoc. Óvo &grOnovut- 
vog, zéragoi Óà ayloig eDayysMoig, xol dv veccagrcxalÓrxa. imicco- 
Aeig oU aylov &mxocrolov llaviov, xol dv veig mQO zovrOw xol GU» 
vaig lv toig avsàv qo0vorc IIoabto; vàv axoosoAov, xaO0ohxoig imw 
6voleig Taxo fov, xal Ilírgov, xcl'Ioavvov, xol lovón, xoi dv vj 
toU lodvvov Znmoxolwwti, Iv vt vaig Zogploig Zoloudvtog vÉ qui, 
xa) víoU Zigdy, xal maso: &nzÀGQ yougpoig Otlotg, xal ÉovroU xara- 
yvdvat, 0v. Ovopa, zxto ob0apoU ivríraxros, qiOtg uiv péQov, osx 
&mzgenig uiv 0:9, dÀÀ evorflo eig Ot0v, svO voU dytvvvov Ovopa, 
prnóapoU dà iy Ocle ygapi (q0iv. Ovórlg yaQ utunvdg most ysv- 
vytóv ivevot; cov: dÀX ovre qoelav Fayov cintiv dylvvgvov 9eov. uo- 
vov zatzíéoa ia vOv lE abroU yeyevvuuévov, *ya uj vig Anl v0) srevol 
uoóvo voulon voUro nAngotcOo:!, diÀd xal iml vg víó xci iwi r6 
dylo xvtüpari* vág Óuvolag vijg 0gOig xal soU ssveUuevog zoG aylov 
óidaGxovzoc xavrag víoUg éAnOtlag &p. Cavrv pr) iv Oavyacuo toUto 
lev, dild xatd r0 drairoUpsyov xal iv favra Umdgyoy voU xQ0c tv- 
Gífeiav AoywouoU stQl OtoU siüfvai — 5 4ti 03 01a v0 &yfvvqtov ao- 
sov slve, GvvopoloysioOo, dà dg vjudy voUro, dno ygapíüc Óà py 
Heu rijç dvouacíag ro? Aóyov z5jv oUcracw, dA dg ^ £favrüv ie 
vv Àoyt ouv, tv sÜoifeav vavrgv siüfvoi, v0 oUvog slvax. — El; 
tí ydg ovalac Fora, didoracig 9*0 yrvvgOlv, ci wavd. aigOtiav. voU 
7 yeyevvijaOa: Fass x0. üvoua quais vui xal doorro GuumQEROUOD 
vQ 0:0, xol vQ iE a0roU yeyevvquévo, dyoovag xal avagyog iv dàn- 
Oslo , xol oU xerogonarix) viv. énovolg; 'EvrtüOtv oU xriGriv qapty 


1. cepvóvat mendose habet edil. Petav. — 5. A«t 8L emendarunt. Cornarius. (qui 


repet. interpretatus est Oportet itaque eo quod 
2. dxolovSelag cod. Rhedig. dxoloV ingenitus ipse est, et nos a nobis hoc 
eod. len. confitemur, et appellationis huius vo- 


8. Libri habent vtapd coü mapd ceti. — cis confirmationem a scriptura non ha- 
4. 379 cod. len. X9 cod. Rhedig. bemus, a nobis ipsis per ratiocinatio- 
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vis inprimis optabile est ut eius quo indiget copiam ad solatium ha- 
beat, aut si minus assequi possit, saltem crebro in sermone illud 
usurpet. Unde et tu, cum impius ac dei sis expers, quod unum re- 
stat, voce tenus proferendo illius nomine tete venditas, quoniam qui- 
dem, quod ad eius timorem, fidem, spem, et erga illum carilatem 
alinet, nunquam illum vere in possessionem liabuisti. Alioqui salis 
esse crederes semel istud eloqui, ncque praescriptum ordinem se- 
riemque praetergredi. Manifesta. quidem est a salvatore contra tc 
pronuntiala sententia, 24 fructibus eorum cognoscelis ipsos; eo quod Matth.7, 16. 
cum ovis pelle sis obvolutus, intus rapax es, et cum lupo compa- 
ratus. Etenim si a spiritu sanclo genilus esses, facere te illud 
oportebat, ut sacris omnibus codicibus pervolutis, a Genesi ad 
Estheris tempora, qui sunt seplem et viginti libri testamenti veteris, 
et XXII numerantur, tum sacrosanctis iV evangeliis, et S. Pauli 
XIV epistolis, nec non et apostolorum Actis, quae vcl superiora 
jllis tempora, vel posteriora continent, catholicis item epistolis Ja- 
cobi, Petri, loannis, et ludae, Apocalypsi loannis, Sapientiae 
quoque libris, hoc est Salomonis, filii Sirach, omnibus denique 
scripturae libris percursis, temetipsum damnares, quod eiusmodi 
nomen, de quo nulla sit usquam mentio, nobis afferre non dubita- 
veris. | Est enim iugeniti nomen minime illud quidem indignum deo, 
ut etiam pielatem redoleat, verum nusquam in scripturis expressum. 
Neque vero adeo quis unquam insanus extilit, genilum ut esse co- 
gitaret deum, neque ob genilum filium necesse fuit solum patrem 
ingenitum deum appellare, ne quis in patre solo verum istud esse 
sibi persuadeat, sed et filio ac spiritui sancto convenire. — Recta 
quippe ralio et spiritus sanclus veritalis filios docent non lantopere 
illud admirandum esse, sed pro eo atque a nobis exigitur, quodque 
in nobis piae rationis inest, de divina maiestate sentiendum.  Quo- 
niam igitur ingenitus deus est, idque ultro confitemur omnes, !a- 
metsi nullo e scripturae loco comprobari hoc appeilationis genus po- 
test, sed a nobis ipsis atque ex pia illa raliociualione profectum 
est, ad eum modum scire nos et existimare consentaneum est. 
Cur enim in eo, quod genitum est, essentiae divortium aliquod 
erit, si geniti nomen ei merito congruat, ac naturali quadam, sed 
inexplicabili ac tam deo patri quam ei qui ab illo citra tempus ini- 
tiumque genitus est convenienti ratione, el quidem vere ac pro- 
prie, non sola vocis abusione tribuatur? Unde nos neque creatam 


nes hanc pietatem nosse, quod sic se — 7. 7tytwñoꝰ ot codd. mat. vtytvfj- 
habet) ei Petavius. Libri habent «t 8b — c3 edili libri. 
6. Foríasse «i; xà ycvvr3tv. 
Corpus Haereseol. Il. 3. 16 
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vq» ojoíav, ovób aÀlorolav, ox sowmryv, clld yevvgr59w ovcimóós, 
xal ovx dÀÀolay zaQc vOv ysytvvmxova. Aio xol exzicrog Óiapívn, 
xal ov zonjOtica, alla ytvvOtica ix r5g cUTüc ovoíeg OtoU, ov 
oóvo vzoníniovsa. OU ydg 0 yevvijdag dv aluOta 300vo voríntacv, 
Üva 3oovixijv vxoctqstzor ovo[av. "Oxoioy ydo lovi v0 yévvgua, vot 
oUrog Ó ytvvijvoo , xal Omoiog ö ytvviroQ, TotoUrOQ xcl O yeytrvm. 
pévog. 

Kg. Acrlou g. — El zo dyfvvqvoy. dyevvijóg, ! v vó xovov to 
yevvqzov dy£vvqzov yeyovíva,; uülloy ydg voU dvoixt(ov inl v0 curs 
olxtiov éxtlyezos szüca qvoig. 

'"dyarg. El 10 &yfvvqrov ixoígos, xol ot» iyfvvgotv, dn tix 
piüg ravrOrQrog Ta:rOuÉvmg Tijg OvonaG(ag, xal OaríQov OazíQo uj 
magextttvouévov Ouid. rijg xard &ÀgOtiav dvrtovvuíag, xj ÓOvagag vic 
cyfoscog ixl Satígov Óiaqovía Fovuxev, uuülv ngog vo Eregov émxo 
vovoUsa, 1j uóvov xara yv éEovolav ? xal toU zgoxgitíov quotoc ai- 
tíov zQ0g zv v0 vx evrüg xexriGuévoy. "Enxtiór 0$ avauégov oU stot- 
qrixot xel zcoiovpívov, xal xviGroU xal xvifoufvov, cA; víg toriv óvo- 
uacío, iyyífovsa piv và &ytvvio Ovógeti, uaxQvvopívn ób dzo vov 
xrioroũ Óóvouerog, &üvvaróv doriw ndvra Ovyyétiv, à vférie, xal dgo- 
vítttv ax GavroU tijg vtÀelag xara oÀnOwijv ayfow víoU ngog xeríoa 
&cl Ovrog xol axtícrov Óvouacílag imixowowvíav, dÓvvasov iori vyv 
ayfvvqrov xal GxriGrov 3sxzíow xrioriju tote ytvíoOoi,. wol amo rov 
* xexzíGÜot mov uerauslgOsioav dvaügausiv ini vyv. evene aysvvq- 
Gcev, x&v z& uvoia ijuiv nÀénge Mougroseluxd (suero, waralelvpec 
viv GvoOty anÀjv xol ayvqiv xol zveUpavrog cylov Oi0aGxaMav. 


Kg. "Mexlov . El us] ! GAog 0 860g ayfvvqxog dori, obülv xo- 
Àvti yeyevvux£vo, ovoio0Gg- ei 0à * 0log doxiv cyfvvqrog, ovx ot01- 
üdg sic yfveow diéorn, ifovoig Óà vnéotgse yívvqua. 

'"Avarg. Kol OÀog Oc0g &yívvqgrog xal änrioroç, xol O0 d$ avrov 
yeytvvuuévog axriGrvog, xal v0 dyiov avroU zvtüpa zaQd coU GuixQU- 
vóptvov, cagxixà "dérie, xol spvyixà ztvevuatixdg dvaxorvogtyt, uovo- 
&Ó Gg Éyov và iE avroo iEaígerov, ut azxtixa(Outvov roig zxoAÀloig ix 
roũ avro) xal Ó/ cUtoU xal dz aUtoU xexriGufvoig. — i0 oUre xosva- 
vijot zoig zcv, OUrE vig aUroU 1 diiipori Énixowoanijstuy.  Ilávta 


1. tU xoXiet supra. 3. QUaty emendat Pelavius, praeeunt 

2. Cornarii ínlerprelatio voc. xal non  Cornario, qui naturam vertit. Recte. 
agnoscit, Et sane, nisi post eam aliquod 4. xextrjo32at codd. mss. et ed. princ. 
vocabulum ezcidisse , aul &vexa. loco eius — 1. Gào;, ul legebalur eliom — supra, 
restiluendum  pulaveris, iure delendum  scriplura. est. codd. mass. Gies habena 
esse slalueris. editi. 
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substantiam, nec alienam, tanquam facta sit, sed secondum substan- 
tiam genitam, nec a genitore putamus alienam. Ob id inereata 
mauet, non facta, sed ex ipsa dei substantia genila, neque tem- 
pori subiecta. Quippe genitor ipse tempori nequaquam subest, ut 
lemporariam substantiam producat. Nam cuiusmodi est quod gigni- 
tur, talis est et genitor, el vicissim qualis genitor est, tale etiam 
est quod gignitur. 

Aetii Caput VI. Si ingenitum genitum est, quid vetat et quod 
genitum est ingenilum fieri? Omnis enim natura ad id quod sibi 
consenlaneum est magis quam ad alienum peregrinumque contendit. 

Confut. Vl. Si quod ingenitum est fecisse, non genuisse dica- 
tar, ita ut utraque haec appellatio pro una et eadem accipiatur, 
neque alterum alteri velut ex adverso respondens contrario revera 
vocabulo sit oppositum, vis habitudinis ipsius in altero disiunela peni- 
lus est, neque quicquam habet cum altero commune, praeter potesta- 
lis comparationem , quod tanquam caussa id omne quod a se creatum 
est naturae dignitate superet. Jam vero cum inter id, quod effi- 
ciendi vi praeditum est, atque opus effectum et creatorem creatam- 
que rem alia quaedam interiecta sit appellatio, quae ut ad ingenili 
nomen accedit, sic a conditoris nomine remotior est, fieri non po- 
lest, A8, uti confundamus omnia, atque ex ingenio tuo perfeclae 
appellationis communionem tollamus e medio, quae habitudini illi con- 
venit, qua cum patre sempiternus filius, increatusque comparatur. 
Fieri item non potest ut ingenita increalaque natura creata sit ali- 
quando, ab eaque creatae rei conditione, velut poenitendo, ad 
priorem illum ingeniti statum postliminio revertatur, quantumvis 
Aristotelicis tuis iisce infinitis quaestionibus implicare nos studeas, 
coelesti ac simplici castaque spiritus sancti doctrina derelicta. 

Aelii Caput VII. Si deus omnino sit ingenitus, nihil ipsum 
prohibel secundum naturam substantiamque genuisse: sin penilus 
est ingenilus, non est secundum substantiam ad generationem dis- 
traclus , sed quod genuit, potestate ac facullate produxit. 

Confot. VII. Et totas ingenitus est increatusque deus, el qui 
ab ipso genilus est increatus, ut et sanctus illius spiritus, cuius lan- 
topere existimationem elevas, o carnalis et animalis Aéti, spiritali- 
terque diiudicate! | Habet hoc porro, ut ab ipso procedat, singulari 
quadam et eximia ralione, quae cum ceteris omnibus quae ez /pso, 
per ipsum, et ab ipso creata sunt, comparari nequit. Quocirca neque 
cum iis rebus commune est ei quicquam, nec istae communem cum 
illo dignitatem vindicare sibi possunt. Etenim praetervolant ac ce- 


2. MMoc, uti supra exiat, codd. mss. (cod. len. cum rasura). OÀox editi. 


16 * 


1.Cor. 2, 14. 


Col. 1, 16. 


peg. 9H. 
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qdQ magimzaro:, xal vmoyogti, xol xaraliumaver sàgav altíay. avi. 
AoyiGrun]v 18 &0 rije 9tag yoegijg Qiüacxalux loyo, so, Obcóte 
olàs vov víov, ti ur] 0 marg, 0003 züv zxexíQa, el urj 0 víog, xal c lav 
&noxclvwy. Anoxcdönret 0b 0i aylov nvtUpatog oU voig avtov ovi. 
Aoyifoufvoic , cla roig tig evrov yvgolog xal velt(og mtziGTEUxOO. 
Kal yaQ ovtt za xoluata abzoU lgtvvsjoat ÓvvgOtigc , ovó) vdg 0009 
avtoU ligwidong, xara TO ytyonuuívov, xdv tt uvola suiv Bog 
givagàv, dittivov xav iuà avOQomneQiov. 


Kt. '"A4ttlov q$.. El 0log lor yevvqtixog 0 dylvvgrog O20, ovs 
ot3.00dg 10 ytvvnOlv iytvrijün, OÀgg iyovage tijg ovaíag avro to 
yt»vdv, !o) tó ytvvücOnt — El 0b ytraogruanisOsiGa 1 oUoÍa to? 
6:09 yívvguoa AMytzot, ovx dutrafAgrog sj ovo(a avro, ríe ustaflo- 
Àüc *dgyatouévgg trjv. víoU idtonolgsww. — Ed 0à ePi xci dytzafllsros, 


xal ytvíatog xoſirrov vj ovdía toU Oto, TO ward zov viov Fog sii 


ztoogmyoolag ouoloyy91josrat. 

Avaro. "Eót uiv oov oU uóvov à, "Míris, diAd xal mavra cí- 
otrixov uérd uíay vovOsoíay zagaizzigOo,, mg 0 Gyiog xol Goqog x- 
Aever Àdyog. düroxaraxQirog ydQ vvyyaveig, Cavro vOv OÀtOQow ix. 
Gzaputvoc xal oiy) Ug. £r£gov dveyxatóopsvog. Tig ovv dAtjoti cóv £av- 
TO zxovgoOv, xal ovósvl *ayaO80v zvyjdvovra; 4X fva uj dg. ol; 
ifAdorgsag v xocuo xaxoig iv GsavrQ Frpov vxolaufavoig eg ml 
peyciov xol &vttO£rov, imuusvoUutv wal abrol. uera. uaxgoOwpulag vy 
óio:rópo pegolQg, toU XgigroU Àoyo, ixrfuvovríg Gov rdg axav8a- 
éng Qifug, dv rjj vytawovon ng0c Otóv stÀt(g xol algOwij opoloyla. 
4óba ydg rà ltjpow và qogdgavrl de Oxoiog tl, trjv toU 'Iovóa 
iníjgov sàfiv, toU ovv roig uaOntaic ulv doiOpgOfvroc, dqpogicülv- 
rog 0à, o9 XoioroU Éyovrog 10v voUy, dÀA ix zo9 Zaravü vmodtbeu!- 
vov tjv moog tOv Ótdxo:gv avroU imogvgdiOtiav. — "Pj yaQ Ain 
ouolóymcag rov viov roV OtoU Py» iv vj Ónavoíg. Kel víg ion 
qotío zegi rijg zmoQOg 0l Aelidg, Oxore mavraraGw dÀÀorgiog XosGzua- 
vOv Uxdgyüc, mQogrrdüv rt xol czocroÀov xal tÜayytluSzQv, uag- 
TUQOYV tt xol zdvrov ry aylov, tày liiybor ct elg zuígav xolotas 
froluoc lyóvrov, 0r, &yoi Oavavov arotflAovutvor vxíutivav, pacte 
fdutvoi, Ecopevor, £mool xal zvQi zagafAnOfvrtc, xol povo uegai- 
o«c, tva víov Oto) Ovra, xol iE avroU diqÜivdg ytytvvquévov, n3 
dovgoovrat. — I'vvytixog yd 0 rarijo novov povoytvotg, xal ovy £s£- 
gov zivog Fri ueva 0v Eva, xoi dvouflggrixog sveiuarog aylov, xel 
ovy frígov mveUuarog, xriGrüg Ób xal zonjrüo tv Ux «UrOU ysvo- 


1. Supra di) oy. 2. épyacapévae supra. 
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dunt omnia, ct raliocinalionibus argumcenlisque relictis. sacrarum 
se literarum auclorilali sententiaeque submitlunt, quae istud ipsum 
pronuntial : Nemo novit filium nisi paler: neque patrem nisi filius, et Matth. 
cui revelaverit,  Revelat autem. per spiritum sanctum non iis qui Mic 
syllogismis se suis et arguliis comprehendere nituntur, sed iis dun- 
laxat qui in se sincere perfecteque crediderint. Nam neque iudicia Rom. 11, 85. 
illius perscrutari poleris, neque vias znves(tgare, sicut scriptum cst, 
lametsi infinitas nugas efſutias, o miserrime, ac mei similis ho- 
muncio! 
Aetii Caput VIII. Si ingenitus deus gencrandi vi totus est 
praeditus, quod genitum est, secundum naturam non est genilum, 
cum tota ipsa nalura insitum illud habcat ul giguat, non ut gigna- 
tur. Quod si commulata dei essentia genitum quiddam vocclur, 
non erit immulabilis, cum ei ipsa mulatio filii proprietatem efficiat. 
Sin et mulalionis est expers, el omni generalione dei natura prae- 
stantior, quod de [filio asseritur, sola appellatione constabit. 
Confut. Vill. Non te solum, Ali, scd el Aaere/icum omnem Eee. M, 5. 
post primam correplionem devilare oportuil, ex sancta illa sapientique 
Pauli sententia. — Abs te enim ipso damnatus tibimet exitium, nullo 
alio cogenle, consciscis. Ecquis igitur illius miserebitur, qui stbi Becl. M, 5. 
ipsi malus, nemini alteri bonus est? — Sed ne pessima illa dogmala, 
quae in mundo te auctore pullularunt , magnificum quiddam et eius- 
modi esse censeas ut veritati contradicere possint, in hoc ipsum pa- 
enti incumbemus animo ut ancipiti gladio, Aoc est Christi verbo, spi- Hebr. 4, 13. 
nosas tuas radices excidamus, ac salubrem perfectam ac sinceram fi- 
dei confessionem opponamus. Magnas itaque misericordi deo gra- 
tias agere debemus, qui cuiusmodi sis indicare nobis voluit, tu, 
inquam, qui Iudae locum vicemque suslines, qui cum inter discipu- 
los censerelur, ab eorum numero segregalus est, quod Christi 
menle nequaquam praeditus e Satanae afflatu nefariam illam eiurandi 
dei voluntatem expressit. lia et tu verbis tenus filium dei habere 
te in animo profiteris. Quid autem pluribus tecum colloqui necesse 
est, cum sis ab omni coetu Cliristianorum alienus, prophelis nimi- 
rum, aposlolis, evangelistis, martyribus, ceteris denique sanclis? 
Qui te extremo illo iudicii die palam redarguent, quod ad mortem 
usque quaestiones, flagella, lauienas, bestias, ignes, postremo 
gladium sustinuerint, ut ne dci filium, et ab ipso revera proceden- 
tem abnegarent. Pater enim unum duntaxat filiun, non alterum 
ab eo potesl gignere, idem et spiritum sanclum, , non allerum ab eo 
spiritum suapte vi, alque ex sese produxit. AL éorum quae ab ipso 


9. dya9 cod. Rhedig. 


pag. 915. 
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píévov xal dd yyyvoufvov. — dió oixéti tolÀdv vídv ytvouivav, ovn 
zxolidyv mvtvporov dE avro) éxzogevoufvoy, rijç abrác Otovqroc ad 
iv vj roiaÓs uevovogc, xal Óobafoufvug, xci unóExoss zxoocriOrpt- 
vue, ure Awyovdge, re vxolaugOs(onc morb og ux ovGng. 4 
xal ovy fog sie Ovouadíag imi và vysvviuevi orovo: vo dhopa: 
insi dv molÀoUg düslgovg uer ajrOv Payev Ouolovg abro, cg ixi o 
tiouuévo, Tíove iyfvvgca xol Uwwoca, xol iml ro, 'O zeroxag fo- 
love Óg0cov, xal ini tO, dq oU x&ca notgud dv ovgavo xal ixi 
ye Ovopateras, xol imi và, Oy slg morqo mdvrov 9uQyv; wai iX 
t9, lloig uov "exo, xcl ini và, Ilomróroxóg uov IogerA. | Ovtoi 
ydo vdvrsg spiljj MEes v0. v5 dvaycyijg &x0 zov us) elvas eig x0 elvai 
sQoxtxOoQoOttc, oU xav ov0(av vij GÀnOivg (Gravroi Ovopacíg, alia 
aude, xal *xord ydQuv. Aid Óid roU ÉvOg, ToU oUrt xad yagiv, 
ovrs qii Óvouacíe óvopatouívov, clÀd xard cÀgOtav ixzíaO sar 
dz ToU Évóg Óid roõ £vóg, cUv và iE airoU ixmogrvouévo, xal toU 
«vro? Aaufavovri. 


Keg. Attlou 9. El oxtouarixcocç 4v dv và dycvvijso Oti và yl 
vnua, pera vrjv yévvqaiv EboOsv moocAafov, eg àv tixor vie, 1jvógo- 
O-.  Tílaog ovv doriv à víog ovx d£ àv dytvyjog, aXX PE div zrooc- — 
&ofs. Ta ydg ovyytvixs xooclouBdvovra, og i5 ixevov Gvveord- — 
v4, TO !zeltíov Ovoua Ó,aqoQmg *xoogltoDes népuxtv. 


⸗ 


e 


Vivaro. Ei Q5 ouoloytiro dGoparog dv 0 ytvvirGQ, zewvru — 
zaQd dol ÓgaporovoytíoOc. — Zoeparovgyrigag 03 ovx GlÀoy riwd xrv- 
Qéig, GtavroU Ób vOv vo)v G0loig &mó rijg dÀgOivzg Opoloyíag. "EL - 
avroU yag Ot0g v£Auog Qv réAtiov víov iyfvvqatv, ovy Frtgov sagd zy 
quai. | OX ydg dzgtmjg dors zzg0g sov yevvryroga, ovre Ebo Ocv bu-— 
ÓsOutvog mQogAmwemg. Ov ydg tí dari ueifov ueca vrjv voU OtoU oU- 
Gíav, õncoç TO dvütouívo urradoUve: vijg mgoclqwemc zooc vcÀtioryra — 
ÓvvgOs(n. O ydo cv dtl écouarog vOv Ovta &cORarOV zaQ ovtQ tO 
Ovr del yevvgrixog víAtiov 0 véAtiog del Ovrog ytyévvgxs, xveupa 
Qv Ot0g, xal xvrüpa Ovra Ov dvvmOGtarov AOyov yeytvvgxag. TO 
01ov ydg rMO10v sl segd col 5 à "exo, vg ipfosevovri, xol rac 
xara Os0v Óofagc égtvvOvr, ix Gviloyicudv xol cov quioloyiGrucns 


4. Verba xarà yápt. AM Bux ToU qui neque secundum gratiam, neque 
Lvóc, roũ oUtt, omissa in editis, resti- nude appellatione nominatur, sed se- 
tui ex codd. mss.  Agnoscit etiam Latina cundum veritatem creati sunt ab uno 
Cornarii versio: — sed nude et secun- per unum, cum eo qui ex ipso proce- 
dum gratiam. Quapropter per unum dit, et de ipso accipit. 
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faela; suni, el perpetuo fiunt, creator est ac condilor. Quocirca 
neque plures adhuc generantur filii, neque plures ab eo procedunt 
spiritus. Sed diviuilas ipsa in trinitatle manet, ac praedicatur, neo 
ad eam ulla fit accessio, neque desinit unquam, neque quasi nus- 
quam sit destiluitur. Unde non in appellatione sola cius quod ge- 
nitum esl dignitas consistit. — Alioqui quamplurimos post se fra- 


ires, ac sui similes haberet, ut ex illo loco constat: Filios genui, rx 1. 2. 


et exaltavi; Wem: Qui genuit stillas roris; tum illud: Ez quo omnís Eph. 3, as. 


paternitas in coelo , et in terra nominatur; deiude: Nonne unus pater Marb. 


P 
est omnium vestrum? iem: Filius meus lacob; ct: Primogenitus Exod.4, 13. 


meus lsraél. Nam isli omues accommodata per tropum filii voce, 
cum nondum essent, eo, ul essenl, progressi sunt. Ideoque ne- 
quaquam vera ac solida secundum naluram appellatione censentur, 
sed minus proprie, ac graliae beneficiique loco id illis tribuitur. — Ita 
tamen ut praeter appellationem ipsam insit aliquid; proplerea quod 
ab uno el per unum revera procreala sunl, nec non ct a spirilu san- 
clo, qui ab ipso procedit, el ex ipso accipit. 

Aelii Caput IX. Si iu ingenito deo geuilus filius velut quodam 
semine continebatur, idem ubi genitus est, exiriusecus accessione 
facta ad virilem, ut ila dixerim, aetatem adolevit. Itaque perfe- 
clus est filius non ex ipsa generatione, sed ex eo quod illi posimo- 
dum accrevil. Nam quae cognatas res ad sui incrementum asci- 
scunt, lauquam ex illis constantia, diverso modo perfecti nomen 
admillunt. 

Confut. IX. ]. Nisi corporis expertem genitorem confileamur, 
quantascumque voles tragoedias excitato. Quibus neminem lu qui- 
dem perlerres, sed mentem tuam a verae fidei professione perturba- 
lione illa deiicis. lgitur perfectus e seipso deus perfectum genuit ſi- 
liam, non alium praeler naturam. Neque enim genitore est indignus, 
nec externam ullam accessionem desiderat. — Nihil quippe secundum 
dei substantiam maius ac praestantius esse polest, quod istud ipsum, 
quod ad perfectionem accedere dicitur, cum indigente commuuicet., 
Nam qui perpeluo expers corporis existit, peraeque existentem apud 
ipsum, perfectumque perfeclus genitali quadam vi semper ac vere 
produxit, deus, inquam, spirilus spiritum genuit, verbum dei sub- 
sistens. Est vero cumprimis, Aéü, luum illad commentum ridi- 
culum, qui coelestia perscrulari, ac quid de divinis rebus existi- 
maudum sil, syllogismis el argulis ratiocinalionibus investigare stu- 


9. xal omissum est in edil. Pelav. Co- quod vulgo exiat , de superioribus. 


lon. repet. 4. Forfasre scribendum v éd aepln. 


|. Supra extat xo) ttMlov. ép atevovtt. 
2. Reposui xpogl&o3at pro mpolto3at 


pag. 910. 
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lvvolag, Ori và monjcavri vd mevra 0E ovx üvzov, xol ÓvynOdvn vt- 
Atlog và zvra vxo ?wv dgyacoacOci, unuólv yoslav Éyovri coogAgreni- 
xig ixidóstog, ÓtGud Ob raDra miÜgGavri, düQvvrüxzv ovGlav mgog- 
Agni *O8corgrog imiütoutvov ixupnpittg Aoyov, x«l oürte ibicoig 
roig Um avroU xexrGuévoig. "magyüg ydo vtÀeog «rd moros, 
nooclyUtoc imsoprva vd 2E exrQv Fri BAaoravoyra dioioe voug oo- 
plac, ürvd der vaUra dv olg ior. và xaOsEüc ysvoutyd ve xal yivo- 
p£va, mg olov slxtiv, ovgavov, ysv, UOmo, déga, Twv, GsÀgvw, 
&crga, xol r& ix và» vÓcaroy ysytvvquéva, Fog xol «vroU voU av- 
9o0rov. Oux ovgavdv drei éxolgotv, o0 yv 5drelsgravmv, did 
vtAlav plv viv y5uv, vflnov ÓÀ z0v oUQavov, d0gurov 0i xal exeta- 
OxtUaGrov rOtt Óv jv EuclÀe mouíiv Ówexocugoiv. "Tóoo ób Gua xal 
gg tO zQorOxri0rOv, Üià toU cÀgOiwoU qorOg td mdvra rr0:9Go6, 
v0U dx1lOrov xal fomozmoio), Entra Ób vd dx vc yg Quévra: xoi 
x90 rovrov tO Ortgfoua. Ovx suittMg vi dylvero, cÀÀd ndvra idv 
veÀtiorgri.— "Ebayayíro yag s yü Bordvgv yóorov, omtigov Gmégpa 
x«9' Opotovqre énl vig yug, xel Evov xdgxipoyv, oU v0 GníQue 9a)- 
tv ly a)rà xaO' Ouoit0igra iml vijg y5j. Kol 0gGg dg ovOtuag 
? UO vg 1d 9 yeyovora intüfsro mgocinmrixijc dnmiüoctog, dÀX &vügtia, 
Gg simtiv, xol vlla Oud voU mwQograyparog tvOUG 9 EUQiOxerQL, 1G 
óà ávOQumo ixióo0Ívra, vm avtOv Ovra xal iv aUrQ omtQuevixog 
elg Óconorc(av , oU vflria sxaQt000m, Oud tO tiüÉva, sov &vOQomov 


cvrore 10v EUtQytroUvta xai rO &lvo, mci sxaQéyovta, iml mavrow 


0à ovra, xol rdg imiÓOO0tig ÉxdGrmg mornjOtmg zxQOg cUGraU:V TOY aU- 
và !l9Jonciutvovrov szagéyovsa. 


Tlag£boxev avtÓ antoparixdg vuv yüv Unofagav , ec eiztiy, 
rooornoqusvos, xal oc Mi d avro sagadtdexojg, 1 (va &mO tfjg 7tQ0- 
Boljg tv xara 0 vfAnov vxo 0s09 ytyovóvov va Gntguerixdic Ór £av- 
toU utra GuvíGeng inl yijv xoazaollópsve, eg olóv ve ! ! Eulov, xol 
&lov ytvvqudtov, a)r0g uiv AtzrroptQog, dg qmnpión mapa tov st- 
Ac(ov dgaviGdutvog, raUrQv tig yijv dvOtuazifov vd rijg bxiüoctog vov 
v£lelov Atoõũ zg0g «UEgsiv moogütynro:, iva avbnOsin EEeOcv va vx 
avrov dvomtouorifoutva: Tra ur cyvogsag vOv imiyognyov vüc im- 


4. Pro Stétnroc in cod. Rhedig. pri-  spicor. 
milus erat ovclac scriptum. quod poslea — 6. Corrige «utoU. Recle coins semen 
eadem manus delevit, nullo alio vocabulo ipsius in ipso convertit. Cornarius. 
eius loco. reposilo.' ldem cod. habet d- — 7. tuSUs (cod. len. 49*) codd. ms. 
dovxtixqv pro — cuꝰðo edili libri. 

5. arti) taUtuy corrigendum esse su- — 8. vevptvoe cod. Rhedig. 
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des, cum ei qui e nihilo condidit universa, et ad unum perfecte ea- 
dem elaborare illa potest, quique nullius incrementi et accessionis 
eget, et illa legibus suis ac decretis adstrinxit, verbum affingis 
istiusmodi, quod augmentum divinitatis admittat, neque sallem cum 
ereatis ab ipso rebus adaequari paleris. Quas cum perfectas initio 
absolutasque molitus est, tum quae ex ipsis pullulant accessione 
opus habere sapientiae suae decreto constituit; cuiusmodi sunt quae 
deinceps nata sunt, nascunturque quotidie, veluti coelum, terra," 
aqua, aér, sol, lunae, sidera, et quae ex aquis oriuntur, ad 
ipsum hominem usque. Jgitur neque coelum imperfectum, neque 
lerram mancam defectamque condidit, sed perfectam hanc, perinde 
alque coelum; tamelsi minime aspeclabilem ipsam inconditamque 
fabricarit, propter expolitionem et ornatum illum quem postmodum 
erat effecturus: sed et aquam ac lumen illud ante omnia procrea- 
lum edidit, ac per verum, increalum ac vitale lumen universa pro- 
duxil; tum demum celera, quae e lerra propagantur, adiecit. Ante 
omnia vero firmamentum ipsum ereavit. Horum omnium porro ni- 
hil imperfectum , sed absoluta omnia constilula suut. — Producat, in- Gea. 1, 11 
quit, /erra herbam virentem seminans semen ad similitudinem in lerra, 
et lignum fructiferum, cuius semen in ipso sit ad. similitudinem in 
ferra. — Animadverlisne quam nullam subiode quae producla sunt ac- 
cessionem incrementumque desideraverint, sed virili, ut ita dicam, 
robore praedia, : et adulla statim dei mandato prodierint? Quae- 
cumque vero homini subiecta sunt, aul insunt in eo, solo adhuc se- 
mine contenta , necdum perfecta illius dominalui commissa sunt; ut 
is bene de se meritum ignorare non posset qui et rebus omnibus ut 
sint imperlitur, et omnibus superior est, ac singula opera sua pro 
illius opportunilatibus commodisque dilargitur. 

H. Quamobrem occulta rerum semina continentem ei terram 
tradidit, eamque fundamenti ac basis, ut ita dicam, vice substravit, 
ac velut matricem obtulit, ut quae ab iis rebus propagata sunt quas 
deus perfectas produxit, cum velut semina quaedam proprio labore 
et industria in terram deposuerit, cuiusmodi sunt arborum ac cele- 
rorum id genus semina, cum haec, inquam, singillatim velut cal- 
culum a perfeclis illis operibus mutualus in terram demiseril, a per- 
fecto deo incrementum accipiant, paulatimque quae ille couseverit 
adolescant; ne si illum ipsum, cuius isla beneficio succerescunt, 


9, evplo»xtrat codd. mss. uterque. tu- tam scripti quam edili. 
eizxsc^ac editi. 11. EuÀov mendum lypographi legitur 
JU. yxpvowutvovtov — vitiose exhibent in ed. Petav. Colon. repet. 


pag. 9117. 


pag. 948. 
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doctemg l*?avrov vouíog ÓnpiovoyOv, xal ixnícn vic dAgOslag. El 
ydo x«l ipurrvos Noe apztlov, o) yfygamzot Ort sjv qvrovoyog, dii 
lylvevo dvrjo yeooyog. "Exstgog ydg doriv 0 zd avOtvrixa sagéyov toig 
tooutvotę, Fregog 0É iGriv 0 xà slvar zxaQ avroU elÀgpog &vOganoc 
xai vuv ixtlvov ytopylav ztnicsevuévog, iva 0 uiv yeogyg và 2nio- 
Gg eic velelodtv. éxiótoptva, 0 0b vijv r&ltióvqra zagíyor Óia rig av- 
voU imióoctog tv vx a)roU ixricuévov xol 1?imióo0tog tig ctito- 


rntæ avEavogévoy.  Ovro xol ixi càv (ocv xol inl vàv xertivoiv- ov- 


v0 xal ixl vv xvqvÀv xai fgzirOv xal divolov.  IIavra iv agii st- 
À&e yfyove dia voU xgogsotavrog. Bovisjoti 0) cogíag vàv issdoo0ta; 
siet, Óia rjv. roU inl yrig Ótono(ovzoc áv8gomov xav PFvyvoiev agi- 
ÀAsurv, &lg ro exiywoloxtsy vov dxudvo xavrov Otov, tOv yogmyov züv 
GxtQUaixO)v xol rijg imiü00tcog tÀv evEgotov üvra Otov xol xvgiov. 
4fiórto 1d ulvy xav obgavov xal ov Qi. qtiQqàv avÜQozov Ontigoutra 
Ovra, xol o) ytvvdvra ov0À ysvvoutva, clactv 0 Ot0g iv veltsórmu. 
Ov yag 3víaxqnzov vj Óiavoía ro) àvOQoirov elg inifovigv xol suqor 
xtvodobíag, cg olov ixi vlov tirtiv, xal ctlqjvgg, xai q0rQcv. — Ovse 
ydQ Oi ro ytvvacOat vqv Gelqvqv, s] pOlvew, 1] avit, dAlorouret 
rou rQózov, 15 lid Óid v0 xeugdv zlves adorat xc inayopnylav av 
Or0g roig quorügo: Üitraburo.  Ilóg obv rd Goperixd OtOg, xci ru 
qOlvovra xol sa qOiwoutva Ociuysog tUOvUg slÀlna cloyacaro, Qv ài 


dE ! ^ avroU lyívygotv, fva lE &vog xov Üvra dtl yevvgrixdg maga v8. — 
vr, imido0sog Éyfvva imideOuevov; Tixcuoo otv, d frs, xtvag — 


qpiv xai "oiurortiuxag Aébeg qígmv, doxtvog Ayovrov mov, xai 
prj éxoazopévoy 16rgv oU xvolov quov ainOiviv Oidacxalav, vyv 
Ayovgav zo, 'Ex roũ zotgog dyo) ibsjOov, xal fjxo, xal oU xevoyer- 
eruxGg djovsgg vue lfbtog vgv Óvvapuy, aàÀd vtÀuorqrog xal abieg 
6:00 cquoiwovogg rijvj ovoíov. 


Acrlov xegal. i. El vlltiov qv ! s0 y£vygua, dy aycvviso ytv- 


vyu& lori, xol ovx iE àv 0 &yfvrgrog osx0. iyévvqos. — l'eveqerv. yao. — 
quay dy dytvvijto ovolo oix dvüEyevat clvas.— TO. yag avro. elvat v6. 
lor. xol ux] slvai. Tfvvqua ydg. dyfvvqrov osx Fart, xoi dy£vvgrov 


v yfvvqua ovx 1v, ro) dvopolov uégovc éxl 9coU fancgrpaíag tuszov 
xci vow émfyovrog. 


12. autóy codd. mss. et edit. princ. 14. sed eo quod temporam est con- 


13. ériBóccoe, quod non sine iure un-  stitutio et suppeditatio, quae tempora 


einis nolavit Pelavius, aut delendum plane deus luminaribus adornavit, haec verbe, 


aul érx5oocot (vel éxuSóoQ) rescribendum — quae. Petavii versio plane neglexit, in- 
est. terpretatus est. Cornarius. 
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jgnoraverit, auctorem se ac conditorem arbitretur, et a veritate 
prorsus excidat. — Lice! euim Noémum legamus plantasse vitem, 
non tamen scriplum est stirpis huius conditorem illum fuisse, sed 
hoc duntaxat, 7r erat, inquit, agricola. Nam alius est is qui 
futuris rebus naturalem vim ac praecipua quaeque pro sua potestate 
largilur, alius qui ab ipso ut esset accepit homo, commissamque 
sibi ab eodem agriculluram suscepit, ut et ille quae ad perfectionem 
oblinendam progressionem requirunt excolat, el hic condilis a se 
rebus largiendis ea quae eiusmodi accessione gliscunt ad maturita- 
tem perfeclionemque perducat. Quod quidem perinde in animalium 
el volucrum genere, ac pecudum, serpentum pisciumque contigit. 
Nam omnia principio imperantis dei voluntate perfecta prodierunt, 
nunc autem eiusdem sapientiae decreto progressionibus suis, et in- 
crementis augescunt. (Quod ad hominis, qui in terra dominatur, 
fructum animi ulililatemque pertinel; quo is summum illum deum, 
a quo lam semina ipsa, quam eorum incrementa proficiscuntur, 
deum ac dominum agnoscat. — Proinde quaecumque in coelo sunt, 
quaeque bominum manu non seruntur, ac neque gignunt, nec ab 
aliis gignuntur, ea deus perfecila reliquit. Neque enim. bumanae 
menles damni ex iis aliquid capere poleranl, aul ad arrogantiam 
excitari, ut in sole, luna ceterisque sideribus apparet. Nam ex 
eo quod luna nascalur, aut deerescal, augealurve, nulla illius in 
mores mutatio redundat. [lam vero qui fieri potest, ut corporca 
illa ac corruptioni subiecta deus subinde perfecta voluntate sua pro- 
creari, eum vero, quem e seipso genuit, unum ex uuo, quique 
apud existentem perpeluo per generationem existat, accessionis ac 
progressionis egentem produxerit? Desine igitur, Aé&ti, Aristote- 
licas illas tuas voces et inanes oblrudere. Nobis enim citra ullum 
erroris periculum certissima Christi doctrina sufficit, cum ila lo- 
quitur: Ego eæivi a paíre, et vado. — Cuius diclionis vis non in abu- 
sione ulla consistit, sed divina perfectione ac dignitate praeditam 
naturam significat. 

Aelii Caput X. Si perfecta sit genita soboles, eadem in in- 
genito eril non ex iis quae cum ab ingenito gigneretur obtinuit, 
Nam genita nalura in ingenita subslantia esse non polesl; essel 
enim simul idem, et non esset. Nam quod genilum est ingenitum 
non est, el quod ingenitum est, genitum non fuit. Quippe dissi- 
milem aliquam deo partem affingere, maledicti in eum ac contumeliae 
speciem praefert. 


15. avtou restilui ex codd. mss. ay- 16. xatà tv)v volebat Petavius. 
tuv editorum est vilium. |. td non comparet in superioribus. 


Gen. 9. 


Ioann. 
? 


peg. 949. 
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"M yarg. "AvriDérog nogtigtyts IMÉrtog, ix oviloyirixóv óvopa- 
diÀv dvOQanivnc imoleg Otóv xaraleriv Bovióutvog, xel og ix 
MErov dxoornugiattw mtigra, vigo ivegyo)g micrtog tqv Brfalav ü- 
níóa, cvópoiov *avouolo cvyxoovcag, xal bw MEn dvatgorixdg xa- 
gtvOslo, oig ix vovrov ia(sgOn: và dvopoiov 9 roU víoU xo0c xaríoa 
onuclvciu, ome torly düvvaroy. 'E& avràv yo, og id(Oobs vOv xo- 
cuov, GviloyiGu y xal avrog GvAloyigO gero: — Daaxe; yao, El s- 
Àuoy qw rò yévvnua, iv dytvvijro. yevvijpart dovi, xol osx. d$ v6 
&yévvgrog airo dyfvvgot:— yevvquiv ydo qiow dy áysvviisg oöbolg ovx 
lvó£yesas eivai 510. yag slyal vb dari xol ur] elveu*. yévrgga yag aybv- 
vnrov oUx Fori, xal &yfvvqrov 0v yévvqua oUx zv, oU dvopolov p£- 
govc ini 9toU Blaepnulag voxov xal Vflguy inégovrog: dre ib Gxav- 
vog ÜéygeGOn, vd rg megamoujotoc uígg vàyv Aóyov, cg otx iyóf- 
geras cvóporov elyos xov víoy và zxavol, ot «viov rijg eUroU rt- 
ÀAelag Otórqgrog. Ei ydg Oleg pacxti 5 Bsfiecuívoc, xa0' favrov Ói 
diotQéqei (qva d Oigysiros, 0 ytvvgzov xol dyfvvqzoy ati qaoxav, 
&x0 rovrov uar rg xri0rOv xol GüxrwOrov Ort ox. dvOEgevas dmixor- 
vovtiv roõũro toUTO mQOgc T0 abímpa, Orto dori v0 OÀov smQogxuvqtov. 
Ei yàg Olag xgogxvvitóv 10 dvopoiov 1à dvouolo iEigovpevov, oUx£zi 
dloloi Aóyog zov Éva dno zQv OÀov, vüg dvouolag ov Óvvapdvgg iv 
vábcs roU avrijc dito uatog tevrtcDnt, xüv vs dv ÜóEm vxtofalAorso xo 
dx mavrov Uy 0vrav ávopolov 990g [ryv] tov £va, àia tyjv prj dxe- 
xotvovoUgdav rà £»l mavrov nxgOg vOv fva «vouoióvgza. Kal Foret 
Aoixov xal zAtog, xol GtÀyvg, xol ücrQa, xol yf, x«l tovtov Ert va 
vxoflsBnxova szgogxvvgra, xol ovxézt o slg avv và £vi xvtupavi, Oxto 
dorl uía vQidg, xol ula Otórgc, xol uía zoogxuvgou. "oa ov» si 
roUro Óid roro cvlloyiovéov, Karo, uiv aisO iv dinOt(g, intió: ov], 
Opoiog O0 slg Aóyog voig sGc: loyog, ov0À 90 slg vlog toig xad, xard 
&veyoynv xixlgoxopívoig ioc; Ov yag For. avv voig macw, ela 
Ov ov of zavrtg. TO yo)v áüvvarog xmaQ abro cQ trio vay8lv iE 
vxagpyüc, xol elg voi inégov zUrxov BAecpnulag did co uégog 0 Egg 
ly Ó:à Ov (0msQ oU GiagoQdg uígog UzuQyri, loörnrocç, mol 
oũre usgifopévgo rig Osovqrog, &ÀA del oUomg reletovdvyg, Toía Ova 
TÍMia, ula O:0rqc), nülloy 0b sig avoraciv v5jg iv alqOtlo vclavems 
T0 avOuorov uiv émqyopelgaro, tig v0 uy) voplItiv, ure mel6sa0ai 

2. Sic correzi. Libri habent dvopolec. — 4. Repone xà. ydp tlvat avtó t€ dam, 
8. oU vloũ rtpóc rarépa mea est emen- aut vaut yàp &tval. cort. 
da'íio. roõ xatpóc rôv vlóv ariolotus est — 5. xoY Beuacuévoc cod. Rhedig. 
Pelavius. Cornarius vertit dissimilitudi- — 6. Rescribendum suspicor xooc 83) cov, 
nem filii ad patrem, quod cum eo con- aut mpóc voUroy tÓv. 
gruere videlur quod supra reposui. Cod. 7 dp ovv cod. len. pa ovv cod. 
Jen habet toũ xpóq xQ&, cod. Rhedig. Rhedig. et editi. 


toU np martépa, sed a m. s. Edili ex- — & G sl; codd. mss. ulerque. «lo à 
Mbent voy ratpóq martpa. edili librí, 
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Confat. X. Instat oppositis rationibus et argumentis Aélius, 
dialecticis vocibus humano ingenio fabricatis comprehendere deum 
cupiens, ac certissimam evidentis fidei spem dictionum suarum argu- 
liis mulilare contendens. Itaque dissimilis vocabulum dissimiliter 
commillit, et dictiones alias aliis ad evertendum inserit, ut ea ra- 
tone conliciat, filium patris esse dissimilem; quod fieri nullo modo 
potest. Quare suis ipse syllogismis ac rationibus capietur. Sic 
enim dispulat: Si perfecla sit genita soboles, eadem in ingenilo 
erit, non ex iis quae cum ab ingenito gigneretur obtinuit. Nam 
genita natura in ingenita subslantia esse non potest; essel enim si- 
mul idem, et non esset. Nam quod genitum est, ingenitum non 
est, et quod ingenilum est, genitum non fuil. Quippe dissimilem 
aliquam deo partem tribuere maledicti in eum ac contumeliae speciem 
praefert. Ex quibus falsa illius ac mendaciis referla convincitur 
oralio, idque perspicue conslal, dissimilem palris esse Glium non 
posse, neque perfectae divinitali illius ipaequalem. Etenim quae 
omnino velut coactus eloquitur, ea sententiae suae contraria disse- 
ri, dum assidue genitum et ingenitum nobis obtrudit. Unde et 
quod ad creatum increatumque spectat, illud una discere debet, al- 
terum cum allero nullam dignitatis communionem habere; quae in 
eo posita est ut lotum sit adoratione prosequendum. Si enim quod 
dissimile est cum eo cuius dissimile est adaequatum penitus sit ado- 
randum, unus ab universis nihil ex illa oratione discrepaverit. Tum 
enim conditionum illa dissimilitudo in suo ordine ac dignitale con- 
lineri non poterit; lamelsi unum illud celeris, quae dissimilia sunt, 
splendore ac gloria antecellere dicatur, ob eorum dissimilitudinem 
quae cum uno consociari compararique non possunt. Quamobrem 
eo tandem res recidet ut sol, luna, sidera, terra, alque iis eliam 
inferiora quaeque adoranda videantur, neque id uni cum uno spiritu 
praecipium ac peculiare sit, quae est una irinilas, divinitas una, 
el singulariter adoranda. — Quapropter si hoc modo colligere ista 
licet, cum rei veritate consentaneum erit quod dicilur. Neque enim 
unum verbum reliquorum simile est, neque filius unus aliis omnibus, 
qui per allegoriam sic appellantur, aequalis. Nam inter alios mi- 
nime censelur, sed per eum isti procreati sunt. Ita quod impossi- 
bile initio proposuit Áétius, quodque contumeliae in deum, ac 
maledicti speciem habebat, ob illam quam affinxerat deo partem 
(quae quidem non differentiae, sed aequalitalis pars est ; adeo ut non 
sit particula divinitas, quae perfeclissima semper est in tribus per- 
fectis consistens, una divinitas), hoc, inquam, ipsum, quod de dis- 
simili iniecit, ad veritatem catholicae fidei corroborandam plurimum 


pag. 950. 
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roig zaod 9 éblav "EAlvav 19 nzaltiy ssgonsztlag sooliet wastyvo- 
Guívoig Tyv 7ddmv xvíciwv !! zgogxvvtiv rrv !?avoporov oUvGav xoüg 
vOy stQocxvvovutvov ratépa lv víg, viov iv maro ouv dylo nvevpa, 
o sj Oofo tig tovg alGvag. 


Aerlou xepd. &.— El dyevvijrov guatog vxcoyov ó Oto 0 xav 
soxQaroQ yevrutüc pudrog oUx olüsy éavrov, 0 ÓÀ víOg yevvqriüje qu- 
ctogc vUxdoyov toro yioGxs favroy» nto ddr, mg ovx dv tlg r0 
Opo0UGI0v tycUdoc, ro) uiv yuvaGxovvog favtov eyívrgroy, vo) 3 ym 
yntzov; 

"Aver. "Eqnaev Aéziog xal dsequvaro 0 OtaOrolsUg xal 0goO fry 
ini qvotog 9:00 OioAaufavov, avOQunog dv vj quasi, xol zd Unio 
ocv fovAoutvog slÓÉves, sibéva: dà oU xazd ! axolovOlav yoagse, 
dij ix cviloyiGudv foovt(ov Oiavomuorov, Gri cytvvsjtov quoto; 
vxugyov o 6tog O mavtoxQuvoQ ytvvurüc qvgtog ovx olósv Favtov. 
llavro:t Óà del xai dzaQyüo oU ÀOyov oUxési xard zoUg zzaÀawovg 
"AMotiavoUg, xdv üzoxexovppuévoc, viov BovAsvo: Aéysww vov uovoyrrs. 
"Ev mac, 0b Otog1are viol sg cAqOtíag, cg mavramao: Bovisre: 
avrov &AÀórgio» selva, roU matQOg, xoi o)0 OÀcg utrígovra Osixüe 
ovGíag, ib dv mavrort zolpgoOg dsogOfyyevai. — TO. yag AÉyttw. Ori 
evràv &yfvvgrov ywooxst, xol ytvvquintjg pvotog ovx olóty Éxvros, 
patqv meg cUrQ xei v0 xv Oi spiárjc Abseog viov zov viov xoàsicOat. 
"yargamgtra, Ób avroU 0 Àoyog. Kal ydg ayérwvgrog dócw O xa- 
rijo, xal iyfvvgorv &iüloc sov novoysvj, qose du Lavrij mosxov- 
ong, 16 Éva uóvov zov uovoytvi yeytvvixévoi, xol xveüga ivrvoyévat, 
vOv uóvov uóvo imi uovoytvei yevvajtoQa, Og TO uvaggyoc yeytrwa- 
uévo víà Gvyvvxagyet, nveüua dv, mveüpa ycytvvgxoac, nal oU dpa 
dv GopaetiGge OiacrtlAousvov, ovÓh gOivov xol avfov xol sour 
vgioroutvoy. Zio maga toig GlÀoic 7XOL roig yeysvvinxoct xol yevvo- 
u£voig 3 GÀ inl xoAÀÀÓw imiüÉystor *] yotla. — "EvraGO0a à) ovy Opotev 
toig 0U0t szGGtv xj ToU ÉvOc zQog vOv fva ab(a. Z0 xal evzüg 0 ysv- 
vnOsig ibwigívog ix roU ixniQkrog yrvvioavrog digxtQ dno zo cytw- 


»«rov ysyfvvqre: Gvpzoímov v ysvvqroQ. — Kal avrog oU yewwü 





9. dtlow, cod. Rhedig. 

10. xæitiv cod. Rhedig. 

1l. rpocxvweiv (xpoexuv") cod. Ien.) 
codd. mss. xpocxuvmtéoy elvat edili Libri, 

12. dvópotov correxerunt. Cornarius el 
Peiavius. Libri vulgo habent &wouxv. 
Cornarius interpretatus est haec verba ita: 
Quod igitur impossibiliter apud ipsum 
Aetium ab initio positum est, et ad 
contumeliam blasphemiae figoram obti- 


nens, propter partem quam dixit in deo 
esse : nou differentixe pars extiit, sed 
aequalitatis, et quae ne dividitur qui- 
dem deitatis, sed semper est perfecta, 
tria existentia perfecta, una deitas. 
Imo potius ad confirmationem verae fi- 
dei, dissimilitudinem nobis communieit, 
ad hoc, ut ne putemus neque creda- 
mus praeter dignitatem Graecae nationi, 
ob temeritatis praesumptionem damna- 
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contulit; ut ne illorum errori fidem habeamus quos perperam ad 
lemerariam gentilium opinionem ac superstitionem adhaerescere con- 
vineimus, et omnem ereaturam adorandam esse profiteri, quan- 
lumvis patri sit dissimilis, qui adoratur in filio, et lilio qui adoratuc 
in patre cum sancto spiritu, cui gloria sit in saecula. 

Aetii Caput Xl. Si ingenita natara praeditus deus omnipotens 
genilae naturae conditionem in sese non agnoscil, filius vero geni- 
lam naturam babens eiusmodi se qualis est agnoscit, nonne lola illa 
consubstantialis ratio mendax est ac falsa, cum alter ingenitum sese, 
genitam alter agnoscat? 

Confut. XI.  Aéius ille, qui in divina natura diserimen con- 
situere ac terminos quosdam delinire disputando conatus est, cum 
matura conditionis esset humanae, quique ea quae naturam omnem 
superant non ex sacrorum auctorilale literarum, sed ex humanis 
raliocinaionibus comprehendere studuit, sic, inquam, ille pronuu- 
Uavit: Omnipotentem deum, cum natura sil ingenilus, genilum se 
nalnra nequaquam intelligere. Quod quidem ila perpeluo, et ab 
ipso initio sermonis asseruit, ul a veleribus Arianis dissideat ; licet 
lilium unigenitum appellare dissimulando voluerit. lid vero, veri- 
tais filii, ubique diligenter altendite, quemadmodum a patre eundem 
abalienare penitus studeat, nec ullo modo divinae substantiae parti- 
cipem esse ex lis ostendet quae identidem temere pronuntare nog 
dubitat. Nam cum palrem asserat ingenitum sese cognoscere, ne- 
que naturalem in se generandi facultatem esse scire, f[rustra filium 
vel vocabulo tenus filium appellat. Verum facile eius oratio refu- 
tbitar. Nam et ingenitus est pater, et unigenitum ab aeterno ge- 
nuit, cum naturam babeat eiusmodi quae sibi ipsi conveniens sit. 
Siquidem unum ac solum uuigeuam filium genuit, spirilumqne pro- 
duxit solus cum unigenito solo genilor; qui cum filio sine ullo ini- 
lio genilo simul existit, et, cum spiritus sit, spiritum genuit, Ne- 
que vero corpus est quod corporeo more distrahatur, aul corrumpa- 
Inr augeaturve, vel seclionem patiatur. Quamobrem etsi in ceteris 
omnibus quae gignunt, aut gignuntu?, aliud necessitas ipsa condi- 
lionis ferat, iamen hic unius ad unum comparata diguitas dissimile 
quiddam esl ab aliis sortita. Unde et genitus ipse eximia quadam 
ratione a patre, qui admirabiliter genuit, tanquam ab ingenito ge- 
Bilus est, genuiloris naturae consentaneus. Idem ipse porro, quod 


tae, ac sentienti omnem creaturam ado-  &)2o vt. Cornarius transiulit Quare apud 
randam esse, quae dissimilis est ad pa- alia omnia, quae generant et generan- 
trem cell. tur, multorum adhuc necessitas requi- 
1. exolovStlaw cod. Rhedig. ritur. 
7. Pelavius suspicatus est a2)! é£r, ego 


pog. 951. 
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oUx£ri xava vv ovoíev, qnl, 7va no voU ugxéri yevyvdv xav oUalay 
xal àzó voU r0v zovíga ur] ytytvvijgOo: iE fxazíguv utQQv s] máca 
óofa vo) éfiOuarog aotyra: dv ij uud évotqri vijg ablag OtoU serQo; 
velslov, x«l víoU reatlou, xol vtlttov zvtUparog etylov. Kal did vovro 
v0 OpoovOtOy 0) tytUOog olóty xj sla yoagi], ovàÀ o svaeflijc Aoywpó; 
0 mxtQl merQOgQ xol víoU xol cylov zveUparog tvGefjog utuaOnxag co 
Qofd[tv xol moogxvveiv, ix OtoU Aafov rgv jaQtv. 

Keg." Mixlov if/..— El ur] rò &ylvvgvov vv ox00raciw toU toi 
saplormoiv, &ÀÀ Vmovolog icrlv dvOQoxivne 10 dGUyxovov Ovoye, 
yeoiv Toig imivorGaci: yuvo Okt) 0 tog, Óid vuv ayfvvgrov dxívowv 
viv vmegoysv toU Ovouerog oU qíomv iv ot6la. 

"varo. Kal dyévvmtov, cg Fypauty xoog tüv Atriov amottivo- 
prvos, !xal oóx àgvouutÓa, xav vt iv Ota yoagij ur] iug£gsat, 
evosfog imievógvos. — Ayfvvgsov 0$ qacxoyreg zov saríga xal eyv- 
vutov Oóuoloyoüutv, ytvvqgrov Ói vov víOv ovx dovovutÜo, aAA ovy 
xriorou· oũrs ydg, ddv vOv víOv ytvvqrov oQisdpeÜn, ix OsoD xe 
vg0g tqv ovGlav Iyeiv doveiaDot ÓvvapusOa. — l'evyqrég ydo dy£vvgot, 
xal oUx Exridev. No ydg Aokg ndvra iml vo) ysvvgroU nal &ysvvg- 
tov Oievoovutvog magexrQémeww Favróv flovie (ov ydg w& frtgov), 
oUrag xal avrog dxovtig i5 &vOgon(vov aviloyiGpav xol dvrtOZcte; 
evÀloyiOrixfc, &vOporeíag v& pozoropoodUvnc, vo, "Eyxtizat s] Óu- 
yo t0U üvOQuxov ixl rd movgoa ixiuelog ix veorqgrog. —díboytv 
xal evrol Ort $xolló ullov &noémea Ot và axrovo T0 xvi[ew va 
xr00Éyza, xal à dxoujro v0 zottiv. OU yao lvüfgevos vOv &xviorov 
xriteiv và 9 xrioOÉfvra, x«l vóv us] yevoutvov mowuiv sd dcóptva, t 
ob zpínti và aytvvivo v0 ytvváv xard. vOv Aeriov Aoyov. — Toy ài 
xtlosov ógcopuívov, xal rov nÀdGrov pígovg rijc ovG(ag Uxocrdorex 
qotwouévne, O:à oôl và dxrígro và vm ajroU xexríaO0o: ui). stQezov- 
0c, iva us T0 aGUyxorzov exl ueroflolyv vàv ytvoulvov magtvtyOlv 
&vrl roU xoénovrog maga TO) trio &xgtnig uüAlov vouucOtín, Dyrm- 
Onmjoeroi Aovóv Éregoc v Oeóg 0 üxrictog, Üregog 0à 0 xvioOtlg, xal 
xzlteiv &valóyog Éavso Üvvausvog. — ToU 03 xtxviduévoU xal v0 xsíCev 
Éyovrog, «evropdtov uy Ovrog, dÀÀa wexviGuévov, fgrnOcero: xai 
Értoog 0 sotrov altiog yeyovoc, xal xo rovrov &Alog imwonOsjetra:. 


1. xol uncinis notavit Pelavius. 1G drmoujto tó mouiv, oU yàp évSéyt- 
2. Libri vulgo toXÀÀwv. Sed multo «ac rÓv &xvorow xcibetw. — Pelaviws ea 
magis iam convertit Cornarius. verba uncinis inclusit, ego delevi, cum in 


&. Post. xvo9évca. editi repelunt xal codd. snss. non legantur. 
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quidem ad naturam attinet, non amplius generat. Ut ex eo quod 
nihil ipse natura substantiaque gignat, pater vero a nullo sit genitus, 
divinae amplitudinis gloria in una ac singulari dei dignitate servetur, 
patris. videlicet perfecti, perfecti filii, ac perfecti spiritus sancti. 
Quae cum ita sint, ipsa consubslantialis ratio falsa ex scripturis 
ostendi minime potest, neque pia ac religiosa mens repudiare velut 
confictam potest, quod de patre ac filio sanctoque spiritu pie instituta 
fuerit, eandemque celebrare et adorare posse trinitatem divino sit 
beneficio consecnta. 

Aetii Caput XII. Si ingenii vox dei substantiam minime 
significat, sed incomparabile istud nomen ab humanis ingeniis exco- 
gitatlum est, deus ob illud ipsum ingeniti commentum iis qui repere- 
rint gratiae debitor est, cum tanlo nomini respondentem excellentiam 
in essentia sua non habeat. | 

Confot. XII.  Ingeniti vox, ut adversus Aé&tium contendi- 
mus, nec inficiari possumus, tamelsi in sacris literis minime repe- 
rialur, pie tamen est excogilata. Ergo ingenitum patrem appella- 
mus ac confilemur, genitum vero filium asserimus, et creatum fuisse 
negamus. Nam cum filium genitum esse conslituerimus , quin a 
deo patre substantiam acceperit negare non possumus. Nam gene- 
ralione ipsum produxit, non creavit. Ac tu perperam et oblique 
genitum illud et isgenitum accipiens, detorquere temetipsum sludes 
(neque enim quicquam aliud efficis), tum de humanis ratiocinationi- 
bus et arguía oppugnatione disputationeque tua, hoc est de humana 
stultitia, commode illud e sacris literis exaudire potes: Prompta est Gea. €, 5. 
hominis mens in mala impensius, iam inde ab adolescentia. Nos autem 
et illud contra te dicere possumus, multo id increato deo indignius 
el indecentius esse, creare quicquid est conditum, aut qui a nullo 
factus est facere. Etenim si, quod AéLlius asserit, ingenitum ge- 
nerare nequaquam decet, consequens est nec increatum creare quic- 
quam, neque qui a nullo factus est, quae erant condenda procreasse. 
Quocirca cum creatae res oculis subiiciantur, ac bona pars naturae 
subsistentis appareat, nec illud deceat, increatus ut illam deus crea- 
verit, ne si incomparabile illud ad eorum quae facta sunt mutabilem 
conditionem abiiciatur, non modo non decorum sit, sed ex ipsius 
Aélii sententia vel maxime dedeceat, eo res tandem adducitur, ut 
aller deus increatus, alter creatus, qui ad sui similitudinem creare 
celera possit, quaerendus merito videatur. lam vero cum hic ipse 
creatus deus et creandi potestate praeditus a se ipso non extiterit, 
sed creatus ponatur, quaerendus iterum alter ille fuerit a quo tan- 
quam a principio profectus sit, deinde etiam alius post ipsum exco- 
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Kal z01ly Éozes 5j v00 (jvOoU vijg sÀdvgg 5 paratoloyla vóv vogne- 
roy, T5c Óravolag uxyxér. evasaOoUcne, alid xÀgoovouc và tignpuivos, 
"EuegdvOnsav oí ÓoUÀor roU £500, xol ipogavÓm xag GvOQuso; 
qdo yvolosog. Ov yag tig avt Lj, ovóà favrg dxoOvgoxsi. — OUl 
vig yvoOtras ovólv muQtb voU Oto), toU moxcAvwavrog gui» rwr 
dÀg8wiv zxicrw avrob, Afyovrog, Ourös doriv 0 víóg uov Ó &yaxgros, 
xal aUroU Gxovéezt, xal roU jb evroU ysytvvuuévov &zaxclvtjavtos 


e M 


qpiv t0v zaríQa avvoU, xol AÉyovrog, Eyo ix rou matQog ibyAOov, 


PM. 955 xol 5xo. — Kal oUrs &mxo Ovouaciog avOQotov r0 GOvyxorzov foy 


Ot0g , ovre Üià 10 aoUyxorrov yj abía roU aÀgOiwoU dvuxocrarov Otoi 
Aóyovu xal ix marQ0og dvdgygoc opoovolog ytysvvmpévov satxszQazj- 
otros, *oUre OxozéQov zàv Óvoudroy qyagiw Éyovroc inivoleig avOqa- 
soy. Ovólv ydg mQoghauBavtzas v0 Otiov &Eiopatog 9j zxoocO xus, 
«Uco 0à ^ zo Osiov nàci zag£ys, ix 00 avroU nÀgoeuatog, ati dy zav- 
zórmt& uívovroc, xal uj dAarrovpévovr, aAA dv tj iól« gégovzog at 
otcíg roU üvopetog xal Óvvcpsog xal ovolag s0 abiepa. 


Vtrlov xegeà, uy. Ei Kio0tv dniOtogtiza, s Oti 10 dybvve- 
vov, o ixitoQrSavttg voU iniOtoornÜlvrog sciv dptivovrg, xgsisror 
üvoua Tüg QvGtog avr zogigdpévor. 

"Avazg. vdutlyov ovütig toU, xoOg Atriov nos vj big, TOv oUses 
exiwtyonxóra. $1 Éyer s] alOtia.. IIàg yao dptlvov 9109 elo vig, sv 
soycov dx OsoU vo tlvos clàmposov; Aitiou Ób ovrog vov OsoU xev 
9x avroU xexriüGuévov AoyuxQv t6 xal GÀOyOwv, OQgatóv tt xal doga- 
toy, &u£élyov avróg iGrt ziagd zavrag, xav vs oí Aoyixol Óiavolac yé- 
voivro óg8ijc tig tüGífriav, voU ytoalotiv t0 auewov axo négous, 
M16à 0log rÀv zavrov iniroavro dvvayOsvzov, xal uvglav ixéxtive 
Üiavtvonuévov xQOg Uuvov OtoU intxsélvtaO at Óvvautvav ? xo xe s- 
Àtiov tg avrijg okgc dv &avroig lunsQiéqtv, ontofowovangg &i si 
&utlvovog tàv vsoftfiuxorov vv Évvoiav , xay se xasa Óvvauiv, xoi 
vnig Óvvaquv, mgOg Uvuvoloylav 9 ix&xviivvros sg dputlvovi, — "Eon 
349 oU Aóyo «utivov, clÀd Óvvagéi, xolóvouati, xolidye. "4i 
oU ÓioíGt, 0 aaUyxQuirov dz0 toU. Govyxolcou *1) toU cutivovoc sega 
sQv vxoftBuxorov Óofoloyia. Olós ydg lv sazQl vo Gusivov Ótd voU 
aysvvijtov, xoi z9 Gutivov dE avroU ysytvvuutvov. Aioxto OuooUGueY 


4. Fortasse ovt. culam xt ez vocabulo vé)goy. — Petavius 
5. tà omissum in edit, Petav. Colon, coniecit xpàq xà v(Actov. 
repet. 3. éxextevvóvtoy cod, Rhedig., cor- 


1. tó, quod h. l. omissum est ín edit. recturae. vesiigiis in finali vocis syllaba 
Pelav. Colon. repel., abest a. loco gemello conspicuis. 


in. superioribus. 4. Libri vulgo 3j 1oU. | Emendarun 


4. Livri vulgo *à t(Astov.— Repetit vo- iam pridem. Cornarius et Petavius. 


* ' 
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giandus. Ex quo profundissimus iste error ad ingentem dogmatum 
el sententiarum absurditatem postremo deducitur. Neque enim con- 


sislere animus uspiam poterit, sed illud e scripturis implebit: Sfu/i Iob. 16, 14. 


facti sunt dei servi, et fatuus omnis homo redditus est a scientia.  Ne- 
que enim sibi ipsi quisquam vivit, aut moritur, meque quicpiam 
cognoscit ullus sine ope dei, qui veram nobis fidem patefecit, ac 
dixil, Zic est filius meus dilectus, ipsum audite, ac sine illius quem 
genuil auxilio, qui suum nobis patrem declaravit his verbis: goa 
putre exivi et vento. Porro neque ex hominum appellatione deus 
illud incomparabile sortitus est, neque ob idem incomparabile, veri 
ae subsislentis dei verbi, eta patre sine nllo initio eadem in sub- 
stantia geniti dignitas abrogabitur. Neutrum enim istorum nomi- 
num ingeniis hominum, vel inventis acceptum ferendum est. Quippe 
divina natura novam nullam dignitatem accessionemve potest admit- 
lere, quin polius ex co quod plene in sese abundanterque continet 
omnibus suppeditat, eodem in statu permanens, nec ullo modo di- 
minuta, ac demum nominis illius ac potestatis et subslantiae digni- 
latem iu nalura sua complectitur. 

Aelii Caput XIII. Si ingeniti conditio deo extrinsecus affingi- 
ur, qui eam affinxerunt ei ipsi cui affingilur praestant, cum prae- 
slantius quam nalura patiatur ei nomen attribuant. 

Confut. XIII. Deo ielior esse nemo polest (ut adversus 
Áélium commenli huius auctorem disputem), neque quiequam eo 
dici potest verius. Nam quomodo quisquam deo melior esse potest, 
cum ab eo sint omnia producta? Cum igitur conditarum a sc rerum 
omnium auctor sit deus ac principium tam quae ratione praeditae sunt 
quam quae ralione carent, tam quae videri possunt quam quae aspe- 
clum fugiunt, necesse est omnibas ut sit ille praestantior, quan- 
iamvis ex rebus creatis, quae ratione praeditae sunt, rectum ad 
pielatem animum obtinuerint, ut ex aliqua parte excellentius illud 
colere ac praedicare possint. Elenim si in unum locum conferantur 
omnes, el infinito plures adticiantur, atque ad collaudandum deum 
vires suas omnes intendant, nuuquam perfectum illis splendorem 
asc gloriam in seipsis concipere poterunt; eo quod praesiantior illa 
Datura inferiorum ac sibi subiectarum cogitationem omnem soperat, 
licet pro viribus, imo supra vires, laudibus praeconiisque suis cum 
praestanliore adaequare se conentur. Est enim non solo sermone, 
sed potestate, voce ac ratione praestantior. Porro incomparabile 
unum ab altero nunquam excellentioris ab inferioribus suscepla prae- 
dicatio separabit. Novit enim in patre praestantius inesse quiddam, 
quatenus est ingeüilus, ac praestanUus itidem esse hoc quod ab eo 


17* 


Rom. 14, 7. 


Matth. 
3, 17. 
loann. 


16, 18. 
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ópoloysi 5 àx 0500 dvOQgeoig 0Q01] xsyogiGpévg Iyvoia, Tva uy v6 
dvopoiowgtoy ixiwoscaca vío) smog sxeríga ÓtalotGiuv mrovrderon c56 
dut[vovog xal àxgaipyoüg vtÀtióvQrog 0t oU olós ysytvvnutvov dy als 
Osa vmó toU ytyevvgxorog dovyxolzag zadag àvvolag vxsofalvovto: 
Óid vO Gp&ivov. 


Aerlou sepa. i0. Ei uy ! slxei qj dyfvvqsoc qioig yevécti, vovr 
louv 9 Mysva,: cl 0 * exe, yevíani , vd rije yevéocmg udOn vüg Uxo- 
erd0rog ToU O:oU sim ?Gutívo. 

Avæœro. IIéóv 0Aoc lv Geo ÓvgyciaOa: daeffazavov. Else ydo xa- — 
OdGv o00. 0Aoc ztQilgeres v0. Osiov. dvorazo Ób *0yvog vv votovrav, — 
vOv dy quiv sig utgiorixag ivvolag vrorimróvroy, xetvd sdvsa rQOxoy 
6 Aerlov lóyog &vatgazjosro:. — Ildvra ydo và idv uiv zxaOwnxéeg | 
cvuflalvovza ly 0:9 dxaOdg cvvéavgxcv. "Ev uiv ydg xovd vt ufoos 
v0 Ofluv lori ndOog, oU v0 Ofltw cUatfsiv Ayo, alia v0 Ofsiv m 
zQuTzéy, Orig iorlv vmnig qvow, Óid vO py ÓuvacOa: bxirtAtiv vo 
xaxov vov Otliuarog: olov og imi dvOQosxo AÉysww v0 wrüvor, v0 Á— 
slg día qígsaOni, zó vdg giíflac soU ('vOoU xavavotjni, zo siü5var - 
5 nvOnfvag yijg, xal vd zovtoig Ouota. "Ocov 06 low iv ipol zaóg- 
vixGg OvvejOusvov, vocoUrov dv sà OtG dxaÜdug ivy vsdoyov. ui 
roũro ztvta 00m fovisze: 9 Óvvoros mQurréw, Tfjg puGcog e«UrO p 
dvrixoerrooonę mQOg r0 Bovinga, rác 0à queríoag iv quiv GyrimQer- | 
rovonę moog rd ovinpare, 00a xo0g r0 aÜvvazov ixtxselveaDas For — 
dv juiv. — Kal ovÓ Or, elxousv 0v Ot0v moasrev 0 ovAeseu, xav- 
vog MEné vig Óri nodvrti oUy zd pr sgÉnovta, oU xdvyvag. "Extiva - 
yàg Bovitra: d xal mQartts, üvoÀOyog tg avroU aitíaeg, oUre vov 
Bovijuatog &vziQdvrovtog xoosg t p] ÓvvaGOnt, oUrt toS OUvacDm 
dvrtOÉrov üvzog mgog r0 DoUAtoÓc:, ov Óid tO pj ÓvvacÓQ,, dis - 
9d cO wo BovisoOa:. - | 


Kel GAÀmg.  Metrd tyv voixvsQv amaOstay dv Otd vmooyovdav, 
pag. 951. dv zpuiv Óà xol GAloig xvíouoci soOmt5v oUcav, idv evpfij oUrog du- 
votiGÓni, aw Fregov maO0g xaro crjv alijOtiav dosiv ouoloymréov, 
pera dà vo ÓtUrtQov xol roírov Fori OravonOijves. — IHaOct ytvvéipay 
xal yevvoutOa, ve zutrÉong gvotoge xol tüo ràv Gilov zÀw ytvva- 
pévev xal ysvvovrov rou:v vxoüszopgévge xol óvoiy intgovonc, sle- 
TvGuOy T& xal GvCrOÀgv, Oyxov re xal ueloGctv, xoi d GÀÀe xavra 
1. Supra eb. 4. Libri habent 8v. Ovtoc coniecerumt 
2. Supra sbxy. Cornarius et. Petavius. 


9. aptlwo (uli coniecit, Petavius) cod. 9. ru3pévao codd. mss. xu3plac editi. 
Rhedig.  Gyewov reliqui libri. 6. Libri vulgo Suvyac9at. 
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genitum est: (Quamobrem vera ac sincera, quam deus hominibus 
impertitur, intelligentia consubstantialem esse patri filium profitetur, 
ne si dissimilis illos essentiae constituat, excellentiori illi ac since- 
rissimae perfectioni divisionis aliquid inducat. Cum ille ipse, cuius 
ista beneficio percipit, a genitore re vera sit genitus, ct intelli- 
gentiam omnem , prae excellentia sua, sine ulla comparatione tran- 
scendat. 

Aetii Caput XIV. Si ingenita natura generationi minime ce- 
dat, habemus quod volnmus. Sin generationi cedat, generationis 
affectiones divina substantia praestantiores erunt. 

Confut. XIV. I. Esse aliquas in deo affectiones dicere, sacrile- 
gum est et impium. Divinum quippe numen nullis est affectionibus 
obnoxium, et his omnibus superius est quae peculiari cognitione 
ac cogitatione comprehendimus. Quare quod ab Aétio propositum 
est, funditus evertetur. Nam quae nobis cum affectione aliqua 
contipgunt, deo siue ulla affectione conveniunt. Siquidem in nobis 
velle ipsum partim affectio quaedam est, non exempli caussa velle 
pium esse dico, sed aliquid eiusmodi velle facere quod naturae ca- 
plum superat, eo quod voluntati obsequi minime possimus, velut in 
homine volare, aut in aérem ferri, aut profundi venas indagare, 
terrae fandum investigare, el id genus alia. Quicquid autem cum 
aliqua affectione naturae meae insitam est, illud omne citra passio- 
nem inesl in deo. Hinc est quod quaecumque vult perficere potest, 
quoniam natura eius voluntati non reluctatur, nostra vero jn nobis 
ipsis repugnat, quoties voluntate ad id intendimur quod fieri omnino 
non polest. Verum quod deum diximus quae velit omnia perficere, 
non est. quod aliquis obiiciat facere illum eliam quae minus deceant. 
Nequaquam vero. Nam illa vull quae re ipsa facit, ratione suae 
dignitatis habita, adeo ul neque potestati voluntas, neque volun- 
lali sit contraria potestas; non quod facere nequeal, sed quod 
non libeat. 

M. Praeterea postquam talis est affectionum in deo constituta 
vacuitas, cum in nobis ceterisque crealis rebus eadem illa cum af- 
fectionibus coniuncta sint, si ad illum modum quippiam animo con- 
cipiatar, alia rursus affectio ex rei veritate confitenda fuerit, et 
post hanc ipsam altera, tertiaque similiter. Nos quidem non sine 
affeclione generamus aut gignimur, propterea quod nalura nostra 
ceterarumque rerum quae gignunt aut ab aliis gignuntur partitionem 
admittit, ac profluens est, et collatatur, aut contrahitur, el molis 
incrementum vel diminulionem patilur, ac cetera id genus quae cum 
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OcansQ muÜei GuvÍzeve: did. viv. sotaUvqv alsíay. "Ey Oe 9) ovi. — 
rovrov dy zà 10v viov yeytvvqxéva, lyvzgbtv. | El ydo ozijobtv m 
rüv roiovrovu lv Ot, «ad vyjv noogaciarixyy el; avargorv voV yo- 
vijuaroę vxovoinv, &xo toU ÉríQov xaO' quag uégovg dvriOÉvac xox 
avrovg é nréov or. iv uiv voig lv ma0t ytvvdal ve xol ytvvaytvos 
za80gc lari OtustQov 2v và wri[siy, xal sacyousy dv và yevvày zt xà 
yevvücOa,. — Org 0à Ó xaQ Uuiv xriorijs, xal oU ytvvirog imivoov 
ptvog: 70g Óid piv zO yevváv dyorQsmruxOQ tO xmaOog xagagíptu, 
Üva vuv víoU yvgciórqra ágvijonaOs, iq0g 0b nagadiÓ0ase vo ini và 
xrittiv maOoc, OntQ xai avro iv Oto ov maÜog vxdgge, ut ybrowo. 
OS vt ydo wutig xa80g cro zx9ogdmroputv, OpoloyoUvreg avtor 
xriorijv Ov:a zOv azavrov. Ovóh malw má8og Ov meQl avrov à 
voovptOa, vyrytvyuxora Ov GlqOivov víov, dixOiwdg dvagpoc xci 
&yodvog opoloyo)vreg. Zio rqv quaiv atvoU yuvadxoputv axezdigmror 


'oUgav, xal mdO: pi Guvtgouévgv. id roUro OpoloyoUutw aUo 


xul ama01 ytvviroge xal xzüGrqv dxa05. "Eyívvget yaQ t0» pov — 
vtvũij ur] maogov, xol dnfcrttv db avro) z0 Gyiov aUroU sveUpo, 
rouijv uy vxodrag, xol Mærios xd xriGOÍvra xal xrfOutva ur] * xaxd, 
unà ma8t GvGytOrig, x«l moii 9 fovArta GvumQsmoOvtog vjj avtov 
Osorgri, ov zQGrov 9? Bovioutvog, Tva ua99 Oiavoouptvog & yos yt 
vícOn, ro imirovutvov, ovó0b Bovióutvog mQatrtw, xal gi Óvve- 
ptvog ixujognytiv à fovisgori Óid mdOog rO vtÀtoUpsvov. — "Aun 
yo Iyti zo Oflew, 10 modrrüv, T0 yeysvvgxuévas 0v. povoysvi, và 
«ríGa. vd mayra, rg Otixug quosog xal dirogorOg ive rdtov Ovroy 
lO0zgc Aeclov oviloyiórixzjg lvvolag xal zaGng dvOQororgroc, dgti- 
vovog üvtog roU OtoU zacnc imwolac, ov saOtt eixovtog, dÀX ave- 
tdrov Ovrog zmavrQv tOv zaO0dv xol zacQc vxovolag. 


"Astlov xtpal. u..— El xó yévvgua ürQensov. ? dori vvv puoty à 
vÓv yEvvuOavra, ?ro. &yfvvgtov ovcía dorlv Gsotzsog, oU Did yveiugr, 
&lÀa Óid vo iv ovoíg abiopa. 


"dvatg. "Eng nózt tjxtt pígov jpiv ovrog t0 avro Mytiv, xel ug- 
ólv Uxtgfalvtv zàv lyxtiufvov; "Oca ydo IFpy ànagyie, xe eyos vi- 


7. Rescribendum pulo d; 8i& piv cell. nem profertis, qno filii ingenuitatem 
Cornaríus vertit: deus autem apud vos  negetis: verum passionem in creundo 
creator, et non genitor intelligitur, oblivioni traditis, quae sane neque ipsa 
Quare propter generationem quidem et passio est in deo. 
subversionem faciendam falso passio- — 8. Reposui xaxQ pro xoxo, quae 
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affectione coniuncta sunt eandem ob caussam. [n deo vero nihil 
eiusmodi, dum filium generaret, locum habere potuit. Nam si tale 
quicpiam in ipso extitisse dicamus, ut inanis islorum fert opinio, 
quae ad evertendam dei sobolem pertinet, ex altero quod in nobis 
inest tale adversus illos argumentum efficiemus. Etenim nobis ipsis, 
qui non sine affectione gignimus, aut gignimur, secundum quod- 
dam insitum est affectionis genus, cum aliquid procreamus. Tum 
enim perinde patimur ac dum gignimus, aut gignimur. Atqui deum 
vos, si non genilorem, certe creatorem agnoscitis, alque ut filii 
germanitatem abnegelis, et catholicum dogma convellatis, genera- 
tioni quidem affeclionem tribuitis, eandem vero in crealione dissi- 
mulatis; quae et ipsa in deo reperitur, nec in eo tamen affectio esl, 
absit ot illud dicamus. Nos enim nullam ei affectionem propterea 
Iribuimus, quod omnium creatorem esse faleamur. — Similiter ne 
affectionem quidem in eo putamus esse, quod verum filium vere ac 
sine inilio, vel lempore, genuisse fateamur. Ob id naturam illius 
comprehendi non posse, et ab omni genere affeclionum immunem 
esse cognoscimus. Propterea eundem sine ulla affectione genitorem 
ac creatorem asserimus. — Quippe nihil omnino patiens unicum filium 
genuit, el ex se ipso sanctum suum spiritum emisil, nullum omnino 
sectionem ant partitionem expertus. ldem creata omnia procreavit 
citra fatigalionem et affectionem ullam. "Tum vero quicquid libuerit 
pro eo ac divinitati suae congruum est molilur; non quod anlea ve- 
lii, ut attentius postea cogitans discat ecquid perfici quod designat 
oporleat. Neque ita vult exequi ut ob affectionem aliquam voluntati 
opus ipsum repraesentare nequeat. Nam haec omnia simul ei sup- 
petunt, velle, facere, unicum generare filium, procreare res omncs. 
Quandoquidem dei nalura ect maiestas omni est Aelii dispulandi 
subtitilitate el humana conditione superior. Deus, inquam, intelli- 
gentiam omnem exsuperat, nec affeclioni cedit ulli, sed supra alffe- 
clionem omnem ae suspicionem eminct. 

Actii Caput XV. — Si genita soboles natura ob generantem im- 
mutabilis est, quod ingenilum est substantia quaedam immulabilis 
esi, non arbitrio cuiusquam , sed insita quadam substantiae di- 
gnilate. 

Confut. XV. Quousque tandem eadem nobis inculcabit, neo 
ab iis quae antea proposita sunt diversum afferet? Nam quae inilio 


librorum scriptura est. Cornarius verſit edit. Pelav. 

citra aflictionem, neque alfectui ob- 1. cort abest. supra. 

noxius, Olim putabam xag. 2. Correxi xà ex superioribus. — Libri 
9. BouXtvoptvoc codd. mss. wlerque. — enim hic vu'go tà» dy(vwmtvov, ovola 
10. «$e codd. mss. ei ed. princ. xal x1). 


pag. 958. 


204 SANCTI EPIPHANII 


lovg avra mtQh zàv avrGv, xol 30001» Értgov Ougyyoaro, oU pvcry- 
eia. qᷓuĩvu Uxo0slfag, ot Osóv Ov imoayyÉAezai O baba, oU xou ài 
5c ivsoyotvreg dzóGroÀoi vyv vig dinOtlag óvoua[ovrsg GrtQsdw Opo- 
Aoylav vexgoUc fjysiQav xal Aergovg ixaOaQuGav, xal vua sdvre v) 
dyabe cvugpovíag d àv rd vxodsiyueza Uxiqewov vc diqOwik 
ivegytíac, GÀÀd uatalovg xol xoumoódtig cviloywpoUg uy oxsoflalvor- 
vag t5v tüc vavroAoylag zoopogtv, dÀÀ ovra xiva, xol ovólv Pre 
eov Ougyovuevog. 40 saguxaloUgtv Ono wgótlg quac émputpsyqua: 
vOv ivrvyyavovrov, sime xal avrol xara vv avrtOv dveygO8opu, 
dveyxalouevor Afyeiy. zxgog. 5v avroU ravroloylav. TO yfvvga yap 
GrgEztóv dorw, 0cov zoéxe, Osovqvi- xal 0 yevvsjroQ Grvgeszog iav, 
Og »o£sti avoloyog vj «UvoU drgímro quon. — Méve, dà 0 ytvvyoag 
dtl voy dE avroU Pyov yrysvvguévov, umzütulav vxovouv Gvyyapodv 
toig Us? aUrOU xtxr.Gufvoig &vev vio siülvos xavíon, xal (vtv xa- 
vQOg xore &iÜÉvar vOv ysyevvuuévov, xal vo ríltov atr00 mytUga, 0 
dx toU margog ixmogtvtsai, xal roU víoU Aaufavti. — Kol vovro xol 
xov lariv Gbiopuerog ojolag 0:09, tO dmoogigmrtxOg uy dxiÓsiGOul 
vivog dbiopetog, dÀÀ * Éyriv. avro diüiog iv vj líe ravrosqui. 


Kg. 'Atxlov ig. — El ro dylfvvgrov ovolag iori. Óplorixov, 
&ixóvog 7o0g trjv zoU ytvvijpazog ovolav dvzidiacsllAezes. — Ed ól ug- 
óiv cqualvsi z0 dyfvvgrov, molÀo ualoy ovóiv ónÀoi r0 yévvypa. 
1E) b ugólv, xg dvridtaOroÀi(&m; Ei Óà 2 &yívvgtog xQogogd 
"90€ TYv yevvgrrv mQogogdv avriüiagrÓlAerat, GicsrüQ Trjv 7Qogogav 
Oradeyouívgc, ylvtoOa, avufalve, xal émoylvtaOat viv vàv. Xoitta- 
vày &nídn, * iy ngogooa xtiuévny, GÀ oüx iv gvotct» otrog éyov- 
ocuę og 9 vÀv Óvoudrov ovis: Gypaacía. 


"vero. làg moolaufavrw tiOnci dg xa0' favrüv uagrvolac 
of ixGapufsiv vrv Ói&voiay àv axrloov ptuoOnxottc; 'O ydo dv xoo- 
qogg trjv &iníón xexrquívog "Míriog * uovov, xal oóx dAnOtíg, sevTmqv 
quiv ixupnulttv zoÀlunoOe xQorAOsv, avurog viov OtoU xal OtOv za- 
tíQa sud Aóyo uu: aiósgOslg Opoloyssci: sjuov Ób udlusra Opolo- 
vovvrov gucixov tlyat zxaríQa, xai qucixov slvas viov, xal qusixov 


8. ov8tv cod. Rhedig. 2. «vj abest a cod. Rhedig. 
4. Eye cod. Rhedig. 3. Repone ex superioribus à Burpópe 
1. Supra eziat viliose unSe jn8év.— npopopü. Pro npopopà in edit. Petav. 
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pronuntiaverat, eadem ad finem usque iisdem de rebus, nec aliud 
praeterea narrat. Non mysteria ulla nobis aperuit, non de deo, 
quem professus erat, docuit, non fidem, cuius praesidio mira facien- 
tes apostoli, cum solidam veritatis confessionem concepissent, mor- 
tuos excitarunt, elephantiacos purgarunt, aliaque praeclare cohae- 
rentia praestiterunt, quae quidem vere non sola specie patrata, ve- 
lut argumenta atque indicia proferebant: at ille contra nihil praeter 
vanissimas et ventosas syllogismorum subtilitates in medium affert, 
quas ipsas repelendo saepius ad satietatem ingerit, nec aliud prae- 
terea proponit. Quocirca lectorem rogatum volumus, ne id nobis 
vitio tribuendum existimet quod et ipsi saepius eadem repetamus; 
quod, ut illi respondeamus, facere hoc loco eogimur. gitur ge- 
nita soboles, pro eo ac divinitatem decet, immutabilis est, sed et 
ipse genitor immutabilis est, quemadmodum constauti ipsius naturae 
convenit. Ceterum genitor ita manet, ul quem e seipso genuit 
perpetuo secum habeat; nec ullom conditis a se rebus suspicandi 
occasionem praebet, ut vel sine filio intelligere patrem, vel siue 
patre genitum filium, aut perfectam eius spiritum, qui a patre pro- 
cedit, eta filio accipit, animo possint concipere. Atque hoc na- 
tura dei dignum est, maximeque consentaneum, nullam ut splen- 
doris accessionem extrinsecus requirat, sed totum illud perpetuo in 
propria identitate contineat. 

Aetii Caput XVI. Si iogeniti vox substantiam exprimit, me- 
rito ab geniti substantia, velut membrum divisionis oppositum, 
discernitur. Sin autem nihil omnino vocabulum illud ingeniti signi- 
ficat, multo minus geuiti vox aliquid exprimet; neque quicquam 
supererit quod in divisione alteri respondeat. Quod si ingeniti pro- 
latio ipsa a geuiti prolatione, velut membrum divisionis oppositum, 
secernitur, cum secundum pronuntiationem tacetur, Christianorum 
spem modo existere, modo extingui necesse est, quae tola in pro- 
nuntialione consistat, non in naturis, quae ita sese habeant ut vo- 
cabulorum significatio ipsa prae se ferre videtur. 

Confut. XVI. Qaomodo quae contra se faciunt testimonia 
priores usurpare solent ii qui rudiorum animis stuporem iniicere di- 
dicerunt? Etenim Aélius, qui in sola pronuntiatione, non in rei 
veritate, spem omnem collocavit, istud ipsum nobis obiicere nibil 
est verilus, cum ipse dei filium deumque patrem sola voce confiteri 
non erubuerit, Nam quod ad nos atlinet, naluralem inprimis esse 
patrem asserimus, et nataralem Blium, et naturalem spiritum san- 


Colon. repet. vitiose exaratum legitur 9xo- — 4. Vulgo uóvos. 


Ioann. 
15, 26. 
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tlyay Gyiov ztveUpa. — Tj ydo vgidó, o$0ly Glo cvyxqQiDiotrot. — Kul 
Óid roUro dimOivdg Opoovciov ieri vO vijg opoloylag squdv FKomnope, 
xe ov Uid zgogogüg rijçß 5 0i roO ylveaOat xol uy) ylvsoDar dvaipov- 
kévng, og 1j voU Atriou negl sazoOg 00bo, xal víoU, xcl &ylov sevtv- 
parog. "Ecrit ydg Ovrog zatyo dÀAgOivOg, xol víog Ovrog dÀgOwvor, 
xel zvtüue dyiov digOiwov, x&v rt uvglovc cvAloyiGpoUc uecvalove 
Uxocntion: og quat 0 Otiog Aoyog mtol vv voiovzav Myav Ovt, Tw 
Gvvedw zGv Guvergy &Otrqoo, xal Ou, Olós xvQiog voUg ÀoytGpov; 
vOv dvOgozov Or, eil paro:0,, xal va fie. 

tiov xepa. . El ugdliv zMov víuti sig vxtgopyjv ovoíag v0 
&yívvgrov mQOg so !yevvgróv, sxQoqoQü uovov vxtQsyoprvog O0 vios 
Bslxlovug favroU yvoGtra, foU ztQogeyoQrUGavreg, oU TOY xQogccryogtu- 
Oévra Otóv ajroU xal zaríga. 

"Avaro. Ovótlg evorfrc Àoyog GvyyoQréts, x&v ve pola óga- 
pazovoy1jaer sjuiv "Aériog, &pelvovg slvat vovg xà elyot sagd. roO *0v- 
tog &lànporag. 4i avroU ydQ xel abr0g Ouoloyti roUg avtovg vryt- 
vijeóa.. OU ve ydg xard zQogogdv ?Aoyov laa v0. yfvvnua xaltiv, 
dÀÀa dÀgOivov dE diqOioU ysysvvquévov, of iE avrzoU susoyergO vig 
xatabioO iva. Xoiortavol, so eiüéva, avrov iv digOtia, xol QibegyOtv- 
ste Óid zaTQ0g, xal oUx dzo cagxog xel efparog, xal dux roUro sixo- 
voc uexogifoutyor cg 0 uera ztoocOrxuc soU LOvrog vioy 80) avtor 
imiyvovg, xa» rt xvevpatuxog *dvoxoiwóusvor, O zxvtUua ev xe 
povoytyue, zàv spvyuxov Atëriov i) mragaüegousvoy vd v0U xveuparoc, 
x&v t& exor, "iz£oyouas zog vOv zxezíoa nov xol zoríga Guy, xei 


6:0v pov xol 0:0v vuOv, vOv &dugoríQoy rovrov ÓóvopagiOv soos sü.— 


&lloytvij óvopaza ux) Óvvanévov iEisovoOo:i, vijc cAnOslog asl usvov- 
eng, xal ſæciornę yotto0ovg vabemg iv vió Oto iv dÀg8s(g v0 cagl; 
Órbacxovagg.  Ovrt yaQ, llaríoe nov xoi zatéga OuQv, xard vwY 
c«Qxa sig avrovg mÀggoríov.  llóg yeQ rarijo GaQxóg O0 O06, 0 
Gdoxa us dvóvodutvog;  Ovrt, TOv OsO0v uov xai OtOv Oud, xata 
vrv toU vioU OtOrqgra, xal xerd vqv ueÜnrOv» víoOtolav zinomréor, 
ad OrOv uov xai Ot0v UuGv, Óie tqv rueríoav lyavOQomqdw pv- 
ergoio0íg 0 dÀgOtvov iv Gmadi: voUg pa8mrdo Togclífeto.  Ilo- 
tío« d£ nov xal zaríQa vpOv, did v0 duo) nQOg avUtOv xavd qve, 
xal lkoU mg0g cuag 5 inixowcviag, ijß lyà ulv xevd. giavOooniar 


5. Vulgo Sv a/tov. Emendavil Pela- — turbata atque post xSv x& coc collocanda 
vi 


us. censuit. Cornarius suspicatus esse videtur 
1. Supra véwnpga. dvaxowoputvoe.  Vertil enim Sive enim 
2. Fortasse Bvtcq ovros. spiritualiter percunctetur spiritus esi- 
3. AcYov mendum est edit. Pelav. stens unigenitus, animalem Aétium quae 


4. Huic loco ceriam qua succurram ra- spiritus sunt non suscipientem , sive 
tíonem non habeo.  Pelavius verba o dicet, Vado ad patrem meum et pa- 
Twcüpa Qv xol povoycv)e loco suo esse. trem vestrum, et deum meum et deum 
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elum. Nibil autem conferri cum trinilate potest; ob idque consub- 

8tantiale re vera est fidei nostrae firmamentum, neque sola pronun- 

tialione constat, quae cum modo sit, modo desinat, in nihilum re- 

digitor. Talis est de patre, filio ac spiritu sancto Á&Ui sententia. 

Est enim verus utique pater, verus filius, verus spirilus sancius, 
quantumvis infinitos ille syllogismos, eosdemque vanissimos, serere 
contendat. De huiusmodi vero hominibus divinus sermo sic loqui- 

lur, Sapientiam sapientum reprobabo; item: Novit dominus cogita- Cer 1,19. 
liones hominum , quoniam vande sunt elc. 93, 11. 

Aetii Caput XVII. Si ingenilum nihil ad. substantiae diguita- 
lem amplius confert quam genitum filius sola vocabuli pronuntiatione 
superatus praesiantiores se appellanles ipsos agnoscel, non eum qui 
ipsius deus appellatur, et pater. 

Confut. XVil. Quamvis innumeras nobis Aé&ius tragoedias 
excitet, nulla nobis unquam cum pietate coniuncta ratio persuadere 
polerit praestanliores illos esse qui ab co qui est ut essent oblinue- 
runt. Nam ipsius beneficio illos extitisse ille ipse testatur. Atqui 
singulari illius munere Christianorum dignitatem assecuti sunl, ge- 
nilam sobolem non sola vocis prolatione, sed verum e vero getitum 
appellare norunt; eo quod vere ipsum intelligunt, et a patre sunt, Mattb. 
mon a carne, vel sanguine perdoctt. (uam ob caussam felices merito" ' 
praedicantur; ut inler celeros apostouus ille, qui viventis addito 
vocabulo dei filium illum agnovit. lidem porro animalem Aétium 
spiritaliter diiudicant; qui ea quae ad Spiritum pertinent repudiat. 

Ac licet unigeuitus dei lilius ac spiritus ita loqualur: Pado ad patrem — eson- 
meum, et patrem vesirum, deum meum, et deum vestrum, ambae ' 
tamen appellationes istae alieuis ac diversis nominibus adaequari 
nequeunt, cum perpeluo veritas ipsa permaneat, ac singularum vo- 
cum proprius et necessarius ordo rei in filio dei veritatem clare ac 
perspicue demonstret, Neque enim haec ipsa, Paírem meum et 
patrem vestrum, ad ipsius carnem referenda sunt. Quomodo enim 
carnis paler deus esse polest, qni carnem nunquam induit? Neque 
haec, Deum meum et deum vestrum, de fili divinitate vel adoptione 
discipulorum accipienda sunt. — Sed haec verba, Deum meum et deum 
vesérum , ob humanam nostram, quam suscepil, naluram non sine 
mysterio veritalis in omnibus observantissimus ad discipnlos prae- 
muniendos usurpare voluit. JPaírem vero meum et patrem vestrum 
dixit, propler meam cum illo naturae communionem, mcamque vo- 
biscum, cuius ego pro mea beniguilate bic apud vos degens parlüicipes 
vestrum , ambae hae appellationes ad possunt, veritate semper manente oelf, 
alterius generis nomina adaequari non Q. Repone xotoway. 
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ivónutsag lümxa opiv 9v0 yevíc0n., Gia vo) (109, "Edoxty airois 
ibovalav víxva OeoU yevécOni. — 4:05tQ xal adt0g xaQ avtoic yevópe- 
vog uoggriv óoviov Flaff, soocpurog xoocguro PxixowonijGag, vày 
&gyoifovrov ?utvovsov dv vavrovqri, xol ur) eig avypvoiw uerafouwov- 
vov, viàv ulv dvOQozov id vüc urroysjc elc apO9agolav ustafalio- 
uévov , cÀÀ ovx tig ópoovciórqra Gvytvovulvav, xal voU vrv uoogsy 
GosAov Aafovrog Óid v09 uiv Aaflóvrog, t0 xooaqarov ÓnAoUvrog, Ói« 

pas. 96. dà soU, "Ev uopgij 9:00 vxaQyovrog, sig rQomsv urj maosQyopívor. 
Tovrov óà ovrog Ovrov, xal iv veltle yvoot: oUvoc xaod roig Óro- 
ÓrÜexroic dag ogoAoyovufvov, oUrc 0, ÓÉOtóc nov xal Otóg ouv, 
8 ovre, 'O zatno pov xal mario vuGy, &xO rio xcrd v0 ttÀoyov ime 
soiwwoviag óua zo) ogeovUuov ÓioíGt. riᷓç &xoaupyo)g ot0íag dxo tij 
vætooxije trj DOlag lolornroę mavgog xo0g viov, xal víoU noOg eroe, 
xal ayíov zveUporog Ogavtog. 


Ksgal. ' Asvlov inj El 9 &y£vvgrog ovoía xoeltrov ios] yevícsos, 
olxoOsy Érovca zo xgtirrov, avroovala lavly d'yfvvgroc. Ov yag fov- 
lousvoc Oti f'ovAtzos ysvéaeog Joss xosievov, &AÀ Orc méguxev. — 4010 
otv vzdgyovsa ojoía dyfvvmrog 0 Org ovOsyl ÀÓyo imiroémss xa 
fevrijc yíveow imwoijga:, eOoUca gígeGOn, xavd. àv yevrqtdw xà- 
cav diíracw xal mavra Aoyicuov. 


"vero. Toig avroig zudg Oxvipoic mQríBalsv "Mériog, savrolo- 

Jti» "judc, og Égsv, xai molldxig xagacxevdfoy 0a vrv lb Oxagrüc 
&yot tÉlovg croũ mgl zv eUrGv ravroloylov. OS) ydo mote 9j selovic 
q xdvra zuüGrOv dol[ovca ix cvAloyicrix ie vrxovolag GvOQorov cvvi- 
ornnev· insiós] ydo iniaqodsig slaw al àv évOguismv Óutvotat, xal ov 
Óvvdpevor moOg TO GzcttQov tfj TOU OroU ovolag imexvtiveoO ns. — Kol 
qdo 10 x&v vc aoTuolog gudv XoisroU (mtixov uvcsrorov "ovóalou 
hiv dxavOclov, "Eligo: 0 uoola, qQuiv Ób voi; xAgroig TovOotoi:c tt 
xal^ElÀlgo: XoictOg Os00 Óvvapig xol 9500 coqía: Ori t0 ue QoOy vov 
Gotoũ cogortQov rQv &vOooxov icri, xai vo doDryig voU OtoU loyv- 
oortoov tàv &vOgozov ier. — IIóg oiv obx Gv vig vov Afrtov &v roi; 
Jovócloig piv Quà 10 Gxavóaloy tàv a)roU GvÀloyuonOv xaraGznGtit», 
"EMaqva 0b dic 10. ix vig i0lnc iOtlocoglac poolav sytioOn: vrv to? 
9:00 àigO0tnav; Kol ydQ tlg «al xgeíivov maomc xríctog xal óq- 
6. ,,Deest xowvyo)c, aut simile quid* quam ego amore hominum ductus apad 
annotavit Pelavius. Equidem nihil excí- vos praesens dedi vobis ut fieretis, ve- 


disse puto, sed. rescribendum vpiv lsroq lat dictum est oett. 
qe€véo3av. — Cornarius vertit. societatem, 


PANARII LIB. III. TOM. I. HAER. LXXVI. 269 


ut esse posselis indulsi. Sic enim scriptum est: Dedit illis potesta- Younn.1, t1. 
lem filios dei fieri. Propterea cum ille apud ipsos existeret, formam 
servi suscepit, cum recentiori recens communionem suscipiens; sic 
ut interim velera eodem in stalu permanserint, neque confusionem 
ullam passa fuerint. Hominum quippe filii eiusmodi participatione 
ad incorruptum statum translaü sunt, non eadem substantia con- 
iuncti. At cum servi formam filius aocepisse dicitur, illud accipiendi 
vocabulum novum aliquid ac recens istud extitisse demonstrat. (Quod 
autem additum esl, cum in forma dei esset, mutationem nullam in- 
tercessisse significat. Quae cum ita sese liabeant, ac cum perfecta 
dei cognilione coniuncta palam ab iis asserantur qui divinitus insti- 
tuti sunt, neque haec verba, Zeus meus et deus vester, neque isla, 
Pater meus et pater vester, puram illam ac siuceram dei naturam a 
consentanea, nec ipso indigna, communione propter vocis ambigui- 
latem separare poterunt, aut quiequam de proprietaüis excellentia 
detrahent, qua pater cum filio, filius cum patre, ac spiritus sanctus 
denique comparantur. 

Aetii Caput XVIII. Si ingenita substantia generationi praestat, 
insitam in sese habens excellentiam suapte natura ingenita est sub- 
stantia. Neque enim cui libitum est pro eo quod libitum est gene- 
rationi antecellit, sed quod ita natura comparatus est. Quare cum 
deus per sese ingenita sit substantia, rationi nulli permitti sibi ut 
generationem affingat, sed inquisitionem omnem el ratiocinalionem 
ad res genilas amandat ac reiicit. 

Confut. XVIII. In easdem nos molestias Aétii importunitas 
immisit. (Qui dum eadem saepius ab initio ad finem usque repetit, 
eiusdem nobis faciendi necessitatem imposuit. Enimvero fides, quae 
catholicos omnes ad salutem perducit, humanorum argumentorum 
subtilitate non constat. Quandoquidem lubrica et in errorem prona 
sunt bominum ingenia, neque cum infinita dei substantia adaequari 
possunt. Et vero totum illud salutis nostrae a Christo administra- 
tum mysterium, quod hominibus vitam attulit, Zudaeis scandalum 1.Cor. 1,33. 
fuit, gentibus stultitia, nobis vero vocatis Iudaeis et gentibus Christus 
dei virtus el dei sapientia: quoniam quod. stullum est dei sapientius 
est hominibus, et quod infirmum est dei fortius est hominibus. — Quis 
igitur Actium non primo ludaeis annumeret, quod syllogismis suis 
aliis offensionis caussam praebeat? tum vero genlilem esse censeat, 
quod prae affectata sua sapientia divinam veritatem stultitiae con- 
demnet? Etenim unus ille conditor omnium atque artifex omni 


7. £vóvtov mendose legitur in edi. Pe- — 8. Fortasse ove xà, Ilavvjo gov. 
lav, Colon. repet. 
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pag. 969. piovgylac 0 xriGvrc xal Óguiovoyoc vàv ancvrov. OU sad vojro, 


pag. 960. 


Or, Ears xgelvrov và vm avro) ysysvvnutvov, oU zou x«l xritu 
vd Vm «UroU ytyovora: oUóà ydo qOovei vj iBÍg dyaOGrqri. — Olxo. 
Gv ydo Frye, x0 avzodyaGoy, Oz dor] mdvrov xgsirrov. Oure yag 
! elo zxa8dv nsgi£geva:, 9j pOOvov, $3] Bacxavíag. | Kal và 0vra i 
o)x Oyry ixtissiovoynoev. OÀ ydg ?sd vx avro) yeyovosa, wxo- 
Brfyxova à vov avrov &cvyxQirov Ot0rqra, o0 xcO' favroD imt 
vonjbn zà osx avroU xtidOÍvra, aX slg üófav abroU, soc tO Óeifet 
rijv &qpOovov abro) Ot0rgra, aUroayaD0rQc oj0« xol evroovole im- 
so:ovobGa toig ib avroU0 db oUx Ovrov wri160tidi, vO &lyat abra Oc- 
Ajcag xab ueréxeiv rijçß avto9 Éxacrov vv xsxricpiyoy xacd. rxv. ava- 
Aoyíav óoQrüg Éxdorge vxo8[Íctog: ? poocrijs. ulv 10 og «egdpe 
Grai, OUpavg Ói vd xallg vig ÓrexocpxGtog, yi] vt xal roig allow 
xara TO avrOU fovinuo uíon dosrüc iyagícaro, dyyllowg vt z0 Óov- 
ve: avroig aq0ngolav, xal aAlotg eyloig Óvvdpsaiv, ávOQoimo ve vo 
tig tixovog abluo xol forig xol yvactec x«l AoyixoU yeglouarog óa- 
gov. Kol ovx «xo Boviyguorog póvov vmijottv ar ToUrto, c dv 
tlxos tig usAAqsixdg, 7] * xara uscauskoy 3] Gvufovisvtixov Aoyiopov, 
dlÀd xard r0 avrodyaOov.  Ilípuxe yaQ " abtoayaBov cvuxornóvrasc 
evtg 1d x&vro Üyov xol xov xol doyo[ousvog. "Qemsg ovv vj a9- 
v0U &yaB0rQri ovx &zQbxtiav roUro mtQuemonjsato, dila Óofav xai 
yvàety inalyov aqOovlag toig Ux avro yeyovoow sic elónsiv xol ai- 
obnoiu 91180v, oÜro xol ÓdEa dariv oU soocglurrixs tic avro Ovo- 
vntog (oU ydQ mors ? dvótira: x0 Otiov xQogOsixnc Ódbng, cla evro- 
óofa xoi avroagtr:] xal atroDabue xal avrovuvgyoglo) so 0v sxarí£ga 
yevvüdat, ti xal eür0g ov yeyfvvgrat: iva dx segyijg dsl oUanc aióiog 
sxyyi) €vvuxagyov iE avro) ossa ny dx mxqysig, xal Ocog ix Ozov, 
xal gg ix goróg, oUx dobdpevog toU slvai, oU qQOve UxomtGov, 
&ÀX dua zxezíoa Éyov &ÀqOiwGg, xal aua Ov maríga víov Éyowra 
diqOwdg, oUx dnongsmob)vra marl, oU r0 dOvyxoirov aaviLovra. 
O? ydo Écr, copatixs sig Ónn0rolr], &AÀd Aoyog ivvnoGvarog, OAtoc 
ix navQüg dv, sxvtüpa ix zxvtUpotog, xol Grog ix OsoU, amoxAsiow 


sücay Gulloywgrixgv Ozovorav, sig [ov Ov mictoig xol OÀosg oig 
X50 toU zatQOg Ór aUrOU xol c7 aUrOU ytyovOOL, SOiQ TÓtEWOUOI 
sal yiwoldxovor xol uz] uoglav rjyyovpévorg Oto) vrv üvvajiv xe Otosv 


1. to« codd. mss. tao ed. princ. 
2. tà om. ín ed. Pelav. Colon. repet. 
4. Dislinguendum foriesse esi. xexct- 
cyuévav. RKaord t5v avaloyluw Suptas 
Exdotne vxotéocoo quoripot ply cett. 
4. Correzi xarà pevagsàov. [n libris 
mss. ei ed. princ. legitur xavapsiov, ed. 
Pelav. habet xaxà jov. dia supra 


haer. 66, 47. àXAà xoi Bevttoow, dixit, 
dxtovaAuévoy tlg tà cd00t, Orto oi 
Gx£&c au:óg slvat rw6Uüpua Que, xard 
pe&tdptiov; uli haer. 04, 3O (23, 
c 8b éx pu etca p éXov tovto cate -t- 
puxexoenxévat tóv. 36ày à avtüu£-yey xi. 

5. avtodyaSoc conieciavil. Petavius. 

6. é&XS0v emendatio Petavii eat. — Libri 
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erealura opilicioque praestantior. Non propterea quod productis a 
se omnibus arjecellit, non eadem ista molitur ac procreat. Neque 
enim quae illius est bonilas, invidia tangitur, quandoquidem ipsam 
in se bonitatem compleclilur, quae res una ceteris praestat omni- 
bus. Neque perturbationibus obnoxius est, velut invidiae, livori 
ele. Quare quaecumque demum existunt, e nihilo perfecit. Nam 
quae ab ipso condita sunt, quaeque incomparabili eius divinitate 
longe inferiora sunt, non adversus ipsum excogitata fuerunt, sed 
ad eius honorem ac gloriam, ul magnificam el invidiae expertem 
ilius divinitatem indicent. — Quae quidem ipsamet est bonitas et 
substanlia, quae cum iis rebus quas e nihilo creavit sua communi- 
cal, easdemque el esse vult et unamquamque pro naturae suae con- 
ditione suorum beneficiorum esse participem. — Unde et sideribus lu- 
cem imperlitus est, et coelo descriptionis ordinisque pulchritudinem, 
el lerrae, celerisque , pro eo ac voluit partem aliquam virtutis at- 
tribuit, et angelis ac reliquis sanctis mentibus immortalitatem con- 
cessit, et hominem denique imaginis dignitate, vita, scientia, ac 
rationis proprio munere donavit. (Quod quidem ipsum non illius 
ia sola voluntate posilum fuit, quasi cuuctando, et in futurum deli- 
berando, ut iia dicam, apud se tractaret, sed pro ipsamet, quae 
in illo est, bonitate perfecit; cuius hoc proprium est, ut congruen- 
ler sibi contiueat, efficiat ac molitur omnia. Quemadmodum igitur 
quod diclum est, nihil indignum aul indecens bonitati eius aspersit, 
sed gloriam ac cum pracdicalione coniunclam lorgitalis suae notiliam 
peperit, ubi ad eorum quos condidit cognilionem sensumque perve- 
nil, ita el summa in eo divinitatis gloria est, non.illa quidem ex- 
irinsecus adscita (nec enim divinum numen accessionem ullam re- 
quirit, quippe cum ipsamel gloria sit, virlus ipsa, admirabilitas 
ipsa, ipsa praedicatio), hoc inquam in illius gloriam cedit, quod 
pater ipse generet a nullo genitus, ut ex perenui foute pereunis ae- 
que fons emanet, cum ipso et ex ipso, e fonte, inquam, fons exi- 
slens, deus ex deo, lumen de lumine, qui sine ullo initio semper 
fuit, non subieclus tempori, adeo ut et patrem blius in se vere sit 
complexus, et pater filium, qui nec illo iudignus est, nec iucompa- 
rabili eias excellentiae quicquam detrahit. Siquidem non corporea 
quaedam distractio locum illic habet, sed verbum subsistens, deus 
à patre procedens, spiritus a spiritu, deus ex deo, omnes syllo- 
gismorum argutias excludeus, ac fidelibus vitam concilians, univer- 
sisque quos paler per ipsum et ab ipso produxit, fide nimirum, et 
cognitione praediis, qui dei vim ac sapientiam, quae inquisitionem 
*ugo habens £o. 7. év8eeicac codd. mss. el edil. princ. 


pag. 981. 
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iv dopíav, cgv vmtoBalvovcav 9 xadav — xal xcvre p 
Guov, ucAicra qOaorav dvOgdsoy, dg xol aíróc AMésjog axo "€ 
Àoygotv. 

Kegod. Atrlov 10. El ortonosog dori ÓmiorrixOv inl Otoũ và ayb- 
vqrov, urnóiv ób cim co ayévvgrov, noiog Aóyog dv dgoigsjatis so) ps 
Ovrog ! t0 pu0év; El ób Ov emualvti, víg dv 3 0olatiev * Ovrog otov 
dæto dorlv avrog fœuroũ; 


Avero. Ta ward Gríondiw Aeydutva maa toig lb Oialextuwoi 
gíost ijuĩv Aéxioc oc ixl Os0U sióqosoc xal àqelsiag toUto OvaAapfo- 
vov, zxQortgov ayvosjoag il vía, maga zoig É&m v0 GvtgnrixOv Aapfavi- 
vai. Ov ydQ mxagd mci dvófysaOos v0 xexa ovígnotv 1ysaDat Boviov- 
voi oÍ àv OtaÀsxtixQv Àóyoi, dÀX cg imi voig xara quw vt xsxrqul- 
votg.  Tovroic yag eni sdvavtía ivótyouévoig laracOot tv sara qv 
Gy eUroig vzagyovrov tO xard Gríggow Afytrei, ixl ÓÀ vOv pr] Ó- 
Ótyouévov ovUxét. Olov v0. Tugàoc ixl voU 80v oUx dv simo: v 
(0 ydo mepuxoc oov, size &xoflalov v0 0gdv, tugAOQ &xovti: sl p£v 
Tol ys scextiyOv , 3] GvOQorOC, T] xrijVog, Orr srepuxoc 0g&y, Ort doxi- 
eura, vvgàov GreQnvixde Aéyero:), oUrgc xci rO LMogymrov ovx dv 
elxoipev zov AbOoy, 9j v0 /xaxoc, 5j *10 AqOovog- oU ydg sríéguxev: 
ivl uív vor ávOQoirov xal srQvovg toU ztqvxorog Ooyl(ssOn,, Ort uy 
ógyíforro, timo, &v vig ward Gríouaw, ixi 0b zv pi] lvütyonívew 

&y Fr. 


Otto xal in) voU O9s09 5Àgnríov, og ngog rOv éxtov. &scosa- 
vopívov to) Aoyov, xel dgovuxGg dbrra[ovrog. Ahye uiv, c AC 
rie, olóag dcUyxortov mxQOg roUg müvrag TOUQ uj Ovrog ix v3jg cut 
obcíag, 3] x«l evr0v GUv voig Gmaci» GoiDusiy voÀusdetag ; — Kol d 
plv 9voig mdi roUtov doiOudgtaug, toig wr ix v9 ovoleg ? exros 
ovciv, dÀY dEoUx Ovrov Ux avuto) Jia voU Ovrog iE avroU xev. oUoíar 
yeyevvnp£voig, xdosb uovov «0109 xal toU zvesparog voU dylov, cov 
ix víjg ovGlag zo) dOvyxolrov sargog xci voU uovoytvoUg víoÀ ovtrov 
Óvrog, droxovdrm Gv sim cov xj Ouoloyla. Ilóg yaQ Fw sig ix «àv 
vavrov iE o0 zdvro dE ovx Ovsav 9 ycyévgrat; dósvarov ye&e tovto, 

8. nàcav dEéxacty correzerunt ex su-— 3. Óvcoc— Sev codd. mss. 


uterque. 
Cornarius et Pelavius. Libri, Scribendum foriasss clc à dv yeaplaeuy ov 
tam scripti quam editi, habent —** t&€ Stóv, Onep éatty avtóc, Eavroo; 


tao. E indefessum vertit Cornaréus. 
1. tà omissum est supra. 5. yrrov codd. mss. et edit. princ. 
2. Supra extat yopriasuv Ovroc OTtp 6. Scribendum aul é Tog , wt volvil 


totio, avxó yt avtov; 


J 
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omnem ac rationem corruptibilium praesertim hominum superat, ut 
vel invitus ipse confitetur Aëtius, stulli&ae non adscribunt. 

Aetii Capat XIX. Si ingenili vox privationem in deo signifi- 
cat, nihilque plane sit ingenitum, quaenam ratio ab eo, quod non 
est, nihil possit auferre? Sin existens quicpiam sonat,' quis ab 
eo, quod est idipsum quod est, hoc est ipsum a semetipso, se- 
cernat ? 

Confot. XIX. I. Quae privantia dialectieis nominantur, in 
medium nobis affert Aétius, et ad dei scientiam atque intelligentiae 
fructum aliquem transferre conatur. Sed illud inprimis ignorat, 
quibus rebus significandis privationis vocabulum a philosophis im- 
positum sit. Neque enim privatione affecta promiscue dici omnia 
dialecticorum regulae patiuntur, sed ea solum quae natura sua ali- 
qua re praedita sunt. Haec enim cum naturae suae contrarium in 
slatum aliquando redigantur, tum demum privari dicuntur; quorum 
vero naturalis illa conditio mutari non polest, ad ea vox ista nequa- 
quam convenit. [ta lapidem nemo caecum appellaverit. Hoc enim 
vocabulum ei soli tribuitur qui quem a nalura sortitus est videndi 
sensum amiserit, uli volucres, homines, pecudes, quae visu, 
quem habent a natura, spoliata privativa voce caeca nominantur. 
Sic et iracundiae, vel malitiae, vel invidiae lapidem nemo dicat 
expertem, quoniam ad haec natura minime comparatus esl. Ad 
hominem vero, sive pecudem, quae iracundiae capacia sunt, cum 
ea carebunt, privantia illa nomina transferri poterunt, ad cetera 
non item. 

1I. Eodem modo et in deo istud accipiendum est. Atque ut 
ad Aétium nostra convertatur oratio, libet hunc in modum interro- 
gare. Dic sodes, Aé&i, Utrumnam illum cum ceteris omnibus qui 
eadem e substantia non suut comparari putas posse, an cum iis an- 
numerare non dubites? Si in aliorum coetum numerumque retule- 
ris qui non ex ipsius substantia sunt, sed e nihilo per eum qui ab 
ipsomet secundum substantiam ortus est ab illo procreati sunt, a 
quibus solus eximendus est filius cum spiritu sancto, qui ex incom- 
parabilis patris et unigeniti eius filii substantia processit: si ad ce- 
terorum , inquam, conditionem abieceris, nihil fidei professione tua 
esse potest absurdius. Qui enim unus ex omnibus erit, a quo sunt 
e nihilo cuncta producta? Fieri illud utique non potest; neque tute 


Petavius, aut dvapi3jejoewag pro dpi- —— 7. avtoU vilium est ed. Petav. Colon. 


uXuze:me , quod pari iure licebit. repet. 
B. vtyévvntor cod. Rhedig. 
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xal oU) a)rog voUro Aébreg. Mx) dvüryopévov 0b coU adzóv du 
Ouorov, 5 lcoy toic i& adroU iE oUx Üvrov yeyovooww, &vívüezsov ieu 
rd Ouoix a)rOy zdOjytv voig dvouolorg abro, olc vo elvai ard lE av 
voU i£ oUx Ovrov, xal avra tà dv ajvoig, olg evpflaivti xara mi- 
ena s£lya, v0. ivavslov.  Tà piv yag dox ꝰ 0güyta ox &g faviár 
oUrs yag xol zo tiva: ag! avs ioxixaoi —XXXL 
roũ OsÜmonuivov, àv ole svufelvai TO zaOo0gc wore Gríosciw và» h 
ejroig vxaQbavrov xara vqv 000iv voU ÓtÜmQnpívov, ro) dzza8o0, 
xal ojx Ex tivog Épovrog t0 slvai, oU0b Óvvauévov GrtolexscOa: voi; 
dE ojx üvrov vxdobacw. Ei ovv oíx leog ixtivog ô vióg, $0 st 
Tuo, 7| 10 dyiov xvtÜpo rovroig, GAÀog OE davw 0 víOg stagd. vovrew, 
o? zjj log óvouacíg sixAnaxopsvog, iLaloerov 0b xal davyxorzov óv- 
ka gov, eUroayaDOv dx toU aUtocnyaDoU Ovroc, vic dv vj Gvpsiexs 
sQ0g fO GrtQgrixO» 19 byovomg éveíOtrov; 1? Ilegrrróg ydg Ó voi v0 
ortomtixov Bigeviyxavzog sjuiv Aeríov Aoyog rob &ytvvijsov Oeoũ wii 
yteyvqzoU víoU, oÀ xard críQsoiw viv vàv xriopasoy Érovrog vo vaop- 
4ov ábiopa, éAld xard 10 aüroudtog xal iOe(Ovroc xaO favro eve 
stQézov vj ÉxvroU ojala ve xal Ororqgu. fg ini voU GÓQyyros, oy 
àa v0 óoyltesOn,, aia Óua cO aóroadoyqrov, xc) v0 &yfvwqrog ài 
v0 ! 3 ebroayévvqzov, x&v v& 0 víOg ytvvgrog si dxo voU &yernpov 
"iic xard oséguow Mite uasalos supivgg mi cà &ovyxolzo apos 
voUg GAloucg, xavd rov voUv rovrov toU Uzofullovrog. Ort yag v« 
&lla và ysytvvuuévo icdfezos, oUrs 0 dyivvqsog voig xexviauévoig ve 

pez. 961. ouoovciov utzaü(Omaiww: oUx dÜvrarov roU ÜvvaroU xctmyogovpéves, 
éld ràv áÜvvdrov mgóg tO Óvveróv qj insxruwvoufvew, ui v 
idfjaloerov voU Évog Oso), xal zoU ib ajz09 uovoysvoUg víoU, evv t3 
eylo zxvevpart. 


Ksgad. "Atvlov x. El al orcoꝛotis lzgy EEeoy atv sigiv agar 
efeus, to ini 9108 &yévvqvov ijror G1égnolg dor ? feos, $j Sw Gti- 
eseng. 4A el ulv Grtéonoię doriv Fibre, mg dv v0 ur) zQogóv ? X 
mgogüv tQ 9:9 GvvagiOugOnotro:i; El 0à Fh deri vo &yfvvgww, 
&vayxn xQoUmo830oi ytvyqvrv otalay, ty ovrog Ebwv moogclafovor 
&yfvvqgzog óvopa[yra. — El à * yevyqur éyevvijzov. ovolag  usvíogo, 


9. üvra suspicafus est Pelavius. Re- rit e& complicatio quae ad. privatiouem 
tinui vett. librorum scripturam respectu opposite se habet? 
exempli de caeco sumpti quo paulo su- — 11. Ilepettóg emendarunt Cornariu 
perius usus erat. (veriens Corruit enim Aetii sermo) & 
10. Corrigendum videlur. tyov oboiæc Pelavius. Libri habent IIcol ce. 
dvr(3erov. Cornarius vertil quaenam fue- 
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unquam hoc asserueris. (Quare cum iis quae procreavit e nihilo 
similis el aequalis esse nequeat, eadem cum sui dissimilibus pali 
nulla ratione poterit; quibus hoc convenit, ut e nibilo tam ab illo 
ipsa producta sint, quam quae ipsis insunt, quibus per privalionem 
accidunt contraria. Haec enim omnia minime a seipsis existunt, 
sed ex benigua dantis largitione; quibus eliam utpote e nihilo pro- 
ducüis pali aliquid contingit, cum iis ipsis rebus privantur, quae a 
largitore illo communicatae fuerant; qui neque pali aliquid potest, 
et a nullo alio habet ut sit, neque privari ullo modo potest. Qua- 
propter cum aequalis illis non sit filius, uti neque pater, neque spi- 
ritus sanctus, ac diversus sit ab istis Blius, quibus cum eadem ap- 
pellatione minime continelur, sed eximium nomen habet et excel- 
leus, ut ipsummel bonum ab eo qui ipsummet perinde bonum est 
profectum dicatur, quaenam esse potest cum iis quae oppositam ex 
adverso privationem habenl commistio? — Supervacanea igitur est 
A&lii privationem nobis invehentis oratio. Nam ingenitus deus ac 
genitus filius non ex crealarum rerum privatione diguitatem obtinent 
suam, sed ex eo qnod sponle sua, peculiariter, ac per sese sub- 
slantiae suae divinitalique congruit. [ta cum expers irae dicitur 
deus, non id ab ira ipsa pelitur, sed ex eo quod ira per sese va- 
cat. Sic etiam ingenitus appellatur, quod existat a seipso, licet 
ab eodem ingenito filius sit ipse genitus. Itaque frustra est appo- 
sita illa vocabulo negalio, cum ad eum transfertur qui cum ceteris 
vel ex ipsius qui menlionem huius fecit opinione comparari non po- 
lest. Non enim cetera adaequari cum genito possunt, nec iugenitus 
suam cum crealis rebus substantiam communicat. Quod non ulla 
praepotentis imbecillitate fieri putandum est, sed eo videlicet quod 
imbecilla cetera ad praepotentem usque provehi nequeant, ob unius 
dei et ab ipso procedentis unigeniti filii cum spiritu sancto singula- 
rem maiestatem ac praestantiam. 

Aetii Caput XX. Cum privationes ablationes sint affectionum, 
quod in deo est ingenitum, vel affectionis privatio esl, vel affectio 
privationi contraria. gitur si affeclionis privatio est, quomodo id 
quod non inest deo lanquam insit tribuitur? | At si affectio quaedam 
est ingenitum, genitam subslanliam existere ante, ac velut sub- 
sterni necesse est, ut affectione illa ad eam accedente ingenila no- 
minetur. Si vero genita substantia ingenitae parliceps fuit, affe- 


12. Libri habent avtoyéveqxov. £o, T7] ets ooqvotoc. AX el uly 
1. Gv abesi supra, inserio aux post oxépnolc éoxvtv, quae Pelavius ex supe- 
£u. rioribus supplevit. 

2. Supra vulgo Cccov.. In codd. mass. 3. dq rpocóv abest. supra. 


* 


et in edil. princ. desiderantur verba 4. v) yet) supra. 
18 * 
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ftsoc Uxopelvaca &xoflolrv &yevvnolag iovíograi. — Ef dy oov oca 
plv yevvgrg, 10 0) &yévvqrov fig. — Ei 00 x0 yévvguet zagódov lon 
óglorixóv, Óglovórs fieog dor) onpaviimxOv, v vs pesaxénAacro: ü 
ovOlag z;vOg, &v sve voUrO Porwv O AéÉyera: yévvmua. 


'"4vato. "Hàm ulv oov xcol ortontuxijß UnoOfctoc noli Gvpga- 
qs8duevog 0 "Mériog toig &mó víjg níGttog dAlosoloig, xal aOvOg ioa 
ixelyov xaxd rijç sereno ibonAÍSar0, o00lv &xó xíertog Aye, 
ov? utuvquévog vo (qtoU xo0c roUc dq. £avsiv xevolóyovg qavos- 
vag, xol oU xgaroDvrag 5v conv vüc míGrfGG, Og 70g evroUg Óu- 
Myxrixdg 0 Aoyog rol, Elnov iyd ly vij ixaraon uov, Ilàc dv0go- 
xog Vevorge: utrd xol voU, "EramuvoOq» cpóóga. Nov 0b at0: 
toig «vtoig xaratoiBÓuevog, ortonotog, Óvouadíag vt xol Firmg, xal 
cviloyisudy &v8gomívne aqolsgdg oxovoleg, qogrov moofieAloptvos, 
xal zvtvparixOQ dvoxouvouevog favroU 5 pelüeves Gvaxópos xo Tiv 
Oouygaa Tác db dvOQonivng mevovoyíac, 9dgtig zxtol Oto9 Mytiv a 
Booderoi. "Aa wel qpde, xalmtQ mxoÀld mtQl Ortytix Ov OialeyOlb- 
vac, Gveyxdjti mdÀw Toig aUroig Üuuívttp, xal iv raig mQOg avtov 
&vavgoxoig xerovoífecOn. — Kol 4v uiv [xav x x90 rat9rgc dve- 
Toon Ovvauévg, id 0 OpOQpomoy xcl Opovvuov roU GvAAoyiaTIxOS 
ajr00 lóyov, xad ? tv &pgoséomv gíosaDa,. — MAX. (nel 9 Bei ut 
Tzxxov ci0goóoropov &yollvozov l&v, x&v tt xacd fBagaOomv qépgnret, 
xav vt d70 TOU OQuruerog qon dvexgoUOOm, ovrt &vógl xata syc xl- 
Grtog cd avra Méyovst Gvygogeiv, xol gj ztoO0g eUróv AMys.y, aj8u 
dgoUutev 01, &) ulv af ortonotigę Fíeov elow &gpaigíatic, v0 ixl Otov 
&ylvvqrov ijros oréonolę doriv Eben, 1j Flig areoijoemg, xol sd, d 
piv cxíonoíc dorw frog, sg àv v0 p moogov cg zQogov vd Ot9 
GvvagiOunOdjoeza: ; 


Kol 4j voto rog 4] vorovteg mtQl Of00 ct QiavotioOm, e iru, 
xol fing ztol vOv OtO0v voxd[tv, Ücroi co& ulv sj Outvoia 9 GrtQuoxo- 
Mívg. "Occ yag 19 dv ixavafljj 9j wagÓla dov xgoc Otov dzxoríOtctu, 
nÀyv Wóvov roU sucrtUtiv: xol vmtgOavpa[ev, xol à Ong Ótavola; 
dofatew, Aeyyorog, O:0v uiv uj Óvvdutvog aviloyltecGar, pajve vov 
aOr0U0 víOv, urs v0 Gyiov oUrODU zvtüua, (lvo uo 0s 0 Oc0g lybn 
xal qeUornc yívg, xard vO yeyoeppévov. "Ev quiv yaQ xal King xei 

5. oU qelBccat coniecit Pelavius. Cor- 6. doce emendavit Petavius. dq *« 
narius vertit et spiritualiter percanctans librorum scriplura est. 
seipsum , eo enititur ut proprium suom — 7. ty)» cod. Rhedig. 


propositum relidat , ex humana versu- S. érc Bk correzerunt. Cornarius al- 
tia, a qua de deo dicit quae vult. que Pelavius.  &xeuy) praebent. librí tam 


* PANARII LIB. IIT. TOM. I. HAER. LXXVI. 271 


 etionis iactura facta conditionem amisit ingeniti. Quare substantia 
quidem genita fueril, ingenitum aulem affeclio. Quod si genita so- 
boles transitum quendam significat, non dubium est affectionem in- 
dicare certam, sive quadam e substantia mutatione conformata sit, 
sive boc ipsum est genita soboles quod esse dicitur. 

Confotat. XX. I. Jamdudum de hoc privationis negotio multa 
cum iis qui a recla fide alieni sunt consentanee dixit Áé&tius, eo- 
demque cum illis studio oppugnandi catholici dogmatis elatus est, 
adeo quidem ,. nibil ut e sincerae fidei praescripto pronuntiet, nec 
illius sententiae. meminerit quae adversus eos contorquetur qui ex 
ingenio suo pleraque inaniter effutiunt, neque ad fidei principium 


adhaerescunt. Quos quidem his verbis scriptura condemnat: Ego Pea! 


dixi in excessu meo, Omnis homo mendaz; Wem, Humihatus sum ni- 
mis. Nunc autem in iisdem sese versans, privationis affectionisque 
vocum, et humanae ac lubricae opinionis argumentorum onus et 
molesliam praeferens, ac spiritaliter diiudicatus proprium animi im- 
petum ab bumana calliditate profectum inhiberi non patitur, eique 
ut de deo quae velit eloquatur laxis habenis permittit. Quin et nos 
quoque post multa de privationibus verba facta ad idem retractan- 
dum ac refutandum impellit. Sufficere quidem polerat quod ad eum 
refellendum io superiori confütatione diximus, quod propter eandem 
argumentorum vim ac similitudinem ambobus opponeretur. Sed quo- 
niam neque contumecis oris equum infraenatum relinquere par est, 
sive per praeecipitia feratur, sive concitatum cursum represserit, 
neque ei homini qui eadem adversus fidem inculcat cedere oportet, 
ut non ei contradicalur, hunc in modum idcirco disputabimus: $i 
privationes quidem affectionum quaedam ablaliones sint, ingenitum, 
quod deo tribuitur, vel affectionis quaedam privatio est, vel affectio 
privationi opposita. ltem, si privatio affectionis est, quonam pacto 
id quod non inest deo tanquam insit tribuitur? 

II. Ad bunc igitur, vel ad istum modum cogilare potes, 
Acti, ac de deo coniecluram capere, tua vero nihilominus in pri- 
valione mens versabitur. Elienim quantavis se contentione animus 
tuus ad deum erigat, si solam fidem et admirationem, 'et enixam ex 
toto peclore praedicationem excipias, eo tandem redigeris ul appa- 
reat deum le raliocinalionibus assequi minime poluisse, nec ipsius 
flum, nec spiritum sanctum, ne te convincal deus ac mendacii 
redarguat, ut scriptum est. Ergo et affecliones in nobis, et vo- 
scripti quam editi. ris. , ni fallor, ea scriptura). Fortasse 

9. cx&ptoxouévn cod. en. et editi li- corrigendum. vapaxtxouqévi. 


bri. vsovoxópevo cod. Rhedig. x&puxc- — 10. Wdv (8dv cod. Rhedig.) codd. ess. 
xoupéyvr marg. ed. Petav. (est cod. Pa- ei edit. princ. 


m. 
115, 11. 


pag. 961. 
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vd Otlguava xol af Óidvoies apoltgol, imeiór qouesac loger xal ov- 
cíac roicornęe. — Duoig 0à Ayszat xol ovoía Or0U. — Kal oU srago. v0 
qvow xel pvUciv sudg dxovtv, xe) l'ovolav xel oUclav, 10:7 tov 
dGovyxgirov eov vj sjptzíQo Gvysolveiy uat. — OUroc xal àni zacw 
olg idv slmpg meol 0:00, d "frs, avUr0 Olov ierv covpmloxov, 
dOvyxortov, vÉAtiov iv éavrG, rj iniBsOutvov. vwog*. abroaíaÓness 
qao iori, xol abroOflngua. Aio dovyxQrrov povoyevij víoy &cvyxel- 
voc yevvücag ovre rijß CevroD joríQura: ovGíag, oUrt v9g !? favro) 
vóv ytytvvguévov povov ix uovov, xol r0 Gytov c/toU zveUpa, gm 
lyovza no0c zd alÀa icóvqvo 5j dbvoperog, 7] pvosoc, 9 £rípag vwoc 
vxoO0ctec: oíy favro doríonotv, oUrt xasd Fbww, oUre xasa ovaícy 
tijg &Ovyxglzov avrov Otóvqrog, ore c0 db abro, mg psv, yévvqpa 
loríggroi rijß roõ zavgüg dbleg xol iGórgrog, dovyxpirov Ov, xal ró 
&yiov avro) zxytÜpa zxQOg nG&v OrieUv OntQ dorl votag TeÀeln, vélst; 
0 xoryo, TÉluoc 0 vióg, tfleov r0 Qyiov mvtüuo, o0 !?Govvelupg 
vig 0U0a, oU0L mo0g fovrrv Owtpvgouívg, ov0É v: lv favrjj Éyovea 
Ozofefuxog, Uva us] v0 OraxQiwopevov &govífn vo &cvyxorsov, xal vo 
sAoweopnévov azígnaw v0) elvat igyeagras, Wiss novov Aeyousvov, xci 
obx &ig8tle, 7j c spi Aoyo OvopofOutvov iv magoÓo, xol ui] Ov, 
Gg 1j O5 xavrOQ 7ttQivotito: Óicvora, &mobtvaor: xntigopufvg oU ry 
xícztog Àóyov, !*0r1 ziGrEUerv Óti TOV mooctQzOutvov Os, vc Éou, 
xal roig ix[groUcww avrov uicOanodorng ylvezay- 0xtQ dv zevol uova 
o) Ovvesei vtÀtioD vor. 'O yao uxj Fqov vov. víov ovà) zov xavíoa 
Éye, xal 0 vov víov Myov ov Ovvazos dxrOg zxvtUpavog aylov. 


"Ecw ydQ cg di8dg O maro dÀnÜsvog Org, c paprueri o 
víog, o elücg vov merge. — Kol digOiwov qàg 0 víog, 0 ywecxopt- 
yog vᷣo voU strtQOg, xcl paorvoovutvog. Kol mvtüua cÀnOtlag v0 
zytÜpga, TO oUx cllorg.ov Ov, cÀL do sxarQOg ixsxoptvdptsvov, xai 
roũ víoU Aaufavov. Ta)ra Óà dpeaigsiros mácav Gov !^zdv loyer, 
Vins, aviloyiorixijv uvOoloylav, xol oíx dvüfyezot q]pdg xooroéve- 
00a, uaO rdc yevíaOn: Moigrozélovg roU doU imuordsov, x«l idcwi 
zov tÀv dv mvtuuar. OtoU. ztpoocufvovy alifov ! 5 dygappocav ov- 
vOv xad v0» Aoyov, xcl lÓworóv, xngovxcov ÓbOvrov v9 dAgOtle; 

11. ovolac xal ovolac cod. Rhedig. libris vulgo abest articulus post bavcov, 
12. é£avtoU Oy scripsi Cornarium se- pro quo ín cod. Rhedig. legilur aov. 


eulus, qui terti qui genitus est solus 13. cuvaitpy] codd. mss. et ed. princ. 
ex 50lo. &avtoü tó placuit Peiavio. 4 ubique, perpaucis locis exceptis. gusa- 
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luntates, et cogitationes lubrieae, et in errorem pronae sunl; quan- - 
doquidem ea naturae conditione sumus. Natura porro dei et sub- 
stantia dicitur. Quod autem naturam ac naturam, et subslantiam 
atque substantiam audimus, non ideo incomparabilem oportet deum 
cum natura nostra conferre. Eadem et ubique ralio est, quicquid 
de deo affirmare volueris. Est enim eiusmodi ut cum nullo alio 
commisceri aul comparari possil, perfectum in sese, ac rei nullius 
indigens. Est enim per se ipse sensus et per se voluntas. Uude 
incomparabilem unicumque filium sine ulla comparatione gigneus 
nec substantia ipse sua privatus est, nec ille quem ex sese solum ex 
solo genuit, neque spiritus sanctus. Qui anibo nullam cum celeris 
rebus dignitatis naturae, vel alterius rei, aequalitatem habent. Ne- 
que vero semetipsum privavit, sive affectionem, sive incomparabi- 
lis ipsius divinitatis substantiam spectes, nec illius, uti dixi, sobo- 
lem aeterno splendore est et aequalitate privata, quae perinde ac 
spiritus sanclus cum nullo alio in comparatiouem deduci potesl, 
quae est perfecta trinitas, perfeclus, inquam, paler, perfeclus fi-- 
lius, perfectus spiritus sanctus. Quae quidem trinilas in se non 
confusio aliqua est, aut in se.ipsa perturbationem ullam liabet, aut 
quicpiam quod inferioris condilionis sit, ne si discernalur aliquid, 
incomparabile ipsum tollat e medio, aut si quid commutalum fueril, 
esse desinat privalione sublatum, ac sola habiludine, non ex rei 
veritate, aut voce tenus sil, obiterque nominalum, ac denique nus- 
quam exiel, quod prava tibi opinione confingis, ex qua scriplurae 
hanc sententiam a fidei professione excludere et abiudicare conten- 
dis, Credere oportet accedentem ad deum, quoniam est, et quaerenti- pese i, 1&. 
bus ipsum remunerator est. Hoc autem solo in patre intelligi non 
potest. Nam qui filium non babel, patre quoque carere necesse 
est, el qui filium nominat, sine spiritu sancto facere istud nequit. 
III. Est enim re ipsaSpater verus deus, ul testatur filius, qui 
novit patrem, et vera lux est filius, qui cognoscitur eiusdemque te- 
stimonio declaretur, et spiritus verilatis est spiritus, qui non alie- 
nus est, sed a patre proficiscitur, et a filio accipit. Alque haec 1oana, 
omnia luam illam argumentorum fabulam circumscribunt. — Neque TUM 
id horlatione ulla perficere poles ut Aristotelis praeceptoris tui disci- 
puli esse velimus, aul piscatorum, qui dei spiritu collustrati sunt, 
doctrinam relinquere, illiteratorum quidem et rudium, sed veritalis 
nihilominus pracconum, quo munere dei virlule ac beneficio perfancti 


) edit. Petav. Rh«edig. : 
13. 8 cod. Rhedig. 16. voxpquatov codd. mss. eb ed. 
15. tà» Aoywevy desideratur in cod. princ. 
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iv üvvápe, Ot00, 1j xarnblovret. O9 ydo dv Aóyo avlioyetuimd sj 
Bacilela àv oXgavàv, xoi iv Aóyo xoumacrixo, dÀÀ iv Óvvdpti xci 
dimOelo. Kal ydQ doxevàg !? vjxovcapev l6 aQyijc voU Aoyov Gov tov 
st&Ql ortonhosoc Pbev xol Déctov, xol yevvgvqv ovalav xal dy£vvgrov 
ovclav noochaufdavovsav, xol pr zooglapfdvovcev, xai psO' Pbemc 
ÜErmg !9 5xouívovcav dzofolgv, xci mto) ovcíag xavamlexopívac 
qevvitc, Sing 03 dyevyiov, xal yévvnua Aeyouevoy iv nago0o, c5- 
paiwouévov à dy Eie, povy, xal Sieg Ónlotixóv, ueraniotopévov 3 
oUGlag rwv0c, x&v vt Atyouívov yevvguorog, dg igne. .9:d ydo 
zxEQi vOv aUcOv vO Osxvonua Gov ÀcÀsi, Qwülv !9 zeQaroUv mara rüv 
evtdüv géíoscOni. pOtyyópusvov. 


Kega. ' Aeslov xo. El «0 &yfvvqzov Vic, xal vo yevvqrov 8b, 
ef uiv ovolc: vàv BEeov noOsar, al 0à Fbnig vàv otciDy, si xol Órv- 
v&Qui, dÀÀ oUv ys mgoriuóteQes. — El 0À rà ayévvqvov r0) ytvvqtov 
airov ien, vo) elvos '! onuawouéfvov, yévvgua avvticplgoy vij av 
voU ot0ía v0» alnov, ?oj)oíag jo: ógAotixOv vO yévvguon, cA ov] 
iso, Tic dytvvqrov guUgtog ovólv favrij GvvtigeyoUGyc, mxoOg oU 
Gv sim ojoío, GAX Sbig 9 xal s) &yfvygrog qootc; 

Avœro. "Ebeov OicÀgxruxo» Àoyov ixl 8:00 tt xal uszd Otov 
xaracxtvafety svaAiv uiv zxtigürei "fériog, dg óp&rt, glor vrjc aàs- 
Osleg. Kal va uiv ngóra víOgoi, va Ób ÓsureQa. "Eni 0e öt lop- 
Bovtiv modvoa sj devreQa oUre Ofpig Aéy&w. "Apa yag iv Oto vo 
xcvro mQOgeGr,., xol woogO:x9c ov Oferas — i0 xal v0 yfvvgua otx 
&nó yoO0vov voricOat técrfmo qmoti loyog. e ydg marl xai vin 
xal aylo zveUuati, Tovréor, vij tQidÓt vij oU09 Oeo 0 Qv Otóc, »a- 
Asircs zravgo O Gv, xal víog 0 div moOg tov Ovra dw, ytytvwmptvos; 
&vdgyoc xai dyoovoc* Gg ro, llagd col syn foc, xol vo ài» v 
gotí cov ósoutOa góc, xol v0, 'O àv sig vov xoÀrxov toU xeroos, 
xcl v0, 'Ev agyij sjv 0 Aóyog, xoi 0 Aoyog jv ztgog vOv Ocóv, xal O55 
qv 0 Àóyog. xal mtpl voU dylov zvtUparog cgavroc, TO nvsüpd pov 
ipícrgxev iv uíoo vudy. Kol 0gdc Oft ov0bv mo0cgarov iv rj 
toidU:. Aiòô oũrs *ovGÍa xQ0 Fbsoc, ovrt Fhig mo0 ovolag. "Ebhw 
ób o9 xard sag Ogoleoag Aeyopfvag Wbrig,  vgonrv &jovcac iv Exec: 
tày rdg 5 Gerixdg Ebeig Eyóvrov, ei xai Übtv mot OtcoU Mytiv evoyxa- 
Gug qquãc, o Erie. — Kal ovre vy dy Ot mgoriuórsQov, oUre utra- 


17. qxoucapew emendatio Petavii est. 1. Male supra ovyalvov. 


Libri vulgo cixdcapcv. 2. oUx oudlac cod. Rhedig. Vide quat 
18. dxopévoucay vitium est edit. Pe- supra de hac scriptura annotavi. 
tav. Colon. repet. 3. xol abest supra. 


19. xeparouy reposui ex codd. mss. et 4. Ecc (pro ovola) vitium est. edit 
ed. princ. vaparroov éxlat ín ed. Petav., — Petav. Colon. repet. 
qui ariolatus est répa. toU. 
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sunt. Non enim in syllogismis argumentisve regnum coeleste posi- 
lum est, neque in arroganti inflatoque sermone, sed in virtute ac1. Cor. 4,22. 
veritate. Nos autem satis superque hactenus tuam illam de priva- 
one affeetiónum ac posilionum disputationem audivimus, tum geni- 
tam illam ingenitamque substantiam adsciscentem sibi, vel non ad- 
sciscentem aliquid, et una cum affectione huius quoque iacturam pa- 
lentem, nec non et de substantia genita simul implicala et ingeniti 
affectione, tum de sobole genita, quae per quendam veluti transi- 
tum expressa significationem nihilominus permanentis affectionis ha- 
bet, et ex natura quapiam commutationem indicat, cum genita so- 
boles appellatur. Ergo iisdem de rebus eadem saepius tuo ex inge- 
nio proponis, quod eadem inculeare saepius nihil veretur. 

Aetii Caput XXI. Si tam ingenitum quam genitum affeclio 
sit, substantiae quidem affectionis priores, affecliones porro uti na- 
tura posteriores, sic iisdem anleponendae sunt. Quod si ingenitum 
geniti caussa est, eique confert ut existat, genitum vero caussam 
ipsam substantiae sua notione complectens substantiam ipsam, non 
affectionem exprimit, cum ingenita natura nihil ipsa secum includat, 
nonne subslantia polius quam affectio quaedam debet videri? 

Confot. XXI. I. De affectionibus cum de divina natura, pe- 
rinde ac de inferioribus deo disputat, ilerum agere instituit A&tius, 
ui animadvertere potestis, veritatis studiosi omnes. In quo nonnulla 
priora facit, alia posteriora. Atqui priora ulla in deo, vel poste- 
riora constiluere, ne sermone quidem licet. Etenim simul in deo 
insunt universa, nec accessionem aliquam desiderat. (Quocirca cum 
genitam sobolem dicimus, nihil omnino temporarium pietas admiltit. 
Nam in sanctissima trinitate, hoc est deo patre, filio et spiritu 
sancto, qni est deus existens, pater existens vocatur, nec non et 
existens filius cum existente comparatus, ab eoque citra initium ul- 
lum tempusque genitus; ut ex iis scripturae locis intelligimus: pud rn 
te est fons vilae: iem, In lumine tuo videbimus lumen: el, Qui est 
in sinu patris: item, In principio erat verbum, et verbum erat apud Yoann. 1, 1. 
deum, et deus erat verbum. Similiter el de spiritu sancto: Spiri- Agg. 2, 5. 
tus meus consistit in medio vestri. Vides quam nibil in trinitate sit 
recens? Unde nec substantia affectionem, nec substanliam antece- 
dit affectio. Ceterum affectionem cum dicimus, non fluxas illas el 
caducas intelligimus, quae in unaquaque earum rerum quae adven- 
titiis rebus afficiuntur vires suas ac mutationes exerceat, uleumque 
nos a te coacli affectionis vocabulum ad divina transferimus. — Nihil] 
est igitur in deo vel antecellens, vel aetale posterius, sed ea dun- 


5. vt3stixàq codd. mss. et ed. princ. 
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yevíasagov, all 000 xoéxti cà) abiopev: soc dofoloylav, vj plv pu 
Os0vqs xoi na Óoboloyía xal uía vipr, Iva vipdio, àv viov, deut 
TAG; TOv smeríQa: xal fva ur Blacgsgudo: TO mvtüpa Óid vév tX; 
&xul)c loyov, tO» ur) rijj dpagzíov avroig GvyymooUvra eds xai iv 
t9 uÁllovr: alvi. Qe moendvrog 9icriv, ojílv Onpdayutfvac fou 
stg viv toutÓa vosiv, 3j evosfeiv, 1] Qotattw, dv narol 0b vó mary, 
ly víà 0À 1:0 víog, iv aylo nvevuar, x0 7 Gyvov. svtOua obrag i 
vtiv, xel ovrog iv dànOtíg dotate, Onteo noenóvsag vj uie vou 
zoogxvvntóc v0 GÍBac víuty 5] dAnOivi síorig, xol vo dblopa yiva- 
Gn&y. — Kol ovze zo. dyévvgrov vo) ytvvgzo) Óítzei, slg xà avvziggí- 
gea, éavsg. vj ovoíg , Tva * alzioc ojalag adrà ylvqrar ónlerizóv 
tO yivvqpa* oUrt Elie vic &yeveijsov. piasec 7j otola voU. ysytvvnt- 
vou ijoriv 7) Mysrar. 


Ovdevog yaQ 9 void Ürivai, oUtt xQogOspoyv wivog Aaufarver. 
Oſre ydo intiór avrsj 4j vQuig sjv &e, xol o00bv jv sv xsxriepévuv, 
zd roUro dszoxiuoootog Évextv, Tj mooglymrixüe vrvoc Ovopoeclas, 
4 7oocOdxuc si aiipars bevro imtvógssv 0 nario, Or 9 víoU piv 
xtíGag ojgavov xai yiv, xol mdvra OQurd rt xol dOQara, xoi t$ 
nveUpatt «UtoU dortgíogt sdcov vqv Ovvepi» aUrQv rGY Ux cUrov 
xexsiGpévav , lvo ix zoU xexvíaOc: vd xcxriguéva xal Ógutovoygodva 
va yeyovora dmiGvveicqooa yfvnrai vQ xti0rij &xovovri xol ógutovoys 
xcrol, 195 smooglgmrixóg vorósig và vió, Ov ov xol dq ov zd st- 
xriouéuo ytylyynrai, 5j v aylo xvtóuavi, dv à và lovtosopí£va. àau- 
Qéoszat — Koi ydQ oU zgaxtlg dro fitoc eic fbi» 8:06, mal vj quen 
xal vj otcíy élÀoweOrlg, c xc Évvotav xol !'usrafolov, eloyé- 
ccv0 rd slgyacuéva. — Elye ydo iv fevrg xo del Ógutovoyixov. xal si- 
À&ov, xol unótpuag éni8consvov mooghsnyemg Óobnc. Kal dgxso isi 
vOv xrioucirooy OU Oti Orcvoouutvov Tiva sxeQh OsoU mwQocAeqwrisit 
fitog xol dilag tiva, v0. &Elopa vie oUsíag xal dObgg Oto, ore; 
&voxQovoO trot "Aivog, Bovióusvog Otóv cvAloy([toÓn: xard vé 
dylvvgrov xol yeyvgzov, xava vov Eiemg xal ojsíag adroU iniproopr 


6. Hoc doxty delendum iudicavit Peta- 
vius, et uncinis inclusit. — In Cornarii 
versione ea verba dq Txperóvtoq éorlv 
ad verba praecedentia sunt retracta. Pro 
OvYywpoüyra in cod. Rhedig. legitur &y- 
yooobvra. 

1. yw rweUpa, quae verba absunt 
&G libris, supplevi praeeunte Cornario. 
Petavius annotavit ,,Deest (post rveupatt 
70) TwtUpa Aévty.* — Sequentia. verba 


ita corrigenda videniur : à G Ytov rvcopa, 
oUtec Aéyttv, xal ovtog £v din3cia 
&otatet, Or&p mpenóvtOs, Ue tj ui 
tpuxBt Ttpocxuvqteéóe tó oíBac véptr 1 
divn3twü nxicrtg xal tà d£(epna vww- 
cxtt. Cornarius ia vertit: — in spi- 
rita sancto spiritus sanctus. Sic dicere, 
et sic in veritate glorifcare, decester 
uni trinitati adorationis cultum triboerr, 
et digoitatem confiteri, vera fides cst. 
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taxat insunt quae dignitati illius aut laudem praedicationemque con- 
gruunt. Nimirum uni ac singulari divinitali, una laus, et singu- 
laris honor attribuendus est: Ut Aonorent filium , sicut honorant pa- 
trem, et ut ne contumeliosum quiddam in spiritum iaciant, inter- 
minalionem illam veriti, quae istiusmodi scelus, uti par est, aec zn 
praesenti saeculo, nec in futuro condonandum edicitur. — Quare nihil 
in trinitale cogitare diversum, neque salva pietate sentire aut opi- 
nari licet. Verum et in patre patrem, et in filio filium, et in spi- 
rita sancto spirilum sanctum agnoscere nos oportet. Hunc in mo- 
dum profiteri, et ita ex rei veritate iudicare necesse est, pro eo ac 
consentaneum est uni trinitati adorationis praebere cultum et illius 
maieslatem agnoscere. [taque nec ingenitum opus habet genito, ut 
aliquid naturae suae conferat, eiusque dum ipsam declarat quodam- 
modo caussa censealur, neque genili substantia ingenitae naturae 
est, aut dicitur affectio. 

Il. Quippe trinitas rei nullius indiget, nec ullius accessionem 
postulat. Cum enim trinitas ab aeterno fuerit, cum nihil adhuc 
creatarum rerum existeret, non idcirco tamen, quo velut sortito 
sibi aliquid cederet, aut novae alicnius appellationis, vel ad digni- 
lalem suam accessionis compos fieret, rerum omnium procreationem 
in animum induxit pater, adeo ut coelum terramque, et aspectabi- 
lia omnia, eaque quae visum fugiunt, per filium crearel, omniaque 
quae condiderat spiritu suo corroboraret, quo ex illa conditarum 
rerum ereatione , operumque fabricatione aliquid iu patris ulilitatem 
redundaret, qui creator et artifex nominarelur, vel accessisse intel- 
ligeretur ad filium, per quem, et a quo creatae res productae sunt, 
vel denique ad spiritum sanctum, qui eadem illa confirmavit. Non 
enim ab affectione aliqua conversus in alteram deus, et nalura sub- 
slantiaque mutatus, velut cogilabundus, aut ad aliam sententiam 


traductus, quae molitus est effecit. Quippe qui in sese fabricandi 


vim habuerit semper, eamque perfeclam, nec ullis gloriae incre- 
mentis augendam. — Quocirca quemadmodum, cum de creatis rebus 
agimus, tale quiddam de deo suspicari nefas, quasi divinae essen- 
liae gloriaeque maiestas eius affectionis dignitatisque sit, quae ali- 
quid extrinsecus vindicare sibi possit, ita et refellendus erit Aéiius, 
qui raiocinalionibus suis divinam naturam comprehendere cupiens 
ingenii genitique proprietatibus abutitur ea disputalione, quam de 


8. An altus ? emendatione Petavi, — Cornarius vertit et 
9. lia correzerunt Cornarius aique Pe- idem assumptive de filio intelligatur. 
lavius. In libris vulgo legitur ov. 11. uexagol)s suspicati sunt^ Corna- 


1U. 5j, quod vulgo abest, reposui ex — rius (certe is vertit. mutationem) et Pe- 
tavius. 


pag. 967. 
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vov qpiv Myov, ópoAoyovpévov xavrov rr xexviGplvov slve &ia- 
06g, xel o0; Mextu mooghispeoc Óobne. Oso !* vg &vevütsi émiwos- 
o évrov: dieto xal iml voU uovoysvoUg, BE ini ro9 aylov cUToU 
zvsvuuarog ov 70 lgov lom Mytiv vÀv xriGtO v: AvívÜexrov ydQ roUto 
Myew. — A41 dxtiós] Gviloyiopovg s[xei pégov qjpiv Aézioc utrapoio- 
Aexz&v, xol zQOg vd &vo voÀwgoGg &xortivóutvog, &mo 0b rdv xcv 
&vricvAloyi/Ousvog xriduatov, xol cUvrOg umgülv evgiUxOUtvog xard 
rov GvÀloyiOtixXOy cUroU Àoyov. "H rt ydQ Gogla dvyOoozov zxag£oye- 
rot, T| te OvÀloyiGrux] Mise dvOpoov Odrsevot. — "EbtieUotsas ydo 
0 xveUua aUtOU, xol ixigrobys: eig sdv 00v atroU. — Td ydo cvilo- 
viorixd zzavra vOv dvÜQomoy xagfgysvat, xal of GvOQoxo: utra xal 
vüc Gulloyiwrixfo Merlov, xoi werd míGstog teyvixág imirgütUSemg. 
Mívt, à) qj ! 3 9m oisoU 1* oviloyisvix: míovig, xol lnlg, xo) éyé- 
x7, xavG TO ytyocppévov. 


Kg. "Mevlov x8. — El nóca ovola dasiv dyévvgzog, ola ij 9100 
lopayroxQdrOQOg, ztOg dv r5v uiv maünujv doti vg, vov 0b àma03; 
Ei 6à qvotog ámoximodOt dytvvürov 5 uiv Qwpéver mocórgrog xal 
rotorntoę xal, dzÀGg simsiv, zdo9g urveflolzg dutívov, v di ma- 
9íy * vunevOvyoc lost, ovygjoonótica ?did vo dragallaxzoy. elg ov- 
Glav Fo, v9 * esvouésmg iiobyas 5góy quiotvra xczd td xQott- 
enpéva, 64 aror y ovv dxolovOov Tqjv uiv xot U0cv Uem eisseiv, 
yevvyrgv 0à s5jv. uezafaldouévgy. 


"Aveso. OX nücav ot0lay slvai; AMyouty dyévyqvov, ovd) nücav 
ix Os09. ysvvqrrv- 0r. 0 ytvvrGag Ov db «vroO yeysvvmuétvov, x«l 
dxocttílag d$ avroU r0 Gyiov mvtUua avroU, sxvrüua stÀv " voU vioU 
peréyov, oU zdvrag lyfvvgosv, àÀX fva, i0 povoyswüg, sxel?v if 
cUrOU &mígrtiÀsv, i10 Gyvov srveUua- Éxrica 0à ia roU ÉvOg , xol daxt- 
Qímaev àv d Evi roUg zavrag, tovg uiv ytwvdvrag, xol nerd xvísiw 
yeyevvnhévoug , zovg à wviaOÉvrac, pire yevvovrag, ure ytysvvqué- 
vovg. lloié 8b dgíovgxev y xriGrog tügo tQidÓog ovGÍa vràv nó 
rijß toidÓog xri00Évrov, xol ovx às vfjc sQid0og yevvgOtvrov. — dió 
Kpei 9 soidg có dxaOlg xal &mogaAÀaxroy , vd Ób mdvra rd uszd vov 


12. vd) om. cod. Rhedig. 2. Supra dox urtiSvv. 

13. dr aJtoü cod. Rhedig. 8. Rescribendum puto Bb xà.  Petavio 

14. Corrige av)Aoyuo3tioa , aut GuÀ- placuit Bet có. Supra abest vocula 
Aeyuotv) vel, uti Petavius coniecit, cuX- Oui. — Cornarius vertit altera vero pas- 
MAoytop.évo. sionibus obnoxia est, ita ut concessum 

]. Supra toj navroxodropoc. sit ipsi, invariabilitatem in essentiam 
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affectione et substantia nobis obtrudit; cum illad in confesso sit, 
crealas res omnes esse re vera, neque tamen ob ullum commodum 
aut incrementum gloriae a deo, qui nulla re opus babet, excogita- 
tas fuisse; non secus atque in unico dei filio, eiusque saucto spiri- 
tu, nefas est cum creataruin rerom conditione illos adaequare. Diei 
enim istud nullo modo potest. At vero rationibus syllogismisque 
suis nos aggreditur Aétius, de coelestibus rebus garriens, et auda- 
cter ad superiora contendens, atque ab inferioribus creaturis petitis 
argumentis nos oppugnans, cum tamen suis illis disputationis argu- 
tiis nibil omnino promoveat. Hominum quippe sapientia praeterit, 
humena ratiocinandi vis ac subtilitas consepulta iacet: Ecibit, in- 
quit, spiritus eius et revertetur in pulverem suum. — Syllogismorum, 
inquam, acumina omuia hominum ingeniis excogitata praelereunt, 
hominesque pariter cum illa Aé&tii ratiocinatione, et affeciato contra 
fidem calliditatis artificio. Manet autem ea quam svllogismis suis 
circumvenire conatur, fides, spes, et caritas, uti scriptum est. 

Aelii Caput XXII. Si substsntia omnis ingenita sit, cuius- 
modi est omnipotentis dei, quid attinet hanc quidem passionibus ob- 
noxiam, illam vero expertem asseverare? — Quod si attributione 
quadam ingenitae naturae, altera quantitate, qualitale, atque omni 
prorsus manet motalione superior, altera affectionibus obnoxia, 
quae tamen ipsa, ut immutabili substantiae conditione sit, beneficio 
quodam alterius sit adepta, si haec, inquam, ila se habeant, aut 
casu, ac fortuito id contigisse dicendum est, aut illud consequens 
est, ut el ea quae agit ingenita, et quae mutationem patitur genita 
censeatur. 

Copnfut. XXIT. T. Neque substantiam omnem ingenitam esse 
dicimus, nec omnem a deo genitam, quoniam qui filium suum ge- 
nuit, eta se ipso spiritum sanctum emisit, illum inquam spiritum 
qui eorum quae filii sunt parliceps fuit, non omnes, sed unum dunta- 
xat genuit; unde et unigenitus est, et unum emisit a se ipso, unde 
spiritus sanclus. Per unum porro creavit, et in uno confirmavit 
omnes, quorum alii generandi vim habent, et post primam creatio- 
nem deinceps generantur, alii sic creati sunt ut neque gignant, ne- 
que gignantur. Verum increata trinitatis substantia longe ab his 
omnibus abest, quae ab ipsa trinitate creata sunt, non genita. Ideo 
lrinitatis illud proprium est, ut neque pati quicquam, neque commu- 
habere, eo quod sponte sua amicus (ròv arliculo omísso) tà xaxd tq xpott- 
permittit ea quae sunt praedicta, ceit. onu£va«. 

4. Ma codd. mss. Editi habent auxvo- ^ 6. Vulgo 3| tó y ovv. 


to. 7. toà excidit ab edit. Petavii. 
9. Supra vulgo exial scriptum ꝙUov 


Matth. 
12, 23. 


peg. 900. 
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voidda 9rxdOt Vmoxtigeya, sl ux c &v doooiro 0 «xaOve có dso- 
8ic dia rijß dpOagulag, olc Bovitzo: xoxo dopedv qaglcacóot agoo- 
vog. Obx lyovo, 0à v0 GgpOaorov i6 doopetov qvoetoc, dÀi i£ dqbo- 
vlag z09 dyaO0U xal dmeOoUg Or0). Kal ydo oUre vO saÜDtiv vov 
povoytvij dv Gagxl sed Oog meQumoisizas vj avroU Otorqrt, xaí vol y: 
iE dAqOwwijg Ouoloyleg micrevoutvov amo vüc aAgOivüc sxícrtmo, 0n 
zémovOtv 0 dmaünc Otov ov Aoyog. "Eutwe 0b dv dmaOtlg 0 avr; 
prj rocxelę v5v qQUeiv, rt gAÀorouívog. Zio Gogía Qv, xai Ot0; 
ázxa8nc Dv, xel tlóog Ort Oud zcaO0vg Gott vovg vd za0v Éyovra; 
T0U Oavarov, oU nolcfuv dnicrttisy, ojx dyythov, oUze 9iu a; 
fOUc xoo cðroũ mQogijrag, &ÀÀ avrog xVQiog qÀÓE, xol xO xaOqter 
Aafov iv favig àigOivag ménovOs, vig Otórgrog aUsoU axaDoUc ut- 
vouenc. Ov ydg 59 Éysagxog zegovola ffAvve vuv Óvrvapurv. 15e av- 
ToU O:órgtog. Tuoloxtros yag dy rjj «vvoU Otorqss sd vov Osov ivte- 
qd», xal us dzxo Gagxog dnoxitouevog, dvíuo uiv imitipdiv, sel 
xÀvómvi, xal 0cÀdecQ, .afagov dà aXOtvra ióig xaldv, xal alle 
uvgla xal iníéxtiva voszmv zxoiày: Og xol cvveyooni uiv vd xara vo 
eUloyov vj cagxl, og xoi Órafjolo maf», xal dvOQuizoig xalnr, 
xal roig GviAapfiavovoi zo aMoxty, Tvo dv 19 naOqr 0 cnaOc xa- 
6g, dxeO)c npívov iv vj (0g Otórgti Qv, oUx dilosQiog voU dxe- 
OoUg to), fxovalag ôè zouiv tà zdyra xard vo Éxnigurov avzov uv 
orijerov· og xel ó margo Os0g GU» avs tQ uovoysvsi xol vq xvte- 
peti abro) vÀ dylo, tQrdg oUo« de) ríleia xal dxaDqc, ula Osorys 
segiéyes td maya, slg Os0c, ula xvgtorqe, voU aUsoU OtoU sragiégor- 
vog t& Ola. 


Kol oV did và stgiéFqetv 1d ziavza dO, Unonisrti, vv Bst 
eyoulvov Ox xd8og suntóvrov. "Evrog ydo zdvrov iari, xal ixro; 
rv Ülov mdvrov O:0g, áuryng moóg rd sévro. "OO:» oj0À Óiui m) 
slo závrq, oU83 Qid có ixvóg slvai avrov, ovdà Qid v0. ssgifgew t6 
závru, ovÀÀb Óid v0 dv aU:d rd mavra xiveiGOnt, mao tlcolen v9 
dxaOti Ord. "Dgnso ov8l did 10 yeyevvivas dv uovoytvij, 19 oll 
tÓv uovoytyi] 1! ysyevijoGor, oU0? Qid v0 Gywv avrov mvtüpa 8E eive — 
datordàboi, mdOog tlgoíou vij éylg vqieOi. — OUse ydg. seaOróv à 

8. nd31 codd. mss. ei ed. princ. 10. Scribendum oudt Bud tà puo. 


9. Kc codd. mss., ei amplius vertit — 11. yeycvvrjo3ot ed. Pelav. Colon. reptt. 
Cornarius quoque. — Editi habent. Cate. 
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tari possit; cetera omnia, ubi a trinitate discesseris, pati aliquid 
possunt; nisi forte expers ille affectionis omnis similem quendam sla- 
lum per incorruptionem, quibus libuerit, singulari quodam benefi- 
eio large benigneque concesserit. Quem quidem incorruptionis sta- 
ium non ex incorporea aliqua natura, sed ex boni el affectionis 
omnis expertis dei largitate consequuntur. (uod autem unicus dei 
filius in carne sit passus, nullam istud in ipsius divinitatem passio- 
nem transfundit. (Quamquam illud recta fides ac sincera professio 
docet, dei verbum, quod per sese pati nihil potest, nibilominus 
esse passum. Idem porro eadem ipsa patiendi nihil in conditione 
permansit, nec in natura sua mutationis aliquid aut diversitatis ex- 
pertus est. Quamobrem ille qui sapientia ac deus erat passionis 
omnis expers, cum paliendo scirel se eos liberaturum esse qui mor- 
tem patiebantur, non legatum ullum, non angelum misit, non pro- 
phetas denique, cuiusmodi adventum suum antecesserant, sed ipse- 
met dominus venit, ac perpessionem ila in se ipso vereque susti- 
nuit, ut inlerim expers passionis divinitas ipsa permaneret. Cuius 
quidem vim ac potenliam nihil incarnatio ipsa diminuit. Nam eun- 
dem in divinitate sua, quae dei propria suut, praestantem sine ullo 


carnis impedimento cernimus, velul cum ventos, mare et fluctus in- Luc. 8, x 


erepat, cum Lasarum propria auctoritate evocat, et infinita alia pro- 
digiosa ac stapenda molitur. Quamquam interim quicquid erat con- 
sentaneum corpori tribuebat. Nam et diabolo tentare permisit, et 
hominpibus caedere, et his qui comprehendebant capere, ut in pati- 
bili nalura passionis expers pateretur, et interim in sua divinilale 
passionis expers maneret, non alienus a passionis experle deo, 
sed omnia singulari quodam et admirabili mysterio suapte voluntate 
suscipiens. Quemadmodum et pater deus cum unigenito ipso ac spi- 
ritu sanclo; quae quidem perfecta, et passionis expers trinitas, 
unaque divinitas universa complectitur, deus unus, ac dominatus 
unus continentis omnia dei. 

Il. Neque vero quod continere dicatur omnia, idcirco patiendi 
conditioni subiicitur, lieet quae ab ipso comprehenduntur ei legi 
subiaceant. Est enim inlra omnia et exlra omnia universorum deus, 
neque tamen cum ulla re concretus ac permixtus; ex quo fit ut 
neque quod ubique siti, neque quod exira omnia sit, neque quod 
comprehendat omnia, neque quod in ipso universa moveantur, ob 
id pati quicpiam existimandus sil immunis ab omni patiendi condi- 
lione deus. Sicut nec idipsum, quod unicum filium genuit, quodque 
unicus ille genitus est, aut quod sanclus eius spirilus emissus est ab 
ipso, ullam sancüssimae trinitati affectionem inferet. Quippe nec 


loann. 1 


Matth. 4. 


pes. 910. 
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&yiov nveUua, dv eldsc vQiortQüg xaviov 13 ixi cov 'IogÜdvqv, ovt 
0 uovoytvuc vxo 'locvvov fenxropsvóg rt xal qglaqoevog, oU 
ó sarjo GvoOsv fov qovj dxovoruxg &vOgomoig Ort, Ovtóg nov 
doriv 0 ví0g, cwVroU &xovtrt. magdAlexrog tolvuy O viog. Kul o 
piv margo cyívvmrog, 0 Oh víOg ytvvgrüg &xaÓTc, xcl rO xvtüpa 
dxaOdg xootlOov. TOv 0b Giov xriGrOv Ovroy !? r5g vslelag zeui- 
doę Orapsvovang y vj mocotqrs xol éxríozo Ovopnacíg, ovre voU aytl- 
voyoe pevafollonévov, 1*0Urt v0 yevynOlv no05 duveyousvoy lon». 
Os:e yaQ O yevvQGag xaO Gvvtoy£0n. — OO ydo Gopesixóv so. yh 
»yga, alid mveUpa ix !5nvtvparog, xal víog ix sevQ0g. Quocuruc 
«ab xo dyiov zveUua db aUroU, svtÜüue matQOg, mvrüua XoidroU, ov 
xrioroy, OU yevvrOv, oU OvvaÓtlgov, ov sgomarogov, oux lyye- 
yov, Tic 16 dovyxolrov otGíag zavoog xal víoU xal ayíov zxveupatos, 
vreoBewovorc zcGav Ivvowxy xal wavra voUv, oU povov siroua &v- 
6o0zov, &Ad xel dyyflov. Ov yaQ utraflolqv imtÓibero O povo- 
qgtvüc, ov0b o airo0 marg, ovÓÀ r0 Gytov avroU mvtUga, iV 
vOv uovoyevij dsa07, ovra 3v Gagxl ztaOtiy, xal v0 Gyiov aUtoU srveüpa 
dv elOes seQiOvsQüg, wal !9 và rüv meríQa pOoyyriv sic axo dvOga- 
zov droooíjba. &voOtv &xoaOdg. "Siomeo ov uerapolgv xol xedo; 
segieroroavro oí xrigOÉvrsg Gyyslos xol oUgavol xai y5, xai ta 
müvra 7 cUra ztmxOMxOvi, cÀÀa r0 müv deriv ÉxsÀewrov pvGTSQuor, 
x«:d TO slonuévov, '9j BdOog moUtov, xol Coplag, xal !?wyyd- 
Gto O0). 


Ksgdà. Actiou xy..— Ei vig yevouévgg * 5) éyévvgrog qicic doi» 
alzía, v0 0à &ylvvqroy ugóiy * ein, sc dv d» alrioy zo wgólv vov 
Jeyovózog ; 


"veto. "Ecrit uly ovv xa ? Evlgav Gitvoiav, dÀA oU xeza cy 
l'ogv xoog ravra, *15 &yévvgrog quei, nooc 10 uovoytvig yfvvnge 
«el zQ0g t0 ib a)rig Gyiov zveUua, oUx alrioy Óà, cg tO érdgyor 
co0g tO wr Ov. Tori yoQ oUx ib ovx Ovrov Ó ytvvgOclg, ob0i ug 
&v lorwv 0 yevvrjoag, ovó0À so ib avro) dytov znveüpa- viv dà cer 
dorly olriov vo Ov.  4ió cvtori vjj ile del. ddbg v ayla voiag, ad 


12. v&pl edit. Petav. Colon. repet. len. a. m. sec. 

13. Suspicor vig «€ ct)elas. 16. dovyxpltov (davyxpt'^ cod. les) 
14. Suspicor rescribendum ou8k tà. codd. mss. Editi habent aav yxploec. 
Posi xpot)3ày vulgo símplici commate di- 17. t€ 1óv emendarunt. Cornarius (qui 
tinguunt. vertit. eo quod) atque Pelavius. — Libri 

15. xatpóc habet cod. Rhedig., et cod. vulgo to tóv. 
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spiritus ipse sanctus pati quicquam potest, qui columbae specie ad 
lordanem descendit, nec unigenitus a Ioanne baptizatus et contrecta- 
tus, sed neque paler eiusmodi de coelo voce personans, quam ho- 
mines exaudire possent, ic est filius meus, ipsum audite. Quare 
nihil a paire diversus est filius. Et quidem pater ingenilus est, 
flius genitus, nec ullo modo patibilis; spirilus vero sanctus citra 
passionem ullam processit; cetera omnia creatione producta sunt, ac 
perfecta ipsa trinitas in quantitate sua et increata appellatione rema- 
net, sic uL neque commutetur quod melius est, neque quod gignilur 
ulla paüendi lege coérceatur. Cui quidem neque genitor obnoxius 
fuit. Non enim corporeum est genitum illud, sed spiritus e spiritu, 
et ex patre filius. [ta etiam et spiritus sanctus ab ipso progressus 
est, spiritus patris, spiritus Christi, non creatus, non geuitlus, non 
germanus frater, non avus, non nepos. Siquidem incomparabilis 
patris, filii ac spiritus sancti natura cogitationem omnem ac mentem 
superat, non hominum solum dixerim, verum etiam angelorum. 
Non enim mutationem ullam unicus dei filius admisit, nec ipsius 
pater, neque sanctus eius spirilus, eo quod unigenitus per sese pas- 
sionis expers in carne sit passus, spiritus vero sanclus columbae 
se specie videndum obiecerit, ac postremo pater ipse voce de coelo 
missa cilra passionem ullam hominum auribus insonuerit. Non 
secus alque angeli, coelestes orbes, terra, ceteraque quae deus 
condidil, omnia nullam auclori suo mutationem affeclionemque tri- 
buerunt. Sed haec omnia stupendum quoddam sunt horrendumque 
mysterium, uti scriptum est, O alliludo divitiarum, sapientiae et Rom.ni, 53. 
scientiae dei! 

Aetii Caput XXIII. Si genitae substantiae caussa sil ingenita, 
ingenitum vero, quod principium dicMur, nibil omnino sit, quo- 
modo potest id quod nihil est eius quod producium est esse prin- 
cipium ? 

Conſut. XXIII. Ingenita substantia non eodem quo ad cetera 
omnia comparata modo, sed alio quodam sensu dicitur, cum ad uni- 
cam sobolem refertur, vel ad spiritum sanctum, qui ab ipsa progre- 
ditur. Neque vero principium est eiusmodi quale est quod existit 
cum nondum existente comparatum. Quippe non ex nihilo genitus 
est filius, neque non existens est qui genuit, vel qui ab ipso proce- 
dit spirilus sanclus; ceterorum vero caussa esL existens ipsum. 
Quapropter suapte gloria ac splendore praedita semper est sacrosancta 


18. Libri vulgo rà tov. 2. Differt scriptura in superioribus, de 
19. Editi vc Yvotoc. Al articulum qua vide in annot. 

son agnoscunt codd. mss. 9. bxarépay cod. Rhedig. 
1. y] non agnoscunt codd. mss. 4. vj om. cod. Rhedig. 


Corpus Haereseol. II. 3. 19 
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otc dvolóyog Íxddto OvoueTi voU «UT5c dítspuavoc, Or erc yup, 
wol ojx ixr0g, td yeyovóra ysyOvaciv oUx Ovzo.  4hiómsQ evéb xab 
fœurov 0 zxarqjo alvtog vóv yryovorov deriv, did margo xal vig x«i 
Gytov avena ixoínot và xávra. Ei ób qv — 0 víog, ag dxo 
ælrlou otx dv, ,mgotiOniy dv utra savrOv xcl aUr0g looge iyívtvo. 
Kol aluog 9» 0 O:óg o/xízt ytvvqrixdg dzobvroc, dÀÀd xtiGrix dX" 
xal oUx£si ividégero vOv Eva Mytoüos yévvnua, cà à Ga wríeparo, 
dÀÀ 4 và mavva GUv aUTO ytvvpuero AyssOci, ij avrOv 5 GUv mü& 
srícua Opolog xalecOa, xol ot0lv Xv ifalosrov, digovuévov rov 
Évog toig xo: xara v0 uígog v0 ib ovx Ovrov, o povov simoipt ayyt- 
Aovg và aUrGv ÓÀ mor] xal xriGTj uovoytvei, dÀÀa xel dvOQoizovs, 
xal xvvg, xol ca dzsigogeyfOmg dmoóit, vüc ixsívov quotoc xai 
&ioparog. Toriv 0 ev cvv rà Ovc, ib aUroU dygOveg Ovrag ytyt»- 
vnuívog, oUx dE ovx Ovrov, aA df ajroU, xal fov x0 Gyiov airov 
xvtÜpa, TÓ oUx dllótgiov rijç a)roU ovGÍag, o00à cg iml BonOsis, 
xaT süv Aerlou Àoyov, 9tà soocrenogicuévov. 


Aerlov xepdl. x0. — El :0 áyífvvqrov oríogsig, x db eréíenes | 
fiscg &mofolw dorv, x 0i &mofolg navrldg dxólivre:, $j usOlero- 
vot ip fxigov, móc olóv ze Fbti usOiovauévn, ! 9j dxollvuévg, xare- 
voud(tGOoi 5v ovGÍav toU OtoU aytvXto moognyogla; 


peg. 1. Viyaro. Ei dzo oU xai ÓsUQo, Afris, 7] xs ol 3 0t00 GOEn dxo 
vOv Gv GvAloywpuGv tlc Óobav tà sremOQiGrO!, xard roUQ &wwrdva 
910 CoU AtyOlvrag Móyovs, xel avrog ngos ci dmortivóRsvos , Ovyje- | 

goUvrog toU Otoũ, rd [oa Got x«l avrog zQocpOtyLtones, Ott —X 

sàv xaloiuy By ze vij maleig OvaO ipo xol ly sj sew ayíav c x06z0- 
Àev, 4| zQogwqrOv, voto *zsgpovuxorov, dusívova ct avrOv *xo- 
Oi0rdg xal aUroU roU Oc0)0, xcl Gcgalz. "no ydg GoU xol ÓtüQo 
moogflafs v0 Otiov, og xard vOv cOv Àóyov, eig vov ovroU xmíguy 
viv 5ovlloyicrixsv ratTqv Gov vov ttyvoloylav, cO msQh dysvwigrov 
acytiv ortomotcog, xol r0 ytvvqgroU, xal mavrtiog dzofolgc Fhsog xai 
perofloAze, xal zxegl Otov xorovouaG(ag iv rj ward vov O0» ovela; 
soognyoola. Ore ydo Oa zO vOv Ocóv slvas zxdvvmv. *»zlexqy se» 
pird vOv govoyevi] avro?, xol r0 Gytov avroU xvebpa, Oi vog và* 
- wewucpíivov cvorddsog tO OrtgnrxOov dgevolÓOg. tüy oU xQogóvrev 





5. cupmáct cod. Rhedig. 2. Stóv cod. Rhedig. 
0 Verba 4j dol)ugévg supra non ez- — 3. Corrigendum videtur Ktpporrxóte. 
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irinitas, quae dignitatis suae appellationi cuique consentanee semper 
exist. Nam per ipsam, et non extra, quae facia sunt, cum non 
essent , producta sunt. Ideo neque solus per sese pater caussa 
est conditarum rerum, sed pater et filius et spiritus sanctus pro- 
creavit omnia. Quod si alienus esset filius, atque a principio suo 
nondum existens originem habuisset, cum ceteris omnibus ab eo 
profectus aequalis esset omnibus; unde et deus non generando, sed 
procreando principium haberetur, fierique non posset amplius ut unus 
genitus ac filius, cetera vero creaturae dicerentur, sed vel omnia 
genili nomine continerentur, vel filius ipse perinde ac cetera crea- 
lura diceretur, neque quicquam in eo esset eximium; cum bac ex 
parte, quod ex nihilo productus foret, unus ille cum ceteris adae- 
quaretar omnibus; adeo ut non modo angeli cum conditore ac erea- 
tore suo unico dei filio, sed et homines et pecudes adaequentur, ac 
cetera quae ab illius nalura ac dignitate infinito intervallo distant. 
Igitur filius existens cum existente patre aeternus est, ab eoque sine 
lempore, non e nihilo, sed ex ipso re vera genitus, estque spiritus 
eius sanctus ab illius natura non alienus, neque velut adiumenti gra- 
ta, ut Áétius existimat, a deo comparatus. 

Aelii Caput XXIV. — Si ingenitum privatio quaedam est, est 
aulem privatio affeclionis amissio, amiseio porro penitus e tedio 
tollitur, aut in alterum commutatur, quonam pacto affectione illa 
transeunte aut pereunte, hoc est ingenili appellatione, dei substantia 
cogaominabitur ? 

Confut. XXIV. Si nunc primum a te et a tuis, Ati, tempo- 
ribus certa de deo epinio tuis ex syllogismis est ad eiusdem gloriam 
bonoremque deprompta, quemadmodum antea professus es, ego vero, 
qui adversus té, deo opitulante, disputo, eadem quae tu dicis usur 
pare polero, cum entiquorum nemo tam in vetere quam in &evo 
lestamento, sivé ex apostolis, sive ex prophelis ita senserit, tuo 
le iudieio vel ipse deo praestantierem esse, et ab errore omni 
remotum. Etenim abs te primum, et ex hoc tempore deus, ut 
asserere videris, tuum illud dialecticae subtilitatis artificium, velut 
quandam fidei suae dccessionem adiecit, ut puta totam illam dispu- 
lationem de ingenili privatione, deque genito ac de affectionis amis- 
sione perfecta, sive commutatione, ac de appellatione dej, quae 
substantiae ipsius tribuitur. Etenim non idcirco, quod deus omnium 
post unieum fiium ae spiritüm sanctum procreator sit, ex condita- 
rum rerum conslilutione, aut eorum quae absunt a deo privatio, aut 


4. Foriasse xa3locn;. 6. xtiovry codd. mss. el. edit. princ. 
5. dAoytorucrs cod. Rhedig. xtiothv edi. Petav. 


19 * 


peg. 912. - 
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8e, 1j 10 Onoloygrixov vÀv Ovrav aóvQ xoogellgnrar, Vva v0 urd- 
z&ita xrt00iv vo Gusivoy Ot9 ? oogpíog, sal dxgaupyig Uia. soU ex 
ixnslyov noOg taUra GrtQmrixoU v8 xol &usvafAsrov 9 imivooiro. A 
0r; dorlv dtl eürO Ov OÀov dba, xal OÀov dzctollmmrov €mx0 stdvraw 
vày Ux aUTOU xextiOuévoy, xard r0 uérgov vOv smoOg vxv OQoLoloyimy 
énexttwopéyov, Ooboloyovpevov xag. dyylAotg py xara. qv ayyllav 
— vij» xagd và &nooróÀo mooxorzéoy vàv avÓQozov xavayyt- 
Aou£ygv, 9xol xard vqv vàv àvOQomov ylocduv vqv exoftfnxzvi 
và pírQo, xol xara Trjv àv Ér vxoftfnxoro» duvapuw. Kol ov 
novvogc lv Exdavo xvlouai avolóyog vroftusev vj Gobokoyla, 7) uere- 
Biglssoi: 62A Éox, uiv v avevi] duevafAmroc, !9GrtQudxouévug aom 
xrlotcos zQOQ TO Gmtigov imextelvtoOo, dv QoEokoyla , Uxtofasvoves; 
&sl zdyra voUv vijc àvoveazo oUsíag, o9 dia vy Acyonévmv vsxo sar- 
vov ibsivat aUTj T| rgomwv, sj uezaflolqv, 7| wQoxomyv meQizotovat- 
»nc. 'H ydo avrü Otótgg &udyoy ddr, wal &ovyxQitog, xal àt- 
Qo£acpév. 


Aerlou xepdl. xe&. — El ròô dyéfvvgrov Ógloi. óvíoraw prj stQogov- 
gay 0c, zàg &yfvygvoy slvai Myogav, yevvnzóv 0à ur] elvai; 


Mato. "Ayfvvgróv dor, piv ojv, ioofGg 0b oX)apoU, os 
$dz0 Tov zQoprrov, oUx dO dzocrOlov, oUx dzo svayysluro). 
Oc)pa ydo 9000b ?v Qv roUro z:Ql Os00 ys.  lloogiw ydg r$ 
sUc:(ej AoyióuQ *dm «UroU voU xcrd vqv qvow vouov. ZU Ói, 


Mus, roũro (uiv wcivorousjoag Aéyeiy og Ooxpa moocticgéoerw orev- 


và voul(ug. Xvvípugag ÓÀ xol ovvfuibac vÀ cvcifti tíüg quote 
vou xal vj Tijg zoreoc OtGuO, TÀ ixi moogOrwn BtirweoSroc is 
Beoũ xeyagiSuévo , v0 vO ayevvito. yevvsov invoroos 5 liovptver 
và copas, Üva 0 zaQd Gol zQogxvvoUutvog dvópoiog loog sUpsÓti 
và xo: 0À dvouolog xngovrroufvo. Ei piv oUv ngogxvvrjGsiag vüY 
savéQa spiAij Ovouagía, tigovelo vrv tuv reosiveyxac Kad et sov 


1. xpoqpépst codd. mss. et ed. princ. 

8. értvogito cod. Rhedig. Petavius cor- 
rigit ériwooupévov. — Cornarius vertit quo 
id quod postea creatum est offerre deo 
id quod melius est et sincerum, per il- 
lam privationem et immutabilitatem ex- 
cogitavit, unde eum palet effinzisse xpoc 
eépsty xol dxp. xr. 

9. xol ug scripsi pro xatà, quod 
vulgo extat, particula xol ex sequente 
xata, quo absorpta erat, repetita. — Peta- 


vius deesse putavit mupd 8b cy dps 





tov ante xaxà TüY ty dy9p. Cormarus - 
vertit glorificetur item secundum homi - 
uum linguam mensura inferiorem cet. 

10. Scripsi ottpuoxogévne pro ct 


0Oxopévw, quod exiat in edilis et in cod. 


Ien., praeeunte Cornario qui vertit quum ! 


privetur omnis creatura eo ut se in glo- 


rificatione ad infinitum extendat: &: 
postulat sententia. tepuaxopévr) (cf. supre | 


pag. 963. adnot. 9.) habet cod. Rhedig. 
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eorum quae insunt affirmatio fuit adiuncta; quasi quod postea condi- 

tum est praestantius deo quicquam conciliet, et purum quicpiam ac 
sincerum ex earum rerum quibuscum confertur privatione et immu- 

tabili statu excogilatum fuerit. Sed nimirum id ex eo manavit quod 
existens ipse lotus gloria est, ac totus eiusmodi ut ab creatis rebus 
omnibus comprehendi nequeat, quae pro modulo suo ad eius prae- 
dicationem intendunt. Qui quidem ut ab angelis propria ipsorum 
lingua, quam apostolus Aominum linguis anteponit, celebratur ac 1.Cor.18, 1. 
laudibus effertur, ita et humana lingua colitur, quae inferioris digni- 
latis est, ac denique etiam ab infimis quibusque rebus pro viribus 
cuiusque praedicatur. Neque vero in singulis creaturis proportione 
quadam illius gloria praedicatioque minuitur, aut mutationem patitur, 

sed immutabilis est in sese, idque creatis est rebus omnibus dene- 
gatum, ut ad illius infinitatem praedicando possint extendi, cum 
suprema illa substantia mentem omnem intelligentiamque superet. 

Quae ob ea, quae ob omnibus ei tribuuntur, et inesse dicuntur, nul- 

lam propterea conversionem, mutationem aut incrementum experi- 

tur. Est enim divinitas ipsa longe omnibus praestantior, et incom- 
parabilis gloriaeque plenissima. 

Aelii Caput XXV. Si ingenitum privationem, quae deo non 
inest, significat, cur ingenitum esse, genitum vero non esse di- 
cimus ? 

Copnfut. XXV.  Ingenitum, etsi deo re vera conveniat, Dus- 
quam tamen expressum est, nec a propheta ullo, vel apostolo, vel . 
evangelisia commemoratum. Neque vero mirum esse deberel, si 
de deo affirmatum illud esset. Siquidem pius de deo sensus olim 
istud ipsum e naturali quadam lege bauserat. "Tu vero, Áéti, voca- 
bulum istud studio novitatis inculeans, velut miri&icum quiddam et 
inusitatum proposuisse te pulas. Quin eliam religiosissimam naturae 
legem , nec non et fidei, quam ad meliores homines reddendos di- 
vina bonitas indulsit, permiscere ac confundere conatus es, dum in- 
genito genitum maiestate dignitaleque par commentus es, ut ille 
ipse, quem dissimilem adoras, inaequalis ei videatur, quem dissi- 
militer praedicas. lam vero, si appellatione sola patrem adoras, 
nop nisi per simulationem et illusionem honorem hunc illi defers. 
ltem si filium, quem patri dissimilem agnoscis, adorandum censeas, 


Txotoxcgpuévr codicis vel., nescio cuius, — 4. dr' avtoo codd. mss. Ux auroũõ 
fortasse Parisini, scripturam adnotavit editi libri. 


Peavius. 5. éEtcospevoy scripsi praeeunte. Cor- 
1. Supra xà 3tà. nario (qui vertit ut ex ingenito genitam 
2. Vulgo legitur dxà to. intelligamus adaequatum dignitate.) et 


3. ousiy cod. Rhedig. Petavio. Libri vulgo é&covpsvoq. 


pag. 913. 
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viov xoogxvviGsac dvdporoy sxavol imiywaaxov, Goyyuctw sigyaea iv 
7j mQogwvvxos,, evouoiov &vouolov occ vuvsag. — El 8b ia vqv vov 
ztQOlTVty ví dmniorlag GQvqjost zmoocxvveiy vio, LeyyOsjon vxo xav- 
vOv OUx ixwyvoUg rov Og&Aouíveg vx xmdvrov sQogxvvovusvov xai 
Üsov. loogxvv:jdovos y&Q avrQ zuvrtg üyytior 9500: xal vQogtxv- 
vgósv e«)0:o Magia ivóobog avacravr iv dagxi xol mawztg of ewrov 
paSqszaí. — Ov ydg 9Üye ytvvqroU óvopaclav, oUrs xri0v00:. ix. svazooc 
veyevunuſvov Ioacr, xol soogxvvoUdw ovra dE Ovrog, xal vo. i5 evros 
&yiov zveUua. — Olüao, ydg cvrov dAÀozQiov rij oUGÍa dmO vQv ytyo- 
vorov. OO yag dari ysvvmzOg 5 xri0r0g, olÀa yevvgrog ix sravQo;. 
4d mgl zidvra xouGy, xol zzoliovg yoovovg &valoGag, diri, xoi 
Aóyovg Eívovg sagttgtvíyxag, mQogwvvrücng avid. ti yag savzag 
orñvos iyoztiov voU fyuarog avsoU, xal szàca ylogda ifonoloyrstra: 
0:5, Kvgiog "mcoUg Xoiwroc, 0 ovx dAlosQiog OtoU Gw, dGÀÀa tic 
óofav toU marQ0g, xard ro ytyonupévov xol memiGrevuévov. 


"Acvlov «spo. xg. — El spiiov Ovoua dadviw inl 0109 t0 &y5vyqroy, 
y 9» «ur moogogd viv UnxocrcG:w ToU OtoU imalgti xara szewvrev 
lytyvyrOv, TiuuoríQga aga dosiv s dvOgoiov xQoqogü *z00 szavro- 
xQüroQog UmoGra0tOG, dOvyxolro vmigoyg solAonicaca Otov *rvóv 
speyroxoeroga. 

'"Avarg. Ore quÀov Ovoua inl Oto0 dor v0 &yívvgtov, ovx 
roig *viGtoig xxm viv ovGíav imixowovo)y. Aio ovrt sa xrlGpata 
vuijç, Ovonaclag icri oquavrixd.  Méícov dà &ytvvstov xoi xziroU 
Giov óvOoparog imifntovutvov, Oxto icriv víog, xal oV xsigtOg , si 
&v z0 ibaloezoy azxodoríov;  Kolsi uiv toig xexvuGuévoig tö Ésctuos- 
vovoUv Üdputev, ovÓ ozovígov vOv Asyouéfvov qus; óvopaclag ovope- 
Copívov, og éml voU dysvvrrov xol xrí[ovrog xol xioroy ytyovorev 
*oge ov siiüe ivütyoutvng óvopacíag, oUrogc ini roU ytvvqroU xai 
víoU, urn qug ivótyoufvng Ovouacíag, TO udrqv GuxoqevroUptvor 
Gvyjudw ÓqÀoGcti maQa và Zerío Gulloyifóutvov, ia vO ur) Gvveli- 
GoU00c, và vío) Ovóuari, vijg xriorijß iv aÀgOsia oUGlag, xal oO qe- 
Age Ovopaclag. 'Exntnógmto ov ilv iniüfjevas xal avzog 0 víoc vy 
ztgl 5 víoU óvouac(ay. Oux ovrog 0b dvvzxdQxrov, oUrs xov qulqr 
óvogacíay Atyouéyov voU víoU uovoysvoUg xal voU cylov xvsvpueroc, 
7j 00 matQOg Guvimic: Óóbg, xel oU S Gvyxíyuras jj dw xTwGga- 


6. Éyecv y. 0voj., oUte xvigro0 , éx —— 3. tàv abest supra. 

matpóc yty. toaot suspicabatur ,Petavius. — 4. Delendum est hoc «ic, repetitum fer- 
1. Supra tov Yewrntoy. lasse ex syllaba xcv vocabuli prozimi. 
2. Supra tne vov. Quod flagitat et senlentia , el. membri 
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summam adoratione illa tua perturbationem inducis, cum dissimilem 
eodem cum eo cuius est dissimilis honore afficis. Quod si, quae 
tui dogmatis perfidia est, filium adorare te neges, statim te omnes 
redarguent, ut qui nequaquam illum agnoscas quem adorare omnes 
et aequalem confiteri debent. — fdorabunt enim eum omnes angeli dei. Wehr. 1,6. 
* ; Tom Matth. 28, 
Eundem Maria, cum in carne splendidissime resurrexissel, ac 
postremo discipuli omnes adorarunt. Huic enim facti ereative ap- 
pellationem minime convenire, ulpote a patre genilo, non ignorant. 
taque existentem ab existente natum, nec non et spiritum sanctum 
adorant. Norunt enim illum ab conditarum rerum natura discrepare. 
Quippe non factus est, aut creatus, sed a patre genitus. Quam- 
obrem cum plurimum aestuaveris, ac mullum temporis consumpseris, 
Abli, ac peregrinas et inauditas voces invexeris, illum tamen vel 
invitus adorabis. Oportet enim omnes coram illius tribunali sisti : 3.Cor. 5, 18. 
ac tum omnis lingua confitebitur, quoniam dominus lesus Christus non Phil.2, 11. 
alienus est a deo, sed in gloria dei patris, quemadmodum tam scri- 
ptura quam catholica fides habet. 

Aelii Caput XXVI. Si ingenitum nuda in deo est appellatio, 
adeo ut supra creatarum rerum omnium conditionem sola pronuntialio 
divinam substantiam extollat, consequens est hominum pronuntia- 
lionem omnipotentis dei substantia praestantiorem videri, quae qui- 
dem ipsam incomparabilis excellentia dignitatis exornet. 

Confut. XXVI. Neque nudum in deo nomen est ingenitum, 
neque cum creatis rebus naturae communionem habet. Quare neque 
creaturae nudam appellationem significant. lam vero cum inter in- 
genitum ac creatum medium aliquod vocabulum quaeratur, hoc est 
filius, minimeque creatus, cuinam eximium illud potissimum tribuen- 
dum est? Ac si quidem creaturis commune cum filio illud adscri- 
bamus, cum neutrum vocabulum sola ac nuda appellatione constet, 
et quemadmodum ingenilus, el creator, et crealurae non voces me- 
rae sunt, ita genitus, el filius aliquid praeter nomen babeat, nimi- 
rum quod per summam calumniam ratiocinando colligit A&tius, mi- 
rißcam perturbationem et confusionem pariet; quandoquidem cum 
filii nomine creaturae, quae re vera, non appellatione tenus, eius- 
modi esse dicuntur, adaequari minime possunt. Nam et filius ipse, 
cum filios dicitur, non meram id ac solam appellationem prae se 
ferre putandum est. Quocirca cum unicus dei filius, ul et spiritus 
sanctus, neque reapse non existat, neque nuda appellatione dicatur, 
cum patris gloria coniunctus est, neque cum crealarum rerum ap- 


quod in sequentibus respondil comparatio 5. tou vioU cod. Rhedig. 
kj Voie év6tyonué£vne óvopaotac. 6. avveyxéyuxat cod. Rhedig. 
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zov dvopacíg. Ourt ydg émdgatog Otizar sj Otóvrc dg usj oda, oUtt 
Viovc deriv dvótoufvm, wv rs magd vwav vÀv dy &yvolo Ovrov p 
aoiro, oUre did Tfjg vuv moogogag 1] 9türgtog ovala ovvlóraror. 
Oũrt ydQ savyudevat vj rv. avOQoimov 3j aÀkoy sQogood og 0:0 iv 
cei O0Eav meQumoiovuévn, 5] xollonifovsu Otov mavroxodzogu, Otov 
soocxvvqtoy: tov ? imicrava, xal S9xvíorgv xal Ónpiovoyov Dto. 
Otite yap Écvri|v UnsofvóoEov sjysivas, xol xocpsrQiev voU lölou avrüc 
ÓqpiovoyoU: ixi d» favrqv noogkvvmugv syrooso, o) uiv soogxv- 
vota rOv noocgxvvovptvoy. Kol uavmv xord focvrov Àoyov xivti o 
cog Aoyog, "Exit. 


Kegdà. " Aevlovy x. El zcavil yevyuvg alza ovyxtzAqoorat, ! aval- 
vog ÓÀ xj eayfvvqrog queig, * ovx alclay Ógloi v0. dyéyvgrov, 9 dila 
vxócrad!v Onualvti. 


Avero. Kal mavi ysvvytó alvía GvyxexAnomrat, xal oOz Oyuo- 
Aoyoüptv roũto, Gg dx0 do) utpaOnxóreg.  IlooogG ydg t9] xioricę vi 
cnOtlag voUro, xal mooopoAoyti, xci Qidacst: Ovi Otoc iariv 0 dyval- 
rioę donçę Girlag, xol dutymg, xol &vvmevOvvogc maomc ioorqro;. 
Aid voto ydg xal cvtol oU zQogxvvolusv stüv tO rof gxog tmv 
avroU toU OtoU otalay, did và uóvg noinuv và avvxtuOvvo vo cífa; 
víutw , zatol và dytvviro, xal vió và i£ avroU, xal aylo mvtopat, 
YQ dm cUToU xol did ToU uovoytvoUg, ixtiór ovóly iv vij s91a01 xr 
Gr0v, xal vzo airíav luminrov dovlv. OX ydg ib ojx Ovsov v1 Écur 
lv vjjvgidOt, og xal va dÀÀa vd UmO alr[av mtzroxOóra, xal alriay 
xtxÀgoopíva. Aio &veitle ovG0€ vig rotrcornę airíeg s souig povyy 
favrv azmÀavdg iólónEe mQogxvvtisOo:, imtÓr uovm «Urg dvolnó; 
icri. Tè 03 zxdvra vno alt(av ntQiménvozxs: vd piv ydo los: ysyovore 
xcl xexviGuÉvo , verno 0b &xviorog, víoy Éyoy iE avroU yrytvvnuivov, 
dÀX o) xrioroy, xal Gyiov sxveüpa db avroU ixmoQtvogtvov, xai ov 
0rügpiovoynufvoy. | Tovrov 03 ovrog )yovrov oUte zdOog xtxAgparat 
aitíov 0 noogxvvovusvog vlog, xal v0 Gyioy nveüpe, xdv xar£oa tyot 
TOv ytvvijrooe, oUrt vd Aorxa xrlouera Gvev mdOovg ti xÀgodores 
* alvíag, &no mergog xal víoU xol dylov sveUpovog xexriufya. — Ze- 
og 03 &vev maOovg si 0 uovoytvzc xAngoGeog eitíag, xoi r0 adyrv 
aUr0U0 mvtÜpo, cc xal o morg]o, Ori víog dori yfvvqua, xal ov xrious 
xol ovx dzO roU ytytvvijsOo,. 9 altay xí90vg xigooOjetror 0 víos, 


7. érvovátoy coniecit. Petavius. 3. Supra d)X vmóoract. 

&. *t(cty codd. mss. et. ed. princ. 4. alciac correxerunt Cornarius ei Pt- 
xtrotijv edil. Petav. tavius. In libris est alcla. 

1. Supra atttoz , mendose. 5. altlav correxerunt Cornarius (is enim 


2. Negaliva particula oux omissa est wertit et non ex eo quod genitus cst, 
supra. 
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pellatione confusus. Nam divinilas neque efferri sese postulat, quasi 
non sit, neque sublimitatem requirit, licel ab ignaris quibusdam 
praedicando non attollatur, neque ullius hominis pronuntiatione di- 
vinitatis substantia constat. Non enim hominum ceterorumve pro- 
latio gloriari poterit deo se, velut indigenti, gloriam decusque tri- 
buisse, aut eidem omnipotenti adorandoque deo ornamenti aliquid 
attulisse; quem quidem deum et creatorem conditoremque suum 
agnoscit. Non enim, opinor, tam exquisito se splendore praeditam 
existimat, ut eliam conditorem suum exornare possit. Alioqui se- 
melipsam adorandam esse crederet, non eum quem adorat venera- 
retur. (Quare frustra adversus omnes tua, o A8, contendit oratio. 

Aetii Caput XXVII. Si cum eo omni quod genitum est im- 
plicata et coniuncta caussae nolio est, ingenita vero natura caussa 
caret, cum ingenitum dicimus, non caussam aliquam, sed substan- 
liam exprimimus. 

Confut. XXVII. Quod cum omni genito implicatam esse 
caussae notionem asseris, verissimum quidem est, sed non istud, 
quasi a te didicerimus, profitemur. Hoc enim vera ipsa fides iam- 
dudum praesenserat et professa fuerat ae docuerat, deum caussae 
esse omnis experlem, nec ulla re permixtum, nec ad ullius rei 
aequalitatem posse demitti. Nam propterea nihil adorandum putamus 
quod divina ipsa natura sit inferius. Quippe cum ei soli qui nulli 
subiectus est sit ille cultus adhibendus, patri videlicet ingenito et 
filio, qui ab ipso genitus est, et spiritui sancto, qui ab eodem per 
onigenitum productus est. Quandoquidem nibil in trinitate creatum, 
nihil caussae ulli est obnoxium. Non enim aliquid in illa est e ni- 
bilo productum, velut cetera quae caussam aliquam sortita caussae- 
que subiecta sunt. Quocirca cum eiusmodi caussam nullam trinitas 
habeat, semetipsam solam sine ullo errore adorandam docuit; quo- 
niam sola caussae omnis est expers, reliqua vero omnia a certa 
caussa proficiscuntur. Haec enim facta procreataque sunt, pater 
increatus , filium habens a se genitum, non creatum, et sanctum 
spiritum a se procedentem, non factum. — Quae cum ita sese habeant, 
neque affectio ulla in adorandum filium vel spiritum sanctum redun- 
del a caussa, etiamsi genitorem filius habeat patrem, neque crea- 
lae ceterae res aífeclionis expertes sunt, quae ex caussae sortilione 
oritur, eum sint a patre, filio et spiritu sancto procreatae. At uni- 
geuitus nihi] ex istiusmodi caussae allributione patitur, neque spiri- 
lus sanctus, quemadmodum neque pater ipse; propterea quod filius 
genita soboles est, non creatura. Quare nullam ex eo quod geni- 


caussam passionis sortietur filios) e£ Petavius. — Libri vulgo alv(a. 


peg. 915. 
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ovd) 10 mveüua, intiÓs) ix stavQ0c ixzogeUsvai, — Ovre ydQ ærijo, 
intiós lyfvvgae xol dE 5 ÉovzoU Hijyays, và 0. GiAa ? avra uesd viov 
xel sxveUua Üxrigsv, vxO zxéO0g air(ag tvolaweze:. — Kal vol ya sd» 
&liov zdviov d» và x:lj&w 1j ysvvdv mdOc Gvvtyouéva. — "A4volziog 
yo9v 0 margo, xol O0 víog, xal rO Gywv mveüua: alvía ÓÉ doviww y 
TQidg vy axavrov, Ovyxs([ovaa xel avvünuiovoyotSa, uui» iv avri 
xriorovu 17) ÓtÓguiovoynuévoy jio dxovoa. 


"eslov xspa. xq. — Ei này vo yeyovog y £végov ylyovsy, v) à 
dyévvqzog 9noGracig oUre Ug. Cevrijg, obse vq Erígag yéyovtv, dvdyxg 
ovc[ov Ógiobv v0 dyívvgrov. 

"varo. Kol sotro ndliw AEsiog Sjxes qoo piv, ag xotvov si 


xal xo0Gparov vpmyoUutvog, Tva qavi Oialewruc igsugtruc sive, 


peg. 916. 


cvlloyiirlag, ix xégiaGoU ) uovov avro zoUto OvAOv Oxtg ovóà apgi- 
Balisvor, oũrs ware rijß dÀuOtlag t0 ddl *favró iv vj xaO90lixp iv 
xànoíy óuoloyovptvov ivvmdggti. lláv ydg vO yeyovog v  trfgov 
ylvevei.— 'H b dyfvvqvog Unóovacig otts og £avrüg, oU:s op trége; 
y£yovev:. 8l xol àvdyxm ovaloy Ónlo)v vo ayfvvgroy. — Kol vÍ voUzov 
&vayxatóvtQov; "Orso ydg dti smaQ avroig roig vt "dvopolowg xai 
"Aotiavoig vÓ rijß oveíeg Ovopa molpflolog ? iEsaevo Atriog, ca- 
qGg évayxa[óusvog UxO trjg dànOtlag cpoÀoymdev.  Ovaíag tolvvy 
ovonc vijc aytvvgolag, iE astro 0b, xal oüx db oUx Üvrav ayoavrac 
xal dzxoOdg ytvvncdcgg r0v povoysvi, dyoóvag xal cveQyeog, xoi 
i$ evvic diayayovong r0 Gyioy zvsUpa, xal ovx iE ovx OvrQv, Ges 
iv vij dyla xa&olixg ixxÀnolg 0p8odcEog Opoovdiog sj ora xmovrtt- 
v&i, undevòę vOv xexviopévov Óvvaufvov và Ovouars ovrQ xalsicÓo!, 
Óid tà *ug0b xard gei slval v Opoiov xà povoytvti, xol sg ayio 
zvtUueti, ucre xavd zo Gífag. Ta ulv yag doriv i5 ovx Ovtmw nxexti- 
Guíva, «al ov zpogxuvgsd, ij 0à voidg del Éaviv, 0 matzo, xcrro té- 
Aetog, xal o víog, vlog víAstog ix zuxQOg ytvvgOtig, xal r0 svtüpa 
v0 &yi0v , xveUpa rletoy ix marQog wQotÀO0v xol roU víoU Aaufiavov. 
Kel mdvra qjuiv qertuvd TG tüg Otlag yoagg xel va vüg aylag mi- 
Grtmg , xal ovOlv Gxoliov 1| jvavvíov 7j OrQayyolic0sc. 


Aecrlov xepaà. «0... El vij voU ytvvijpavog ovolg ! avytugalvrzai 


6. avtoU cod. Rhedig. | ou uóvov. Voculam oU delendam esse vi- 

7. rdvra, quod abest ab editis, restitui derunt iam Cornarius atque Petavius. 
ez codd. mss. Ezxpressum est in Cornarii 72. Libri vulgo habent àv avtá, 
versione Latina. correzi. Dativus kavtq iunge cum oyo- 

1. Vulgo scriplum legilur auAAoytotlag — Aooojsevov. Cornarius ita vertit quo dia- 
£x v&puo000 (reptooU codd. mss. uterque), lecticae ex superfluo ratiocinantis in veu- 
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lus eat affectionem caussae sortitur filius, neo spirilus sanctus, cum 
a patre procedat. — Etenim paler ex eo quod genuil, aut emisit e se 
ipso, celera vero post filium ac spiritum sanctum creavit, alfectioni 
ulli eaussae subiectus est; quamquam alia omnia iu creando gene- 
randove patiantur aliquid. — Quapropter pater, filius et spiritus san- 
clus caussam habent nullam. Omnium vero caussa est ipsa trinitas, 
quae omnia isla simul creat ac molitur, nihilque in sese creatum aut 
fabricatum agnoscit. 

Aetii Caput XXVIII. | Si quicquid productum est ab altero 
productum esl, ingenita vero hypostasis nec a se ipsa, nec ab alia 
producta est, ingeniti vocabulo substantia ipsa significetur oportet. 

Confot. XXVIII. Rursum nobis istud Áétius, tanquam no- 
vum aliquid et inauditum obiicit, ut dialecticae islius subtilitatis au- 
clor esse videatur. Quare supervacanee illud unum inculcat, quod 
in controversiam minime revocatur, neque veritali repugnat, et per- 
petuo ecclesiae catholicae professione tenetur. Quicquid ergo fa- 
ctum est, ab altero factum sit oportet, at ingenita hypostasis neque 
a se ipsa, neque ab alia; quamvis ingeniti nomine substantiam 
significari necesse si. Quid enim magis illo necessarium esse po- 
test? Nam hoc substantiae vocabulum, quod Anomoei et Ariani 
in ore semper habent, callide ac veteratorie usurpavit A&Gus, et 
ab ipsa coactus veritate confessus est, Itaque cum ingenili ratio ipsa 
substantia sit, eademque e se ipsa, non e nibilo, sine ulla inqui- 
nalione ac passione unigenitum geuuerit, nullo neque tempore nec 
inilio, spiritum vero sanclum emiserit e seipsa, non e nihilo pro- 
duxerit, manifestum est in sancta ac catholica ecclesia consubstan- 
talem Ltrinitalem rite praedicari. Quo quidem nomine creata nulla 
res comprehendi potest, eo quod neque natura, neque cultu ac ve- 
neralione polest aliquid unigenito aut spiritui sanclo esse simile. 
Cetera enim e nihilo creata, uec adoratione prosequenda sunt, tri- 
nilas yero sempiterna; paler perfectus, pater est, filius perfectus, 
filius a patre genitus, spiritus sanctus perfectus, spiritus a patre pro- 
cedens, et a filio accipiens. lia scriptura omnis sacra etl catholica 
fides clarissima nobis est, neque quicquam inest obliquum, aut con- 
trarium, aut denique tortuosum. 

Aelii Caput XXIX. Si ingeniti substantia, tanquam caussa, 


tor esse videatur: hoc ipsum decla- apud ipsos Anomoeos et Arianos dolose 
rans de quo neque ambigitur, et quod accipitur ipsum essentiae nomen, Aetius 
in catholica ecclesia in confesso exi- clare coactus a veritate confessus est. 
atit. 4. px, xarà cod. Rhedig. 

3. Foriasss étOaQe, o0 'Aíttog ceit. 1. Supra avygalyetat. 
Cornarius converti, Quod. enim. semper 


Ioann. 


15, 26. 


pag. 911. 
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cc alzía x &yfvvgroc vnooracic, xara ndone alvlag so dxagallaxvor 
lyovca, ?avroovola dorlv dovyxogivog, ovx FioOtv 9 ovveugalvovea 
T0 dmoogitov, aóró 0) vxagyovsa doUyxorrog xal ámoógsrog, imn 
xa) dyívvgtoc. 


"fveto.  Ilolhéxig xara zÀv aUrOv Atriog qégrros, Ggmeo xal 
avrog nolldxig Épuv, eig xéuavov uovov quóg píoov, xal ov0iv xe- 
QiógOveQoy. Aiòo xol à» và magóvr dvdyxmv Üoyoutv TQ xauaro 
moocOrivat, xal cd avra roig aUroig Otvstpoloytiv, émtiógmtQ xai 
avro ovrog ÉÜofev. Ei yaQ xal vj yevvrjparog ovaíg 4 cvveggolverat 
9$ dylvvgrog yevvijoaca, ov0lv Oiolcer oU diiiparog t ytvvav 0 
yevvitoo so yeyevvnu£voy. 'EE avro ydQ lyÉvvnatv oveyo0oc, xveopa 
ix xvevparoc, xal ot Gua ix couatog. Aio dovyxolvoc ovvtugal- 
veru, GvuzQizov O ytvvqroQ 1o yrytvvmuévo, xal 0 yeytvvonévog 
vQ ytytvvuxozi. Ourt yag soogOsxnc Otizar vo Oriov, Tva stotà. sza- 
vao xÀinOtn, mort 0b oU- ovre O víog eugtOjorre, ix voU GvoeDty 
evvüfcnov, nozb us dv, Gor, Ób Qv. Aiò avvoovola torly o Otocç 
sar]o, xol 0 víOg, xal Gytov sveUua, xal ovy Évegoovola.  Ovrt ydo 
lon üvvddelgog, oUre lorw. iniyevyqvog, diÀd dvexOugysyroc dvuscol- 
soyrog voU llevo OvOparog óuoovolo Ovri tQ ví, xal 9 GvuxgQémor 
OvrOg v zurQl xol víà v0 iE avroU, Óv «ütoU, xal vd» ajroU, 9 
&yiov avroU zveUua. Aio r0 àmooguróv iGrv dy mavQl xal vig xel 
a&ylo mxveUuaz; ngog &rxavra 00a law vnofisfyxova Ovra, xal dE ewe 
rijß roicooę xzusO vro.  'H 03 xgidg wo0c Éavrrv otx dnoogrrog- Kon 
ydo GxriGvog, xal dyfvvgrog, xal dOUyxQitog. Aiö o0 Üvvozat ovólv 
iEisoUoOo: zxovol* o9 GvumQogxvvtiras euro Ti vOv iE ovx Ovrav yt- 
yovórov, xol oUyl yeyevvnuévov.  Ofbós»l ydo vüv ytyovóraw slm: 
moth, KaO0v ix üsbiov uov.  OvóÀ ? uv 0 povoyevgc ztol vwoc sTos- 
xtv 0:1, O Éogaxoc ipi fogaxs rov maríQu, xal, 'Eyo iv vG xavgl, 
xal ó movgo dv duoi, xol, OvOtlg olds vov mavíga, ti ur) 0 vidc, xoi 
zóv víóv &i uj 0 arro, ucl o idv &xoxaliqg. "noxalónvts 8d 0i 
zveUparog &ylov, roU ywvojuxovroc, xal di8GOxovrog, wal dmayyL- 
Aovrog iv xócuo td víoU, dgevvavrog tt xal sd fdOm voU Otov. did 
robro yóQ quei, 'O ur iucy vOv víov xoOng vd vOv xarÉoe, : 
oy] roõũ 909 uévei dm abzóv. — Kal oOx cluev, 'O uy) vipdv ayyllovc 


2. Supra avrovola. nitum per dignitatem gigueudi. 

9. Ita corrigendum erat ex superioribus. — 6. Scripsi Guyroéroy Ovco cui emen- 
Vulgo ovvugalvovca. dationi favere videbam scripturam codd. 

4. ewuQpalvcxatc cod. Rhedig. Parisin. et Rhedig. cuurptmóvtuQ ov- 


5. và) emendavit Pelavius. Vulgo le- xoc. Reliqui libri habent auuxpérovtox. 
gilur to0. Cornarius convertit nihil ta- — Cornaríus vertit sed inenarrabiliter con- 
men distinguet a se genitor ipsum ge- decenter patris nomini coessentialis est 
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ingenita hypostasis declaratur, quae prae omni caussarum genere 
immutabilitate sit praedita, eadem per sese substantia incompara- 
bilis est, non velut extrinsecus adscitam qualitatem illam prae se 
ferens, nibil ut ad ipsam possit accedere, sed id ex sese babens, 
uti nihil cum ipsa conferri, aut ad eam accedere possit. Unde et 
per semet est ingenita. 

Confut. XXIX. ldem saxum perpetuo voluit A&ius, ut a me 
saepius est dictum, neque quicquam aliud nisi laborem nobis affert 
ac taedium. Quamobrem etiam hoc loco novum quendam laborem 
adiicere cogimur, eademque repelere, quandoquidem ita illi videtur. 
Igitur licet ingeniti substantia ingenila, unde producta est, natura 
significetur, nibil tamen idcirco dignitatis intererit, quod genitor 
genitum prodaxisse dicatur. Quippe e se ipso secundum substantiam 
spiritum e spirilu genuit, non corpus e corpore. Unde sine ulla 
comparatione genitor in genili notione, et genitus in generante con- 
gruepter intelligitur. Neque enim accessione ulla divinum numen 
opus habet, ut pater alias vocetur, alias minime vocetur, neque 
filius ex sempiterna coniunctione quandoque esse, quandoque non 
esse reperielur. (Quare eadem per se substantia deus est, pater et 
filius et spiritus sanctus, non diversa. Non enim velut frater qui- 
dam est patris filius, aut posteriore loco genitus, sed inexplicabili 
quadam ratione fit ut et patris appellatio cum filio consubstantiali 
congruat, et cum paire et filio qui ex ipso et per ipsum et ex ipsius 
propriis oritur spiritus sanctus conveniat. [nde fit ut pater, filius 
et spirilos sanctus inaccessus dicatur, hoc est nihil eorum quae in- 
ferioris gradus sunt, et ab ipsa trinitate creata, ad eam possit per- 
tingere. Trinitas porro ipsa sibi ipsi nequaquam est inaccessa. Est 
enim iucreala, non facta, et.incomparabilis. Ergo nihil adaequari 
cum paire potest, neque cum ipso quicquam earum rerum communi- 
ter adoratur quae ex nibilo factae, minime vero genitae sunt. Nulli 
quippe crealarum rerum dixit unquam, Sede a dextris meis. Sed 
nec unicus dei filius de quoquam istud usurpavit aliquando: Qui vi- (or 
det me, videt et patrem; el: Ego in patre, et pater in me est; item : Ioana. 4,8. 
Nemo novit patrem nisi filius, et filium nisi pater, et cui revelaverit. Wi 
Per spiritum vero sanclum revelat, qui quae ad filium pertinent i 
cognoscit, edocet, et in mundum praedicat, imo vero dei alta ac 
profunda scrutatur. — Propterea quoque dixit, Qui non honorat filium, 1.Cor. 3,18. 
sicut honorat patrem, ira dei manet in ipso. Non dixit, Qui non 
honorat angelos, sicut honorat patrem; nec ita concepit: Qui non 


filius, et condecenter patri et filio ex — 7. pr)y codd. mes. ply editi. 
ipso sanctus ipsius spiritus. 
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dg vip vov maga. O00 sdhw tintv, 'O wj xal cov víov rinév, 
élid, Tíóv cc róv maríQge. ficevtog 0rw, Ovx &geOrjaevas cà) elc xo 
zveUga Blecpnuo)vr, ovre às, oUrs iv và péllovri alim, Tva 565- 
pdvy Tijc vQiiÓog r0 dzzQOcitov xal dOvyxgirov iv matol, xol vig, xal 
&yío xvevpati. 

Actrlou xepaà. Y. — El $ntgdysi za09c quatog O0 zxevroxoarue, 
dic vó d yfvvgvov vntQaytt, önto lorlv al'tiov voig ytvvgzoig Oteuoviyjs. 
Ei àà py] loriv ovolag Óglovixóv 10. &ylvvqtov, moOsy dv 5j viv ytv- 
vgrdv quoic Sisi zo Óreco(eoÓni; 


Avero.  Iloízsi AMytww xal opoloysiv, xal oUrog xavípew, 0n 
món quesmo Oxtolys O mevroxodreo, i6 otxto spiv Ó povoytvijc 
dvexÓiqyxroc moonkOsy O0 Ot0g Àóyog, xal v0 dyiov atre xveüpa. 
Kol óid voro &oqoldg o) xvísiv OtoloyoUntv, Tva uj uopavOdipt», 
vy» 0b ontoflalvovcav mücav quow tgukUm OoLoloyoUutv, víév cov 
mwatQol, xei ro Gyiov eUToU xvtUpa, Gir, &yfvvgrov so) ümwriuGtev. 
"Enti ydg oUre GWge qeGtoc O povoyevüc xal r0 Gyiov mvevaa, 
dÀÀa O*0g ix OroU, xol poc ix porog, Gv v0 spavrowQuroQ: wvol, 
xol a9róg Ó uovoytvzg stavroxodrOQ dxovucg, Oc xel Seque Krems s 
Ota yoaqrj. O9 yag é&lloiog lor, rage v0 voU metoog ábloua 0 uo- 
yoytvue, Gupxoémov 0à và voU margOg ditor: c Óiegorjógv mae- 
vvgri pot 9 üyiog dz0Gr0Àog iv mveUuevi cylo qrGag eol vd» vixiy 
'Iooes, Qu, qqolv 4j Aazgsía, xol ai QiaOsixos, «el ov of satégec, 
iE dv 0 XoigrOg r0 xord Gdgxa, O0 dv ini avrov Otóg tóloyytróc clc 
vovg «koveg, djjv. fid roUro ydQ xal zoogxvvqrOg 0 povoytwr)e, 
»el 8r0g 9 novoysvig, xal Otiov mvrÜua v0 Gyiov mvtÜpa, xal usetd 
vyjv aylav votéón o)x Édriv Éregog 0200. 'O 8b sotto mavroxodree, 
xal ó uovoytvig «Ur09 maig imdoUg Xoicrog GupmQímowv vd toU smu- 
vo0c &biopeti, xci xatno xalovutvog roU uéllovrog elóvoc, Cuousso£- 
noy !ó3 xol zà aylo avro9 xvcüuate üxrlovog , dtl sj vgrdg qevytoev- 
pévy xel ywosxouívn , d5 je vorddog voic sücy yeyovóc, v0 edziov Éve- 
oriv, ?rÜweo deriv ojoíeg áxgeipvo)g xal &ovyxolrov dolorio, 
zavuo iy vio, víog iv naroi, cuv aylo nveipani, ti vijc Órapovije 
TO dídiov iv favej dgoUogc, ib Qc rotciog roig yryovóet v9 duases[- 
GÓo; mQ0cEGTLV. 


"Merlov xntpaA. àd. — El ovólv rov dogaroy laUsó favroU cweg- 
patixdg zooUmaoyet, Oupévs. 0 dv quat, anoxtxÀnonuévn , 9 x&c ó 
eyívvgrog Ot0g dAevOsogog dmoxÁngonGtoc vxcgyov vóv ulv vov fev- 


8. ovualvo edit. Petav. 2. (rto volebat Petavius. 
1. 8b reposui ez codd. mss. Editi tt. 1. Supra vulgo avtóq avtov. 
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etiam filium honorat; sed filium dixit, periode ac patrem.  Simili- 
ler el, qui in spiritum blasphemiam dixerit, non remissum iri docet, 
aeque hie, negue in futuro saeculo: ut videlicet trinilalem in patre, 
filio et spiritu sancto esse doceat huiusmodi, ut ad illam nibil acce- 
dere compararive possit. 

Aelii Caput XXX. — Si omnipotens deus naturam omnem ex- 
cellit, eo ipso, quod ingenitus est, excellit. Quae proprietas 
caussa est genitis omnibus stabilitatem constantiamque tribuens. Sin 
autem ingenitum substantiam non exprimit, a quo tandem genilarum 
rerum matura seipsam ut conservet accipit? 

Confut. XXX. lllud omnino dicendum ac fatendum est, ita- 
que tenendum, omnipotentem deum naturam omnem excellere, a 
quo upigenitus deus ac verbum, eiusque spiritus sanctus ineffabili 
quadam ratione processil. Quam ob caussam caute ac circum- 
specte creaturae divinum honorem non adscribimus, ne stultissimi 
reddamur, sed trinitalem, quae nataram omnem superat, praedica- 
mus, filium cum patre, et ipsius sanctum spiritum; eo quod a nullo 
factus aut creatus sit. Etenim nequaquam diversae naturae unige- 
nitns est, aut sanctus spiritus, sed deus ex deo, lumen de lumine. 
Quinetiam cum omnipotenti patre unigenitas ipse nominatur omnipo- 
tens, ut diserte scriptura sacra declarat. Unigenitus enim nibil a 
patris maiestate discrepat, sed omnino congruit. Quod expressis 
verbis testatur apostolus; qui spiritu sancto afflatus de Israélitis ita 
loquitur: Quorum, inquil, cultus, et testamenía, et patres, ez qui- 
bus Christus secundum carnem, qui est super omnia deus benedictus in 
seeeula, Anmen. Ob id et adorandus unicus dei filius est, et idem 
deus et divinus spiritus est, sanclus spiritus, et post sacrosanctam 
trinitatem nullus alius deus est. Igitur omnipotens pater, et unicus 
ipsius filius paternae dignitali congruens, qui futuri saeculi pater 
appellatur, quique cum sancto spiritu nulla interveniente creatione 
convenit, trinitas est patefacta omnibus, el cognita, a qua creatae 
res omnes lanquam a caussa profectae sunt, itla quidem, «t appel- 
latio ipsa caussae sinceram el incomparabilem substantiam significet ; 
cuiusmodi est pater in filio, filius in patre, com spiritu sancto, ut 
permansio ipsa in sese aeternitatem includat; cuius trinitatis benefi- 
eio condita omnia servantur. 

Aetii Caput XXXI. Si nihil eorum quae visum effugiunt se- 
metipso vi quadam sativa prius est, atque definita quadam naturae 
sorte continetur, qui fieri potest ut ingenitus deus ab omni sorli- 
tione liber suam ipsius substantiam modo in genita sobole rhferioris 


2. Supra rà« dv à d. 


Matth. 
18, 31. 


Rom. 9, 4. 
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toU oUg(ay Üevrégav àv yevvijuau 9 0909, vüv 03 mgorégay iv dytivi- 
YO, xev Qv TOU mQo Tov xol *Ocvrígov robw; 

"Avyasp. "Eót, vov Atviov quiv xgocgualvtty, xol Gagtig tdg av- 
toU xtuocię mwQo[jGAÀtv, uduroa ravrQv 5 Tvmso Abe (xuappipor, 
xol wnó GAcog Fyovcav ovyyfvtav zàv Opowoudrov, ob0b Odrtpor 
vOv vx aUr09 OvouaGuévoy Oarígo GvvebicoUsÓn: Üvvautvov. — IIo. 
Àdv ydg «ogazov fixe qíoov "uiv vag 0vouacíag. Tori ydg xal do- 
gero [Oa zd zvevperixd, ouul óà Zegaglu xol Xsgovfiu, dÀld xdi 
&yycloi, mveUpara ve, xal Ga ipd: dv olg dÀmOdg mimooUrai t0 
urit — iy * fevroig oꝝtonaruxos v.  Ovre ydo copgara qais 
&y Tig Td dógara' xal yae ovre —— oUrt ytyvOvret, ixvíoOn- 
cay óà xaxd. Bovigua "ijs obone dd ororros ceps, xal ABloygtv Exa- 
Grov tGyw xixrGuívov OmsQ O Gv cvtQ Oivtiuev arri dv vj væto- 
Bog vüg avrov dpO0vov guiavOgonmlag, xci dmtxAnomóOr Pxaczor 
OrtQ xexÀgoovat, xal iv rovro uivti: xal dieuüegUg ddvw 0 OtOg na- 
onę aizíag, iv Éavro Kyov v0 àv, ov utligrxüg, ov) utvausinal- 
vog tov víov utrd goOvoug Éymv, $4 r0 &yiov mvtüpa avUroD, ad 
Gvungenxóvrog * vQ à Eye víov yeysvrnufvov víov Fjov, xal vo?- 
vov uovoyevij, del 9Éyov mavíoa iv favi Iyel, xol v0 Gyvov scvevpa 
ix margóg Óv xai ro9 vio) A«pfiavoy àtl 9 Éyow. 


Kol yaQ oUzs axi àóoblg, ovre inl moogOrxn OoEng 9j sstotovola 
vig Otórgrog si otogc. JMaüsvog ÓÀ ácl Ovrog rdv mtxriGuivas, 
nóvt fog Éfovrxv 1 tQuac àv fj6govi xegiovaíag. — Kol viv uiv voUro 
Éóoa, viv 0b iv mgogOfcn. ovoíag, oc ivüerc utrd v0 xexsiuávon vo 
xextiGuéva , dv nsgiGGoríQa moocOrxu Oolnc 9] wtQiovalag vüy Favrqr 
0QQga; Kol ix navrayó0tv ovó0lv dvowiwyti vàv foviouivev xata 
riᷓç canbelog vdg aviloyisrixsag dvOQcnivag vxovolac xagapéotw xal 
tlg uécov. qoem, Antofiivovene vüg T0U Os:0U ablag, mergog xal 
víoU xol aylov nvtUpatog, xcvreæ voUv &yy&v, xal éméxtwva, sxode 
Jt u&ÀÀov dyOgmnivuge puotec; imd: yag Aoyiouol dvOQoiov duoi, 
99agzal Óà af rovzov Óityoiet, sig cviloyiauoUg xol cvinrraeig Eev- 
vdg zctQiztlQovduu: ox Glo: dq ÉCavrOv gGviÀoyiGpov &vaxorvoptrot 


8. Supra vulgo opäv. 8. Repono Éyovta. vxacépa. 
4, Supra vulgo dcur 9. Libri vulgo Éyov, quod corres. 
9. Pelavio visum est kí Aé&tv. Ego Cornarius vertit Et liber est deus ab 
— vh̊vxe⸗ Dcos. omni caussa, in seipso totum habens; 
Séribendum avtois. non in futarum, neque per poeniten- 


7 Libri vulgo xà.  Petavius annotavit tiam filium post tempora habens, aot 
,F. T6 dt "Sed mutilus hic locus. — sanctum suum spiritum, sed condecen- 
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cuiusdam ac secundae conditionis modo in ingenito primariae esse vi- 
deat, ita ut prioris insit ac posterioris ordo? 

Confut. XXXI. I. Vellem equidem, quod et factum oportuit, 
ut Aétius mentem suam nobis aperuisset, et interrogationes suas 
aliquanto clarius proposuisset, potius quam ea diclione esset usus 
quae in reprehensionem incurrit, nec ullam iu his rebus, quibus 
ulur, similitudinem habet, cum neutrum eorum quae ab eo com- 
memorata sunt cum altero comparari el exaequari possit. Siquidem 
plurimorum quae visum effugiunt appellationes adducit in medium. 
Nam et visum fugiunt animalia illa spiritalia, hoc est Seraphim, 
Cherubim, angeli, spiritus denique; in quibus verum illud esse cer- 
nitur quod Áétius narrat, nibil ut in seipsis vi quadam sativa con- 
üneant. Neque enim corpora ea quae non aspectabilia sunt dixerit 
aliquis, cum neque gignant, neque gignantur, sed de sempiternae 
divinitatis voluntate plane condita sint, ac tantumdem unaquaeque 
crealarum rerum virtutis habet, quantum pro infinita sua benignitate 
et humanitate largitus est deus. Itaque quaelibet quod sibi attribu- 
tum est obtinuit, in eoque permanet; deus vero ab omni caussa 
absolutus est, continens in semet omnia. [dem sine ulla cuncta- 
lone mutationeve consilii, neque filium longo intervallo, neque 
spiritum sanctum suum habere coepit. Sed pro eo ac conveniens 
est filium habet ab aeterno, quem unicum genuit; filius vero pa- 
Irem habens in seipso perpetuo una et spiritum sanctum habet, Qwui 
a paire procedens a filio semper accipit. 

II. Etenim neque in obscuritate, nec in uberiori splendore 
ac gloria sempiternae divinitatis excellentia versatur. Cum autem 
crealarum rerum nulla adhuc esset, utrumnam tandem divinitas mi- 
nore se ipsam opulentia praeditam vidit aliquando? aut tum quidem 
eiusmodi esse vidit, nunc autem, facta ad substantiam accessione, 
quasi cuiuspiam rei indigens esse possel, posteaquam creata omnia 
produxit, ampliore quadam gloria opibusque sese praeditam animad- 
vertit? Nullus itaque tergiversandi locus iis relictus est qui adver- 
sus veritatem syllogismorum argutias hominum excogitatas ingeniis 
opponere nituntur, et in medium afferre. Siquidem divina maie- 
stas, palris, inquam, et fili, ac spiritus sancli angelorum mentes 
omnes longo intervallo superat nedum hominum, quorum timidaue co- 
gitationes, animi sensus intereant in nihilum redacti, ac sese varias 
in ratiocinationes et quaestiones induunt. (Quemadmodum in pleris- 


ter ei ut habeat semper filium genitum, bet autem et sanctum spiritum ex pa- 
habens filiu et hanc unigenitum, ha- tre existentem, et de filio — 
bentem semper patrem in seipso. Ha- semper ipsum habens. 

Corpus Haeresool. Il. 3. 20 


Ioann. 


Sap. 9, 14. 
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xora Gogictix9V vua vxovoitv , of uiv zegl roU xaxoU Orr zcoOtv 9p- 
Baro, Gor Óà Ori móOtv o Oiaflolog, ij Ó1a xí yéyovev, Exegos 0b sov 
uélAovra dpagravty. GvOQumov Ort Uia v 0. Otóc oUrac avtov Éxun, 
0 03 rotoUrov aUrOv igyacdusvog Óid vl OGrtQov avs» alita. "Iv 
OraV spvWyreg 7ztQixQoUOGvrtg rOUG ÉavrOv AoyiGuovg xarapaOnew La 
ToUg pOagroUg, dro0mgcos, rg !9 iv mergi xol víà xal aylo xv 
uat, rouréori vj uid TQuaÓ:, TO Gífag xal vmv yvdciv: maQ avr 
2 aizospusvor tijg aig8ivijc siavtog vr» yvociw, xal zogiodpsvor, fr 
pij vxtoBalvew zctigdivrar vo. lOtov. uíévoov, &XAd udOociw ovja[ur 
&nro vevvglopévgg évvolag, xal uy) cogíteaOoi dut dvamtopévgc yia6- 
65e xal AoyiouGv covvízov, cogoovítesO9a, Óà uallov did. vo9 cw 
TOU («rov tijß dylag xal Otlog yooagic vc AtyovGgg w5 vziogoovtiy 
xaQ 0 Oti goovtiv, dÀÀa qovsiv sig v0 Goggovtiv. | 
Aerlou xepaà. AB. — El Guapí£vti dv quasi ! dycyviyrov 0. 0600, 7 
iy yevioe xol éyevvqole &avtOv siüfvas dgnorcoo. — 
vov o iv dyevviieto xal ysvvgtG qv favioU ovolay magartivtsy , e 
ros favroU dyvoti vov ovcíev, stgieyOpsvog Uxo ? ysvíoeeg xal aye- 
vgslag. Ei àà xal vó yevvqróv uerelAgge utrovolag aytvvagov, div à 
gevrqtoU qvo. &zelevrqroc Qiopiva, *ày uiv Ór dvtlei. uoti ywo- 
oxes cöròov, &yvoOv Oqkov Ov. vxjv dy£vvgzov ustovolav. OO ydg olo» 
TE GUTOV zttgl 9avroU xal dysvvrov ovGíag yvcw Pyuv xal yyvi- 
tájg. Ei Óà eéxaragoóvmróv don x0 dyivvqrov did urraffolgg bunr 
ónorgva, diopa qsrog ier» ovoía dyutvdfAgrog, tig cytvvitov 
ovGÍag z&cmg aivíag xosirrovog S 0puoloyovuétvtg. 


"Aver. "Ev dyevvto qvon Oiepfvai üvapgiflólog ó Os05, 9 
vd zvra xtlóng éE oUx Ovrmv xol ÓmpiovgymgGac, O zer5]o ytrvwón | 
i£ ? fauroũ ópoosciov favrg viov, xal cvumgémovra gj «UroQ diu- 
Tyr, xel rO db avroU Gyiov zveUua OEeÀO Ov, mxQemoOvrog vmaQjor Tj - 
evrob OpoovdiórQri, xol oUre imriüTnsQ v Tguug Üxrisrv dE ovx 0 
TOv rd Üyra, Ógard tt xol doQero, zeod roUrO GvciQtitur v0 dvolo- 
yoUv và voU OtoU diioat: Órd coU zQodqerov rdv xextuGpéyoy 0v — 
uerog, 1j toU Ovrog dididrmg. "qeugsitot 03 dz vv xewriGpé£vav q— 
dvoOtv oneofalvovéo oücía, oUx oUS« roUroig Ouooveroc, ib ocn or 
tov Óà xalgaca roU tivo. Aiò Ó ytytvvuvog vlog, oUx db o - 


10. Aut delenda est vocabula iv, aut 3. yewwéaeog cod. Rhedig. 


ad tà artículum Joytap.ó repetendum de 4. Vulgo cl pkv Buccehov. — Cf. supe | 
superiorib us. Et Cornarius vertit in imperfecta sane 
1. dyevrito supra. legebatur. natura se ipsum cognoscit. ! 


2. Tcwiott cod. Rhedig. 9. Supra avro. 
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que usuvenire cernimus qui sophistica quadam ratione invenlis a se 
syllogismis diversarum rerum caussas inquirere et investigare stu- 
dent. Veluti mali quod principium fuerit; alii undenam, et cuius 
rei gratia diabolus extiterit, quidam de homine peccaluro quaerunt, 
cur hunc deus ea conditione procreaverit, aut qui talem fabricarat, 
cur incusarit postea. — UL cum varias in parles animos suos ac cogi- 
talioues inlenderint, ac corruplioni se obnoxios intellexerint, patri 
ac filio et spiritui sancto, boc est uni ac singulari trinitati, venera- 
lionem ac scientiam deferant, ab eoque verae fidei cognitionem po- 
stulent, atque impelrent; ut ne mensuram propriam excedant, sed 
ab occaecalae mentis impetu conquiescan!; neve accensa incitata- 
que lingua et imprudentibus cogitationibus argutari malint quam sa- 
pientissima illa acriplurae sententia castigari, Nom sapere plus quam Rom. 12, 3. 
oporlet saperé, sed sapere ad sobrietatem. 

Aelii Caput XX XII. Si in ingenita natura perseverat deus, 
detrahendum boc ei est, ut generari se atque ingenitum esse cogno- 
scat. Quod si id illi detur, ut per geniti ingenitique conditionem 
illius natura traducatur, substantiam ipse suam ignorat, cum ab 
ulraque, geuiti scilicet atque ingeniti, qualilate distrahatur. Si 
vero genitum conditionis ingeniti particeps est, et ingenili natura 
perpetuo manet, necesse est ut se imperfecla in natura constitulum 
aghoscal, et illam iugenili communionem ignoret. (Neque enim 
idem de se ipso et ingenitae substantiae el genitae nolitiam infor- 
mare polest. lam vero si ingeniti proprietas levis est ac minimi fa- 
cienda, quod in mutationem proclivis sit, immutabilis substantia 
naturae quaedam dignitas est, cum ingenita substantia omnium con- 
fessione caussis omnibus antecellat. 

Confot. XXXII. I. Nemini dubium est quin ingenita in natura 
deus perseveret, paler, qui de nihilo creavit ac fabricavit omnia, 
ülium vero consubstantialem e seipso, alque aeternitati suae con- 
gruentem genuit; nec non et spirilum sanctum e seipso proceden- 
tem, et eiusdem substantiae communioni peraeque convenientem 
produxit. Quod autem eadem illa trinitas quaecunque sunt e nihilo 
procreavit, tam aspeclabilia quam quae aspectum fugiunt, non id- 
circo id ipsum quod divinae maiestati consentaneum est, boc est 
existenlis aelernilas, recenti illa creatarum rerum appellationi sub- 
Labitur. Nam ab islarum condilione summa illa substantia ac prae- 
cellens eximitur, quibuscum minime consubstanUalis est, sed eas 
e nibilo aliquid ut essent excitavit. Quare filius a patre genitus, 


6. Supra dyoXornpevne. 7. aurou cod. Rhedig., et cod. len. a 
f. pr. 
20 * 
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Ovrov, dAÀd ix roU Óvrog, GvumQtmovrog Gua Otmoriroi, ovre xa- 
egaveivouévng vij; oUgíag, oUrs avovtllopévnc, &AÀd xveüpne dv 0 xe- 
vjo znveUpa dÀgOivOg vOv víOv iyfvvqatv, xal iE fauroũ Prvsyxe vo 
zvtUpa v0 Gyioy , xal ovy Savtüv &yvoti, ovre vv ÉevroU oU6lav cv- 
evsAlouévsy, 4| sAavvvouévqv olósv, 4j vousjv vquorapévsv (avra yao 
zavca zt&Ql Oe0v siüfvo, &Aoydsavov, dre xol dyvosiv «iro 0 Ociov 
Ong dos 9vO Gyiov mvtUpa), wol ovre 0 dyévvirog ov Gvuperéyer 6 
ytvvüpazt r0 OpooUOioV, oũre O yevvgrOg oU GuuseeQiéyes veo sverrol vo 
&fóiov (olós ydo 0 rijo rov víOv, xal ó vig olót vOv zaséQo) , cxr- 
Aevryrog dtl vüjg tQidÓog dxrOrov pevovGnc, xci drthevrrtog vsxag- 
qoUcmg, toU povoysvo)g yeycvvuuévov ix 100 del Ovroc, Ovrog Ovroc, 
xol dy iBíe vslslg quce. — 40 ywooxet $avsóv , nal ovx. &yvoti, ovrt 
ô vlog vqv &yfvvqrov xorodg oUcÍev, oUrs O0 eyívvgrog vov v0€ víov 
&E aóroU ovGlev, átiomicrov üvrog voU uovoytvobg 0:00 Àoyov g- 
cavrog, Oj8rlg olüs vóv zaríQa, ti us Ó víOg, mol vOv víOv, si uy 
0 zat. 

Aiò dgyoraOo và rovrov voU yevvdda Aerlou &mogavrixóv xé- 
Aevoua v0 gijoav, Ov ydo olov ve avtOv mtQi ? favroU, xal dytvvg- 
vov obolag jvàciv Ey. xol dysvvgolag. — IIooUAafft ydo 9 uovoyevnc 
zagayoaier Tyv Omxacrixgv avtoU rcUrQv Qovmv, qroag 6avzov sl 
OÉvot vov zerÉÍQu, xal GÀlov ovóíva, cuuztQuafmv Gua xai rov 
zveUparog «vroU toU dylov vO ivomagxrov. "ig xal iv GÀÀo gáoxa 
0r, 19 TO zvrüpo ToU zarg0g OibdEer Upüg. El 03 o9 marQogc leni 
TO zvtüua, ovx dyvoti xol ar0 rOv mzeríQa. 'Ev Ób và ciQnxíva:, 
Ovódc olüs rov maríga, ti ur ó víog, iva favrov xal rOv mazíga 
xel liz mveUua v0 Gyiov UmtoDefnxog cmudvg vov GlÀov vow pq 
diülmg Uxagbdvrov, ytvouévov óf. Ei 0b nootAofftv del eiüfvos vór 
zaréon, pávnv quiv AMÉtiog xtvolmtv vxtigövver, Gapdg sacw àv 
ójhog Ort cg &vOgorog loylferer, capxixdg &voxgivoptvog, xal wv- 
xixogę vᷣxcioxov Óid zov Éavzov xal r0» zatíga y.vooxovra xal zo Gywr 
e)ro0 xveüpe. "Efüjongtas otv mdong aivlag 0 -O:0g 00 uovov zxerwo, 
dÀÀd xal víóg, xol &ytov mveüpe, vüg Otóvqtog margog xal viov xal 
&ylov xvs)puerog Ouoloyovpévgo xosírrovog sdomg aitag. 


"Attlov sepa. ly. — El zo &yfvynsoy acne alzlag ibgonras, cq 
à zolld áyívvgra, amagdiloaxrov Kbovoi vqv quoi. O9 ydo dv uy 
&z:0xÀngo0et quUasog sivoc «oto xal iolov usztiÀgpvia 1 « uiv exon, 
qj 9à dylvezo. 


8. Verba vaüta yàp — Gto rweUpa  vióg, xal. Nihil desidero. —Cormarius 
in parenthesi posui. Petav. ante xó G- reddidit sicut etiam ignorare ipsum 
qt0w Ty. deesse suspicatur ratio, xal deum, hoc est spiritum sanctum. 
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non e nihilo, sed ex eo qui est convenienter productus intelligitur ; 
adeo ut neque collatata, neque contracta sit substantia. Verum 
qui spiritus est paler spiritum perinde filium genuit atque e seipso 
sanctum spiritum emisit. Neque vero aut semetipsum ignoral, aut 
contractam collatatamve suam novit substantiam, sive aliqua se- 
etione concisam. Haec enim omnia de deo cogilare nimis est ab- 
surdum, ut quid sit spiritus sanctus deus ipse nesciat. Ac neque 
ingenitus cum ingenito filio consubstantialis non est, neque genilus 
ipse communem cum patre aeternitatem non continet. Etenim pater 
flium, fius patrem cognoscit. "Trinitas porro ipsa sine ullo fine 
manet increata, occiditque nunquam. — Filius vero a patre revera 
ac semper existente in propria perfectaque natura genitus est. Ob 
id semetipsum novit; neque aut filius ingenitam patris substantiam, 
aut ingenitus filii, quem produxit, ignorare potest. Dignus est 
enim filius ipse cui sic loquenti fides adhibeatur: JVemo movit patrem 
misi filius, et filium nisi pater. 

Il. Quamobrem circumscribatur a temerario illo Aétio, tan- 
quam a iudice, pronuntiata senlenlia, non eundem de seipso posse 
genitae naturae simul et ingenitae informare scientiam. — Etenim il- 
lios decreto iam pridem unici dei filii auctoritas praescripsit, cum 
se patrem nosse, nec alium praeterea, definit. Quibus verbis 
etiam spiritum sanctum simul existentem complexus est; quemad- 
modum alio in loco dixit, Spiritus patris docebit vos. Quod si patris 
ille spiritus est, ne ipsum quidem patrem ignorat. Cum autem di- 
xit, Nemo novit patrem nisi filius, semelipsum pariter et patrem ac 
Spiritum sanctum ceterorum quae ab aeterno non sunt, sed procreata 
sunt, conditionem excessisse significat, Quamobrem cum ab ae- 
lerno patrem filius cognoverit, frustra nobis Aétius nugacibus suis 
verbis obrepere conatur; cum manifeslissimum sit ipsum hominis 
more cogitare, ac carnaliter inquirere, et animalem esse, propter 
eum qui tam se quam palrem cognoscit, una cum spiritu sancto. 
Quapropter deus ab omni caussa vindicandus est, non modo pater, 
sed et filius ac spiritus sanctus. Siquidem palris, filii ac spiritus 
sancli divinitas, quod nemo non confilelur, caussa est omni prae- 
stantior. ! 

Aetii Caput XXXIII. — Si ingenitum caussam nullam penitus ha- 
bet, sintque ingenita complura, immutabili caussa constabuut. Ne- 
que enim velut atiributa communis cuiusdam ac peculiaris naturae 
conditione parlicepsque facta allera molita est, allera producta. 


9. avtoU cod. Rlwdig. 1. Verba xj uÀy — évlstxo om. in cod. 
10. rà om. cod. Rhedig. ig. 
11. tà yrov xvtüpa cod. Rhedig. 


Matth. 
H, 21. 


loann. 
16, 13. 
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"vero.  lidong aitíag iEyomre Opoloyovufvmg v0 &yfvvgvor, 
orori Ey. dar, v0 dyfvvqvov xol zmoocgsvvmrov, ÓOiaigovufvov vo9 xoc 
xuvunoũ dzo sov noocxvvovyrov. — Ioocxvymnry 04 dori 5 voidg, po- 
vdg otGa, xol iv fv dvOpar. égiOnovuévm vgidg, zcevro xoi víoc 
xal &ytov nveUpa, oU cÀÀorQrov r0 favrüg iv favvgj xextnuévn, alla 
GvpnzQtmOvrOg zorro ytvvaugag víov, xol ov xrícag. ? To plv yep 
lor» dE avroU del voU ytvvmrogog, Ó10 v0 ylvvqua ix vo Ovrog Fon, 
xul v0 ib avroU JEri80v ayiov mveUpa, ovonc vijc voucdoc àv paa Évo- 
vQtt &xrí0rO , vOv ÓÀ mavrov iE ovrüc vüc vguadog iE otx Ovrow xt 
xriouſvov· 0Otv v ule vgudg elg dori 00g, satio x«l víóg x«l Gyr 
nvtUua, ovx dlÀórQiov r0 Éfavvüg jv favrj xexrnufun, curioroç, d- 
yévvqgrog, dómpiovgymroc, tQudg 900 mtmomuívm, dÀÀd motoUGa, ob 
xrlouaroę óvoua Pyovaa iy favvijj, diÀd xszifovca, uia 000a, xal ov 
zoÀAa(. Ta óà mavra iE avro mold ulv Ovra, &ÀX ov Gv» avtj 
dosOuovpsva. Aio ore dmoxexiügmra: fríQa quoti xowoTqvoc ti; 
oUclag rijg daovyxoglrov. Aid roUro ydg o) xriorij sig 090a. dv vj vot 
6:00 ovcíe proic, alia Ónpiovoyixr) vàv müvrov vüv ov Óvvautvov 
v[j dGvyxglro xol uig oj0íe marQOg xal víoU xol aylov mvsuuaro; 
Ouoovsiovqvs inixoiovijoat, oc *gapdg lau v vv yvddiv vijc dis- 
Oslag eliqgóri dzxoxalunrovoa, Oti aíry uOvg zQogxvvtitat, xal ov 


td mzdvra* Og xal «vr5Q uóvg tig üvoua Éfavvig panzifn, xal ov 


pag. 985. 


Td Ola. 


Acrlov xepdà. 10. — El xáca ovola icviv dylfvvqtog, ! oU00zo-- 
qa Óiolos. vijg GÀlme xara r0 &OÍGmorov. Tg ovv &» rig quaíg vxY 
piv utrafalieaOo:, tnv Ób uscaficAlew, ox imiQrmovrov rà 6: 
? vgiosavot éx ur vnoxtiuévgg ovalag; 


'"Averg. lág vig àv dvrixaradrdvrov vj éÀgOslo xavazlgeu- 
xg inicvvetag Favra Aoyldie EOoEÉ visi. &varQenrixdig Enianiiwrti, 
xel &mo Tic Lorixg 0000 ptragígtv xci AvuelvsGOn:, o ovrog 0 
"Aérog, vóv uiv gioi iv và. (qr) vosto ugóiv Myov savanlirur 
Ooxti vovg axtgalovc, ix mtQirroU rG Ux aUroU Àtyoptva Ayo, Ovo- 
ueri, og eloO:v ix rtQivroU moogígnv, xol dv và magóvri xoipé 
xeyonuévog. Ov yag nàda obola dyfvvgrog vag. ebzoig roig Guvttoic 
OpoAoysivor, inel máca àv 9 iOtoloytito. OU sacdv 0b Otoloyovpt- 


2. Reponendum foriasse O yuiwv. [n- et codd. mss. haud refragantibus , quo- 


terpretum. uterque vertit Hic. rum in utroque (et in edil. princ.) oagt?: 
3. ov libri scripti. oUrcc editi. legitur , non 75* , ut edidit. Petavius 
4. capo reposui sententia postulante, — 1. Vulgo oud' oxotépa exaratum est. 
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Confut. XXXIII. Quod ingenitum dicitur, in confesso est sui 
nullam habere caussam , quandoquidem unum idemque est ingenitum 
el adorandum, sic ut adoraudum ab adorantibus secernatur. Ado- 
randa porro trinitas est, quae eadem et unitas est, el uno nomine 
comprehensa trinitas appellatur, pater, filius et spiritus sanctus. 
(Quae quidem quod suum esL non tanquam alienum in seipsa conüi- 
net, sed congruenter patrem filius non creavit, sed genuit. Hic 
enim ab ipso semper genitore procedit. Unde filius ab existente 
ortus est; ut et spiritus sanctus, qui ab ipso processit; cum in una 
et increata singularitate trinitas ipsa consistat, celera vero omnia 
ab eadem illa trinitate e nihilo procreata sint. Ex quo fit ut singu- 
laris illa trinitas unus sit deus, pater et filius et spirilus sanctus. 
Quae non velut alienum quod suum est in semetipsa obtinet, in- 
creata, ingenita, non fabricata, trinitas, inquam, non facla, sed 
faciens, non creaturae nomen in sese complectens, sed procreans, 
una, non plures. A qua profecta sunt omnia, quae et multiplicia 
sunt, neque cum ea numeranlur. Quare neque communem quan- 
dam naturam cum incomparabili essentia parlicipare dicuntur. Ne- 
que creata quaepiam natura in divina illa comprehenditur. Sed haec 
omuium opifex est, quae cum incomparabili ac singulari patris, fi- 
lii, spiritusque sancli natura in eiusdem substantiae communionem 
venire nequeunt. Quemadmodum ei quidem, cui sit veritatis ob- 
lata cognitio, perspicue ipsa declarat. Nimirum solam ipsam ado- 
randam esse, non celerarum rerum quicpiam ; cam et ipsa sola suo 
in nomine baptizet, ceterorum aulem id nullum faciat. 

Aetii Caput XXXIV. Si substantia omnis ingenita est, nihil 
a se invicem hac ex parte different, quod neutra dominationi sub- 
iecla sit alterius. Quare quinam affirmari polest, mutari unam, 
alleram mutare, cum deo minime permittant, ut ex nulla subiecta 
substantia producatur? 

Confut. XXXIV. Quisquis veritatem oppugnavit aliquando, 
voculis quibusdam ad iniiciendam admiralionem collectis, ad ever- 
lenda sacra dogmata impressionem facere visus est, atque a vitae 
tramite deducere, ac perniciem adferre. Quod Aétius modo facit, 
qui cum boc in capite nihil omnino dicat, rudioribus tamen fucum 
facere, ac lerrere videtur, eadem ad fastidium usque repelens, ac 
vocabulum illud, quod identidem commemorare solet, hoc loco per- 
peram usurpans. [gitur non substantia omnis sapientum iudicio 
censetur ingenita; alioqui nulla non divina statueretur. Cum ergo 


2. uqotàv supra. Aoyolto, eod. len. et ed. princ. 3tolo- 
3. Sic edidit Petav. Cod. Rhedig. 3co- veio. 
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vov vOv ovi)», dÀÀe paüg maga *zxóGag, qᷓtic dor Otorgc ula iv 
xQiad1, xg Fri vxolcupOsjStvos ví ysvvdóg voUrQ r0 xovaxiqxnxor 
aUroU qogsiy ixl voUg víovg vic dÀmOtlag; Aioloti 0b xal OxoríQc 
vüe Omorígug, Ori ij uiv voidg xvífti , vd 0b mevra dx avvüg xíxr- 
evo. — Kal y u£v lox. &ófaxorog, rd 0b om avrvüg ytvopsva Ótanó- 
feros xal xj plv pevoflallezon, vj 6$ dragafazov Éyst vuv guciv,. ut- 
vafdilovsa del zd vx ojtüge utrofalloutva, xci db ovx Ovrow raj 
ot$6[ag xol vag UxocruGtg Upidrüy Óvvapívg. Tovro ydo lett Gvp- 
zQímo» Ot £x wj vxnoxsiufvov, xol db oUx Üvrmv Ux avr0U yeytv- 
vquévov xal vzocrcvro», xard rjv OwxOOuQswv utracxeva([siv og 
Bovieza:. 

Aeriou xego. M'..— El n&ca otola torly dylvvgrog, xàca lan 
&xagcdÀAAexroc. Tc ! 03 o0c(ag r0 amaQalAaxrov Pyovogc, 0 mowiv 
ss xol rò zdGjnv evroperuwguG évaOrrlov. Ilollóv db Ovrmw eytv- 
vQrov xal czagollaxrov, T*ovagiOggrog Óiolcovew alAgiov. Ov 
ydo &v £i &grOgra vd Ürsorora 9| xaD0lov, T xor vw, za0nc Óia- 
Grademg &mxoxlngoolv vwa ipgotyovong altiov éxovtsayuívgg &ytvvy- 
toV QuOtOc. 


"varo. Ov máca ovola dyfvvgrog: xAÍQ1ov ydQ xol v0 Ótevo- 
ei30ot, xal Ellqvixzig ayvoolag ovzog 0 Aoyióuóg, xol rò &nóqOtypua, 
xüy te dzOQavruxOQ, x&v tt joorqruxdg v0 dro cigurer. — diüjlov 
50b 0r. doorqnuxdg. "Elsqvov rolvvy xoidag soUto igoravo.  Ka- 
xsivot 0 avro GvyriOloDooay zo)ro Iyeiy ix cviloyiGudv zo igerz- 
ua, UAmv vwvà cUyyoovov 1à O9: inupnpltovreg. — AiioxícOo 0) dua 
extlvoig , el cuvriboĩro, Gyovong vig dinOtlag v eivon v0 ztovosv, lv 
pij ovclg sQraÓog rrÀtag, xol oU xad *cGvvalupr» dorOuovpívac. 
Ta à &a mavra ytvvqtd, xol xrioro, xol ovx dyfvvgra. Tiſc 66 
Osívqrog dxvíGrov ovdmg, smoro0c uiv ytvvdvsog, víoU 0b ytvvmvos, 
zvevparog 0» cylov ib avroU dmtGraÀufvov roũ mavrQOQ xol tdv oV 
vlov Aeufidvovrog, mev:ov Ób Ovrov xexriGuívov, vov Ób dmagal. 
ÀAdxrov 7jj Óvyvaper névovroc, 5 cuyngenovrog iv vj vQid0s saong Oto- 
vgrog ixl vov moríga 5dvagtsgouívgg, Oud vO sÜAoyov xal dsrcrov 
vic govddog xal r0 dvoigrrixOv tg soÀvOtlac r0 plv &wmagollaxtor 
péves vj Óvvausi, v0 à sUloyov cvusQsnóvrmg dvoloytirat víoU xoc 
znaríou, xol aylov sxvevparog.  Tolvvv zovtov oUrec Üqovrov i3 
væcoxnᷓg zero: vüe imjoviág ro) igorQuerog 7 ixívore. — Ov yag 


4. xcv mendum est ed. Petav. Colon, — 3. 8 Orc cod. Rhedig., el Ien. a sm. sec. 
t 4. cvvaoupr)v edil. Petav. 


repet. 
1. 8b om. ín ed. Peiav. Colon. repet. 5. cupmperóv-oc scripsi ex emendat. 


2. dpi3uxtdg codd. mss. uterque et Cornarii, qui convertit condeceunter.  Li- 
edit. princ. — — De seqq. cf. supra. bri vulgo. guy mpémovroc. 
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non omnibus divinitas tribuatur, sed uni prae ceteris, quae est una 
in trinitate divinitas, quid tandem egregio illi relinquetur, quo veri- 
tatis filiis terrorem admirationemque possit incutere? — Sed et al- 
tera ab altera discrepabit, eo quod trinitas creat, celera vero ab 
ipsa creantur omnia. llla nullius dominatui subiecla est, haec illius 
potestati sunt subdita. Ad haec ista mutationibus obnoxia sunt, 
ila suapte natura immutabilis est, et inferiora omnia commulat, 
quorum naluras et substantias e nihilo producere potest. Hoc enim 
deo congruit, ut ex nulla subsirata materia et ex nihilo producta- 
rum à $e rerum ac subsistentium ordinem dispositionemque pro sua 
voluntate mulet. 

Aetii Caput XXXV. — Si.substantia omnis ingenita est, per- 
inde et nulla variabilis est. Quod si variari substantia non potest, 
agere, et pati ad forluitum quendam casum referenda sunt. Quod 
si multa sunt ingenila et invariabilia, nullo certo a se invicem nu- 
mero discrepabunt. Neque enim comprehendi numero poterunt, 
quae vel absolute, vel aliqua ex parte differunt, cum differentia 
omnis determinatae caussae in ingenita natura velut attributam sor- 
tem significet. 

Confut. XXXV. Non omnis substantia ingenita dici potest, 
quod vel animo concipere stolidum est, atque ab gentilium ignoran- 
tia ea vel cogitalio vel sententia proficiscitur, sive affirmando, sive 
interrogando solum Aétius ista protulerit. Quamquam interrogando 
istud quidem usurpasse videlur. Quare de gentilibus ista sciscite- 
tur, atque ab illis boc, quod in interrogalione sua ex ratiocinatio- 
pibus collecta posuit, concedatur ultro, materiam esse quandam, 
quae tempore cum deo sit aequalis; sed et una cum illis eadem si 
sentiat convincatur Aëtius. Nam verilas quidem ipsa unam esse 
censet efficientem caussam; quod in una et eadem substantia perfe- 
cta trinitas sine ulla confusione numerelur. Reliqua vero omnia fa- 
cta ac procreata sunt, non ingenita, divinitas vero a nullo crea- 
tur, sed pater gignit, filius genitus est; spiritus sanclus a patre 
missus est, et a filio accipit; cetera vero creala sunt; atque ipse 
deus immutabilis viriute permanens congruenter in trinitale consi- 
sit. — Ceterum divinitas omnis ad patrem referlur, quod ita consen- 
taneum sil, idque et ad unitalem retinendam, et multiplicium deo- 
rum vanitatem refellendam perlineat. Sic enim immutabilis est na- 
turae divinae virtus, ut congruenler filii ad patrem spiritusque sancti 
consentanea ralio comparalioque servetur. (Quae cum ita sese ha- 
beant, captiosae illius interrogationis commentum penitus intercidit. 


6. dvogtpop£vre vitium est ed. Pelav. Colon. repet. 


pag. 985. 
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molla vd dxagaulAexra, dAÀd * ula sgiac iv uovdOt, xal ula Otornc 
ly vguddi.— To. 0. GÀÀa müvra &gíaraxev, otre aürouariouo hovre 
TO mddyetv, T] zvoitiv, oure Tij aylac voiaOog lv vd vt xoitiv Óvva- 
LÍvng macysw, vro Ong dzaOoUg oU0nc xcl moocxvvqtgc, qnpl óg 
rroog xci víoU xol dylov smvtUparog. 'Exmoiges ydo szavra 0 Ot0Q 
8i víoU, dÀÀ ovyl vov víov. Ov ydg Éav. cüv ndo. — ? Zvvvzxovoyti 
ydg 7 zerQb, xol GuuzQocxvveirai — OUre v0 Gyiov smvtUga. Ow 
ydo dQrOusirus dzmO xüvrov, oGrtQeoi Ó» rqv Ósvauiv rdv azawrov, 
x«l cuumQocxvvtiten. — TOv 0b zovrov vx0 tqv vo Evog sxtoovogalay 
ixitroypaévoy  Éxadza  qígrral ve xal mourrti, macys Ób xal 0ca 
fregoa. 4110 4 ula tgidg mQOg favrüv dmogdllaxrog, xa 0b GAle di 
aUrijc magnAAayufva. Ourt ydo Fori ovyyoova, otre Gvvafóia. Mov 
6à &füiog, wol dxviGroc, xal dyfvvqrog, vío) ulv ytytvvguívov ayoo- 
voc xal àvagyoc, del ÓÀ Ovrog, xol ungófmore Qioelsimovrog voU slvo:. 
"O9:v qopalucuévog 9xtpalijv, xal ovx Ggygv TOv moríga v0U víoU 
dülóctrv o Ot:iog Aóyog, Pid r0 OuoovGi0v, xol Giü[mg Ovrog tov 
mvtvuotoc T0U cylov, xol x mergoc drtorolu£tvov, ài 08 ovv xrot 
Ozdgyovrog, xal ur dx0 yoovov áofepívov. 


Aerlou xtpoÀ, Ag. — El zo dyfvvgroc xal ròo Ot0g x sagollsjiov 
tO avro Ómloi, !d dyívvqgrog cyévvqgrov lyfvvgosv. Ei 0à Fregóv i 
ÓyAoi và dyévvgrov, fregov 0à r0 Oc0g, ovx aromov *10 O:à Ocov 
yeytvvax£vos, Éxavígov tqv Ümoghw Aefóvrog iE aysvvwov ovolag. 
Ei ài 9*0 mQO ro) OroU unóiv eim, digneQ oUx *Forw, 0 Occ xal 
vO &ylvvmrov vevr0v Ónloi, oU mpocitufvov voU ysvvrjuarog 10 &ybv- 
vytov. Aiòô oUve P GvvexgovtioOn: và tà xal zesol avro dyéyrrar. 


"Ayazg. Iló9tv Bovitro: quc Atrioç sgocnoglaagQGa: Ev favroic 
vOv voty vv Ur aUroU zoott.woufvov zvtvOtoy vOv avrov Aoyindv; 
Kal ei ulv qdoxti ix Aoyvoudv xol oviloytoudw, xeGtiro: xol vjpdv 
ô mogiGuOg Tijg Umovolag aue eÜvQ.  OtOv yaQ ovórig GvAloylaotro 
z00Tt, OUrt lgei t0 mÀdcua vG nÀaGavu, TÍ pe ovrog ixoínsac; 
xard t0 ytyoappívov. Tt svorfoUg 08 oyuguoU xcl Óixalag acge- 
Atlag él viv voU &ylov zveUparog 01e sv aylov yoaqiv Oi0adxallav 
&vaxayzríov. 4£btog 0b drogaferov QiÓaoxovonc qpüg sstol rev vj] 


7. Editi vulgo mendose avvryrobpyte 1. Supra d'yévwvqxov &yéviq te. 
? 2. 8b particula , quae À. Ll. in sola Pe- 
B. xteaw (xttpa — cod. len.) codd.  tavii editione, ut supra in omnibus bris, 
mss. ulerque ei edit. Pelav. xepalatow. — ante. tà 2e. insería. legitur, abest ab 
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Etenim non molta sunt invariabilia, sed una duntaxat in singulari- 
tate trinitas, et una in trinilate divinitas, a qua reliqua omnia pro- 
cul distant. Neque vero ut patiantur, autagant, fortuito quodam 
casu consecuta sunt, neque sacrosancta trinitas dum agit pati quic- 
piam potest, cum tota patiendi expers, et adoranda sit, hoc est, 
pater et filius et spiritus sanctus. Quippe deus per filium universa 
condidit, filium vero non fecit, ut qui cum omnibus minime nume- 
retur. Siquidem in operis communionem cum patre venit, el cum 
eodem adoratur. Neque postremo spiritum sanelum creavit, qui 
ne ipse quidem inter omnia numeratur. Huius enim proprium est 
universorum corroborare virtutem; unde et communiter adoratur. 
Porro cum omnia sub unius providentiam administrationemque sub- 
jecta sint, feruntur aguntque singula, et quae a deo sunt aliena pa- 
liuntur. Quocirca una a se ipsa trinitas invariabilis est, reliqua, 
quae ab ipsa producuntur, omnia variantur; quae nec lempore, 
nec aeternitate cum illa simul existunt. Sola itaque sempiterna, 
inereata et ingenita est. — Ác filius quidem sine ullo tempore initiove 
genitus idem ab aelerno est, nec unquam esse desinit, Quamobrem 
caute admodum caput, non initium filii patrem esse sermo divinus 10r. 11,2. 
edocuit, idque propler eaudem utriusque substantiam. — Spiritus 
vero sanctus sempiternus est, el a patre missus, cum quo semper 
existit, nec ab aliquo tempore esse coepit. 

Aelii Caput XXXVI. Si ingenitus, et deus pro uno eo- . 
demque sumantur, ingenitus ingenitum genuit. Sin diversum quid- 
dam ingenili ac dei vocabula declarant, nequaquam absurdum est 
deum a deo genilum esse, cum uterque ab ingenita substantia ori- 
ginem traxerit. Quod si ante deum nihil omnino fuit, ut revera 
nihil extitit, deus et ingenitum idem plane significant, cum genita 
soboles ingenitum non admittat. Unde cum deo ac patre suo simul 
appellari sese non patitur. 

Confut. XXXVI. 1. Unde tandem nos Aétius iubet earum quas 
proponit interrogationum ac raliocinationum sensum ac sententiam 
assequi? Si ex argumentis et svllogismis censet istud esse quae- 
rendum, quicquid cogitando quaesitum indagatumque fuerit, in ni- 
hilum una cum ipso redigitur. Deum enim nullus unquam argumen- 
lando comprehendet, neque opificium opifiei suo dicet, Quid me ifa nom, s, 2o. 
fecisti? ut scriptum est. Quamobrem pia mente et innocenti secu- 
ritale ad sancli spirilus, quae per sacris literas patefacta nobis est, 
doctrinam revocandus est animus.  Übi cum solida immutabilique 


utroque codd. mss. et edit. princ. perioribus. 
3. t xpò abest h.l. a libris tam seri- 4. Supra tort, tà Seóe. 
ptis quom editis.  Supplevi locum de su- — 5. Supra xà guvexquyticSat. 
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x1ídts laroevadvsoy cc iuogoavOÓnsav, xdg oUx dv svgsOsin 5l xs- 
Guari Osov Aapfavtv, xol roUrov nQogxvvtiv st xol ytoalQtt»; tik 
nortog vost zagexBallovcgc 10 soogxvymgtOv dO z0U xzu0TOU, xal 
TO xrioroy drxO voU wQogxuvmroU. Kol yaQ ti Olmg rovro ov0lv tol 
05, 7wQO0g ToUQ vj xricti vO Oíflag víuovrog ovólv mooxgirov ÉGrai iv 
Xooricviouc, Ioros Óà roucvrn xlorię eiüololesosía uàAlov sj Oto- 
Gífea.  IloogxvvoUo: ydQ xxtivoi fiov, xoi gGelwvmv, xal Óvve- 
M&g, oUgavov re xol yijv, xal cà GÀÀa xrlopava. — Kol ov t0 Óidgo- 
Qo» vrÀv» xriudvov zoiito, r0 Oc)pua: oUÓb ÓOroíces v0 dbaiorroy 
6 favzQ v0 rijß óuoviplag Ó.d v0 Opovuuov, xav ve UrztQrtveAavsiotas 
TO uiv &xO toU ívígov.  Elg ydo toriv O0 vd ápgOrtQa monjcag, xal 
émoximooGgeg Éxd0zQ, o)x Óvouarog magolieaygv, &ÀX o)0Íag. 'Ev 
cos ydQ voig xexriGuÉvosg v0 ÓoUÀO9 dGri voU xríGuarog rO Ovoypa, 
GÀ oU r0 JAeUOtgov. — Kol ti dv Eyl uéges x0. doUÀov mxogxvuvtitai, 
ovóiv Óioíce, xoüc x0 &ÀÀo uígog vj rvoocxvvadig, xav rs vrofE gue. 
"Icov yag dor, và dvoravo ceyyevtiafov và xvíiopavi, dE ox Ovrav 
mega ToU Ovroc xexÀgocpuívov. 'EvrsoOsv r0 dyfvvgtov Gvusmoént 
9c, xal v0 O:0g v &ysvvqwm. Aio vo yévvgua oix Egyov qaply, 
oU zolgua, Gia yévvgua oboroÓGc dno xerQ0g &gyouvrog ytytrvg- 
uévov, Opoovciov v skazQl xal GvuxQOgxvvmtOv, sal v0 Gyiov sveüpa 
&E aíro0, wal oóx dAÀOtQiov, Ó:0 xol GvumQogxvvgtov. Tréoo 0i 
vÀv stxziGpévov vo Ot0c Ovoua oU Ovvtxgovtiro:, Oi v0 ueryllagOe 
rijç dyevvnalac, Or: d£ oUx Ovrov xexiqjoorai r0 tlvai. 'H Ob vgia; 
Eye x0 del slvai, xal oUy Értgóv và OtOg xol Fregoy zo. &y£vvgsov. 


Zvwvopoloytig 0b, "isis, vov viov ix ztetQOc yeytvvijaOn: sioo- 
vtlg , xal oUx GAnOtlo. Täv ydg v0 yevvgzov o0 sricrov, xal r0 xtv 
oròoy o9 ysvygtov. El Ób v0 ytvvgrOv xrioröov, xav GÀÀov TQOsxOY 
dorly xriorOv: og olov lavi sivtiv, '[vOQuso, yevvaow &vOQoisxove, 
&Àl o) xzífovciw: ovror 0à avoOtv ix Oso) ela; xexviopívot. — i0. ov- 
roig vd ulv ysvvoueva yeyévvqvai, szagd Ot0U 0b va sravra xÉxvudsat. 
Oto àà Ovrog dxrlorov, yevvijaevrog 03 éavsQ vídv, »olov xvícav- 
voc, oU Évtgov ytvvg stegd vr» aüzoU ovcíav. Ilàc oov Éeras vo i 
a$roU yívvgpa xriGtOv, roU margog dxríGrov vsmagyovroc; EX i 
xrioroy zog aUrO t0 yévvgua, obxíri yívvupa xoleizo, — Kol x0llg 
dori zQ0g vüv roiavrqv vá àronlag vnxovoroy dvsioyla.  "Angrsedc oi 


6. Rescribendum omnino esi &avtà cc. Ita supra pag. 936. dizit ou Sulaac Eav- 
röv mupd tóv vlàv. 
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sententia, qui creaturam colunt, eos fatuos redditos esse doceamur, Rom. 1, 21. 
Donne in istud ipsum incurrere videlur Áétius ac creaturae divinita- 
tem tribuere, eamque adoratione ac veneratione prosequi? cum sin- 
cera fides adorandum a creato, creatum ab adorando seiungat. 
Nam si nihil inter baec intersit omnino Christiana religio nihil su- 
pra creaturae veneralores eximium aut excellens habitura est, at- 
que eiusmodi fides idololatria potius quam dei cultus esse censebi- 
tar. Nam et illi solem, lunam, virtutes, coelum et terram, ac 
ceteras erealuras adorant. Neque vero creatarum rerum admirabi- 
lis excellentia diversitatem affert ullam, neque quod eximiae quae- 
dam sint, ullam in honoris aequalitate varietatem inducent, cum 
eodem nomine contineantur, tametsi unam alteri multis partibus an- 
tecellat. Unus enim est qui utraque molitus est, el unicuique non 
nominis, sed substantiae discrimen attribuit. Siquidem creatis 
omnibus rebus non liberum, sed servile creaturae nomen convenit. 
Ác si in uno genere quod servilis conditionis est adoretur, nihil 
obstabit quo minus eL alteri generi, tametsi inferius sit, adoralio tri- 
buatur. Aequale quippe est quod cum superioris ordinis creatura 
cognationem habet, utpote de nihilo ab eo qui est naturam sorti- 
tum. Hinc et ingenitum deo et deus ingenito congruit. Quare ge- 
niam sobolem non opus aliquod dicimus, aut effectum quicpiam, 
sed sobolem, naturaliter a patre sine labe progenitam, eiusdem cum 
patre substantiae, ac simul adorandam, spiritum vero sanctum ab 
illo procedentem , nec alienum, ob idque simul adorandum.  Cete- 
rum dei nomen creatarum rerum nulli conceditur, eo quod ab in- 
geniti proprietate discrepel, quoniam e nihilo ut esset obtinuit. At 
lrinitas sempiterna est, nec aliud quiddam deus est, aliud inge- 
nitum. 

Hl. Tu vero filium, Aéti, irridendo scilicet, non bona fide 
à patre genitum affirmas. Quicquid enim genitum esl, creatum 
non est, et quicquid crealum est, non est genitum. — Quod si id 
quod genitum creatum eliam est, ereatum alio modo dicitar. Nam 
exempli gratia homines gignunt homines, non creant, sed olim a 
deo creati sunt. — Quare quae gignuntur, ab illis gignuntur, a deo 
vero universa creata sunt. Sed cum deus increatus sit, ac sibi fi- 
lium generet, non procreet, non eum gignit ab substantia sua di- 
versum. — Quocirca fierine potest ut quod ab ipso gignitur creatum 
$il, cum increatus sit pater? Nam si creatus est qui apud ipsum 
est genilus, non est quod amplius genitus dicatur. Multa sunt 
quae adversus tam absurdam opinionem disputari possunt, Sed in- 
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xal Gcg rò elyal more Gvtv ? víoU, Ücrtgov 0à xaltiGOa: xovíoa usrá 
víov. Kol &zgtnig «à víg 0 slvat mgo0. a)roU yoovov: Pera, yag 0 
Xoovog utífov rijg avro) psyoleorgrog. 9 Zvpmormóvrag Óà xargl 
TO a) Éysww dy savióvgsi và» diiopnorov r0 dvíxhumroy xal &lüiov. 
Kol dri m0 0:00 ojólv 4v, O5jlov voro. TO Otóg volvvv, dg lg 


"Aínog, xal r0 dyfvvgrov zavróy dori ÓgAoUv. — Kal xg favtoU xa- 
. sanzÀónev xavnyogs; udAÀov 90i imtQ Gvvicrare:; Ei yaQ GUv 0:8 


v0 Ot0g, o xal Port, xal vo áyfvvgrov nooglszo: vov ytvvqvov viov 
Ie yao GvumtQictilguuévog vo 9t0c. — Xvvexqovtizas Óà zd. ssazoi, 
dzxO roU Ot0g, xal Gxvw0rOg, xol GUv mergi viuo)pevog O:0c ÀAoyoc, 
x&v Tt TQ trio toUto pr magígraroi, vOv suvrov xriperoy vid 
zQogxvvovvrov, xol zung ylocong ibogoloyovuívgg 0v; IqooUg Xov 
Grüg tig Ódbav 9:0) margOg, Q sj Ó0Ea zavgl dv vio, cUv aylo svi 
Latt, eig rovg miàvag rv alovov. uv. 


TQY AETIOY *EN TOI TEAEI TO EPPQZOAI. 
"Eoonuévovg xci igocuífvac Upac 0 àv aUtoyévvgtog 00g, 0 xai 
uóvog ! did rovro dÀgOivog sog oogayogtvOsig vro voU dsoctoliv- 
rog Inooũ XoicroU, vmocrdvrog vs dÀgOdg moO aimvov xal Ovrós 
3 yevvqesjc vnocvaceoc, Üwrrnosoet dixo rrjg &oeflelag, iv Xouso Ie- 
Go) to ?Gorjo: ruOv, Ór ov xüca üoba rà * 0:Q xol nargl, xal vov 
5 xal] tig rovg alGvag vOv alovov. "usw. 


"varo. Koi iml v vni 0 Aíwiog yougov tà LavroU O1ac8, 
olg Épr *áOlgreig ve xol dOigrolo:g, ovx &msMzmtro Tfjg ToravTN; 
vv Aoymv uoyO8molag, &AÀd xal iv và igoc0O8ct dnuiünbtv acroU ric 
0,dacxolag z0 dilóvQiov. Odoxti ydo, 'Eggouévovg Ouac 0 div av- 
voyfvvgrog 9s0g* oU cvvióQy Or, iy Evi Aoyg Fiucs xo mv rijg avrov 
OxoOzo0góg s0U [srxuarog. Owsag ydg iv roig G»voraro xtpaAalo 
zmtQl &ytvvrov 8:00, ? OU noooiüt xal Órt oUre éavróv ixolsi, b 
raU0a avroyífvvqgrov szuiv zagtgayti.  lláca 0b 90wvowr iv Aq 
favrgc ylveros, Ono pagati. Elit quoi, 'O xol novog Ot vovto 


7. vloU bis legilur in edit. Petav. Co- accusat potius quam confirmat? — Pre 
lon. repet. firsp in cod. Rhedig. legitur «Üxc&p. 

8. Rescribendum fortasse Zu xo£rov * dy t véÀt codd. mss. Ien.,  Rhe- 
tG 8b naro, dui Xupmpénoy Ova 8b dig., Parisinus (teste Peiavio). "Érrai- 

vuattol. 9a cet edd. Cornarius vertit Aetii coa- 

"o Hoc 8t delendum esse iam Petavio  clusio ad finem. 
visum est, qui uncínis inclusit. Eliam 1. &uX voUro verba aberant supra. 
Cornarius convertit seipsum complicando — 2. aam320« vtvwvmtrio supra. 
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primis indignum deo est, ut sine filio extiterit aliquando, tum po-, 
stea post filii exortum pater appellari coeperit. Similiter et indi- 
gnum filio est, uti tempus ipsius originem anlecesseril, consequens 
enim est tempus maiestate illius esse maius. Et vero patri con- 
gruens esl ul in eiusdem communione dignitals participem cum sem- 
per habuerit qui desinere nunquam potest estque sempiternus. Quod 
vero deo nihil prius exlilerit manifestissimum est.  Alenim, ail 
Aélius, deus el ingenitum idem omnino siguificant. Verum quam 
aperie semetipsum implicans accusat potius quam dogma suum con- 
ürmet. Nam si cum deo deus est, ut est revera, etiam ingenitum 
genitum filium admittit, qui dei vocabulum una complectitur, cum 
patre vero simul appellatur et coniungitur, exortus a deo, el in- 
creatus, et honoratus cum patre deus, idemque verbum, etsi aliter 
Aétio videatur, cum crealae res omnes filium adorent, et omnis 
lingua confiteatur , quoniam lesus Christus in gloria est dei patris, cui 
gloria patri in filio, cum spiritu sancto, in saecula saeculorum, 
Amen. 


* 


AETII SALUTATIO IN FINE POSITA. 

Post haec salutationem subtexit his verbis: Deus ille, qui a 
nullo alio genitus est, quique solus verus deus ab lesu Christo, 
quem ille miserat, appellatus est, Christo inquam, qui revera ante 
saecula omnia extitit, estque sine dubio genita substantia, sanos 
vos, etsanas, et incolumes ab impietate custodiat, im Cristo do-: 
mino nosíro, per quem omnis gloria patri, el nunc, et semper, et 
in saecula saeculorum, Amen. 

Confutatio. Sub opusculi finem ad sodales suos scribens Aé- 
tus, quod atbletas et athletrias nominat, ne tum quidem ab impiis 
vocibus absünuit, sed in valedicendo quoque abhorrere se ab sin- 
cera doctrina monstravit. Sic enim loquitur: Sanos vos et valentes 
qui est a se genitus deus custodiat: nec illud animadvertit, totam il- 
lam sparsam a se quaestionem una voce dissolvi, cum in superiori- 
bus capitibus de ingenito deo loquens nequaquam a seipso fieri sta- 
tuerit, hoc vero loco a seipso genitum affirmet. Quaelibet enim 
hominis mens sui ipsius obliviscitur, ut in errore deprehendi possit. 
Addit praeterea, Qui et solus proplerea verus deus appellatur. 


9. xvplo supra. tibus de ingenito deo, Praevidit etiam 

4. 3&à xal abest supra. quod neque seipsum fecit cett. Inducen- 

5. Repone, quod. excidil, xal del. V. dam igilur esse pulavit negationem ov 
supra pag. 930. et infra pag. 988. anie toU. 

6. Supra pag. 924. B. dvowx. cod. Rhedig., quod verum esse 


?. Supra cap. 13. Cornarius vertit videtur. 
cum enim dixerit in superioribus capi- 
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dÀmOrvog Ot0g noogeyogevOslco. Kard Ób vOv aUroU lóyov xal du- 
voiay 1] &votoei v0. &lvor züv viov Os0v, xol uarqv Gvxoqavcsi vo Ovo- 
pa, Xouriævòoę v0 Ovopa xalsioOm,: 5 90r: Ot0v ulv Hei vov viov, 
&ÀA ox àigOivOv, xcl Paros ajrG slg Ot0g digO:wóg, xol elg ojx 
dig9iwóg. Kara ÓÀ vmoflaciv Éva vg fvàg evgloxmv Érc xol v0. Gytoy 
zvtUpa iv uwxQotíog xal dzoüsovog rait rüTrOV, ij Oti pax QOvEQoy 
za Os0v fie, s] (jj voidÓs qr] ovvagiDuOy voUro Foro zavrazacw 
&AiorQioy Xoicriavdv r0 Astwwov dvOQomaQuv, xol loixov "EAgr 
droxnouxſeln vsÀtiOrorog, xal ZadÓovxaioc rÀ agiOuo, dÀlOtQiog 
uiv vo9 mvt)parog toU cdylov, cg «ol Forw, "ElAno: 0b avyxgivop:- 
vog jj ptQ(Àt, fva ulv Otov gacxov uíyav, xal fva uxQOv, fre 
dÀQgOivov, xal Éva o9x éAnQiwov, cg EAlgvtc ópoloyotdiw, fva ul- 
yav 9t0v, vovg Óà Glove uixgoUc Ovopdfovrtg- Tijg Oslag yooqsig a- 
r0v Gagag dAeyyosong, xal zsgl morg0g ulv Aeyovogg dg 0 Ot0g dÀg- 
O1v0c, xal mgl víoU 0 Ocog cigaUtog, !O9xalsztol margog, TO qoc 
ó O:0c, scsol 03 víoU, "Hv v0 gg v0 &AgOiwóv, xal zxtgl aylov zvtv- 
perog 0v, To mveUpa rijç dingOtlag. ingiwOg rolvvy rjpiv 7] voidc 
xevayyfAlevae dy Gogíg xal faOti novrov. | 


Ela x&hv &xolos906e qmnol, Kei 9x0 tvoU &mocrelÍvrog Im- 
Go0 Xoioroũ, xal ovx q0icOq &nabuocag vOv povoysvij OtoU Óvopa- 
vog, élÀd !!uovov spilg vij MEet x£yonvot, oig iv voic avaravo apo- 
Aoynde xepalaíoig, fog «uic óvopaclag víumv và víg vo yígag vov 
óvoparog. Atyti ÓÀ mgo aloyov vnzocrdvra &AmOGg, xal Ovra àlw- 
60g yevvqrüjg Unocractog.  Zurrmonse, 0b, quoil, &m0O vijg dotßtiac. 
Etobe 0b nàca govAg yevrj rovg 1?arüc rgonovg &AAoig noolep(la- 
vt&yy ve xai éniupnultt». — Ovy oov ydo elg 00a doífuotv, favrov sv- 
cef; voulfe, cg ol vjv zagazAnblav xtxvquévor voplfovo, uiv fav- 
vovg dv goov5ort slvai, vo)g à GAlovg gotvqgtiQvrag. "EvraU8a Ói, 
'Ev Xo: Thooũ, ovól, TG xvolo quov, iroAygasv dzxodobvcs, &A 
sloovixdg, To corii Suv, Ipnotyu, xol pnsi, Zi o9 xaca Óófa 
T) zmarQl wol vOv xal 1? del xol eig vovg alivag vOv algvav, «uv. 
Kal avr0 0» v0 timsiv, lláca Ó0bo, Omcg 14 meQwiQoi z0v viov dxó 
vic riunᷓß t€ xol ÓdEÍmc ov ob0rig &víforo mort rv tÜGt(jGv xal ix 
nvtUperog dylov qv Omgsdv vüg dÀqOivüc mlortmg tiimpotav. 


Tovro 03 avra OvcAafovseg vd vno rovrov voU Aesíov clonufva 
bv Giolexsix ij vivi vÉgvg xol cviloyiovin] vrovola &vOgonivng payya- 
velug ly xegalaíoig Af. Olg vovvtzag vudg ivrvjsiv agaxaloUutv, sal 


9. intellege v) ouxogavret ott xt). 11. póvoy codd. mss. uóvoc editi libri. 
(0. Verba xal epi marpóc — mepi —— 12. avtoU vitium est edit. Petav. Co- 
8b vioü Petavii interpretatio neglezit. lon. repet. 
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Quamobrem ut illius animus opinioque fert, aut filium deum esse 
negat, et nomini ipsi calumniam facit, dum Christianus appellari 
cupit, aul deum esse quidem filium putat, sed minime verum, ut 
ex eius seutentia deus alius sit verus, alius non verus. Quapro- 
pler cum alterum alteri subiiciat, et spiritum sanctum in minori at- 
que inferiori sede collocet, necesse est ut aut minorem alium dcum 
cognoscat, aut, si trinitali nequaquam annumerandum existimet, 
prorsus a Christianorum numero segregandus sit infelix bomuncio, 
atque ad gentilium factionem, vel Sadducaeorum prorsus ablegan- 
dus. Est enim a spiritu sancto horum instar alienus. Ab genti- 
lium vero partibus eatenus stat, dum unum esse censet summum 
deum, alterum minorem, verum unum, alterum non verum; id 
quod Graeci confitentur, qui unum maiorem deum, minorum gen- 
lium ceteros appellant. Sed nimirum perspicue illum sacrarum lite- 
rarum convincit auctoritas, quae cum de patre loquuntur, eus, 1. Ioann. 
inquiunt , verus est; filium quoque itidem esse deum asserunt.  Po- pid. 1, 5. 
JE — TM" loann. 1, 9. 
siremo cum de spiritu sancto loquuntur, spiritum veritatis appellant. 1oana.' 
laque trinitas vere nobis in sapientia et divitiarum altitudine nun- Rea. 1,2. 
tatur. | 
II. Pergit Aétius: Et a Jesu Christo, inquit, qur missus est. 
Nec puduit ipsum unigenito dei nomen detrahere, quem nudo ac 
simplici vocabulo declaravit; id quod in superioribus capitibus pro- 
fessus est, cum illius decus ac diguitatem nominis filio appellatione 
sola concessit. Eundem tamen ante saecula subsistentem fuisse ac 
genitae revera substanliae extitisse narrat. Addit deinde, Conser- 
vabit vos ab impietate. Solet enim flagitiosa quaeque mulier con- 
vicium anteverlens mores suos aliis exprobrare. Sic Aélius impie- 
tatis suae magnitudinem non senliens pium esse se ac religiosum 
arbitratur; ut qui animi delirio laborant sui se compotes ac pruden- 
les, ceteros mente captos existimant. ldem porro cum, In Christo 
lesu, dixisset, dominum nostrum adiicere non est ausus, sed ca- 
villando, Salvatore nostro dixit. Per quem gloria omnis patri, et 
nune, et semper, in saecula saeculorum, Amen. Ubi quod, Omnis 
gloria, scripsit, id eo consilio fecit, ut ab eo honore ac gloria fi- 
lium excluderet. Quod quidem nemo pius ac veram fidem sancti 
spiritus beneficio conseculus admiltet. 
HE. Haec adversus Áétii dogmata disputanda putavimus, quae 
ille dialectica facultate et argumentandi subtilitate humanisque prae- 
stigiis frelus capitibus septem ac triginta disseruit. Ea vero cum 


13. del xol el; codd. mss., uti supra — 14. Libri vulgo x&puipot. 
pag. 930. a cl editi. 
Corpus Haereseol IL 3. 91 
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s99-Uc uiv slasaOe, à) Xougvicvdw staid:c, wal OoUÀot XoiotoU, xal víol 
vijc áÀgOelag, vrv xácav avro) ynfvqv xevopoviav xal dilorolav svev- 
parog &ylov QióacxaMay. "Og ovx ixolugas xav dv ug AEn uvgoós- 
vet Oííov Àdyov, ij ómroU tiwog zaleidg, 1] xovg ÓueO nx, ovs 
eo vópov , 0Ux dO moogpurQv, oUx cxO svayytiiov, oUx dx0 xo- 
GroÀmv, ov rwos TOV savQuao1dy ! 5 nagruglav sagevéysa, OUT aurov 
toU Gor7QOc, OU acroo⸗ 75005E0t£ , i aylov mvetpatog érine à: dxo- 
cvóÀov slonuévoy 7| Óià moogqróv: (va xavrelog avvogogarog yévg- 
va toig qlAoig vic aln Ot(ag, Ort ssavrdzaciy dilotQiog svyyaver Otov 
xel vg oUrov mícrig.  Nouito Ó) xal (xavdg Tug xoOg sdg avroo 
zQordGtig xovd r0 ÓvyarOv idiorixG AOyc, GucraOu Óà vv &xO ve 
O:lov ygogiv xol avzoU voU tuGs(oUg loyiGuoU nQog avzov dzgvrg- 
x£vat. — Kal intióv) xovg dv vaig sg0g aU10v avasQonaic eol selorsoe 
cagóg 19 QilégOmutv, aoxerOg vyovutOa, tva wr] ss9ogOtvsec Ovggé- 
QtuXy riva m&Ql. trjv &vayvogGiy zctgiGGorÍQav doyacoueOa. Olya ói 
zéhv it dv e)rog ágOtlg tqv Oidvoiav uerd vxüv dliloxorow atto 
xloriv xal sic Xosóv xal sig t0 — aUtOU xvtUua dzxíyOriav, Occ 
trolunos có — orone xal tQy vx avroU uspaOqcsvpévey xol iv 
O9act elg Vioc dgei viv Outvoiay xal vxégoyxa Blacqngijsor, av; 
imiaBousvog Gvvzopog Mo. 


Ovrog ydo ipavracÓn, xai oídm avro), vnlg mdvra avOQe- 
xov, 0Ux. in] vg) elOÉvat vov Otov xara zxíavw, &Ald quot xara dóq- 
Gw. Qg xal &vco mov UnfuvQga gaOxOovrov aU:Qv, oV, qzÀeg siói- 
vay züy Ocov iv yvaott zio:eog, aAA cg idv 1? ywoalxy sig xàv oge- 
v0y xai gtoglv avro) wmniagpoutvov, og tb vig Aafjot usta qrigag M- 
90v, 7j &Ulov, ij GAÀgg vivOg VÀgg dgyolsiov: oUrog Épr xal ovrog e 
jevvadag Ort, Ostrog olüa vov 0t0v, Ggnto dpavtov, xal oV tocov- 
ov olóa igavrov dg zov Osov. .downov Ó) vd nod Afytiy xol axovtur 
zolloig uàv Éarw sig dmavgv, voig Óà Gvvivoig eig gÀsvgv. — Tig J9o 
viv gotvoflaf&av £avroig xsxvqpévov xal utuqvóvov ov Óvvara: xai 
Gllovg ixualvttv , xai uoligra voUg Guvemoufvoug xoi vmzexOUVOVraC; 


pag. 90. El ydQ Tig JjQorQGev avrOv xol voUg dx avroU, Mw uos Ónjyqon 


O:0v siüfvat vov dovyxQirov xal Gxavdlnmrov, vOv xard so elBog aiv 
py xorocÀapBavoutvov, mícrt Ób ywvecxoutvov toig «UroU Óovior, 
aÀÀe Óujyqoal uoi rovg nvOpévag Tg ys, Ta taputia rg affvocov, 
tdg pAífag vig 9alacoQg, QÓov vOv vóxov, dígog sd uízQe, ovgavér 

15. uaprupla cod. Rhedig. 17. vtveoxet cod. Rhedig. — Et cod. Jen. 


16. 8uévySnpev codd. mss. el edi. in syllaba finali x; rasuram habet conspi- 
prínc. cuam. 
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prudentia ut legatis postulo. ta enim, o Christiani ac Christi 
servi, veritatisque filii, terrenam ae vanissimam illius doctrinam, 
alque a spiritu sancto prorsus abhorrentem esse cognoscetis. Qui 
divini verbi ne una quidem litera mentionem attigit, nec ullum ve- 
leris aut novi testamenti locum protulit. Nibil ex lege, nihil e pro- 
phetis, nihil ex evangeliis, nihil ex apostolis, nihil e patriarcharum 
lesimoniis in medium adduxit. Non ipsius salvatoris sententiam 
ulam, non patris spiritusque sancti dictum aliquod ab apostolis vel 
prophetis commemoratum proposuit. Quo illud veritatis amantes 
intelligant, plane illum a deo esse et a fide ipsius alienum. — Contra 
haec illius decreta abunde a nobis hactenus pro viribus disputatum 
arbitror, ac rudi quidem et simplici orationis stylo, sed allatis sacra- 
rum literarum auctoritatibus, ac depromptis ex religioso animi sensu 
raüonibus illius impetus esse discussos. Ilaque cum in illius con- 
fotationibus de fide satis aperte disseruerimus, sufficere istud arbi- 
tramur; ne si amplius aliquid addamus molestiorem operis huius 
lectionem supervacanea longitudine faciamus. Sed pauca quaedam 
nihilominus retractanda ac breviter exponenda sunt ex iis quae post 
importuna illa absurdaque dogmala insolentius elatus in Christum 
eiusque spiritum sanctum prae utriusque odio nefarie contulit; quae- 
que ab impudenti illius ac discipulorum ipsius ore profecia et inaudito 
quodam animi fastu arrogantiaque in deum contumeliosissime sunt 
coniecta. 

IV. Hic enim ipse cum suis in eam vanitatis amentiam inci- 
dit, ut supra mortales omnes deum se non fide sola, sed propria 
quadam scientia comprehendere iactaret. Quemadmodum paulo ante 
nemini hoc ab illis usurpari solitum, deum se non fidei modo intel- 
ügenlia, sed perinde animo concipere ac quilibet aspectabilia ista 
ic tractabilia cognoscit, ulputa si quis lapidem aut lignum vel alte- 
ius materiae instrumentum capiat. lta quidem audax ille ac teme- 
"anus loquitur: Tam deum intelligo quam meipsum; imo tam mei- 
jum non novi quam deum. Verum nugas istas ultra dicendo per- 
equi, vel audire, uti pluribus fraudem ac perniciem, ita sapienti- 
vus risum ac ludibrium consciscet. Ecquis enim menlis vecordia 
ic furore percitus alios in eandem insaniam trahere, praesertim 
)bsequentes sibi ac dicto audientes, non possit? Quod si quis il- 
um, vel eius discipulos rogaret: Ne tu mihi incomparabilis et in- 
omprehensibilis dei scientiam iaclites, cuius formam quidem ac na- 
uram assequi nemo polest, fide vero ab ipsius servis utcumque 
ognosci potest, Sed hoc velim nobis edisseras, fundamenta terrae 
juae sinl, quaeque abyssi penuiliora receptacula, maris venas, iufe- 
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v0 &ldog «ol vd mayu, tÍ v0 üxgov vOv Gyo, tl vO vÍQua vOv xao, 
vl. &y üsbig , zl 3v eUovipoic, vrjg szíGtoc vijc ÉavroU nÀaGteg vo Our 
yuua, tÀv inl !? yn apvOvov sov QiOuOv xai và pfrga, 19?1o- 
z)V vaüUvta (xOvGay, (Og Txovcautv zaQc vOV Vmz qUtOU 9jmarmu£vo, 
£g GoqiGrixGg mQogagtig zagexxAivavsec elgovela, Aouzov Myovaw 
dx ixivov utuaOmxortg Oti zavra vraUra và Gouarixa ?9 xol fou 
xal oU ÓvveautOa tlócvoi. — TOv Oeov à vOv avra sstxormxova oidauti 
Gage ?!zotamog iori xal zog icri xal olog daz: xal víg ddzi.— TU 
0à áxovGag vaUra oUx dv xaraythactisy cvOvUc;  EvgOsc yag tori o 
04ov Or, tOv ztgvitqv xoi &OVyxoitov xol &vexüvgywrov AÍyss tibfvai 
xal qxoifoxévar (xal c/Oc FArys vj míorti tiÓÉvar xol qxoiBoxéver 
did ux xeza &ógoÍv viva spmagnotog iroÀpa xal roÀueo: Afynw), 
vG Ób um avro) ytvóutva voU aOvyxoírov Óid vO xard d tlÓog Ówve- 
peva xaQd vOv ogvrov vztgDQavpateaOa, qadxey avrov te xal row 
evr0U us &lü£vor, udAigro scayrm zv Otloy yoaqpóv Gagg szsgl Oros 
xnourrouocy v0 Gogazov «vtov elvai, xal axaralgnrov, xal aztQuvot; 
Tov, uOvov ÓÀ nlose, dy. áAgOtla yuveGxOutvov Ort Fors xal zoig aye- 
TtGOiy «vrOv piOOnmoÓ0TQg ylveror. 


"Ozav ÓÉ vig abvoig elm vv ógOdGg mtQl OtoU OObng zíastms x: 

xol &ydzmg xal dxaralmwíag Oobafovrmv Ori, "Hutig oldouev O10» 
áxardÀmmrov, OtOv áógarov, avexOujymtov, olÜautv à avzov Ovrex, 
Ovra óà aO0garoy xal &xarcÀmmrov, émwxouuaruxOS xal xoríAoc lo- 
z0v Og uvOov rwd Oujpyotptvog iróAugstv ovrog Ó vv xatvxv Óu- 
Aexrexdv uiv gígo», Tiv, ovv lolxass, xai sj vpGv zcorig; — Ilap- 
O£yo qOagsíon, ovog Ób vugAjj xol xogj xel dAdÀ, dug Ori pi 
zépOagras mci xp oig avr)v ywooxovcw. "Egoroué£vn à? ti 
0 qOogtUg ovx axoUtt, tva uaOn, xol ovze Soigaxs voy 3* qOsigavre, 
Óià TO rttvgldGOo:, oUrs dmcyytiÀos ÓUvaroi, Oi v0 GAalov: c 
slvat dvriGrQOqog zQ0g aÜrOv xal vOv avroU uÜO0v xard TO ytyoeg- 
Bívov, ?3'EzxiGtoési 0 nóvog avzoU sic xeqoliv avro), xai Ipxtet- 
vat elg BóOgov Ov eigyacazo, xol va rovrosg Ouora. furog ydo Lom 
TUQÀQ ix ytverrje oUto yeysvvnuévo, Aalovvr: ÓÀ, xal zzolla Aalovrni 
xal dxovovr,, xal tió0r, uiv ÀevxoU v0 Ovoua, xci uflavog, xvavov 
t5 xal zQaGiyov xal zvQooU, xol rQv dÀlov Ü.poQov Ovoparew, 
18. v7 scripti libri. tfj; vñc editi. — cac, uti legitur etiam in cod. Paris, 

: 19. Scribendum fortasse et xou tatto — teste Petavio, qui coniecit Aouxóv oq cx 
xovGav. Edíli praebent Xomxóv taüta ta Tjxovcaw. — — Pro röv dox3góv iR 


Tixovcaw. Cod. len. Adtxó» raüra vjxou- praecedentibus cod. Ien. habet x&v apc- 
c€9, cod. Rhedig. Aoxcv tà xávta djxov- pv, cod. Rhedig. tà dpi. 
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rorum domicilium, aéris mensuras, coelestium orbium formam ac 
crassitudinem , quodnam summum supra, quod infra sit infimum, 
quid ad dexteram sit, quid ad sinistram. Ad haec crealarum re- 
rum naturam, tuique adeo molitionem explices, !um eorum omnium 
numerum modosque quae terris infinita continentur. — Haec cum illis 
obiciuntur, ut ab illius sectatoribus audire memini, ad sophistica 
quaedam commenta cavillationesque sese convertunt, et ex illius 
praescriplo ita respondent: Haec omnia corporea sunt, nec a nobis 
percipi possunt. Deum vero, qui haec ipsa condidit, manifeste 
cuiusmodi sit, quove modo, ac qualis, quisve sit intelligimus. Quis 
haec sine risu possit audire? Est enim longe illud saue stultissi- 
mum: Summum illum, et incomparahilem opificem, qui nullo ser- 
mone declarari potest, scire se alque accurate percepisfe profiteri 
(alque utinam fide saltem illum ipsum scire sc, non velut contrectare 
manibus incredibili audacia praedicarent!), interim vero creatas ab 
incomparabili illo res omnes, quae in sua quaque specie consideratae 
Epeclatores ipsos sui in admirationem trahere possunt, negare illum 
eum suis a se cognosci. Praesertim cum ubique sacrae literae de 
deo testentur, neque oculis ipsum percipi, neque comprehendi, nec 
animo cogitari posse, sed id unum de illo ex rei veritate percipi, 
Quod sit, quodque diligentes se remuneretur. Hebr. 11,6. 
V. lam vero quoties eorum aliquis, qui de dei gloria, fide, 
caritate, et incomprehensibili natura recte senüunt, hoc illis obiicit: 
Novimus incomprehensibilem deum, qui nec oculis videri, nec 
explicari sermone potest, eum nos, inquam, revera cognoscimus, 
sed nec aspeclabilem et incomprehensibilem esse scimus, ad haec 
novae iste dialecticae architectus illudendo ac deridendo velut fabu- 
lam quandam contexuit. Cuinam ergo vos vestramque fidem simi- 
lem, inquit, esse dixerim? Nimirum viliatae, ae caecae, surdae, 
mulaeque virgini, cui quidem oblatum esse stuprum qui eam norunt 
omnes intelligunt. At si quis ille vitiator fuerit interroges, nequa- 
quam audiat; neque aut illum propter caecitatem videre poluit, aut 
indicare, quod muta sit, potest. Merito igitur in ipsum ipsiusque Psalm.?, 11. 
sermonem illud e scriptura retorquere licet: Convertatur labor eius 
in caput ipsius; et incidet ín foveam quam fecit, ac celera id genus. 
Hic enim caeci similis est, qui cum ea calamitale natus loquatur, 
audiatque quam plurima. Ac licet albi, ac nigri, caerulei, prasini, 
rufi, ac celerorum a se discrepantium colorum, nec non et lucis 


"ae xai om. ín edit. Pelav. Colon. re- — 22. q3elpayta codd. mss. o3eloovca 
. edili. 
2|. xovamug cod. Rhedig. 23, émovpéyar libri omnes, 
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qorog s xal Gxórovg, cw uiv vd óvópara ivgyrites, oU pev 0b p- 
vooxe, tÍ vO slüog, ov0 ?*0Aog Ósvarca: avrO ÉQumgvtUdo:, Üua v 
dzagy5e a):0v vugÀov ysvvmOdvoi, xal vqv ivalleymv íxdorQg xow- 
vQtoc yoopérov *5üyvoti, xal ro tl0og. "Exactov ydo abrOv ref 
óvouazov t0 xazallnoy vig Owexglatog 3600 ogarixGy aloOv0tmv lys 
v4v 7ztiQav, oU uncv Óà did ggacsoc và wj yivoGxovrs dreaggns n 
slóog ovre Uia syyAagrotoc xal agris óvvaptvoy doxipacO sva. "Ow | 
qoUv oí dx yeverüg vrvugàol ztgl vovrov ÓLcleyoutvo:, xal cidors 
27 dyrizzagaxozatiO£vat v0 uélav zogog v0 Àtvxov, xal tO ylopgOv xo 
TO xucvtov, xol mogqugtov 99: xoxxnoóv Tt, xal vd aÀÀa yoogaro, | 
doergoco: Ób àág' quw vqv nxoi0rqva toU tiÜovo xal rO qoo 5xe- | 
Gt«c zoi0TqTOQg, OUrt Üvvavra, tim:iv, oUrt dq wugy OideyOnvo, 
povov ói €ia Aoyov ?9?z:Oovoiv £avrQv vqv Óiavoiav, dxardo à 
TOUQ &xovovrag, Og tiüOrtg réletov sctQl tijg ÜiexolGsoQ, xv zt r8 
Àoyo AMyoci, vqv dyvoclav Óid vg &xavalgtplag xexruuívoi. — Ovre 
xal ovrog Jjxei vjuiv A£ycy zttQi 0500, xol ixiupqulfe piv. Gxasrolé; 
vüe didlov xal xogijo xal vvglgc zagOfvov vuv qOogdv, avrog xot 
viv avro) flacpuulav xtpOaguívog p&llov, xal tjv dyvogiav e 
&n0 ysverüg vUgÀocw xtxrnufvog, Aéyov ulv sol Otov, Ayo Ó- 
&ztixo[ov, Aowrov Oh xai eig dvoidyvvzlav roUg vm cUroU utuaür 
veuufvovg ztaQacxtvacag. 





Ocólv ydo asroíg áróiusrov. BiacqmuoUc: uiv oUv zQoqqu 


pag. 992. ovóuara xal dxogcroÀov, Orav leyyoutvo: vxo vivoy P 9 oscoss.atoavta, 


£vOUc 3lánorgfyovrsg xol dzommüdvrsg xoi AMfyovztg, ToUro 0 àx- 
Grolog og &v8Qgomoc Epn, GAlore 0à, Ti pos gígtic vd rnę salcus 
éiaOdxqc; | Ovx For, 0b Oavuacrov xard vd vxo ToU OoT300g tot 
uíva Ort, El rv oixoü0sonovqv BeeAfefovA ixdisGav, sx00c gàlr 
TOU OixtiaxoUg cUrov; Ei yoUv aUrOv tOV xUQuov xel vyv dinum! 
avro) fav dQvoUyre:, m000 ye uülÀoy nQogi[ag 3*aUroU xai aw 
crolovg; "Ert 0b elg megiGgorégav navíav agOfvreg of as euro pF 
paOqrsvpévor, xal o rovrov Qiadoyoc Esvopidc tig sptvdovupueg xe- 
Aovptvog, Fri xai Órügo ntQiOv rO fio, ufya 939 xexov roiugac 
&voflaseriter ydg roUc 50m BantcOÉvteg, ov uóvov tovc dxzo 0gde- 
ódfov xQog avrov dgyouévovc, xal aígéaeov, &AAd xol vovg ds avtav 


24. GAoq vitium est edit, Petav. Colon. Sévya:. 
repet. 28. Hoc ct cancellis nolavit. Petavius. 
25. d'yvotis libri omnes. 20. Libri vulgo xtl3mcw. Pro ize 
26. 8C ópaxuxov emendarunt Cornarius  càv in cod. Rhedig. ertal avc. 
(qui vertit per sensum visus) et Petavius, 30. vxomatevtac cod. ben. e cdi 
postulante sententia. Sopetuecov librorum princ. Utorxuxltovrat cod. Rhedig.. vze- 
vulgata est. scriptura. ruiQevcrat edit. Pelavii. — otov 
27. Vulgo vitiose legitur &vcutapaxavt- — (sic). coniecit Petavius. — Quid Cornari 
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ac tenebrarum vocabula pronuntiet, quae auditione didicerat, horum 
tamen figuram ac speciem minime cognoscit, nec cuiusmodi sit expli- 
care potest, quod ab utero matris caecus prodierit, ac proinde sin- 
gulorum qualitatem, discrimina, figurasve discernere nequeat. 
Quodlibet enim istorum nominum sensuum perceptioni experientiae- 
que consentaneam speciem exprimit, sed ea sermone declarari ei 
qui non illam oculis usurparit, neque tactu probari diiudicarive po- 
test. Quare cum caeci illi de iisce coloribus disserentes, qui cum 
nigro candidum, viride cum caeruleo, tum purpureum, coccineum, 
ac ceteros inter se perite comparant, de cuiusque generis ac colo- 
ris qualitate a nobis interrogantur, nec istud eloqui, nec a nobis 
edoceri possunt, sed voce tenus sibiipsis persuadent, el auctoribus 
imponunt, ut illorum discrimen perfectissime callere videantur, tam- 
elsi nihil praeter nuda verba teneant earum rerum, quarum, quod 
eas miuime comprehendere possint, summa in ignoratione versantur. 
Ad hunc modum ille de deo sermonem instituit, et corruptam nescio 
quam nobis, mutam, ac surdam, caecamque virginem per ludibrium 
obiicit, pro sua in divinum numen petulantia corruplus ipse, el igno- 
rantia velut ab origine contracta caecitate laborans. Qui ita de deo 
disputat, ut de eius nalura sermocinando coniicere ac divinare 
studeat, Postremo discipulos suos ad extremam impudentiam per- 
duxit. 

VI. Nihil enim est quo non illorum perüngat audacia. Pro- 
pbetarum apostolorumque nomina contumeliis incessunt. — Cumque 
urgeri rationum vi ac male haberi coeperint, effugiunt subinde, ac 
prosiliunt, et, Ista, inquiunt, apostolus, tanquam homo, dixit. 
Alias, Quid tu mihi vetus, aiunt, testamentum obiicis? Quod qui- 
dem minime mirum est, si dictum illud salvatoris consideretur: Si 
patrem familias Beelzebub vocaverunt, quanto magis domesticos illius? 
Si dominum ipsum, ac verum eius decus, et gloriam abnegare non 
dubitant, quanto magis prophetas illius, et apostolos negabunt? 
Praeterea vero maiore quadam insania ac furore correpti Aétii disci- 
puli, cum horum successore, qui Eunomius falso nominatur, et ad 
baec tempora superest, aliud quiddam sceleratum ac nefarium com- 
mittunt. — Siquidem eos qui baptizati iam fuerint iterum baptizat Eu- 
nomius, non modo qui a catholicis, aut ab aliis haeresibus, sed eos 


cogitaverit non salis assequor; vertii quum 32. avrob ed. Petav. auroũ cod. Rhe- 
ab aliquibus redarguuntur ac castigan- dig. EavrtoU cod. len. el edit. princ. 
tur. Mihi rescribendum videlur Uront- 33. Rescribo xol xaxóv, praeeunte Cor- 
xp Covcat. nario, qui vertit qui adhuc hodie super- 

31. tpéyovrec cod. Rhedig. uxotpéyow- est in vita magnum et temerarium ila- 
tea. vifium est ed. Pelav. Colon. repet. gitium, — Petavius volebat xaxóv. 
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vOv Aoticucv. Avoßaxmrites 0à abrovg eig ovopa OtoU &xvíovov, x«l 
elc 0vouo víoU xexriGuévov, xal eig Ovoue zxvtUparog cyirdrixoU xci 
vz0 roũ xcxrioufvou víoU xucOtvrog. "Iva Óà r0 xv xvfteg xdi 
Ovuflgg xal ox«vüg ro dgyacrQQiov avrà» ópOtíg, Ovi ?* ovx Lon 
zlorig 9] &m avtOv xavayytlàouévg, dÀÀa, oqsi0ov simtiv, pluev 
igyacrsguov, 35 Orfefauoavro zwtg Orr xeva xtqolig roUg dve- 
Bazxzitou£vovg Banrife:, 99 roug moüag &vo xal vgv xspalnv xatm, 
xal ovrog ?7 ivouódrog fiatfera: avrovg Ou0Óct, uf] &xoxÓnGo: tik 
«m e«vro) pusumyovguévmgo voievrQg aíoíGeog. 39 Daci 03 zov avro 
Alriov, utzà vv zelevriy. Kovosavilov vxo JovAiiavoU ro) Bacum- 
gavrog dvaxÀn8étvra vc dfoglag, Fri Ovra Óigxovov vüjc avzov aigt- 
otoſ, vxo vig avro) algécsac exiaxónov tlg inixongv mooijrOar. 
Taira dà elg juág li80vra "Mexiov xal tày avroU uaOqrav, ol; 
viGÍ vivec "Avouolovg in£Osvro Ovoua, did v Fri megiagoteQoy vrjc vo) 
"otlov mtgoovaxivar a)r0v aígfotog Ótwworíomg. "Ara xera 1 
Üvvazov AtzroutQOg iv 6: OisbrAO0vrtg, dgmeg solvzovy GxoÀontr- 
Ogev xal lo)Àov tO xalovutvov ÉQmttov rà v5jc dimOtiag moUl xara 
mcrrGavrte, xol vj toU uovoytvoUg áÀmOiwvi] ouoloyle avvsolsyavtts, 
cvviüog 9:9 tUyagigro)vreg vrjv evroU Ovvejuy. émayopevos elg fos 
pag. 8983. Oriev vij zutríQag dcOtvtlag, iml vdg Stijç vsolugOtisag xara vir 
Óvvogiw quy xol xaraiqyiy cay touty, o ininóOnror, avzóv ix- 
xclovutvor, Og Egqv, àv dsomóvqv, cvuztagsivas zjuiv stg0g vrv éxil- 
voy vzoótibiv xol vqv mQog evroUg ávarQostv, Tva iv vj coroũ àv 
vaut: ÓvvnOsiqusv zÀnoGGer, zo incyytipa vig zjuOv Opaxootyrog xai 
bocxvᷣryros. 
*TEAOZ TOY IIPOTOY TOMOY TOY TPITOY BIBAIOY. 


94. oux Cow: codd. mss. uterque. oU-  spicilur. 

xétx editi libri. 36. xal vobc vitium est edit. Petav. Co 
35. Vocabula épyaocrotoy inter et Bw- — lon. repet. 

BeBatJoavro ín edit. princ. asteriscus con- 
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eliam qui ab ipsismet Arianis deficiunt. — Hepetiti porro illius ba- 
plismi ea formula est: In nomine dei increali, et in nomine filii 
creati, et in nomine spiritus sanctificantis, et a creato filio procreati. 
Atque ut tota illorum fraus, ac scenicae velut artes et fallaciae pe- 
nitus appareant, et id omnino constet, non fidem esse quod isti 
praedicant, sed histrionum officinam, sunt qui narrent, quotquot ab 
iis denuo baptizantur, in caput demergi, pedibus in sublime porre- 
ctis, itaque iusiurandum adigi, nunquam se ab illius errore atque 
haeresi discessuros. Ferunt insuper Aé&tium ipsum post Constantii 
obitum a luliano imperatore revocatum ab exilio, cum seclae suae 
diaconus esset, ab eiusdem suae episcopo ad episcopi dignitatem esse 
proveclum. | 

Haec sunt quae de Áétio Aé&tiique discipulis investigare potui- 
mus. Quos nonnulli Ánomoeos, hoc est dissimiles nominant, quod 
Arianam haeresin uberiore quadam ac magis execranda dogmalum 
impielate superarunt. De quibus posteaquam singillatim pro viri. 
bus, divina opitulante gratia, disputavimus, ac velut mullipeden. 
seolopendram, quod insecti genus iulum vocant, veritalis pede pro- 
eulcavimus, et unici dei filii vera confessione contrivimus, graliis 
deo more nostro persolutis, eiusque ad imbecillitatis nostrae praesi- 
dium implorata virtute, ad reliquas haereses pro captu virium nostra- 
rum intelligentiaeque transeamus. Ac domini inprimis opem, ut 
diximus, imploremus, ut is ad illas explicandas ac refutandas prae- 
sto nobis esse velit, quo illius viribus ac potestate freli quod tenui- 
tas mediocrilasque noslra suscepit ad exitum perducere possimus. 


FINIS PRIMI TOMI TERTII LIBRI. 
37. évopotwe codd. mss. ed. et princ. xatd "Aerlou toU. avopiolou. xalovp£vov 


38. gol codd. mss. el edit. princ. xal tà» Um avuroü Evuvoptavov xaAou- 
* Codd. mss. subscriptio est "Toc xà — uévov. 


* TAAE ENEZTI KAI EN TOI AEYTEPOI TOMOI TOY 
AYTOY TPITOY BIBAIOY, EBAOMOI AE ONTI KAG HN 
EIIIOMEN TON TOMQON TOY API8GMOY AIAIPEGIN, 
OZ EZTI TOMOZ EBAOMOZ, KAI TEAOZ THZ 
IIPATMATEIAX IIAZHZ, EN QI ELZIN 
AIPEZEIZ TEZZAPEZ. 


e. Ztpoigiro, of us] zelelay vov 9 XoisroU dvavOQoisoiy opo- 
AoyoUvreg. Qu vivsc OpoovGtov v0 copa vij Osocqri ? xors ivoAuqsar 
Mytiy- * riwio 0E more spvysyv oabsov. elÀgg£vos sjgvosvzo, vulg ói à 
v0U 5Àóyov roU, 'O Aoyog GdoE iylvrxo, ixtotidoptvor sjpvoUyzo 99 
dzO xriorijß GagxOcg, tovrío:, ? Maoíag, t0 werd GdQxea cütOv dig 
oívoi. — Móvoy 0à guioveíxog FAsyov rov Aóyov Gdoxa ysysvioOav 
s lcoortoov Ob, v[ OiavooUptvot oUx olda 9 sizxtiv, voUv avrov gen 
p clÀngévat. 

B. "Avusixopagiavisas, of vr». aylav Maolav vsjv. &tiagOtvor 
perd tO vOv Go vijjoa yeytvvgxévo: sà Toon ovvijpOot Myovrse. 

y. !9 KoAivgidiavol, of sig 0voua vc avrzc Maolag iv zuior 
Tiv] roõ Érovg dxorerayuévg 1! xoAlovolda vwd xQocpégovrec, olc ixt- 
6£us&a Ovona !? KollvoidiavOv. 

à. 1? Maccaliavol, !*í£ousvevoutvor tvygOutvoi. — Zvvasrovin — 
óà vovtoig xal rdv dnd Elkjvov ixutrgótvuívov aígfctov otro: oí 
Asyóutvo: Eógquirar, xol MagrvQiavol, xal Zaraviavol. 

4r xol 5 vo) ífóOuov topov &vaxtpelalocig, xal vfloc r8» 
sod» DifMov: ouo 0À !5a[ naga, algfctig n'.— 'Ev avro 03 xà sé 


* Recentior manus in cod. Ien. secundo  évav3p. 
inscripsit Tou (v dylo; xarpóc vjgw — 3. étólumouy clxtiv rore Io. Domesc 
"Exwpavlou xarà tów alpéctow topoc Diversa mullo abit Anacephal., quam vide. 
&tortpoc vou tolrou QifAlov. 4. t;te 8E morb, Ott xol quy)» avo- 
1. Aniotpivat, ot xol 'AmoAtapirat  Anpévat, xal voüro vjpvouvto Jo. Damasc. 
('Anoledptot Io. Damasc.) , oi gxj Ana-. Cf. etiam. Anacephal. 
cephal. et Io. Damasc. 9. («tou à Aoyoc loann. Damasc. 
2. toU Xptotoũ Anaceph. et 1o. Damasc., — 6. xó abest ab Joanne Damasc. 
qui plenior e& hoc xapouvgla» , yov» 7. axà Maplac odpxa «utóv dw. 








INDICULUS EORUM QUAE IN LIBRI III. TOMO IL 
CONTINENTUR, QUI EST EX INSTITUTA HACTE- 
NUS TOMORUM DISTRIBUTIONE VII. IDEM- 
QUE TOTIUS OPERIS ULTIMUS, IN 
QUO HAERESES SUNT IV. 


I. Dimoeritae; qui perfectam Christi incarnationem minime 
confilentur; quorum alii consubstantiale divinitati corpus asserere 
ausi sunt, alii vero assumptam esse ab eodem animam negarunt, 
quidam his evangelii verbis, Ferbum caro factum est, [reti ex creata 
carne, hoc est Maria, carnem ab illo susceptam esse voluerunt, 
sed solum verbum carnem esse factum pertinaciter defenderunt, po- 
stea vero, quam ob caussam nescio, mentem illum non assumpsisse 
dixerunt. 

ll. Antidicomarianitae beatam semperque virginem Mariam 
post editum salvatorem cum losepho consuevisse putant. 

III. Collyridiani, qui in eiusdem Mariae nomen stalo anni die 
collyridem offerunt; quos idcirco Collyridianos nominavimus. 


IV. Massaliani, quos interpretari possumus Precantes. His 
adiunguntur e gentilium sectis, quos Euphemitas, et Martyrianos, 
et Satanianos appellant. 

Summa haec est tomi septimi, ac trium librorum finis. Colli- 
guntur haereses LXXX. — Sub finem tertii libri septimive tomi 


12. KoXAoupibBtavóv codd. snss. uterque 


qévat Ioann. Damasc. 
el edit. princ. KoXAupitavdv ed. Petav. 


8. Qovepov 8b BuxvooUjuevot xl oUx olda 


Joann. Damasc. 
9. Verba &lxsiv ,. vobv aUtÓv qaot uj 
omáíssa sunt in edit. Petav. Colon. repet. 
10. KoAiougibtavol cod. Paris. teste Pe- 
tavio. 
11. xoXiupl8a Ioann. Damasc. — xo)àv- 


plBac Anaceph. 


KoAXvgtBtavot; loann. Damasc. 

13. IIaccaAtxvoi codd. mss. uterque, 
el edit. princ. 

14. oi. Éppvevópuvot. eUyfjvac Toann. 
Damasc.  tgunvtvópevot 4 £Vy Óp.tvot 
Anaceph. 

15. r&cat al Anaceph. 
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Ac ToU voírov BigAlov, EBüópov Óizópov, iv JoríQo v xir vij 
xaOolutjc ixxAgolac, xol azoloyía vnig dAnOslac, xal xiovypa toU 
tbayysMov XQiuóroU, xal gyagaxtyo Tg xaOoAuo xci dzocroluij, 
ixxlgolag, cüjg dm aiQvog ovonc, xard 0i Óadopwv yodvov qavtQa- 
tara jv rjj roũ XoioroU ivoaQxo magovola !9àxoxalegOtlonc. 


16. Reposui ez Anacephal. dxoxaupSelong pro droxalupStica, quod vulgo 
legitur. 
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Formula fidei, quam ecclesia catholica profitetur, subiecta est, ac 
verilaüs defensio, et evangelii Christi praedicatio, ac denique ca- 
tholicae apostolicaeque ecclesiae forma, quae cum ab aeterno fueril, 
successione temporum post incarnationem Christi evidentissime pate- 
facta est. 


peg. 995. 


Ktgo. «'. 


pag. 996. 


TOT EN AIIOIXZ ILATPOZ HM9Q9N 
EIIOANIOT 


K ATA TON AIPE S3EQN 
TOMOX AEYTEPOX TOY TPITOY BIBAIOY. 


KATA AIMOIPITQON, 
tO» uró twQv xinÜfvcov, po] ve)e(a» vi» Xowtoo dvav0po- 
otv Op.oAo(oUvtQv, TevcQxoctr égooum, " v) xai 
ércaxoocvr égoopn. 

KaOsbüg ÓÀ rovro:g malw imimovog zuiv lv mgolmwys, v9 Bio 
doovn tig &Alozgla vrjg lorsoç Aébig, ix moíag alsíag ox Eye AMyuw, 
&ÀÀ Tva uj ccion 0 del zagaGGoy qv avOQostíay puoi, xal zolsuáv, 
cg eimeiv, Oud foAog, dpBalAcv avro? vd zixod OnAgrjora dv roig 9av- 
uacioig iéauani, xal og dv ulmi sagafialloy vrv suxolov otro Uu 
vuwvov TOv ix ixoov Díov Gavpatouévov, xol iv inalvoig ogOoOoblec 
ác) xovayyelÀoufvov. — Kal ydo vojvo io: v0 Éoyov avrov, voU qOo- 
v4Savrog &magyüc TO zxaorgl uv dÓdp, xal xücw dvOQoixos 
iyOgaívovrog. "Qc xal !szxov twov GogpOy slouzoci, Or: pOOvoc ét 
vaig ptyoÀeig tümgaylo:g &vrimolog. | Obro xal Óid vàv usiovow 
zgogcizov FfoAí r;vag moogaatic, iva quüg xal vqv cylav vo tob 
ixxAqolay Givzov ux; àxoy, Aa atl Oogvfovufvny ve xol zoltuov- 
utvnv. "Eóobe yaQ twi xol voig dE tjudv oguopévoig, xai v ueyaly 
6:a8£cst Uxagyovdiw, dv imalvoig 03 acl mag svuiv xol zxaQd ssacw 
0Q9000boig ixOttofou£voic, magtxBdAlev vOv voUv &nO Tfjg roO Xqr 
oroũ dvoaQxov magovolag, xol Aéytw Ov; caQxa ÉAoftv O0 Xgoiaxog 
di8dv 0 xjgriog ruv, xaliyvyrv, vo)v 0) ovx FAaffe, rouréori sé 
Asov üvOQozov: t| ix rovrov :à fo Gvvtgtvtysautvos dyvod) À- 
ytiv, 7] zaga zlvov rOy x90 o)rQv uspaOnxóreg, 7j vl pélipoy ix 
TOUTOV xtgÜrGOavrtg, T7] yaoucOutvor "uiv t& xci toig GXOvVOUOL xal zij 
yl s0À 0:09 ixxigale , otv nv 7| vagayrv xal Óialocciy elg sjuac 


* Reponendum fortasse 3| ex cod. RRe- Cap. I. — I. jzó twv corrigit Pe- 
dig. tavius. Malim xov vnó ttov, retenia 


SANCTI 
EPIPHANII 


CON TRA HAERESES 


LIBBI IIT. TOMUS II. 


CONTRA DIMOERITAS, 
ut nonnuli vocant, qui perfectam Christi incarnationem 
abnegant, quae est haeresis LVII., sive LXXVII. 


Post superiores illos nova quaedam, ac difficilis, et a recta fide 
abhorrens haeresis ex anticipata quorumdam opinione in humanum 
genus prodiit, ueque caussam cur ila contigerit satis intelligo; nisi 
quod id unum humanae naturae perturbator et hostis diabolus studet, 
nunquam ut ab infestandis hominibus cesset; qui amarissimo suo 
veneno exquisitos cibos inficit, ac melli fel admiscet, idque potissi- 
mam illorum opera molitur qui admirabili vitae iustitulo celebrantur, 
el propter sincerae fidei studium ardoremque commendantur. Hoc 
enim unicum illius opus est qui el adversus parentem nostrum Ada- 
mum invidia primum, el adversus humanum omne genus odiis effer- 
buit. Quam ad sententiam praeclare sapiens quidam dixit, 7nvidram 
magnis perpetuo successibus adversari. Sic igitur per magnos quos- 
que viros errores iniroduxit, uli nos atque ecclesia dei perpetuis 
molestiis ac tumultibus bellisque conflictemur. — Etenim nonnullis 
nostrorum placuit, et quidem primariis, alique a nobis et ab omni- 
bus orthodoxis divinis propemodum honoribus affectis, mentem ab 
Christi incarnatione dimovere, eundemque carnem cum anima dun- 
laxat suscepisse, mentem vero nequaquam, asserere, hoc est non 
perfectum hominem induisse. Neque video quid bac opinione hu- 
mano generi contalerint, aut a quibusnam istiusmodi dogma didice- 
rint, quidve aut ex ea re emolumenti ipsi ceperint, aut nobis ipsis 
alque auditoribus omnibus, adeoque sanctae dei ecclesiae fructus 


particula índefinita. — Tetigit haec. verba etiam Galakerus Opp. Crit. p. 812. 
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igyacdutvor, xal Àvzmv, xal fqulav rc àm &AMjAov yluxvvqroc xdi 
ayamnc. Tüv ydo vv Osíov yoagiv óxolovOlav xol svOvrgra xl 
&xaxíac Opoloylav, zogqruxqv vs xol eVoyytluxg]v. xal dzocroluxqy 
míO:wv maQgívreg Gogictixv uiv Afbw xol uvOcÓm mcgtigryayor, 
ps9 qc xol molióv ?ÓtvGv dxolovOlav, mnooUvrtg i» Éavroig t 
clonuſvov 011, Anoorijoovrol riveç v3jg vyicuvovonc Oí9aoxoAag, zoocl- 
yovttg uvOoic xol xtvogovíoaig.- 


'O moscfBürmg xoi Gruvomgrmüc, O0 dd suiv &ysmQrOog, xol v9 
paxagirg meme "dOevacio, xoi müci:w Og8000boig, "nolivdgiog 0 
&nxà zaodixtlag, ovrog sv 0 v &gyij voUro 10 Qua ÉmivorGag rt xci 
zQocyOutvog. Koi rà zoGva uiv dvqyovusvor &ázxo Tivov rÀv wx 
«vroU uiumümztvufvov qxiroUusv, tí Gga O àvgo roroUrog tuy[a- 
vov tToUro moQtigngyays v Dio ro jnpa, Fu iv moocüoxig ZAmido: 
pexQoOvuo)vrsg, fog vdxgiplg imuyvdpucv. 'EMyoptv yaQ 10g 7tai- 
Óng rovg !am avro) zog ruàc agixopévovg ur vootvrag và faOÉug 
vxo roũ roiovrou Àoylov àvÓQOg, xci cvvtro0, xol ÓiÓcOxclov, dy 
favrdv vaUra mà&rrty, qr dz cvroU usuaOnxórag. llolàd ydg Tw 
& ly avvoig ?roig ngog quac loyoufvoig sjugu[ialAevo. — Twig uiv yop 
evróv ir0lugcav AÉysw GvoOtv z0v XQugrOv rO Gee xartvqvojtva. 
'"Emiwfvovsca Ób év vjj tr dvOQomov ivvola ij Ecvoloyla ν 0u- 
vovmra ztQoxozmv sigyatero. '"4iioi Óà db avràw xol rO «pvp idlig- 
géva, oy Xoiorov qovrGavro.  Tiyig Ób xoi OpoovGiov r0 GOpa ToU 
Xoioroũ vj 8corqti Aéysiv écolumaav, xal va ávostQixd uígn sig soi- 
Ajv taQoyn» x«ríorncav, O1 oUg avayxg yfyove GUvodov Gvyxgory- 
Over xol dvaOsuorigo: rovg voiovrOvg. "Aid xal Uxouv5uara ni- 
mgax:ai, Ov &vrlypega zà nexagizn zame "Savaclo dmtezaig, ài 
qv aitíay vàv Oxouvguaroy xal a0r0g O0 uaxagirQc sjvayxdcO yoc- 
apa énioroAgv xazd àv vd voraUra Atyovtov, ueza dzctiqruxdv Aoyoy 
ésieuspauevog cà eilüsciuozavo ixiGxóno "Enxrgto, Ori xacnbiact 
7ztEQl vOUTOV xdv cmOxpiOw toig ragabac. ÜoUvar. — Xagpdg Ó xol vic 
nícvsg 9 yoaspac 0 avzog uaxagituc iv va Ur, xal vovg auta qacxov- 
vug xal ragarroyrag dzixfjovitv. Hg imurolüg r0 dvrlygaqoov éyrav- 
Oa nega0éc8ar, 0.0Aov dvayxaiov zyncdugy. Kol Kor röör. 

2. Beevóc mendose est. in. ed. Pelav. qui ab ipso ad nos venerant. 
Colon. repet. 2. Reslitui hoc tot; , quod in edit. Pe- 


Car. ]f. — 1. Correxi dx avtov. lav. non exiat, ex uiroque codd. mss. et 
Libri vulgo vx asto9. Cornarius vertit edit. princ. 
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attulerint, nisi ut tumultus ac simultates et dolores inter nos exci- 

tarint, mutuaeque concordiae caritalisque suavitalem exlorserint. 

Quippe divinarum scripturarum consentientem ac reclum ordinem, 

el innocentiae professionem, ac propheticam, evangelicam et apo- 

stolicam fidem negligentes sopbisticas nobis argutias ac fabulas ob- 
truserunt, quibus infinitas nobis calamitates altulerunt, atque in 

seipsis apostoli dictum illud impleverunt: Deficient quidam a sana do- 3. Tim. 4,3. 
etrina, attendentes fabulis et inanibus nugis. 

Egregius ille ac venerabilis senex, quem nos et beatae me- Cap. II. 
moriae papa Athanasius, imo vero catholici omnes unice dileximus, 
Apollinarius Laodicenus huius dogmatis auctor ac propagator exlilit. 
Ac principio quidem cum id nobis nonnulli ex eius discipulis narra- 
rent, fidem non habebamus, neque verisimile putabamus a tanto 
viro errorem eiusmodi profectam. [taque nonnulla adhuc meliorum 
spe patienter expectavimus, donec rem omnem accurate cognovi- 
mus. Hoc enim dicebamus, discipulos illius qui ad nos ventitabaut, 
cum ea minime caperent quae ab erudito illo ac sapienti viro prae- 
ceptore suo abstrusa ac recondila proferrentur, eiusmodi quaedam 
finxisse sibi quae ab illo nunquam didiceraut. Praeserlim cum multa 
inter illos qui nos adibant opinionum varietas esset. Quippe 
nonnulli eo progressi sunt ut Christum corpus e coelo detulisse dice- 
rent, quae absurda peregrinaque comminiscendi licentia hominum 
semel animis incidens ad graviora acerbioraque processit. Alii vero 
Christum animam assumpsisse negaverunt. Quidam eiusdem Christi 
corpus divinitati consubstantiale non dubitarunt asserere. Quibus 
opinionum portentis orientem magnopere perturbarunt; propter quos 
conflari synodum necesse fuit, eiusdemque decrelo condemnari. 
Quinetiam commenlarii quidem praescripti sunt, quorum exempla ' 
ad B. M. papam Athanasium missa sunt; quibus illis commentariis 
adductus est ut adversus dogmatum illorum assertores minaces lite- 
ras ad venerabilem episcopum Epicletum scriberet, a quo rogatus fue- 
rat ut tempestatis illius ac tumultus auctoribus responderet. Quam- 
obrem in eadem epistola de fide perspicue accurateque beatus ille 
disseruit; et illos novorum dogmatum propagatores perturbatoresque 
proscripsit. Cuius epistolae integrum exemplum hic adscribere 
necessarium esse duxi. Est autem eiusmodi. 


3. vpapac mendose exaratum est ín edil. Peiav. Colon. 
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* AGANAXIOZ EIIIZKOIIOE AAEHANAPEIAZ IIPOX EIHKTHTON 
ELHIZKOION **XKOPINGIQN. 

'"Eyd ulv ivópifov zdGev eroioAoylev xavtaw, OGoíbnsorw 
elei algerixol, ntxaUgÜe:r ix vig ytvouévnc iy Nixala ovvodov. E 
y20 iv abvi mac TOV raséouv xaTa tüg aylag yoagaec ópoloynétit 
mícrig a)rdgxug iori moOg dvargomv uiv magne cotfslag, cvoroto 
ób ve dv Xolorᷓ cotßoũg mloremg. Aic roũro yoUv xal vév juge 
eov ysvou£vav Gvvooov, Év vc vj T'aldio, xol Zxavie, xol vj utyely 
"Pour, navis of GvveAO0vreg vo9g uiv fu — xa goo 

voUvrag z& Zigrlov, Autturiov 05 Myo ròv àv Meóiolavo, xai Otgss- 
xiov, xal OócÀevra, *xol IWiov ax vig ? Hevvovlag, sapyngl, 9: 
dxo Évóg mveUuotog sivovutvos, ávtOspdricav: Üyoaway * 0b serie- 
q09, did x0 roUg vow vrovg inivotiv Éavroig óvóuara cvvódmv, uti 
plav dv vij s«80lui ixxlgala asvodov ÓvoudttGOet, ci ux) uovoy vw. 
lv. Nixala yevouévnv, toOmowov 5 ulv otcav xacgc algfosoc, Hap-- 
vog 6b rijß Aotuavijß, Or zv polura xel 79 GvvoOog rOre ovvq]s. 
Ilàg volvv» Ér, ucsd. vo0nUra. Gpguofqreiv 9 viveg 3j (greiy dxiyeigot.- 
div; El piv ovv ix và» Agtiavov elew, ovóiv Gavpacróv cl 1a xol 


? Éovrz v yoagévrza Swfallovci" 


8 creo 9?xal Ellgvsg 10 dxovovt, 


Ta slómla vàv iOvdv áyietov xal ovoíoy, !! feyov gEtoiv avüoe- 
zov, popoley syyobytet Trjv meol voU !*aylov nvtüuavog Oidacxolior. 
Ei 6) váy doxovvrov ógOdg riGteVtiv xol &yendv và ÓnloDivra sapi 
Tüv !3zoríoov tiov, oí óid voU [xreiv dvaoxsvatew 8Oblovreg, ovitv 
Éregoy z01000iV 7| xard 10 ytygappévov, TOv uiv sÀgolov xoritoveu 
dvezgomrv Qoltodv, Aoyopogotc, 0à 1* dy ovüpVl yonoluo, sj ixi se- 

vaOTQo0Qi] TÀv axtoalov. 


Tæũro 0à ovrog yoeqo Irsvgáv roig stuQd vic Ojjc Otootfdu 
: noe Otis vᷣronviuaou⸗ anö yoayijvot dipelov , iva prit 
uvijum vig vosrov roig uera vaUra yévqsat. — Tig ydo Sixovde roit 


* Exiat haec epistula Athanasii in 
eius a Benedictinis editorum (Patav. 1777.) 
tom. I. pag. 720 sqq., cuius recensionis 
scripturas discrepantes, omissis levioribus, 
hic annotabo e£ siglo B. significabo. In 
Opp. Athanasii edit. Benedict. inscriptum 
legitur IIpóc "Exixrqrov érloxonov Koplv- 
30V, xatd Tv alpetuxóv émoroXm. || 
Kuplo pov, dyammto —RX xal To- 
Sevvoráto GvAettovypyo — "Exucito 
"ASavdotog év xvplo yaíoetv. 

* * xopty9) cod. len. xopwS3lou cod. 


Opp. Rhedig. — Im marg. cod. den. memes 


antiqua (eadem quae ipsum constripsi 
librum) rubro appinzit 4e& Gdps., qutt 
vocabula quomodo consiimenda inkTyt- 
tandaque sint mihi non satis liquet. 

Cap. HIT. — 1. ét — d 
éxtxpvrtcou£vouc NIpHe apud E 
nium scriptura est 

2. xal particulam revocavé ex vocals 
sequente a quo absorpia erat. Habet B., 
sed abest vulgo ab. Epiphanii libris. 
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ATHANASIU8 EPISCOPUS ALEXANDRIAE EPICTETO CORIN- 
THIORUM EPISCOPO. 

Equidem arbitrabar haereticorum, quotquot unquam fuerunt, Cap. !II. 
omnium vanam absurdamque loquacitatem ab Nicaena synodo penitus — 
esse compressam. — Quae enim illic a patribus ex sacrarum auctori- 
tate literarum proposita fidei formula est, cum ad omne genus im- 
pietatis evertendum, tum ad religiosam in Christo fidem affirmandam 
sufficere videtur. Quamobrem cum per Galliam, Hispaniam Ro- 
maeque adeo frequentia boo tempore concilia celebrata sint, quot- 
quot in illis congregati sunt, occultos Árii fautores, Auxentium dico 
Mediolanensem , et Ursatium, ac Valentem, Caium quoque Panno- 
nium, velut unius afflatu spiritus, communi suffragio condemnarunt, 
et encyclicas literas scripserunt, quibus quod isti synodorum falsa 
nomina jactarent, ullam in ecclesia catholica synodum praeter Ni- 
caenam nominari vetuerunl; quae cum de ceteris omnibus, tum de 
Ariana polissimum haeresi triumphavit, cuius unius gratia potissi- 
mum est collecia. Post ea vero tot tantaque, quid est quod nonnulli 
controversiam facere ac quaestiones agitare conantur? Qui si ex 
Ariana factione sunt, nihil mirum est illos quae contra se sunt 
scripta eriminari. Quemadmodum et gentiles cum e psalmis istud 
audiunt, Simulachra gentium argentum, et aurum, opus manuum homi- mis. 
num, illam spiritus sancli doctrinam meram esse stultitiam arbitran- 
tur. Sin ex eorum numero sunt qui sana ac sincera ſide praediti 
videntur, et in iis quae a patribus decreta sunt acquiescere, ac ni- 
hilominus suis ilis quaestionibus evertere omnia conantur, nihil 
aliud efficiunt nisi quod scriptum est, Prozimo quidem turbidam ever- AMac-1, t 
sionem propinant, et oliosas verborum contentiones movent, quae ad 
aliud nihil quam ad rudiorum perniciem atque exilium pertinent. 

Haec idcirco scribo quod commentaria quaedam legi a pielate Cap. IV. 
laa nobis oblata. Quae utinam scripta nunquam fuissent! ne vel 
lenuissima ad posteros illorum memoria perveniret. Quis enim haec 


3. xavovlac codd. mass. et edil. princ., omnibus libris consentientibus. 


€ alii apud B. libri. 13. rarépov, slot oi B. 

4. vc B. 14. éx' out B. 

5. Voc xcionc uiv B. Ca». IV. — 1. npoy3toty codd. mss. 
6. 4 Unreiy tueo B. et ed. princ. Recle, si tpáaaet. inlerpre- 
1. qutd B. taris exigere, postulare. Ineptiebat enim 
B. Gerep  EXXQvec dxovovtao B. Cornarius converiens cum adeptus sim 
9. xai om. cod. Rhedig. commentarios a pietate tua factos. Pe- 
10. Scribendum, ni fallor, «l dxojovot. avius scripsi rpocaySsiotw, ut habel 
11. &oya B. etiam B. 


12. 3elev oravpou Subacxalaw B., 
22 * 


peg. 999. 
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2 m0::; cg 0b 0 Ói8GEoc, 3] ua8 0v; "Ex uiv ydo Zio iielwenu 
5 Adyog xvolov, xol vóuog 9toU E Itgovcolgg. — Tavra 0à xoün 5 
TOt; moiog fſong éEegevbaro, Opoovoiov sixtiv *ix Maglag ada rj 
toU Àoyov Osórqr.; 7| Ox. 0 Aoyog tlg GaüQxa xol ó6rG xol rglju; xd 
01ov GOua ueza£fiqrat, xol jAAeyg vij iolag pvotog; 5 Ti; 50e 
Aog Zxovos maga XoigricvOv Or, O£cti, xol o) quort odpua ntpopt- 
xtv ó ? víog, 1| te vogoUtov soífmosv dgrs simtiv dua xal gooviy 
Sri 9*5 Orórgg 9avroU 1) OpooUGt0g v zatQl !O arr meurpr/On, 
xcl drtljg ix veltlov yíyove, i!xol vO dv và EvÀo xaOmlovutor 
oUx 7v t0 OOpa, alÀd avr: vj Onpiovoyog ovaía tijg 13 gvosoc; Tk 
0à dxojov Ori ovx ix Maglag, dA ix rijg ! 3 avroU ovclog uerexol- 
G&v favrà Gópa xaOmrov 0 Àoyog, timoi cv Xoigriavoy vOv Afyovrs 
vaUro; rg Ób vv dO(fuirov ravrTqv imnevogoty doífriav, Ggrs xav ds 
iv6spmow BAOtiv xal eimsiy Or. 0 Myov ix Maglag slvat zó xvQunor 
Gdpuo o)xír, rQidÓn, did verodÓa dv vj ſtöornti qovei; oc du 
roũro rO0Ug OUTO ÓÜLaxtiufvovg Tác ovGleg vüjc rocöog Aéytw 14 egy 
Gdox« ijv éveUUaato ix Maglag 0 corio. — IlóOtv 03 sav vjorutavt. 
vwtg lonv écífeav xoig xootigrufvoig, dicere sintiv pe) veoirtgovy tivn 
T0 GÓpa« Tg t0U Àoyov OtOrqvog, &ÀÀd Ovvalóiov avtQ Orazsavros J* 
gerrio8oi,  incióy ix 15 vc coplag avvíern; xà 0à xal augifallur 
ixóAuqsev of Aeyoutvot Xoioriavol, £i 0 ix Magloc zooskOav xvpot 
víog uiv vj ovale xol vj quati voU OtoU dori, v0 ÓÀ xazd Gagxa 5 
onguarog Außlòo dori, cagxóg db vüg «ylag Maolag; — Tíveg ?*ap: 
oũro roÀumool ysyOvaciv dgre &imsiv vOv XouctOv vOv GaQxl maGorm 
xal icrevoopuévov ur] slvat x0Qiov. xol Gorüoc xal G:0y 17 xoi via 
TOU semoós ; j mg Xoictriavol G£lovory üvopatscOns of AÉyovets si 
dvOumoy &yiov , 9g ixl fva. zv noogqsóv, —BR TOv Mer 
xal ur] avcov dvOQamoy veyovſvei, — ix Maglag vo cópe, ali 
Éregov elvat ro Xgusrov, xol 19 GAÀov vOv vo Oso0 viov, vov xe 
Maglag xal noo aiovov víov 0vs« roU sa:Q0c; 5) mdg 1? Xourimm 
elvat of Myovrsg GÀlov ?9c0v Os» slya:, xol GAlov elvas vov " 
Otoũ Aoyov; 





Tasa qv lv voig vxouvgpesw !díagóoog uiv elonufva, uíav ( 
2. vrotc B. Glue rapà Xp. B 
3. Rescribendum fortasse vopoc xvolov, 6. et omiss. in ed. Petav. Colon. rep 
xai )óyoc Stob, id quod iam —— T. XUptog B. 
erat. Cotelerius Monum. Vet, Eccles. tom. — 8. vj omiss. in ed. Pelav. Colon. rep 
III, p. 609, uti habet eiiam B. 9. avt. B. 
4. và é&x B. 10. aut) om. B. 
9. Ti; 8b fxovot» é &oola, 9| — 11. xol óc cà dv ED). B. 
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unquam audiit? quis docuit, didicitve! Nam e Sion egreditur ver- 
bum domini, et lez dei ex Hierusalem. At haec unde prodierunt? 
Quinam inferi illud eructarunt, consubstantiale divinitlati verbi cor- 
pus illud esse quod a Maria genitum est? aut verbum ipsum in car- 
nem, ossa, capillos, ac totum denique corpus esse conversum, et 
a suapte natura mutatum? Quis omnino de Christianis andiit filium 
dei specie ac ficlione sola corpus, non natura gessisse? Quis lam 
impius fuit ut ipsammet eiusdem divinilatem cireumcisam esse atque 
imperfeclam e perfecta redditam fuisse sentiret ac diceret? Item 
illud ipsum, quod in ligno suffixum est, non corpus extitisse, sed 
substantiam ipsam naturae totius opificem? — Quis cum istud audiat, 
non e Maria, sed ex propria substantia dei verbum obnoxium pas- 
sioni sibi corpus effinxisse, Christianum qui haec dixerit arbitretur? 
('nis execrandae illius üunpietatis auctor est, ut eiusmodi quaedàm 
animo concipere aut eloqui minime formidaret? eum, qui domini- 
eum e Maria corpus esse natum asserat, non trinitatem, sed qua- 
lernitatem divinitati tribuere? Adeo ut qui ila sentiunt carnem il- 
lam, quam salvator e Maria virgine suscepit, ex ipsa substantia 
trinitatis esse fateantur. lam vero undenam parem huic ac germa- 


Es. 2, 3. 


nam impietatem evomere alii quidam in animum induxerunt, uti cor- 


pus ipsum non diviuitatle verbi recentius, sed coaeternum, ac per- 
petuo cum illo coniunctum extitisse definiant, quandoquidem ab ipsa 
sapientia constitutum est?  Potuitne Christianis ab hominibus in du- 
bium vocari, utrumnam dominus noster de Maria virgine natus sub- 
stantia naturaque dei filius extiterit, secundum carnem vero e Da- 
vidis stirpe, ac sacrosanctae virginis carne susceptus? Quinam 
porro tanta lemeritate et audacia fuerunt, ut Christum illum asse- 
rerent qui in carne passus, el in crucem actus est, non esse domi- 
num ac salvatorem, el deum, patrisque filium? — Quonam pacto 
Cristianos appellari se volunt qui in sanctum hominem perinde ut 
in aliquem de prophetarum numero delapsum esse verbum, non 
ipsummet bominem faclum esse profitentur, cum ex Maria corpus 
induisset, sed alterum esse Christum, allerum dei filium, qui ante 
Mariam et ante saecula omnia filius ex patre prodierit? An vero 
Christiani esse possunt qui alium esse deum, aliud et ab illo diver- 
sum dei verbum praedicant? 


Haec in illis commentariis continebantur pronunbata diverse, 
12. coplas B. 18. Ertpoy B. 
13. &avrob B. 19. &vat Xotoctavol Sovayrat oi B. 
14. eive tj» B. 20. elvat röv viàs, xol Gov tÓv toU 
15. tfe. — Tfj& ooplac B. 9. X. B. 
16. 8&& & Car. V. — 1f. dOtapópue codd. m. 


17. xd i * abe cod. Rhedig. uterque et ed. princ. 


Cap. V. 
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tqv Óitvoyry xal vQe atr$v Éyovta mo0g Goíftay *BÀRxovsev. Au 
vara Outxglvovro xol Owjeyovro mgOg dAlgAovg oí aUyo)vrsg ixi vj 
ópoloyle ràv savíQov 9vàv iv Nixalg ysvouívg. 'Eyo 9b v5v ew 
l9ovueca Otocífruav &vacygon£vgv, xoi Ot, wr zoUzovg *ulv Énavet 
vaUra ÀÉyovrag, vuv 0i cuceffrj míaviv zragfOnxtv owroig, Tvo 13] axov- 
cavreg TjgsjtGogiy, 7| GvriMyovreg og algezixol 50vouacOdo,. — Ta 
4de 9xootiQuuíva ovrs Àsxzd , oUrt axovard maga Xougriavoig, alic 
dÀÀovgia xara .mavra zQomov r5c dnocroluxg Oijacxalag ? oz. 
Zid voro yoUv xdyo và zaQ. ixelyov, ag 9 elonvas, yvpvdg scescolgxa 
lyyoagijvas vj émictoAj, lva xol uovov 0 dxovov Oteogj Tiv iv av 
toic aloxvvuny xal 9dcífsav. Kal e) xol Föei Od. mÀtóvov xerqyo- 
iiv xal Ouéyysuy rqv !O9rGv raUra O:xvomOfvrov eicysvqv, dila 
1!yo] 12xol10y slvat Bog rovrov tüv émicrolqr, xal ugóiv nxor 
yougty. — Ta ydg oUroc qpavtgag Otixvuptva petia yvuvatsiw 13 ixi 
nÀfov xol ztgisgydéeaOo, oU Oti, ivo ur] voig guiovtixoUoMw cg ayugl- 
Bola vouic8g. * To)ro udvov dwoxolvagÓo: mQOg rd toyrÜra xai 
pog. 1000. Eizrsiv doxti, Ort oUx lor, vara crie xoDolaxo ixxinolag, ovób ravra 
of xavíosg ipgovgoav. "Iva Ób uj ix rijç véÀAsov Guemwüg xQoqadw 
15 dyalóyvvrov favroig ob vv xaxdàv ipsvotrol moglcocvtoat, xeclor 
ix zàv Olov ygapóv 19 üMyov uvnuovtücci.  Taya yaQ x&v ovre; 
alüscOÉvrsg mavaovro, àm0 rà» QumaQdv -ovrov imtvoidv. 


Kt9. &. Iló8ev !ouiv imgOtv thwsiv, oO oößrot, vO OuoovGtov tlvai v) 
Góp vjc roU Aoyov Ocórqvoc; 'dzO ydo roUrov xaloy agbacÓOn:, ive 
rovrov Ütixvvuévov aaO900, xal s&vra vd Ga vowüra ÓtiyOn. — An 
uiv o$v sàv yoeqdv osx lor egsiv.  Otdv yag iv ávOQonivo cs- 
pati yeyovévos Aéyovaiy. "Ala yag xol of zeiégeg of iv Nixalg avs 
sÀOovreg o9 10 GOua, dÀX abrOv vOv víOv sigxxodiv OpoovGiov To? 
margog* xal roUrov uiv ix vüg ovcíag roU merQO0g, vO Ob Géga à 
Maplag oiolóyqvat elyos dii xard sdg 9 yoagdg.  "H solvvv ágr- 


2. BAérxovcav Buvajuv. B. 9. daégeav ed. princ. — 6uaotdcm 
8. t$) B. scriptura est ex codice nescio quo (cum 
4. Eravce ply B. siglo M) annotata in marg. ezempl 
9. vouto300t B., quod verum est. Scholtiani, quod penes me est. 

6. elgenuésa. B. 10. dppocóvnw» tà t& towxüta vot- 
7. tori abest a B. cdvttw , dAÀA xaÀdw Ct toutuv tiv 
v Ld , Cvyp. vopyde xero(n- tvjv B. 

xa B. 
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sed quorum una eademque mens esset cum impretate coniuncta. 
Propterea dissidebanl a se invicem ac pugnabant ii qui de fidei pro- 
fessione a patribus in Nicaena synodo prodita gloriantur. Ego vero 
petatem tuam magnopere demiratus sum, quod istos homines tole- 
raré potuerit, neque talia iactantibus silentium imposueril, ac piam 
sinceeramque fidei regulam obtulerit, qua quidem audita vel acquie- 
scerent, vel, si contradicere mallent, baeretici nominarentur. Nam 
quae ante commemorata sunt, neque proferri, neque audiri apud 
Cbristianos possunt, sed ab apostolica disciplina penitus abhorrent. 
Quocirca eorumdem ego dogmata, cuiusmodi anle proposita sunt, 
nude huic epistolae attexenda curavi, ut qui haec solum audierit, 
illorum infamiam impietatemque contempletur. Ac tametsi eorum, 
a quibus excogilata ista sunt, turpitudo pluribus aceusanda ac re- 
darguenda videatur, nihilominus baec ad epistolae modum satis esse, 
neque uberius scribendum existimavi. Nam quae tam aperta nequi- 
tja implicala sunt, agitare vehementius ac curiosius perserutari non 
oportet, ne a contenliosis hominibus pro dubiis et ambiguis babean- 
tur. Quare id unum adversus eiusmodi excipere ac respondere 
sufficit, non esse haec ecclesiae catholicae dogmata, neque hunc 
patrum nostrorum sensum extitisse. Verum ne, si omnino dissi- 
mulavero, perniciosorum dogmatum inventores isli impudentiae suae 
honestum aliquem colorem habeant, pauca e sacris literis expro- 
menda videntur, ex quibus pudore forsitan affecti ab sordidissimis 
illis inventis aliquando desciscent. 


Undenam igitur usurpare istud vobis in animum incidit, cor- 
pus divinitati verbi esse consubstantiale? — Hinc enim potissimum 
exordiri iuvat, ut eo convulso ac labefactato cetera perinde imbe- 
cilla monstrentur. Nam e sacris quidem literis eiusmodi nihil elici 
potest, quae humano in corpore deum extilisse praedicant. At 
vero patres illi qui Nicaeae convenerant, non corpus sed filium ipsum 
patri consubstantialem esse dixerunt, eumque de patris prodiisse sub- 
stantia, corpus vero e Maria susceplum ex sacrarum literarum au- 
ctoritate decretum est. Quare vel Nicaenam synodum eiuratote, 


11. xal Pelavius habuit suspectum, ut 14. 4) toüro uóvov droxo. T. t. t. 
cancellis cluderet. xal slxsiv* doxtt Ott B. 

12. xaÀów &lvat Éuq rovtew tv Émi- ——— 15. dvatoyuvclac B. 
croAqvw codd. mss. et ed. princ. est scri- — 16. óAlya B. 
ptura, quam Petavius mutavit in xaàóy — Cap. VI. — 1. Jpiv B. vipiy vul- 
coc toutev slvat cxjv. éxito. gata esi ap. Epiphan scriptura. 

13. érl n)eiov B. 2. dpyàe cod. Rhedig. 


Cap. VI. 
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cac8t trjv dy Niuxalo Gvvodov, 3xal ag algstixol zagriepéorre vevro, | 
qj €i [jovitcOs xéxva vv nasíQov slyci, ur) pooveise szaQ. axsiva üxt 
lyomyav aórol. Kol ydo *ix rovrov 5v Groxov Otmgtiv *1&ü 
ttoriv. Ei ópoovciog 0 ÀOyog s Goat ix yc Üyovri vsjv quon, 
duoovsi0g ÓÀ d Aoyog vd) mergi, xard rv ràv szatígov Opoloyio, 
duooUS;og Écra: xol aUrO0g O sar0o và Gopucri rO ix yüg ytvoube. 
Kal ri Fri udpqeaOt voig IMortiavoic Afyovar zóv víoy xzíaoua, Myore; 
7 xal «Urol zOv szatíga OpoovGciov roig xriouaoi, xol sig Évígav acl- 
Beicv ueregyouevor, qaaxovreg eig Gagxa xol óGría xal zoljag xdi 
vtUga, xol olov 9 opa ueva[leAzjoOc: vOv Aoyov, xol qAÀagOa: rij 
lülag pvaroc; doa yag 9 eintiv gpag pavsogóg ix yrjg avrov. ytym 
cc. Ex yig ydg *j viv ócrvéov xol 0Àov vop Geparog puoic. Ti; 
ofv 1j roGcUr zxagoQooOUvyn, Tva xal xoc favrovg Ótauegnodt; 
OpoovOiov !9 ulv Afyovreg vOv Àoyov và Goat: Éregov. rcc Eregov 
onuclvert, 1! v0 03 eig coQxa utzafitfAsjoOn,, abroU ! zov Aoyov tQ | 
mwjv pavrattoOs. — Kal víg Et; Aomóv 19 uuóv dvfbErrer abra xal je. — 
vov gOsyyoufvov; | Ilaong yaQ aígfotog nÀfov sig &offtav iie 
pag. 1001. vave. — Ei ydg Ouoojciog O0 Aóyog tO Gori, zetQirry T9jc Map; 
qj uvijun xol 5 gota , Óvvapéfvov roũ coparog ! * xol soo rijcç Maple; 
elvat aiüloc, digzeg ovv dati xal avrüg 0 Aóyog, tlye xaO opac opo 
ovciog iov. t coperti. — Tío 03 xol 5 gotla rijß imiónpiag rov loyov, 
[va 3] v0 fe«vroU Ouoovoiov ivÓvoqror, 5] rQaxxtlg a0 rüc dólag qv- 
ceog Gua 15 yfvgror; oU ydo 16 abrr Cavrijg 3) Ocórgg énmiaufave- 
vui, iva xai rÓ OuooUctov !7 avrüg ivóvogra. AM ob0b '*yu 
qucorty 0 rag cAÀlov apuaQriag Avrgovutvog Aoyog, $va rgazsig di 
GGpa Éxvrov unio favroU Ovaíav zooctvéyxg, xol favrov AvzQoiemra. 


Kto. f. "A o)x ÉForv oUrog, ux yívoro. Zmíggarog ydo foros 
inileufaverai, cg tixev ó dxodrolog: 00tv QqtiÀe xaro spavza toi 
&ósigoic ououoOTvor, xal Aafsiv Ouoiov cjutv Opa. — Aid xoUro yoir 
xal vmóxtro, &GlqOGc y Maglo, iva db «Ürüjc rovro aff, xci ex 
tölov vᷣndo qudv abro noogevíyxy. Kol savrgv ó plv 'Hoafag moe 
gevov töotlxvve Ayov, 'IdoU xj nagOfvog ! iv yaqvoi Fiet, xal xil 
va. 'O 0à Dufour] &noorÉllero: smog avrqv, oUy c&nÀog moOg xag- 


3. Particulam xol, quae abes( ad 5. Seeptis rue tà &roroy ood. Ri- 
utroque codd. mss. et ab ed. princ., sup- dig. 

pleverunt. Cornarius (vertens Aut igitur — 6. Jp&c B., melius. 

negate synodum Nicaenam, et velut — 7. auto! xol B. 

haeretici haec falso inducite) et Peta- 8. xà cópa B. 

vius. 9. upae cav. elrety B. 


4. xal &x B. 10. piv ydp B. 
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ac tanquam haeretici dogmata isla iactale: aut si patrum esse filii 
vultis, nihil praeter illa, quae seripserunt, ipsi sentiendum puta- 
tote. Etenim quam illud absurdum sit, vel binc existimare pote- 
stis. Si enim verbum corpori, cuius natura de terra delibata est, 
consubstantiale sit, cum ex patrum confessione perinde sit patri 
consubstantiale verbum, pater ipse terreno corpori consubstantialis 
erit. Quo quidem constituto, quid est quod Arianos incusetis, qui 
filium creaturam esse defendunt, cum vos ipsi patrem creaturis con- 
substantialem esse dicalis, et ad aliud impietatis genus declinantes, 
in carnem, ossa, pilos, nervos, totum denique corpus conversum 
esse verbum, et a natura sua descivisse persuasum habeatis? Su- 
perest itaque ut e terra produclum esse verbum sine tergiversatione 
dicatis. Nam e terra ossium totiusque corporis natura proficiseitur. 
Quaenam est haec tanta dementia ut vobiscum ipsi pugnetis? Si 
quidem cum verbum corpori consubstantiale esse dicitis, alterum 
cum altero velut diversum comparari significatis. Cum autem in 
earnem esse conversum asserilis, eidem verbo mutalionem affingi- 
tis. Quis igitur deinceps haec a vobis vel voce tenus pronuntiari 
sustineat? . Vos enim haeresim omnem impielale superastis. Quod 
si verbum corpori consubstantiale sit, supervacanea est Mariae me- 
moria omnis ac functio, cum ante illam etiam sempiternum corpus 
esse potuerit, quemadmodum et verbum ipsum, si, ut asserilis, 
corpori consubstantiale sit. Quid autem verbum huc advenire ne- 
cesse fuit, ul vel id quod iam consubstantiale sibi erat induerel, vel 
natura sua mulatum, corpus efficeretur? Non enim semetipsam 
divinitas assumit, ut quod sibi consubstantiale est induat, neque 
verbum, quod aliena peccata expiat, peccatum ullum admisit ut in 
corpus conversum seipsum pro se sacrificii instar offerret, ac semet- 
ipsum redimeret. 

Quare longe aliter sese res habet. Et 4braami semen appre- Cap. VI. 
khendit, ut loquitur apostolus. Unde fratrum suorum similis in omni- — 
bus esse debuit, nec diversum a nobis corpus assumere. Proinde 
et Maria reipsa, nec simulate profertur, ex qua corpus illud sume- 
ret, ac tanquam peculiare et proprium pro nobis offerret. Eandem 
illam porro Esaias eiusmodi vaticinio demonslrabat: Ecce virgo con- Esat.1,21. 
eipiel, et pariet. 'Tum Gabriel ad eam mittitur, non simpliciter 


11. Foríasse cà. 15. veyévnxat ed. princ. 
12. coU omiss. in ed. Petav. Colon. — 16. avtv, abest a B. 
repet. 17. tavit B. 
13. jpów B. ijpGv vulgata est ap. — 1". ydp abest a B. 
Epiph. scriptura. Car. VII. — 1. Verba év yacvol 


13. «vac xol npd Mala; ajo; B. ec, xol vézcvoc desiderantur. ín B. 
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Kto. 9. 
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Odvovy, diia mo0g naoOÉsvov usuvnosevpívgv dv0gl* Ty dx soU uz 
dz5jpoc OslEn vxv Maglav digOGc dvOQonov oUGay. — Kal rou rixru 
uvnuovtðoei 5j yoagr] xal quor, "Eexoagyavocs, xal ipaxegífovso ua- 
Gz0) oUg dO:Au0t, xol moocrvég0x Ovole cc QiavolLavrog voU ve70tv. 
vog vv uqrgov. Tuõro dà mdvra rixrovGmg fjv zagOívov yveglepa- 
vx. Kal o lefu 0b &opológ tunyycMttzo avzij Mymv oty enis, 
To yevvouevoy dy aoi, Vva ur] EkoOsv. ineigayoptvov ovvij Gua *vo- 
picOsíq, dAX, "Ex doO, ?jva quoti v0 ysvvoputyoy d$ avUrüc si»m 
* migrévOtig: qavtgdg xol roUro rijg votec Ütixvvovone, dog dóv- 
vesoy ^ copa zagOtvov qíociw yaÀa ur) stxovogc, xoi GÓvvarov yola- 
xtt rQegvas GOue xal omagyavoOjver wr xQOttooy Qvots vtyObr. 
ToUró ior: tO weQutpmOdv Óxzasjutgov, soUto Xuutow slg cyxalac 
lüéfavo, voUro yíyove xat0Íov, xal qU£gos, 9xol ÜOtxeérgc yevopevos, 
x«i elg roy rgurxoOróv dviavsov 1A06v. — OO ydg, Dg viveg vrtvöonocv, 
qj ovala ? cᷣrij 100 Aoyov toezztiGa ztQitzpajOn, dvollolotog ooGa xoi 
&rgéxtog* Aéyovrog uly abro) voU Go5oog, 9'IÓeré us Ovi yo) clu, 
x«l ovx 7ÀÀolouo,: zo0 0) IloVAov yodqovroc, 'IndoUvg Xgugrog 19i; 
xel c5ptgov, 0 avz0g xoi tig tovg alvag. ila lv và stQirugotyni 
güueri;, xel BacrayOívr,, wol ?gayóvr,, xal sxauóvn, xol iv Bvlo 
xa85100Ívyti xal zaS0vri, qv 0 draO ng xol ácoatog toU 9500 10- 
yog. To)zo Tv 19v :Q uvmuslo !!veOlv, Ors avrog 1? ixogtUóq 
xggUbe, xal roig iv gvlexü nvsspaciw, cg simtv 0 llíroog. 


"O ualora Oaíxvuci vqv Gvoiav vàv AeyOvrov slg 0ctfa xal caosa 
verQéqOc: róv Aóyov. Ei ydg roõũro Sv, oUx sv yotla uvnuslov. 
Aubro yàg dv imogevOs Ói favroU v0 cua x«ovbor voig iv và) aq 
zvevpoaci. Novr db ajtüg ! ulv inogtvOs xvqU5m, t0 0$ oca c- 
jag Toon cwóov. dxíOcro dv à IolyoOg, xal OíÓtixvos ssaciy ott 
p3 *9 cpa Xv 0 lóyog, dAÀd dpa 4v toU Aoyov. Kel zoUto Go- 
püg dvedrdv ix vexoGv inlégqet, xal siàsv iv avtQ voUg tUsxow; 
vv 4À«mv, oUg Uxíutvtv aUrO0g O0 Àoyog 0o» xa&qlovgívoug iv re 
cojuez, tQ ilo, xci duvausvog xoàvtiv osx ixoivarv, &lÀa wol idio- 
soLtito tà r00 Gopuotog 0a, cc favroU, ?*0 dooueroc. "Apt ToU 

2. vouta3j B. 7. aUty B., quod vitium esse videtur 
9. tv. é£ aute quott tà. vevv. B. typographi. 
4. moreuSy] B. In Epiphanii libris 8. Idere, Dert. ót B. 
vulgo distinctum est ruoctv3elo gavcooc. m — xal mióvtt, xai xap. B. 
Kal roũro. Corrige ex B. xà év uvae. 


5. rapSévoy oéptts y. ux) vexoboav. B. it ttu3Ey ed. — Mite —— 
6. Corrige 6oStxasc)s ex B. in. margine exempli Schotiia 
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ad virginem, sed ad eam virginem quae iam viro desponsa fuerat, Lue. 1, 2. 


ut ipsa sponsi commemoratione Mariam vere hominem fuisse decla- 


ret. Hinc et pariendi mentio in scriptura facta et fasciis. involvisse Luc. 2, 1. 
dicitur, et beata praedicantur ubera, quae lactarunt, ac denique Luc-11, 37. 


sacrificium oblatum, tanquam id quod natum erat vulvam aperuisset. 
Quae omnia parientis virginis indicia fuerunt. Adhaec Gabriel ipse 
caute ac prudenter in felici illo nuntio perferendo loculus est.  Ne- 
que enim dixit, Quod nascetur in te, ne extrinsecus in illam indu- 
clum corpus esse putaretur, sed, Ez £e, dixit, ut quod nasceretur 
ex ipsa prodiisse manifeste crederetur.  Praeserlim cum id natura 
etiam ipsa demonstret, non posse virginis corpus, quae nondum 
pepererit, lac coneipere, tam nihilo magis fieri posse ut lacte nu- 
triatur, aul fasciis obvolvatur corpus illud quod naturali partu ante 
non sit in lucem editum. Ergo illud ipsum est quod octavo die vir- 
cumciditur, idem a Simeone in ulnas exceptum, idem puer facius 
est, el adolevit, et decennis evasit, et ad tricesimum annum us- 
que pervenit. Non enim, ul nonuulli suspicati sunt, divini verbi 
substantia ipsa mutata circumcisa est, quae mulari convertique ne- 


Luc. 2. 


queat, cum salvalor ipse dicat, Videte me, quoniam ego sum, et Luc, 34, 88. 
non sum mutatus, Paulus vero ila scripsit: Jesus Christus heri etHebr. 15, 6. 


Aodie , idem in saecula: verum in eo corpore, quod el circumcisum 
est, el gestatum, quod comedit el fatigatum est, in cruce suffixum 
atque passum, dei verbum inerat, quod passionis perinde alque 
corporis est expers. ldem corpus in monumento depositum est; 


quo tempore scilicet, ut spiritibus illis, qui in custodia detinebantur, 1.Pet.3, 19. 


praedicaret, ad eos accessit, uti Petrus testatur. 

Ex quo illorum potissimum declaratur insania qui verbum dei 
in ossa carnemque commultatum asserunt. Nam si ita contigisset, 
supervacaneum monumenium illud fuisset ; si quidem ipsum per sese 
corpus praedicandi gralia ad eos spirilus accederet qui in inferis 
versabantur. Nunc autem praedicandi ipse gratia ad eos adiit, cor- 
pus autem sindone obvolutum losephus in Golgotha deposuit; estque 
palam illud omnibus factum, verbum ipsum nequaquam esse corpus, 
sed ad verhum corpus pertinuisse. Praeterea Thomas illud ipsum 
corpus, posteaquam a morluis excitatum est, manibus attrectavit, 
et in eo clavorum cicatrices aspexit, quos cum in corpore suo suffi- 
xos vidisset, sponte sustinuit, neque cum posset prohibere voluit ; 
imo vero proprias sui corporis aſſectiones, velut sui ipsius in sese 


est ex cod. illo qui siglo M notari con- Car. VIIJ. — 1. uiv, quod deside- 

suevit. ratur ín edilis, restitui ex codd. mss. 
12. éToptó9v, px) yuptoSelg auvob B. — utroque. 

ez aliquol libris mss. 2. à Moe à acu. B. 


Cap. VIII. 


Ioann. 
? 


Ioann. 20. 
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couarog rvxropivov xaga roU vxyoírov oc evroc xecyoy Ficye, N 
pt Oforig; xal dYavorog Ov ? rj qvon, oumc Fieye, Tov vorov pov 
lüexa slg paoriyag, *xol tO zxQOocexo» pov oox &xícrQrpa *àxo 
iynrvoudvev. A ydo 10 avOgumxivov Éxacyt 9109 Àoyov, vavr 
cvvQv avra o loyog sig fevrov dvígegrv, iva " sutig vijc toU Aoyov 
Oe0rgroc OvvgOdputv urracgriv. — Kal Tw mapaÜoLov Ori acvdg 2v 0 
xajov xal u: xdcjev, nxdcyov pl», Or, r0 iOwov avro Éxacye oo- 
pa, xal iv avrG tà xcjovri zv, prj wdcjmw 0i, Ori vj uoti Oto 
d» ó loyog dxaOxg dox. — Kal avrog ulv 50 dodperoc 9jv iv và xae- 
Omgos capa, r0 0) copa ? Foyrv iv favig vov áxa0i$ loyov, dgesi- 
[ovra !9 rdg &cOrvtíag aUroU toU coparog. '"Erxoít 0b roũro, xa 
!31lyí(yrto ovrog, Tva rà vuv avr0g ÜrjOpevog xol spoctveyxev cic 
Ovoíav ibagavíen, xai Aoimov toig favroU mtQifolow vu&g sow 


pag. 1903. TOv dztóGrolov tixtiv, fei v0 qOagrov rovro ivüvcacOe: agOaposiav, 


Ktg. XY. 


xal z0 Ovgrov vojvro ivóvcacOa: dOavaciav. 


Ov 9£cu 0b sara lylvtvo, uy) yévoito, dg weg ssaluv vnilafo, 
dlÀd !Ovrog dvOgoizov &ÀnOtia ytvopnívov voU cmrijgog 0Àov toU av- 
Seónzov ocrnolo * iylvtvo. — El ydg Ofcri jv 3v s copa 0 Aoyos 
xar ixtlvovg, v0 0b Ofcti AeyOutvov qevracío iaviv, svolaoxerar Óoxy- 
ce xal 5 cotgole xol 9 évacradig tv dvOQoov Àeyouivg, xata 
vOv &orfícrarov Mevijaiov. "4d urv o9 gavracíe *j coruoía * y*- 
yovtv uv, o$0) couerog uóvov, dÀÀ OÀov toU dvÜQOzzovU Spvpik 
xal couerog aÀg8 oc ^iv avtó sj cornolo ylyovsv.  'AvOQortvov aga 
qvos t0 ix Magíag xard rdg Otíag yoapdg, xal digOiwov *Gdpa 
voU Gor4goc.  AgOivov 0b 4v, xui] zaír0v "4v v jutrigo. 
Adngr ydg xuov 5 Magla, inel xol zdvrtg ix v0U 40a doprv. 
Kol roíro osx v tig dugifdiow, uvgsOsg dw lygawtv ó 7fovxic. 
Mero ydo t0 dvacrijvai ix vOv vexodv, ÓoxoUvrov zwvv pr] iv 8 
ix Mogíag aperi Bléntw vov «0giov, dÀX &vtrl rovrov zvtUpa O:o- 
gtiv, Heyev, "Iórre sdg qeiQdg pov, xal toUg modag nov, xal vov; 
vUxovc TOv jÀov, Ort dyo sip: abrOg, symiagrsave 9 xal lOere on 
zvtüpa Gagx« xal ocría o)x Fyeti, xaGcg iub OroQtirt Éyovra- xol 
toUro timov 9 4nídnuitv eXroig rdg 4tigag xel roUg móng. "Ef à» 


9. ó Aéyoc tjj B. 10. quroũ vo) corro, tdq mc3. B. 
4. ràc 8k arayovac gov ei, fanlopa- — 11. éyévevo B. 
n xal tà mp. B. Cap. IX. — 1. óvtoG ginta — 
5. drà aloyovne ép. B. qcv. B. Scribendum puto Ovcox, d v3. d. 
6. odpa toU Xoyov B. Lio: 
7. Jjpete abest a. B. 2. éylveto B. 
8. à dodparog cod. len. dogpuxtoe E: dy praepositio abest a codd. ms: 
reliqui libri. ed. princ. 
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transtulit. Quamobrem cum hoc a satellite vapularet, quasi ipse 
pateretur, Quid me, inquit, caedis? cumque tangi nalura non pos- — 
set, nihilominus dixit, Dorsum meum dedi in flagella, et faciem 
meam non averti a sputis. Quae enim humana verbi natura patieba- Esai 56, 6. 
tur, haec ipsummet verbum in sese transferre voluit, ut nos divi- 
nitalis verbi parlicipes esse possemus. (Qua in re singulare illud 
accidit, idem ut patiens esset, et nihil patiens, paliens quidem, 
quod proprium eius palerelur corpus, el in paliente ipso resideret, 
nihil palieus vero, quod cum verbum natura deus sit, ab omni pa- 
liendi conditione sit immune. Quocirca verbum quidem ipsum in 
paübili corpore incorporeum fuit, corpus autem impalibile verbum 
habuit in sese, quod sui corporis imbecillitates extingueret. Atque 
hoc eo consilio faciebat, itaque se habere voluerat, ut nostra susci- 
piens, et in sacrificium offerens funditus deleret, ac demum suis 
nos quodammodo vestiens occasionem apostolo daret ista scribendi : 
Oportet corruptibile hoc induere incorruptionem, et mortale hoc induere 
immortalitatem. 

Quae omnia non ficte ac simulate gesta sunt; minime quidem Cep. IX. 
ut nonnulli perperam arbitrantur: sed cum salvator verum se fecis- 
sel hominem, totius est hominis salus consecula. Nam si simula- 
tione sola verbum, ut illi sentiunt, esset in corpore, quod autem 
simulatione esse sola dicilur imaginarium est, consequens esset ut 
et salus bominum ac resurrectio imagine sola et adumbratione fieri 
diceretur, quae est impii Manichaei sententia. Atqui non. sola spe- 
cie comparata nobis salus est, aut soli tributa corpori, sed toti vi- 
delicet homini, animae, inquam, corpori salus est reipsa conci- 
liata. ltaque corpus illud salvatoris, quod, ut sacrae literae le- 
stantar, e Maria desumptum est, bumanum ac verum extitit. Ve- 
rum, inquam, propterea quod idem omnino cum nostro fuit. Ma- 
ria quippe soror nostra fuit, cum ab Adamo originem omnes acce- 
perimus. Neque vero dubitandum ea de re putabit, siquis ea me- 
minerit quae sunt a Luca scripta. Cum enim post illius resurre- 
ctionem nonnulli suspicarentur non in eodem illo corpore quod ex- 
pressum e Maria fuerat dominum sese contueri, sed eius loco spiri- 
tum offerri, sic eos alloculus est: Videte manus et pedes meos, et Luc. 24, 89. 
vestigia clavorum, quoniam ego sum ipse, palpate el videte, quoniam 
spiritus carnem et ossa non habet, sicut me videtis habere: quibus 
dictis ostendit illis manus et pedes. Ex quo illi redarguuntur qui do- 


4. *étovcv abest a. B. vjv &» vi. ed. princ. Praepositionem certe 
5. T cut. ycy. év avtó và Aóyo B. cancellis notavit Petavius. 
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xa) HéyjyesO8o: zal: Óvvavroa, of volusdavreg timeiv sig Gaoxa xci 
óería gÀÀoiócOa, vOv xvgiov. O9 ydg size, KaOcg iui Otmpitt 
Gdgxa xal ócrín Ovra, dÀÀ "Eyovra, iva ur] abrOg 0 lóyog elg ravra 
voazelc vouwgOg, &ÀÀ avrog !9Éymv voUroa xol woo roU Ouvetrov xdi 
pet Tqv &vdgOracw slvai suiGTEvOT). 
Tovrov ób ofrog Lyovrov t«v àánO0nbiw, ntQgverov Eu xv à. 

Aov GrrtGÜGL xal yvpvotfruy zi ztQl avTOv: roO 'ydo Gojarog, iv 
d 75v 0 Àóyog, uw: Ovrog Ouoovolov rijg Otürqgroc, cÀM ix Mala; 
diqOGc veyOfvroc, xal avzoU 03 vo AOyov urj vgoanévrog sig ócsía xai 
cdgxoa, &ÀÀ dv Gagxl yevouévov. — TO ydg vaga và "Iovvy Aeyouevoy, 
'O Aóyog Gagb Myfvevo, ravvgv Ép&i vnv Oiavourv, xaOcg xai ix rov 
Ouoíov roUro Üvvatov svgtiv. líygarmroa: yag *iv và llavAm, Xov 
crog vzlo zudv yfyove xaraga. — Kal dmg oUx aUr0g xaraQu yéyo- 
vey, &ÀÀ Uv, viv nio xuov dvtüffaro xavígav, tlowras sarda yt- 
yovíva;, oUro xal cdgb 3iyívevo, oU roam tig odoxa, dAÀ om 
*gagxa vnig quov Gvílafs, xal yfyovsv dvOQmzog. Kol ydo *r0 
elxtiv, O Aoyog Gag dyfvezo, Voov dari scdiuv celxeiv. 6 Ori GvOparmoc 
qgéyove, xard 10 tlouufvov iv và 'lo5À, Exysb dmo ToU mvtUpat0; 
nov éni xücev Gdgxa* ? o0 vàv dioymv qv xj ixeyytila, cAX sig dv- 
Oodxovc icrlv, dw fvexa xal GvOQmzog yfyovt» 0 wügiog. — Tovrov 
ó) voU (ro) tavrgv Éyovrog vrv 9 0igvorav, tikOrOg xarayvolcovre: 
favrv 9 mavrog oí voulaevreg elvat moo rijç Maglag vyv ib avri 
GüQxa, xal moO ravrQgg 19 iaynsíves wvyrv dvOooxivgy zov Aoyo», 
xol iv avrj nO ríe imiónuíag dcl yeyevijoOa. — IIlavoovva, óà xal oi 
eizüvseg uj Elvai Osxrixsv Oavorov riv cdoxa, dia v9c cOavarov 
queeoc s&lvos savrqyy. — El yag ur] dx£Oave, sc 0 ILovkog szagsüidov 
KogivOloic , 0 xol smagfAaflev, 0v; Xpitog dniOavtv Unio vOv auag- 
viv quOv, xcrd rdg ygupdc;  llóg Óà 1! xol OÀmg dvforg, ei gm 
13 zooeníOcvtv; '"EovOgioui. 0$ utyalac oi 0loc ivOvunOÉvrsg Óv- 
vagÓar dvrl vg ToraOog !? ylvecOat verodón, £6 Ayorto ix. Maolo; 
tlvas :0 GÀpa. '"Ouoovciov !*guiv yao dàv i5tlmousv r0 coge te 
Aoyo, pévei sj voidg vovg, 16 ovósvog bévov ixtigqsgopívov clc avrsy 
vo) Àoyov. 'Ecv Ól av8Qorrov cinoutv vo ix Maglag cdpa, dveyxy, 
Eévov Ovrog xev oUGÍ«v voU Geuaroc, xal Ovroc àv aUrQ toU Àoyov, 
verQdg dvrl rQuedog yivero:i, Óid Tmgv ToU Gcopuarog moocÓrxsw. 

10. PFyov ed. Pelav. cic; codd. mss. quamvis et aliis. praeter. Epiphanii tuen- 
et ed. princ. Cornarius transtulit — et tibus libris. 
ossa esse, sed habere, ut ne ipsum rapa B. 
verbum in haec mutatum putaretur, sed . Éyévexo B. 
idem et ante mortem et post resurre- capxa tooay receperunt Benedictini. 
ctionem esse crederetur, B. habet £y«v Scribendum fortasse tg. 
auta. 0 Àoyoc av3o. B. 


Car. X. — 1. Forlasse vc scribendum oy yàp Éoc tiv aioyvuovy Cow B. 
pro yàp, quod ín B. nom receptum est, Éyvotay B. 
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minum in carnem el ossa mutatum esse affirmare non dobitant. 
Neque enim dixit, Quemadmodum me carnem et ossa videtis esse, sed 
Aabere, ne fortasse verbum ipsum in istiusmodi conversum esse pu- 
laretur, sed ut ea dunlaxat el ante mortem et post resurrectionem 
habuisse credatur. 

His ad eum modum comprobaus de aliis dicere supervacaneum Cap. X. 
est, aut agitare dispulando. Nam cum corpus in quo verbum ine- 
rat divinitati consubstantiale minime fuerit, sed ex Maria virgine 
revera natum, cumque verbum ipsum non in ossa carnemque ma- 
tatum sit: sed in carne resederit. Quod enim a Ioanne scriptum 
est, Perbum caro factum est, hunc habet sensum, «ut ex simili lo- oann.1,14. 
quendi ratione colligi potest. Est enim a Paulo scriptum, Christus Gal. 3, 15. 
pro nobis factus est. maledictum. Ut igitur. maledictum ille proprie 
non fuit, sed ideo fuisse dicitur, quod illad nostra caussa suscepe- 
rit, sic et caro factum est, non quod in carnem commutatum fuerit, 
sed quod carnem pro nobis assumpserit, et homo factus sit. Ete- 
nim hoc ipsum, Verbum caro factum est, eandem vim habet ac si 
diceretur, Homo factum est.  Cuiusmodi est illud a Io&le dictum: 
Effundam de spiritu meo super omnem carnem. Quae quidem denun- loe 2, 35. 
tiatio ac promissio non ad pecudes, sed ad homines perlinet, quo- 
rum gratia dominus est homo factus. Quae cum ita sint, eaque sit 
verborum illorum sententia, vel seipsos iure condemnabunt ii qui 
Maria priorem esse carnem illam existimant, quae de Maria sumpta 
sit, et ante illam humana praeditum anima fuisse verbum, eamque 
antequam huc adveniret habuisse. Sed et illi nugari desinent qui 
carnem morlis esse capacem negant, et ad immortalis nalurae sor- 
tem conditionemque transcribunt. Nam si mortuus non est, quo- 
modo Paulus tradere hoc Corinthiis potuit, quod se accepisse dice- 
bat? | Quoniam Christus mortuus est pro peccatis nostris, secundum Cor. 15,3. 
scripturas. Resurgere vero qui potuit nisi mortuus antea fuisset? 
Maximo vero pudore perfunduntur ii qui qualernionem pro trinitate 
constitui persuasum habent, si corpus e Maria natum esse dicatur. 
Nam si consubstantiale verbo corpus arbitremur, trinitas nihilomi- 
nus trinilas permanet, cum peregrinum nullum verbum in illam inve- 
hatur. At si corpus illud idem ex Maria natum hominem esse dica- 
mus, necesse est, cum corpus natura peregrinum alienumque sit, 
ut in ipso verbum insideat, quaternionem pro trinilate consurgere, 
corpore videlicet adiecto. 


9. xvteG B. 18. yevéc9a B. 
10. rwd — B. 14. piv abest. a. B. 
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Ta)ra ovrog Àíyovreg oU vooUSw Ormog fevroig meQumimTovet 
Kal ydg xdv ur ix Maglag Aéyoai v0 ocua, clÀld OpooUGi.Ov «UtO 
tQ Aóyo , ot0lv sjvrov, Ozctg ! Uxtxolvovro, pr &ga ?og qoovobvit; 
vopicOdoi, toUro xara tTrgv avrQv ? Gvoicy ÓnyOnsovre: Aiyowtt; 
rerocda. ic ydg *víOg àv xav avrovg ouoovdtog tQ zatol ovx Fou 
avrog xar5o, cÀÀd viog ngog mxaríga Afytrat OpoovVotog, oUszcg fO 
opoovGci0v Gua roU Àoyov ovx Forw avrog 0 Aoyog, aÀÀ Eregov sQoc 
v0v Aoyov. '"Erígov óÓà 50vrtog, 9 aro, xar avro)g s avrOw TQ 
vtzQdg. — Ov yag 5] aÀgOuwy) xai Ovtog veltlo xal aüra[gtxog zorag Ófge- 
va, zoogOrxmy, &AV 4j maga rovrov ixiwrvoguévg. — Kal zdg Eu. Xo- 
Griavoi ? Éregov ztagd vOv Ovra OtOv imiwooUyreg; malw yaQ xai iv 
8 Écfoo avràv cogpícuari ? viv dgoocUvqv Ebrovww 0gav. — Ei 1903 àc 
rò &lyes xol MysaOo: dv zeig ygagaig lx Maglag slvat xol av8Qaim- 
vov 70 Güpe TOU GorT5090c voul[ovaw dvri zQiadog rérQdÓn MytaOo:, 
oc zgogOnxme llàtyoné£vge t0 ouo, mxoÀU nzÀevOvta:, v0 mzoimpa 
GvytEigoUvreg TQ sowrj, xal vmovoo)Uvrtg ÓvvacOas Trqv OtOvqa 
sgogOsxnv Anpfavew* xol qyvoncav Ort oU did ssgocOspy Otóvrto; 
qyiyove GdgE 0 Àoyog, &ÀX Vva s cdgb avadrj, ov$0 iva ptirOj o 
Aóyog z901À8tv ix Maglag, dÀÀ Üya vo. 12 àvOQoiivoy yífvog Avzoa- 
egyrat. — Ilàg ovv !3olóy vt 1ó Óid ro Aoyov ÀvrQo 91v càpa xal (oo- 
zomOlv noogÓiwv tig Peornro !^*G [oomonevri Àóyo sow; 
Malov ydg aüvo 19 &y9oozivo noocOrxg ueyalo yéyovtv ix. v5jg vo? 
Aoyov zgóg aUr0 xowovíag v& xal fvoGtcg.  ! 9 no OvqroU yé£yovty 
&Odvatoy, xal syvgixov Ov yéyove zsvevpatixOv, xal ix yr yevoptvor 
vag oUgavlove Oi£fm zrvAag.  'H uévrot vgidg, xol Aoffovroc ix Magia; 
edpa toU Àoyov, vQiac doriv, ov Otyouíva xgocOsxqv, oUób dyoigr- 
Civ, dÀÀd &el relela dosi, xol iv vQidÓs ule: OtóvQc yivoiOxerar, xdi 
ovrog iv vj ixxinolg xgovrrevos, elg Ot0g 0 100 Aoyov xrijo. 


'"Ex  óà sovrov cio500vc: Aowroy xal of wozt simovrtg vov ix 
Maglag xooslOóvra pi] elvat avzov zov. XoiozOv xol xvgiov. xal Osov. 


Car. XI. — 1. vxoxplvovrat B. 5. 6vruq codd. mss. uterque ei ed. princ. 
2. Gexto qp. voutoSQo0t, rovro B. Pe- At Cornarius iam verti Cum autem aliod 
(av. distinzit q «p. v. touto, xatd. sit, erit secundum ipsos cett. 
8. (vvotav B. 6. xav' autobc Fora B. 
4. à vlóg xarà vojc matépuc dp. Qv 7. ol Écepov B. 
t$ B. Recte. 8. t$ itépo B. 
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Haec illi dum ad eum modum pronuntiant, non animadvertunt Cp. X1. 
quantopere secum ipsi pugnent. Licet enim ex Maria profectum 
corpus esse non dicant, sed consubstantiale verbo duntaxat, nihilo- 
minus tamen, quod ne senüire viderentur vereri se simulabant, in 
hoc ipsum, quae est illorum stoliditas, oratione sua palam incur- 
runt, et quaternionem illum admittunt. Etenim uti Blius, qui illo- 
rum senlentia palri consubstantialis est, minime ille quidem pater 
est, sed filius palri consubstantialis appellatur, ita consubstantialo 
verbo corpus non ipsum verbum est, sed aliud quiddam a verbo 
distinctum. — Quod si aliud est, illorum trinilas in quaternionem 
redigelur. Verae quippe el reipsa perfeciae et indivisae trinilali 
nulla fieri potest accessio, praeter quam perperam isli commenti 
sunt. Quare Christiani esse qui possunt qui allerum ab co qui re 
vera deus est falsa sibi persuasione finxerunt; rursus enim in al- 
lera quadam istorum cavillatione quanta sit eorum stoliditas apparet. 
Nam si pro eo quod Christus corpus ex Maria natum et humanum 
est atque in scripturis esse dicitur, qualernionem idcirco pro trini- 
tare constitui pulant eo quod quaedam fieri videalur corporis acces- 
sio, vehementer errant qui conditori opificium suum acquale faciunt, 
et ad divinilatem accedere posse aliquid arbitrantur, nec illud in- 
telligunt, non ad ullam carnis accessionem verbum carnem esse 
factum, sed ut caro ipsa resurgeret, neque verbum, quo ad me- 
liorem aliquam conditionem transferretur, ex Maria prodiisse, sed 
ut hominum genus redimeret. lam vero quomodo fieri potest cor- 
pus ut illud, quod per verbum redemptum ac vita donatum est, ei 
a quo vitam accepit ullam divinitatis aecessionem possit afferre? 
Nam e contrario uberrima illa quidem ad humanum corpus ex divini 
verbi communione commistioneque facta est accessio. Siquidem ex 
mortali immortale, ex animali spiritale redditum est, atque e terra 
profectum coeli portas penetravit. Ceterum trinitas ipsa, quamvis 
verbum e Maria corpus acceperit, trinitas est, cui nec addi potesl 
quidpiam, neque detrahi, sed perfecta semper est, clin trinilale 
singularis divinilas agnoscitur atque ila demum unus deus verbi pa- 
ter in ecclesia praedicatur. 

Eadem porro ralione et os illis occludetur qui dicere aliquando Cap. XII. 
ausi sunt eum qui ex Maria processit non ipsum esse Christum ac 
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Ei ydg Wü 9:0c sjv iv v coperti, mé t0O0Ugc sootiOdy 9 dxo Me 
elag ixig9n "EupavovgA, 0 dor, usOtgugvevóutvov, MO! quàvo 
9t0c; làg à xal IlevAog, ti xj 0 Àóyog sv dv Gagxl, "Popalo; 
lÉyoagsv, '"E& àv Xourocç Ó 4erd GdQxa, Ó dv inl mavrev 0:5; 
&Uloygrog eig roUg aidwag, dus»;  OvxoUv OpoloyeizoGav * o xo 
v&gov dovoUpsvos vOv dcravoou£voy slya, O:0v idgai0ar, xti00ytm 
5 zdGcig soig Otlaig yoagaig, ualora dà vo Oopa, Og urrd vo (ur 
ly avrà vog vàv fov vórovg dveBónasv, 'O xugióg pov, xal o t; 
pov. Og yag xal xvgiog zijc dobne àv 5 víag tjv dv *Q dOoLog xe- 
pog. 1906. Onlovuívo xal dcupatonfvo Gouan. TO 0b copa Éxacys ulv vvro- 
p£vov dv 1à Evio, xel Foosev &zo vijc vovrov nàevoüg alua xal viso, 
vaóg Óà voU Aóyov rvyjdvov 9zxsmÀgeopnívog Tv vájg Otórgrog. Au 
T roõro jog óQGv TOv Ónuiovgyov Éavrot iv và vfloitonévo cope 
dvtydutvov zdg dxiivag GuvíOrse, xol 9 loxórass vov y9w. Ain 
óà * x0 apa quoi Éyov Ovqrqv vᷣnto vuv favroU qoi ávídrg Óu v 
lv avr Aoyovy, xol míxavra: plv vüjg xad quei pOogag, 19 fva 
óà y£yovs soU Aóyov. "Evóvoeusvov 0à röv unio avOQustov lóyov y-- 
yovtv &pOagrov. — IItgi à 09 gavrateaOGal sivag xal Myttw 0zs ax 
dp' Éxacrov TOv mQogmràv !!éyivtvo Àóyog, oUro xe ixi fva uve 
&vOoozov ix Maglag 1A0cv 0 Aoyog, seQiszóv ids yvpvd(ev, gav-— 
edv éyoveng src 12 dvolag edzàv trjv xazayvegiw. El ydo oUzes tj- 
9s, Óid rl oUsog ix magOÉvov, xal us) xal atrog d$ dvdgog xel yv 
veix0g; OUro ydg xal fxacrog vÀv ayiov dytvyiOq.  "H dia vl evtes 
di6óvrog vo) Àóyov, oy O0 fxaGrov Odvarog ÀÍyeres Umi spo yt 
qytvijoOci, àAÀ O0 rovrov uóvog; id xl 0) xaO" Éxaczov và ngogtr 
vv imibquo)vrog voU Aóyov, Alytros inl uóvov vo ix Maolac, 9; 
&xab inl evvrticlo vy alovov imónugsavrog; "H 01d ví, ovtac ü- 
G0vrog avrov, àg 1AOtv iv voi EpnoosOtv ayloig, of uy Glos navrt 
&xoOcvóvrteg oUme dvícrgoav, o óà ix Maglag uóvog *? rornjptQs 
dvíc:g; "H &id sí, Opolmg zoig GAÀosg dÀGOvrog vo9 AOyov, Myttm 
póvog ó ix Maglag '"Eupavovih, og Gopuerog minixooufvov 9:5 
vog, !* xal reyOévyrog db avrüg; TO yag '"EppavowgA fougvtvna | 
M29 quàv ó Os0g.. "H id zl, cnto oUvog 40e, icOlovrog ixadsov — 
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dominum et deum. Nisi enim in corpore deus extitisset, cur sta- 
lim atque de Maria processit, Emmanuel! vocatus est, quod est inter- Enai.T,. 1. 
pretatum Nobiscum deus? | Paulus vero, nisi verbum in carne foret, 1, 73. 
ad Romanos scribere ista qui potuit, Ez quibus Christus est secun- Rom. 9,5. 
dum carnem qui est super omnia deus benedictus in saecula , men? 
('uamobrem qui antea negaverant eum qui crucifxus est esse deum, 
errorem suum agnoscant ac divinis omnibus literis fidem adhibeant, 
sed 'Thomae praesertim, qui cum in Christo clavorum vestigia vi- 
disset exclamavit, Dominus meus et deus meus. — Filius enim, idem- Mp 
que deus ac gloriae dominus in eo corpore, quod per summam igno-  ' 
miniam clavis confixum ac debonestatum fuerat, omnino residebat. 
Corpus ipsum vero in eruce perforatum ntique patiebatur, et ex 
eius latere sanguis cum aqua difluebat. Verum cum divini verbi Luc. 29, 45. 
templum essel, eral divinitate plenissimum. Quam ob caussam sol 
ipse, cum auctorem suum tam graves in misero corpore contumelias 
tolerantem videret, radiis ac luce suppressa terram tenebris obduxil, 
corpus autem mortali natura praeditum supra naturae suae conditio- 
nem propter verbum, quod in ipso erat, a mortuis excitatum est, 
et a naturali corruptione liberatum verbi quoddam velut indumentum 
est factum, cumque verbo, quod humanam conditionem superat, 
velut amictu quodam obvolutum esset, corruplionis est expers reddi- 
tum. Quod autem ad nonnullorum inanes nugas et commenta per- 
ünet, qui ut in reliquos prophetas omnes, ila el in unum illum e 
Maria natum hominem divinum verbum jllapsum esse sentiunt, plu- 
ribus ea de re disputare supervacaneum est. Horum quippe stulta et 
inepta persuasio manifeste ac sine ullo negotio convincitur. Nam 
si ad eum modum ille descendit, cur e virgine nalus non ex viro 
feminaque susceptus est, quemadmodum sancli omnes in lucem editi 
fuerunt? Cur cum ila verbum illapsum sit, non etiam ceterorum 
uniuscuiusque mors noslra caussa tolerata dicitur, sed huius dun- 
taxat unius? Cur cum iu singulos prophetas divinum se verbum 
Insinuaverit, in eo solo qui e Maria, natus est, in consummatione Hebr. 9, 35. 
saeculorum , semel advenisse dicitur? Cur cum eodem modo se in 
ilum infuderit, quo in priores omnes sanctos descenderat, reliqui 
omnes nondum post mortem surrexerunt, solus ille vero qui e Maria ^  , 
genitus est, tertia die surrexit? Cur cum eadem qua in celeros 
ralione divinum illum verbum delapsum sit, unus illa ex Maria na- 
lus Emmanuel appellatur, quasi corpus ipsum divinitate repletum, 
et ab ea natam extilerit? Nam Emmanuel idem significat ac No- 
biscum deus. Cur si ad eum modum accesserit, cum sanctus quili- 

29 * 
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vy dylov, xalzívovrog, wal somivrog, xal dnoO8vQgxovrog, ov 
Myrzas 15 jg avrog 19 do0Ínv, xal xor, xal dmoDavov, dA i5 
Lóvov roõ ix Maglag; A yaQ Émacys voUro TO Güua, raUra x 


. evroU zdOyovrog slogta: — Kol vOv GAÀoy 0À mavrov Atyoufvow po 


eg. 1007. 
tW. 


Kt. WW. 


voy 17 oöri ixíyOnoav, xal iytvvgOqoav, inl ro9 ix Maglag uovor 
logra, Kal 0 Aoyog 6agb dyfvero. 


'E& dw ótxvvras 0r, mgOg ulv vovg GAlovg ! mdvrag yfyovtv 0 
Aoyog toU noogpyrsvaw agi, *ix Maglag avrog 0 Aóyog GaQxe 3éav- 
và Aoflov mQorAOtv üvOQmmog, Tj uiv quoti xal vj obolg Aoyoc d 
v0U 0:00, xara Ób caQxa iw Gméguarog Zdofló, xal nc Goagxogc Mo- 
olag yevópsyog &vOgorroc, og simtv o IlavAog.  ToUrov xol Ó maro 
iüsíxvvsy iv và 'Iog8dvg xol iv vo 0gti, Myov, Obróg lov 0 vio; 
pov 0 &yemmróg, iv o mU0Oxyda.  ToUrov oí uiv '4gnavol sjowy- 
cavro, Tputig à *àmiywwoaxoutv swQogxvvoUvttg, ov ÓietooUvrEg tor 
vlov xal vOv Aoyov, dÀE avrOv rOv Àoyoy tiüóreg sivo: vOv víOv, ài 
o9 zd xdvra yíyove, xol mutig 9srvOtQobOnutv. Aio xal bOavga- 
eaptv sg Olog iv 9xpiv zttQb rovrov "ovrog yéíyove gulovtixia. 
"AM qdoig xà 9 6:9, 0cov lvrOnuey ? lvcvyydvovttg voig vssourz- 


uaoi, vodoUrov lyagnuev inl v. sls, rovrov. — Mtra yaQ Gvugeuría; | 


dveyogndav, xal elgsvevucav inl vj OnoAoylo vijc evarfloUg xal óg0o- 
dobov mícrtmg.  To)ro yoUv xui molÀd wQoOrtQov OxtNdutvov 19zt- 
moigxe ygdia: rd óÀya ta)ra, Aoyigaptvov, gn l'Gga 19ix v 
Gioco &vrl yagüg Az yívgvas voig 13 ix. vic Guuqovlag soogasi 
T09 4alotiv sxagacyovsiv uiv. '4Lio rolvvv xoonyovufvog tg» 69r 
svÀafeinv, xol ÓturtQov roUgQ xovovrag, utra Gvvtidgotog dye- 
91e vara OfbacOni, xol ei ! * ulv zo0g evoífeav Aclsti, voUro Ótog- 
$o00ac0«, x«l ógAdcal uot, si Ó& cc nagd lOtrov s Aoyo !5usdi 
xav GiÍcv, unõ velilog yíygamro:, GOvyyvàve: mdvrag vj vjptríoe 
ziQl vO ÀÉytv. ! 5 ácOtvelo. — 1 Egooc0:. 

ITEIIAHPOQTAI. 


"Ems ovv xal 4 kmicrolg évevayg, xal ot uóvov db dw xep 


. Eavre) abest a B. 


15. ec avxàc codd. mss. et ed. princ. 
. éxtytvioxovtte ftpocxuvouyty D. 


à 
et B. uccoroc ed. Petav. 4 
16. éc3Uov, xal nivov, xal xomuàw, — 5. éAvtpoi3nysv B. 
xal amoSyjoxov B. 6. vjtv ed. Petav. et B. 
17. Ott nop legitur ín codd. mss. , ne- 7. oto qavtpóv véyowc B. Redi. 
que ín edil. princ. Et sane abesse polest. — B. xvples Ort odov B. 
Car. XIII. — 1. Gravtao B. 9. évruyóvteo B. 
2. Scribendum é£x 8k M. cum B. 10. vxérsuxe B. 
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bet manducaret ac biberet, nec non fatigaretur, ac moreretur, in 
nullo tamen verbum ipsum comedisse, laborasse, morlem denique 
subiisse dieitur, nisi in eo solo quem Maria virgo peperit? Quae 
enim corpus ipsum perpessum est, haec illi perinde ac si passum 
esset tribuuntur. Porro cum de ceteris unum illud iactari soleat, 
productos illos ac genitos fuisse, de solo Mariae filio dicitur, Et 
verbum caro factum est. 

Ex quibus evidenter ostenditur, cum in reliquos valicinandi 
solum gratia sese dei verbum infuderit, idem ipsum e Maria carne 
suscepta hominem prodiisse. Qui et natura substantiaque dei ver- 
bum erat, et, quod ad carnem attinet, e Davidis stirpe Mariaeque 
carne natus est homo, quemadmodum declarat apostolus. Huno in 
lordane, atque in monte pater demonstravit his verbis, Hic est 
flius meus dilectus, in quo mihi complacui. Hunc Ariani negant, 
nos adorantes agnoscimus. Neque filium a verbo separamus, sed 
verbum ipsum filium esse confitemur per quem omnia facta sunt, 
nosque adeo ipsi liberati. Unde illud magnopere demirali sumus, 
quomodo vel levissima inter nos ea de re controversia moveri potu- 
erit. Verum habendae deo gratiáe sunt quod quantum ex illorum 
commenlariorum lectione moeroris cepimus, tantum nobis eorum- 
dem finis voluptatis attulerit. Siquidem mutua cum concordia disces- 
serunt, eandemque fidei sinceritatem ac pietatem professi pacem re- 
üpuerunt. Quae me res potissimum post diuturnam deliberationem 
impulit ut haec pauca perscriberem. Verebar enim ne qui nobis 
gaudendi materiam consensione sua praebuissent iis silentium no- 
strum pro laetitia dolorem conscisceret. Quamobrem cum a te 
eliam atque etiam poslulo, tum eos qui haec audient rogatos admo- 
dum cupio ut, ea sincera cum conscientia percipiant, ac, si quid ad 
pietatem deest, emendare ac significare mihi ne graventur. Quod 
$8! minus pro rei dignitate perfecta, utpote rudis atque imperiti ho- 
minis videatur oratio, idipsum infantiae imbecillitatique nostrae con- 
donandum existiment. — Valete. 

HACTENUS ATHANASII EPISTOLA. 


Cum igitur haec a nobis producta sit epistola, ae non modo ex 


11. dpa codd. mss. ro), uerà coU dBcAgoóc. X ol av 
12. vaUta éx cfc B. Yjpiw mdüvreg mpocayoptuouGtv. — "Eppu- 
13. Verba éx cfc absunt a cod. mss. MévOc dv xuple Buxyow, dydrrtt xai 

M edil. princ. dÀn366 roSetvórare. B. 

13. né» xt xpóc B. Recte. In .Epipha- 17. Hoc "Eepuc9e in utroque codd. 

di libris vulgo incisum posi roũro. mss. rubro adpiclum est, perinde aique 
15. iu xor d£. B. illud Ileroxjporat subscriptum quod se- 


16. do3«w(a.  Ilpocrydotue mávrag quitur. 


Cap. 
XIII. 


Matth. 
3, 1. 


Cap. 
XIV. 


peg. 1008. 


Keg. te. 


958 


ev:Q» sxovGapev, 7| szaQ Étríoov, xova vov Atyoufvoy oQgunccpty 
yocat, dÀÀad xoi mai qavegOy xavíazg 0v ovOtva lavxogavrücapt», 
ijo ! xoi ?imiyopos vig xav aviQv vxoO£croc, tva. ixravroyoOcr 
pij 90lqp8dn£v ziOwv cg GvxopavroUyreg rovg qjutrígovg ddtiqovc, 
xaí xol ys euyOp£voc avtzoig xal eic ÓcUgo O1099 Gar z& ÓoxoUrra sud; 
Avztiv, Tva u5] aUzol fuc [nuioO0 dci, uaób qusig avrovc. —Ilolla- 
xig yaQ roUro imgeofsucouty xal mogexoalécautv, xai Fu ixiuévouty 
magexcloüvrtg, cgoi vr» gulovetxlav xal dxolovOsjot 7 rv &ao- 
Gr0Àov xal tvayyshudrv xal maríoov 9p Ot6uà xal ouoloyle vi; 
nisvtas Tijg amtQifgyov, xal £ógaíag, xol Gdusraxivivov, xol dixcio 
rqoᷣrnę Év màdiv. 


SANCTI EPIPHANII 


"Alo ób elg Zudv dra tiozxaoww Ori o) vavrqv vzv npertooy 
ocoxc, ovöoè ouolev quOv HOov Flefiv 0 xigiog, dAÀG GAlqw xagé 
vuv juOv. — Kol el'06 xaza Oofoloylay Fleyov, xol xara Éxotvov. — Koi 
eUrol y&Q qepev cgyiov elvos vo oda xol üyoavrov. Aucoricvy yao 
oUx éroínssy, ovóà cugéOn Ó0log iv 3 tà GrOuart avrov. Kol maxi 
vo ÓrAov icr; soUro rQ tvGt(Gg msgl XoioroU Aéyovz, xal voouru. 
"Hyeic ó$ el xal aUz0 v0 Guo AM youtv OzeQ xal aUvo * v5 zjuóv slingt 
zuQ aUrtQ, r0 &yoavrov mvro9 cOpa iv cui» voig ztzAnuMtloxoow 
o2 did xo dAlotQroy elvat và opa xol eAAOxozov v0 ono0tlg xal giat 
vogévov, diÀad Óid vd suOv agaQrüuara xol xogazrouara, TOUrOU 
Évexa. Oðò ydg aÀÀo Gpa O0 xvUgiog Foe, xal dAlo rutig Fyoyuty, 
&ÀÀ aj:0 r0 Opa iv avrQ mxegvayuévov xol Gyoavrov Oiueztrqon- 
pévov. 


"Aor óà 16 abrdv xol ayor vijg ÓsUgo quiovtisía vivi qeoousvot, 
movoicig allotoloig zQonjy8évreg, oU xera viv Oidaynv vy nai 
Qov, ovób xarfyovreg v5v xtgalgv rijç nmiottmg, iL ov zv zo copa 
Óid sv aiv xol vv ovvófouov iniyognyovutvoy xol ovafiBotoutvor 
&Ubs, vüv abbgou» ToU Oto), cg 0 dxocrolog My&t, dild faga eX 
«no dllorgíov vwwQv QoÀo8Évvsg vag dxoag zÀnsizéong Ovalsvrive 
xal Magxíov. xai Mawgalo, xal avrol ó5jOtv tig vigsv XQuoros 
gavrofovrat pollov Tto GÀngO8tvovaiv: inav dxovamo: xag. sjuov 05 


loxe Xoiorog oua tO 1juéírtQov, 


Cap. XIV. — I. xal cod. Rhedig. 8k 
reliqui libri. 

4. Urolyopat cod. Rhedig. 

9. TQ omiss. in ed. Petav. Colon. repet. 

4. Libri haben. 16 , verbis ita fere di- 


stinctis kyoyev, Grp - - Tap avtQ rà 


ép. avtov cópa, év vjkiy xtA. Peta- 
vius in margine annotavit ,, Vitium sub- 


&UOvg slg vo)g pvOovc zo£sxovra 


est huic loco'*, ceterum inlemptatum eum 
ín medio reliquit. Cornarius vertit Nos 

autem etiamsi ipsum corpus idem com 
nostro suscepisse dicimus, tamen ipsios 
impollatum est corpus. in nobis vero 
qui peccavimus, inferius et imminetum 
est corpus, et non propterea cett. G«- 
laherus Advers. Misc. p. 812. snedelam 
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iis quae vel ab illis vel ab aliis audivimus, ut adversus eos scribe- 
remus inducli simus, sed et aliunde planum factum sit, nihil nos in 
ipsos calumniose contulisse, deinceps susceplam in illos disputalio- 
nem repelam, ue vel tenuissimam de nobis calumniae contra fratres 
nostros suspicionem relinquam. Quamquam equidem hoc ipsorum 
caussa etiamnum precor, ut quae molestiae nonnihil nobis altulerint, 
aliquando corrigant, ne et illi nostri et illorum nos iacturam facia-- 
mus. Hoc enim saepenumero per legatos ab iis postulavimus hor- 
tatique sumus, et idem impetrare modo studemus, ut omni con- 
tenlione sublata, apostolorum evangelistarum ac patrum divinis san- 
ctionibus insistanl, ac sincerae, solidae, inconcussae el undecumque 
iustissimae fidei professionem conservent. 

Ceterum memini hoc a quibusdam ex illorum grege minus esse 
narratam, Christum dominum non banc nostram assumpsisse carnem, 
sed diversi generis aliam. Quod utinam ex affectu laudandi hono- 
randique iactarent. Nam el nos sanctum illud esse corpus illiba- 
tumque dicimus; quippe quod nullum unquam peccatum commisit, nec Y.Pet. 3,23. 
in eius ore dolus inventus est; quod quidem nemo non intelligit qui 
de Christo pie profiteatur ac sentiat. Verum etsi purum inlegrum- 
que corpus illius, quod assumpsit, idem esse cum nostro fateamur, 
est hoc ipsum tamen in nobis, qui quidem peccavimus, conditione 
ac dignilate multum inferius, non quod alienum ab illo sit et abhor- 
rens, sed quod peccata sunt a nobis delictaque quamplurima com- 
missa. Quare non aliud ac nos habemus a Christo corpus assum- 
ptum est, sed idem omnino corpus est quod in illo servatum et ab 
omni contagione vindicatum est. 

Praeterea sunt inter illos aliqui ad hoc usque tempus conten- 
lionis avidi ac perabsurdis opinionibus irretilj, non doctrinae patrum 
inhaerentes, aeque fidei caput retinentes, ex quo omne corpus per Eph. 4, 4. 
compages el vincula suppeditatum et coagmentatum augetur incremento 
dei, ut apostoli verbis utar, sed aures suas alienorum hominum 
narrationibus perlurbari patientes, non dissimili ac Valentinus, 

Marcio Manichaeusque ratione, conficta quaedam, án honorem sci- 
licet Christi, mendacia pro veris dogmatibus obtrudunt. Cum enim 
a nobis audiunt Christum nostro fuisse corpore praeditum, statim 


Cap. 
XV. 


proposuit hanc "Hue 8b xol «vtà Tó 
Opa ACyopty, —X xal aurà tÓ p 
canoe (vel avtà TO TAG» TÓ càpa A 
óxs x. aJtóc cDaec) xop avutó [8t] 
tó &yp. avtoU odpa, éy Tipiv ceit. , ul 
sensus esset. Nos autem etiamsi idem 
esse cum nostro corpus illud dicimus, 


quod ipse suscepit, at prae illo i ipsius 
puro corpore, in nobis qui transgressi 
sumus, non quod alienum aut alius sit 
generis, deficiens ac inferius esse, sed 
peccatorum ac delictorum nostrorum 
tantummodo respectu, 
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vovc lOlovg rijg qulovnxlag, Aiyovtsg Ovvygag avrov doygxéves, wel 
GQxa, xal zolyog, xal stri frtgov, oU vorovrovg 0b Onolovc vti; 
Éyousv, cÀÀd Glove Ovvyag doynxivet, xol caQxag GAlag, xol v& alla 
züyrW ovy Ormoia nptig Pyout», alla loin magd vd vpírtQa: Oi 
pog. 1009. Qty. ztaiv BovAousvor GogicrixGg vO Xoioro yaoloncÓnr, xara TOY 
! Ovaàtvzivov xal ag slonu£vag aíofattg, rovc pueralovc Aoyovg. — 4t 
^yovci ydo, Ozav Xoigrov OpoloyrGousv vtleíog va xdvva, IItosfgyos 
Jfyoarevos * zeQl zàv votovrov Ày zeQutoyatou£vav, xal py0iv loye- 
fouívov.  Il:égovrtg ydo vv Óidvoirv vv &xtgatorígcoy siOvg li 
qovdiw, Ovxo)v qotlav Foye vày xard vic GaQxOg Gvwvitiav, ij 1a 
zo0g ixromiGpov, sj vd ztQ0g aqtügOva, 4j vd dÀÀa, OGunto Ooxsi slvai 
copa, Ótva 0) svyyavovra, xoligooóg uallov, dg qnot 9 zpogy- 
tuc, Tígc ydQ Proc vaUra ix rÀv pov vudv;  IlegÓ zvog yog 
vÀy ayiov, xal vol ys avOgo rcov Ovtov tÀv ztgopyrov, xal oU Ocóv, 
xal tvoayysluGrQv, xal Àourdv rv ix «pvyyc xol Gegxog Óvrov, xe 
qu&g óà Oovroy, xal uy dugifBolloufvov, iygéqn xtegl vày votovror 
zocyucrov; lloo 0i ojj) uallov vd GtpvOriQa imtspaQrUQnGe rou 
ayloig *j yoagr, wj Tw ye xvolo. Xoiozo; 


Ktg. tg. Atyſrocav 0) quiv of. ixO0aufigrol vv xQoflarov, xal mrvgra 
TOV ztQiGréQQyv , xal Goffnral vv roU XoigroU aQvíov vs ! xal Ootp- 
uerov, Ilo) mxegtoxsvecOn MoUoüe vv ttG0eQoxovÜnntQov; soo 
1d mQog yotlav éxoteizo "Hi(og dv và Xogod ytiudooo, omqvíxa apro 
ulv z0 xgoivoy 00i, xgfa Óà v0 Ótiivov dxO vig tÓv xogaxar 
ze«goxopidijg, Oud Oto) mograyuaroc; '"HASiov ydg Tv tO trjv yer- 
gv xtol rovrgv Afytv, og viv vovroig vAOtov v0 iEerafesv. — Tis 
qdo oq£lsua iv voig voioUvo:g, 5] ví x0 qoucipov; aÀÀ s] movov ti 
&mirlav rig mzQolQwtog zoopaotg Oud tpvgooloylag xal averpomh 
paraíag Fyov.  4iyfrodav Ób xal Quiv, vw và Àoyo, Ove $08 
ctv 0 Ot0g ixoínos vàv víàv "agar iv veo0aQaxovra Ézeos pejee voc 
voljeg ?xouacoi, ure zd vroürnuora salewo0T var, ure vd fparis 
xaretQifijvon 3] GvzavOijvor. — My] 3 ága xol oUror àx ojoavos Dni 
Oncov; ud) 9tol of roioUro, vzggyov; Kal vol yt oUx £v ixaívos 
Vxagyovrtg, «AA. dy molloig 940v zagatqiosavrtc; Ms) oix sj0av ópow- 


Cap. XV. — 1. ovaXevttytavoy cod. 
Rhedig. 

2. Corrigendum pulo xapX tvàw. Pe- 
lavius suspicalus est xav xept Xo. ouo. 
teAtloc5, tà ndvra replepya, Ge vévo. 


rtp! xtÀ.  Cornarius vertit. d'cnnt enim, 
cum Christi omnia perfecte confes 
fuerimus, et dixerimus quod curiose 
scriptom est de talibus ab huiusmodi 
perscrutantibus, et nihil effcientibus 
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ad inanes ac pertinaciae suae consentaneas sese fabulas transferunt. 

Nam ungues illum et carnem ac capillos, ceteraque omnia non eius- 

modi qualia in nobis insunt, babuisse praedicant, sed ungues a 

nostris diversos, itidemque carnem ac reliqua id genus non similia 
nostrorum, sed ab iis longe discrepantia. Nimirum ut Valentini 

ac celerarum quas antea commemoravimus haereseon more cavil- 

latoria quadam argutia Christo gratificari videantur. Unde cum ea 

omnia quae insunt in Christo perfecte absoluteque profiteamur, multa 

illi de eodem absurde ac curiose disputare solent. De quo hominum 

genere, qui cum multarum rerum satagant, nihil tamen agunt, 
scriptura meminit. Etenim quo rudiorum animos quodam velut hor- 

rore perfundant, haec identidem obiiciunt: Ergo istiusmodi corpo- 

ris necessitatibus, quae ei familiares sunt, obstrictus fuit, qualis 

egestio est ac secessus? Addunt et alia pleraque, quae callida ac 

subtilia videntur, sed horrenda otiosorum liominum ludicra sunt. 

Nam, ut ait propheta, quis Aaec e manibus vestris requisivit? De gest, 1, 13. 
quonam vero ex omnibus sanctis, tametsi homines essent prophetae, 

non dii, ut et evangelislae ceterique, qui ex anima et carne con- 
stabant, ac sine ulla dubitatione nostri similes erant, quis horum, 
inquam, extitit de quo eiusmodi quaedam conscripta fuerint? Nonne 

potius honestissima quaeque de sanctis, nedum de Christo domino, 
scriptura testalur? 

Dicant nobis ii qui el oves absterrent, et columbas abigunt, Ca 

et Christi agnos ac pecora fugant, ubinam Moyses totis illis qua- XVI. 
draginia diebus ventrem exoneraverii? quonam ad secessum abierit 
Elias ad torrentem Chorra, cum mandalo dei, quae a corvis affere- 
bantur cibaria, hoc est matutino tempore panem, vespere carnes com- 3. Reg. 
ederet. Nimirum stultum erat haec a scriptura commemorari, 
quemadmodum et illos modo perscrutari stultum est. Quae enim ex 
ĩis utilitas percipi potest? quis animi fructus? quae eo tantum spe- 
ctat ut ad praesumptae cuiusdam opinionis infidelitatem adstruendam 
idoneis suppeditet. Velim et hoc porro nobis edisserant, quanam 
ratione deus, cum voluit, id egerit ut Israélitarum tolos quadra- 
ginla annos neque pili crescerent, nec inveterarent calcei, neque 
vestes attererentur, aut sordibus obsolescerent? An et isli de coelo 
descenderani? aul dii scilicet erant aliqui? Atqui ne laudantur illi 
quidem, sed divinum numen in plerisque provocarunt. An non 


Consternantes enim mentem simplicio- (av. Colon. repet. 
rum statim dicunt cell. 2. xouacat ed. Petav. 
Cap. XVI. — I. xol om. ín ed. Pe- 9, aa codd. mss. 


862 SANCTI EPIPHANIT 

pag. 1016, 7aOcic nuiv; '41V Vva ÓelEg 0 Ot0g Ovi sd. mdvza iv avrg Ocvere 
xal iyyesi ylveaOas xoi ur] ylvtcOnt.— "Iva ydo ur) vivtg slg dxslvov; 
salu loylómvra: và vnlg qiaw, Oii 1d abzoig iv Gavuacu ywoptva 
zuQd OtoU, rovrícrv Oct volysc oUx ixoumv, *xol [udtia ovx. ixa- 
AdioUyrO, xai zd GÀAa, xol Ost üQrov ayyllov Üpayty GvOoosoc, ti; 
"idv yügiy &opoltodptvov v0 Otiov yoduua quol, are Fxacros 
ziGGolov Gi0gooÀv iv vj (ovy fœuroũ, i Orav eig vómov xaO:avy, 
exc(n, xel oon vqv iüjav xoómoov, 0r, Àe0g sjyvacpívog dori, xel 
xvgiog jvónuti elc uécov vtjc magtuflolzc. —Elc roũro 0) xol [Gvoolay 
maiósg EfQalov zeapaqípovow, Oc& Ójoxtctv cUroig O TUmog joi 
TiyOg xaigoU, Fac Orov 0 Ot0g 1051505 Osibor lv evroig toUro ro Oav- 
pa, xal vol ye avsav icOiovsov xol sgía xal ógrvyoussQav, cup 
Bnxíves aurov usjve rovrov qosíay Prev. 

Kt. d. Kol el weg toig "Efoaloig did v9jv xQOg Tovg mxaríoag eUrdw 
6dbov, ijrot xard sQOgÓsOiv qagiGTux Gg, TroL xard &lyjÜricv voVre 
Gürvat, xal vol ye avUrdv tiüórmv Ov. xal avOQomo: ccv of ssooc 
eUrOv guvmyogovusvor xol pOagrol, xal oU Atol, xel ix cagxoc xal 
aiporog xel syvytjc, vg xaQd rovrov ávíbtror axoUvoy ! vd ovx. dv0l- 
pura sol XoigroU ToU GvoOev JiO0vrog OtoU Àoyov xol rijg eUrOU 
dv &xacww. ivóobov «al digOwwijg lvcdQxov xagovolag; 'Ev pj émig- 
ocos zo &louuévov, llemsigoagévog xard mevia cg &vOQemoc, yeolc 
duagríag. 'Ebüv ydg aUrQ 39v digOtlo Éyovra Gdgxa Tv cutrépay 
pr] mourir zd ÓoxoUvra rjuiv tUrti, xol mQarrüv Omoia Gtu»c 
iriyyove, wol mgémovra ávalóyog vij Otsórqgm, Ov o xal of wíoi 
'IegasA ovx 9ixougcav, xal va [parta eUrQOv ovx ivndvOm, x«l 
veUra xord rnaQdÓociv eUroig GuufÉífmnxtv. "Oz, Ób xol (pavia slyrv 
ib àvOgomov xartoxtvaGuéva, Gvouglfolov. ZitusolGavro yag sd 
[naria aUroU, xal imi vov [pavtwGpov avro) PEfolov xijoov. EJ di 
(udvioy * qv && dvOgozov, Ónlovóvi d£ lgfag sjv x«l ix Myov: xa di 
lx Mvov xal i$ igfag yeytvvgu£va isyvya vivo sjv xal &valcOqra. — AM 
0:e qOllnos rib, aUroU r0 ÓvverO0v vüg Otórqrocg, urrauoggetc 

pag. 1011. ÉÓp,Ee cO mQ0gomov avrov og vOv jov, xal va [uaria aUrOU Àtuxd 
egt) yitóva. — Ilavra ydQ vo Üvvarg Óvvaza elg :0. ^ no Olli ssaod 
zgocdoxíay xal và dvalcOnra xal vd dxvoa tig Óobav xal qaióoorera 
piracxtvado,, og vjv oa(0ov MoUcéog, oc ta vroüguara tdy viev 
JogesA.  Il&ci y&Q opoloyqvat ri of ezócrolos G'yios GvOQaxor de», 

4. xal omíiss. in ed. Petav. Colon. re- — 4. «v omiss. in ed. Fetav. Colon. repet. 
pet. 9. wrà 3(fw Pelavii emendatio est. 
Cap. XVII — 1. Corrigo xaxa dvóÀ- — óxoS1]6ety codd. mss. et ed. princ. — Quid 
pnta. Cornarius pulaverit facile ez translatione 
2. év omiss. in ed. Pelav. Colon. repel. eius apparet ut. ostendat et ea quae sont 


3. éxopoücay codd. mss. ulerque et praeter expectationem, et sensus exper- 
edil. princ. 
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igitur iisdem erant nobiscum affeclionibus obnoxii? Verum omnia 

se posse per sese, fierique ipsius nutu, vel non fieri posse deus 

ostendere voluit. Ac mne fortassis aliqui ob stupenda illa prodigia, 

quae in illorum gratiam a deo facla fuerant, amplius quiddam hu- 

mana conditione in illis extitisse crederet, ut buic errori nostra 

caussa consuleret, scriplura sacra sic praécipit: Zabeat unusquisque Deot. 23,18. 

paxillum ferreum iu zona sua, ut cum in aliquo loco desederit, fodiat, 

el stercus suum operial : quoniam populus sanctus estis el dominus Àa- 

bilat in medio castrorum. Quam in rem Hebraei quandam historiam 

commemorant, figuram illam ac typum aliquanto temporis spatio 

perseverasse, quamdiu deus in his hoc prodigium efficere voluit. 

Ac licet carnibus et coturnicibus vescerentur, nunquam tamen per 

ilud tempus eiusmodi naturae necessitales expertos illos fuisse. 
lam vero si a ludaeis ad maiorum suorum decus et gloriam, — Cap. 

vel ad graliam, ista finguntur, vel ex rei veritate praedicantur, XVII. 

quamquam homines illos fuisse quorum dignitatis patrocinium susce- 

perunt, et corruplibiles, non deos sed ex carne sanguine animaque 

composilos extilisse non dubitemus, quis tam atrocia et horrenda 

de Christo deique verbo coelitus allapso ac de gloriosa veraque ipsius 

incarnatione iactari ab illis patienter audiat? Qua quidem in incar- 

nalione illud, quod dictum est, implevit, Tentatus per omnia ut Hebr.4, 15. 

homo, absque peccato. Etenim licet noslra carne praeditus foret, 

polerat nihilominus illa ipsa, quae a nobis habentur vilia, praeler- 

millere, eaque praestare solum, quae .honestiora ac divinae maie- 

stali congrua videbantur, utpote per quem et Israélitarum capilli 

non excreverint, nec eorum veslimenla sordes contraxerint; quae 

omnia, si tradilioni credimus, illis acciderunt. Quod autem vestes 

hominum manibus contextas Christus habuerit, extra omnem con- 

iroversiam est. Partiti sunt enim vestimenta eius, et super vestem — lowme. 


: ; VO, QN : 1. 
eius miserunt sortem. — (uod si hominum artificio vestis erat illa con- xm 


fecia, utique e lana linoque contexta fuerat. Quae autem ex lino 31, 19. 
essent lanave facla, opinor anima ac sensu carebant. Verum ubi 
divinitatis suae potentiam indicare visum est, transformato corpore, 
Faciem suam solis instar. splendentei, ac vestimenta sua nivis more 
candentia. monstravit. — Nibil est enim non praepolenti deo possibile, 
ut vel ea quoque, quae sensu ac spirilu careant, momenlo, ac 
praeter omnem expectationem in gloriam possit splendoremque con- 
vertere. Quemadmodum in Moysis virga, et lsraelitarum calcea- 
menlis ostendit. Est enim apud omnes in confesso apostolos san- 


tia ac inania ad gloriam ac claritatem — 34£ty, haer. 64, 66 et 69, simplicitur Uxà 
transmutet. Haer.3l, 1. dixit óró plxv 205 , uli h. I. 
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qOaprol] vd cogere 9s:lg mudc, &qpOagror Ób Oud vv dvouxijseco 
avroic toU dopav. Kol cxid ulv Ilírgov savrag vovg moocqtooul- 
vovg Éyovrag daOtvtlag làxvo* xal covódQue xel ouaxivOia vv [parity 
IIavov óvyautig loyatovro:. 


Kal mg oUr0& Ot0v molvmoayuovo)c:w alcyodg vwwag vxovola; 
rexrauòhutvot, !zxeol ov ovdeuío yosía yey£vvsro: zxomore mtoóc Oudo- 
ynv, oU sxgogrürg, oUx tvayythusvi, oUx dmocrOÀo, O0vV Gvyyougii; 
"Oca ydg rotaUra ovto: AÉyovsi, xdv pvola ixéxsiya rovro xaxd 
ezovouóoG:y, oux dverohwyovor viv sorguejv nov sow, rivij 
clgOtle XoisrOv xavayyllàovdav. "EytvvgOm ydo Xoigróg iv cop 
xard aiüOtev dxo Maolag rijß &timagOlvov Oud mvtüparog aylou, 
xal £006 dzo xvyotoc "EuuavovyA xoltizet, 0 iov. Otóg usO' quàr. 
Ovx£ri üsursgov yevvazo,. — Kol dnídga elc vrv Alyvunrov 10 xciölo- 
pexa "Tooqo xol Maolag, ixtids] &rvovv triv spvysyv oU moid[ov, a6 
Ovvau£vov avroU dy Gagxl dxoxravOsvot. Aid soogtxvyrOn vxo vüv 
Mdayov og 910g &Ag8iwog, lv Gagxl ytvvnOclc, xal oU Qoxqos. — Kod 
dvelOov axo Alyvmrov xard qofov vov "Icon o)x cicsiOev elg le 
govoclgp, OU Moyflaov, oc Üvvaufvov toU zaiü[ov xgerz Ova xoi 
zQ0 TOU xoigoU dv cagx| xaOtiv Ong Fuslle maoyriv.. "Aa duxe- 
Aj8s vxo lodvvov, imuyvocO:g vxo ToU üovÀov Ótomótnc Oti to; 
sv lyavogmzrjcag dv dinOtla. Ov xetcüfEoro 0b vxjv roũ Idlov dov- 
Aov àv tjj tota UT €noDíc vuv, [va nlmooGn mügGav Ótxotocuvy 
iv cagxi, iv aÀmOslo xal veta. iyavOQoregoti, vOv vroyoappov ris 
covgolac uiv Urxoluxavoy. Ad xal xíxuqxsv 9dx0 r5c ó0omo- 
gag iv dÀnOela , xal ovy anÀdg Éxaptv, &Àa xal ixaOfaOq. — dion 
3? dÀn8iwoc, cg ivqvOgoirQotv, ifjoa Myov, Zcüre vidvrtc obf xoxid»- 
veg xol segogricuévoi, xayo dvaxavdo vOpdc: Tva deltn vrjv evroi 
Ocorgta [xavrqv ojcev mdyra vd mÀjÓn roU xoGuov Td szQOg avr 
dgixvoUutva &vasatoot. — Ad xal imtigdcOÓn (mo toU Ojfolos, 
xal Éucwwe vt0GaQaxovta Tupac urjve daOlov, prve xivov, Tya Ódily 
vO dvtvÓshg vp aUroU Ot0rgrog. OO ydo mtvov vxfutvtv, dg gr 
AocogixGg xe9* quac yxoarevoutvog, xal avrov &yyov xcl Biofóutros, 
éd dvvoregirog, ud vnv dÀmOivqv avtoU Otürmgra. Kol Qortoo», 
96i vᷣ yoagrj, Éxilvaaty. "Iva OelEn vr» digOuvsv lvavOgoisegow yj 
Oscovqroc, ivdilovong vj ivadgxo magovoía rdv rUloyov gotidv xel 
&ÀmOivOv ptriysiv, Tva ux vO dÀg9ivOov rijg &xolovOlag dgavisg 


6. dc 'juetc coniecit Petavius. Cor- 3. aXqSve, dq évrySpdimtqoty, (352 
naríus recte vertit corruptibiles corpori- de coniectura mea reposui; libri hoben 
bus quoad nos. dXn3eGe éÉvovSponoce, éBóa. Pea 

Cap. XVIII. — 1. énl vitium est ed. vius putavit alveS9ueq évnvSpeiroty xol 
Peltav. Colon. repet. éBla. Cornarius vertit eo quod vere ho- 


2. vrà cod. Rhedig. mo factus erat et clamabat dicens. 
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ctissimos homines fuisse eosdemque corporibus perinde ac nos, cor- 
ruptibiles e praeter divinam gloriam, quae in illis insidebat, incor- 

ruplos extitisse. Quamobrem et umbra Petri oblatis aegris omni- Aet. & 15. 
bus sanitatem contulit, el sudaria ac semicinctia e Pauli vestibus : 
admiranda quaedam prodigia praestiterurit, 

Quid vero altinet homunciones istos quaedam subturpia cogita- P. 
tione fingentes in divinum numen curiosius inquirere, cum de his XVIII. 
nullus propheta vel evangelista vel apostolus, vel allerius generis 
scriptor disputare sibi necessarium duxerit? Enimvero quicquid illi 
narrant, ac licet infinita alia praeterea falsa sine opinione confin- 
gant, nunquam tamen traditam a maioribus nostris fidem, quae de 
Christo sincere omnia praedicat, poterunt evertere. Christus enim 
ex Maria virgine secundum carnem revera de spiritu sanclo genitus 
est. Ac slatim post partum Emmanuel, hoc est Nobiscum deus [a 
appellatur, nec iam secundo gignitur. Post haec infans in Áegyptum Matin, 2. 
cum losepho ac Maria transfugit, quoniam quaerebant animam pueri, 
ut illud argumento sit illum in carne necari potuisse. Verum a Ma- 
gis adoratus est, tanquam verus deus carne ipsa, non sola specie 
adumbrationeque natus. Deinde cum ex Aegypto revertisset, Ar- 
chelaum adhuc metuente losepho Hierosolymam non adiit, utpote 
cum et infans comprehendi posset, et ante tempus in carne perpeli, 
quae eral aliquando passurus. Praeter haec a loanne prohibitus Mera. 
est, cum dominum servus agnovisset deum esse hominis natura re- 
vera praeditum.  Át is habitum sibi honorem a servo in eo genere 
detrectavit omnem in carne ex rei veritate, ut in perfecta hominis 
natura iustitiam impleret. Qua in re salutare nobis exemplum reli- 
quit. Quinetiam vere de via fatigatus est, nec faligatus modo, sed Ieaz». 4,€. 
eliam prae lassitudine resedit. Adhaec quoniam non ficle hominis 
naturam susceperal, contenta voce clamavit, Venite omnes, qui la- Matth. 
boratis et onerati estis, el ego reficiam vos; ut ad omnes orbis ter-  ' 
rarum homines, qui ad sese confugerent, recreandos idoneam esse 
divinilatrem suam ostenderet. Praeterea tentatus a diabolo est, et 
quadraginta dies sine ullo cibo potuque permansit, ut eandem divi- 
nitatem nullius rei indigere monstraret. Neque enim tum famem 
sustinebat, quasi severiori quodam vitae inslilulo sibi abstinentiam 
indixissel, seseque inedia cruciare ac perdomare vellet, sed tan- 
quam veram in sese divinitatem babens nullius egebat, Postea ta- 
men, ut scriptura narrat, esuriit; qua ralione vere se hominem 
factum esse significavit, cum assumptum a se corpus veris ac ra- 
tioni consenlaneis necessitatibus obnoxium esse divina natura vo- 
Juisset, ne, quod ex ipsa revera consequens esse videbatur, veram 
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vi» dig8ivgv ivavOQomoiww. — Kol ydo xol iml v5 ouxig imtivec, 
* xai z5lov dÀigOiwov inoínetv. '4AÀa Aóyov slms moóg t9v Govxqv o 
sóc, xal dyfvevo. — Kal inl vá vqog intrlpgos 16 &víuo, xal ixav- 
ouro. Kol did v0) mrUGuaTOg xal myloU, tO Àóyo tijg cUroU Otornrocç 
xol và ztrUGuar: rijç aUroU dvavÜQomüOtoc xal và zx€g sdhwv, oy 
v ócp, xol vovro v0 lmig nflog mAavrov iyaglcaro , vOv nav. 
vOv tÀs(oy iv owvrQ Ovrov, dv Goagwl macyóvrov, dv Ot0rqu di 
dna0dv Ovrov, foc dvícrg ix vv vexgv, OÀog r9] stdoyov Aoixoy, 
0Àog pyxézi axoOvyjoxov. 


El à£ sag did 0 ur dzó GOnuíoueroc dvÓgO0g t0 GOgMa avtov 
slqpé£ves aAlolov vorGovoiw, o) zdvrog id roUro oUx lori xarsa so 
suértgov Gua. 'Etórs ydg dzo Maolag ópolóygrei, "uírtQov jw. 
Kel ydo Magía osx GiÀm Tv magd td QuírtQa Goava, imt xal o 
"ódu oóx dnmó onéguarog dvügog "v, dAV ix Tg yñe mtzAeGuÉvog. 
Kel ov mdwtog, ixnuór dzó vüg yñe Tv, xol oUx dxO Gxíggarog 
&vógóg, dÀÀoiog sv mega Td sjpíreQa cocava. '"Hutig ydQ dE avrov 
jtyevvqutOa, xal ovx. doutv &lloior xag v0 ixelvov Gcpa, xal voi 
y5 ix aníopézog dvÓgOg xai &xo uijsgag yvyaixog yeytvvnuévoi. — AXa 
vara uív viwveg Gogutopevos molAaxig, wal dy vr Oravola Pyovzsc, ix 
voU zgoxttpívov dbimecov, svivig 0à waliv dE cv:v tv sQO0g vpuag 
dgyopnévov, &Ala uvola xal imíxava megirtoloyoUvreg vOv. &vüQa xov 
lv moloig ixalvoig pruitóptvoy Gi£falAov, xol và uiv Ovrs steQuiso- 
vtgov, oluci, v0U Ofovrog, ij xaza iOyozlav, 5] ! xar. dzagaxoAovOs- 
day, ij *? naQ  avrovc ibtcoyousvor xai dxoqOtyyoutvor, rü9v zagayyy 
tloyágavro. "Ald v)v poi ttl vv ztgivrOv Fog os &gxríveo à Ao- 
yog, 0vvióvrov vdv ivrvyyavovrov Or, oUre qOOvo vtrqxOttG, ovrt 
píces và moog vov üvügo.  EvUyousOa yaQ avzov urj prgioO vos. dxo 


Tc foU XoigtoU ixxinolag, xol vg ylvxUrqgrog vro maGne dÓtlgo- 


vyv0g, &lÀa ámoOígOo: avrov tag ToU Àóyov tovtov qulovetxleg Trjv 
lvotaciw , xal imiarolyot xard. xà elonnévov, "Eniototpt, 9 ixíatotgt, 
y *Xovvauirg, im[crQegs, wal ówopeDa iv col. "Ouog mtol rov 
zgoxtpívov a$01g éxmyouos rijg dxolovOlac. 


Tutlay o9 ovirras Afytw. vuv. Évoagxov XoigroU xapovGiav, - 
Gd xal vqv cornolav dmoxgovtral vwov, gofov iuno:iv, xalit- 


4. Verba xol xov aXQ93t0y érolgocey Car. XIX. — 1. xav' drapoxolov- 
verba vir quidam doclus, cuius manus in Sv)clavy correxit Petlavius. — Libri haben — 
margine exempli Scholliani hic illic con- vulgo xatà xapaxolov3wolaw.  Vocabulo 
spicua, delenda h.l. et post. xaX éraó-  dxapaxoloviroia usus erat Epiphanius | 
octto relegenda esse censuit. eliam haer. 59, 3. ! 
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hamanae naturae conditionem extingueret. Unde et ad ficum arbo- waa. 
rem esuriüt, et verum lutum fecit. Ad eandem vero illam ficum er d é. 
cum nonnulla dixisset, ea, uli dixerat, acciderunt. [tem in navi- Luc. 8, 4. 
gio cum ventum increpasset, bie subito desiit. "Tum vero sputo Ioann. 9. 
suo ac luto, et cum divinitatis suae sermone, tum hominis, quem 
assumpserat, sputo, luto, inquam, sicut Ádamo quondam, ita 

caeco illi quod ad integritatem deerat membrum finxit ae reddidit. 

Si quidem in eo erant omnia perfecta, adeo ut in carne paterentur, 

in divinitate vero pati nihil possent, donec a mortuis excitatus est, Rom. 6, 9. 
Dibil amplius omnino patiens, neque moriens omnino. 

Quod si nonnulli, pro eo quod e virili satu corpus non acce- Cap. 
perit, diversi cuiusdam esse generis arbitrentur, non est quod pro- X!X- 
pterea nostri corporis esse dissimile putent. Postquam enim e Maria 
palum esse exira dubitationem omnem est, nostrum fuisse necesse 
est, Maria quippe non alterius quam cuius corpora nostra sunt con- 
ditionis extitit. Nam et Adamus a viro genitus non fuit, sed e terra Ges. 1. 
formatus, nec ideo sequitur quod non e virili satu, sed de terra 
prodierit, diversam quandam a nostris corporibus naturam esse sor- 
üum. Etenim nos ab illo geniti ab eiusdem corpore diversi non 
sumus; tametsi e virili satu fuerimus, ac mulieris utero propagati. 

Sed haec nonnulli subtilius identidem tractantes, et in animo ver- 
sanles, a scopo penitus aberrarunt. Alii porro ex iis, qui ad nos 
venltabant, infinita quaedam aliis deblaterantes, virum laudatissi- 

mum suis criminationibus traducebant, ac vehementiorem quidem, 

quam par erat, tumultum concitarunt, sive ex inscitia, sive quod 

ib eo dictum erat minime percepissent, et ab eo digressi quae audie- 

Tnt dogmala praedicarent. Verum de supervacaneis hisce quae- 
sionibus hactenus. lllud vero lectores omnes intellecturos arbitror, 

nolla nos aut invidia aut odio in hominem esse commotos. [stud 

ttim inprimis optamus ac petimus, ut ne ab ecclesia Christi atque ab 
Puvissima fratrum socielale divellatur, sed ut eiusmodi dogmatis 
&imium studium contentionemque deponat, ac sese ad meliora con- 

verlal, sicut scriptum est, Hevertere, revertere, Sunamilis, revertere, Cent. 6, 13. 
€ videbimus in te. Redeo iam ad id quod initio proposueram, et 

Quod conseqnens est allexam. 

. Negat a Christo perfectam hominis naturam esse susceptam. Cap. 
ano ei nonnullos ab omni spe salutis deiicit, vehementer illos terri-  XX- 


2. Mallem xap' kavtode sive rap du- —— 3. Allerum hoc érlotpege. desideratur 
* Cornarius vertii aut a se ipsis re- ín edit. Pelav. . 

sentes ac proferentes turbam commo- 4. covpayttwg cod. Ien. oouucvtrię 

"wt. Petavius volebat xao avtov.  — edit. prínc. 
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qo 9r, o0 Ósi zéletov GvOQoroy vüv avrov dvttÀngéiva: Mynv, 0501 
&xó ToU (Qr09 tionuévov, "Avclepavov nootig 0 xvQrog. — OUólv ài 
OavpasrOv, oUrt ÜkagOogdv viva. dv vovro vic yi Osibai, vg clxd» 
dvolafsiv cagxa vOv xvQiov, 7] AefOvra vtlelav dvavOQermqew, 3 
digmeg moÀlexig iv vjpiv OpewvUpcg zxoÀlol Aébtig tvyjgdvovoiv. — Ava- 
Aeuavov ydg, quoi, szgatig 0 xvQiog, xol, Ldvfla gl ps ix vàr 
szoipyiov vày xooarov, xal, JvthogO«, xoi timov Óvo Gvgtg, Ti 
forixe:t, &vógrg luhüeio; ovrog ó ag vd» dvolggOtig. Kw 
o9 zdvrog vo ávalafeiv ulay Éytt Qiagogav, dv vg Mytiv, AMvllafis, 
4, "Eleftv, 5], "MvtxldGaro tig favróv tv iü|av ivavOQoxmQow: ws 
dO rg Aífeog nuGg vaUrme mrvgovotw oi fovioutvor xevd viv du- 
galov ineys(QeGO ni. — ! Kai oUrog zor, Aye, xal uy vig vouíog Óu- 
Bau qudg, 9| yitvagrixGg Aytww miol vic UmoOÉcsog vauTqc td 
é9juoza.  olaxig yag doxewdgsv ziQl rovrov yoagsv, Tva ur ti 
voulon ijuẽg xav ÉyOQay xov aUroU imeytloroOm. Ouou ydg tpa; 
otóclg EBAawtv, dg xeva v0 dvOgaswov Mya, o0) zd quo iv xocpa 
égnjoxaGtv. Xxemronsvog Óà vo) ur] yoegtw, sjvayxacÓmy v avri 
vie dànOt(ag, ?.va ur] xagalelspo rdv mega viv iov Ts steggors- 
xórqy* og xal Vortgov of Otoctfitic ivrvyóvstg éniyvaGovrat, Ori ov] 
fyexa. [xjÀov xocpaxoU sjuiv 0 Aoyog.  Malov ydo deleti sju&g 0 avg 
vd uíyiugra vÀv xevd xoGuov xol xard vqjv dydmm», simtQ OpogQUra; 
vij &ylo toU ixxÀnolg xozd mavra voig sci GvvtvíOtro, xal pi Ebvor 
t; sagtigryeys óua. Hrot ovv zxaQ avrQ, 4j roig xaQ aUroU npe 
Onteuuſvoię 9 Aoyog aÀlog voovptvog Óid v0U rotoörou Gyr)patog xoi 
zoopágsgg iv zagoóq gOtrei, oUx Éyo Mytw. — Ioliasig ó3 Ouvor- 
Oqutv, xal Éxrinxron ysyóvaptv, 011 Évexev voU Aoyov zovzov y lr 


 6zacig rijß gulovtixlag xol vo dygvog Fmg OavaroU xag avrov ixi 


Ks. xo. 


xtizüs — Kol ix zo zov Byvoptv Ovi taa zctQizrosÉQa vevl Uxovola xag 
e)roig O0 Àóyog QOcrar. 


"Orav ydQ égorüdnge vwag i6 a)rO», ÜiegoQog uiv of mavis 
&veyy£llovoi. — Twig óà Myovoi ur] ztlelav siingévas vov xvgiov iva 
Ooo 90i», unb xéltiov avzov yeyoviva: üyOgcsoy. "Ertiós Óà vov 
pevxzóv dylyezo molloig, Aotxóv Vassgov sigcvela ixfgonvro, cx 907- 
qov ix soU Gróparog 'avrOv dxgifOg utuaOiwaptv. "Ex vüe ar 


Cap». XX. — 1. Kal omiss. in. edit. 2. Scribendum forlasse uj xvva.. P*- 
Petav. Colon. repet. tavius putavit tya. umSéva. 
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tans ac dicens non esse quod perfectam illum hominis naturam as- 
sumpsisse dicamus. Hoc vero potissimum scripturae testimonio ni- 
ülur, Suscipiens mansuetos dominus. — Verum nihil admodum his in 
verbis admiratione dignum est, nec ulla potest in eo diversitas 
ostendi, quod carnem dominus aut perfectam hominis naturam sus- 
cepisse dicatur. Nam a nobis saepius nonnullae dictiones homo- 
nymos usurpantur, velut ista sunt,* Suscipiens mansuetos dominus, 
el, Suscepit me de gregibus ovium, item illud, 4ssumptus est; et duo 
virt dixerunt, Quid statis, viri Galilaei? | Hic, qui assumptus a. vo- 
bis, elc. Nec in illo assumendi vocabulo inest ulla varietas, si di- 
camus, .fssumpsit, aut Sumpsit, aut Expressit, humanam in sese 
naturam. Neque hac obiecta voce terrere nos possunl qui adver- 
sus imperitos ac simplices insurgunt. Omnino vero ita loqni con- 
venit. Ac ne quis calumniari me pulet, aut istiusmodi vocabulis in 
eo argumento cavillari, velim illad omnes intelligant, diu nos, ante- 
quam ea scriberemus, multumque deliberasse, ne quis fortasse per 
simultatem ei nos insultasse crederet. Atqui nullam iste nobis, ut 
humano more loquar, iniuriam imposuit, nec quae in hoc mundo 
possidebamus eripuit. Sed cum in illa deliberatione de his praeter- 
mittendis cogilarem, a verilate ipsa sum coactus, ne quemquam eo- 
rum praelerirem qui contra fidem aliquid sensissent. Nec dubito 
quin pius lector facile illud agnoscat, nulla ex huius mundi propria 
aemulatione sermonem illum nostrum esse profectum. Nam e con- 
trario multo plus ille nobis, quod ad externas disciplinas et cari- 
tatem alUnet, utilitatis afferret, si cum sancta dei ecclesia concor- 
diter in omnibus consentire vellet, nec peregrinum aliquid et inau- 
ditum inveheret. Sive igitur ab illo iactatum, sive ab eius disci- 
pulis aliter interpretatum dogma sub eiusmodi specie ac praetextu 
velut ab aliud agentibus occinitur, de quo certi nihil affirmare pos- 
sum , illud quidem saepe animo versavimus, ac maiorem in modum 
obstupuimus, hisce in opinionibus propugnandis tanta illos cum animi 
contenlione ac pugnandi libidine vel ad mortem usque pertinaciter in- 
sistere. Ex quo suspicari illud occurrit; ex alio quodam recondi- 
Ltiore sensu opinionem illam esse deductam. 
Nam cum eorum aliquos interrogaveris, variis illi modis re- 
spondere solent; nec degunt qui perfectam hominis naturam domi- 


Pealm. 
116, 6. 


Psalm. 


Act. i. 


Ca 
XXI. 


num  assumpsisse negenl, ac perfectum hominem extitisse. Quod. 


autem ab eo complures abhorrebant, dissimulatione deinde uti coe- 
perunt, id quod nos ex illorum sermonibus accurate postea cogno- 


Cap. XXI. — 1. avutóv codd. mss. ulerque. avuto editi. 
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rioxiov yaQ ytvoptvor zoig ? dxgaluoG:v cvrdv Guvtstuguxegty, ly 
olg xal BivoAtog 0 imíoxomog Ox5oysv, tvAefécrarog avro vG fie, 
xol vjj xaraGrGOtt, xol rjj mwoltig. "Eliyoutv óà Gupfloviwovts 
sab zmogexclo)vrtg Gvugovrat rjj mícvts vg cylag ixxÀgolag, xà 
dicat vo gilovtxov Ópa. O àb Bizaliog Heye, TÉ yaQ dari v0 eve- 


uícov suóv;  Elys ydg ovrog Oiicraciv. zQ0g alüfciuóv viva tpe. 


xol ixíonuov, llaviivovy vov iníaxonov, xal IIaviivog xoOg rov tigt- 
uſvov Bic&liov, 9g cuv utzaxigO8fvra. | Boviousvo, volyvy duqo- 
tíépove eig elgsvgv ovufifaao:, — cuqoregor yag iQóxooy OgB00otor 
æloriv xqgUrrtv, xal Éxagrog OuiGracw siye Oi. rive ssgügaow: 0 
plv yag Bizdhtog IIaviivo inípsgev og stQl Zoffelilov óvópaxos (it 
pa* Óio. * ytvoufvov rudy, ixtozLOnuev víjg xoog vov IIecvAivoy tt- 
Aslag xowowvlag, Fog Ort uera ixOfotog sjuüg lyyodqou Éntiotv, 5 


pag. 1015. 3/01] svgoseQov dzoloyíag gagiv soog vOv uaxagívgv dOayaaiov ino 


Kto. xB'. 


Caro T»9v GOvyxezaOtow.  lloognveyxe ydQ xal iníómxey ggiv avrw 
t0 dvilygagov utO' vmoygag5e Gapg ztol vgraüog Éyov OuoU, xoi 
xtol voU rijçj toU XoioroU dvavÜQom0tog, «tol aUToU rOU paxaQi 
Tov z:az90c rjpv "dOavaclov, sjv ExOtaiv xaOvnézato. — Kal toriv qi. 


ANTITPAQON XEIPOZ IIAYAINOY TOY EIITZKOIIOY. 


'"Eyo llaviivog 0 imícxomog oUrog qoovo, xaOmg zmaogoéleper 
&mO vÀv zoríQov, üvra xol vqscrOra xeríQa vAttov , xol oqeardte 
vioy vÉÀetov , xal vgtarog T0 nvtüpa 0 Gyiov sélsov. — iO xal axe 
ófyouar vv nooycyoappéyqv Eguyvelav ! zetgl vv vQiOV Urtoczacte, 
«el rác uiüg UnmocrdGtQg, ijros ojGÍag, xal rovg goovoUvzag ovtw;. 
Evceflg yaQ ido: qQovsiv xol Opoloysiv vv vQiaÓn. dv pig. Grorqu. 
Kol n:Ql ve ivavOQonioteg rác Ór qug ytvoufvgg soU AOyov ve 
zerQ0g oUrm qgovd xaOdg ngoyíygamroi, Or, ward zOv levy 9 
Aoyog odot lyfvero. Ov ydQ xard vovg dorftotarovg vovg Abyorte 
perafolgv abzov ztzovOfvo,, aAX Ort Ot quág GvOQuxoc ylyovt, i 
vs vc dylag magOvov xol «yov mzveUparog ysvvnOtic. — Oürs ydo € 
vuxov, ovrt avaigÓmrOv, ovrt &ávomrov Goo elyev é Goo. 


3 Kol dv vj q&gi voU iniGxonov 4Oavaclov. 
OÀ ydg olóv & tjv x00 xvglov dvOgoixov à jpg ytvouévov &ve- 
qrov aUroU tlvai z0 dpa. "OOsv dvaOtpati(o vog &OrroUysag rt? 


2. Ita fere ubique apud Epiphanium scri- 9. Ezcidisse aliquid videtur. 
ptum pro àxpéuoow. Cf. haeres. 65, 1. Car. XXIT. — 1. nep tà verbe 
el 9. et 7. omissa sunt ín edit. Petav. 





PANARII LIB. III. TOM. II. HAER. LXXVII. 311 


vimus. Nam cum essemus Antiochiae, in primarios illorum inci- 
dimus, inter quos erat Vitalis episcopus, homo vila, moribus et 
instituto religiosissimus. Ac cum magnopere illum adhortaremur, 
el auctores essemus, ut cum ecclesiae catholicae fide consentiret, 
ac contentiosam illam vocem praetermitteret , ad haec ita Vilalis oc- 
currebat. Quid est, inquit, controversum inter nos, et ambiguum? 
Habebat autem nonnihil cum Paulino episcopo religioso atque egregio 
viro discordiae, vicissimque Paulinus a Vitali, quem tum arcer- 
sivimus, dissidebat. — Quos quidem inter sese conciliare studui- 
mus; — ambo enim cum rectam ac sinceram fidem profiteri vide- 
rentur, cerlis de caussis a se muluo dissentiebant ; nam Vitalis 
Paulino Sabelliani quandam dogmatis vocem obiicebat: unde cum 
eo nos arcessissemus, ab absoluta cum Paulino communione tempe- 
ravimus, donec oblata fidei professione, quam scripto comprehen- 
derat, aliud persuasit. Quam quidem professionem assensione sua 
confirmaral antea, cum se apud beatum Athanasium purgaret. Huius 
igilur nobis exemplum, cui subscripserat, obtulit, in quo sacro- 
sanclae trinitatis ac menlis, quae in humana Christi natura inest, 
menlionem expresseral, eratque illa ipsa beatissimi patris nostri 
Albanasii manu seripta. Hanc nos subiiciendam hoc loco putavinus. 


EXEMPLUM PROFESSIONIS FIDEI, QUAM PAULINUS EPISCOPUS SUA 
MANU SCRIPTAM OBTULIT. 


Ego Paulinus sic sentio, quemadmodum a patribus accepi: 
Esse et subsistere perfectum patrem, et subsistere perfeclum filium, 
et subsistere denique perfectum spiritum sanctum. — Quare et illam 
trium hypostaseon, et unius hypostasis, sive substantiae interpre- 
tationem cum iis qui ila sentiunt ampleclor. Est enim pielali con- 
sentaneum irinitotem in una divinitaté agnoscere ec confiteri. De 
incarnalione porro, quam propter nos verbum palris suscepit, ita, 
ul ante scriptum est, senlio, nimirum, ut loannes scripsit, Verbum 
carnem esse factum. Neque enim impiis ac sceleratis illis assentior 
qui mulatum illum esse definiunt, sed potius hominem esse nostra 
caussa faclum, atque e sanclissima virgine de spiritu sanclo esse 
genitum. Neque vero aul inanimum, aut sensus ac mentis expers 
corpus salvator habuit. 

lllud quoque Atbanasii episcopi manu fuerat adiectum. 

Fieri quippe non potesl ut domini nostri, qui propter nos 
homo factus est, menlis expers corpus sit. Unde el eos omnes 


2. Haec verba Petavio plane aliena — interposila , ut eam professionis partem 
esse videbantur, quo faclum ul ea unci- significaret quae Athanasii manu conscri- 
nis notare. Sunl, pulo, ab Epiphanio pta erat, 

24* 


XXII. 


ag. 1016. 
£p. xy. 
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iv Nisalg opoloynOtiGay nlostw, xol ur] OouoloyoUrrag ix trie ot0las, 

3j óuootdiov &lva, vov vlov và zatol. "AvaOtuaríto Ób xol roUg M- 

yovrag v0 xveüpna 0 Gytov xríGua Óid toU vioo ytyovog. "Es d 

&vaOeuazíto vr» ZapsMov, xal DostwoU, xal scav afosctv, crore 

qOv vj morti vj sara Nixcicu, xal mac& voig mooyeyoaupévois. 
ELAHPQOeH. 


"EMyopty à) xal vd àÓthpo Brrollo xol roig o)v advQ, TI xe 
Vpsic Myese; sb vl doviv. &vapícov OuGv, ÓioQOdcac0s. 'O 6À gs, 
Aeytércoav. Epnouv ó$ 0r, o9 Myovai sóv. Xoizóv zlleiov yeyovíva: 
&vOgomov. 'O 0b :06Ug áxtxolOm 0v;, Nal, OuoloyoUpsv rÓ» Xg- 
cr0v vtov dvOQmmov tligpívoa. Hy ób roUro OavuacrOw vo 
&xovGad., xal yagüc ÉumAsov. —Eilóoteg sjutig Twv Oidvotav ré)» stQo- 
gadsoy vov voũv vàv iülov áütipóv ageriQiiovsov «o &xoifBlg Sveysi- 
vagty dgorivreg 0v, Ouoti ddgxa Ouoloytig vOv XoiGzov slÀqgíva:; 
0 0) cvyerlOexo 0::,  Nal. Ano Maolag vüg aylag sag8É£vov rtv 
Gnéguavog &vógOg xal Qid xvesuaroc &ylov; o 03 xal rovro apolóya. 
Quot, ix vüjc nagOévov diOov viv GaQxa dvtlàmprv 0 Ot0g Àóyoc 0 
víog voU 0:00; 0 utza Bagovg GvveziOtvo. "Hàn 03 iv qagg xaduata- 
pt9a, ixnórn magd viwvov moog rudg tig Kongov lAOOvrov 1jx0vca- 
ptv 1àv zoostonuévov zalócv 0:1 000 0ÀAog 1 odgb áxo Maolac apo- 


.Aoytizo. "Oze 0à avrog 0 tÜlafcrarog &vro ix» Maolag v5qv cdoza 


Ktg. xS. 


&veiqgévos vüv «vgtov qjutsu Inso)v Xoiotóv apoloyoot, xdÀwv sap 
sjuàv Toorávo £i xol spvgrv stÀngev. O 03 sal elg voto óuolosc uera 
Bdoove cvvezíócro, oc ov or Aynv GiÀog, dla xard mavra Gig 
Get. — Xo) ydg v0v meg digOtlag &vOQoiro:g yodqoyza vOv xavra 
vov OoUva, noo opOoludy uày vov qóflov o9 OtoU Üytv , xal uudiv 
zagoxemowjuivoy sig vüjv rijç ygagfig imayysMav Gwvrdvrawv. 


"polóyst ovv 0. Bizaliog xol spvyyv viv dvOoonivgv sünq£ra. 
Osrog ydg Tv Ó slmov Or, Nol z(Àttog &vOQozog "v ó Xoiosos. 
Ela uerd v0 dgovjso: qug megl spvyüg xol GaQxOg, rOrt womrwca- 
p£v, Noóv ÉAafev 20mv 0. Xowzoc; O 03 c$096 fjovioaro, AEyov, 
Ol. Ela dusig 90c eitóv, IIdg ov Myttg vlAttoy yryovfyos à. 
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anathemate damno qui propositam ac receptam in Nicaena synodo 
Gdem respuunt, neque filium e patris substantia processisse, aut 
eidem consubstantialem esse confitentur. Sed et illos insuper con- 
demno qui spiritum sanclum creaturam esse per filium productam 
asserunt, Postremo Sabellii ac Photini, adeoque reliquas omnes 
haereses damno eique fidei subscribo, quae in Nicaena synodo de- 
creta est, ac denique ea amplector omnia quae supra scripta sunt. 
HACTENUS FIDEI PROFESSIO. 


Secundum haec Vitalem eiusque socios sic allocuti sumus : Quid 
autem et vos dicitis? Si quid invicem dissidii habetis, conciliata 
pace penitus tollite. At ille, Dicant, inquit. "Tum obiicientibus 
aliis negare ipsos Christum hominem esse perfectum, contra Vitalis 
respondit, Imo vero Christum fatemur perfectum hominem induisse. 
Quod eius responsum non minorem audientibus voluptatem quam 
admirationem attulit. At nos, qui callidorum hominum, a quibus 
fratres nostri in errorem abducebantur, inlimos sensus ac tergiver- 
saliones cognitas habebamus, acrius in interrogando perstitimus, et, 
Christumne, diximus, proprie carnem assumpsisse profiteris?  Pro- 
fiteor, inquit. .Eandemne de Maria virgine sine virili satu, ac 
per spiritum sanclum accepisse? Ne istud quidem inficiatus est. 
Utrumnam proprie deum verbum deique filium existimas e coelo de- 
scendentem carnem sumpsisse de virgine? Magna ille cum gravi- 
tate assensus esi. Ea res nobis summae voluptati fuit. Quippe 
a discipulis illis, quos in Cyprum ad nos venisse antea narravimus, 
eiusihodi esse dogma illorum audieramus, Christi carnem e Maria 
nullo modo esse susceptam. Quare cum religiosissimus iste Vitalis 
dominum nostrum lesum Christum carnem e Maria traxisse praedi- 
carel, iterum a nobis interrogatus est, num et animam indidem 
accepisset. llle pari gravitate ac constantia accepisse fassus est, 
neque aliter asserendum, sed in omnibus quod verum est pronun- 
tiandum esse dixit. Enimvero necesse est eum qui de veritate ho- 
minibus scribat tolo animi conatu in id unum incumbere ut dei sibi 
tisnorem ob oculos proponat, neque falsum quicquam ac temere con- 
fctum ad susceptam scriptionem admisceat. 

Igitur Vitalis humanam a Christo animam susceptam esse con- 
fessus est. Sic enim aiebat: Omnino perfectus homo Christus ex- 
titit. Deinde postquam de anima et carne sciscitati sumus, tum 
derum istud ab eo quaesivimus, Mentemne Christus dominus acce- 
pit ? Sine ulla cunctatione negavit. "Tum nos ex adverso, Quinam 


Cap. 
XXIII. 


Cap. 
XxXI V. 
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pag. 1017. 


Ktp. xc. 


Oo0x0v; 'O ài rov Aoyicuov vv ldiov. drtxoluste vic dicvolecç ou, 
Tcov GvOgozov Myoutvy slvai, £l vijv Otórqva moujcogtv dvil vov 
voũ, xol qv !cdoxo xal v9v wuggv, Og tlvat véAtov avOQaxor i 
dagxog xal svpüc xai 9eóvnvos, &vrl voU voj. T" ovv quiere 
xlag yvacóelens , xal ztolld iudiv Ql TOUTOV dalexb ivro , xal dx 
yeagis ovornodvrcovu Ort dor Opoloytiv vd mzGvra veleloc slimgors 
z0v Otov loyov, vttiog vt oiwovounxévas 3v. vj * ivcaQxo stagoveia, 
xal dv teler0vqui ravvqv, xol uezd vov 2x vexodwv ávdoraGiv ovvnve- 
xévat, xal ivdobog xvsvparixqgv avtrv OAqy, xal oix GAAqv, ovv ij 
làle Ocóvqri dv £avcd sjvoutvny Éyew, 3 vijv Olnv velslootv lav 9:- 
vnza &xortrelexivon , xal xaO4feaOat ly otoavo iy Ósfug oU xaroo 
ixl 690vov cine vüc «)r0) ció[ov xvgiórqgróg ve xal eeütie. 
Aoixovu &vícrQutv ur memtixóTtg dugortQa rà uíom Oi vv xpoxte- 
BÍvqv. qiiovtxlav. — Nevógrat öè qjuiv *0ti ax0. vovrov obz Pvrxty 
TOU voU aUroig Ó Àoyog, dGÀÀd dxO ro) vo) frtgóv iOri vO qQOvgne. 
Ilorà yaQ ovy oiuolóyovv ovrt vy aUtOy sinpiva. 'Huóv ài cv 
Svxogegovrov x«l Aeyóvsay, Ti yae lauv o vovg; vᷣrosrooi⸗ TOUTUY 
voul£eve siye: dy. zd avOQono; ovUxoUv 'olioesós toriv ó &vOpane; 
&lta mod i00 ivopitero tlya, v0 zvtUua, v0 sl dv vij Oslo. yoeg] 
lv «à évOgoimo dóopsvov. "Ost dà Jclfauev oig oUy 0 voUc lou t6 
zvsiüpa, toU azocrOlov capg Aéyovrog, "Pod vd voi, «pole tũ 
xvevpati, lvrtüOrv sollol uiv sjoav of lóyo:, oUx xóvvgógutv & 
eUroUg sxtigat gulovtixoUvrag. 


Elta xaÀw vtolv qgudv Aeyovrov, Tí ydQ; tzxocraGiv vOv vow 
lvo. Mytse; vwàv 03 aívàv leyóvvov uj elvat 9xogdvadiv , dno vov 
qug mezztixévot arovg Ott oU yor voulteiv aUtov ovre v0 xolovptvor 
dvOQo nov nytüua, Ote v0 cixtiv, "alo và voi, sjaÀd xol ro xvtð· 
pari, pij dyóovrov abrdv noég voUró ti Aytiv, Afyoutv,  Ovxoiv d 
odx lor UnóUracig Ó voUg, dAÀld xívgcig Tijg sud maGOme oxocre- 
Og, voüv Ól Mytte vÓv XoicrOv ward voUro rò uígog, ga ow 
pevrdfeg9s dvumoGra:ov slvat vOv XoigrOv, wel uovov fag Aoyos 
xal óoxqGtoc Tiv ivÓmulav rág dvgaQxov magovcíeg avtOv sxtxomp 


Ca». XXIV. — 1. odpxa vi» Ww- tle rj» 0Xmw ttieloGte,  quíerw xt Sei- 


yoxcjv cod. Rhedig. rmtu. Cornarius verlit. perfectcque ad- 
4. Seribendum. Md dubie év capxl, ministrasse in adventu in carnem, & 
propr sequens tavtY hanc in perfectione etiam post resu- 


9. Repono xol Siria OXm» plav, qut rectionem ex mortuis connivise, et 





PANABII LIB. III. TOM. II. HAER. LXXVIL. — 375 


igitur perfectum illum hominem fuisse censes? Ad haec ille inüi- 
mos animi sui sensus nobis aperuil, et, Eatenus, inquit, perfectum 
. hominem fuisse dicimus, si divinitatem illi loco mentis adscribamus, 
. elcarnem, alque animam adiungemus, sic ut perfectus homo ex 
carne, anima, diviuitate, quae sit mentis instar, existat. Hoc 
. Mitur modo deprebensa in illo tanta contentionis libidine, cum ad 
. eam rem pluribus disputlassemus, et ex sacrarum literarum auotori- 
. tate comprobassemus , necessario fateri nos oportere omnia a verbo 
. perfecte fuisse suscepta, et in assumpta carne perfecte itidem ad- 
. ministrala, quam posl resurrectionem suam perfecte sibi copularit; 
. adeo ut eandem modo spiritualem omnino redditam, non aliam, ac 
. diversam, cum propria divinitate in semetipso coniunclam habeat, 
. el una ex illa perfectione divinitas consurgat, alque illa postremo 
. matura ad dexteram patris in coelo et in sempiternae dominationis 
, àc regni auguslissimo throno consideat. Haec ubi disseruimus, 
. eum utrique parti propter animorum pertinaciam contentionemque ni- 
. bil persuaderemus, re infecta discessimus.  Intellectum vero istud 
. est, non de sola mente disputationem hanc illos ingressos, sed 
praeter illud de mente aliud quoque dogma sectari. Interdum enim 
. ne animam quidem Christum assumpsisse ferebant. — Contra quae 
. illud obiiciebamus, Quid tandem putatis esse mentem? . Utrumnam 
. hypostasin esse quandam in bomine creditis? Multiplex est igitur 
homo.  Adhaec nonnullis placebat nihil esse mentem aliud quam 
spiritum, qui homini passim in scripturis tribuitur. Verum cum 
mentem nequaquam spiritum esse demonstraremus, ex eo quod di- 
serte scripsit apostolus, Psaí/am mente, psallam et spiritu, multus 
ea de re nobis nalus est sermo, nec ipsis lamen contentiose certan- 
libus persuadere potuimus. 

Postea vero cum nonnullos ex iis hunc in modum aggredere- 
mur, Quid tandem? num hypostasin esse mentem asserilis? cui 
cum ita quidam occurrerent ut hypostasin negarent esse quod eis per- 
suaseramus non id esse mentem, neque spiritum illum qui appellatur 
hominis, cum scriptum sit, Psallam mente, psallam et spiritu, cum 
adversus haec nihil haberent quod opponerent, tum urgere sic coe- 
pimus: Si mens non hypostasis esi, sed totius hypostasis nostrae 
quaedam molio, cum Christum mentem esse hac ex parte velitis, 
eundem minime subsistentem fingilis, ac verbis tenus et specie to- 
tom illud negotium incarnationis obiisse. Nihilo magis ad haec ra- 
gloriose spiritualem totam, et non 4. Fortasse transponendum vjuiv ax 
aliam, cum propria deitate in seipso voUtou OTt oUy xtÀ. 


unitam habere, totamque perfectionem — Cap, XXV. — — 1. doa codd. mss. 
unam deitatem effecisse, et sedere cett, 
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xoru. Jiceadrog oUx siyov azoÓo)vos Aoyov. — Kol xolly zuiv ylyort 
TOt Àvzmqod sj vro [o jg xerdOraCig, Ori iv roig zootiQnuéfvoig add- 
goig x«l dxoaiveroig iBlxonsay axlog qilovexlat, va Ouacraotg lv 
qpiv mavrore Ó mQottQuufvog và» dvOgomov xolípiog ÓOiafoloc ite- 
q4duroi. — Ilo ÓÉ dor, vig rotcorię aizíag, àÓshpol, s xar 5r 
voury BAafm. Ei ulv ydg ib &gyüg msgh rovrov oUx buvryon loyor, 
dxloUGraroy qv. Tí ydg voUro Ov xóGpov dwv«st r0 xoworOpmpa, 
4| tiv ixxAqoloy doflgosv; 5 ovy) uaAlov EfAoys, uisog xal aracw 
dgyacduevov; "Exin àb 0 Aoyog mosfAgOq, qofegog yíyovtv- ov 
yde slc v0 xgeiocov vig su Ov carqoleg. "ovnoic ydo dGriv, ov uo- 
vov dv vovro và uoti vo ur OuoloyoUvr;, GÀÀd xol iv Booyvrare 
viv[* oO 491] ydo o0) xdv lv và zvqovri zagtb/oyesOo: tijg 0000 vie 
&ÀqOtíag. Aitoner rolvvv xci xatd taUrQg vüg vxmoO(ctog, Dovilo- 
ptvot us] FEo vig £avrv Core Balvytiv, pgób vOv xoavova xavaluuxa- 
vtiv Te ayíeg Oto ixxiqgo(ag xol Ouoloyleg. OsósÀ ydQ xonon 
TOV rzaÀeuQv voUro slgmror, oUrt mQognjrE, OUTE dz00T0Ào , OUTE tU- 
ayytlusrij, oU vivi vàv HEgyqróv, Fog vosvov zàv *qutríoev zoovor, 
iB o9 xeigoU dxO roO mootiomuívov Aoyuordrov dvógóg tO toioUrov 
dogidrixOv mQorAOt Qupa.  llajtg ydg oV vj vvyovog 0 dvyjo Hs- 
Oxqvü,, dzO rio vOv loyow sQomaiusvotog v xal EJAiqvixtjc O18acxc- 
Mag oguoputvoc, zücdv ve Oielexruxrv xal Goguattnjv mtnaiüeup£vor, 
dÀld sal rO0v &AÀov Bíov GsuvOserog, xol ?rGv moOg ógO060Ebovc at 
iv ayang iv noovo doiOnG rarróutvog Fog rovrov *109 Aóyov Ód- 
puvty. Aa xal itogíav Unfutwe, Óid «0 urj xoig Aotiavoig *ovy- 
xertivet. — Kali ue Oei Afytsv; molli nuów 0 Àomg, sol mívOoc 9 
(o), Ort Avzsiv eloOev o Oidflolog sjuag dsl, cg fj0s tolldxig elxov. 


"AMobonar zolvvv nsQl voUrov toU (roO AMyav, fva ugó£v mi, ac 
Épyv, vic dÀnOtlag mogoltópm.  TÍ sug cpélnos v0 zeptxfaAluv 
TÓv voüv dzo rijß ivcmgxov zegovoleg Xoisro?; Ei ydg Oleg rov 
Bon9coi, Vv  oUrmc cmo, to xvolo quGv Tgso? XourG mal Ote 
ÀAóyo xel víg 9:09, 0 Uuíregog Aoywguog zooqyOm, Tva us siwogsv 
evtóv elÀggfva: voUv, Ümwog ur vorjomuev JAdrzootw meQl rrjv aUros 
O:órgra, solÀó püllov !mporuiórtQov zuÓv tuyjdvovc: Muavigosot, 

2. Vocabulum vjyutcépov, in cod. len. deratur. 
antea omissum , ab eadem, quae celera — 3. Fortasse xoóc xv ópSoBóDuv. Cor- 


scripsit , antiqua manu in margine adie- narius vertit et inter orthodoxos sem- 
cium fuil, at in cod. Rhedig. plane desi- per in primo ordine locatus fuit. 
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lionem ullam extricare poterant. Ex iis longe acerbissimo dolore 
ac molestia sumus affecti, quod inter praeclaros illos ac laude di- 
gnos fratres nostros tantae contentiones ac simultates intercederent, 
ut perpetuas in nos dissensiones importunissimus ille bumani gene- 
ris hostis diabolus immitlat. — Et vero tali in erroris argumento, 
fratres, praecipua quaedam fraus circumveniendis hominum menli- 
bus versabatur. Nisi enim de ea re initio foret excitata dispulatio, 
simplicissimum quiddam erat.  Ecquam enim mundo novitas haec 
ulilitatem eonscivil? aut quid ecclesiae profuit? Nonne vebementer 
nocnil, cum intesinum odium simultatemque conflarit? Sed ubi se- 
mel dogma illud coepit emergere, formidolosissimum extitit. Non 
enim ad expeditiorem aliquam salutis nostrae viam ac rationem re- 
fertur. Quicumque vero non in hac modo parte, sed vel in levis- 
sima aliqua veritatem minime probtetur, fidem is eiurasse censebi- 
lur. Quippe ne in minimo quidem a veritatis via deflectere oportet. 
Quapropter etiam adversus opinionem illam disputlemus, cum nec 


abhorrere a vita nostra, neque sanclae dei ecclesiae, fideique re- - 


gulam deserere omni ope studeamus. Nullus enim unquam ex ve- 
teribus illud asseruit, non propheta, non apostolus, non evange- 
lita, non interpretum aliquis, qui ad nostrum usque tempus exti- 
terunt, a quo sophistica illa cavillatoriaque vox ex eruditissimi il- 
lius hominis ore processit. Non enim mediocrem literarum scien- 
tiam fuerat ille consecutus, cum et humanioribus Graecisque disci- 
plinis esset excultus, et dialecticam ac sophisticam artem inprimis 
ealleret, esset idem porro praecipua in omni vita gravitate praedi- 
lus, imo vero et orthodoxis omnibus, antequam istiusmodi dogma 
proponeret, longe carissimus. — Quinetiam et exilium sustinuit quod 
Arianis assentiri nollet. Sed quid attinet pluribus ista prosequi? 
Magnam omnino dolorem ca res nobis attulit, et acerbam vitam 
reddidit, quoniam diabolus molestia nos, ut saepe dixit, solet af- 
ficere. 

Sed nunc de hoc argumento disputare aggredior, ne ullam, ut 
initio monui, veritalis partem praetermittam. Quid igitur nos adiu- 
vat quod ab assumpta hominis in Christo nalura mentem excludi- 
mus? Nam si eo cogitatio nostra perducitur ut domino noslro Iesu 
Christo, ac deo verbo, deique filio, ut ita dixerim, subveniret, 
si, inquam, mentem ideo illum assumpsisse negemus, ut ne, quod 
ad divinitatem perlinet, inferiore illum esse loco dicamus, longe 

4. ov vitium est edil. Petav. Colon. re- quod verbum similiter usurpatum habes 
pet. haer. 63, 10 
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x«i Magxievidzal, xel cÀÀe, alQíctig, ur) GíQxa córd Qogesrty 
Bovióusvo:i, fva ur datrmgiw vj Otórgri avUroU stQimorgeavzat. 
A o xezd ej» sv dvOgoxov fovinow sj asta. Eye zov Óvva- 
piv, cÀÀd ward vjv avrác Oiuxvfegwquxgv copíay xal oilxovopixsy 
éxarclqpíay.  Tolvyvv 5udv oUroc OpoAoyovrrov, xal py xovd rov 
Mavizaiov &yóvrzov (o0 zdgi ydg ixtivog Óo0ti, ÓoxGv slc Exawwov 
Xoioroũ ddgxa Mytiv eivóv ui] elàqpévew, aÀAa palloy tüc aÀrOslac 
megsivei, ÓoxsGes OpoloyOv vv ÉvcaQxov XoiroU sagovalav), ovre 
xal dv và xogOvrt toic tjpszégorg düslgoig Favor vj yuderoloyle uazaia 
qdQic vvyjavovca- opuoloymras ydo maQ cUtoig ve wadl xaQ viv, iav 
prj 9ficociv fxípeg qoovtiv, xaOoc weg molldxig &x abt» Ove 
édioSav swisfOutvor, Óid voUro xol dovoUutvo: odgxa cÀnBiwe]v zov 
Xoioroy  elÀnpévoi, cg Gvo poi elograt Ori vivig drOApqdav Myr 
ópoociv slvci vqv GaQxa vj aUr00 OsÓrgr. AAA ixtivo: ulv xa- 
ogrxfjlalícOmdav ac ursoyvóvssg, xol deyyOdvrtg inl sg votovre dzo- 
m:jRaTs stg TOig mgl GaQxOg àv aUroig xaldg poovoUci.  llávrmg 
ydo xov o avrog evAe[crarog ZimolwaQiog ovx dovrcsrat. 


El rolvvv adgxa clÀgpev. diOcy 0 Aoyog, xal &mó0 Mapofag iv 
&AqOtío , oóx àxo oríguavog óvógog, &AAa Óia xvevkavoc eylov, iy- 
xvuovg8dg 3à dv algOsía, xol dvexiacausvog !favro), ec O«oc, 
xel wÀdOrge Ov ToU ?z00r0nlaOrov dvOQoOv xal xüvrov, Goa yt 
ovx jlacro0n lov 0 lóyog, cÀX Fnewev dv vij lölg &xolsto quat. 
O9 ydo lafov trjv dagxe voomyv vnícrg, og opooUciog Oto sarol, 
xal oóx GAlorQiog zaQa tOv mxarÍoa xoi r0 dyto» abTOU wvtUpa. El 
toívvv ouoloygvot capag cdgxa avtov sAggpévor, xol qüovvOar , ape 
ovx ixr0g npvjiic suyjydvts (y yag v0 aÓQvvouevev, ng» vàv dxiy- 
vOv, ix vuxijß xal coparog GvvídrQx:), xard r0 slogudvov, 'O di 
'Inco)c ooſxoxrtu iv dogíg xol ghxíia: iva Ótin vnv quxley à 
vgv ddoxc. "Hiixla b dz vic spupro, cg Épmv, xol coperog st- 
AsioUzes, — Maza 0? c0. siti,  Ilooéxoxsev qixlo,  dxolovOemg quei, 
Kal copíg. O dv àà cogía marQ0g, xg mooíxoxrev iv Gogía, d 
&llórQiov sv vO GxtÜog voU GvOQcmívov; xol ti dvsv voog iwyjavt, 
sé copia iv 1yvyij xal coperti sQoéxonte; Kol ogdc xod vic ien 


Car. XXVII. — I. £avtoU , intellege — 2. xpuroridara vilium est ed. Petav. 
Oipxa. Suspicor autem &avto esse re- Colon. repet. 
scribendum. 
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nobis anteponendi erunt Manichaei ac Marcionistae, ceteraeque hae- 
reses, quae, ne divinam maiestatem imminuere videantur, car- 
nem ei tribuendam esse non existimant. Verum non ex hominum 
voluntate veritatis suspensa vis est, sed ex eiusdem gubernatrice 
sapientia administrandique facultate, quae nullo modo comprehendi 
potest, aestimanda. Quocirca cum eiusmodi sit fidei nostrae pro- 
fessio, neque cum Manichaeo sentiamus (non enim gratificari ille 
pulandus est, cum ad maiorem Christi commendationem carnem ei 
detrahit, sed a veritate potius abhorret, dum illius incarnationem 
specie sola constare docet), eodem plane modo vanissima fratrum 
nostrorum erit illa disputatio, inanissimumque bene de Christo me- 
rendi studium. — Etenim tam illi quam nos ipsi de carne Christi ve- 
rilate recte sentimus; nisi forte aliter statuere voluerint; quemad- 
modum nonnulli saepe ex illorum numero argumentorum vi coacli 
convielique sunt ut veram a Christo carnem assumptam inficiari au- 
derent, ut antea diximus, eo scilicet adductos quosdam ut carnem 
divinitati consubstantialem facerent. Sed praetermittendi a nobis 
illi sunt, utpole qui sententiam multaverint, et a celeris ex eodem 
grege de Christi carne non male sentientibus tam absurdum ob er- 
rorem confutati sint. Sed quicquid sit de aliis, cerle religiosissi- 
mus illud non negabit Apollinaris. 

Quare cum verbum dei coelitus delapsum vere ex Maria vir- Cap. 
gine, mon ex virili semine, sed de spiritu sancto carnem suscepe- TEVIG 
rit, et in illius utero re ipsa gestatus sit, ac sibi corpus effinxerit, 
ütpote deus, ac tam primi nostri parentis quam reliquarum omnium 
rerum fictor ac conditor, non ulique verbi illius est imminuta digni- 
las, sed in propria el immulabili natura perstitit. Nam cum car- 
nem induit, nullam vicissitudinem est passus, ul qui deo patri con- 
substantialis existat, nec a deo, vel ab illius spiritu sancto diver- 
sus aut alienus. Quod si istud in confesso est, carnem illum in- 
duisse atque incrementa cepisse, animae expers esse nou potest. 
Quicquid enim adolescit, si immobiles res excipias, anima constat 
et corpore. Eo porro scripturae verba illa referenda sunl: Jesus Luc. 2, 2. 
autem. crescebat sapientia et aetate. — Übi propler caruem aetatem si- 
gnificavil; aetas vero ex anima, nti dixi, et corpore perficitur. 
Ac posteaquam ae/ate illum processisse dixit, consentanee, Et sa- 
pientia, subdidit, lam vero qui sapientia patris esset, quinam ul- 
las sapientiae progressiones:habere poluit, si ab humana mente di- 
versum vas illad, ut ita dicam, fuit? — Ac si menlis expers exlite- 
rit, qui fieri potuit ut sapientia corpore animaque progressus face- 
rei? Vides quam delorta viulentaque sit illorum sententia, quorum 
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Beßicoutvn Giavoia vàyv vOv voUv sagex(alAóovrov; dlÀd, qmol, o9 
A£yo Ort vo)v slAggtv ávOgazuvov, intl monjoopev avrov invpov»- 
ve, dgsOifoutvov: ixnóy ydo dv quiv imOvpgrgc 9 vovg svyyave. 
Kal dmÀdg zoll sàv àvOqoxov dotoytMa, og somxtv, "Exmoigcty 
ó Ot0g dnÀo)v Gvvetüv üvOQmmov, evroh b imoíggav Éavroig loy 
GuoUg mollovg. Ei ydg OÀmg 9O0uoloyovvrov gudv vo)v slàgpívoi 
vOy üvOQomVov, *vorngdousy sig éavróv vo utrígag lAxrroictoc và 
Míog, molo uállov Opoloyovvrov quw GaQxa aUrov tàggíve: da- 
copty xard tO uéQoc toUrO xara vOv aÜrOv loyoy Ort iv Gagxl $ldr- 
vorat, Ümtg ui] yívoito. "fog ov 5 o)x iv vj cugxl. üerrOn, xel- 
mto &AnOivrv odgxua Éyov, dlOov o Aoyog, ovóà lv rà và xd pur] vo£- 
zovra vij aUzoU O:órqr; Ouevevogsa,. — 41 Oca zv eUÀoya cagsl, xol 
vujj, xol vo avOgonivo, raUra 9 dnsvéles dAOQv 0 xvgiog, Tva py 
ragdtm Tüc dÀgOuwigc irocoxov sagovsiag "iv &xolovOlav. Esiloyov 
ydo *jv eva, xal Sbya, xal xdueroc, xal UrrvOG, doixoela t£ xal 
ÀVzm, xiavOnOc, xol lufolumoig. — Tasra 0b dxolovOng iv evt st- 
MGO0fy:a tüloya vüg iveagxov dÀnOwijg magovolag Uniguvev. 


OX ydg y£ygonezas 0r) incO-Upnaev. dmiOvplay qaviqy. — dyaOsy 
üà dimiOvplov intO/uqst, grjsag, '"EmiDvulg intOvunsa voUro r0 
Ilácja gaysiv ue0' uudv.  "EzxiQvpula 03 iy 9t0vqrog oU ylvezos, oöde 
ix cagxóg uovotdrgg, ovó àx spvyijg &vosirov, ad ix selslag dvay- 
Ogaozássog Goperog xal 00 voU, xal zavrO0g ovrwog toU iy tvOoa- 
xo Tvyjávovrog. "Edye yaQ vaUra dÀOQv ó Àoyog, ddpua xol epvys]v 
xal voUv, xol mavra sb ví ior üvOQmmog, yoglc apagríag, xeol; 
ülerro)uerog: xard vO tlomuívov, llemtigauévog xard zmuyta ec cw- 
O9mrog, yoglg euagrlag. El Óà và mvra mimtoova:, va ssdwrza 
loyey JO Qv ó Aóyog. lavva 0b Éyov &viyerrso dv advo Sv, Gypov- 
ve t6 Üicrqorot, zíluog dv Otog, ix Gagxog ytytvvgufvog, xol se 
Aslog vd z&vra xÀmooSagc, og zÀngoorrnc Qv OÀov toU OxtÜoVQ, um 
pegtGOslong vijc GaQgxog !&vaguóOTng imirnótude, pur] magtixvoOric 
vj roũ vo) dolo iv 4juiv goovnpari. OU yag ó voUg pav slg xo 
duagrdvtv vpiv ytyfvgvoi, GÀÀa Óid O0 Gxomtiv sàv iv «uiv &ve- 
Oengovpfvov xor dugoiv moeyudrov vd vfAsa, xol vüv dgyaclav 


*süc Óixetocovng *xal iyavroTQgrog. ? NoUgc uiv ydo Ópera Óurxol- 


3. dpolóyovs td cod. lem. qQpoÀo- émirélet cod. Rhedig. 


qovv tiv ed. princ. «uolóyouy àv cod. — Car. XXVIII. — 1. dvappócs, ti- 
Rhwdig. tium est ed. Pelav. — Pelavius conieci 
4. vorjougty ed. princ. pi aged 
5. oux abest a libris omnibus. 2. xal omiss. in edit. Petav. Colon. 


6. érà t(& cod. len. et. ed, princ. repei. 
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mens a recto verilatis iünere deflexit. Atenim, inquiunt, mentem 

idcirco illum suscepisse nego; alioqui cupiditate illum affici, vel ir- 

ritari sane dicamus, cum mens illa, quae nobis inest, variarum re- 

rum cupiditate teneatur. Et, ut uno verbo dicam, mira est isto- 

rum hominum argutandi ac cavillandi libido; perinde ac scriptum 

est, Fecit deus simplicem el prudentem hominem: sed ipsi varias sibi Eccl. 1, 36. 
cogitationes finxerunt. Nam si ex eo quod humanam illi mentem 
allribuimus, nostros eidem defectus affingamus, cus et ipsum car- 

nem induisse fateamur, multo magis hac ex parte, si illorum ser- 

monibus adhibenda fides est, imminutus debet videri ; quod quidem 

absit ut unquam opinemur. Quamobrem uti verbum nullam in carne 
diminutionem passum est, tamelsi veram sibi carnem imposuerit, 

ita nec in humana mente quicquam cogilavit quod minus esset divi- 

nitate dignum, sed ea duntaxal quae carni, animae et humanae 

menti consentanea videbantur accedens dominus expressit, ne ve- : 
rae suae incarnationis ordinem seriemque perturbaret. Erant porro 

ista consentanea, fames, sitis, fatigatio, somnus, peregrinatio, 

dolor, fletus, indignatio, quae, ut par erat, in sese perfecta cum 
bominis, quam revera susceperat, natura coniuncia convenientiaque 
monstravit. 

Neque enim scriplum est uspiam prava illum cupiditate fuisse ep 
correptum, quin polius oplima illum cupiditas cepit, cum ita locu- ANXIE 
lus est: Desiderio desideravi hoc pascha manducare vobiscum. Atqui Luc. 21, 15. 
desiderium neque a divinitate proficiscitar, neque ex sola carne, 
aut ex anima mentis experte, sed a perfecta hominis natura, quae 
corpus et mentem, ac quicquid inest in homine complectitur. His 
enim omnibus, corpore, inquam, anima et mente ac reliquis, quae 
in homine sunt, omnibus praeditum verbum advenit, si peccalum 
ac defectum omnem excipias, pro eo ac scriptum est, Tentatus per Hebr. 4,15. 
omnia ut homo, praeter peccaium. — Quod si omnia expertus est, 
necesse est omnia penes verbum fuisse. Verum cum haec haberet 
omnia, eadem tamen in ipso superari non poterant, et sine ulla 
labe servata sunt, cum perfectus esset deus ex carne genitus, qui 
perfecte implevit omnia, tanquam perfecti vasis artifex, in quo ne- 
que caro minus convenienti aliquo studio divisa sit, nec ipse alieno 
aliquo mentis sensu, cuiusmodi in nobis cernitur, sit abstractus. 

Mens enim nostra non ad peccatum perpetrandum insita nobis est, 
sed ad earum rerum, quae in nobis utramque in parlem consideran- 
tur, contemplandam perfectionem, nec non et officia iustiliae, vel 
ei contraria dignoscenda. Quippe mentis est verba discernere, uti leb. 1 8 


3. ,, Vulgo oue Petavius. 
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vt, ÀadQuyt Ob Gira yevrrot, xal ópOclpOg xavavoti, xol vovg 0eg. 
"Ogacig volvuv xal ytUSig xal OidxgiGig O voUg iv quiv UndQyti, ix 
609 muĩy xeyaguGuévog, oUxo 0) GvyxexaDertxoc vàv dti yuvoutvo, 
idv uj 61g 0 avOQonoc. 'H óÀ cdob di dv xa0Q yoagpij azoxnovr- 
verat Óid zv dv ovr ywoufvgv iuOvulavy. OU névroc à avc 
SV GaQxa cxoxnoUrtt, cÀÀo vd db avrüc ywOutva dxtxqovbtv 0 Ào- 
yog, dc Ipy o ánosrolog, Olla ydg Ott oUx oixsi dv ipol, vovséaur 
iv rj GeQxí nov, aya80v, Od zd dx vügp Gapxog imiupvoptva. "Iva 
Óà &moxgovGgro; tv aígéctov vgv Óttvoiav, ur meg voulaocs vqv 
GáQxa dro vig TOv vtxoOv GvaGraOemg * &xqinicÓn:, Mys, fti v0 
ꝓDœorov roũro ivóvoacOn: dpOagalav, xal v0 Ovrrov roũto ivÓvca- 
69a; &Oavadíav, iva uy magsx(idiAcoy và Éoya vüg Gagxog, d GaQua 
elo 0v 5) yoepy xaleiv, vouicOtn rgv dmióo rüg dvacractegc tij 
Gagxog zagexfalAuv. Ta ydo Foya vd iv avrjj ywopsva qavAa Ga- 
qoc &n£xyovitv, aürgv Ol vgv cagxa Gyiov vaov dxíónitv, iv :5 
ayiagavit avroU t9» Gagxoa, xard vO ytygauuévov Ori, Opnoxtia ài 
xa€apd v OtQ xci margl abrg dori, imiGxímis0Oa. OQpavoUg xal 
tüoac àv vj Olópss avrQv, Gomiov Éavróv rmgsiv &zxO ro) xoGpov. 
Kol dio, 5Maxagtot of &yvsv vv odQxo vupgrjoavrtg. — IHollaxig di 
xaT abT5uge lyovoa »9 yog] dü(OokEcy quac sag ixiOvplag xal sjóovec 
ib avrüc fiecravew. — Kara 0à soU voU ot0lv iEnytitor 5 yoagi), aL 
Àd, "Wald vo voi, sjaÀó và mvtvpati, xol, dy wjalo xe v9 
zviUpars, O0 Ób voUg uov dxaQmog iori. Kol ogg Ort dv aUvG xap- 
móc, lv tà vd. — Kdv vc gr] xj xagnog, oU mavrog róv voUv xarélt 
dev dv duagsícig, alÀd Or avroU pülloy tOv xaQxov &xsgyvaro. 


Ti d) ! rovro zQog v5v roU xvolov qud» Óvvout» ric Otorqre; 
 dvowirpti; tí 0b sjpavQooe rrjv avroU Óvvajay vüjg aylag yvvotxog ye- 
orijo, uQzQa maQOévov, * roxezày moQo:, &yxalo, Zuptvog, 9 4w- 
vng vzoóoyy, Maoleg Bedrayuog, Tüg zmOQvnc agal, rolysg yuvexoc 
xoóóv exzousvai; GÀÀa vd ÓdxQva, &lÀd uvruerog ab Odotig; — Za 
Ógv yag siArsac v0 aOpua avro ov xtQityévtro ixslvov zo) dxQetgvov; 
«al rzg aUroU utylovgc Óvvdusog. Kol ydo Pri iv xoig vvyydvar 
Joavvng toxlote, xaígov inl rj toU ÜtGnosov avtoU nQog avrov tis- 
00m, Óid rijç lyxsvuov5osog rg aylag zagOÉvov: ytvvnOtlg Óà, xoi 
4. Libri vulgo donXrxic93at. 2. Fortasse xox&tuxQy. — Cf. infra cap. 

9. Hunc locum, ubi extet, reperire non 36. 
3. "Ave reslitui ex auctorilete codi- 


ut. 
Cap, XXIX. — I. rovro codd. mss. cis Parisini, quam probavit etiam Peta- 
ulerque. xovxov edili libri. vius. In cod. len. legitur auis, in cod. 
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faucium degustare cibos. Sic et oculus considerat, et mens inlue- 
tur. Quocirca mens illa, quae in nobis residet, . et a deo concessa 
esl, visus est quidam el guslus ac discernendi facullas. — Neque 
vero iis quae identidem fiunt assentitur, nisi homini collibuerit. 
At caro in omnibus fere sacris literis ob illam quae in ipsa est cupi- 
ditatem damnari solet. (Quamquam non omnino caro ipsa damna- 
lur, sed quae ab illa profieiscuntur sacrorum librorum auctorilas 
proscribit. Unde apostolus ita loquitur: Seio enim quod non habitat 
in me, Aoc est in carne mea, bonum. (Quod ad ea referendum est 
quae ex carne succrescunt, — Átque ut baereticorum opiniones refel- 
lerei, ne carnem sibi persuaderent ab omni resurreclionis spe el 
communione deiectam, haec adiunxit: Oportet corruptibile hoc it- 1. Cor. 
duere incorruplionem, et mortale hoc induere immortalitatem; ne opera 
carnis excludens, quae carnis nomine scriplura solet afficere, una 
et resurrectionis spem a carne videretur excludere. Siquidem quae 
in ila exercentur depravata opera manifeste damnavil; carnem 
ipsam vero sanctum quoddam esse templum in eo qui carnem suam 
sanclificavit esse docuit; quemadmodum scriptum est, Heligio mun- Iacob.1, 2t. 
da deo et patri haec est, visitare orphanos et viduas in afflictione sua, 
et immaculatum se conservare ab hoc mundo: Wem alio loco, Heati 
qui puram custamque carnem suam servaverint. Porro scriptura ad- 
versus illam saepe disputans cupiditates ac volupiates ab hac ipsa 
pullulare nos docuit, contra mentem vero nihil omnino dixit, sed 
illud duntaxat, Psaliam mente; psallam et spiritu: Mem, Si psallam 1 Cor. 
spiritu, mens autem mea infructuosa sit. Ubi vides suum menti (ru- «1i 
clum attributum; ac tametsi fruclus nullus existat, nullo tamen 
modo mentem inter peccala numeravit, sed ex ipsa potius oriri fru- 
clum asseruit. 

Ecquid vero ex istis omnibus adversus divinitatis domini nostri Cep 
vim ac polestatem facit? aut qua in re eandem illam vim sanctissi- 
mae mulieris venter obscuravit? aut virginis uterus? aut partus exi- 
lus ac meatus? aut Symeonis ulnae? aut bominum exceptio? Ma- 
riae gestalio? meretricis attrectatio? mulieris capilli, qui illius pe- 
des contigerunt? aut lacrymae? aut illa in monumentum depositio? 
Quippe sindon illa, quae ipsius corpus obvolvit, sincerum illum et 
integrum, vel summam illius potestatem superare minime potuit. 
Etenim Ioannes, cum in matris utero versaretur, ob ingressum ad Luc.1, «. 
sese domini sui, quem beala virgo parturiebat, prae gaudii magni- 
tudine subsultavit. Idem porro dominus editus in lucem, et in prae- 


Rhedig. abvrc, in editis dy3penlvm. 
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iy gavvg xelpevog, oU MAgOtv dyyfAov 1090v. — Hagsufolol 0b ixi 
jj T0U DaciMéng ToU eidvog tigddco Óogvgogtiv axtorÉllovro, Upvoi 
5 iniwíxto, ixtlotvro, tiggvg dv voig zmowow dxgovsrero. "Ala sí 
7paUgoGs vr» ovz0U Ovvojuv; "Est ydg Oyrog avr0U foqovg, xoi 
Bacrotouívov, aec:ígog uiv yiveras Gmutia &nO dvarolov, Mayo 
zagovGím, moogxuvnGig ve xal 5dogvgogía , yonupesíovy tsrgsic Ba- 
GiÀei, T] xtol av roD dzzOxQudtg xol opoloyla, va 0à GÀÀla mavra, O04 
zeguégen sj áxolovO(a, c ivéoxsye vj aUroU Osorqm; xoiov ixixa- 
Avupa Éoyev, og iv yuiv, vj GaQxog xovopu; Eme ulv xÀodewi, 
xal roig avéuoig, xal vj 9alagog, xol ovx imnfystor dzx0 v5o Gagxoc 
jj riſe avroU Qtórgrog ÜUvojuc, ixittloUGa TO xard quoi Tijg OtOta- 
vog. 4Àd xel Oyxov xal fÜcQovg vg G«Qxog UxaQyovoyg, o0 fan 
ovvéyevoi. — IItgixazei yaQ og inl voig Ü0aGiw, o drosmrog Otog, iv 


gagx) uàv ox«Qgov, o)x dmo GaQxog 0B GAlowotpsvog, xal xaÀsi qe- 


vi 4afags deUgo FEo, oix avriOtzov Éyov «rv odoxa , ovóP trjg O«o- 
vrrog iv Gagxl vg retia jvavOQormEonu Ótóoviouévgc. 


Koi szolÀa uoí fovi ! 209 AMyeiv:.— dlÀd xal ix vexoGv dvíasero, 
xal avapojAevss và xaO" qOov, xal Gov dviveyxe tv alyualcciav, 
xal dvadrdg v0 zQujutgov iy avri * vj ayla cagxl, xol qyvyg vg eyía, 


pag. 1023. xal v, xol movil v Gxtoti, xci dv vjj Otovryrs qvopévoc, seis 


qéyovev dvOQonoc, Gvvsvocag qv ivevOQosQcww favtot vij Orotqm, 
Gavarov «UroU wuxíri xvgievovrog. T5 Óà O:üTqr: dvvqvapévoc vo 
noyvpusglc Aenmvoptglg drelslov, sigeoyoutvog Ouod ntxÀtopévov, xei 
ped vgv Pigodov ÓOtixvUg Gdgxa xol ó0tfa, Üva r0 GorSoiov voc Óv- 
vepeog vxogavn, Tva vv ? qudv lnióa onoüciEn, Ovi va seavza éct- 
AsloGsy àlOQv 0 loyog, xal iy avvà 10 coperti ávolggpOrig ivóobes 
inaSusev. dv OsbiG 10) sravQOg, oUx dmO oU Oyxov mitfOnevog, oóx 
ixs0g z0U Gopatog vxogyov, tO Ób cua mxvtvpatixoy dyslgag. — Ei 
v0 quírtQoy ontloros dy qOogG, iysigtvos iv &gOngsla. — Extlorsa 
cópa qvyixov, iytloezes apa ssysvpozixOv, vocc yc uülloy veU pgo- 
voyevo)g víoU voU 0:00; i0 semiqoora:, Ov doGtig r0v OCi0v Gov 
iósiv Qap8oodv, ovóÀ lacte vov spvprjv. uov elg günv. "4e vevre 
por mzavra sQh vüjg TsÀslag aOroU dvavOQorcsog Hoqre, Tva pw 

4. érwÜxtot. desideratur in. edit. Pelav. — veo. 

Colon. repet. 2. tjj capxi vjj dylk cod. Rhedig. 


5. Bupogpopía — est Pelavius. — 3. vuv codd. mss. uterque. vus? 
Car. XXX. — 1. Suspicor xov X- editi. 
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sepi iacens, ab angelorum est choro cognitus. Mittebantur tum 
coelestes illi exercitus, qui sempiterni regis ingressum apparitorum 

ac salellitum more stiparent; triumphalia carmina coneinebantur, 

pax insuper pasloribus nuntiabatur. Qua igitur in re illius est in- Matth. 2,2. 
fuscata maiestas? Nam cum adhuc infans esset, et alienis brachiis 
gestarelur, novae ab orieute stellae prodigium apparuit; quod sub- 

seculus deinceps Magorum adventus, adoratio et obsequium. Tum 

ab rege facta a scribis inquisitio, eorumdemque responsum ac veri- 

lalis confessio. Reliqua demum alia, quae consequenter exponun- 

tur, quid divinitati illius officere potuerunt? Quodnam vero ut in 

nobis usuvenit, carnis detentio, velut integumentum illi et involu- 

crum obduxit? Nam et tempestatem cum venlis ac mari increpat, Luc. 8, 21. 
nec divina illius potestas, cum id quod naturae suae consentaneum 

est efficeret, carnis ulla contagione praepediebatur. Quinetiam cum 

sua carni moles gravilasque constaret, nequaquam lamen haec il- 

lum gravitas relardavit. Nam supra aquas ambulavit, uti immuta- Matth. 14. 
bilem deum par erat, qui sic in carne versabatur nulla ut in ipsum 

ex illa mutatio redundaret. Itaque et contenta voce sic exclamat: 

Lazare veni foras. lu quo carnem sibi repugnantem minime esl ex- Ionns. 
perlus; neque divinilas ipsa in carne perfectaque hominis natura re- — ' 
sidens velut servitute quadam est oppressa. 

Possumus et alia complura subtexere, velut quod a mortuis Cap. 
excitatus est, quod inferorum claustra perfregit, quod captivorum — 
agmen in polestatem redegit et eduxit, quod tertia die cum carne 
sua sanclissima, nec non el anima, mente, ac toto denique vase 
Ipso surrexit, et cum divinitate copulatus homo perfectus extitit, 
bumanamque naturam ad divinitatis consortium evexit, adeo ut mors 
ipsi non. dominetur amplius. legitur cum divinitate coniunctus quod 
crassum erat et concreium tenue ac subtile reddidit tum cum clausis 
foribus ingressus est, et cum intrasset, carnem et ossa monstravit, 
ut et salutarem suam potentiam ostenderet, el quod spei nostrae 
propositum est exhiberet, planumque faceret omnia a verbo post 
susceptam carnem esse perfecta. Praeterea eodem illo corpore ma- 
goiice sublatus in coelum ad patris dexteram consedit, non mole 
praegravalus corporis, aut vero corpore ipso penilus exsolutus, sed 
idem ipsum spiritale suscitavit. Quod si nostrum illud corpus in 
corruptione seminatur , surgit in incorruptione, seminatur corpus ani- 
male, spiritale corpus excitatur, quanto id magis de unigeniti filii 
dei corpore par est arbitrari? — Propterea istud impletum est: Nom Psalm. 
dabis sanctum tuum videre corruptionem, neque relingues animam meam 
in inferno. Alque haec quidem omuia de perfecta hominis natura 

Corpus Haereseol. 1l. 3. 95 
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ruveę voulaooi: Oii 0 Gagxa «UrOv &vtiÀggpéver zelelay us) * doo xoi 


' «a Tijg Gagxog GAoya Émgofev.  O0:g yaQ rÀv tcefog suarevovzor 


pag. 10M. 


Kt. 2. 


tlg a0rov roUro voti, s] Myr.  ElÓb ovódg vosi xol avrov rd tik 
GaQxOg Goya zwtmQayévai, oUrt rd v0U voU Gloya avrOv stmOiqxíve 
vonmjotiev. Kol Or. ulv velslog ivqvOgarvQotv dOov 0 Àóyog, rovro 
óxAov. Kol ddv simo gtv Ttitlog, o9 Óvo XoiugroUg Éyopsv, oU Óv 
Bacifag víovg 9:0), ld rov aUrOv OsOv, vOv avrOv GvOQarxor, 
oty oc iv avOQunzo 5obujdavra, dli avrov 0lov djvavOgoserGavra, 
oUx &vOgczov 0vra, iMOovra tlg nooxonrv Otorqgrog, alÀd Otov ax 
otgavov lAO0vra, xol eig favrov dvanAacdutvov vqjv i0lay ivav8oa- 
cmi» xard rjv avro) Óvvargv Otra. "Sc Mysn 0c 9'O Aoyo; 
cagb iyívtvo. TO 0à, 0yog cdgE dyévezo, lva uxj weg vopícocw 
Qr: noG rog avOgarog rv, xol 40€ Xqisrüg slc avOQoov, Óid tovto 
Àóyov z9Ot0ov Éra£t xo Otiov ebayyElov, slza vrjv cagxa uolóynotr, 
0t, 'O Aóyog GagE iyfvexo. Oð yag tinsv, 'H cdo£ Aóyog iy£vtto, 
Üya OsíEn nod rov lóyov dx ovoavav dA00vta, tig favrov 0 Uxoccs- 
cayra zqv Gdoxa dz r5jc urvQag vig &ylag svagOÉvov, xal züGav t5v 
lyavOooeQoiy zeslog sig Éavrzov dvaniacauevov.  Kav v& yag esty, 
'O Aóyog Gdob iyfvero, ovy Ori izgdzm 0 Adyog tig GaQxa, xai yíye- 
ver ó Àoyog cag£, 4j vj Meornę ueseBlqOn eig cagxa, clÀa cov vj Oco- 
vni Klofs vüv ió(av «vroU ivavOQozmew dOdv 0 Ot0g Aoyog. 


Kpl moíxomse, qol, iv suuxig "Inco?g, x«l Goplg. O di 
yovv u: Épov dvOgomiwov ng mooíxom:t; xaO són uo: lograr 
fig xai pagzvgsi rovro và Àoyo 0 &yrog toU OtoU mgogruc Hooiw; 
gjSag , "Ióo?, ouvnjoti 0 zaig nov ó dyanwrog, ip o tUüoxqsa. — Kei 
0gGc 0v, t0 Zuvion ini vcielay ivavOQommow qégtras; ov Óvvarm 
440 *i6 Gvvi£vas voUv ur] yov, oUvt inl vj Ocóviri volvo nÀggovrar 
Ovx ixiórüg ydo Gvvícrog x oUca aürocUviGig, oj0b imÜÉtrat co- 
lag 1j o$0a avtocogpla* diÀd 10. Zvvsjoti xl vo vo dvOQasivo iap- 
Bévrcoi. — IIoOtv 03 intlva; AMyti uoi. Et uiv ydo cdob. uovov spy, 
xGg q)vvero uvgcOivor mtvgc; xol sà ix wvgge, xel coparog ww 
uovgc, vuxnᷓß ur] éyovogc v0 Aoyixov zov voU, vOv Aoyiouov v9c ivav- 


4. &pa cod. Rhedig. doa cod. len. et cavtt librorum est. scriptura. 
"e — OIM OP Deam ics 


9. elxrjcavta emendavit Petavius, Cor- lon. repet. 
narii versionem Lotinam secutus. — olxij- 
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ab illo suscepta eo a me disputata sunt, ne cui veniret in mentem 
pro eo quod perfectam carnem induerit ea ipsa quoque quae ad car- 
nem pertinent absurda abhorrentiaque praestitisse. — Nemo enim, 
qui quidem religiose de illa sentiat, de eo eiusmodi quiddam animo 
concipiat, aut verbis exprimat. (Quod si nemo est qui rationi con- 
traria et absurda illa carnis officia praestitisse illum existimet, ne 
ea quidem quae a mente proficiscuntur absona et abhorrentia perfe- 
cisse putandus est. lam vero dei verbum perfecte hominem esse 
factum nemo non intelligit. Cum aulem perfectum dicimus, non 
duos idcirco Christos asserimus, vel duos reges dei filios, sed eun- 
dem deum, et eundem hominem; non ideo quod habitarit in bomine, 
sed quod ipse totus homo sit factus. Neque porro merum illum ho- 
minem progressione quadam ad divinitatis conditionem processisse 
credimus, sed deum e coelo delapsum pro divinitatis suae potentia, 
suam sibi bominis affinxisse naturam. Id quod scripturae illa verba 
declarant, Perbum caro factum est. — Quae idcirco ita concepta sunl Ioanna. 1,14. 
ne quispiam sibi forte persuaderet primum hominem extitisse, in 
eumque postea infudisse se Christum. Ob id verbum primo loco 
sacrosanclum evangelium posuit, deinde quid de carne profiteretur 
subiecit: Perbum, inquit, caro factum est. Non dixit Caro ver- 
bum est facta, quo nimirum verbum inprimis ostenderet descendisse 
de coelo, sibique carnem e sacro virginis ulero formasse, atque 
omnem in sese perfecie naturam hominis expressisse. Cum enim 
ita loquitur, Perbum caro factum est, non illud indicat, verbum in 
carnem fuisse conversum, aut in eam omnino transiisse, sive divi- 
nitalem in carnem esse mutatam, verum cum divinitate verbum pro- 
priam hominis assumpsisse naturam. 
Quinetiam procedebat, inquit, Jesus aetate ac sapientia. — Alqui — Cap. 

si humana mente careret, procedere qui potuit? ut a nobis ante laca t 
disputatum est. Cui el sanctus dei propheta Esaias adstipulatur his 
verbis: Ecce intelliget servus meus dilectus, in quo mihi placui. — Übi Esai, «2, 1. 
vox illa intelligendi ad perfectam hominis naturam refertur. Non 
enim intelligere quisquam polest, nisi mente sit praeditus, nec in 
divinitate potest istud impleri. Quoniam nec intelligentia indiget, 
quae ipsa per sese sit intelligentia; neque sapientia opus habet, quae 
est ipsa sapientia. Unde intelligendi vocabulum ad humanam men- 
tem necessario pertinet. — Praeterea volo illud mihi dicas, quemad- 
modum esurire poluerit. Nam si nihil praeter carnem habuit, quo- 
modo famis recordari potuit? aut si ex anima sola constaret et cor- 
pore, ita ut facultate illa careret anima, quae ratione praedita est, 
hoc est propria mente hominis et intelligentia (quo nomine non de- 


25 * 
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Ooeresog (o9 rov pabüÀov Myo, diÀd cov inl vj eUAdyo oto st- 
vayuévov, óvpzQezóovrog vij Ocovas:), mg fjÜvvaro nsivagar, vj du- 
von85ver mtivav;  lloOty 0à Munro, Méys pos, spugtig ur) 5goven: 
vov xal «o AoyífeóOc:, dÀoyov tpvyrg oſßoncç, 4] GaQxog dipUgov ov- 
0596; oũre UmO Àomwv vninwurty, oUrt tig cOvyulav. — Kal nola lom 
& xe] jpg Oravoovpévovg sifvat, Ovi sd Goguarixd. séQirxd. tvyyava, 
xal májrre nüÀlov zoUg zig r0 Ófov foviouívovc ÓravotigDan:, xoi 
p*] uerotiv £avrovg àv và uértQo vO quiv xexd magalvtoty elonpévo 
dzo voU cyiuordrov dmoOrO0lov z0U qroavroc wü UxtQgooveiv xag 0 
ósi gooveiy. 


QD íoovar óÀ qpuiv xol MEug vivdg, Ort, !gnol, "Husig ot vor 
XpigroU Fyoutv: xal, gaclv, 'Oggg üri v00 XQigroU O voUg Ergo; 
zeod zov zjuértQov; — Kal d zzolly 35j ràv &vOQdzov épriórgc, on 
tig 0 Éxavegog fovAezas xlivt, xol dv à Ooxei cogpífeGOcs uallo 
lüiórqg evoloxerai. — "Hudv ydg Ovrav. iüiorv 13 lóyp, dÀY ov tg 
qv90t, xara r0 slonuévov, ooyícov 0i ogo0Qa Ovrov, Ocvpuatorrav 
0à rdv voiovrov dvOgomov xal àmzo Aoyov OQuouívev zOv vo, 
&zxogíag xiv xardcradig mtQi rwv Owtvoixry Gvufalvei, Ori v0 Qro 
voUro tig megcOroUiw Tig voinUrQg «Ur anÀOg coyüge guiovtxis 
Aeufavovaiw 0Àcg, toU socyparog pj Éyovrog Fugaciv &xixomrvavoveny — 
vij 1o1avtm cyíge.  "Hutig yaQ, qnol, voüv XouroU Fyourv. — Ti 8 
&ga eim 0 XguorOg, veg avroig igorqrfov, T O voUg XoiGroU ví aos 
eig. "EvratOa àb 9nogalvovaw EFrsgoy voy Xoizoy elvat vevogxott;, 
xai frígav vqv at:00 Otórgra. Ei ydg dvrl toU voU rOv Xgioror 
vxolaugavovsi, Xpisrov Ób v5v Évdnoxov uOvgv XguroU sagoveiar 
óvopdlovcw, aga z&Àw tlg tvígav [xrmoww tag Gysiv metQavra. 
Kol 01: ulv otv án vijc ivGdQxov z«govoíag 9tog Aoyog xal víog tos 
6:00 fgusgvtUtro:, Oglov. Ei xal moiyov smegl «UvroU ueQrvgia, 
tOv Xgigr0v a):0v xaltiGDat xal zQO rüg ivcaQxov sagoveíag, iv 
vj xaQovola ztmngovra:t, prre rác Otovgrog ixvog XoigroU vxag- 
4ovogc Óvouarog, uite dvodQxov xagovolag xol avro) ivavOQexT 
Gt, &vev tie tocv rre Ovopaciag Ovopofou£vgg. "Og xata vo clgs- 
ufvov, Mij ting iv vj xag0Ía Gov, Tíc ávafizjoero: elc 0v oGQavov; 
rouréfori Xoigro» xarayaysiv, 4| vlg xarafjsrros slg vov aBvacov; 
rouréori Xoigrov avayaytiv ix vexodv. — Kol zoAw 0 avt0g Afyta, "Iva 
qguacxocí ct róv uovov dàgOwdy Oz0», xol Ov ànmécrtileg "IncoUw 


Car. XXXII. — I. Fortasse qaot. 
2. vj articulum restilui ex codd. mss, Abest enim ab editis. 
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pravatam illam significari volo, sed eam quae ad bonestos vilae usus 
oficiaque requiritur, quaeque nibil babet quod divinitatem non de- 
ceal), qui tandem esurire, vel esuriem cogitare potuit? Dolore 
vero quomodo potuit affici, si anima menle ac ratiocinandi facultate 
destituta fuerit, ut aut ralionis expers esset, aut animam caro nul- 
lam haberet? — Certe si eiusmodi fuit, dolore nullo vel moerore con- 
trahi potuit. Sunt et alia generis eiusdem quamplurima; quibus 
animo comprehensis intelligendum illud nobis est, eiusmodi cavilla- 
liones et argutias inanes ac supervacaneas esse, el ad illorum fe- 
riendos animos spectare polius, qui ultra quam par est efferre se 
intelligendo volunt, neque se eo metiri modulo ac mensura, ad 
quam nos sanctissimus hortatur apostolus, cum sic admonet: JVeRom.12,3. 
sapiamus praeterquam quod oportet sapere. 

Atenim nonnullas scripturae nobis auctoritates obiiciunt. Cu- Cep. 
jusmodi istud est: JVos autem mentem Christi habemus, et, Videsne, i 
inquiunt, Cristi mentem a nostra esse diversam?  O mirificam ho- 
minum imperitiam! Nam ad quod cuique libitum est scripturae ser- 
mones accommodal, et in quo callidus et argutus esse videlur, in 
eo ipso rudis alque imperitus cernitur. Etenim quod ad nos attinet, 
qui imperiti sermone sumus, non scientia, uti scriplum est, quique 1.Cor.13,6. 
el mediocres admodum sumus , et istiusmodi hominum, qui ab eru- 
ditione paratissimi sunt, admiramur ingenia, animo vehementer ob- 
slupescimus, quod ad inanem ac pertinacem suum islum errorem 
asseverandum, illum omnino scripturae locum afferre non dubitave- 
rinl, cum ne minimam quidem istius dogmatis significationem ha- 
beal. Nos enim, inquit apostolus, Cristi mentem habemus.  lgi- 
lur quid tantem Christus sit, Christique mens, de illis percontari 
nos oporlet. Hoc quidem in loco aliud esse Christum, aliud Chri- 
sli divinitatem, arbitrari se demonstrant. Ac si mentis loco Chri- 
stum accipiant, Christum vero solam a Christo susceptam hominis 
Daluram appellent, in aliam nos quaestionem coniiciunt. — Quod 
igtur post incarnationem dei verbum ac dei filius declaretur, per- 
Spicuum est; ac tametsi nonnulla de ea testimonia anlecesserint qui- 
bus vel ante incarnationem Christus appellari videtur, in ipsa ni- 
hilominus incarnatione complentur. Ceterum neque divinitas ab 
ipsa Christi appellatione secluditur, neque illius incarnalio et hu- 
mana suscepta natura sine lali vocabulo nominatur. Velut in illo 
loco constat: Ne dixeris in corde tuo, Quis ascendit in coelum? hoc Rom. 10,6. 
est Christum deducere; aut, Quis descendet in abyssum ? hoc est Chri- 
stum e morluis deducere. Praeterea idem ipse sic loquitur: Uf co- Ioann. 11,3. 
gnoscant te solum deum, et quem misisti. Jesum. Christum. Quae 


990 SANCTI EPIPHANII 


Xoigróv. — To Ob 'Aníortlag KvoOtv Éyov vg» Otoglav, dAV ovx 
ixvog Ov vàv vxo llívgov tlompívov Ort, 'Icotv rOv Nofogeiov, 
&vOga &zoOtüttyuévoy sig vuüg vípas: xal onpeloug, Ov Éroisev 0 Ococ 
nvevpari dylo:* xol rd rooroig Opotc. 

Ktg. Af. Elsa Óà mahw ol ylvx)ravor pv dóripoi, Üovioutvos xexd 
xavra oiiovtixovg viv siggégeww Otavolag, xal vov aUroU OtOTgrc 

pag- 1006. zexovOviav oUx droljsrog xnovrrovoiv, ix voU (rov voU elonu£vov, 
Ei yao Éyvymcav, ovx &v tOv xvgiov vg dötng icravomGav. Tui; 
ób sàv abro) zaídov u5 vooUvreg voUro, og oluei, uera vàv GAlov 
spofaAloutvor Boviovrat imigogí[soOai. — Oavuoto ydo si avtoc o- 
vOg Quoxti.  OÀ Oavpagrov ydg ddv cimm sj Oela yoagr] vOv. x voro- 
rij Ódbmc loravodoOn, Kal ydQ xal xvQtoy Oobgg Ouoloyotutv xal 
eUrqv t5» Üvdagxov magovoíav* o9 ydg Ówjongro: mo vfjg Otozwroc 
xj lvcaQxog megovoia- ric É£xdorgg VxoO(arog s0lóyog voovuévys, 
xal imi v0 avo rijo xo0596 mgayuarelag eig ulav oixovoulav xal uíav 
vtltio0Tgra «uiv Gvvgvoufvnc. IloOgrog yaQ suiv xqgoUrrtres Xo 
GrOQ xol ziGreUtrOi, OU xaO Fauröoy maOov, ovób Or, GÀlog doviv o 
z870vOog xol GAÀog O xvgiog, ovOb Ori Otorng mémovOrv, alla 
stézovOt uiv 0 xvoioc cuv 'Incoóg Xqiorog, rijßç Otóvqroc &zo£srov 
utvoUgmg Tt xal dmaOo0Ug, madyovong à iv vj Gagxi, xal dzaOow 
pevovogc. Ei ydg &n£Oave Xowvog vnlg nuóv, xol Ovreg axíOc- 
yty, oUy 9) Otóvue aníOavev, dÀld dzxíOavtv dv Gagxi, xard ro d- 
enuévov, OaveroO:go scagxl, fmomowmO9tlo ÓÀ v mvtvpasi, xoi xac- 
hw, XoiroU maO0vrog Unio qudv GaQxí. GOavpuogrog qjuiv colo- 
yytos menovOogc iv cAnOtía xal &naO1c iv alnOtío, vic Otórqvoc as 
zaOoUdnc, Óid vO ürQemrov xal &moOlc xol Opoovcuv TÀ carpi. 
lla8oveng 0i vájg GoaQxog, xal o) utQucOtlonc vüc OroTmrog &sxO ri 
ivadgxov mogovolag iv tà ndOn. Zuvüv ydg xoi sj Otórgg xai 
lvev8go mqoic , ! Ove ini và Gvavod Exagdge uiv XQiorog cagxl, dxa- 
61e 02 Funive Mtornr Iva very. Oxaloct» urxévi dy GaQxl povoy Éra- 
ptv, &Ma dy vj Ocorqui, xol iva dv vij Grdvgri xal dy vj cagxl xov 
duqpoiv zuiv dornole yévyrai. — OU ydo siiog srjuiv avOQomog 0. Xp 
Grog, *alÀd Aoyog ivunóGraroc, ÉyGaQxog, xol Ot0g GvOQmoc yryo- 
voc iy áÀgOtlo, sudv ux iyOvrov tqv Amión im vOQmmov, dA 
ly vj Otórqui, wol quóv ur iyovtov O:0v mdcyovra, aÀÀ &xa03, 


Car. XXXIIT. — 1. Gvt mendum est ed. Pelav.. Colon. repet. 
2. dÀX Xóvoc ed. Pelav. 
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quidem vox, AMisisti, eum de coelesti illa missione accipienda sit, 
abeo tamen, quod Petrus dixit, separari non debel: Jesum Nasa- Act. 3, 21. 
raemum virum probatum in vobis prodigiis ac signis; quem unzit deus 
spirilu sancto, ac reliqua id genus. 

Sed nec his quidem contenta suavissimi illi fratres nostri, cam |. Cep. 
: (Lo : ; . 4. 4 olas XXXIII. 
illud sibi semel proposuerint, ut in omuibus opiniosissimam suam 
nobis pervicaciam opponant, eliam divinitatem Christi passam esse 
summa cum audacia praedicant. Ad quod illis apostoli verbis abu- 
luntur: Sé enim cognovissent, nunquam dominum gloriae. crucifixis- 1.Cor. 2,8. 
sent. Àc mea quidem sententia aliqui Apollinaris discipuli, qui mi- 
nus istud intelligerent, cum aliis erroribus bunc ipsum proponentes, 
argutuli volunt videri. Miror enim si eiusmodi quicpiam ab eo fue- 
rit asserlum. — Neque vero admirandum est quod scriptura sacra 
dominum gloriae crucifixum esse dixerit. Siquidem et assumptam 
hominis naturam gloriae dominum appellamus; quippe quae ab di- 
vibitate minime separata sit. Nec ullum in eo genere opus aut ar- 
gumentum est quod nou commode possit intelligi, adeoque totum in- 
cearnationis negotium ad unam eandemque administrationem perfe- 
elionemque conspirat. ltaque patibilem nos Christum praedicamus 
ac credimus; non quod per sese sit passus: neque quod alius sit a 
patiente dominus, neque quod divina nalura passa sil: verum ila 
dominus noster lesus Christus passus est ul ipsius divinilas muta- 
lionis omnis et passionis expers nihilominus jn cruce pateretur, et 
ipsa nullam in sese passionem experiretur. Quod enim Christus 
noslra caussa mortuus est, vereque mortuus, non in divinitatem 
mors illa cecidit, sed in carne morluus est; quemadmodum sceri- 
plum est, Mortificatus carne, vivificatus autem spiritu: item, Chri- Lg Sehr y 
slo passo pro nobis in carne. Quamobrem singulari quadam et ad- 
mirabili ra&one vere passum illum esse confitemur, et eundem ta- 
men vere passionis expertem, quod nihil divinitas ipsa patiatur, 
quoniam ab omni vicissitudine et passione immunis est, eiusdemque 
cum patre substantiae. Ita porro passam esse carnem asserimus ut 
in ipsa perpessione divinitas nequaquam ab assumpta bominis natura 
seiuncta sit. "Tum enim divinitas cum humana natura coniuncta 
fait, quando Christus in cruce suffixus carne passus est, nihil ipsa 
divinitate patiente ; quo iustificatio nostra non amplius in sola carne, 
sed etiam in divinitate consisteret, atque ut a divinitate simul, et 
carne salus nostra proficisceretur. Etenim Christus non simplex 
ac nudus homo fuit, sed verbum subsistens, incarnatum, ac deus 
homo revera factus, ut spem nostram non amplius in homine, sed 
in divinitate collocemus, ueque palientem deum, sed a perpessione 


pag. 1921. 


Keg. 48. 


pag. 1028. 
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inzóg 0à saOovc vxv cornolav zjudy ur] xcexovyxóra, dXX dv x9 vx 
sGv exoOavsiv xal favrov moogevíyxat vg metgl Ovolov vaio viv 
mijueréov «yvy, iv zà ofuasi avro) xaPaolcag zjpüc, GxlGag 0 xaÜ 
Qv 4:190ygogov, xal zmoognAoGag aUtOÓ à GravQO, xaO sve * 
yong:y di8dexes sjuác. 


Kol Bcvou por msgl zovrov, si yoela yévorzo, sig sagacvac :i- 
ziv smoÀÀd, Koi ydo dv dilosg elox/xoutv, vxjv Otoolav ravvqv cogs- 
vífov:sc, 7wtQl Tic vuv fifalag cernolag, Oti fg cv ix Qovricuo? 
cfnarog ! tvygave, Bags] iv Íparío, v0 uiv apa ovx Ffae vo9 go- 
goUvrog, 7j ÓÀ fog) roũ Ípazov ovx sig zov fudviov Adoyiozon , li 
elg xov dvOQoxov züv gogoUrra, oUro xoi v0 maOog rj Otovqmui ul 
oUx Pyéoxmpev, dii dv "j ivavOgamjot ly£vero , osx. dMoylodn 0i sj 
iyavOganrrjon póvp, dÀX iva uii ziqen9j iv vj cornoig rijg oixovo- 
píag c0, Emierrágarroc xg 0g Kyes rov. JÀnlón dix &vOmmov, ei 
lloyloO xal eig vrv Otórgyta , vijg Ocórqrog ur] xacyovogc, Tva dv 1j 
Os0rqri loyicOg sj aylo v00 Oso00 ixxinaío voU maOovc sj Goruols. 
"Ad záhiw urj MblOno dv vig Éavsov Orljog uàlloy cvlloylcacón 
34:9 tO alviyua voU Oporduarocg. Ow ydo mda szaQooly iv tj 
yoagü 0x Aaufaveros cg v0, Zxvuvog Movrog Tovóa, Óià x0 iepv- 
gorsQov roU [oov x«l BaciAixoirarvoy, GÀ ovy) Óia vd Gloyov xal og- 
zOGxTiXOV: oUro xai iml vo) [par(ov, oüx ivÓvouívov x«l ixÓvoul- 
yov, dÀÀ &matxerd v0 slonuévov, Eungíneiav ivtóvcato, vo 0b Ón- 
7tgov, '"Evtüvoaro Óvveuuv, xol dietcioaro nÀnoovyuivmo iml vovie 
TOU — dst001010v viis govig, T0 ; Ovxévt dzoOvioxt, 9e 
vatog «UtoU oUKÍr, xvQitUtt. — Toílvvy rovrov ovrog dyovrov Boviov- 
vat of adslpol quy slg nogacvaci uiv píotiv Ort, Hutiç 0b voir 
Xiao) Érouty. Kard Ób 0v Adyov adrOv, zàv inl vj Ota vav- 
vp qootousvov, sig vmovoiav quág qíoovo:, pj vdqe vevorjxocw ec 
v0U voU fvígov Ovrog toU Xoiro?. El 0i ov loyllovros ixvóg slve 
viv Otórqra rijj ivavOoosndosoc, cia ulav slvat vv oixovopíav, ti 
Gg ÉGror meQic0ÓvtQov voUg XoucroU O Asyóptvog;  Mhj ?&ga xe 
favsov 9 tog Adyog dol, un Épov votv dvOQoimwvov, cg paci, iv 
vj ivcdgxo nagovale; voUv 0b * Ersgov Éyei. Xoussóg maga vsjv avrob 
vrzo0gragiy Tug Otórqrog; 7 xaroyogotrixGg cloOt xàv (jua Urégoyxov 
AéyssOci cjpiv tlg ztagadragi vOv dv piv nÀgoovpgévov; 








CAP. XXXV. — 1. Corrigendum su- 
spicor xvyyávy. 

2. fjxsp scripsi pro v| r&pl, quod li- 
bri vulgo praebent; avXXoyUt;eaSat est ra- 
tionibos refutare, quomodo usurpalum 
$dem verbum habuimus haer. 76, p. 918 
et 963. —  Pelavius locum hunc. muti- 


lum esse iudicavit.  Cornarius vertit Non 
enim omnis similitudo in scriptura tota 
accipitur , simpliciter atque recte. 

8. doa codd. mss. 

4. Etcpov Éycc Xouaróc cod. len. et ed. 
princ. Ectpoy Eye à Xpurtàe ed. Petav. 
tuer Xprtoxóc Exspov cod. Rhedig. 
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omni immunem habeamus; qui quidem non sine perpessione salu- 
Jem nobis attulerit, sed id moriendo pro nobis, seque deo patri 
pro nostris animabus sacrificii instar offerendo praestilerit, cum 


Dos sanguine suo repurgarit, ac scriptum contra nos chirographum: Col. 8, M. 


discideril, et cruci suae istud affizerit, id quod ubique scriptura te- 
statur. 

Possem, si necesse videretur, ad eius dogmalis veritatem 
confirmandam alia proferre quam plurima. Sic enim alio loco, cum 
idem argumentum pertractaremus, de certa minimeque dubia nostra 
salute constituimus: Quemadmodum sanguinis aspergine vestis in- 
Bcitur, licet eius qui vestem gerit corpus nequaquam infectum sit, 
nihilominus illa vestis aspersa macula non vesti sed ei qui vestem 
gerit tribuitur, eodem modo licet perpessio in divinitatem non in- 
cubuerit, sed humanae duntaxat naturae copligerit, non huic tamen 
soli tribuendam. — Verum ne in procuranda per incarnationem verbi 


Cap. 
XXIV. 


salute nostra in illam incurramus scripturae sententiam , Maledictus Hier. 11, 5. 


omnis qui spem habet in homine, propterea divinitati etiam imputatur, 
cum nibil ipsa per sese patiatur, ut humani generis salus per Chri- 
sti passionem acquisila a sacrosancla dei ecclesia divinitati quoque 
tribuatur. Vereor ne quis ex illis vocum captatoribus subtiliori ra- 
liocinalione semetipsum implicare malit, quam allatam a nobis simi- 
litudinem caute ac prudenter accipere. Neque enim ulla sacris in 
literis similitudo tota ac penitus usurpatur. Velut cum dicitur, Ca- 
tulus leonis luda. In quo fortitudinis ac regiae cuiusdam excellen- 
tiae, quae in illa fera cernitur, habita ratio est, nec illud specta- 
lum est, quod rationis expers sit ac rapax. Sic el in veste nihil 
illud ad rationem nostram perlinet, quod id indui exuique soleat. 
Semel enim, ut scriptum est decorem induit, deinde vero virtutem 
induit, ac praecinzil se. |n quo apostoli illa vox impletur, Non 
iam moritur, mors illi ultra non dominatur. Quae cum ita sese ha- 
beant, hoc ad sui dogmatis patrocinium fratres nostri proferunt, 
Nos autem mentem Christi habemus. Quae ex illorum sermone, quem 
in eo argumento usurpant, suspicari licet, alteram illos Christi 
mentem asserere voluisse. Sed si divinitatem ab incarnatione non 
separant, sed unicum ac simplex incarnationis negotium illud esse 
putant, quid tandem eximium illa, quae dicitur, Christi mens ha- 
bebit? An per se ipsum dei verbum existit, nec bumana mente in 
incarnalione praeditum est? quae est illorum opinio. An alia prae- 
ler divinitatis hypostasin in Christo mens residet? An potius scri- 
pturae ille ios est, ut ad ea quae in nobis geruntur ob oculos 
ponenda grandioribus verbis utatur? | 


Gen. 49, 9. 


Psalmn.93,1. 
Rom. 6, 9. 


1.Cor. 2, 16. 


Keto. e. 


peg. 1039. 


Kto. M. 
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Kei ydo à uiv Ovri mdg Otocrfc oU xard vOv votv r0» d»- 
Ooozvov molwtvtrot, &ÀÀd xeva tOv roU XougroU, vOv vnO ! Xor- 
oroũ zÀqgovptvov vjj OvvíGnu, cróv xard vOv Xoicvov Aoyifóptvov idv 
éixaioGUyg, vOv dv Xiuor memoMrevufvov vj ópoloyla, cov did 
Xoisróv cofóutvov lv vjj GuxcionQeyla. — OUvog *ydo lorw 0 voc 
Xoisroũ 0 iv zjpiv Üvvaysvoc tlvai: xal dv vóno sztQuexrisQ 0v. Xoi- 
cróv pij xarézeiv.  Ildvrm jag ſoriv O mar5Qo xal 0 víOg xcl &ywv 
nvtüue, xol iv quiv vxagyet nvevparixoc, idv avroU Gitor ytveutOa- 
oU rivoę roxov sctQuxAe[ovrog eUrOv xol vOv avUtoU zaréoa xol r0 G'ytov 
cUroU xmvtüpa, tj ?ó»b Óvvauri r5g aUroU Otórgrog iy dxaGi zvyye- 
vov iori, xal diuyrc mxavrov ier, Óid vrv airo) Qovyxowwe roy 
vt xol doUyxoirov ovG(ay xal dxociprsj xal dxoríÀgmrov OtOrqa. 
"Ozev * 0à cing 0 &xootolog, '"Hysig 0) voUv XgisroU Éyjoutv, Ga yt 
zí loywope8a; | Elye xov liov dvOgovov; "H vo9 Xowtro) ipgo- 
povuevog voũv tOv uiv lüyov &xefiulAero, vo)v 0à XQuoroU slysy dvri 
ro) iólov; OV xavrog.  Zvvouoloyrjotis ydo Éxacrog vv axovovtavy 
0r vov ulv lOiov eye, vo0 re XoisroU ivtgogriro, roO xocp1Gavtog 
eizov xara vqv Otocífeiay xol yvdaiv xol Ot09 molirelav ixovodviov. 
El volvvy zv lóiov Éyov vov Xgicros iveqogsiro vo)v, 5 go ys xal 
Xoicrog ejróg Ó Àóyog voUg qv: el ye oUreg 90si Myniy, Uxtiós] mot 
roõro ? Iôots, voUy xaAeiv Ocóv. "Eyo b 10v vovv vv cjuéttQov ot] 
$xócracw yotuas, o00É rig vOv viov vüjg ixxÀnolag, aAX ivfoytidy 
viva dx Oto) iy quiv Otüoufvgy xal otcav. TOv 0à Xoiwtrov €zx0Gza- 
cw Ayo, og xal mavrtg miGrol OpoloyoUG:, xol Otóv OuoloyO, mei 
Ovra xvgiov ix maszQ0c yeytvvnpévov, vílsoy ix. vtÀelov, xal qpac ix 
qerog, xol Otov ix Otov. 'AÀÀ Opog xevd Ov avrQv Àoyow o dv 
iy 9favrà voc, diemtQ O0 Gywg dnóGrolog diÓdGwe, mtQl avzov 0n 
"Husig 0à vov XgicroU Éyouev, slyev av0g, xal of 9x a)r09 nog- 
tvgoUpévoi, roy lüiov favtOv voüv. Kol mchw ivtpogobvro rov 


.AXouroS vov, oUtog Óvvaufvggo Tüc yaQrrog avro0 dv ?éavroig t 


ÀttovoOat:. 


"4oa otv oU8lv dioloe dz ro) xcvévrixQUG Ópou)perog vO xci 
inl XoisroU roũro Aeufidvtww, OTi XgigrOg dv dv ÉcavrG Otog, !cl 
xal uereige voU evOomnivov, og xal gagxoc ueréoye xal ofueog, xal 


Car. XXXV. — 1. toU Xptoroũ cod. S etr ed. Petav. 


Rhedig. 9. apa codd. mss. 
2. xaptotty cod. Rhedig. 6. Bk scripsi pro 89, quod vulgo ex- 
3. 8b non habet cod. Rhedig. lat in libris. Etiam Cornarius verti si- 


4, 8b «lr codd. mss. et ed. princ. quidem sic dicere oportet. 
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Nam si vere loqui volumus, pius quilibet vilam suam non ex CAP. 
humana mente temperat, sed ex ea quae Christi propria est, quae- XXXV. 
que ab eodem sapieritia repletur, quae Christo propter iustitiam at- 
tribuitur, quae per fidei professionem in Christo vivit, quae hone- 
storum operum functione per Christum salutem assequitur. Haec 
est illa Christi mens, quae sic in nobis inesse potest, ut Christum 
certi alicuius loci regione minime circumscribat. Nam ubique sunt 
pater et filius et spiritus sanctus, et spiritali quodam modo in nobis 
existunt, si illis esse digni velimus. Neque vero loco ullo vel ipse 
concluditur, vel ipsius pater aut spiritus sanctus, sed propter divi- 
nitatis ipsius polentiam in omnibus existit; neque lamen cum ulla 
miseelur, quod et illius substantia communionem omnem ac compa- 
ralionem superet, et sincera sit, atque omni maior comprehensione 
divinitas. Cum autem dicit apostolus, Nos Christi mentem habemus, 
quid tandem existimabimus? | Num ille propriam, hoc est humanam 
mentem habuit? An Christi mentem in sese ferens, amissa propria, 
eius illam loco obüinuisse putandus est? Non opinor; nec est quis- 
quam qui baec audiat, qui non peculiarem illi fuisse mentem arbi- 
tretur, praeter quam Christi quoque mente repleretur, qui se reli- 
gionis, scientiae ac divinae cuiusdam et coelestis vitae ornamentis 
afficeret. Quapropter si cum propriam haberet, Christi insuper ille 
mentem complexus est, consequens est Christum ipsum verbum 
mentem esse; si quidem ila loqui licet. Quandoquidem nonnullis 
visum est mentem appellare deum. Ego vero mentem nostram hy- 
postasin esse non arbitror, neque ex ecclesiae filiis alius quis- 
quam, sed efficientiam quandam, quae in nobis a deo concessa re- 
sideat. Christum vero hypostasin esse dico, ut et fideles omnes 
confitentur; el deum esse profiteor, ac dominum a patre genitum, 
perfectum e perfecto, lumen de lumine, deum de deo. Verum- 
tamen ex eadem ralione ille ipse, qui in sese mens erat, ut de illo 
sanctus apostolus docet, cum ait, Nos autem Christi mentem habemus, 
habebat tam ipse quam ii de quibus testificatur propriam sibi men- 
lem. Ac rursum Christi mens illos implebat, cum hoc modo illius 
in ipsis gralia perfici posset. 

Nihil igitur a proposita similitudinum abhorret, idem ut ad Chri- .c4p. 
stum transferamus eumque statuamus, cum in sese deus esset, tam- XXXVI. 
elsi mentis esset humanae parliceps, quemadmodum carpis ac san- 


7. Übozt emendaverunt Cornarius (qui — 9. avcoic cod. Rhedig. 


vertit Nam quibusdam visum est men- — Car. XXXVI. — 1. elc pro el men- 
tem vocare deum) et Petavius. — Libri dose est expressum in ed. Petav. Colon. 
vulgo. ÉScite. repet. 
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vuxijv tbys vrv dvOQortlav, o0 mávrog dx ToU voog fgualorsotro. 
El yag 0 xaza giai lü,ov voUv xexvqufvog dzóGrolog róv dvOgoimiwvov, 
xal rov ix Gvpprroyrg Omgrüg wal gaglGuarog xel gégivog, ovUxétt 
xarà Ov voUv rOv ióiov imoliztvero, dÀX vsxtQfowovon vivi qUstog 
dyoy] và XowroU vi xevexoGpeiro, z000 ys uGÀÀov 0 tog Aoyog, lv 
favrd Éyov rov nácav vtltióvgra, avvoréltiog àv, aUró0tog dv, aito. 
Óvvouig, 9avróvovg, *avrOpog, xol toU voU xol mavrog * ToU Ga- 
pavog zÀmoor5c iyévero, uGilov Ób veÀeioTog, xol iv Gxac: Óid vf 
'eUvroU ivcaQxov zmagovoíag viv r0 cor5owv iuoydoaro;  Ilagt- 
vexzéov zolvyvy vov votoUzov Aoyov, 15 Éyovza Éugaoiv mtQl v5jg totav- 
vnc UVmxoO0íctog, xal mogtvexrov r0 ux Opoloytiv mavra TíÀAua i» 
Xouor, &vev auagrlag.  Ilavra yaQ &Ag8iwoOg ixolno:v d10ov ó 1o- 
yog, tv& mQoyeygapuéva mgl 5 ovr0U rrÀtiÓv, xard r0 ytyoouufvoy, 
"Ióov xj ag9évog iv yaczgl fit, xol vd Egg: dv cAnOtla lyxvpuovg- 
Ode, xal osx iv Qoxrjori, cvaufavóutvog iv yacrol dv dÀnOt(o, iv- 
önucv gGagxi iv &AyOtíg, cagxa Éyov xal syvyyv iv aAnOtlo, xol voir 
ly aànOtlg , xal zavra ei ví iari avOQeoc iv aigOsle, ymolg auag- 
vag. Kol yeyevvnu£vog 3x zagOtvixiig uij:oag xol aylag sagO£vov iv 
* &ÀqO8tlo , oUx ix Gníguavog dvógOg, iv dÀmOtíg 0b cdQxa Üycw xc 
vwuxijv xal vobv, og Épuv, xci Óid vv voxezixQv nogov iv aÀqtla 
6svQidxOutvog, xal iv gavvg dy dinOtía Gnagyavovutvog, vxo Ma- 
elac Bacvafopevog, xal ly Alyvzto xavtQyóptvog, xal dm Alyuxrov 
peragegopevog, xal eig Nataglr dvaovotpópevog, x«l iv'IogUavg na- 
gaytvoutvog, xal vmo lo«vvov Bemrfoutvog, xol vxo 4fiaflolov z&- 
ectópevog, xal ueOmrdg ixisyOutvog lv &AgOtla , xoi acutlev ovga- 
pag. 1090. viv xnovbac, og và züvra iv aÀnDcío eugloxerar, vxo se Iovóg xa- 
qaóidOuevog, xol vao Tovóalov cvAeufavoutvog, llovrio Ihila:o 
zQogpsgoutvog, xal um a)ro0 Davevo xaraxQiuvOutvog, GrcvQO saga 
Oid0psvog, Zi, Aéycv, Óore pos mutiv, dv dAnOtla, AauBavov oo; 
perd qoÀgc, yevoutvog, xal unxéri motOv mQogifuevog, Otavod sooc- 
zayvoutvog, iv aAm8t(g xgafov, HA, sl, ?Amue dafayS9ayi, i 
dÀgOtla «AMyov viv xtpalqy, xal ixnvfov, iy dinOtia x0 Gdpa xa- 
Saigosptvog, xal laufavousvoy iy dAgOcía, xal Eiusadutvoy unà vot 
"ooqjp, xe iv uvqguess riOusvov iv aÀgOslo, M9o qogoaluu£voy, 
xavtgyóutvog dv Otüvmui cUv wpvjj slg öou, xol Àvcv xtntónuévov; 
lv avóosio xal iv Óvvduti, dvegyoptvog Ocüc 9Aoyog ovv spvyg vj ayie, 


2. Vulgo avctovoUs. 6. Suspicor Eiacópvoc. Petavius con- 
3. avtopoz ed. princ. icieba! xuxcépevoz ,. Gatakerus Opp. Crit. 
4. toU omiss. in ed. Petou. Colon. re- p. 512. éxroptvópevog vel. óxicbióopavox. 

pet. 7. Muãc dfoy Sow codd. mss. ulerque 
5. avtov ed. Petav. el ed. princ. , uti solent. 
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guinis fuit, et bumanam haberet animam, nullo tamen modo ab ea 
mente in captivilatem, ut ita dicam, ac servitutem redactum. Nam 

si apostolus, cui propria quaedam mens a natura erat insita, hu- 
mana videlicet ac praeler ipsam alia, quam ex coelestis doni ac gra- 

tiae beneficiique participatione traxerat, non iam ad mentis suae 
praescriplum vitam dirigebat suam, sed excellenti quodam naturae 
instituto ductuque Christi mente insignitus et ornalus erat, quanto 
magis dei verbum , quod in sese perfectionem omnem conlinel, imo 
ipsa perfectio est, ipse per sese deus, virtus ipsa, mens ipsa, lu- 
men ipsum, mentem ac totum corpus complevit, vel perfecit polius, 

el sua nobis incarnatione cumulatam omni ex parte salutem attulit? 

Est igitur illorum iste sermo repudiandus, qui nullam dogmatis illius 
significationem habet, cavendumque ne non omnia in Christo per- 
fecta , praeter peccatum , asseramus. Siquidem divinum illud ver- 
bum omnia re ipsa praestilit, et quae de se ipso diu ante scripta 
fuerant implevit; uti sacrum illud vaticinium demonstrat, Ecce virgo Essi. 2,14. 
concipiet etc. Tum vero re ipsa, non specie tenus gestalus in 
utero, in quo el revera genilus erat; secundum quae vere inter ho- 
mines cum carne versatus est, carnem, animam ac mentem, el quic- 
quid aliud homo est, praeter peccatum, in sese complexus. ldem 

ex virginis ulero, e sacrosancta, inquam, virgine, non ex virili 
salu, revera genitus. Qui, ut dixi, carne, anima et mente re 
ipsa constans, per nalurales parturientium meatus revera prodiit, 

et in praesepi fasciis obvolutus, a Maria geslatus, post haec in 
Aegyptum descendens indidem reportatus est; deinde Nazareti de- 
gens, atque hinc ad lordanem accedens, a loanne baptizatus, et 
tentatus a Diabolo, vere sibi discipulos adscivit, ac coelorum re- 
guum denuntiare coepit, quemadmodum et alia omnia re ipsa, non 
ficte suscepit. Velut cum et a [uda proditus et a ludaeis comprehen- 
sus, oblatus Pontio Pilato, et ab eo morte damnatus atque in cruce 
Sulfixus est. Perinde bona et illud fide dixit, Sitio, date mihi bi-  toanu. 
bere, et quod oblatum erat acetum cum felle cepit, ac degustavit, x: 
neque quicquam polus amplius admisit. Sed et affixus cruci revera 

sic exclamavit, Eli, Eli, lamma sabactani: inde, caput inclinans ez- Matth. 
spiravit. Tum eiusdem corpus vere de cruce detractum, manibus — ' 
contrectatum , a losepho linteis involutum et in monumentum revera 
depositum, cui lapis ad custodiendum obductus est. Quinetiam et 

ad inferos ipsius divinitas cum anima descendit, eosque, qui vincli 
illic attinebantur, vi sua ac potentia liberavit; tum idem dei ver- 
bum cum anima sua sanctissima sursum emergens, et captivorum 


8. xa3apobpevoy placuit. Petavii. 9. Aóvoc abest a cod. Rhedig. 


Kto. X7. 


pag. 1031. 
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pe9 Jc igovceso alyualosog, to vQujptQov dv dlgOtla iyugéptros 
6)v Gopar, xal spvyg, xal ovii vo OQyevo iv cÀnOtla, svgioxóptvos 
pera sÀv paOnrQv vqv vt0GaQasovOgtQov, tUloyOv vt cUroUg dv 16 
"Og& Tdv dev iv dimOtlo, &vtggOutvog sig ovgavov iv ainóslg, 
TÀy uaÓgrOv avr0v OtogoUvroy Fog rÀv vtptAov &valaufjavousvoy 
iv aÀg8tlo , xa0taOÉvta xal xaOcfoutvov iv Ótbug zoV margog £v aio- 
Odo, iv avrà v couen xal vj Otóvgri, iv a)rj vj vtslg dvev- 
Ono, Guvivoos và 0Àe elg 9v xal play xvevpazixqiy velslau, 
O:0g dv iv Óofg «aOc(Opsvog xgivas Gvvag xol vexgoUc, dgyOutvos 
ly aÀnOsíg. — Kal ovófv dax nraQnAAayutvoy, dAAa zavra vlAsia vtAelos 
iv avro iv vtinorQn tigyacuéva. 

Kalog Óà Éyev meg rovrov vouíGavzeg Fog vovrov mtQl sovrev 
elonᷓs oi iAixawiGapsy. — Iti 0b ov ivy Onuev mealav. zttQirroloywby 
TOV và toic Uro ÀeyOvrov advoyxaiov xal ard vzodtifc. — Ov xdyv Ói 
mEiGTttUXGuEV Ori OUTOQ maQ acüroig Güeror. "Opnmg rà ivmzuOtvre 
OU GLOQ?EOOUEV. 


Tiylg ydQ xal izoÀugcav Mysww 01, aw wig i$ avràv A£yovdi 
ztolh Magíag, utra rO ysysvvgxéyas vOv Xoigzov imwvvgpOni avópi 
và ToonRmp. ÜÉaevpudto Ób ti wel aUrol voUro Afyovsuy. Eoi ài oi 
voUr0 AÍyovrtg, oUg xal avrovg iv roig GyiGuaciv fjorOpsGautv, alza- 
Ofvreg xal yoasyavreg énioroliv iv sj Aaflg so0g vwag xaxd s&v 
roũro AsyOvrov.  llolia ÓÀ ixeios msQl zovrov siQxautv iv vj xev 
evtovg vzoOícu.  KoO:büc Óà dv 0:Q wai a)r5jv iu[ovcav xaÜv- 
rorcio. 


"Alloi 0$ Épacav sóv yégovra slgrxéva, 0r, dv vj vQovn dvacza- 
6t qilioyzoernolUo ziwa énireloUuev, zoig avtoig dpstolirevousvos 0xolou 
xal vov, og xal vopov x«l GÀla qvAavrOvrtQ, xol mavra Tg qo*joree 
vic iv tQ x00, yapov ve xal meQirouz;c xal tv GlÀov ursfyovss, 
OntQ 0U z&vv zzgl evroU zemiOteUxausv. Qg OE weg OrcfoeanoiGayso, 
voUro Ipnocv avrov slonxívo:. 


Kal dri uiv yéygaztzas ztQl Tác yuaovraergolóog ravrqc, Ori iv 
v) 4inoxalvwti Iocvyov, xci 0vt xag. sislosoig ? dori *j Bifog xc- 
zigrevuÉvm , xol maga roig Osoc:Qíc:, OwAov. Tav 0i Bíplov aveye 
voOxovreg ob mÀsiotot, xal tviaftig, ?zctgl vv mvtvpatinov tidott; 
xal iy avrij nvevpasixdg Érovza Aaufitvovseg dinOij niv Ovra, £v fla- 


Car. XXXVII. — 1. éovl deside- 2. Suspicor xal rto tv rvtupau- 
ratur in edit, Petav. Colon. repet. xGy si8ótec, £v avt; xt. 
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quos eripuerat, comilatu septus posl triduum revera cum corpore, 
anima, adeoque toto ipso velut instrumento surrexit a mortuis. 
Deiude quadraginta diebus cum discipulis versatus est; quibus cum 
in Olivarum monte revera benedixisset, in coelum subvectus est, 
eumque discipuli ad nübes usque subeuntem viderunt, el ad patris 
dexieram revera considentem, corpore ipso, divinitate, ac tola de- 
nique quam assumpserat hominis natura; quo in incarnalionis my- 
sterio in unum omnia et in eandem spiritalem perfectionem coniunxil, 
deus utique in gloria considens et ad vivos mortuosque iudicandos 
vere aliquando venturus. Nibil igitur in illo diversum ae discrepaus 
esl, sed omnia in ipso perfecta perfecteque prorsus elaborata. 

Sed cum de his abunde hactenus egisse videamur, quae dicla 
sunl esse satis arbitramur. Quae vero de ceteris vanissimis illorum 
dogmatibus ex aliorum narratione didicimus, explicanda necessario 
sunt. Quamquam ila haec ab illis praedicari nondum omnino per- 
suasum habemus. Utcumque vero se res habeat, quae ab aliis acci- 
punus non dissimulanda putavimus. | 

Hoc enim affirmare plerique non dubitant, quosdam ex illis in 
ea esse senlentia, Mariam post editum Christum cum losepho viro 
suo consueludinem babuisse. Quod ab illis asseverari permirum 
mihi videtur. Nec desunt alii qui in eodem errore versantur, quos 
inter schismaticos numeravimus in ea epistola quam amicorum hor- 
tatu adversus illius dogmalis patronos ad nonnnllos in Arabia seripsi- 
mus; in qua pluribus contra illos de hoc argumento disputavimus. 
Eam nos vero haeresin, opitulante deo, separatim ac suo loco po- 
slea proponemus. 

Iam vero etiam boc Apollinaris esse decretum nonnulli praedi- 
cant, in priori resurreotione mille nos annorum spatium iisdem in 
vitae institutis , quibus nunc utimur, esse confecturos, ut et legem 
cum aliis observemus omnibus, et quicquid est in mundo, quod ad 
usum quolidianum pertinet, velut nuptias, circumcisionem, ac ce- 
tera omnia, participemus. Cuiusmodi ab illo dogma defendi per- 
suadere nobis omnino non possumus. Quamquam illum assertorem 
esse a nonnullis accepimus. 

Ceterum de hoc millenario tempore alicubi, hoc est in loannis 
Apocalypsi, mentionem fieri, et eum librum a plerisque inter cano- 
nicos recipi, religiosi homines non ignorant. Verum ita complures, 
iidemque pii ac spiritalium rerum periti, in illius lectione versantur, 
ut quae in ipso spiritalem sensum conlinent accipientes, vera illa 
quidem, sed altiori quadam intelligentia explicata fateantur. Nam 


Aet. 1. 


CAP. 
XXXVII. 
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Gurgri 0? coapqwifóutva siniozesxaci. — OO uovoy yag ixsi soUto fe- 
Oíog slogros, cÀÀa wel GÀÀa molld. 


Ktg. Xy. Ev àà 1à nagovu xad did vrv ovvroulav uóvoy iv 9nouvgou 


ycyévupas vg Aoyo, Omog yvàciw oí Otocritig Ort. zxavsl floviouive 
vztofaíveiv zoUg 0govc vjg eylag Oto0 ixxAgolog xal sagadoctag vf 
zoogmptixijc xol cmoGroÀue, micrsog re xol 0 da GxcMog vrv BMsnila, 
7:0 vig ptg vxoOlcioc roU uixQoU xal foeyfog Adyov xard r0 dxa- 
giaiov xal vvyov dv szagexfiaces yivdptvog qoovijuazog elg ssoAAdg lor 
xOv xtvopovíoag xal opaltgag vxovolag 0 loywpog, xel sig dvagpo- 


Grove xol Efvag [qgráGeg, xol &xtQevrovg yevtoloylog, xard vo vxo 


voU &mocrolov elomufva, zQemioera. — Elvoi ydQ voUro evgOtg xov, 
xal ute gotlav Éyov £oumvtlag, mavrl dagíc dors v Govtow xexrg- 
uívo, Ot, o$0à imiÉeva, [qvroteog x) voiasvr) Gogla, xol 9zó8teu 
voU Àóyov. Ei ydo iytigóutOn sdhiv. sctgiséuveaOon, vívi v6 Aóyc ov 
zQotilygausy rò zctgirÉnyioOai; "oa oUv xata s0Ut0 ) dvaysoióttQn 


peg. 1031. jy rvyyovovouw ob &xtvrebOtv vo. sfAntov. imiyvovreg, xal sootis- 


Keg. 13. 


gózeg televoUGO ns lv vij v0ve usliovoy veluóvgri. — IIo otv v0 spé 
và &noGr0Ào tignuévov Ott, "Edv mepirfnvqo0e, Xoiorog opuüg ovii 
dtAgot,, xal, Ofrvsg iv vóuo Óixatotc0e, Tijg qagisog éEemégart 
xal sxüg r0 zaQa vO xvglo tlomuévov, 'Ey ydQ vj dvacsaGti ovrt ye- 
po)ciww, ovre yoaploxovros, cAÀa loayytlol eias. To 0à, Ko rotet: 
inl vüg rgamí[gc ToU margog pov icOÍ[ovctg xal zmívovreg, mai, 
"Ozay avtó zo xeiwóv ps0! ouv iv vij Becilela vàv otgavav, ptis 
zgog81xne voU Koivov, xal v0, "Eni tüg toanéílnc v9c Baotielag, fre 
gov tàv voUv Gnpalvti. — Kol ydo xol at0vol pogty,  ueuaOnxórtg axo 
vv Otíov Aoyov, urzadmylv riwwa ztoparog xci Booparoc &uooclov, 
ztegi ov eloqvos 0r, 4 ópOoluóog ovx olds, «al otc oOx fixovae, sol 
inl xagülav avOQuixov ovx avífn, d srolpaccv 0 Ot0g voig d'yasdom 
avtOv. "Aid qo: Ori moórov uiv iy vg quuovratrgolós vv gue- 
xGv uevaAauBavousv nófov Gvtu xcuarov xal lvzmg, utra ÓÀ vov jt 
Avovrattnolóa, rórs percloufavourv dw tlomro:, xard rO tiomuévor, 
"4 ógOcluóg ovx olós, xol ovg oUx SQxovcty. 


"AvilOcvog 06 doriv 0 Aóyog zg0g rrjv vücav vic yoagrie Oemplax. 

El ydg 0 vopog ovüfva irelelmoe, vduov dà utxd dvc0oraciw quiartw 
zQograrrOusÜn, xol Or& Gyiog vouog 0 Oud Mocíog vro xvolov öo 
65g meibaymyog slg XoiorOv qjuiv yéyoyev, cg vsodsfossgog va st- 
Auovpévov và peífovi, xal veletorazo zogdytuy seniGtevptvog, Xot- 
CroU ÓÀ roU vtov dOdvrog, xal ÓsGmOvov, xal sxagggporo, ix 
Car. XXXVII. — 1. Seripsiavayxat- — vulgo habent libri. dva vxaxorépesy suspi- 


ótepot pro dwayxatóctpoy (dvayxotótce- catus est. Petavius. 
poc mendose ed. Petav. Colon. repet.), quod 
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non illud solum quo de agitur, sed et alia permulta profundioribus 
sententiis enaPrantur. 

Nunc autem ad alia properantes breviter admonendi caussa istud — Cap. 
aspersimus ; quo religiosus quilibet animadverteret, quicumque seme] XXVIII. 
constitutos in ecclesia terminos ac propheticae et apostolicàe fidei, 
quam traditam accepimus, doclrinaeque spem egredi voluerit, eius 
animum ex levissimi alicuius occasione dicti in re modica ac nullius 
paene momenti a communi via deflectentem , ad vanissimas subinde 
assertiones periculosissimasque sententias, et ad absurdas ac pere- 
grinas quaestiones atque, ut apostolus loquilur, iertricabiles gene- 1. Tím. 1,4. 
alogias, esse lapsurum. — Quod quidem ad id, de quo in praesentia 
sermo est, attinet, stultissimum istud esse, neque explicatione opus 
habere, quisquis paululum sapit facillime cognoscit, nec in eiusmodi 
sapientia opinioneque quiequam esse qnod inquisitionem desideret. 

Nam si denuo ut circumcidamur resurgimus, cur non circumcisionem 
anteverlimus? Sane qui in hac vita idipsum quod perfectum habetur 
cognoverint, et tauto ante usurpare coeperint, luculentius ad futu- 
ram illam perfectionem obtinendam ius nacti sunt. Quorsum igitur 
ab apostolo dietum est? — Si eircumcidamini, Christus nihil vobis pro- Gat. 1. s." 
derit: Mem, Qui in lege iustificamini, a gratia excidistis. Tum illud Tus 
etjam salvatoris dictum, In resurrectione enim neque ducunt uxores, 2o et 
neque nubunt, sed aequales sunt angelis. Quod aulem scriptum est, Lac. 29, b. 
Sedebitis ad mensam  paíris mei, comedentes et bibentes, et, Cum Loc. 22, 9. 
illud bibam novum vobiscum in regno coelorum, ex eo quod additur, — 
novum, €i, ad mensam regni, alio sensu accipiendum illud videtur. 
Quippe et nos, id quod e sacris libris didicimus, potum ac cibum 
quendam illic ambrosium esse defendimus, de quibus scriptum est, 
Quae oculus non vidit nec auris audiit neque in cor hominis ascende- 4. Cor. 3,9. 
runt, quae praeparavit deus diligentibus se. Sed ita statuit: Pri- 
mum in toto illo millenario curriculo naturalibus nos voluptatibus 
esse fruiluros, labore omni ac dolore sublato. Quo quidem evoluto 
tempore, eorum quae dicla sunt, participes futuros; quod haec verba 
declarant, Quae nec oculus vidit, nec auris audivit. 

Verum hic illorum sermo omnibus seripturae senteutiis repugnat. — Cap. 
Cum enim lex neminem perfectum reddiderit, eti eandem tamen 
legem post resurrectiouem observare nos jubeant, cumque sancita 
illa lex, quam per Moysem dominus nobis edidit, Paedagogi nos in- Gal. 3, 4. 
star ad Christum perduxerit, cui, quod longe absolutis illis ac per- 
feclis esset inferior, datum negotium est ut nos ad excellentius illud 
ac velut caput summumque deduceret, cum post haec Christus per- 


fectus ille ac dominus adveneril, ac de paedagogi manu alumnum ac 
Corpus Haereseol. Il. 3. 26 


pag. 1083. 


Keg. a. 
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yétgóg ToU zoiÓcymy:sGavrog Ov sigmyOutvov, vovríGw. vày sud" 
viv aylay zagOévoy xai éxxAgalay , xol sjudv inyvosloy did ulv v 
pov toU zoiÓnyoyoU r0» uel[ova xol veltworQv TucoUv, mdg oU] 
uàAlov Bgayslag vvolag xal cimOclag uoAlov ÓtryOsjotzar 0 Aoyog ve 
t€ TOwrÜrG ÀtyovtOV , OTi uétO TQv roũ XQugroU rtÀitlogty zzdliy xev 
ÓnyoyoU gota, Omm Éniosoéipousy. inl viv aoysv xàv Groqgelov so 
Oibeyic xal àmiOfctoc ytiQQv, xard vo ytygoupívov; Gage nbi 
roũ dmoGrOoÀov Ayovrog O1s, Ilav t0 malotovuevov xol ynoadxov lyyi; 
&gavtouo9 ylvtzai, cg zl zaloiüg OiaOqxqc xal vouoOcalag: Mr 
variÜsuéyme yag, quoi, vic ſconourne dE avdyxgc xal vopov pvo 
eig piverai. ! Ed 03 uezezíOm sj saloid. xol &vexouvísOs 9 vía, ti; 
quiv mhi ToÀayoGg zagtiguyos mzxaÀaidv tig qosjGiv, tjv xouvmyv t 
zolaíocw usreriOÉusvog, vüc uiv qaQurog &momtGeiv spagacxtva[ur, | 
xal dzó vijc Ggtisíag XoioroU suüg ixzQÉmnw ztigoputvoc; 


Zvvrópog Ób raUra zd AO0yco Ónlovrsg, xal vO ÍxavOv lopo 
uevoi, Óià t0 mÀdrog rijj Gvvroabtog, ixl sd £c lousv, dyempw, 
0:óv fow00v cvvgOmc imixelovutvoi sig vxv riv Aorxov * 9ncótéit 
v& xal vmo0nfw xol rovrev avatQoz. 


KATA ANTIAIKOMAPIANITAON, 
vewchxooti) OY50r, T| xal £mraxooti O96. 


'"An0 raUrQg rĩß mag vut ZipotpirGy xexlnuivgg, ij gepic vi 
dvodgxov XoistoU magovolag !Óvoualouívgg, ipvx r.a frigo soe7- 
gara, uaucra dy vj "Agoflg , &vnvégOm 03 vj xjpOv rontivórqn xp 
voUtQY vVxó rwov tUlagoy. Kei moOtov ulv imurolew xti T 
vmzo8ícsmg vovrQg yeyeagsixoauev: Ouog Ób dud rig dxolovOiag w* 
doiOuoU xal dvratOn abzqiv Oudiov vijv ixiorolzv perd xal dw ti 
yog *ravtg ngogrtOtiufvov , 3| a0 3 ajrüc ibeigovuévev, «lc " 
æœlocoi ÉgoUuev. 

"vridixouagiavizdv ydg zivig, Ogre EyOglav zoOg vejv sopbt- 
vov hovrtę, xal Bovioptvoi xerevtsM(tv ixtivgg v0 xAfog, qve . 
rivl doOtvreg 5] ooduort, xal yoyas Bovióutvo: Qiavolac ávOQuser, 


Car. XXXIX. — — 1. cl scripsi ex apud quosdam appellatur, haeresi, hoc 
emendatione Cornarii (in versione Latina) est quae Christum hominem fuisse meott 
et Peiavii. «| habent codd. mss. Y editi non praeditum putat cett. Cornarius A 
libri. hac Dimoeritarum a quibusdam appel- 

2. jróBuE(» cc xal Urc3rotw cod. lata haeresi, hoc est quae daas tertti 

hedig. : artes humanae naturae in Christo cot 

Car. I. — f. Corrigo vopuouévnc, fitetur, corpus videlicet et animam, d 
et verto de hac Dimoeritarum, quae 
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tironem, hoc est collectam e fidelibus ecclesiam, velut quandam 
virginem acceperit, adeo ut praestanliorem alium, nimirum consum- 
malorem lesum, legis, sic tanquam paedagogi, beneficio cognove- 
rimus, nonne summa ex ingenii inopia ac stultitia profectum est, 
quod ab illius dogmatis patronis asseritur, post collalam illam a Chri- 
sto perfectionem paedagogo iterum opus esse, ut ad priora illa znitia Hetr. 5,12. 
et elementa, docirinamque ac manuum imposilionem reverlamur? ut — 
alicubi scriplum est; cum tamen apostolus diserte nos doceat, Quic- Hebr. 8, 13. 
quid inveteratum est, ac senio confectum , proxime ad interitum spe- 
cíare: quod de velere lestamento ac lege pronuntiavit: 7razsíato Hebr. 1, 12. 
enim, inquil, sacerdotio, necessario fit et. legis translatio. — Quare 
cum vetere lestamento translato novum instauralum fuerit, quis est 
audacia lanta praeditus qui vetus ad usum denuo revocare conten- 
dal, novum autem ad situm vetustatemque transferre, ut et caussam 
nobis praebeat cur excidamus a gralia, el ab eo fructu qui per Chri- 
stum nobis comparatus est avertere conetur? 

His breviter ad eum modum explicatis, quae nos pro instituti 
operis ralione salis esse credimus, ad reliqua transeamus, ac dei 
inprimis opem imploremus, ut ad cetera tractanda, enarranda, ever- 
tendaque feliciter accedamus. 


ADVERSUS ANTIDICOMARIANITAS, 
quae est haeresis LVIII., sive LXXVIII. 


Idem illud dogma (cuius assertores etiam Dimoeritae vulgo 
puncupantur) quod susceptae hominis a Christo naturae mentem de- 
trahit, alias insuper molestias ac negotia peperit, alque in Arabia 
praesertim; de quibus a religiosis quibusdam viris sumus admoniti. 
Ac licet antea de eodem argumento epistolam scripserimus, lamen 
quod haec haeresis ordine suo numeroque succedat, hanc ipsam nos 
epistolam, quibusdam merito vel additis vel detractis, adversus il- 
lam subiiciemus. 

Etenim ex Anlüidicomarianitarum grege nonnulli, quasi prae- 
cipuo quodam in virginem odio suscepto, ul eius gloriam obscura- 
rent, sive invidia, sive erroris tenebris occaecali, quo morlalium 
animos inquinarent, eo lemerilalis progressi sunt ul sanclissimam 


Cep. I. 


tertiam partem, ipsam mentem in ad- edili libri. xav*/ cod. len. tauta cod. 


ventu Christi in carne negat cett. 

2. vavtr emendarunt Cornarius (ver- 
tens quae — ipsi addita sunt) el Peta- 
vius, quam scripluram , siglo M. nota- 
iam , invenio eliam in margine exempli 
Schotliani, quod penes me habeo. xac 


Paris., el Rhedig. a. m. pr., in quo cir- 
cumflexi accentus adhuc restant vesti- 
gia, superaddilo postea aculo et syllaba 
fnali mutata, sed. ila ut quid. voluerit 
librarius dinosci vix queat. 

à. dx  avtije cod. Rhedig. 
26 * 
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ivolugoav Aéyrw. s2». aylav Malay ueza. vrv soU. XoiotoU yévvqow 
&yógl cvvipOwn, gngl Óà avrà rd Jooqg. Daci à), wc Gve pw 
slogro:, Ori cm cUrOU ToU mQtscfVrov dnolvaglov iEyysyos 0. Iöyoc, 
4j &nO viov tO» cUv:9 uspoaOqrevufvov: xol &ugifolAo., Ilsgi 8i 
vOv rœũro leyovrov &vayxmy Éyo Afyswv. "Iva 0) urj elc ÓtvrtQov xa- 

peg. 1094. uatov &oavzov megufodlonus, xaOekgc Tv soosinov yoaqtiGay ixsovolgy 
tlg vov oaov yoQav vxorabm. Koi Korwv Ts *. 

Ktg. B. Kvoloig uov vipsiozazoig xal sofmvozatoig zéxvotg, xal dOslqoi 
vvnolois, xal ópozioro:g o8oó0Eoig dO [toécg Gyor AeixoU, xai xa- 
vyyovpévoig toic xarà Twv "eaflav, 'Exupüwiog, lcywrog Éxcxo- 
moy, yalocv. 

Gavpafry loriv ày và nagovri xoi9O, xal ur Gavpatey. — ov 
patrw uiv, 0r, exl vj ijueréoę ytve mavra nÀnogoUre: xal py) O«v- 
pafewv, Oei ydo nÀnggotoOci. "Ocgu£ges ydQ xatd ! z900to1 vuv yi- 
vezor quiv ix Aoyicu v dvOQazivoy xal Óiavoguaroy cogicrixy) €ao- 
youx, xcl ixl c0 qeigov smQoxomrovoa, xaralumovovoa ve vv exo- 
ezoluxgv ÓOidaGxolMav, xaOcg O dywirarog cxOGrOlog TQOtistEw Ort, 
Anmoornijsovrol ruvec vijg vyiaivovong Oí0ackaliag , zooglyovstc pOoi 
xal ói0maxalia:g Ociuovíov, xol va EE ac. EL v; ydg Fvi avtgevvav 
xal imiwosiv 0doUg zovggag, raUva uàAlov amovüa[ovoiw ol GvOomo, 
ijreo mtÀggoUvreg vmv ivrol(v vqv AyovGav xoÀd xol tUxQOgütxra [mw- 
vtiv, xol, 'O Aoyog Geri y xjgrupévoc, Ónog Od 1aQiv toic dxovove. 
Kol si rœũro ÜieavonDsigusv , 0v; m00tv GvuDolver xa9' Exagtqv. zal- 
pav cvaxeiviteoOa, piv rt qatAa icoutÓa xal «vrol og &zalósvro:, 
xal prj zQogéyovrtg voig Oeloig xal ? mooggrrixoig Àoyoig. Ati ydo 
ravra zÀngoUsOo. "Ev Gmac. yaQ uéígssi v9g niGvteg Ori vtÀeigOm 
rò tignuívov , ?'4oa li0Qv 0 víóg ro9 dvOQonov tugrdst vrjv. xlonw 
iml vüc yüg; Toũ yag ÉpOacsv y] Oidvoia vày avOQo nav Lyxtiulys 
in) ro zovngov ix vtórmroc;  lloia uéQw vüg xícrtog oUx areMtotv; 
"Ev molosg 0à Aoyosg 3) xaxofovMa 0 yoxciuov oUx izagabt; 5v ài 
moemOürdsar:gv xol iv xaraGract loyixijg pUGtec, ijc T0 moÉxov qv 
và Gtuvo nallov ÓiavotiaOni, xal vovroig ngogriOÉvor BiafroOm, d 

pag. 1035. xa] Ecc vtaQa quoiv, xal ur uüAloy zd &AgOiva elg và Gotuvo: szapa- 
toézxtiy Bvatoufvovg éxl x0 qeigov. 


Ktg. Y. Aoixov yag, intr wüvra qudv mtmÀngoza, vjj yevtG , va st 
* Post 15s in marg. libri len. rubro enim per accessionem ampliorem con- 
adpictum legitur ériot?. tingit nobis sophistica opinio cett. 


Ca». IT. — 1. Scribendum xpóc9coty, — 2. rpocpnruxoic cod. len. ef ed. princ. 
ex emendat. Cornarii, qui vertit Quotidie xpopntuxot cod. ig. 
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Mariam post Christum in lucem editum cum viro suo losepho con- 
suetudinem habuisse dicerent. Quam quidem opinionem, ut supra 
dixi, ab sene illo Apollinari, aut ab eius discipulis manasse prae- 
dicant; de quo nondum mihi liquido constat. Utcumque sese res 
habeat, cum necessario a nobis illi refutandi sint, ne eundem labo- 
rem denuo repetamus, subiiciam illam ipsammet epistolam, quam in 
Arabiam a me antea scriptam esse memoravi. Quae est eiusmodi. 
Dominis meis plurimum observandis ac carissimis filiis, et sin-EPIFHANUI 


OLA 
ceris fratribus, eiusdem orthodoxae fidei professoribus, tam sacer PICO. 
dotibus quam laicis et catechumenis, Epiphanius episcoporum mini- MARIANI- 
mus S. Cap. Il. 


Est hoc tempore quod admirandum simul et non admirandum 
videatur.  Ádmirandum quidem, quod aetate nostra impleantur 
omnia, minime vero mirandum, quod eadem illa impleri necesse sit. 
Etenim quotidie nobis sophistica aliqua cavillatio perperam affectata 
humanis ex ingeniis ac mentibns erumpit, alque in deterius pro- 
gressa ab apostolica doctrina desciscit ; quemadmodum apostolus Pau- 
lus praedixerat, Deficient quidem a sana doctrina , attendentes fabulis 1. Tim.4,1. 
et doctrinis daemoniorum etc. Nam si qua sese perversarum viarum 
inquirendarum atque excogitandarum occasio et facultas obtulerit, 
in eo potius hominum studia versantur, quam ex praecepto illo ex- 
equendo quod honesta et approbatione digna quaerere iubet, aut al- 
lero illo sermo vester sale conditus, ut det gratiam audientibus. Quod. Philipy. 
sj haec atlenlius animo revolvamus, unde fiat ut pessima quaeque Col. 4, 6. 
nobis in dies instaurenlur, et nos ipsi imperitorum similes erimus, 
qui divinis verbis et valiciniis animum minus adhibeamus. Haec 
enim impleri necesse est, atque in omnibus fidei parlibus perfici 
quod dictum est, Cum venerit filius hominis an fidem inveniet in terra ? Luc. 18, 8. 
Quo enim inadem hominum mens prona in malum ab tenera aetate pro- Gen. 8, 21. 
cessit? Quam non fidei partem pessumdedit? Quodnam vero dogma 
est in quo perditum illorum consilium quicquid fructus erat et utili- 
latis non perturbarit? cum illud semel neglexisset quod apprime de- 
cebat, et ralione praeditae naturae statui consentaneum eral, cui 
quidem illud potius conveniebat, ut honesta quaeque ac religiosa 
cogitaret animo, et ad ea sese vel invitam praeter naturam suam, si 
ila necesse foret, accommodaret, quam ut ad deteriora violenter 
enilens quae vera sunt ad profana ac ridicula detorqueret. 

Etenim posteaquam blasphemiarum genera omnià ac quaecum- Cap. LII. 


3. dpa codd. mss. pa editi libri. vero sermonibus malum consilium non 

4. xoũ napép3actw cod. Rhedig. turbavit utilitatem eorum qui decentis- 

9. Rescribendum fortasse üvc 8t. Cor- — simi sunt et in statu rationalis naturae? 
narius iunclis enuncialis vertit in quibus — Pelavius deesse quippiam arbitratus est. 


pag. 1036. 


Keg. 9. 
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Blacguua, xol rd ixvog dylov xveUparog, lip Értga sedluv xawat vot- 
zmovrai Ol uiv ydQ TOv zaríga flacgmuo)o:, rOv vàv OÀov Ota» 
xal óguiovoyov, oí &ug vov yvdaiyv Atyópsvoi. Ol Ó a9 xal Mag- 
xlovec xal Aoxovrixol xalovuptvoi, xol vovroig of avvezxóutvor Mavi- 
qaioi, of rnv Ovouociov Owatrera tlÀmportg ix Otxalag vivo olxo- 
vouíag 9:00, TO uavidótg Ovoua, —  oUtot zdvrtQ uera màesóvey 
afoéceov, Koivoy uui, Zquavov, ! Mtlyitütxiavov, KoAoofa- 
cov, KsgücviavOv, xolcàOv aAÀAov, ? BAoacqnutiv tlg vOv zw OÀcv 
zuríQn, iv và roUrov dgveiGDa, tlvos Osóv vov dv voyo xcl iv zzoo- 
g'jraig Aalyoavra, ÓOiuxalog rt ztQOgxvvoUuEvov UmO zxcvrOV xriGua- 
vOv, Og xrioryv xal Ógutovoyov, oUro, uera ToU OrfjgOuarog dva 
QEiv zttigOytai xol vv Ocgzortlav, vOv ul» Ovrog Ovra dQvoOpusvo:, 
fregoy 0» vOv ur] Ovra 1j] uvOo0ci evtdv vrovolea qevralopsvor, ive 
dx vo Ovzog míOQGi, xol Ov vnovootot urj tUgcciy. — Otro ydo ij An- 
oo0Ía xal y voU Owfolov Gmoga vÀv lóycv roweUtry tio rapeaysv 
iuzowiv xal 90Àociw, Óid loywu y Blacgruov ixsysigovca zgv àv 
x£xtuGuévov avOgutOy. Óidvoiav, sctol voU eürQv Ütónorov Groertt- 
tGÓc, vaíg xaxaig vmovoloic xal imogvnaiOcloig. AA ys maav ix 
voUrov ixrganmívveg vivig iq  Prega fo(few verolusxag:, vOv povov 
dyogdOovra aUroUc ÓrGmOTQV dQvoUUtvoi, sOv uovoytvij xaida Insovy 
Xouorov vov viov roU 9toU zo [Gvvoc, vov Ovrcg Ovra ix zeroOc yt- 
yevvru£voy dvágyoc xal dyogóvog, vOv del Ovra ix v0) zavQOc xai GU» 
sorol Ovra, yeytvvguévov b &xarolqmiog xol ayodvroc, Ojoovctor 
v zaTQl Ovre, xol oUx diÀoiov mac vov mavígu, ? ol ulv ebOtc pa- 
vívseg , ÓÍxsy». Avooqtijoov xvvàv, inl vov lOtov aUrOv Ótozorqv vie- 
xroU0i* xaOumtQ ib vxoggre Jovüaio, rofrov dyvoncevrtg xfxiqvria 
Koveg dvyveol, tixóvog moQa roU mgoqrtov ravrgol vc mowvvpie; 
xarmbumpuívoi rovvoua, *r5c eUtüv zxtQl vOv xvgiov xol rg» avro? 
zagovGlay ava.cqvvrov oguijc, ec Poriv amic iüsiv. — Daci ydo vov; 
AvocQvrag xvvag ivvtoUg xolsioÓat, OLG vO vooUg cxortiticOan: ix 
vic xeroluizxevovOgc cvroUg Olavoíag. 


Oũro yag róv xvvdy 1 quaic, xdv cic Avacav ixroansíg. — Oi 
rore ÜsOzt0TQV yivolOxovrsg xol vovg aUtoU vísig, oixslovc se mal rove 
GÀiovg mavrog roU oixoÓtcmórov yvgolovc, Orav laf avrovc vj pavia, 
&lioio)vrot vd so0goa ivoinmiov vijg avràv ogaGtog, xal im eror; 
dycloovras rovg yvmcíovc, oUg movc wwudvrtg vj uiv míQxo Éceiwvor, 


Cap. IT. — 1. ueAyeoc8extavGy codd. — 2. Scribendum pulo Bhaogruew. Pe- 
mss. Melxcosbexiavov ed. Petav. lavio videbatur àacqritovat. 
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que a spiritu sancto aliena sunt, in hac aetate nostra suut exhausta, 
ad alia se quaedam nova convertunt. Quidam enim in patrem uni- 
versorum deum ac conditorem contumelias iaciunt, quales sunl qui 
Gnostici dicuntur. At Marciones et Árchoptici, nec non et illo- 
rum asseclae Manichaei, qui non sine divina quadam providentia 
furiosum illud nomen sortiti videntur, igitur omnes isti cum pleris- 
que aliis haeresibus, Cainorum, Setianorum, Melchisedecianorum, 
Colorbasiorum , Cerdonianorum, ac ceteris id genus, eundem illum 
universorum patrem conlumeliis afficiunt, dum ipsum negant deum 
illum extitisse qui in lege ac prophetis locutus est, quique iure a 
creatis rebus omnibus, tanquam creator et opifex adoratur; cuius 
illi cultum una cum dominatu ac polestate conantur evertere, ut et 
ilum, qui revera est, eiurent deum et alterum, qui nusquam est, 
falsa ac fabulosa opinione sua conBingant, atque el verum illum amit- 
lant, et, quem falso sibi proponunt, nequaquam assequanlur. Nam 
haec est nugacis isius docirinae, quae ex diaboli satu proficiscitur, 
vis el natura, ut trmullationem ac perturbationem immitlat, et pro- 
creatorum hominum mentes contumeliosis in deum cogitationibus ex- 
citet, ut depravatis quibusdam opinionibus, quae cum dei negalione 
coniunctae sunt, contra dominum suum hostile bellum suscipiant. 
Sed rursum velut quodam binc divortio facto nonnulli aliam in par- 
tem deflectere non dubitarunt, ut unicum redemptorem suum ac do- 
minum abnegarent, unigenitum viventis dei filium lesum Christum, 
qui ab eodem patre revera es! sine ullo initio ac tempore genitus, 
quique ab eo et cum eo semper existit, qui ratione quadam quae 
omni comprehensione superior est sine ulla inquinalione genitus est 
eiusdem cum palre subslantiae, nec ab eo ullo modo discrepans. 
Contra hunc igilur insanientes alii, velut rabidi canes, dominum 
suum allatrantes, quemadmodum olim ludaei, quod illum ignorarent, 
merito zuli canes a propheta vocantur. — Quae in illos appellatio pro- Esai, 56, 1. 
pter impudentem ac temerarium illorum in dominum, et susceptam 
ab eo naturam impetum el insullum iure confertur, ut ex eo con- 
stare polest quod rabiosos canes ob id multos esse narrant, quoniam 
ipsa illos rabies edentulos facit. 
Est enim haec natura canum , postquam rabie tentati sunt, ut, Cap. IV. 

qui dominum antea, eiusque liberos ac domesticos, ceterosque il- 
lius propinquos et familiares cognoverant, simulatque morbo illo 
correpti sunt, omnium istorum vultus illorum oculis commutali vi- 
deantur, atque in notos insiliant, quos anlea partim cauda blan- 


3. Suspicor ob piv. Evsxa. tije. 
3. Fortasse éx vie, vel xavo&uoptvot 


408 SANCTI EPIPHANII 


roig 0b vgómoig UrxtuiGdovto.  Uvixo oÍ moogüoxdvrsg XousroU ww 
zxagovolav, oí tro.uotópsvor OftasOn: àv vvuglov, of xooptac cp 
u&vot xaziósiv, oí ztlOcaDos Otlorg Aoyoig Uxocqopsvor, of và Mais 
lv avvOdwg ! cvvsiqivO0rsg, Ovi, ItvoU GU rd moOg xvpuv, sd, 
Iláv:a 00m idv simo: Goí 0 ?»9Qiog, &xovooptOa xal * xeuj6opt. 
Ove eldov zov avrQv Üscxovqv zagaysvoutvov, áyvorsevwstg vq» Mo 
gu» x«l rovg rümovg rijß di«Otíag oUc of moogiret x0 evrov b 
caQx| * yrvouévov ÓitzUzxovy, Óisyagarrov, xarüyytloy, denpawm, 
zoQrov uiv oov atvà ÉAsyovy, Tic oUrog 0c Acti (acquulac; air 
6à Qaiuóvioy avrov Fyew, ovx alayvvousvor, zerolusixaduy einer In 
0b xol Zouagtirgy aUv0v dzxoxaltiv osx fovOolev. Ilípag oov, xabe- 
ztQ Mor mooótónAcro:, «cg uipqvortg xvveg, imavíorgsev, xdi w 
Liv qtigug 9 mpocizmEav, og dr ueva vijc pavíag à xumv, avexppt- 
cag ejroU rag yeiQac, inígyero: xol vd moogoma vàv iDimv avr 
ÓrGmorQ» xaraylógptiv ovx alGyUverot, ztngíDmxav Éxtivor zov avtür 
xUgi0V tlg x0 GravQoO voi, zxQogirag vt toUg olxzteaxoUg voU avt 
6:0zx0rov rOv plv Emgicav, xóv 0b AiGoig xavlAsvucav, dÀlov 0b gore 
peyaigoc OLeyonsavro. Mtrd rovrovg Óà Gga/rog v)v oí vio To 
Gaio, &AÀenollqgAoc vj avri xeyonufvor &yoytj of uiv qvaixol 'Tovicin 
xatd Gegxa ulv wovücevro, of ób viv dgvovutvor vv oU viov wi 
toU velelav zo0g maríga yvncii tra, xvlouo erüsóy xol xolpa, sei 
dÀÀovQiov ztavQOg stavrdzzadi, usurvózeg xal Befgovrqu£vor &Ovduixms 
Otiayvoltovras. 
Ktg. &'. "Ex vovvov 03 zoAw Go: agévreg vdg zgotionuévog Blacgron 
peg. 100. ÓióncxeMag, xaDog tixtiv, avrqv vjv xara. uou Otacaptvor ion 
Qdviov Oecoolav, xol ra dvo dpfavtvcavreg, xol zoÀvzoaypovidartt 
eg &voOev Txovrsg, abOa0tig ! dxayyéAlovat xol loyvodc Óuspwtr 
fovrot éxfcllovrtg ix vg Otórmrog rò Gyiov xwvtUpa. — Kol ror jj 
motion oUx ijgvqvra, oUte rrjv vo víoU modg avxdv yvgaurqis, h 
£ré£gav 0à ndliv 000v faüfovaw, lvo ssdvroOtv nigomO vo, 'Eif- 
mtv qj nícrig ix Giópavog aütdv. ? Tí ydg dAX 7| slg TO mega ti 
&yiov, AoimOv, ro ox dlÀórQiov moTQOg xal víoU, sO ix vic avr 
Car.IV. — 1. ouve)nvSóteq ed. Pe- xaxà paxvlac à. xóov dvaytetoloovte (vd 
iav. «&lceXnAu3oteq codd. mss. ei edit. dvomroavtog, vel avaxelalvovcoc) 97 
princ. tóv tdg yeipag ém£py., x. và mo 


2. xóptoc codd. mss. à xoptoc editi. — l8. auxoü Ocor. xaraBpurtuv (sim xx 
3. rorjcopty codd. mss. moujcopuey  caBpUgety) oUx aloyuvexat. — Rapéburn 


editi libri. xti, et manus quidem eius confit 
4. vevop.évov correxerunt Cornarius et rant: sicut autem cavis rabie affectus 
Petavius. Libri habent yevoyevov. solet demulcentis, sive tractantis eos. 


5. Gatakerus Adverss. Miscell. pag. 518. manus invadere, uec dominorum su 
»Mendas si non prorsus sustulerimus, rum faciem lacerare veretur, ita et il 
sensum (amen plenius paulo exhibituros dominum suum cracifgendum tradide- 
speramus. Sic ergo ez coniectura legen-  ruut. Aſque hanc fuisse Epiphanii me 
dum existimo — x2océzmzaw. de S de dem (verba enim ipsa praestare. mon Ov 
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diendo, partim sese subiiciendo, velut honore prosequebantur. Ecce 
tibi Iudaei illi, qui et domini adventum expectabant, el ad excipien- 
dum sponsum sese comparabant, qui prophetas videre cupiebant, qui 
divinis vocibus obtemperaturos se esse profitebantur, qui cum Moyse 
pactionem eiusmodi fecerant, Esto nobis in Àis quae sunt apud do- peut. 5, m. 
minum, iem, Omnia, quaecumque dizerit tibi dominus, audemus 
et faciemus, ili, inquam, cum praesentem dominum intuerentur, 
verilatis expressas species ac nolas ignorantes, quas prophetae, qui - 
illum antecesseruot, describendo, delineando, nunüando, signifi- 
candoque praescripserant, primum haec in illum iecerunt, Quis est Luc. 5, 31. 
hic, qui loquitur blasphemias? alias vero, Daemontum habere illum Matth: 
impudenter ac praefracta quadam audacia iactarunt. Sed nec ipsos Joson. i01, 20. 
Samaritanum eundem appellare puduit. Postremo ut dixi, sic tan- 
quam rabidi canes in eum insilierunt, ac manus affixerunt, id quod 
furiosi canes factitare solent, qui dominorum suorum manus ac vul- 
lus incurrentes laniare nibil verentur, sic illi dominum ad crucis 
supplicium tradiderunt, prophetas eiusdem domesticos partim serra 
consecuerunt, partim lapidibus obruerunt, partim gladio interfece- 
runt. Secundum illos vero perinde et hodie novi illi Iudaei iisdem 
invicem institutis ac disciplina formati, uti veri illi ludaei, dominum 
cum carne praesenlem abnegarunt, ita ipsi filii dej perfectam cum 
paire germanitatem inficiantes, creaturam esse illum et opificium, 
el a patre penitus alienum furiosi ac vecordes identidem affirmant. 
Alii porro contumeliosa illa in deum dogmata relinquentes, 
quasi divinam ipsam in coelo naturam, ut ita dicam, aliquando con- 
lemplati fuerint, et altius in arcana illa ac coelestia penetrarint, ac 
diligenter introspexerint (ut e coelo putes esse delapsos) arroganter 
illud praedicant, ac vehementer affirmant, spiritum sanctum a di- 
vinilatlis communione separandum. Qui cum neque patrem abue- 
gent, nec ab germana cum illo couiunctione filium abiudicent, ad 
aliud viae diverticulum deflectunt, ut omnino dictum illud impleatur, 
Periit fides ex ore ipsorum. Quid enim aliud faciunt, nisi perinde Hier. *, 2s. 
ac si in spiritum sanclum ius ac potestatem baberent (qui quidem a 


Hebr. 11. 


Cap. V. 


tim) nihil ambigo. Aliter, quamquam 
minus feliciter , corrigit I. B. Cotelerius 


personas propriorum cett. Mihi viden- 
tur iransponenda haec fita, et corri igenda, 


Ecd. Gr. Monum. tom. III, pag. 669., 

scribens avaxp. autóv, tü« ytipae éxp- 
Jet, et vertens, sicut semper furiosus 
cauis suspendens se, manus invadit ac 
vultas. cett. — Cornarius transtulit velut 
rabiosi canes insurrexerunt, et manus 
iniecerunt , velut semper cum rabie ca- 
nis immissis antea manibus invadit, et 


gooccxnav dvexotuácavree aut óv, GG 
ael xarà Ti pavlav quel pex. cre ua- 
vas) ó xvov tác yeipac énépyetau xal 
-c- — xai vtaofboxav xt). 
" — 1.éraryéAAovot cod. Rhe- 
ig. 

2. Scribendum pulo Ti Yao &)io £o 

vÓ wwcUpga v GYtov, Aotnóv tÓ oUx xt. 
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Otórqrog Óv, xol uz ivóryouevoy sivo, éAorQiov rijç Osótqroc, flov- 
Aovroct, cg eUroh dEovoíav Éyovreg wtÀtésiv nalÀov Ocd mto xtÀev- 
t00n; | OUx aloyvvdputyo, yag GAAOzQiov v0 mvtUpo Afyovot, xal 0oU- 
Àov, xci xroua, xal zooOQorov, xol ro.Jurov, xol ct zi Fregov 
ajgyoOv zQ0g vxOvoiev zttQl aUroU favroig uallo ixivooUo: moogrmo- 
oícncDo.. 3'Exso)vO xoócpog vv»sl oUrog uülÀov smÀnytg zÀcysv 
dvovoy. &niczag, fva unüfy vt segolshyn 5j dvoula xj zo9g avOgo- 
zovc cmxolÀvovca vj xexovola, xol e-iGrlo, xal dyvocie, ola roUg 
«7t00Qugovvagc rc zepi vv aylav vQiado Blacpnulag sig Frtge seciuv 
qj &Qyrj xol xaxofovAoc Évvoia zxtgifdzacsv , Tya pwj0slc AaOor tuagra- 
vov. Kevov ydQ ti dxovo nxtgl Tijg cylag Maglag vg deucagOtvov 
viva ÓiavotigOn:, xal voluüv Biccqnuóv rto vnóvoinv ix abt«v 
dvoxqmztw, sig v0 ix mavroyOOtv tlyai vOv goovov qudv Oixqv xaxoo 
0gtoe * xal 6nooc lofiohov àv dxóto iugesvovtog, xol voig Üzyuacs 
züvrag ztiQa[ovroc, vOv uiv zegl r0 soogorov , Gllov ztQl trjv xséo- 
vay, Ertpov mtgl v5v ysiga- iva unófva AaO0: 10 Osyyua vijc Gvuczlag, 
aÀAd 0 Óoxdv iv rovro dmoÓgdvei, Érfocg rov lov ux] AdO vg, 0 0» iv 
&ÀÀo vyuj Éyov vuv mícriv, GÀÀog mzoc BamvscOo: ÉfavrOv sxxoobt- 
vr]osiEv. 


Keg. g. IIo0tv atn 9 *»ax0vows;  II0Otv 5 vocattg t0Àua; —! dz cO 
üvoua o9 pagrvgsi, o) melOsi ac, c quidvis; — Tig move, 7| iv svolg 

pag. 1038. yeveg zezolugxe xoltiv v0 Ovoua Maglag v5c dylag, xal igmosourvog 
ox tÜOvc imQveyxe x0, llagOfvov; 'E& aj:Ov ydQ vOv ixmiOÉrov 
óvoudrov xal züge «gerüge vxogaívei — 
üvouociGv siiQpaciv oí Olxetor £xadrco  mQrmovrog, xol cg Sjopo[e. 

Kol và uiv flgadu. xpogeré8m vo QíAoc OtoU, xol oU OwivO sera, 

vÀ 0à "axo vo Iegcnà xcAsio0c:, xal ovx aAÀoimO1jGtros, wol roig 
&rocrOÀoig z0 Boevtoyig, rouréoriu Tíol fgovrüg, xal ovx dmoxeza- 
AsupOiotras, xol vj «yía Maple xo IlagOévog, xol o) voemwjotzan. 
Axocvroę yaQ Oiéuawev vj ayla. — ét: 9 Quoic o9 Oiódoxti opa; 

"9 æcivñß pavíag, d xciwóv xoeyuoarov.  llolia 04 doviv Sreoc & dv 

voig saÀotoic qo0voig ovx jvolumgÓ- roig mazodci v)v 0b GAlog uiv 
BAecgqusi sig vv Évangxov XoraroU zagovolav, frega AoÀdv tlg av- 

rijv vv O:óvmpra, GAÀog Ob Hue mowivas dy fovtd tqv rijç mdeng 
dvocioxou zagovaíac zngayuazsíav, frsgoc 0à Jy vij avaordot: &oy alles 

3. Cornarius haec iia interpretatur Quan- — blasphemia in sanctam trinitatem rursus 

doquidem igitur mundus nunc sic ma- ad alia traxit, ut ne quis peccans lateat. 

gis 1mmedicabili incredulitatis plaga per- ]. xoi omiss. in edit. Pelav. Colon. repet. 


cussus est, et ignorantia, vana et mali Car. VI. — 1. Malim distinguere cum 
consilii intelligentia velat fugitivos a edit. princ. IIó9€v aute] vj xaxóvoux, zó- 
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patre filioque nequaquam alienus ex eadem est divinitate, nec ab ea 
separari potest), ita deo praescribere quam eius praescriptis obtem- 
perare malunt? Non enim illos pudet alienum spiritum sanctum, 
servum, crealuram, recentiorem ac factum dicere, ac si quid aliud 
de illo confingi turpe potest, eo in ipsum libentius excogitare. Sic 
igitur mundus iste vehementiori et insanabili infidelitatis vulnere con- 
fossus est, ut iniquitas, quae humanum genus funditus perdit, ni- 
hil ad summam nequitiam, perfidiam ignorantiamque praetermittat. 
Qua ratione miseros istos, qui priorem illam in sacrosanctam trini- 
tatem contumeliam effugerant, otiosa ac nequissima sua cogitatio ad 
alia quaedam transversos abripuit, ne quis peccatum suum dissimu- 
lare possit. Etenim nescio quem audio adversus sanctissimam per- 
petuamque virginem Mariam meditari nonnihil, ac contumeliosa qua- 
dam opinione illius honorem incessere. Ex quo illud apparet, 
nostram hanc tempestatem letifero cuidam serpenti ac venenato esse 
simillimam, qui in tenebris delitescens, infestis amnes morsibus ap- 
pelat, atque in huius vultum illius calcem, manum alterius incurrat, 
ut ne quis infidelitatis morsum penitus possit evadere, sed qui in uno 
genere virus effugerit, in altero se ab eo subducere ac devitare ne- 
queat, ac qui in aliis incorruptam fidem retinet, alio modo fraudem 
sibi perniciemque consciscat. 

Undenam vero haec improbitas emersit? Unde tanta prorupit Cap. VI. 
audacia? Nonne vel ipsum nomen abunde testificatur? Non tibi, 
homo pervicacissime, istud ipsum persuadet? Quis ullo tempore 
unquam exiilit qui sanctae Mariae nomen appellare auderet, et non 
rogatus subinde virginis vocabulum adiicerei? — Nam in adiunctis 
istiusmodi vocibus virtutis indicia collucent. Quippe iustis omnibus, 
pro eo ac singulos decebat, sua cuique sunt dignitatis attributa no- 
mina. ]ta Abraamo amici dei titulus accommodatus est, neque is tae. 2, 23. 
unquam intercidet. lacob vero /sraelis cognomen sine ulla mutalione gen. 32, 12. 
concessum.  Áposloli quoque Boanerges, hoc est, tonitrui filii, no- Maro.a, 11. 
minali sunt, nec ulla dies nomen istnd obliterabit. Sic sancta Ma- 
ria virgo nuncupatur, nec appellatio ista aliquando commutabitur. 
Haec enim perpetuo incorrupta permansit. Cur igitur vos natura 
ipsa non docet? O inauditam insaniam! o praeposteram novitatem! 
Multa sunt praeterea quae priscis temporibus maiores nostri nequa- 
. quam aggressi sunt. Hodie vero alius in assumptam a Christo na- 
turam contumeliosus est, et inusitala quaedam de divinitate ipsa 
praedicat. Alius ipsum illud incarnationis negolium mancum atque 
imperfectum constituit, alius resurrectione mortuorum offenditur, 


Sc» 5j tocautr róAaa, avrà 1À Ovopga ov uaptupst; ou me(3et ge, ) qUOveuxt ; 


Kto. QC. 
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vOv vexoGv, Fregog 0à uígoc. 9 Kol axoboniog, d vfüg qu6v r:o- 
ÀAoufvmg ysveüg, Tig T] fon] iv xivOsvo Oicxervat, dix savrogóOev zt 
piavilovpévr xexaig vxo QufoAov ixirognig Qiavogucrov c£ xol lo- 
vioucõvu xaxoxir[og. Jlóg ?zoÀudet tjv Gyoavrov xegOÉvov, xd 
viv. oikavyoiov xavabtoOeisav yevíaOat voU víoU * Oto, vv elc xavro 
voUro ixAsyOrigav ix vdv uvgiaÓmv "roU "ogasÀ, Oxcg GxtUoc xe 
olxnxnjotov 935wopévov sig enusiov uovov vxagtn toxstiy; 
"Hxovda ydo mad tuvoc dg rivtę rolucos mel veUrQc Aíysiv On 
uirà vO yeysvvuxívo: vOv oovijoa Gvv5pOn &vógl. Kol o9 Ocvpa- 
fo. '4d yao 7| Gyvoia xv ur) v& &xorfj éyvoxóvov viv Otlov ye 
oiv, unotè (crogletg zooctyyisevrov, dq. Éríoov sic frega volti xà 
zegu0zG ) vOv &m iü[ov voog Bovióutvóv Ti Üxtol vüjg &ÀgOsiag ipz- 
Aereiv.  llodrov ydQ Ore 7| zwaQOÓvog magsülÓoro v loornp, ?*xy 
Qo eig rovro &vayxocavrov auvqQv Tixew, ot zagr0oOn eura sic ov- 
&ptov, sl si và &AqO s] Aye, inti q9oog sv. Ad Bra vOv we- 
uov uiv &vgo xíxAgroi tác aUrTág: xard Ób vov dxolovOLav ix r$ 


peg. 1019. cv Iovóalov nagadO0toc Otlxvvrar cg ovy Üvextv x09 CevyOsyvas at- 


v0) sagtOÍ00vo avri y magOÉvog, dÀX Oxmg OiagvlayOcin sic papri- 
giov zàv icoufvov, Gri o9 voOog 5j vij dvoagxov sagovolecg olxovo- 
ula. insürumorv, &lAa ueuagtvonufvn iv dÀnOclo, ixvog uiv. oxique- 
vog.Gy0gog iv mve)uar, &ylo oixovoungtigm iv digOclo. —Ilóg yae 
qü9vero 0 rocoUroc yíomv magOívov Kiev yvvaixa, dv dO xot 
yvveixdg q5poc rogoUra lrn; 3 Ostrog uiv ydo ó Ioc5y &G:igóc yi- 
veru, toU KAomü, Tv 0b vióg vov "laxo, éixixiqv 5b IlávOggo xe 
Aovuévov. "Augórsgo: otro: dmO ro) llévOmgog imixiuv ytvvéwra. 
"Ecys 03 ovrog 9 locno vv uiv noótgv ajr00 yvvaixa ix vüc qvi 
Jovóa, xel xvloxti aUvQ aUo mxeidag v0v dorOuOv 95, vfacagac ni 
&oQtvag, Onltíag ÓÀ Óvo, xaOudrztQ tO rVayyfliov x0 xcvd Magxor 


2. Distinguendum procul dubio poe 
xal drataxAóc. "Q vüc xt. — Cornarii 
versio verba Éccpoe 8t uépog omisit. 

3. Gatakerus Opp. Critt. pag. 813. 


tóv. Cornarius transtulit — vas et hz- 
bitaculum dignum esset, in signum so- 
lum partus?  Corrigerem xoxaSov, d 

verterem, ut vas et habitaculum electam 


supple( énépyso2at, vel simile verbum 
infinitum in quod. illud ToXu)0t transeat. 
Ego polius mularem coAp.G ot ín. xotvoUot 
vel axu.Got. 

4. Sco0, quod desideratur in libris, re- 
petendum erat ez vocabulo vio), quod 
absorpserat. 

9. toU desideratur in edit. Petav. Colon. 


repet. 

6. vcj&wpévoy cod. Rhedig. (&ops- 
voy cod. len. et edit. princ. — vj p.evog 
ed. Pelav. Gatakerus 1. l. suspicatus est 
(5&upévr tày ctp póvov, vel acte- 
varoy el Owelou Móvov Undpby voxc- 


sola insignis esset inter genetrices ? Pe 
lavius cogitavit «lc Setov pióvov vouxptt 
Tox&tÓy. 

Car. VII. — 1. ròv dx lBov cer- 
rezerunt Cornarius (in versione Latino) 
el Petavius, et ila mihi legere sum visu 
correctum etiam in cod. Rhedig. Libri 
vulgo habenl xóv dorilov. 

2. Contra Casaubonum (Ezercitt. Ec- 
cles. c. Baron. 1, 13.) et Grotium age 
in Matth. I, 16. ef Luc. 3, 23.), qu 
haec verba "ita Gcceperund ac si virgo 
Sanctissima hoc ideo diceretur quia ese 
érixivpoc , verientes cam iura heredita- 
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alius denique aliud sibi ad oppugnandum arripit. O turbulentum 
nostrum saeculum! in quo hominum vita summum in diserimen ad- 
ducilur, quae undique pessimis a daemone propagatis opinionum er- 
roribus, ac perfidiae commentis obruitur. Quauam vero fronte in- 
corruptam illam virginem aggrediuntur, quae dei filii domicilium esse 
meruit? quae ex infinito Israélitarum numero ad id unum est electa, 
ut vas quoddam et habitatio uni esset divino partui consecrata. 

Hoc enim certo ex auctore cognovi, nonnullos id de illa affir- 
mare ausos esse, postquam salvatorem pepererit, cum viro consue- 
tudinem habuisse. (Quod equidem minus admiror. Nam eorum 
inscitia qui neque sacras literas accurate callent, neque in veterum 
historiarum lectione triti sunt, hos ipsos ab aliis ad alia transfert 
et abripit, cum ex ingenio suo ac mente verilatis vestigia conse- 
ctantur. [nprimis itaque cum beata virgo losepho tradita est, quo 
illam sortis necessitas adduxerat, nequaquam ei ad copulationem 
est concessa, si quod res est asseverare volumus, cum utique vi- 
duus esset. Sed propter legem tamen vir illius appellatur; porro 
ex ludaica traditione consequenter istud ostenditur, non, ut cum 
illo copularetur, virginem ei fuisse traditam, sed ut ad futurorum 
testimonium servaretur, palamque fieret susceptam hominis a deo 
naturam non adulterinam ac spuriam fuisse, sed certissimis suffra- 
gantibus testimoniis, sine virili satu, spiritus sancti vi et efficientia 
constitutam. Quomodo enim tam affectae senex aetatis virginem 
habere uxorem potuit, qui tot annis antea priori coniuge esset or- 
batus? Siquidem hic ipse losephus Cleophae frater, lacobi filius 
cognomento Pantheris, fuit, ambo, inquam, illi Panthere patre 
nali sunt. Ceterum losephus primam e tribu ludae coniugem ha- 
buit, e qua sex liberos suscepit, mares quatuor, feminas duas; id 


tis quam possidebat, eo ipsam adegis- 
sent, recie monuit Th. Galakerus Ad- 
verss. Miscell. p. 813. Epiphanium ipsum 
sui extitisse interpretem meliorem in An- 
corato cap. 60. ,,Ovtoe à "Ioco, Yé- 
pov Qv xài yfoos, xot dvd yx TV 
xiXjpew BolÀopévov éml yrjpovc xal d- 

qiuoue xa Exaotuy qUAmy el, td 
Da vatoU  Rap3évoue , $ut tó dotcpu- 
»m &w t6 va vobc npetotóxoue mai- 
da⸗ —R te xal Melæc, Dac 
xatd xàfpow tQ» dylaw rapSévow Ma- 
purv.'* — Ad haec Gatakerus ,,Sunt ista 
revera, inquil, mera nugamenta; neque 
enim primogeniturae ratione uisi mares 
soli erant deo sacri, neque qui deo 
erant sacri, in templo educabantur, 
sed redemptione ex iure usuque peracta, 


ad suos liberi referebantur; nec aut 
virgines ullas in loco sacro asservari 
solitas, aut de nupturientibus sortitio- 
nes istiusmodi institntas historia ulla 
monumentumve fide dignum denarrat. 
Veruntamen patet hinc eam fuisse in 
loco altero illo Epiphanii mentem, 
etiamsi tam a rei veritate alienam eam 
quam mente ipsius fuit viri doctissimi 
utriusque opioatio. Quod ego eo ma- 
gis monui quia V. Cl. Fried. Spanhei- 
mius in Dub. Evangel. 14, sect. 5. Ca- 
saubonum in hac opinatione falsa se- 
cutus, idem ex Epiphanio probare con- 
tendit.'* 

9. — "ig locum Anastas. Sin. 


Quaestt. pag. 6 - Greis. 


Cap. VII. 


peg. 1010. 


EQ. 1. 
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xai xad 'Iodvyqy icagsvisov. "Eays. uiv otv nQosóroxov zóv 'Iese- , 


Bov xóv ixwin8tvra '"gAnv, Eopmvsvousvov Teiyog, xol Aixcu- 
inixAgOfvra, Naofmgaiov Ó? 0vso, Ono £opyvtvtvas Adysrog. — Kal so&- 
Og ovrog &lÀwps vuv xoO£0gav vio *ímiGxonüg, O nemi Grtvxs xopuy 
vOv Og0vov avroU imi tüg ync momo: 0g xol ixaltiro 9 dÜsAgog ov 
xvglov: xaÜdmso xol ó dzoOGroloc GvvoOs, voUrOig, GOÉ zov Myov, 


"Ettgov óà ràv dxocróÀov ovx siÓov, sci ux ldxcoflov rov aÓtuer 


voU xvglov, xol rd £büg. '"4ósipog Óà r09 xvgiov 5 oUrog xaltitn 
Óià 0 OpOrQogov, oUvyl sa:d qvoOiv, allo xara quQwv. — Magie 5piv 
ydo 4QuocOtica rà locrp dódxti yuvy civat voU. ávÓgOc, ps jov 
zQ0g evrov Gopucerov Ovvcgtuav. Ex ravrgg Ób rijß vxoO(cn 5 
yevíacic ayyiorelag rÀv vídv "oor 90g rov Gor5joc iv aótigsr 
vabt, xéxAgta, udAAoy 03 xol Aoylo9g. oc yap xol avrog 0 Iano, 
L5 cyov xoiwevíav zQ0g Ty9v yévvgow Tqv xord GaQgxa roU GOrQQo, 
iv vabtt zravgüg Aoyltervos xov oixovoulav, xaOumg Aytt Zlovxag tvay- 


yelucvoje st5Ql aUz00 roũ Go r7jQ0g, Ott, Qu víog, cg jvoultero, Tecng, | 


eg xol aUtr 7 Magiap Égr ngog avrov. dv à xaza "ovxav tvayyt- 
Mo, 'IóoU, iyd xel ó mer5jo cov Hsroüuév ct óóvvoptvoi. — Tig ow 
&v timo: rÓv loop xatíou rov xvglov, Og ov0iv noOg avr0v jw 
airov, ucÀAigra rg ivGdoxov megovGíag ixrog Gzmíonpavog &vüg0c v- 
zxagyovong: diia Óui v59c oixovouíeg roUrov slÀmqps rOv xijoov te 
Qe yao. 


Tíxv&t uiv voUtov zàv '"Idxo fiov àyyvg xov zxtQh Erg yeyovog tt 


Gugaxovra nÀsío dÀóooo. Mtv aUr0v Ób yivtroi maig loG5 xclev 
uevoc, £i:a uec adr0v Zvutov, Entra Iovóog: xol Óvo 9vyesiess 
5 Maela, xol 4 Zeloum. xalovp£vr. Kal s£Ovgxtv abroU q yw 


Kal uird Erg mold Aeufavt, vqv Maglav q3oog, xor&yov suxm | 


zx&Ql zov óySonxovra irdv xai xgoco 0 évrg. — Kol uezd ravra lak- 
B&ve. viv Magíav, àg xal iy và svayycMo Aya, MygarcvOcions yo 
omol, r9c Mapgíac, xoi oUx time, lopnOtlaong. Kal zmew alot, 
Ovx qós. avrWv. Ocvuago, Óà Éorwv dmi mdciww olg af mgogacm 
bnocvrot af novggal, xal àv oUx Fari yosle igevvav zdg alzíag, sei 
Üxttiv va uj [qrovutva, axo 0b và» &vayxolov toímeGOn, ini p 
odc fqurjocic, va máviog nov ix navrayoOcv GvyagO n quiv oltóps 
dæiorlaç xal DÀcopuuleg, ÓwX rag xQ0g vovg aylovg dripíag. Ko 
w T 3 L 4 e » ev * 
zi9Àtov uiv ovv léyyei etrovg zavragoOty ij GxolovOla, Ori xoutoY 
4. Cf. Chron. Pasch. pag. 382. ed. 6. uiv omiss. in cod. Rhedig. 
Bonn. cum adnot Cap. VIII. — — 1. Rescribendum pai? 


5. oUtog Cornarius , verlens Frater Gc oi ToopAotte ciun Gatakero 1... 
autem domini hic* appellatur. 


p. 613., qui vertit Omnium vero maxim | 
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quod Marci ac loannis evangelia declarant. Primus ex omni stirpe 
natus illi ilius est lacobus, cognomento Oblias (quod murum, vel 
castellum interpretari licet), qui et lustus appellatus est, et Naza- 
raeus fuit, quod vocabulum Sanctum significat. ldem ille primus 
episcopalem cathedram cepit, cum ei anle ceteros omnes suum in 
terris thronum dominus tradidisset. Qui quidem domini frater esl 
vulgo nominatus. Quibus omnibus adstipulatur apostolus his ver- 


bis, Alium autem ex apostolis vidi neminem , nisi Iacobum fratrem Ga). 1, 18. 


domini elc. Verum domini ille frater ob communem educationem, 
non nalura, sed gralia vocatur. Nam Maria cum losepho coniun- 
cta viri uxor esse videbatur, cum nullum inter ipsos corporum com- 
mercium interesset. Ex quo illa losephi filiorum cum salvatore 
propinquitatis affinilas est nata, quae fraternam appellationem ob- 
lineret, vel ea potius necessitudine censeretur. Ut enim [losephus 
ipse, licet nihil haberet cum salvatoris secundum carnem originc 
commune, ceria tamen providentiae ratione loco patris est habitus ; 


quemadmodum Lucas evangelista de salvalore ipso testatur, Qu: Luc.3, 3. 


erat, inquit, Alius, ul credebatur, loseph. Sed et Maria ipsa il- 
lum alloquens in evangelio Lucae idem asserit, Ecce ego et pater 
tuus dolentes quaerebamus te. — Quis igitur losephum domini patrem 
audeat dicere, quo cum nullam principii, aut caussae ralionem ha- 
bebat, cum incarnatio ipsa sine virili semine perfecta administrata- 
que fuerit? Sed, quod providentiae ratio postulabat, ea rebus est 
sors atque conditio tributa. 

Redeo ad lacobum illum, quem losephus annos plus minus na- 
tus XL genuit. Post hunc alius ei filius nascitur, cui lose nomen 


Cap. VIII. 


fuit. Inde Symeon ac ludas, filiae vero duae, Maria et Salome. - 


Tum mortua uxore mulüs post annis viduus Mariam duxit, cum 
oclogesimum, atque eo amplius annum atligisset. Mariam, in- 
quam, id aelalis accepit, ut evangelium narrat. — Cum esset, inquit, 
desponsata Maria. Non dicit, Cum nupsisset. Idem alio loco, 
Non cognovit illam. Subit vero illos omnes admirari, qui pravas 
quasdam occasiones ac species captantes eorum quae nibil scire at- 
LinelL caussas invesügant, ac quae minime perscrutanda sunt inqui- 
runi, et a necessariis rebus ad stultas quaestiones sese convertunt, 
ul ex ea quae sanclis imponitur ignominia infidelitatis ex omui parte 
ac blasphemiae perniciem atque exitium importent. — Quocirca pri- 
mum illos rei series atque ordo ipse convincit. — Quod iaprimis 


id admiratione dignum est quomodo runt quae inquirenda non supt cell. Pe- 
pravae captantur occasiones, quodque tavius suasit olg ai pog. 2. oi movrnpol, 
eorum caussas scrutantur homines, quo- xal xt. 

rum Dullus est usus, et in ea inqui- 


Matth. 
1, 1& 


Ktp. 3. 


pag. 1041. 
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plv yígov vxlo óyGorxovra Érp ycyovac ovx Fiaffe tagOfvov elc yos- 
ew, da ualov oxovourOn «vro tig t0 Quir: ÓtvrztQo» ü 
ztüvroc zov xol «vro vzjoyov Oxo: — Kal ovx ivoÀpa O dxoUse; 
0c; ix xvevpavog aylov iar) zó iv avri, Fn imelite0at uesd vo- 
evrnv oixovoulav orj0Oat 1 Gxcvst và xarabimOEvt. yoQoi)Gotr Ov ov- 
gavog xol yij oUx yos, Or vmtofoAgv ric avrov Óobyg, si yag xà 
vũv elg 0voua eUroU mxagOÍvo: Oxrtleiy dyowifovret, xe eyvsvus, 
xol iyxgertusGÓc:, wg uallov oUx v miGrOrtQoc lo Grp xe evt 
4 Maple, x&vta GvpiaAlovca tig xagüÍav avUrjc, oc yéyoamrau; 
"Ald utra roocorn xal roteUtqv xol vgAxevtgv oixovouíoav Guva- 
qO3vei vdiuv. yégovra nag8£vo dyvij xal zerumpévg, xol Gxtvsi zo- 
Qjoavrs vOv apo gurov, xal vxoódttapévo ror Urov uvoTrQuiov Gnuslov 
ixovoaviov xol Loc &vOoomov; 


Iló0tv yag ov ótlBopev Ovi eyvr] Queréleaev vj agOfvoc; — fni£a- 
vOGav sjuiv SUOUc Or. uera viv voU corijoog "uGv xvnoív vtvag dybv- 
vyosv Maola. Elzoot zd óvouara zÀavrovrtg, of xiocrovQyol xei 
(apodol vic &maTqg xel xaxopmgjyavíac, xal oUx Pyovor tiber. — Ov 
ydo !cvvgg9n Fr xag8óvoc, uj yfvoio. — El yag. éy£vvgoev, ad 
z0Tt GÓv vvrO vrxdgyovGe vo corájoi, Gpc FAryov xol vd víxva abri; 
cvvtivot. — IIlavà 6) avrovg r0 elomufvov, 'lIüov f w5QrQo Gov, xai 
of &ósipol aov É5o Forgxav Eiyrotvrég as. — Kal ovx olüaciv 0 xQoO rov- 
vov Jv ytyoeuuívov Oct, OL &ósigol aUroU ?iümlcrtvov tig evo. 
Tooßælvovreę yaQ xol sutic vÀ yoovo, x«l Oovuofovrsg iml voic lv 
vaíg Otloig ygapeig og surtÀGg yeyoeppévoig, ióoU xara rav v al- 
063jet juvouevor eUyagiotoUputev Oc và mooacpolisauévo id cd Óo- 
xovvrov Bocyſov óuuevov iv vj Oto yoagij zagisráv acc yoags 
viv élg89tiav. "Acl yaQ axovovreg segl' Iaxoffov, Ovi otroc &Ótlqo; 
ixalsiro vo) xvglov, Sevuatovreg AMyoutv, Tic s otla; vov ài 
Iyvoyev 0i ijv alzlav, ac vpotinsv vj Otía yoapr, did m&vrag iva, 
Oroav dxovopsv Ort, 100v anjrno Gov, xal of aósAgol cov Ete £cry- 
xac, [yvoOvrég de, ucOonusv Ort mol ' Iaxoj ffov Aéyst xoà sv aAlev 
viàv'Iocsp, xci ov mol víóv Maglag ràv ux ywoufvov. — zfalov 
ydo 95v Ou ueifov sv 0 ldxofog vj xia, xod vzv ÉvGaoxor 
roũ * xvolov xagovolay. '"4órhpoug 03 avroUg AÁyri 5 Ortlfyyovaa s 
qoag1, xal óvouacri xaloUga 'Ioxof lov, xol loc, xal 5 Xopséwa, 
xal lovóav, xci Xoiopwgv, xci Maglav: Tva ua800: rolvv» rívog 


Car. IX. — 1. cwvüjp3at cod. Pa- — 4. Xpiwrov cod. Rhedig. 
rís., teste Pelavio. cuvíipSac cod. Rhedig. — 5. &éyyovoa cod. RMdig. 


2. ,,Deest oUx."* Pelavius. 6. cueva. xol loó8a cod. Rhedig. 
3. «v non habet cod. Rhedig. 
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homo senex supra LXXX annos natus virginem ad usum corporis 
non acceperit, sed divina potius providentia ad illam custodiendam 
est appositus. Deinde ambo erant utique iusti; neque qui hoo se- 
mel audiisset foetum illum, quem in utero ipsa gestabat, e spiritu 
esse sancto, post tantam dei administrationem vase illo auderet uti, 
quod eum capere meruerat quem ob excellentem gloriam coelum ac 
lerra continere non possunt. Nam si hoc ipso tempore virgines in 
eius nomine perseverare in illo statu ac castimoniam, el continen- 
tiam servare contendunt, quanto maior losephi religio erat ac Ma- 
riae, quae ut scriptum est, omnia in corde suo conferebat? — Cuius- Luc. 2, 15. 
modi vero erat illud, post tale tantumque divinae providentiae my- 
sterium decrepitum senem cum virgine caslissima et honoralissima 
consuesceré, cum eo inquam 'vase quod eum qui capi non potest 
ceperat ac tam stupeudum prodigii coelestis et humanae salutis my- 
slerium. complexum fuerat? 

Nam quae rationes ad illud ostendendum non suppetant bea- Cap. IX. 
tam virginem in castimonia perstitisse?  Doceant nos illi post salva- 
torem in lucem editum ullos Mariam peperisse liberos. Dicaut bo- 
rum nomina, ac si placet confingant, fraudis ac versuliae omnis 
architecti. Sed illud demoustrare nunquam poterunt. Non enim 
ullam virgo viri consuetudinem habuit. Absit ut habuisse putemus. 
Si enim aliquos liberos peperisset, quae cum salvatore ipso versa- 
bater assidue, una et ipsius filios vixisse dicerent. Sed boc illis 
evangelii dictum imposuit, Ecce mater tua et fratres tui foris sant, Luc.8,98. 
quaerentes te. Nec illud animadvertunt quod antea scriptum est, 
Quoniam fratres eius non credebant in illum. Enimvero nos pro- — 
gressu temporis instructiores redditi, cum aliquando sacras literas 
lam simpliciter scriptas esse miraremur, postquam penitus omuia 
pervidimus, deo gratias agere coepimus, qui paucissimis quibusdam 
verbis eorum omnium quae in sacris literis scripta sunt munitam ac 
stabilitam veritatem exhibere voluit. Cum enim de lacobo assidue 
illud audiremus, fratrem ipsum domini vocatum fuisse, qui istud 
lolies necesse foret repetere admirabundi quaerebamus. Nunc au- 
lem cur id in sacris literis ante sit inculeatum intelligimus. — Videli- 
cet ut cum audimus, Ecce mater tua et fratres tui foris stant quae- 
rentes te, de lacobo ac ceteris Losephi filiis, non Mariae, qui nulli 
sunt, dictum illud esse doceamur. Neque enim dubium est quin 
lacobus, quo tempore Cbristus in hoc mundo versabatur, csset ae- 
late provectior. Ceterum fratres ipsos scriptura vocat, contrarias 
haereses tacite redarguens, ac nomina illorum exprimens, lacobum, 
lose, Symeonem, ludam, Salomen, et Mariam. Ex quo declara- 

Corpus Haereseol. 11. 3. 91 


Kg. v. 
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vlog vvyydyti, xel ix molag ugsooc o laxefloc, voee: óà zer vm 
sjuxlav víg dosi piltav. O ydo 'IncoUg OzavQoUsa: iv Érti zQuexo- 
GrQ roíto Tijg «UroU ivcdgxov zagovoíag. ToU 0b 'Hoejdov sw xev 
ixsivo xaigoU, víoU Óà Aoyriaov, Prog tixoGtóv. 

'E» yag vj tQuaxoGzQ soízo Pss; voU zoosov Hoodov, víoo 4r 
rincroou, ytrvüra, ó cornqo iv Bnoltèu vig 'lovüaíag, Ost qv 
rtoococxoorovu ÓsvrtQov .d)yovsrov facieg. Kal mosjoag Erq àw 
Aepfdvtros vxo roU loas sig Alyunrov, Óid za vno sow Mayev 
và Hoo0x slgguiva, roU HgoOov [groUvrog vov medo, ?* Kart 
0h sig Aiyvzzov, xol resi ixeios GÀÀa Óvo Fr. Koi v&Asvig H- 


4aog 0 víog cvroU, ixi Érscww ivpía. Kol oUreg fj wQaypMectis 
véletoUzqi, xal mogaüidoro, GravQQ, ÓxsaxoiDixere uiv Fen Tij 
olov Kalcngog, xo) Ob "yolmza imwinOivrog Meydiov, FHecöor 


30i vsorígovr, víou Ob Agyridov, Frog qv sixocróv. Ojóanov 4 


qxovcautv vOv locqo víoUg z&moiupaOta. 4i ovrs uexa vo iO: 
dæo vic AiyUnzov ó av:0g ifloctv ini xoloig Éseci. — TfvaQsov yet 
Tv Érog :Q GwráQi, rj 0b locnp vmio lvog óyüogxocróv záragror, 
Ore ix vig Alyonrou qQag zageyéyevo. — Kal *Oifusvty alia Kzy óu:e 
59 'Iocqg zxsQiQv, xol diy 5g Ótxadzg [rtt awióvrav inl 'InQovee- 
Mjp, iqv8«, Ove ovy tvQíOnero iv vj G0o:xogíg, mg Éyer vo xate 
"ovx&v svayyluoy.  Míaov óà zovsov vàv izàv ztlevsg "Ioas, xei 
dvérgdgm oUxéri vxo tov loos9p, GÀ eig rdv oixov roD '"leogg. 
"OOcv ojxér, và sUayylluov ? gaoxt. Ayov 0r, '"HAOty 0 mapu av 
TOU, xol y 57599 «UroU, xol oí düthgol, dAX, 'IóoU sj uejtwo ces, 
xal of aósigol cov Kio forgxacw. AA ovzt õte FAeyov aveg &v 1j 
5'Ióovpala, Ovótlg avra xmouDv Olla iv xQumto tvas £i sev 
zO0ig, pavíomcov Gtavrov, oux tlxty 0st, Elnsv avsg 0 sezedjo et- 
roũ, x«l oí dóriqol avzoU0, dÀà, Oi dótiqol atro0, cg soU lmogg 
puxér. vnegyovrsg xesd zo copa. ? Ela 0b iw ovv] v] ztÀsieben, 
0:€ 0 Go17Q iv :Q OravQo Fargxev, og Eyst và xaxa  oawvqv süayyt- 
Ay, Zrgagelg, qol, siós vov uaügrjv Ov qy&ma 0 xvQiog, xai 
sinev avro regi Maoglag, 'I009 vj usto G0v*. sai sj avvg Aéyts, Ios 
ó víóg cov. Ei nouv 0à síxvya vij Maglg, xol si vxiᷓexev avzg &vgo. 
zl» Aóygp magtólóov rrv Maoíav vo loavvg, xol vov leavrwv Ty 
Magla; sl» àà và loyo llíoo uallov ov magaÓÍógci; viv ài xà 
ióyo !9'4yógíg, Ma:8alo vt xal BagOoloucaip; "Alia Ógiov én 
'Imavyg óid vrv zagOtviay. 'Ióo0 ydg 5j urivqQ 00v: sal rol ys eux 

Car. X. — 1. é& tj Bu3AMhp. — 2. xártot emendavi. Peiav., ex marg. 


De re cf. Montacut. Apparat. ad Origg. exempli Schottiani, ni fallor, in quo eam 
Ecoles. p. 191 sq., et p. 205 sqq. scripluram deprehendo, addüo siglo JH. 


pag. 143. Qoiózg o Bacisug Eres tQiaxocsQ £füoug. Aicötyerot 0b sovtov o-- 
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tum illud voluit, cuius filius, et ex qua malre lacobus esset geni- 
tus; tum uter natu grandior foret. Etenim lesus anno aelalis suae 
XXXIII. in crucem actus est, qui erat Herodis Archelai F. vi- 
gesimus. 

Anno quippe Herodis senioris Antipatri F. terlio ac tricesimo Cap. X. 
Christus Bethleemi Iudaeae nascitur, Augusti vero XLII. — Deinde 
post annos duos in Aegyptum ab losepho transportatus est, cum 
Herodes ob ea quae Magi renuntiaverani puerum ad necem require- 
rel. Quare in Aegyptum profectus biennio illic moratus est. — Post 
haec Herodes obiit anno regni sui XXXVII. | Cui successit Arche- 
laus lius, qui 1X annis regnavit. Ita postmodum Christus eo 
omni, cuius gratia venerat, absolulo negotio, in crucem tollitur, 
anno Tiberii Caesaris XVIII., qui erat Agrippae Magni, sive He- 
rodis iunioris Archelai F., annus XX. Nusquam vero losephum 
suscepisse liberos accepimus. Sed neque posteaquam ex Aegypto 
rediit, diu supervixit. Agebat tum Christus annum aetatis quar- 
tum. losephus LXXXIV. excesserat, cum ex Aegypto reversus 
esi. Post haec aliis VIII vixit. Nam Christus anpum agens XIl., 
cum Hierosolymam profecti essent, quaesitus est, quod in itinere 
non esset repertus, ut Lucae testatur evangelium. Porro nondum Lue. 1. 
evolutis annis illis losephus moritur, ac lesus non amplius sub illo, 
sed in eius domo duntaxat educatus est. Hinc est quod in evange- 
lio non iam illud dicitur, Venit paler ipsius, et maler, et fratres 
eius, sed, Ecce mater tua et fratres (ui foris stant. Sed neque cum Luc. 8,29. 
in Galilaea sic illum alloquerentur, Nemo Aaec agens in occulto. ver- 1oann.1,4. 
sari cupit; si haec facis, praebe te manifestum , non dixit, Pater 
ipsius ek fratres, sed Fratres ipsius; eo quod losephus in corpore 
esse desiisset. — Quinetiam in ipso vilae exitu, cum Christus in 
cruce penderet, ut in Ioannis evangelio scriptum est, Conversus, loans. 
inquit, vidit discipulum, quem diligebat dominus, eique de Maria di- — 
Xit, Ecce maler tua, ium matri,  Ecce/filius tuus. Atqui si Maria 
liberos babuissel, aut superstes vir eius fuisset, cur illam loanni, 
loannem illi commendaret? Verum cur non Petro potius, vel An- 
dreae, vel MaUuhaeo, Bartholomaeove commendat? — Nimirum 
loanni propter virginitatem hoc tribuit. Ecce, inquit, mater tua. 


xrot codd. 9ss.. uterque. et. ed. prínc. him — verterunt. Cornarius aique Pe- 
3. 8k om. cod. Riudig. 
E Oupevev codd. mss. dZecueivxtv editi KT Aév€. Qdoxuw cod. Rhedig. 
8. 'e30ala — Petavíus. 
M 0 'Ieorjo eodd. mss. uterque. "Ia- — 9. cl 0 cod. Rhedi 
ei? editi libri. 10. 'Avbpt(a. edit. Petav. 
Scribendum 8u8exatq, quemadmo- 


27. * 
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qv uirno euro) toU "lodvvov xar G4Qxa, dÀX (Qva Osíby avryv pv 
víoa éoygyov vig moagOtviag, imnó dE aürüg xj Loy Tw: xol ré 
'"Iocvvg, xal vol ys dvri xara ocoxa &AAotQlo, FAeyev, Tva didet, 
runãu rov lülev cüroU uuríoo, Ori tO ulv Ovrt xavd. GaQxa 1E avri; 
evr0g 0 xvgiog yeyÉvvgvor, Vva ur] vic voplog Ódxuoiw slvai v5jv nocy- 


pag. 1003. uevelov, xol ovx aAgOtav. — El ys ydo sv abro) dÀnOOc uum 


Ko. t. 


xard GíQxa xvQcoca avtov, OUX QV mztQL Uto tnv Emip/Aeray 13 xox 
tiro v0 zegoÜoUva: TqV atimóQOtvov, ugríoa uiv yeyovviay 61d vy 
olxovouíav, &youvrov Óà Od cxqv moóg vOv a)rOv vuv, xol 9i 
extÜog TO Onvpagrov.  Zíyti 0b và sUayyliov, | Kol dzó v5jc supo 
dxtlunę Haßev avrqv moóg favróv. El 0b shyev dv0ga, el eye ol 
xov, titlye zíxva, slg vd iÓie dvryoQti, 1? xal o) zpOg vüv d 
aoroiov. 


'4là uj roũro GrQoqi slg Bids vici, xol Qóbmcww d» ovre 
AauBavtiw zo0qadi, dvvttgaxrovg xol dáyazmQrag ! ixixalovyuévag fev. 
oig imivotiv, Óid xaxoyuyavov vxóvoixv. "ExtiGt ydg tà mpaype 
iveleivo xov olxovoulav, ?Owgnufvov vv moeypcioy ám vig cv 
Anę dzxaGmc xard Ocóv Ógtilovone gvlarrto8et &xoiitlag. — Kol yug 
Ore roõro ytyfvqro, xol magtlàgpev eUr5v mQOg favrov, oUnfnu sa 
elusive zog abt. — MJÀd xal si doxoUo( viweg iapdlóons, Csyrroue vs 
yvy dv yoapóy, xoi eÜgociw dv oUre Gavazov Maglac, ovrt el s- 
Ovqxev, oUrs el ux] víOvaxev, ovre el víOorvos, ore el us] séOaxws. 
Kol voí ys roõ "Iodvvov ztQl viv olav ivovtiauévov viv zoptier, 
xol os9eno9 Aye Ort Exnydyero usO' Éavrot viv dylav sagOEvov. A 
&nidg iawimmotv jj yoagsj, Qid rò extoficAiov vov GeUporog, Tva pi 
sl Inxantiv dydyg trjv. üudvoiav và» ávOgoimov. "Ey ydQ oU vo 
ud Aye, diàd Gievoovptvog Guonxv &OxO.  Tuya ydg sov ?ss 
Üvm eÜoopev vig dylag ixsivgg xoi * uaxaglac, oc ovrt tvgsiv Hen 
TÓv Odverov ajvüc. ll] uiv ydo ó Zvusdv guGxei mgl airs, Ke 
009 euro tov wvuyqv ÓuAtUGrrat Qougola, 0xmg ^a» dnoxelvpte- 
ouv ix molldv xogóiGv ÓwoAoywGuol, mw Ob vijg "xoxolówrec Tom 
vov qeoxovoQc 0r., Kal Éontvótv 0 0gdxov ini gv yvvaixe vn0v yt 
vijGucev rÓv &ggtva, xol ioOnsav abtjj vréQvyec deroU , xol Dp9n 
sig vrv Éouuov, Omog dv u9j Aafg avvgv ó dgéxov. Tia 0i Óvre 
voi ix ejr nÀngoUs8o:: o) ndvriog 0 Oolfope: voUro, xal ov Mire 

11. éxoteico xà codd. mss. uterque, et Rhedig. d 
«dit. Petav. — dpxotet xà edit. princ. Cor- — 2. Libri vulgo habent xav' olxcvoyln 
narius vertit non sane de ipsa curam GO Otppmuévov. — Delevi voculam 8i, ui 
habuisset. pote repelitam per errorem ex voosbuo 
12. xal omiss. in edit. Petav. Colon. proximo, sensumque ita plane turbant. 


repet. 3. xal om. cod. Rhedig. 
Car. XI. — 1. xaeXowpéva, cod. — 4. pæploc cod. Rhedig. 
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Quamquam si corpus consideres, [oannis mater non erat, sed eam 
ipsam virginitalis esse principem significare voluit, quoniam ab illa 
vita processit. Ad haec loannem, licet alienus ac minime pro- 
pinquus esset, verbis illis affatus est, uti matrem honorandam esse 
monstraret. Siquidem ex illa dominus, quod ad corpus attinet, re- 
vera nalus est; ne quis fortasse totum incarnationis negotium putet 
exlerna specie, non veritate constare. Nam nisi vere mater eius 
exütissel, a qua carnem acceperal, quaeque ipsum pepererat, non 
lanlam ei curam adhiberet, ut perpetuam virginem commendaret, 
quae el mater ob susceptum ex ipsa corpus fuisset, et ob illius ho- 
norem atque admirabile corporis sui vas nullam labem admisisse. - 
Sed pergit evangelium et, Ez il/a, inquit, die accepit eam discipu- 
lus ad sese. Atqui si et virum haberet, et domum, et liberos, ad 
sua polius quam ad alienum sese conferret. 

Vereor ne hoc ipsum quod dicimus fraudi sit aliquibus, ut ad Cap. XI. 
contubernales ac dilectas, quas vocant, feminas retinendas, quod 
genus pessimo sibi animi errore machinali sunt, fucum inde aliquem 
et colorem arcessisse videantur. Verum illic certa quadam provi- 
dentiae ratione admipistrata sunt omnia, ita ut totum hoc negotium 
ab aliorum omnium , quae ex dei mandato praestanda sunt, officio- 
rum lege esset ac necessitate seiunctum. Praeterea posteaquam il- 
lud ita gestum est, et ad sese illam accepit, non amplius apud ipsum 
permansit. Quod si falso iactari quispiam a nobis existimet, licet 
sacrarum literarum vestigia consectari, in quibus nullam de Mariae 
obitu mentionem reperiet, mortua sit, necne, sepulta, an non se- 
pulta fuerit. Ac cum loannes interim in Asiam profectus sit, nus- 
quam tamen b. virginem itineris comitem secum illum habuisse si- 
guificat, sed de ea re penitus scriptura conticescit, id quod propter 
admirationis vehementiam factum arbitror, ne hominum animos ma- 
lorem quendam in stuporem coniiceret. Ego enim pronuntiare illud 
vereor, et tacita apud me cogitatioue reputans mihi silentium in- 
dico. Quippe haud scio an de sanctissima illa ac beatissima virgine 
obscura quaedam inveniri vestigia possinl, quae incertam nobis il- 
lius mortis fidem faciant. Nam ex una parte illud occurrit, quod 
de illa pronuntiat: Ef tuam ipsius animam pervadet gladius, ut re- Loc. , 85. 
legantur ex multorum cordibus cogitationes. Aliunde vero in Ápoca- Apoc. 12, 13. 
lypsi loannis legimus, Draconem adversus mulierem properasse, quae 
marem pepererat, ei datas ei esse pennas aquilae, et translatam esse 
in desertum , ne eam draco comprehenderet. Quod quidem in illa esse 
polest impletum. Quamquam illud non affirmo penitus, ueque aut 


5. dv omiss. in edit. Petav. 
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0r. GOdvazog Fueiwev:. dA oUze OiofefaioUpos el vlOvuxev..— "Tesof- 


pag. 10M. ole ydo 7| yongr] vOv voUv vOv &vOQormwvov, xel iv urvtoQo efece, 


Kto. (g. 


Óia v0 GxtUog vO vlgiov xol Pogmrarov, Üva uj mig dv Umovole y£v- 
vqvat mol avc GopxixOv moeyuovov. Kav vt ovv sfÜvgxsv, ovs 
Éyvoutv. — Kal sl véOanvas, 09 Gvvfjnvoi GaQx[* uy) yfvorvo. — Tíc 9i 
gotvofléftav favró  Gvvayeydv Otqon. ivonipyat Bldoguuóv rie 
vnóvoiamv, xal 9 imago: GrOpa, qoÀccps re yldrrav, Óusleiv Ob qeílq 
ix Üiavolag xaxijc; ucliov Ób dvtl Üuvow, xol ófmc, Uforig vivas 
dmivotiv, xal ipmagotwtiv elg vv cylav zagOfvoy, xol pg zig&v v0 
reriunuſvov oxtõoc. 


Ei 8À xol ámó Gig rivöog Otcoleg j07] laffeiv và mQeypere, 
vnmepijoouu xol pvoioAoyiQy Gyfotig. — ool vqv Meiwev py sixrer 
zmÀyv piGg yaGtQog uovqc, Fyetv 0b vov alcíav voiévs.— To [Gov utv 
lon ! zgeyórarov, gaQonov 0) vo tlóti, infoiOlcrarov vij dix, ex 
elxeiv, Bacuuxovatov yfvog ixl ra GA (Oo. "Eyew 0b tiv cvAlque 
db £vog GvcLvyov, teltiv 03 v0 xaraffallóntvov anígua elxocdE give; 
lv vij vnüvi, gre vov oxvuvov Fydov ixl vtleiotquro qíotaOc:i Óta sov 
q00vov, sic tO ? xol rovg zxdvrag Ó00vrag Pytw zÓm, mxolv 9j ix rie 
qacGvoog zQofAl801, xel rovg Ovvyag iv cxlo cracipo, vovg se xae- 
GalíGxovc xeAovuévovc, xal «vvodovrag, rag tt uolag, xel rd alia, 
ce seglegri và [00. "Ev và ovv tlvo: aUrü» dv vj xoude dv ruig 
oxiorijotot, xiv1GeG[ ve xol roig GAloig tgÓztO:g Üid vOv OvUTOw xata- 
Gxüv, Lbltw ve vdg lyxvuovixdg uijroag ve xol JoríQag. "Ev ve otv 
bx 9r0 rlxrtiv rijv pqríga xtv, xaT ixtvgv vnv xuíQav mevrog 
égyoléov xvogogixüc qpuseqe dliosolay rrjv yaovíoa ylves0as. — Meca 
qdQ ToU: roxtroũ xol vdg voríQag xal vag uxrgag IxxoívecOns dpa 
gaciv of gvoroioyor, Ogre wuxírs vnv. 8yleav 0gfyesOon,, sl uj nc 
&ge Bíe yfvorzo, sive ulv, si xal vvjo1 Gvvagelg vivi &vayxacO-ves, 
Er d ívacÓn: xvioxtv, uj otov ràv umgroOv, sir obv verte. 
"4o yoUv üfócxsv suiv xol aUrng | éxolovO[oa mxogíGacÓn: tig v5v 
bxitqtovulvgyy  nxoayparslay Évvoutv viva. ayfdtag inl v0 cvpgfpor 
n&loy 4j ixl v0 BAdzvovy. El yaQ, * Zxvuvog Movrog 'ovóeg, ai- 
vírrtvos "lox Afyov vóv Xoiróv, 5xal vovg iv tj AmoxelAwyn 


pag. 1045. "Toocvvov, 'Ióov, ivíxgotv ó Mov, quoil, 0 ix gvitg  Iovóa, xel ix 


GxÍouoarog Außlòo, Afovri Goa magtixoGpívov voU wvglov, ovy zara 


6. émàpat corrigendum esse viderunt — Cap. XII. — — 1. Scribendum yopyó- 
Cornarius (vertens et os tollere) e£ Pe- xaxov, id quod margo exempli Schoitiam 
tavius. Libri vulgo érápo. — Etiam in (siglo M. addito) suadet. 
marg. exempli Scholiiani legitur emenda- — 2. x«touc cod. Rhedig. 
tum énapac, addito siglo M. 9. te cod. len. td ood. Rhedig. et 
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immeríalem perseverasse definio, aut utrum mortua sit confirmare 
possum. Quippe scriptura sacra mentis humanae captum praeter» 
'gressa rem in incerto reliquit, propter vas illud eximium ac prae- 
stans, ne quis carpis propriam ullam ei foeditatem adscribat. Sive 
igitur mortua sit, nescimus, sive consepulta si! , non tamen ullam 
est coniunctionem corporis experta; absit ut illud existimemus. 
Quis est autem qui furorem sibi et insaniam asciscens tantam bea- 


tae virgini contumeliam velit imponere, et os suum adversus illam: 


attollere, laxare linguam, ad pestiferam illam pronuntiandam sen- 
tentiam labra diducere? pro laudibus, ac praeconiis probra contume- 
liasque comminisci? sacrosanctae insultare virgini? vas illud deni- 
que omni honore dignum nullo honore prorsus afficere? 

Quod si et aliunde rationes transferre liceat, quid rerum na- 
tura ipsa ferat paululum consideremus. — Leaenam itaque ferunt non 
nisi semel parere; uius rei bane esse rationem quod animal istud 
voracissimum sit, colore fulvum, validissimo robore atque, ut uno 
verbo dicam, regia quadam dignitale ceteris antecellat, porro ex 
uno eoniuge concipiat foetumque sex et viginti totos menses in utero 
gerat, adeo ut ille prae longinquitate temporis adultus dentibus 
omnibus alque unguibus cum iusta corporis statura praeditus sit an- 
tequam in lucem prodeal, atque el claviculares, quos vocant, et 
caninos dentes ac molares habeat, et alia omnia quae animali huic 
a natura concessa sunt. Dum igitur matris utero continelur, sub- 
sultando movendoque sese, aut alio quovis modo, matris uteruni 
laniare unguibus ac discerpere narrant. (Quare cum ad partum ma- 
ler venerit, eadem illa die ab omni parturiendi conditione ac mole- 
stia ventrem illius liberari. Siquidem in ipso partu uterum simul, 
ac matricem excerni naturalium rerum indagatores asserunt, adeo 
ut nulla in posterum veneris cupiditate tangatur, nisi aliqua vis adhi- 
beatur. Quod si marem experiri cogatur, non amplius tamen foe- 
tum gestare posse, ulpote quae matrice careat. (Qua quidem ex 
narraüone ad id de quo agimus similitudinem quandam licet trans- 
ferre, quae utilitatem potius quam damnum aliquod continere videa- 
tur. — Etenim si catulum leonis ludam lacob nominans Christum 
quadam sermonis figura adumbravit, cum eoque illud ex loannis 
Apocalypsi congruit, Ecce vicit leo de tribu luda, et de stirpe David; 
cum leoni dominus assimuletur, non nalura quidem, sed similitudi- 


editi. cit Iacob. 

3. oxupvóc cod. len. oxiuvoc, cod. —— 5. Scribendum foriasse xal xov év ci. 
Rhedig. ocxopvoc edit. princ. oxóuvow — Peiavio videbatur xaxà ToUc £v tjj. Cor- 
ed. Petav., e& Cornarius qui vertit Si narius vertit et in Apocalypsi scriptum 
enim catulum leonis ludam obscure di- eet. 


Cap. XII. 


Gen. 4$, 9. 


Apoc. D, 5. 
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ovs», &Aid Ói vO alviyua, xol Óia zo Dacuuxóv clivo: xO duor, 
zx&yrov [oov irvauctarov vt xol ioyvgOrarOv, xal valla secvra je- 
giícrerov, do& yt xol vov yevvqGaGav AÉcivav rixow& &v.  llo0n 
ydo Mov ytvvdra, zxavrog, ci ux) Mawa vj uijrqo xAnósotras; Arar 
à Üsviéga ov ylverot xvnaig* aga oUn£vi xonciv olüev 4j Mela, ove 
éri avvagtiav Goudzov 5 ayla suoOEvog. 


Keg. ty. And xal £xfgag làousv Osolac, Vv y áxciovOog vo ' Incoo 
&pe aUtQ 7vrore rvyyevovca. "Exig0n 'ljcovg sig ydpovc, xd 
gj pure avro) ixei, xol of dósÀgol, xel o$0epoU 'Iocup. Tti iu 
xoi Gol, yUvoi; oUm Jjxti 7 doa pov.  Kelovx eme, Ti ipoi xd 
vuiv, üvOQoz0:; zagtutxe * Maoola 5 * Moybolrvg, xol Maoic 
9$ voU Klona, xcl Magía * ivo "Posqov, xol Magla vj GÀAQ, xci 
Zalóug, xol GÀioi. — Kol otx clzxev, "Hv 0^ oos ixti, 2, 'O Ia- 
xcfoc, 0 dósipoc roU xvolov, *0c Ge izàv vttvzG, nagOEvoc r- 
qgovdc: iq' oU xtpolc cíónoog oUx &vijkOsv, 0g oUx 9 in£jorro faic- 
velo, Og iuvvyov oU uerídye, Og yvroviov ÜturtQov ox dvsÓucan, 
0g vgiBmv(m ixfgonro wg uovovdzo, xa0nntQ iv ? và tbayyrilo 
qol, "Epvytv 0 vtevlag, xoi dqijxs vrv owódova, qv sw seoifefüe- 
pévog. 'locvvgg 5 ydo xal "IGxofloc, of vgtig oto: raUtQv vxv sol 
vilay loyzxacw, of Óvo ulv maidtg roO Zi(lsÜnlov, xal O maig re$ 
' Ioeso ' Idxcofloc , &ósiqog 03 voU xvolov, dic vo OgoÓlatzov , Óua vo 
GUyrQogov, Óid r0 iv vabe) aÓslpoU avrov doynxívos, Oi dv clie 
'loonjp uovov xgog vuv Maegíev yvgc1bvgra, dàmo rov ? 0 uacO3vn 
evrgy av:G.  Movov rovro rà  Iaxofo ijv dna£ sigiivar vo? Eret; 
&lc 1d Gyta vàv &ylov, did ro. Nofogaiov eUzOv tlvai, xal puepuigón ' 
vj íeomaUvg.  "EvOcv yao xj Magla xara Óvo vgórtovg Gvyytvrc inr 
qavs río Eliafer, xal o "Iaxofoc Oigsos vj [egoGvvg, Enóqsg 
af óvo qviel Gvvizrovro uova x9g0g éAiyAag, fj ve Bacuaxy v5 ite 
vuxjj xol v [egarixs] vj Baciluxj: cg xoi &vo iv rj HóÓm Naacon 

pag. 1046. 0 àzt0 roU lovóa gvÀAagyoc Aepfevet vv "EAwofev, v9v éggalav 9v 
yatíge "4agov, favi yvvaixa. "OOtv mollol và» algfcresy xe: 
Goagxa yrvenloy[ov voU Gorijoog dyvooUOi!, xal Óià tO Gxogsiv av 
TOUg &miGroU0., x«l ÓoxoUGtv &vriysw vj aiOsig , AMyorszec, Ile; 


Car. XII. — — 1. Scribendum cum  lummodo G:$ éxóv. 
Cornario (ín vers. Lat.) et. Petavio 3&9- —— 6. éx£ypnro suspicatus est Petavis. 
plac. "Hy xj dxólovS04. édypüro scriptum legitur in cod. Rhedig. 
2. x) uapla cod. Rhedig. in reliquis Éyonco. 
3. gpay6aAtvr cod. Rhedig. 7. tà omíiss. in ed. Pelav. Colon. rt- 
4. ᷓ pjTnp cod. Rhedig. pet 


5. Oc non deprehendo neque in cod. ^ 8. 4dp omiss. in cod. Rhedig. 
Jen., neque in cod. Rhedig. Habent so- — 9. Petavius suspicatus est dpyocdivas 
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nis adumbrationisque gratia quod regia quaedam insit in leone digni- 
tas, sitque animalium omnium audacissimum ac fortissimum et in 
ceteris omnibus aspectu iucundissimum, non absurde matrem illius 
leaenam appellabimus. Qui enim leo generari potest nisi mater eius 
leaena nominetur? Ceterum uti leaena secundo non parit, ita sa- 
crosancta virgo Maria alterius partus expers fuit, ac nullum corpo- 
ris commercium exercuit. ; 

Quin et aliud praeterea contemplemur. Fuit illa perpetua Cap. XIII. 
Christi comes, nec ab eius consortio divulsa. Vocatus est lesus ad 1oaun. 8, 1. 
nuplias; statim illic mater eius et fratres adfuerunt, nec usquam lo- 
sephi mentio. Quid mihi et tíbi, mulier? nondum venit hora mea. 
Non dixit, Quid mihi et vobis homines. [tem aderat Maria Mag- 
dalene, et Maria Cleophae, et Maria mater Rufi, et altera Maria, 
et Salome cum aliis mulieribus. Non dixit illic Iosephum fuisse, 
vel lacobum fratrem domini. Qui quidem nonaginta sex annos na- 
tus ex hac vita discessit, cum perpeluam virginitatem servasset. 
Cuius caput nunquam ferro detonsum est; neque is balneis usus 
est, neque animatum quicquam ad cibum adhibuit, neque tunicam 
alteram induit, sed lineo palliolo duntaxat usus est, quemadmodum 
testatur evangelium. — Fugit, inquit, adolescens relicta sindone, qua 
erat amictus. Nam loannes et lacobus una cum lacobo nostro idem 
illad vitae institutum amplexi sunt; quorum duo priores Zebedaei 
filii , postremus losephi filius domini frater appellatus est, quod una 
cum ipso nulritus atque educatus, ab eoque fratris loco sit habitus, 
propter illam scilicet quam cum Maria losephus necessitudinem ha- 
buit, quocum erat illa coniuncta. — Ceterum soli huic lacobo id 
* honoris attributum est, semel ut quotannis in sancta sanctorum in- 
grederetur, quod et Nazarenus essel, et cum sacerdotali stirpe 
coniunctus. Unde et Maria duplici cum Elizabetha cognatione ac 
necessiludine coniuncta fuit, et lacobus sacerdotii dignitate praesti- 
tit. Quandoquidem duae illae tribus solae invicem nuptiarum com- 
mercio iungebantur, regia, inquam, cum sacerdotali, et sacerdo- 
talis cum regia. Quemadmodum olim sub egressionis ex Aegypto Exod. 6, 38. 
tempus Naasson tribus ludae priuceps Elizabetham illam priorem 
Aaronis filiam duxit. Ex quo factum est ut complures haeretico- 
rum sectae Christi domini prosapiam ac genealogiam ignorent, at- 
que ob illam suam haesitationem fidem arrogent, ac veritatem op- 
pugnare se putent, cum illud obiiciunt: Qui fieri polest ut quae ex 


Mare. 
M, 51. 


quamquam et infra cap. 16. eadem vox sed haer. 69, 23. habuimus item oux tott 
recurrere. Legebamus etiam supra cap. 7. axó. tàw ypóvev 'lgcyp cob0 taítue 
Maplx piv ydo dpuoosetoa và "Imorp, Gpuagrov. 
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5 &xo puluc dafló xoi lovóa Ovvave: geyytrüg slvai wie "Elea fles 
vüc &xo !9vo9 Zt; 

Key. id. — Ob)rog ó' ldxofog xal sxároÀov imi vüc xtpolüje dgógsca: xei 
xmotb áfooylec yevouívne, émjoe tug yeigag eig oUQavov, xal xoec- 
quEbazo, xal svOwc 9 oUgavog IÜümxev verov. Fotouv 0b [pasiov o$- 
Oérors ivsbudaro. Tài 0) yovara eUsoU loxÀgxlegcav Ólxqv xawglev, 
&x0 roU zavrort xaucrtv avra ivosov xvolov, Ot Unxtofolov sv- 
Aefflag.  To)rov ov Oóvopart otxér. ixaAovv, GAY 'O dínewog v7 
eórà Óvoua.  Ovrog ovóÁnort iv Balavilo liovcaso: ovrog iutyitov 
o) uszésye , xaOdg dvo uo, ssoo8tÓxAcvas ovrog GavOdltov oUY Oxt- 
ügsaro. Kol xolid sv xtQl rov &vdo0g Aéytv xal rijg ivagfzov av- 
vo) zoAelag. '"Oodgc oUv 0:t O olxog mevrazadiw übioloyorrevog qv; 
el yag ol maiüsc voU "Iooy gjóncav magOsvÍag vditwv x«l Noategalev 
v0 Éoyov, sco ye ullov 0 nosafurne xal v(gtog dvo tjt: qvAascetv 
mapOÉvov adyviv, xai zipGv t0 oxsUog ÉvOa zov iveóqumncev sj vàv 
&vOoormv carole;  Ovts aür5 s qvoig ÓiüaOKEL sjOGQ Ort dvsjQ 
plv qv zotofUrgc, óxtosfeuxog mol) sj slixég , méyag yeyoveg iv 
&vdgdor, micrOg tOv QOzOv, sÜlafgg v sidog;  ODuowts ydo vó s$- 
ayyflioy 091, 'vrjo qoflospsvog sov Os0v iive 1d0oa &nolüGer «v- 
rijv. ! Telturẽ 0) ovrog 0 Idxoflog 0 düslpüg vo9 xvglov, xel víog : 
'Ieosjp, iv'ltgosoléuo:cg, (Gag utvd v9v voU GorüQOQ Cvedqwuw 
Ésect einoaicígcaQd. màsío dhdodo, dv iri» Qg , vxo soU yvagpéae 
t6 Evo moig0rlg v5v xspalyv, (iprig dmO roU mrtQvyiov oU ítpoS, 
xal xaztlOQv, xci ugdiv. a0:x50:lc , xÀÍvag 0) va yOvase, xol scooc- 
svíagtvog vaio *rdy avtov Qnuavrov, xal pucxov, Zuyyeegsor ^ 
avtoig, oU ydg olóac. zí moi:09G:v. Sic xal Zuptmv xogoe foruc, 

0 tovrov &vtvioc , viog 0à roS. Klond Fieye:. IlavoacOs, zi j0ab- 
peg. 1947. ve vOv ÓÍnaiov; xal iov sUfetos vxio vpOv td xalhero. Kei oUtue 
qgiyove 10. ajvoU pagzügiov] 





Kt. «. El rolvuv 0 rovrov saig rogovtov ivGv oxügys, méc 'Gg« 0 
vevtov zar5jo, DAimov qoixoóm moxyuera, dyyllovg vgjv yívwaem 
v0U víoU Oogvgogobvtoc, vpgroUvrag dx ovgdvoU, xe lfyewerag, 
Zóba dv vaplorosg 8:5, xal ixl yc eiQqgvg, dv dvOQuzow cóóonia; 
xal àv zoréveov 3xóvrov sic so dzsjÀaiov EvOa lysvygOq, xol zevva 
dyyslàovrov, sel roU 'Imoy dxovovrog roU motG(Urov, xol cspap- 


10. toũ omíiss. in ed. Petav. Colon. re- p. 460, 13. ed. Bonn. 
petita. 2. vàv omiss. in ed. Pelav. Colon. re- 
Cap. XIV. — 1. Cf. Chron. Pasch. pel. 
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Davidis ac Iudae stirpe sit oriunda Elizabethae, quae ex Levitico 
genere esset, cognata fuerit? 


Jacobus iste bracteam in capite gessit. Et cum aliquando terra Cap. XIV. 


siceilate laboraret, sublatis ad coelum manibus oravit, statimque 
imber de coelo decidit. Lanea vestimenta nunquam induit. Huius 
vero genua camelorum instar callosam duritiem eontraxerant, quod 
prae abundantia pietatis assidue illa coram domino flectere. Quam- 
obrem nemo amplius proprio illum nomine vocabat, sed Justus ab 
omnibus appellabatur. Ad haec nunquam in balneis lavit, ab ani- 
mato omni temperavit, ut antea diclum est; neque sandaliis usus 
est. Reliqua omnia praetermitto quae de hoc viro, deque lauda- 
bili vitae illius institato, quamlibel copiose dici possunt. Videsne 
quam egregia familia illa omnis extiterit? Nam si Iosephi liberi vir- 
ginum ordinem illum et Nazaraeorum officium seetabantur, quanto 
magis senex ille veneratione omni dignissimus castam et intactam 
virginem conservare noverat, et ei vasi singularem quendam ho- 
norem deferre, quod salutem hominum aliquando continuerat? Sed 
et nalura ipsa documento nobis esse potest, quod et affecta iam ae- 
tate foret ac natu grandior, magnus inter viros, moribus fidelis, ac 


specie ipsa religiosus. De eo quippe testatur evangelium , Homi- Matth 


nem fuisse timentem deum; qui idcirco clam coniugem dimittere sta- 
luisset. Sed ut ad lacobum redeam, domini fratrem ac losephi fi- 
lium , hie Hierosolymis mortnus est annis post ascensionem domini 
plus minus viginti quatuor exactis, cum ipse sextum et nonagesi- 
mum aetatis ageret. — Huic enim füllo quidam caput fuste comminuit, 
cum praeceps esset e templi pinnaculo deieetus, sed nibil admodum 
offensus, procumbens in genua pro his ipsis a quibus praecipitatus 
fuerat, deum precatus est his verbis, Dimitte illis, quia nesciunt 
quid faciunt. Unde Symeon illius e sorore nepos ac Cleophae fi- 
lius procul adstans in haec verba locutus est, Desinite! Quid lapi- 
dibus tustum Àominem  appetitis? — Is pro vobis optima quaeque preca- 
tur. Hoc igitur modo martyrio perfunctus est. 

Iam vero si losephi filius aetate sic provectus fuit, quis eius 
patrem arbitretur, qui lam horrenda spectacula vidisset, puta ange- 
los nascenti filio dei stipatorum ac satellitum officia praestantes, ae 


1, 19. 


Cap. XY. 


de coelo cantantes, et dicentes, G/oria in altissimis deo, et in ferra Loc. 2, M. 


par, in hominibus benigna voluntas; cum pastores insuper ad eam 
speluncam in qua Christus natus erat accessissent, eademque nun- 
liassent, cum haec, inquam, tam admiranda prodigia ac miracula 
losephus ille senex ac decrepitus audiret, fierine potuit sancto ut 


Cap. XV. — 1. Vulgo dpa. 


Kto. tg . 


peg. 1048. 
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Bavroc soU zgóvov, td todaUra ogusia xc) Oavpara, nog iroipa ip- 
zagowtiv xol ivvflol[ewv Qua Gyiov, dy à) xeroxicÓn Orig; iE ov 
xeQ Gourrog GvvtÀiyg vjuiv sj vüc ivddgxov magovolag olxovogíe, 
00tv xj ayla &yoavzog GdoE spiv oixodopisjOs iv vj Oróvqu voU curi 
qoc; Ox 0 &yyslog ixsios l'afoujA Aéyov, Ilveüua xvolov ixeAtvotrm 
inl Gà, xal Óvvapic viplorov. iniaxiun0t: Goi- 010. xol 10 yevvelutvor 
ix coU Gyiov xÀg9sjacra, Tíog Oso.  Ilóg &oa izólpa cvyagO dva: vj 
rogavry] xol roimvtg dylo xagOívo Maoío; Ti àà dllgosv Tus, 
£l xol avvigón , 0xtQ ur] yévorzo, *xeol vov ([ytsiv; — Iloiov ài pdl- 
Àóv doriv algerasegov, v0 xagadoUva: à nodyuava Oto, 7j Bia[sotn 
vquiv vd qsloova; Ori piv ovx. lygáqr sjuiv, Or. idv us] sicteUGOpE 
0r: 0vyrgOn xalw 9 Maola oUx lyouev Conv alivio, dAÀa slg xo- 
pa doyousÓa, ÓTÀov. "Eyougm 0b 9z| xoa; éd sl Omen; d 
G:uva; lva *ÓGpsv qdgiw xol roig axovovaiy. — Elacay dà ob dyOpa- 
z0: td Gvayxcia, cà stQb moveo aÀmOríac, vd iv Goboloyla 6109, 
xal 09:v à. dy eUgo0iw Favroig xQogxoolfovsas zoog Blafuv, qev xei 
ÓravotioOns , udAigra Tío yoagije wo Àtyovome. 


El piv ydQ FAsysv qj ygags], ? &st0idoayev dv vv. dlsOnor, 
xal ojólv OitvoovutOa. Mij ydo 9 yduog Gotpvog; p93 Difmio:s1 
xor; qr ovx FKaguv s xolrn dulevtoc; gt maQegyagacGEras yapos; 
&x9 b mgogqrOv xol aoyiQéov ?inm£yera, Quà vv moOg v0 puilw 
vzxyotdiav. Mesa yaQ v0 soogiyrtUca. Maas», oUx£tt yvvatxi ovr 
$prai, obxizs rexvonvigxs, oUxíu yevvd Ó zowoUrog. —Zyolaltgor 
ydp vOv Blov toxe moog rov Ósomorqv. llóc ydo wjóvvero i» o 
Ziwd vegdaQdxovta vuxrag xal rtogaQoxovro péQug Ouuzslriy yape 
mgogoavéymv; 4| nog sj0vvavo vegGngdxoyra Krg iv vj iorum woog o- 
xovouíav 9toU Froiuog elvat, mo0g [tQmdvygv ze oyoldfIsv; xol xe 
vd uvGcTgoir ÜnjysioOn:, 9 xal r0 Gvvopulsiv OtQ và ycug Ovrgsp- 
vog OiattÀiv; tl ydo ssl sudv qdcxe; 0 Gyiog áxmoGcrolog Oiappi- 
ógv, xal lys, Toog xoiQO0v, ve Gyolagod: vj zQogrvyg, smoco t 


pélloy xtgl xmoopnróv Écra: ovrog élgOGg ó lóyog; lloogimig woo — 


vvy xal 4 Magle. Elggiót ydo, qol, xooc t9v moogéjuw, xd 
dv yactQl lof, wal Érexev víóv: xol slms wígiog nQog ue, Kaleow 


2. Rescribendum puto m£pl toutov. ptum est nobis: si non crediderimw, 
Leopardus Emendatt. XIX, 2. volebat x&- quod non copulata fuit ipsi Maria, noo 
preroͤv. habemus vitam aeternam, sed in iud- 

3. , Sequentia t( cum interrogatione cium venimus: manifestum est. Se 
forte legenda.  Petavius.  Cornarius ptum est autem quid? bona. lm» 
haec ita reddidit Quod quidem non scri- 
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illi corpori, in quo deus habitaverat, per summam ignominiam il- . 
luderet? quo quidem ex corpore suscepta a dei verbo hominis est 

natura contracta. Unde et sancta illa et incorrupta caro fabricata 

est, et cum salvatoris divinilate coniuncta. (Quemadmodum ange- 

lus Gabriel ilic testatus est. Spiritus, iuquit, domini superveniet Lac. 1, 85. 
in le, et virtus altissimi obumbrabit te: ideoque: et quod nascetur ex 

fe sanctum , vocabitur Filius dei. (Quamobrem quo tandem pacto 

cum tanta talique virgine Maria copulari ausus esset? Ecquem vero 
fructum ea quaestio nobis attulit, utrum illius consuetudinem habue- 

rit? Utrum vero tandem magis eligendum est, deo istiusmodi ne- 

gotia committere, an ad deteriora violenter irrumpere? Quod enim 
nusquam in sacris literis scriptum extet, nisi crediderimus Mariam 

cum viro postea consuevisse, nos vilam aeternam minime consecu- 

turos, sed iudicio condemnandos, nemini esse potest obscurum. 
Quaenam vero scriptis expressa sunt? utique honesta. (Quaenam 
porro? iusta. Quae inquam? honesta, u£ audientibus conciliari gra- Eph. 4, 19. 
£&a possit. At homines necessariis relictis iis quae cum fidei veri- — 
tate ac dei praedicatione coniuncta sunt perniciosa sibi quaeque, un- 
decunque potuerint, excogitare contendunt, heu! quod vel cogi- 

tare molestum est, cum nulla praecique sit in scriptura mentio. 

Etenim si eiusmodi quiddam illa commemorasset, profecto ve- Cp x vr. 
ritatem ipsam sine ulla lergiversatione profiteremur. An enim in- 
honestae sunt nuptiae? aul profanus est torus, ef non potius imma- Hebr. 13,4. 
culatus? An denique adulteratae sunt nuptiae? Quamquam pro- 
phetae ac pontifices ab illis abstinent, ut maioribus functionibus oc- 
cupentur. Etenim Moyses, posteaquam propheta esse coepit, nul- 
lam amplius cum uxore consuetudinem habuit, neque liberos in eo 
stalu suscepit, quippe qui cum domino maiori vitae suae parte ver- 
saretur. Án si nuptiis vacare voluisset, quadraginta noctes ac dies pxoa, 24, we. 
in monte Sina perseverare poluissel? — Potuisset quadraginta totos 
annos in solitudine ad divinarum se rerum administrationem inten- 
dere? Sacerdotio vacare? enarrare dei mysteria? cum deo deni- 
que perpetuo colloqui nuptiarum obstrictus onere potuisset? Nam 
si de nobis apostolus aperte pronuntiat, Ad /(empus, ut vacent ora- iCor.1,5. 
tioni, quanto istud ipsum de prophetis potiori iure dicetur? Atqui 
Maria propheüissa fuit. Ingressus est enim, inquil, ad prophetis- Rsai, 0, a. 
sam, el in ulero concepit, el peperit filium: et dixit dominus ad me, 


quid ? iusta. Quid? reverenda et ho- Cap. XVI. — 1. Of. Lobeck. ad 
nesta. Quo demus etiam cet. Phrynich. pag. 245. : à 

4. 5opv cod. Rhedig., el ita correxit — 2. arxéyerac cod. Rhedig. 
Cornaríus in versione Latina. (à yukw 3. Suspicor xdv tà cuvopüsiw. Pe- 
cod. len. et editi libri. tavius maluit xal 1ó Gvyop.ov. 


Ko. ð. 


pag. 1045. 
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z0 QvOpa aUrOU, royíog Oxvitvcov, ÓbÍog moovoutvgov, xai va ctij 
Zhjpaílyt, 0$ ivratSa trjv voU l'afgwjA eigodov moog tqv Magiav, os 
*ibgOtv evayytiicagOo: avrj, Ori pÁAAn ytvvav. víov O00. Garige 
70 xóGpo, oUx dno cníQuarog àvógOg, &lÀd Óià mveUparog cyiov. 


"Ald xol v9 Gunn v9 sVayyshovi vígGagrg tjGav OvyaséQsg zo- 


gusetovaat: énoogiisevoy Ó. aga Or ^ qv xarubtoUrro Éyeiv rcagOtviar. 
Kel Gíxia uiv ovvavrg Ilevio rà «ylo, xal OwAvsra: yapov, op 
pactOv Éyovca cUsiüÉczarov, stQottvovra Óà woÀtec, mlovoioy yov, 
evytvédsosov 0à iv à Blo xol Oixpavéararov, xol ssgippovti vv 
dæiyelcov sj aya, Tva vOv. üxovoeviov iyxgatro yífvyzat — El olv 
oU10: sera, mó0Q yt u&Àlov x Magía, ig 3v *j Gavpecla saca ol 
xovoulo yeyévqzoas; — IloOev solvvv Guvdbo Óxvolag eig v0. &yaOor, 
xal ixzo£io sov £ópoy sàv và Ora Pyxisoneavrov , xsa0€x5o y£yge- 
xr, Zuvilofit xóvov, xal Ézensy dvoulav; | Ovvo: ydo digO Gc cv 
AeuBavovor zxovov Oiuvonudtov, tíszova, Óà dvoplav Blacqudr. 


"Ale uy tig insiva vxovotize, xal fslong avtd vxooxsiotw £av- 
1j neigouévog Aeyévm, Iláàg oov sims 10 ebayyfluov Ovi, EoofOn i 
vooro Éyovca ix smveUparog eylov x Mala, molv s] GvvelOsiv av 
zove; "oe otv zgogtUoxüro t| GuvíAsUGI;, xal rovrov qapav cixs, 
Ilgó so$ GvvelOtiv; "Ald xol mdAw iv Glo vómp TO «jvd xciv 
sbayyllióy qnoi, ? Kol evolOy iv yactol Éyovda nolv sicekOtiv eizov;, 
4j xol, "Eyítvvqat, xal ovx lyvo a)vqv, ij xal, '"Eylvwmae zov víor 
ejrüjc rov mgOzOroxov, xol obx jÓ:. eUvgv, xal, Oóx Fyva «vrq» 
fec 0rov iyévvnes rov víov avttjg vOv zorroroxov. Kal oix olóucw 
3 of sag Oteolag sv yooqov Orugsiv dnmayyciioutvos, xal cà pexímos 


. «el BaOvzeza negitQya(toOo: iniysigoUvreg, Oti 3) * Gecogla roiovsor 


lys x0v sQízov. — El yaQ zctuv. lyfvvgotv 4 Magla, Ut xol zàw al- 
Ào» dóshpow tizmtiv vd dvouero. Ei àb imtiÓv) noonoroxóg doc: xe- 
exc xvídtec 0 uovoysvc, uz OogvfloU. OX ydg sixty 0v, "Eyt£vvget 
tOv xoosOroxOv cürüg, dÀÀ, Ox Éyvo aürqv Fog Osov &yévvwos vor 
víov avr9c. Kal oüx tint, Tov nmoerOroxov atrae, aid, TOv xo* 
roroxov. "Em uiv yaQ và Tío arg doxuavtv lb avrSjc ward cepss 
yeyevriiaOo;, ixl ób vj roũ mQororóxov imovvpig obxézs v0 Ait 


4. clegASev legilur in marg. exempli — 2. Verba Kal cjp(9m - - xal ox 

Schatliani, addito siglo M. — — Ceterum — (8st avt?jv in uncinis collocavit Pelewiut, 

«f. — Grabe Spicileg. 1, pag. 99. ad  Cornarius ín versione Lalina prorsus omi- 

si. — Cf. infra oap. 20. et Gateke. 

m Yjv ed. Pelav. — Dissert. de Novi Instrumenti Siylo. cap. 11, 
Car. XVII. — 1. Vulgo dpa. p.74. Grabe Spicil. 1. 1. 
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Feca nomen eius, cito detrahere spolia, raptim praedare ec. — Quibus Loc. 1, 32. 
verbis Gabrielis ad Mariam ingressum ostendit, cum ad eam venit, 

ut nunliaret filium ipsam dei ac salvatorem sine ullo virili satu, sed 

sancli spiritus interventu, mundo esse parituram.  Quinetium Phi- Aet. m, s. 
lippus evangelista quatuor habuit afflatu prophetico praedites, quae 

ob virginitas decus vaticinaudi munus illud obtinuerunt. Sed et 

Thecla cum in Paulum incidisset, pactas nuptias dissolvit, cum 
primerio cuidam civitalis tolius ac longe diviti, nobilissimo, splen- 
didissimoque desponsa ium fuisset. Verum terrena ideo sancta illa 
contempsit, ut coelestium compos esse posset. Quare cum haec 

ab illis praestila videamus, quanto magis idem a Maria susceptum 

fuisse fatebimur, in qua admirabile illud incarnationis mysterium 

esi perfectum? Quaenam vero a nobis iniri ratio polest ut et isto- 

rum mentes ad meliora traducamus, et omnem iis disculiamus er- 

roris caliginem, qui nefaria dogmata, velut perniciosissimos foetus, 

intra se conceperunt; uli scriplum est, Concepit laborem, et pepe- Psalm.1,15. 
rit iniqui(atem? llli enim utique cogitaüonum molestiam laborem- 

que concipiunt, et contumeliosarum vocum impietatem pariunt. 

Sed vereor ne quis illum ipsum errorem in animum inducat Cay. 
suum, aliaque ratione impulsus in seipso velut conserere conetur, XVII. 
atque iu bunc modum ratiocinari velit: Quid est quod evangelium 
narrat, Inventa est in utero habens de spiritu sancto Maria, ante- Math. 
gwem convemrent?  Ulrumnam igitur conventio illa ac congressus ' — 
expeclabatur; ideoque, Anteguam convenirent, dixi? — Praeterea 
in eodem evangelio alio loco scriptum est, [/nventa est in utero Aa- Luc. 1, 1. 
bens antequam convenirent, vel, Et peperit, et non cognovit eam, 
sive, Peperit filium suum prinogenitum, ei non cognoscebat ipsam), 

Kt non cognovit eain , .donec peperit filium suum primogenitum. — Sed Math, 1,25. 
et illad homines isli non vident, qui se ea quae ih scripturis tractan- 
tur distincte explicateque disserere profitentur, ac sublimia illa al- 
lissimaque mysleria perscrutari student, hanc esse narrationis il- 
Jius locique sententiam. Si enim Maria denuo peperisset, cetero- 
rum Christi fratrum erant proferenda nomina. Quod autem primo- coi. 1, 15. 
genitus creaturae omnis ille unicus appellatur, non est quod ea te 
res perturbet, Non enim dixit, peperisse illam primogenitum 
suum, sed hoc solum, Non cognovit eam, donec peperit filium suum. 
Ubi non prónogenitum suum ,. sed primogenitum duntaxat appellavit. 
Nam hoc ipso quod Filium suum dixit, nalum hunc ex illa, quod ad 
carnem pertinet, ostendit. Ad prémogeniti porro vocabulum, non 


3. tl; xàc cod. Rhedig. ] correxit Pelavius. —Necessilalem non vi- 
3. 2&optia cod. len. 3. ou tovtov deo, cum totoUxov ad sequentia. pertineat. 
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Idero, did Ilomróroxov nóvovy.  Ovtrog ydo dowv 0 5 sag và &xo- 
cz0Ào tignufvog Ilowroroxog mxadng xszlotmc, pt cvvnuuévog vij xsl- 
Gt, GAÀd x0 xríGecg ysytvvrpfvocg. | OQ yao sims Iloozoxswsog, di- 
Ad Ilgoróvroxoc, Óieipovpívgg tijg dvayvaGtog ixi có DBílwo» x«i 
dógolécregov, toU smoOrov ulv lMy&v, sQorOroxog, imt wxo[le- 
Buxviav Mysy tqv. xrioiv. To. uiv ydo Ilootóroxog imi roũ vios 
laufavezai, 2j 0b xrloig Oi voU vios. Eybvvnot rolvvy sov viov ai- 
TüC tO xmQorTO0toxOv: OUx aUrjc 0b 9 v0 zQotOroxov, Gg «vro utl 
Aovcngc alloy xvídxew. — Kal oUx fÓrt avtqv- noOtv ydo fjOrt Gvs vo- 
caUrqv yaQtv Àpycres yu; 7] z00ev [0s 0r& toravtqv Oobtav Óobe- 
GOqstrat zag0fvog; yuvaixa plv qÓti asvsjv vj mÀdoti, xel Oven 
vj] pUosi, xal ix umrooc Mvvnc, xal ix xaxgoc Toaxtiu, * avyytvi- 
cav Óà ric "EAcufer, ib olkov xal mergiüg roU dafió, osx gón di 
0x. roraorny Óobov viumOotsal vig inl rie yñe, ualere yvyr. Ouu 
für oUv ajrjv, Fog oU slós vó O«)ue.  Ojx fü abre xó OuuUpa, 


peg. 19864. foc Orov sls v0 ysycvvmuivov iE aóv$c. "Ore 0b Fvrewiv, Iyvoo xol 


Kt. tj. 


wv r09 Ot00 rwue]v , Uri adrr] viv 1j dxovsasa, Xaiot xtjaorcesgívg: 
0 xUgtog usta GoU. 


Abrn lo:ly vj maga plv vij Ete onuotvopívo, Ov eiviypazog le- 
Bo?se t0 xalücOc: wQvno Cdvrov. "Ext piv ydo Mirne (eviev 
xéxlgras, xol uera vO dxobco:, I3; tb, wal elg ysv &mtÀevog, gira 
vu» zxagdfad;». Kol 5v Oa)Dua Ort uera. trjv magd(lacty vevrqv vqv 
ueydÀgv Foyev imovvpíay. Kol xara uiv *0 alGOgrOov, dm ixelvec 
jc EXag nóüca vóv ávOQoimov y yévvnotg inl ync yeyfvvgra.— "Qi 
à) dig0dg àno Maglag 'aUrg v [m* ?tà xócuo ytyfvvgsas: ive 
fóvra ytvvüsg, xol yivvgro: 4j Magla uieno Covrov. — i alviype- 
vog ovv 5 Maoía Mijrno fovrev xíxigtoi. — legi ydQ vw Óvo yv- 
voixóy ? H£y0n, Tic díónxs yuvaixl dotpíav, 1] nobrucv isaott- 
pxv; ixnndy ydo 5 zoom copy EUa cgalvovca Íueria và. alcOsre 
&id àv '4ddp, OvziQ iy/uvodtvy: aürj ydo ió0m oUvog Ó xdparoc. 
'"Exuón ydo Ór a)rüc 9| y9nvoGig tUQmto:, aUtj Ó&dore: *dpugur- 
vit 10 Opa zo aleOqróv did v9v yUuvocuw sqjv alcDqryv- ij 0 
Maola Ofdoza, vxo 0:00, Oro véxn vuiv &vovy xai zoofarov, xei 
ix vig 00bqc abro vo dovíov xol moofltvov jívntes sjuiv, cx dx$ 


5. xapà ed Pelav. mpl codd. mss. ovyyéw aliquot. litterarum spatio. vacw 
uterque et ed. princ. relicto. 
6. cóv suspicatus est. Petavius. Car. XVIII. — — 1. avutvj volebat Pe- 
7. Gvpyévtocay codd. mss. Ien. Rhe-  tavius. 
dig. et Paris. , ez quo Petavius id voca- — 2. toU xocyuov cod. Rhedig. 
bulum resitui. — In edit, princ. legitur — 3. OM vy9 cod. Rhedig. 
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vocem illam Suum adiunxit, sed primogenitum tantummodo vocavit. 

Hic egt enim ille quem primogenitum creaturae omnis apostolus no- 
minal, quique cum creaturis celeris minime coniungitur, sed ante 

eas omnes originem accepit. Neque enim primo creatus dixit, sed 
primogenitus, adeo ut ad maiorem audientium fructum atque cautio- 

nem haec illo in loco discreta siut, ac primogeniti voce praemissa 
inferiorem deinde creaturam subiecit. Siquidem primogeniti nomen 

ad filium refertur, creatura per filium est producta. — Peperit itaque 
ilium suum primogenitum , non primogenitum suum, quasi alios po- 

stea paritura fueril. Et nom cognoscebat illam. Qui enim nosse 
potuit tantum esse ei mulieri gratiae conferendum? — Unde sciret, 
inquam , tam excellenti gloria virginem esse celebrandam? — Quippe 
mulierem hanc a natura formatam ac feminei sexus esse cognorat, 
atque ab Anna matre el Toacimo patre genitam, Elizabetae cogna- 

tam, e domo Davidis ac familia, hoc vero nondum intellexerat, 
tantum illam in terris decus ac splendorem, et quidem feminam, 

esse consecutluram. Quocirca non cognovit illam, donec prodigium 

illud animadvertit. Non cognovit quod in ea mirabile contigerat, 
donec natum ex ea filium vidit. Posteaquam vere peperit, habitum 

illi divinitus honorem agnovit, eamque didicit bis verbis ab angelo 
salutatam: Ave gratia plena, dominus tecum. Lac. 1,38. 

Haec est, quam adumbravit Eva, quae viventium mater quo- Cip. 

dam aenigmatis involucro nuncupatur. Siquidem Eva tum viventium in M 
est appellata maler, cum iam illud audiisset, Terra es, et in terram A 
reverleris, post admissum videlicel peccatum. — Quod quidem admi- 
ratione dignum est, post illam offensionem tam praeclarum ei co- 
gnomen altribulum.  Ác si exleriora duntaxak et sensibus obvia 
consideres, ab eadem hac Eva totius est in terris humani generis 
origo deducla, Revera tamen a Maria virgine vita ipsa est in mun- 

dum introduela, ut viventem pariat et viventium Maria sit mater. 

Q uocirca Piventium mater adumbrala similitudine Maria dicitur. 
Nam de duabus feminis diclum illud est, Quis dedit mulieri sapien- lob. 19, 8. 
tiam, aut variegandi scientiam? — Etenim Eva illa prior sapiens mu- 

lier Adamo, quem ipsa nudaverat, aspectabilia quaedam vestimenta 
contexuit, quippe buiusmodi est labore damnata. Quod enim nu- 
ditas illius opera referta fuerat, hoc eidem dalum negotium est, ut 

ad externam nuditatem tegendam corpus istud, quod sensibus ex- 
positum est, veste contegeret. At Mariae divinitus illud obtigit 

ut agnum nobis atque ovem pareret, cuius ex splendore ac gloria, 
tanquam e vellere, per eiusdem virtutem immortalitatis nobis ve- 


4. tÓ dugtuwutu cod. Rhedig. 
Corpus Haereseol. 1I. 3. 28 


peg. 1051. 


Kso. iS. 
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zoxov iv dope, Ór &gtrüc avr09 Pvüvue dqOagolag. Alia xei 
Érsgov ztQi rovrov ÓiavosicOa( ic: OcavuacrOv, zx:QÍ re vig Eveg 
xal 5c Magíag. 'H uiv ydQ Eva xgógacig ysyévrqsat Oavarov sois 
dvOgoouc* ÓV avrüg yao tlgijhOtv 0 Oavaxzog slg vov xoopov. 'H ài 
Maoía mgógacig fosjc, Or ng iytvvifoq qjuiv (ov. — Kol üid roõro o 
víóg 5 oU O:0U magtyívero slg vOv xóGuov, xal O9 9 imitOvactv 3 
epagría, vsstoemtsoloGtvotv y q&Qig* xal 00tv yíyove Odvavog, ixi 
sooflafsv 5 (o1, Tva [oy &vrl. Qavarov. yévyqvos,  ixxisiGnoa vor 
Oaverov tov ix yvvoixOg, mdÀlw 0 Oud yvvauxóg quiv (o) yeytvrqui- 
vog. Kal éxnb ui uiv Éri o90a megOívog 5] EXa iv nagtxfacu 
z«gaxoSc yÜyove, mdlw Óia Tüg magO6vov yfyovtv 1j vxaxoy vüc ze- 
Qizog, evoyytlicOs[onc vic dr ovgavoU xaD00ov ivadQxov saovaeias, 
xel [oge alevíov. 'Exti yao, qnoi zog vov 0gww, Kol I390oov 93- 
co üvauícoy cov, xal dvauécov avvüc, xal évapícov zoU asíguatos 
Gov, xoi «vapícoy roU Or éQuerog aUr5g.  OvsócuoU 0b Gxíopa tvpl- 
oxercu yuvaixOQ: dÀX 3 xard r0 obwyua inl vc Evac loufavsres 3 
Éj80Qa smQ0g rd vm avvüjg ytvvoputva, ToU rt Oprog xoi toU iv r8 
0gss yevouévov Oiofloiov xal qOOvov. 


"AM oOv ye xaxà 0. zelstüzazov oU Üvvevar dv avrjj vo x&v ulg- 
eo8 var, zigooOotza: 0à cg alyOdOgc lv vo aníguass vo ayío, 13 
limíso, tà uovo:tro, 19 &xo Magleg póvov tugtOÉvri, wal ovx 
4x0 Gujvylag &vügéc. — Osvog ydo 7Ocv dveltiv vijv se ÓUvapav vos 
ógexovtog xal GxolioU Oqtog qsuyovrog, xol vqjv maccv oixovuirgr 
xartiÀnpéívot Aéyovrog. Aic voUro zagryfvero ix yvvoixóg 0 pevoyt- 
vue, tig dvalgtoiw uiv voU 0gtog, vovsícr. vig xaxodidacxaMag, xoi 


«ogg, xal dzdrqg, mÀdvmg vt xal dvouíag. Ovzóg dor digBa; 


dvoíyov gurgav wgrQOg.  llavreg yaQ 06004 jytvvwjOnGav zQartotoxo, 
fva xol GtpvOrsQov timoptv, ovx zÓvvsÓncav roUro mi«goUw, di 
J| uovog 6 povoyevze, pxroav magOÉvov dvolbag. 'Ev voto yeQ pe 
vtp seselelorot, xai iv GÀAg ovD0tvl.  4AÀd wol dx avtüc v3c UxoOl- 
otocç lori ilüsiv. Ano Maglac yag Aaufiavtzor 7) MEtg, xal sssol vie 
ixxAgoíag Écra: uo: voUro Aéytwv , "Evtexsv. sovrov saralsipts avooe- 
sog t0» ztarÍQe aÜüroU, xel vqv uqréQa avroU, wal zoogxolinOdjotrai 
sj yvvoixl aUroD, x«l Écovras of Óvo tig GaQgxa uíav. 'O à Gpw; 
ézóUrológ qoi, TO uvorüoirov voUro uéya do:vy- dye óà Mye c 
XoigrOv xal vov ixxÀgolav. Kel Goc no: vx|v v&v yoaqdv axoifuas, 
0r. inl uiv và .40dp "Eniactv Myov, ini Óà vj Eug ovxím ! Ih- 
zicc0a, yov, dX OlxoüousióOn,. "Elaflá ydg, qmoi, ula» àv 


6. toU omiss. in edil Petav. Colon. Ca». XIX. — 1. x&GxaoSoar eodd 
repet. mss et ed. princ., pro. more. 
6. TOtovaoty edil. Petav. 
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sis sapienter est confecta. Aliud vero praelerea in utraque, Eva 

scilicet ac Maria, considerari potest, et quidem admiralione di- 

gnum. Siquidem Eva generi hominum caussam mortis attulit, per 

quam mors est in orbem terrarum invecla, Mariae vilae caussam 
praebuit, per quam vila est nobis ipsa producta. Ob id filius dei 

in bunc mundum advenit, et, Ubi abundavit delictum, superabun- Rom. 5, w. 
davit gratia. Unde mors accidit, vita illuc accessit; ut in mortis 

locum vita succederet, et illatam a muliere mortem ille ipse, qui e 
muliere, vita ut essel nostra, nalus erat, excluderet. Quoniam 

vero oum adhuc virgo in bortis Eva degeret, per contumaciam 

apud deum ostenderat, ideo graliae propria ab virgine manavit obe- 

dientia, postquam cireumfusi corpore verbi sempiternaeque vilae de 

coelo est nuniialus adventus. Nam illic ita serpentem deus alloqui- 

lur, Jnimiciliam ponam inler te et inter illam, inter semen (uum et Gen. 3, 15. 
semen illius. Atqui nusquam eiusmodi semen mulieris inveniri 

potest. — Unde non aliter quam per adumbrationem ac similitudi- 

nem ad Evam hostiles illae inimicitiae referuntur, quas cum buius 

sürpe serpens ille et qui in serpente inerat invidia flagrans diabolus 
exercet. 

Plene quidem ac perfecte accommodari ad illam universa ne- Ci 
queunt, sed in sanclissima, eximia ac singulari stirpe, quae ab be: 
sola virgine Maria sine ulla viri consuetudine propagata est, reipsa 
ac penitus impletur. Hic enim illius filius ad extinguendam serpen- 
tis ac Lortuosi colubri fugacisque vim ac potentiam, qui se tolum 
erbem terrarum dominatu suo comprehendisse iactabat, ad baec in- 
fima descendit. Propterea unicus e muliere dei filius processit, ut 
serpentem, hoc est impiae doctrinae corruptelam ac fraudem et er- 
rorem ac pravitatem everteret, — Hic est qui revera uferum matris Exod. 13,18 
aperuit. Nam quotcunque primogeniti illum antecesserapt, ut ho- 
nestissime dicam, istud ipsum efficere nequiverunt, sed solus hoc 
unicus dei Blius obtinuit, in quo ceteris exclusis omnibus illud est 
perfectum. Sed ut alia praetermittam, vel ex eo ipso quod modo 
tractamus polest illud intelligi. Quippe ex Maria sumpta illa scri- 
pturae sententia est quam ad ecclesiam accommodare possumus: 
Propter hoc relinguet homo patrem suum, et matrem suam, et adhae- Gen. 3, M. 
rebit uxori suae, et erunt. duo ín carnem unam. — Apostolus vero, Eph. 5,133. 
Sacrainenlum hoc, inquil, magnum est: ego autem dico in Christum 
et ecclesiam. In quo accuratam sacrarum literarum diligentiam ob- 
servare licet; quae cum de Adamo loquuntur, formandi vocabulum 
adbibent, Evam vero nequaquam formatam, sed aedificatam esse 
dicunt.  Sumpsit enim, inquit, unam e costis illius, el aedificavit Geu. 2,21. 


28 * 


Keo. X. 
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mievgdv cUvo), xal oxoÓ0usGev avro cic yvvaixa- Tra Oelky vov piv 
xvoioy àzo Maglag dv«nidcavra fav: GGpa, dm cürüg Ob vk 
mÀtugüg oixoóounOfvor ixxAgslev, iv và vuyOsver avroU rry niv 
edv, xol za pvor5goiu ro) afgarog x«l UOÓurog iv wuiv ÀvrQa p 
vícOat. 

"All Ogg Fyvo vjv Maolav 0o "Jocqo, o) xard yvéjiv nw 
qorotog, oð xotd yvdoiy xowevíag. 'AÀÀ Éyvo avciv ciuév vir ix 


pag. 1062. 8c0U vtviumuévgv. — O9 ydo Qón avv5jv roreírQc öotng otcav, fe 


Kt9. 


Ove elòt xvgiov ix yuvewog ysytvvmuévov. — Kol v0, Ilolv sj dvvd-.| 
Oeiv airoUg, svQfOn iv yactol Frovca, Tva pj move xQavran 0 loy — 
vÀv voudjóvrov ix xoovieg dvógog sivor v0 vo) Oto) oixovougóir | 
uvcrnuorov. "Eàeye ydo, mQlv 4| roUro ytvícQo: 0rxeQ swQoctÓoxam. | 
O6 y£yove à votro so zodypa. — Ei ydg xol zQogtóoxüro *) sagte; 
T locq)p tlg Gvvagriav, cog ovób imücyero Óia v0 yugoléov, Ope; 
zoolaufaver 4j yoags, xal spiv vxoríOsrat, xol vgv Ouivorav isa- 
cpolerar, Óvvarüc oUGQc tijg UxnoOÉGtec xard rov Osiov tOxov x 
co, unxéri dyylts ávügl. noO0g Gvvagtiav vj xagOlvep. Qe xaio 
üyyslog vov 'Iocrg Intiot un elvas trjv vnovoiev, TvxtQ ovrog ive 
uitv. "Opoiov yàg tà moogQrOfvsi, Ilolv 7| avvelOsiv atzoUc, ek 
zoogóoxepévov, oU yevouífvou 0À, sO, Alxcioęç dw dwrtt ur mapr- 
ütypavíco, avrrv, dila ÀaOga &noloóOci avTü»v, cg qavÀov uivp- 
vopfvov dzoó toU zagaütiyuerióm, aUrgv, oU ytvouívov Ó£. Qs 
&yyelog diocioxci AMyov, Mi] gofn9jg nagalaBeiv Maiap. vy yv 
voix& cov, v»v unBEno yevou£vnv, xal !si dy óxovola cqaluavog sept 
dol doriu, àÀÀ ov0i oUrag ?0U0y oc olt , xal va ífgc.  Ev8vg p 
dxolosOng Myt, TO yag ysvvuoiy iv aó:g, dg 70g yeyeveugivo, 
zóhy ób «0, Ticcro: víov, cog ini uéliovzoc. Ovrog yae qv. de 
6b xÓ nezictÓGÓct 5] zQoavagovgotg, og xal z0, Ilolv 3] cwytlótir 
doxovgtvo: Ort oU0 OAeg yty£vgras: — S"Eng 0sov Évtxs sov. viov ev 
Tie t0» mc rÓrOxov, Toig aUrOig dG:tv dopmvtvoutvov, Ói& vo Oavpe- 
€r0v sip xtol vnjv magOÉvov yvdGteg mgoc O:0v ztriumuévoc. 


Mix vouían 06 vig ix toU Aynv, IIo o9 GvvtlOtiv abrose, 9n 


Cap. XX. — 1. sl particulam resti- 2. Scribendum puto dcl pre ov 
lui ez utroque ee mss. Desideratur aut cerle oUca. Pelavtus putabat xai 
in editis ^ al recte Cornarius transtulerat orav. OQ. T. Gol ovOd», QÀÀ oUSb ov 
et si in suspicione peccati apud te est. Ttc ouGo. 

At neque sic est, velut putas cett. 9. Repetendam pulo particulam xa es 





PANARII LIB. IIT. TOM. II. HAEB. LXXVIII. 437 


ipsi in mulierem. — Quo illud intelligeremus, dominum sibiipsi corpus 
e Maria finxisse, ecclesiam vero ex ipso latere velut aedificatam 
fuisse, cui eius latus est cuspide sauciatum, ab eodemque sangui- 
nis et aquae ad lotionem nostram profluxisse mysteria. 


Iam vero quod Mariam losephus cognovisse dicitur, non ad Cap. 

usum aliquem corporis atque usitatae consuetudinis referenda ista XX. 
cognitio est. Sed ideo cognovit, quod cui divinitas honorem ba- 
beri viderat eandem honore prosecutus fuerit. Neque enim tanto 
illam splendore ac gloria praeditam putaverat donec e muliere natum 
dominum animadvertit. Quod autem scriptum est, Anteguam con- Matth.) 18. 
venirent, invenia est in utero habens, ob eam caussam additur, ne — 
illorum invalesceret opinio qui incarnationis mysterium arbitrantur 
virili opera interventuque perfectum. Hoc enim dicit: Antequam 
fieret istud, quod futurum expectabatur, tametsi nunquam exliterit. 
Ut enim demus illud, losephum maritalem cum virgine copulatio- 
nem sperasse (quod quidem pro affecta iam illius aetate fieri minime 
poterai), lamen scriplura ipsa praemunire nos, et admonere ac 
cautiores efficere voluit. Siquidem vel hoc ipsum quod tunc tempo- 
ris agebatur, divinus, inquam, ille partus abunde persuadere po- 
test sanctissimam virginem nullius postea viri consuetudinem admi- 
sisse; quemadmodum angelus losepho de illius quam animo conce- 
perat opinionis falsitate persuasit. Nam superioribus hisce verbis, 
"Intequam convenirent, quibus res in expectatione posila, non gesta, 
declaratur, simillimum est quod sequitur, Cum esset iustus, noluit 
illam traducere, sed occulle dimittere. — Quasi malus iam ob tra- 
ductionem illam esset, cum non fuerit tamen. Perinde atque an- 
gelus docet iis verbis: Noli timere accipere Mariam coniugem tuam ; 
quae nondum coniux essel, quam tu violatae pudicitiae suspeclam 
babes, licet talis minime sit qualem arbitraris, etc. Nam subinde 
in consequentibus addit, Quod enim natum est in ipsa, quasi iam es- 
sel natum. lllud vero, Pauriet filium, ad futurum tempus refertur. 
Ita enim se res habebat; sed ad fidem stabiliendam prius illa denun- 
Lialio facta est, cuiusmodi et illa verba sunt: Priusquam conveni- 
rent. Ubi sufficere nobis debet nunquam istud omnino esse factum, 
Donec peperit filium suum primogenitum; quod eundem sensum ha- 
bet, et ad admirabilem de virgine cognitionem refertur, cui sum- 
mus honor a deo tribueretur. 

Verum ne quis ex eo quod scriptum est, Anleguum comveni- Cep, 


vocabulo vtYytvntot. Ita etiam Cornarius primogenitum, eodem modo interpre- 
vertie Et, Donec peperit filium suum tari debes, propter cett. 
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uerinire ovãidov. Oũre ryae ei vig dett onnẽvei. AA ivan 
ósiEn Sigavrov rijv xinoun roũ ocrnqoos, roũro 1) yoaqpr] intfjavesGaro. 
To oo», Ox Éyvo evrijv, óid. Tqjv Octav: vo à Ilooróroxov, ixnóy 
zoorotoxog dcr: zQlv 7) vdg xriGtig salvas, xol Ilocroroxog iv soAloig 
dósÀgoig, xard vOv dmóOrolov, o) xard !rdv &mo Maglag, e GÀ- 
Aov víàv &mx avUrüg Ovrov, cGÀÀ iv voig xavabyo0tios Aofsiv 0r atro 
pag. 1053. ttjv víoOtolav, Ove víog ajvijg ylyovtv GÀyOGgQ xazd caQxa, Tvo pg 
Óóxqdig UxolqpOtig. iia xal zoorósoxog xol víOg avrHüg Tüg xeo- 
Oívov oU did x0 evrqv GAlovg víovg, og ipqv, Pyuv. "Ouoiwwv yag 
dori roũro v mQoito xo r9jc ivónplag. 'O ydg xQoozoxoc àv ? aiq- 
OGg xæroog &vo zxQO zwdO«g xríctmg oUx dzxO toU GAiovg utr eUrov 
dx zavgóc yeyevvijoOn: AMytvar zgozóroxog. OU ydo lortv aütà add. 
qoc ósvrtgog, Ói0r: uovoytvijg. — OUso) xal én) rije dvadonov agovelec 
del xal zoozorowog ior Magíag, &lÀa uovoytrüe vj Maola xéquse, 
prj yov ÓsvrtQov dàsipiv «m acUTüe. Kal mavcovro, oí xa0" foav- 
sàv uepsyavnuévor v& flAafton piov fno Td eoe dpi. Mn, 
*uij maguxcAd.  'O "idv xUQiOv t&ug xel dywvv: Oo 0i duet 
&yiov dupata xoi vOv éavroo Ótomorqv. "Ecoro Mala mag &evrj 
4j &ylo zagDÉvog, v0 &ytov dxtUog. — TaUra yag sà nooc BAafqv sipac 
oUx Qgrtiti- uüg Ób Oct GeuvOvtQov ÓtavotiaOat, Vva us) viyevgeviay 
srycoopsOa, 9| Oigovorav, 1j zagirvoloylav. — IltQl zavrOg ydQ GQyov 
Àóyov Aoyoy ÓmGoptv, xevo v0 ytyoaupávov. '"Eavrove usgsuvijGcopt, 
zd favrGv iboxnpeutóe. My sd favtóv sig vovg aylovc óipoapsr, 
p5j &p £avràv va và» eylov Oincxeyout9a. 


Kto. xg. Ilavrog ydp fiofopevol siveg, «ai ànl v0 layvialzegov voessojstvoi 
xal iv evsoig lyovstc pOogiualav vrovoiav, BovAovros xal vovg eylovs 
qouivesv, &ig sUAoyov enoloylav vijc $avrdv xaxüg xol ecOtvoUg Uxo- 
voíecg. lloóg oVc o &mocrolog qoi, "HOthov uiv müvrag tiva. ox 
iuevsóv: v0 03 '"Egavrüv móg ' doa Àyt, «AM 5 id v0 cyvrvtiw; 
4i 0à vdg xopvelag Énacrog viv &avzoo yvvaixa iyízo. — "TweEnolon 
6à 4 ávrovvpulo. "Eltysrixg ydo tiys, xal izictQepéoregov. — Elgt 
ydg tixéiv, 4i vag zoQvtlag ouv. TO "TuGv tolyvv xtoriltw, iva 

Ca». XXI. — I. càv corrigendum 2. dàvn9uGe cod. Rhedig. 
pulavit. Petavius ,  improbante  Gatakero 3. Allerum hoc uy desideratur. in ed. 


Opp. Crit. pag. 814. qui roue proposuil —Peiav. Colon. repel. — — Cornarius vertü 
Fortasse xapà xov arx. Mapla«. Ne me admoness , Qui honorat cett. 
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rent, convenisse postmodum arbitretur, nihil eiusmodi demonstrare 

vel declarare quispiam potest, sed ut labis omnis expertem, et ma- 

culae salvatoris nostri partum ostenderet scriptura, illud asseruit. 

Quamobrem istae voces, Non cognovit eam, ad illius gloriam spe- 

ciant. Primogenitum vero nominat, eo quod anle creatas res omnes 

genitus est, et, ut ail apostolus, primogenitus in multis fratribus; Rom. 8, 99. 

non respectu ad Mariae liberos habito, quasi alios illa pepererit, 

sed ad eos omnes qui adoptionem illius beneficio consecuti sunt, cum 

Mariae filius secundum «carnem revera fuit; ne adumbrata solum 

species esse videretur. Igitar primogenitus ac virginis ipsius filius 

appellatar, non quod alios, uti dixi, liberos pepererit. Etenim est 

quiddam in eo genere ei simile quod incarnationem antecessit. Nam 

ut primogenilus revera patris ante creaturam omnem extilisse dici- 

tur, neque tamen ideo quod.alii post ipsum a patre genili sinl pri- 

mogenitus vocatur; non enim fratrem alterum habuit, quippe qui 

sit unigenitus. ta et suscepto corpore Mariae primogenitus appel- 

latur; tametsi unica eius proles extiterit, neque secundus ex ea sit 

ili frater in lucem editus. Sileant itaque homines isti qui ea sibi 

fingunt quae perniciem magis quam utilitatem ipsis afferunt, sed 

ille, quaeso, facessat error. Quicumque dominum honorat, honorat 

et sanclum; qui ignominia sanctum afficit, eandem et domino suo 

ignominiam imponit. Sit in sese Maria sanctissima illa virgo vas- 

que illud sacrosanctum. — Eiusmodi vero pestifera atque exitialia do- 

gmata nullum uobis fructum afferunt; nosque adeo. honorificentius 

de illa sentire par est, ne in animi insolentiam aul discordiam aut 

supervacaneam loquacitatem incidamus. Quippe de omni otioso verbo Matth. 

rationem , ut scriptum est, reddituri sumus. Ergo nos ipsos cure- 2 

mus, rerum nostrarum satagamus ; neve quae nostri propria sunt 

in sanctos proferamus, aut ex nobis ipsis quae ad illos pertinent me- 

uri velimus. | | 
Quippe nonnulli sunt qui cum ad luxum ac delicias effusi sint, Cap. - 

el perniciosam menlem conceperinl, inre an iniuria sanctos iisdem mE 

foeditatis maculis aspergere conantur; quo pravo et imbecillo animo 

suo honestum aliquem colorem speciemque conquirant. Contra quos 

apostolus ita loquitur, Velim omnes mei similes esse. Ubi illa verba, 1. Cor. 2, 1. 

Mei similes esse, de quo alio quam de castimonia interpretari pos- 

sumus?  Perum propter fornicationes unusquisque uxorem suam Àa- Tw. 

beat. — Sed in priori parte prouomen detraxit, quod acerbiorem alio- 

qui reprehensionem et castigationem haberel. Nam cum dicere 

posset, Propter fornicationes vestras, vocem illam vestras consulto 
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 6as mtQu0doTrÉQmg mQooy8Éfvreg, vov avrov slve: mezíoo slmov, xei 
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pn Óobn sig Ufor vivóv roUro slggxfvai.— 'EgoéGs 0à elg xexinouis 
viyOY Gv ut) Gelóvrov Ot cyoldftiv, uera v0 sova vOv »0uov fiov, 
xai tvÀoyog imiyvvat vO evtoU GOxtDog sig maidomoweav: mg xai oí 
zoÀeiol zeTéQsg TjpOv tovro tQ slÓsi wígomvvos: cg xaí xov svQrixa- 
utv Aéyovcav vy9v yooqrv, 'Pifi£xxa 0à dE £vog xolvgv Éyovca. — To ài, 
'E& £vog, timow otuvortgov ?ulv Qiyysdaro, EOnbs Ób vq» cvÀlqyv 
Óixalev ovcav. Mera ydo v0 ioynxé£voi víxva Otixvvo: uxsészi vij yo- 
vesxl avrOv GuvagpOivra. "4A imuügxmto (ut v xai toyrofg davw 
ixi và pablo ual vgímtoOn: v9yv. Üutvoiav tjrsQ inl vd. Gvayxais, 
dii6OmooU Ovrog voU Tutrígov &vOQmmivov loyióuoU, xal oU zayior 
&UOvvovrog avro? rjv Ogusv énl v5v tvOtiav 000v toU xvolov, alie 
xAvavrog zw uiv imi vd Oria, vp 0b imi zd dorortQn, xol fapíe; 
nÀmooUvrog t0 zaga TO Zolouovsi elonu£vov, Ms] sAlvgg ixi va. Ócbia, 
unöt nl rd &guoreQd , zcatduv GAÀcg Quiv Gzoepouévgg tijg xaxíag sctoi 
roðdę aUtOUg loyiGuoUg, xol oOovonc qpuQv ro dpooy ip fxígeg xe- 
Aw ó6o)g faóíjuv, *dcgpolioutÓn oUv ux mx tO xsQugcOTÉQU: 
iyxouidcos viv nagOÉtvov yívgzol zwi elg Go zoOgxoupa qerrecíac. 


Of ulv yag sic vov víov fAacquuoUvreg, xaOdszto uot qvo xoo- 
ósÓgAorot, QUOS. dzollorgtoUv avrov vic ! roU satQOg Otorqtoc igi- 
AoriuxGevro. "Aio, 0b mcÀw frígog goovyásavrtg, og Ó5gótv * zipi- 
vOv «vrOv víov, xol r0 «vro üyiov zxvtUua- ?EÉcr, 0b voig aégsew 
dugoségorg evíazog xj nÀqyx. | OUvo zxtgl vic aylag vaUvQc xol gaxe- 
eltioogę &timagOcvov , oi uiv i&vfoíaa: verolprxasw, oc Gvvagoticay 
evcjv OeQxi utra Tv utylorqv ixtlvgv xol axgeupvi] oixovopíav toi 
xvgiov, rijg ivouQxov avrov zagovolag. Kol Bc: roUro zecWc po- 
q990íiag *Óvco:(écrurov. Og 03 rotto qautv ivyznOsval vivag otra 
véroAuqxéva,, 5 ocrog iniÓoUvat favrodg vij apogtio, oUre) xel vo 
Éregov ztOevpaxausv zo oxqxooreg. "AÀovg ydo maiv dqpaívor- 
veg tig vxgv vnig vüg avrüg aylag dtmagOÉtvov UnoOtGiv, vrl Otov 
vavUryv zxegticaytiy éoxovüaxotac, xal omovóatovrac, x«l iv dufigov- 
victi vil xal potvofAafrle qtoouívovg.  Zimyotvras ydo Gg nv 
quvaixzc insioe iv vj) oafio &nxo vv ntgov vijc Opdxng roUzó ys v 
xevogpovgua ivpvoyadw, og tig Ovoua vac 9 atmagOfvov xollugida 
rivo inmwthtiv, xal GvvaytaOa; imwoavrO, xol slg Ovoua rijg ayiet 
zmagOévov vnio t0 uírgov rt stigGaÜa, aOeu[zo xol Blesqyue im- 
Xetoeiv zxoeypoti, wal elg 0voua «usc Ítgovoysiv 0a yvvaixdy* Oxse 

2, piv codd. mss. Ien. et Rhedig. et ed. gitur ín edit. Petav. , revocavi ex codd. 
Pelav. 5) edit. princ. mss. et edil. princ. 


à. aoQooóueSa. cod. Rhedig. 2. vtgTjrac. mendose habet. ed Petav. 
Car. XXIII. — — 1. toU, quod non le- Colon. repet. 
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praetermisit, ne boc ad aliquorum contumeliam iecisse videretur. 

Sed ad nonnullos condemnandos est dictum qui vacare deo nolunt; 

ita ut interim vitam ex legis praescripto comparent, et honeste vase 

suo ad prolem suscipiendam ulantur; quemadmodum patres nostros 

usos olim esse didicimus, quod alicubi scriptura declarat, Hebecca, Rom. 9, 16. 
inquit, er uno concipiens. Ex uno dixit, et ut honestati consule- 

ret, aliud nihil addidit; sed generationem illam iustam ac legitimam 

fuisse significavil. Quare post susceptos liberos nullam amplius ei 

cum illa consuetudinem fuisse demonstrat. — Et quoniam facile ac 

proclive nobis est mentem ad deteriora polius quam ad necessaria 
deflectere, cumque lubricus sit bominis animus, nec ad rectam do- 

mino viam impelum stalim suum contenlionemque dirigat, sed ad 
dextram sinistramve declinet, atque aegre admodum huic Salomonis 
praecepto pareal, Ne declines ad dexteram, nec ad sinistram, cum Prov. &, 21. 
denique circa easdem cogitaliones sese torqueal ac verset improbi- 

las, et ad alia itinera capessenda moderationem nostram impellat, 
cavendum illud nobis est, ne effusiora illa beatae virginis praeconia 

alterius erroris et offensionis materiam alicui fortasse praebeant. 

Etenim qui in filium contumeliosi esse voluerunt, ut antea de- Cep. 
claratum est, abalienare ipsum a patris divinitate studuerunt. Ali; XXIII. 
e contrario diversam in partem abeuntes, quo vehementius illum 
honorarent, eundem esse patrem et filium et spiritum sanctum asse- 
rere ausi sunt.  Utrobique vero insanabilis est ac mortifera plaga. 
lta quod ad sanctam ac beatam illam virginem pertinet, quidam con- 
lumeliosius in illam invecli sunt, ut post summum illud et integrum 
incarnationis domini mysterium, corporis eam commixtione pollu- 
lam dicerent; id quod omnem improbitatem impietatemque superat. 
Ceterum uti nonnullos tantum se in scelus commisisse didicimus, 
sic non sine ingenti admiratione aliud quiddam accepimus. — Nonnul- 
los videlicet in iis quae ad sanctissimam virginem spectant eo amen- 
liae progressos ul pro deo nobis illam obtrudere vellent, ac de ea 
velut mente capti et furiosi loquerentur. Ferunt enim muliereulas 
quasdam in Árabia, quo e Thracia profectae erant, novum illud 
dogma commentas fuisse, adeo ut in virginis nomen et honorem 
collyridem, sive tortam panis sacrificantes offerant, et conventus 
habeant, in sanctissimae, inquam, virginis nomen modum omnem 
praetergressos nefariam rem et cum dei conlumelia coniunctam ag- 
gredi, hoc est in illius nomen per mulieres sacrificia facere. Quod 


3. Ec: codd. mss. emi editi libri. 5. Foriasse xoX $actux. 
4. 8uccfMéaraxoy codd. mss. uterque et 6. deuxap3évou Maplac cod. Rhwdig. 
ed. princ. 


Kt. x5. 


peg. 1056. 
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vo xdv dori» éceflig xol áOluisov, slousnfvov dx0 toU x9ovypersoc 
roũ aylov nvrUuazog- Ogre elvai co szàv Oiafloluxóv ivígynua xal xves- 
peroc &xaOaQrov OidacxaMa.  lligoo)Ura: ydQ x«l imi rovrovg so, 
"Anoovüsovral riveę rijß vylosg Oidacxalag, mxoocíyovrt; no80:c xal 
óibacxalaig Óeiuoviov. "Ecovre: yaQ, qul, vexooig latoevovrec oe 
xal iv và "loge do:(jdc9wsev. Kol vj vv dylov xard xatQóv ti; 
Oe0y 00£a &Aloig yfyovs soig ur] 0900: yv &AyOsiav elc niavny. 


'Ev ydg Zixluoig , rourioriv dy vij vvvi. Ntanolt, 9vdíac oi bx- 
qoiQiot ttÀoUSiv tig Ovoua tic xoggc, d90ev ix moogactog vig Ovys- 
rQOg TepO de, vijc moze ! wooctveyOelonc và 0:0 sig 9 Ovalav, xol xoi; 
qravuufyoig voro yéyovtv elg Blafimv siómiolatgslag xol xtvolaroslac. 
Ad xal tijy Ovyatíoa 109 Dagao tiuxGagavy rov ÓoUÀov roU OsoU 
Mojcéa, dvtloufvgy vt xal ávaOQlpacav, Óid t0 stolqnuov vos so 
saiülov vnlg vo Ófov rigsavrtg Miyixtiot avri OtoU xal voUzo el; 
xex9yv zmagdOo0: toig &vowroig xagíümxav ?9sig O9noxt(nv. ^ Kol 
noocxvvoUe: vjv Ofouovtw trjv Ovyavíoo voU "4usvog Foc rore *Ga- 
oco, dmt, og xotixov, avíOQne rov Molcfa. Kal rola voc 
eUra Ouoiw ylyovev dv xódpo eig nicvg» và» spxavguévav, oU r&v 
eaylov aizicov Ovrov vuv eic sodcxoppa, rijg Otavolag vày dvÜQobxev 
py sosuovonc, cAÀ ixl sd movgod ixrQemouévnc. "Hos ydQ ax£Oa- 
vrv 1j &yla magOfvog, xal vé8azvai, * iy viuij avri s] xolgnoic, xel 
dv dyvela 5j selevvr, xal iv zagOtvla. 0 arípavoc. "Hroi dvno£ós, 
xeog yéygarra, Kol viv spvjrjv curije QuleUceros Qougaía* *i» nao- 
rvoiv aUrüc tO xÀÉog, xol iv uaxaguguoig v0 &yiov eÜr3)c Ope, Or 
"Jc Gg dvízeile và xócpo. "Hros 0b tutivt. Kol ydo osx. dÓvrexei 
và Oed mavra sxxowiv 0gamtQ fovimro. — TO tílog ydo «Urijc ovór; 
Éyvo.  Ilíoa soU Ófovrog oU yos] viadv soUg dylovc, &lid vigav vov 
e):Gv Órsmótqv.  llavoacOc tolvvv v nàdvg sàv zimievgpgévav. 
Osse ydo 0t0c *) Maola, oUre ds? ovgavoU P'yovsa v0 6dpa, cA ix 
GvÀlyysoc &vOgog xal yoveixog, xav éxcyytlav 0b, dicsto o Iaodx, 
oixovounOtida. Kal unórlg slg Ovoua ravtQe mpocqroíro, £fevro? 
ydo v5» *bvxsjv. * ecólÀen, usjee sedliv luragoiwelzo éi£vflol[ov vqv eyler 
magOtvoyv: uy ydo yívoito, o9 avvio Ox Gagxl utrd trjv xvneiv, ovii 
S90 Tijg xv5uGtog toU GoTüooc. 


Kal zaUta uiv za OMya slg favroUg OixGxomcavreg dyoerspopty 
Cap. XXIV. — 1. xpocuvsy2elomg — editi. 
codd. mss. et edit. princ. 8. Foriasse xal cic 3p. 


4. 3uclaw codd. mss. ulerque.  3uglaq H roũ Oapad) suspicatus est. Pelavius. 





PANARII LIB. iif. TOM. II. HAER. LXX VIIT. 443 


quidem impium ac scelestum est, et a sancti spiritus doctrina prorsus 
alienum. Quare totum illud a daemonis afflatu et impuri spiritus 
disciplina profectum est. Hoc enim in ipsis impletur, JDeficient L. Timeth. 
quidem a sana doctrina , intendentes fabulis et doctrinis daemoniorum. — ' 
Erunt enim, inquit, mortuos colentes, quemadmodum apud lsraéli- 

tas honore sunt affecti. [ta factum est nt sanctorum qui suis tem- 

poribus floruerunt redundans in deum gloria aliis qui veritatem mi- 

nime perspicerent occasionem erroris attulerit. 

Etenim Sicimis, quae hodie Neapolis dicitur, sacra quaedam — Cap. 
ab indigenis in honorem puellae celebrantur, quod ab lephtliae filia Sod 
manasse videtur, quae deo quondam sacrificata fuerat. Quae res 
miseris hominibus idololatriae inanissimique cultus materiam prae- 
buit. Quinetiam Pharaonis filiam, quae servum dei Moysen hono- Exod. 2. 
ravit, et sublatum enutrivit, propter celebrem pueruli famam im- 
pensius quam par erat ac pro deo venerantes Aegyplii istiusmodi 
superstitionem in stolidos homines derivatam nefarie propagarunt. 

Ergo illi Thermutin Amenophi filiam, hoc est Pharaonis, adorare 
pergunt, quod, ut antea dixi, Moysen educaverit. Eiusmodi ple- 
raque ad caecorum hominum fraudem et errorem in mundum intro- 

ducla sunl; non quod sancti cuiquam offensionis ansam praebeant, 

sed quod conquiescere mens bominum nequeat, et ad prava declinet. 
Etenim sive mortua est virgo sanclissima, ac sepulla summo cum 
splendore coniuncta mors illius est, et castissiius exitus, ac vir- 
ginitatis ei corona concessa: sive interfecta, ut indicare scriptura 
videtar his verbis, Et ipsius animam penetrabit gladius, gloriam mar- Lac. 3, 36. 
tyres inter ac decus obtinet, et sacrum illius eorpus omni felicitate 
cumulatum est, per quam mundo lumen illuxit. Potest denique et 

in vita mansisse. Potest enim deus quicquid libuerit efficere; nam 

de illius exitu nihil certo constat. Porro ultra quam par sit sanctos 
venerari nefas est, sed illorum honorandus est dominus. Quam- 
obrem desinat tandem infelicium ille hominum error. Neque enim 
Maria deus est, neque de coelo corpus accepit, sed ab viro ac mu- 

liere genita, tametsi ex promissione, ut olim [saacus, singulari dei 

sit providentia concessa. Nemo vero in illius nomen sacrificium 
offerat; alioqui animae suae mortem atque exilium consciscet. Ne- 

que vero in sanctissimam illam contumeliose perbachari audeat. 
Absit enim ut post edilum salvatorem aut ante parium corpus cum 

ullo coniunxisse dicatur. 

Haec habuimus quae apud nos meditata in eorum graliam brevi E: 
V. 


5. Scribendum puto xaX éy tui. év yxpruaty. 
6. Foriasse hic quoque soribendum xaX — "i. drol)oet cod, Paris. teste Petavio. 
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oig floviouévoig xevapaOtiv trc yoagtig gv disOtiav, xal us] petoy 
zagoiveiv z0ig Àoyoig xai Blacgnuódv rwa favroig lionlittaDas yléc- 
ray. El 0) Boviovral viwveg ! &végsa0oi, o$0à xaval£ytoOn: rà. ixe- 
gs, cia náÀlov vdvevría, xol dq uv ràv cürthow BGwos jg- 
vlov 10, 'O áxovov dxovívo, xal 0 &nuOdy dxtiOtíro: uj 9 t; roi; 
dæooroloię xómov zxagezévo, ure sjuiv poxévi.— 4 ydo jöteuey Gspvd- 
vta xai imo vj ixxÀnoía, vaUta ntgl vc aylag riaoOivov sigqua- 
ptv, OvvmyogoUvreg vij xara sayra xsyagizopévg, ac eintv 0 l'afoiyi, 
Xoigs xtgaQsituévg, 0 xvQiog uera oU. — El 0b 0 xvgiog uev eris, 
zc Pere. iv Gv[vyla t£xíga;  Ildg 0b cagx| nàgciatovca llovas oxé 
xvolov pvAerrouévg; Ol Gyvos ly vip, 7] avezavoig astàv &v obs, 
v &ntvreUOev avrav Ixónula iy zeltiórqri, 0 xÀjoog aUróv iv paxe- 
eriorqti, dv povaig ayleig, 0 4ogog uev. &yyflAov, 1j loire iv oUQavs, 
TO zolrevua dv Osíoig yQagaig, r0 xMog dv vwug dovvrixadro) xci 
Qiqvexti, và Üoafea dv Xowro 'IugoU rà xvolo nudv, Ór oU zxei 
ps9" o9 Gófa và xavol av dylp xvtUpari sig alivag, &usv. 


Iloogayogtvovo:w *vpüg xavreg ol àÓshqol, smooctixetre Óà uei 
qUtol xcavrag roUg xaQ *vpniv üótlpoUg miGroUg ópOod0fovcg, ere 
goUvzag vxtengavíat, uugoUvrag xowaovlav '4otiavév sal Zaptilsaver 
lgsoqelíav, vip dvrag 0à ^ ouoovalog Txv roteiôn, xazípa xal viov xd 
Gyiov nvtÜpa, tQéig UmxoOrOOUEg, iav ovclav, xal O:otqra píav , nei 
exabeniog plev Oofoloylav, xal ux Gpallopívovg stil vuv roo ce- 
vooc qjpQv ocorijotov oixovoplav xal Évcagxov xegovelav, aÀÀa x- 
Grtvovrag ttltímg vyv XoigroU ivavOQasmeoiv, vílnov Otov, sélner 
vOv avrov GvÜommov, qoolg ducgríag, Aefovra abro rO GOpe dxo 
Maglag, xol svyyjv Aafovra, xai vov xoi navra eb ví dorev. avOge- 
xoc, yoolc duagrícg, oU dvo Ovta, aAA Éva xvgiov, Üva Otov, fre 
Baciifa , fva ágystofa, 9:0y xol GvOQnov, avOQdnov xal OtOv, e$ 
óvo, dA fva, GuvtvoOfvra ovx sip aUyyvdiv, ovó' ei; avuzagkíar, 
dÀÀ tlg ptyaÀgv yaQirog olxovoulav. "EgogogOs. 


TG à eig ixiorolc avriyodqo dgxsaOÉEyrec, xelég Üyovs: siooc 
vijv zovrov &vriOeeww, Fog oit [xavog Éztiv Ooxipd[ovsso, xo vevrwy 
lv 9:3. ontofisfmuóveg og £grezóv do Ózijg nQoxviav, Quid Guvaii; 


Car. XXV. — I. dvtéys0Sat volebat pr. fuisse scriptum videlur. 
Petavius, et ita revera in cod. len. a manu 2. ttg cod. Rhedig. 
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scriplione complecteremur qui sacrarum literarum veritatem perci- 
pere student, neque temere sermonibus iusullare, aut contume- 
liosam sibi ipsis linguam producere. Quod si qui refragari ma- 
lint, ac spretis utilibus quae his contraria sunt amplecli a nobis in- 
finis usarpandum illud erit, Qui audit, audiat; qui contumax est,  Esech. 
contumaz eslo, ac neque apostolis, ueque nobis amplius molestus sit. 
Quae enim religiosissima et ecclesiae fructuosa esse putabamus, baec 
de sanctissima virgine sumus professi; ut eius palrocinium susci- 
peremus quae gratia plenissima est: ut Gabriel locutus est, Ave Luc. 1, 3. 
gratia plena, dominus tecum. Quod si cum ipsa dominus est, quo- 
modo allerum coniugium admisisse potest? Quonam, inquam, pa- 
cto quae carnis consueludinem baberet, a domino servari dicitur? 
Enimvero sancti omnes magno in honore sunt. Horum est gloriosa 
requies; horum ex hac vita discessus ad perfectionem transitus est, 
eorumdem in felicitate sors, in sanctissimis domiciliis inter angelo- 
rum choros versantur, habitatio in coelo, occupatio in sacris lileris 
est, decus ac splendor sempiterno in bonore consistit, quem nulla 
conieclura potest assequi; praemia denique in Christo lesu domino 
nostro posita sunl, per quem et quocum gloria patri cum sanclo 
spiritu in saecula, Ámen. 

Omnes vos fratres plurimum salutapt. Vos vicissim salutem 
omnibus qui apud vos sunt fratribus dicite, hoc est fidelibus since- 
rae fidei cultoribus, qui superbiam aversantur, qui Árianorum com- 
munionem, et Sabellianorum proterviam oderunt, qui consubstan- 
lialem trinitatem profitentes adorant patrem et filium et spiritum san- 
clum, tres personas et unam substantiam ac divinitatem unamque 
gloriam, quique de salutari incarnationis domini mysterio sincere ac 
citra errorem sentiunt, ac Christum plane hominem esse factum 
perfectumque deum ac perfectum hominem arbitrantur, peccali omnis 
expertem, qui corpus de Maria susceperit una cum anima et menle 
ceterisque quibus hominum natura constat, adeo ut non duo sint, 
sed unus dominus, unusque deus, unus rex, unus pontifex, deus 
et homo, homo ac deus, non duo, sed unus, inquam, ex duplicis 
naturae coniunctione conflatas, non ut aliquid confusum, aut in ni- 
hilum redactum sit, sed in eo omnia sint ad summam divinae gratiae 
administralionem perfecta. Valete. 

Hoc epistolae exemplo contenti, quod ad illorum refellendum 
errorem idoneum esl, ac salis superque egisse nos arbitrali, ab 
hac haeresi discedemus, quam serpenlis e foramine prodeuntis in- 


3. Libri vulgo (us. 5. djooóciv cod. Rhedig. 
4. spi codd. mss. rji libri editi. 
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Oso 010agxaMag vt xal Óvvcutog, vijc (0c OvUQaxog zvtovanc svodulav 
iv xou, iw daQtrjj xal aylov zalóov rijg xagOtvíac, axo Magiac 
dobaufvgg tre aylag, Óia roU db avrüg pg rO xoGpo dvartllavrog, 
Orsléybavstg, xal vOv xaxov i0» rác fontrööoug uoyOnolag avrew 
inidziEayseg, ini vag £rlooag nalww Baüicopusv, sic sthsloniw tijg ssa0ue 
iv 9t. nQaypattíag. 


KATA KOAAYPIAIANQON, 
rõv vij Magia. roogpepóvtov, Tsvcmxoccvr] évaccr, T] xal cxra- 
xocti| évydcm. 

"Etc 0b sav elg quüpsv négnvev oeste, sol jg fjór Usepvg- 
capey 0Àyo iv vj ! ngo zavzgc, ia rijß sig Aboßlav ypagtiorg ie 
orolqᷓc, Tie ntgl vg Magíag iyovegc. Kal abvr 0i 5 aiQecig xal 
lv vij 4oaflía axo vg Opdxng xol vàv &vo utodv tfjg ZxvOlag avr- 
ósíyOm, xal slg sjudv dxoag &vqvígOn: ijrig dosi xal * avrr) yeloiog 
xal yÀtung Üunisog mage roig Guveroig svoidnouévg. — Motout9a xti 
wbrüc pooüda, xol rd xav aUrgv ÓugygoacOn. — Euxg9tlac yaQ pàl- 
Àov xgiOseror, idimiQ Gvvíotmg aUrQ, xaOog xol GÀÀes Opoic,. zavty 
46av. "2e ydo avo zoÀ) Oi ric moe Maglav Vfgtog oi GoEavwe; 
zaüza vxovotiv fAafgdg vmovolag csmtgovo, loyiGuoig avOQeizav, 


peg. 1956. otjzc wai ovrot ixl zo Frtgov u£gog xAlvavrtg dy dxoórqr. Blafng 3ze- 


valeufdvovra,: Ozog xdxtivo tO frag v.0, tOv FíoOtv qiiocóger 
aüopsvov xal iv avroig zxÀnooOrottoes lv à Mynv, * axoérgrig ioo- 
vytíg. "log yag dm dugorígaig tavvoig vaig aloéotsiv v Blofim, ze» 
piv xazevstlifovzov vqv. aylav nagOfvov, rày. 0) zal» Unio vo fov 
Go&ofovrov. Ouro ydo oí voUro ÓiUdGxovseg víveg elol, dAX s] yuvoi- 
xtg;  luvaixOv ydg v0 yévog tvoAw800v, GqoltQOv 5Ó2 xal rexstvo» 
sj goovguaz. Kot avró yaQ POoftv dmO yvveixdv 0 Qiaflolog iir 
psiv: cg xal dvo xcd Kvivrlàg xci MabipliAn xcl IIoisniAlg st- 
eiylacza vd Óiódyuora, oUrm xal dvrao0o. —Tipig ydo yuveizz 
6 xovgixóv tiva xoGuoUGot, ijrot Ülpoov rtzQeyovov , aniegase: ix 
aUv0v 090vnv bv suígo vw gavtog toU Érovg, iv zjpígatg violy agsev 
moortOÉas!, xol dvagégovsuy sig Ovoua vüp Maolag. Al stacas ài 


. 4x0 roũ agzov utrolaufavovciw, og iv ajvgj vj eic vr» Moafiav ix- 


€roÀj yodqovreg x uégovc zttQl ovtov OéyOnutv.— Nvv 0$ Gaga; 


Car. J. — 1. Supra haer. 78, 23. — ram partem inclinantes in. summo de- 
2. Libri vulgo av, quod vitium iam — trimento deprehenduntur. Í 
correxit Cornarius in versione Latina. vovttę cod. len. et editi libri. xacvaa- 


3. xavaAoqvovcat scripsi secutus Cor- | Góveso codd. Rhedig. et Paris. 
narium , qui vertit sic etiam hi ad alte- — 4. dxpótnttc Cornarius (qui Extregui- 
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star, sapiénlissima dei doctrina ac potentia (quae velut styrax or- 
bem terrarum íragrantia sua, loc est sanctorum virginitas filio- 
rum, cuius beata virgo princeps est, virtute complevil), et illius 
praesidio qui per eandem virginem huic mundo lumen invexit, cu:u 
hactenus in lucem eruerimus, alque exiUalis illius nequiliae virus 


patefecerimus , ad ceteras orationem promovebimus, quo huic operi - 


singulari dei ope suscepto finem aliquando tandem adhibeamus. 


ADVERSUS COLLYRIDIANOS, 
qui Mariae sacrificium offerunt. Haeresis LIX., 
sive LXXIX. 


Post superiorem illam haeresin, proxime ad nos alterius cuius- 
dam fama perlata est, de qua Paulo ante mentionem in epistola 
illa faciebamus quam de Maria virgine in Arabiam scripsimus. Haec 
enim haeresis in Arabiam e Thracia ac superiore Scythia diffusa ad 
aures usque nostras pervenit. Quae quidem apud prudentes homi- 
nes ridicula ac ludibrio digna censetur. Sed nos errores illius dete- 
gere ac quid ipsa profiteatur aperire conabimur. | Nec dubito quin 
stultitiae plurimum, sapienliae ne minimum quidem babere iudice- 
lur; cuiusmodi ceteras omnes huic affines esse cognovimus. Nam 
ut paulo ante qui superiorem illam sectam amplexi sunt, contume- 
liosas in beatam virginem opiniones hominum ingeniis asperserunt, 
sic isli contrariam in partem declinantes extremam in noxam ac per- 
niciem inciderunt, ut gentilium philosophorum celebre illud dictum 
in ipsis comprobelur, ezrtremitates aequalitates esse. — Siquidem par 
et idem ex ambabus haeresibus detrimentum accidit, cnm alii sacro- 
sanctae virginis dignitalem elevent, alii praeter modum ac ralionem 
attollant. Nam quod ad posterius boc dogma perlinel, quosnam 
praeter mulierculas auctores, ac patronos habet? Quod genus lubri- 
cum el in errorem proclive, ac pusilli admodum et angusü animi 
esse solet. Per eas itaque diabolus evomuisse illad videtur, idem- 
que bac in parle fecisse quod per Quintillam ac Maxiwillam et 
Priscillam in ridiculis illis disseminandis erroribus praestiterat. Et- 
enim mulieres quaedam currum sive sellam quadratam adornantes 
ac linteo desuper extento sollenni tempore per aliquot dies panem 
proponunt, et in Mariae nomen offerunt. Tum ad unam omnes illo 
vescuntur. De quo in epistola illa quam in Arabiam scripsimus 
nonnihil disputavimus: nunc vero accuratius LS prosequemur, 
tates interpretatus est) et Petavius correxe- s Repone x& pro à. 


runt. naxooriytec codd. len. Rhedig. Pa- 6. Cf. Gatakerus S Criit. pag. 814. 
ris.  paxaootutee editi libri. 


Cap. I. 


Ko. B. 


peg. 1069. 
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1d ztQl avrfjc AÁbousv, xal tdg xar aUvnc avarQonag, Otov airqec- 
Ltvos, xcro r0 Óvvarov szagaOmcOutÓa, Osxtg Tijg tlÓómozoroU tav- 
vnc aíofatoc vag GíLac ixvtuovrsg ax tuvo tqv zoiavrgv ÀvGGay xe- 
valUGa, iy Ot ÓvvnOGyutv. 

Ayt rolvvv, toU 0oUlor, dvüQuxov qoovgpua divüvoourÓa, yv 
vorxQv ÓÀ zovsov vv. navíav Ó,xoxeÜaGcoputv. — TO zàv yaQ ! Ovjlzor 
qj vx0voir, xol Evag mdÀw rc dzorouévgg v0 voonua* uóAloy à *ón 
100 Ogtog, roU lotOigrixoU OngOg, xal toU Aolücavrog iv avrjs 
rĩe mlavmg vzoGyecic, lv sig uícov qígovsa, o00b rd vxiGjyvov- 
peva zcletoU6o , GÀ 7] uóvov 9ivorov &zcgyatoufvg, va ux Ovra aj 
Ovra xaÀoUv0a, xoi Óia vijg OpdOtGog voU Evlov magexov loyafoutvy, 
xol &moGrgogiv dm avro rig GÀg9:lag, xol soU iml mola cb 
mt00«.. — Nouífetv 0à Éozat 0xoía 0 à xaztv Éartige, Ayov, "Ectott 
cg 9:0.  OvUto xol rovrov r0 goovqua xtmgovutvov tjj t0U szpon- 
enuívov 9«90g ixdgce, ig' qj quot. mdlw rov Odvasov lgydttza, 
Gg xai zoAloxig slxov.  Ilodrov uiv ydQ tó9vg diaOxontiv dx al&- 
voc xai üsUgo, vivi o9 Gegéc deriv Ort Ociuóvov. torl vo OlÓeypa xoi 
ejua, xel jAowutvov 10 imutonua;  O:à piv cx aldvog ovda- 
ug yvvr| íegazevaev, ovx aUsri Eja, xa rol ye dy agtxfieoss. ytvo- 
uívqg. "AM. ovx ixolyngoev Éric &atflio vovovrov azossMao: iniyelonga: 
ov ula vOv vavtQge Ovyarígov, xol vol ye voU "fiel cvOve Legovg- 
q"ioavrog 9t, xol v00 Kaoiv Ovoavrog ivdmiov xvolov 9vclacg, a 
o? 7gog0tósyuévac, "Evo ve tüagsos5]oavrog xal utrastOfvsoc, | Nat 
03 zxgocevíéyxavvog ix vàv rüg siffmro xtQioGevuazov cvyagiorwolovs 
zoogpopgdg xvglo, tvyvouovog ÓraOfcemg vnoütixvvovrog vtxjvoiov, 
Opoloyotvrog vqv yeQuv vG GiGoxóti — figna 03 0 OÍxaioc (tpovpysi 
O:9 , xai Melyiatülx ó ítgeug voU toU voU viplarov, xal "Icadx 8:6 
3 cotoroę &UolGxezor, xoi Joaxof xard Óvvauiv mpogyuvtyxty ixl vo$ 
M80ov dno voU qgaxoU iniyfac FAatoy. Ol voUrov Oi vític, "ftvig plv 
evolaxevo, xaOcb5c iegoavvqy dvaütütypnévog: iE cUroU 0à toU yívovs 
of xo [tgevixov réyua dvaótótyufvoi, qnul 0 Moos; 0 xoogqTY 
xal íegopdvtcoQ, 'Magoóv vt xol oí tovtov moidtg, Elsafag vt xal 
Qivelc, xol "I9apaQ 0 voUrov Éyyovog. — Kal sí uot à. sis] Myty 
TÀv Í:govoyrotvrov 6tÀ ly molas QixOdkg; — Soo yir. tuoloxre 
[tgovoyOv, of ve Kogiíta:, xol oí l'tgcmvitos, xal MegaQira: rww 
Atuirix ijv meniozevaévos vdEw, 0 ve olxog -HÀsl, xol oi utr. aurov oi 
dxo Tc Gvyyevtlog aUroU iv và olxo "fifty, xoi AfurOao, 


Car. IT. — 1. SYjAeu cod. len. ſeum 2. Foriasse xc reponendum pro ovv. 
rasura) e editi libri. wjAeoc cod. Rhe- — 3. &vdp«oroc omissum in. ed. Fetas. 
dig. Colon. repet. 
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et qua ratione convincenda sit implorata dei ope pro virili demon- 

strabimus, ut huius haeresis, quae idololatriae superstitione impli- 

cala est, succisis radicibus tantam ex animis quorumdam insaniam 

ac rabiem divina ope facilius evellamus. 

Agite ergo, dei famuli, viriles concipiamus animos, ut mulier- Cap. II. 

cularum istarum disturbemus amentiam. — Nihil enim in toto illo 

dogmate praeter muliebrem opinionem est, ac deceplae rursus 

Evae morbum, sive potius serpentis incilatricis ad malum bestiae 

et cum ipsa collocutae mendax promissio; quae nihil affert in me- 

dium, neque promissa perficit, sed morlem et exitium consciscit, 

dum ea quae nusquam sint tanquam vera el existentia nominat. 

Quin et illud efficit, ut ex arboris conspectu in deum contumaces Gen. 1. 
sint, et a veritate abhorrentes ad multa ac diversa traducantur. 
Cuiusmodi vero semina fraudulentus ille iaciat ex eius verbis exisli- 

mari polest, Eritis, inquit, sicut dii. Alque eodem plane modo 

bestiae illius arrogantia atque fastu istorum spiritus efferuntur. Qua 

quidem superbia proprie, uti diximus, mortem illa conciliat. Nam 

ut ab antiquis temporibus ad hanc usque diem animo repelamus 

omnia, quis non videt daemonum illam esse doctrinam ac speciem, 

el discrepantem ab recta ralione conatum? — Nunquam enim, ex 

quo mundus conditus est, sacerdotio est functa mulier, ac ne Eva 

quidem ipsa, quae tametsi gravissimum delictum admiserit, tam im- 

pium facinus perpetrare nunquam ausa est, sed nec ulla filiarum il- 

lius. Quamquam et Abel deo subinde sacra fecerit, ct Cainus co- 

ram domino sacrificia minime tamen illi grata celebrarit. — Ut et 
Enoch, qui deo placuit, et translatus est. Noé vero ex iis quorum Ges. 5,1. 
in arca copia redundabat, ad agendas gratias obtulit deo, gratique Eccl. 14,16. 
animi significationem dedit, cum in illum a quo servatus erat me- 
morem beneficii animum testatus est. Nam et Abraamus ille iu- 

stus deo sacrificavit. "Tum Melchisedecus sacerdos det altissimi, et Ges. n Js 
Isaacus, qui deo placuit; nec non et Iacobus utcumque potuit sacra : 
super lapidem offerens, e lenticula oleum infudit. Cuius e liberis 
postea Levi sacerdotii dignitatem obtinuit, a quo deinceps propagati 
sunt qui eundem ordinem gradumque tenuerunt; quales fuere Moyses, 
propaeta simul et sacrorum anlistes, tum Aaron, et Aaronis filii, 
Eleazar, Phinees, et Ithamár huius nepos. Quid autem eos omnes 
commemorare necesse esl qui in vetere testamento deo sacrificasse 
leguntur? Quemadmodum Achitob, inter ceteros, tum Coritae, 
Gersonitae et Meraritae, qui ex Levitarum ordine fuerunt. — Ad 
haec domus Eli, eiusque successores, qui ex ipsius cognatione in 1. Reg. 1. 


lomo Abimelech et Abiathar extiterunt, uti Chelcias ac Buzi, usque 
Corpus Haereseol. II. 8. . 99 


Ke. Y. 


pag. 1000. 


lodvyge, Oüuxmxog xa) BagOolopaiog, 8muaàg, Oaüóniog, xai le- 
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4 Xsixlag vs xal Boutel, aor Tnooũ vo) [tofoc vo9 uryolov, "Edsdos 
re TOU Icoſocg, xal rà» Glow. Kai ovóanoU yvvt Ísoursvetv. 
"EAevcoga: Ó» xol elg v5v xawngv ÓinOngxmv. El ísgareótuw ye 
vaixtg Otd szgogeraGGovro, 37] xoavovixOv ti jgyaltGOa: iv Éxxloís, 
lór uálloy avrqv trjv Maglav [egavtluv inizslésos iy xatvij ÓurDsjxs, 
viv xerafumOtigav dv xoàmow ióoig vmobüíbacOn,. tóv xapfasuk 
O:0v ixovodviov, víÓv zov 0:0), jg rj urjsoa vadg yevouévn nal xe- 
roixntijotov sig vv soU xvolov Évcagxov oixovoulav xard qulevOoe- 
zov Ot00 xol Éxnàgxrov uvossjQiov qroqacOn. — AAA ovx roO0xqon. 
' 41A o$0t Bansicuo Óid0vat sexlotsvsai- dxtl ÓVvaro 0 Xoigróc ual. 
lov xaQ !«Uroig BanricOTQvoi, Tto maga Ioavvov: alld "loavry 
plv xaig Zayaolov lv vij loxpo Owrlleoe Bamvicua dgícteg apaoruir 
zemigrtvuévog, ó Óà sovrov mevyo Otg [egurtvGe, xal vj dou v — 
Ovpiéuarog ónmraclav &iós.  llírgog ve xal 4vdofag, "Laxe flog xei 


xolg "ipalov, xol 'lovüag lexeflov, xel Xiuov 0 Kavavaiog, xe 
Maz8lag ó sig nAqoociw vóv Óuütxa ixielsyufvog, ovro: xdwrzsg Ht | 
Aéygcav ámxócroÀo:, ?xava rwv yüv [tQovgyoUvreg t0. coayyéltov , apa 
llevo xol Bagvofy xoi loimoig, xal uvotuolev Ggynyéros, Guv lo 
xao và dósipg vo xvolov xal our inmwuxono Itocolvge»v. T 
oUmtQ i»mixOzOv xal vOv mootiQnuévav ázocsólov xarsGraÓnGav Ói- 
6ogal inixoxov xol nosafvitgov iv olxo O9tov. Kal otdepoU yvri 
dv vovrotg xartGraOq. "Heavy Ób, quel, víocaos; Ovyavíosc Gulinxe 
v tümyysliGrj mooprrtvovsoi, o) jv ÍtgovoyoUGo:. — Kol Sw "vva 
zoogijtig 9vyazgo DavovgA, &AX ovy [igazelav mtraGrevutvg. "Ela 
7do xÀ«go)UcOc: vo, Iloogsvtvcovow oi víol oudv, xcl af Guyezé£pt; 
vudv ivuxvloig ? ivvzviacOscovtai, xal oí vtaviOxot vuv Ogden; 
Owovrai. — Kol 0r; ulv ÓiaxowuGody tayua dori» eig vv ixxigoioy, 
dÀX ol slg 10 [tgartvew, ovÓÉ vi imigrigsiv énizoéneiw,  Fvexsv u 
Geuvórqrog voU yvvaixtlov yévovg, 7| 0€. dioav AovsQoU,, 3j Exioxéwptes 
zaOove, ij xóvov, xol Ort yuvpvoOt(n coa yvvalov, iva ps vxo 
qvÓodv Ítgovoyosrvrov Osa0sig, dÀX vro vic ÜOuxovoUagc, *& * ix 
vdOGtvu, 9 dmo ro9 [tofog iniutitiaDar zQ0g vrv digav v5jc ixsltoai- 
vng yvvauxog iv vj doo vig ToU Gojparog evrüc yvuvooemc, 7 rev 
vüyuerog tic sUrablag xal ixxAnciadtixfie tivoulag éxiarmuovesc dv ni- 





4. 1sMxlac cod. Rhedig. edit. Petavii. 

Car. M]. — 1. Rescribendum est as- Uxvtac2Ycovcat cod. RAedig. 
Te pro avtoig, Etiam Cornarius vertit . t 9 placuit Pelavio. 
ab ipsa baptizari. . értrdonnrot edit. Petav. 

2. xaxd. abest a oodd. sss. et ed. princ. . wró edit. Pelaev. Colon. repet. 
Cornarius vertit hi omnes electi sunt . Scribendum pulo aut Etc vov vdy- 
apostoli sacrificantes per terram evan-  patoe, ty curatlac -- YjopaXsuévius, 
gelium cett. xal xarà trjv yf habet vel etiam roũ váyuatoc ic svtabiec 


aer 
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ad lesum mageum sacerdotem et Esdram sacerdotem, eic. Nec 
unquam mulier sacerdotio functa legitur. 

Atque ut ad novum testamentum accedamus, si sacerdotium Cap. III. 
mulieribus mandatum foret, aut canonicum quiddam praestare in 
ecclesia liceret, nulli potius quam Mariae illud in novo testamento 
commilli sacerdoüs officium debuit, oui tantus honor est habitus ut 
gremio sinuque suo regem omnium ac coelestem deum deique filium 
exciperet. Cuius uterus velut templum ac domicilium divini verbi 
incarnationem singulari est benignitate dei magno ac stupendo my- 
sterio praeparatus. Verum longe deo aliter est visum, ac ne bapü- 
zandi quidem polestas est illi factas cum alioqui tingi ab illa. Chri- 
stus potius quam ab [oaune potuissel. Verum loannes Zacbariae Lac !. 
lius post commissum sibi baptizandi munus ad peccatorum condo- 
nalionem vitam in solitudine traduxit; cuius pater sacerdolium ges- 
sit, et sub horam suffitus visum huic oblatum est. Post haec Petrus 
et Andreas, lacobus, et loannes, Philippus, et Bartholomeus, 
Thaddaeus, et lacobus Alphaei, et ludas lacobi, et Simon Cananaeus, 
et Matthias ad supplendos duodecim suffectus; illi, inquam, omnes, Act. 1. 
et apostoli delecli sunt, ac toto terrarum orbe sacram evangelii fun- nom. 15,16. 
cionem administrarunt, cum Paulo et Barnaba, ac celeris iidemque 
mysteriorum auctores alque conditores fuerunt, una cum lacobo do- 
mini fratre, primo Hierosolymorum episcopo; a quo ul et ab aliis 
quos numeravimus apostolis, episcoporum ac presbyterorum successio- 
nes sunt in domo dei constitutae. Nec inter illos tamen mulier ulla 
cooptata legitur. Erant quidem, ut scriptura narrat, Philippo evan- Act. 21, 8. 
gelistae Bliae IV prophetissae, non tamen sacerdotes. Similiter et 
Anna prophetissa fuit Phanuelis filia, non tamen sacerdolio prae- Luc. 2, 86. 
dita. Quippe impleri istud oportebat quod est scriptum: Propheta- 1oel 2, 38. 
bunt filii vestri, et filiae vestrae somnia somniabunt, et adolescentes Act. '$, n. 
vestri visiones videbunt. Quamquam vero diaconissarum in ecclesia 
ordo sit, non tamen ad sacerdotii funclionem, aut ullam eiusmodi 
administrationem inslitutus est, sed ut muliebris sexus honestati 
consulatur, sive,ut baptismi tempore adsit, sive ut inspicial si quid 
passa sit aut molestiae pertulerit, sive ut cum nudandum est mulie- 
ris corpus interveniat, ne virorum qui sacri operantur aspeclui sit 
exposita, sed a sola diaconissa videatur, quae sacerdolis mandato 
mulieris curam gerit, quo lempore veslibus exuilur. Qua in re 
cum ordinis illius modestiae, tum ecclesiasticae disciplinae pruden- 


- - Jopocuévov. Cornarius reddidit ecclesiasticae bonae constitutionis valde 
haec verba ita ad tempus ipgdigentis mu- scientifice munitus sit in mensura re- 
lieris, in tempore denudationis corporis gulae. 

ipsius, ita ut ordo bono disciplinae et 


29 * 


Kto. 9. 


pag. 1061. 
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zQo xevovog dqoóga fopalicuévgc. 4i oUre imsolzst 0 Osioc M- 
yog yvvouxi. iv ixxÀnalo lalsiv, oUre ovOtvrtiy &vdQdg. Kol solia 
Kew. neo) vovrov AMys. 


Ilagornggrtov à 0r& Gygr Qiexovioo v nóvov o. ixxÀqoiaccixoy 
é&ntótgOn véyua, quoac te dvOuagde, xal rovrov vdg Er yoeotíoac 
zosG[uri0ag, ovdauoU Óà mosofvreolÓac vj [eolacag moogérats. — Kal 
ydo oUre Óiaxovor dv vj inxigotecrix vdbes iniaretOqodv vt uverr- 
Quov érczeleiv, élàa uóvov Óuxovsiy sd dmivelovusva. — IlóO0sy dà xa- 
Aw suiv 0 xewOg püOog oUrog eygytores; Töbevr yuvvamxdyv. rogos, 
xal pavía yvvaixovitto;  IIó0tv zotpoufvg 1j xaxía ia ! vc sale 
O4Àcoc, "aiv vo Ov rác Uxovolag roig qoovijpacry Exiyfovea, ré 
GgíreQov 1ÓvmzaOtag lgyatoufvn, áxo soU xooxtiuívov to Balvew 
tqv tüÀaivav ry dvOoQosov pUsiv. inigtiosi dveyxcttw; Md pr» 
TOU of órbojutOa v0 oovnua vo Grtgtóv voU dOAnroU, ifoxiisausÜan 
viv Oixalav amóxguGip inl roig velàegwy avolaffóvitg, timcpzw xoi 
avrol , Qęnto ula viv &poóvov yvvaixdv lidAncag. — Iló0cv yd ovx 
ipfoóvrgrov rO roio)tov qawvQctvos mavil vo cUvtcui» Épovri, xai iv 
$e xexvuuévo ;  IIoOsv oUx siómAozxoiv vo inwsjütvua, xcl vo iyyd- 
expe Ouolxóv; Iloogaot, ydo Óixalov dtl omtgÓvvov vy Ói- 
voixy O0 Óimfolog ràv avOgomov, rjv Ovqgrjv qew Os0xoubDw ti 
ópO9cluoUg dvOQdzov, dvÓgorixsha dydÀpata Ótd sxowxuag veyvev 
éiéygesyt. — Kal ve vrina, uiv ol zoogxvvovptyor, sd 0à rovrov &yci- 
para pnÓÉ sozt Doavra (oUre ydQ vexoa Ovvoro: ytvíaOnt sd. poót- 
oTt [qGavra) mtQocxvvqta magteryovdi, Oud poiyevoaonc Oiavolac 
dO r0U vog xal uovov Oto), og moloxowog sxoQvg iml soliqv 
dvosay nolvpitlac lgeOi00si0n , xal v0 GGqoov drororseapévyn 9 vc 
ToU Évog ávÓgóg tüvopíag. — Nal umr Gyiov sv rö 6Gpa va; Maplog- 
oV urjv tog. — Nol om xagOfvog Tv 1j agO£vog, xal veriaguéva, aii 
ovx tlg xoogxvvngow uiv Óo8tióm, GÀlÀd mQogxvvotSa 10v iE evrüc 
caQxl yeyevvnuévoy , axo otgavdy 03 ix xoAwov marQoov sagcytvo- 
pevoy. — Kol did voUro v0 eüeyy£Aiov dxacgolMEssa: zug M yov, adro9 
toU svoíov quGavrog Ori, TÍ igoi xol col, yvvei; Olmo 9x& 
$c uov. "Iva a0 vov, Toros, ví ipo] sal sol; puc veg voplcme: 
nt9i000ttQov lvi vxjv &ylav magOfvoy, yvvaixa raUvQv xéxlgxsv, ee 
TigopurtUoy, TOv usllóvrov ÉorcOar iml vágc yc Cpyj0udtowv rt xoi 


Car. IV. — — 1. An fortasse xou po- 2. cry mendose extat in. ed. Petav. Ce- 
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ter admodum ex canonis praescripto est ac regula consullum. Pro- ce. 
pterea ne loqui quidem in ecclesia mulieri, aul in viros auctoritatem !'^ * 
babere sacrae literae permittunt. Sed de hac tota re plura disputari 
possunt. 

Illud vero diligenter observandum est, solum diaconissarum Cap. IV. 
officium ad ecclesiasticum ordinem necessarium fuisse, ac viduas 
quidem nominatim expressas, el inter jllas, quae anus essent, pres- 
bytidas vocatas, nunquam presbyteridas aut sacerdotissas esse factas. 

Nam neque diaconis quidem ipsis ullum in ecclesiastico ordine sacra- 
mentum perficere conceditur, sed hoc duntaxat, ut eorum quae per- 
ficiuntur ministri sint. Undenam igitur recens illa nobis est exci- 
tata fabula? Unde hic mulierum fastus, vel muliebris potius furor? 
Unde vero nequitia illa, quam denuo mulier alit ac fovet, effemi- 
nalum istud dogma animis hominum jnsüilans, ac libidinem suam 
exequens, infelici generis humani naturae vim inferre conatur, ut 
à proposito scopo desciscat? Sed nos lobi spiritus illos animo ca- 
piamus, et athletae fortissimi robore velut armis induamur, ac re- 
sponso illius ulamur, Tanguam una e stolidis mulieribus locuta es. yov. 3, 10. 
Etenim nonne furiosum illud ac vecordiae plenum dogma videbitur 
iis qui divinitus accepta sapientia praediti sunt? — Nonne iustilutum 
illad cum idololatria coniunctum ac diabolicus conatus existimandus 
est? Nam diabolus sub iustitiae specie perpetuo hominum mentibus 
obrepens, ac mortalem naluram divinis honoribus consecrans, hu- 
manas effigies artificiorum varietate perpolilas hominum oculis obie- 
cit. Quare cum illi ipsi qui adorentur mortui sint, eorum tamen 
simulacra, quae vitae nihil unquam habuerunt (neque enim mortua 
dici possunt illa quae nunquam vila praedita fuerint), adoranda pro- 
ponunt, sic ut animus hominum ab uno soloque deo nefario quo- 
dam adulterio desciscat; velut meretrix, quae corpore suo quaestum 
faciens multiplicibus promiscuae veneris stimulis agitur, et unius ac 
legitimi matrimonii castitatem repudiat. Sanctum erat Mariae cor- 
pus, fateor, non tamen deus illa fuit. Eadem et virgo extitit ; mi- 
nime tamen nobis ad adorandum proposita, sed eum adorans ipsum 
qui e sua carne genitus, e coelo ac paterno sinu descenderat. Quare 
sanctum quoque nos evangelium praemunire voluit; in quo ita Chri- 
sius loquitur: Quid mihi et tibi mulier? Nondum venit hora mea. loann. 2,4. 
Ubi idcirco mulierem appellavit, Quid mili, inquit, e£ tibi mulier? 
ne quis beatam virginem excellentioris alicuius esse naturae crede- 
ret, eoque vocabulo quasi vaticinans ad ea schismata haeresesque 
refutandas usus esl quas in orbe terrarum olim excitandas cognove- 
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aiofasov yeiv* Tva. uj sivec Urtofol 9avudgavetc vr» aylay eig vovro 
vzonécos vüe aíoíGeog xo Ànuooloygua. 

Mevonc ydo ddr, vO mv, xol yoad» Ó uüO0g, og tixtiv, rijc 
alofatog v0 Óuyngua.  lloía 0f zig. yoaqr Óigyroaro xtQl rovrov; 
lloiog xQoqqràv imírostv üvOQmxov ngogxvvtióOc:, ov ur5v yv- 
vaixa lÀfycw;  Etalgtvov ulv ydo lori vO oxsÜog, dAÀd yvvs], xci 
ojóly vqv pUceiv. zagnllayutvg, vv 0b yvoumy xol vjv atcOngouw iv 
cuj Tenupmuévg, dGgmtQ va copora Ov aylov, xal et vi weQiGgOt- 
gov xp0g Ooboloylav eroi, oic "HAlag ix uroog mag8£vog, xal ovre 
Bívov tlg vo Onjvexig, xal dvalaufavdpsvoc, Oavorov 0à oUy foga- 
xog' ec 0 lodvvgc, 0 ixl v0 oráOo0g v09 xvolov dvantGQv, Ov syya- 
xa 0 ImdoUg* e Ocxla v ayla, xol Maola vj Eri ravornę vipterépn 
0i Sjv xarnblorot oixovouíav. "AX otve "HAMag noogxvvgrog, xaíxzQ 
lv (civ àv: oUve 'Iodvvne nmoogxvvgrog, xal rol ye àut idÍag sortie 
vrv xoíunciww aUroU ÉxmÀgxrov &zxegyaGdusvog, pu&ov Óà ix OtoU 
AaBov vx9v qdow. — MAY otre xj ObxÀa, ovs xig vv aylov rQogxvvei- 
vat. O) ydg xvgievot. Qpàv xj aoyala sxÀdvg, xarcliamavet» zov 
(Àvra, xol mgogxvveiv va Um cUroU yeyovora. "Elearotvcav ydQ xal 
lesflaaO aav vij xríati aod vov xszíGavra, xol ipmoavOnsav. Bi yap 
eyyllovg moogxvveiaOa, o9 Ole, moco uallov vq» &mo "Mvvnc yt- 
yevvnuévqy, vrv àx soU Ioaxtdy vj Avva 0tbognuévnv, viv Ót. zoyse 
xai zxoGng iuiptlelag xova iwayytMav moargl xal umrol doOtiGmv, ov 
ulv £régog yeytvvqufvgv nagd viv vàv &vOgairov quei, dlàd xaOu; 
zmvrtg ix onígueroc dvógóg xal uQrQag yvvaixóg; Ei yaQ xai 
te Maoíac lovogía xol zagaóü0ctg Fyovoiv 0v: dgofOr và matQl ai- 
vijc loaxtdp iv vj loruo 0r, 'H yvvij cov Gvvtilggvia, oU Ort Gvtv 
Gvtvylag voUro éyfvero, ov0h Ovi Kvtv omíguarog dvógog, cÀÀa co 
p£ov KotoOa, xootOfonitev o Gyytlog &nocGraltlg, Tva uj vig yévgre 
Óiovayuog, Uia zo. iv GÀyOtlo yrytvvnufvov, xal 10 ix OtoU iön c- 
vayuévov, xal sà Óialo iniycysvvnuítvov. 


Kal mévrm tdg yoagdg ógdpev Oryovuévac. 'Hoalag ydg sspo- 
xnoorrei zxegb ràv utlÀóvtow eig vOv víOv roU Ot00 nàggovUcOm , i 
yov, óoU s sxagOcvog iv yacrol Ebert, xol svítevas víOv, xol xalt- 
covos 10 Ovoua «airov Eppavovgi: xal imtió5 zmagOÉvoc sjv 1] ytvrij- 
cacv, xol Ot0g O ueO' suy ÉEousvevousvog iv yuvaixi. sviuxóptvoc* 
7Tva ur] dv Ovgsayud) vzovolag à zxogir yévior *j àlyOtia, ooa i» 
0QdGtt, xal Óigyeivat ix mveUpatog cylov dvayxsatóutvog 0 stoognims, 

Cap. V. — 1. An fortasse otQciv? 
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rat, nemo ul sacrosanclae virginis vehemenliori quadam admira- 
tione permotus sese ad illius baeresis nugas ac deliria converteret. 

Est enim tola ista narratio sane quam ridicula, eL anicularum Cap. V. 
lueubratione digna. Etenim quanam in scripturae parte continetur? 
Quis prophetarum unquam, vel hominem adorari, nedum mulierem 
permisit? Quamquam enim selectum quoddam vas atque eximium 
sit, nihilominus mulier est, eiusdemque cum ceteris naturae, licet 
animo atque sensu amplissimis honoribus affecta sit, perinde ac reli- 
quorum sanclorum corpora, aut si quid ad gloriam ac splendorem 
illustrius attulero. Quemadmodum Elias, qui ab ortu suo virgini- 4 Reg. 3. 
tatem perpetuo servavit, et in coelum evectus est. Ut Ioannes po- 
stea, qui in pectus domini recubuit, quem diligebat lesus. Ut san- los. 
clissima illa Thecla, cui tamen longe est anteponenda Maria ob et 3» e. 
coeleste illud mysterium quod in eius ulero perfectum est. Atqui 
nec Elias adorandus est, tametsi adhuc superstes sit; neque loan- 
nes, licet precibus mortem suam admirabilem ac singularem effece- 
rit, vel id potius divino sit beneficio conseculus. Sed nec Thecla, 
aut alius quispiam e sanctis adoratur. Non enim vetus nobis super- 
slilio dominabitur, ut vivo deo derelicto, quae ab eo fabricata sunt Rem. 1, 15. 
adorare velimus. — Servierunt, inquit, et venerati sunt creaturam po- 
tius quam creatorem, et fatui redditi sunt. Nam si ne angelos qui- 
dem adorari permittit, quanto minus id Annae filiae tribui conces- 
serit, quam illi e loacimo dei bonitas indulsit? quam precibus, ommui- 
que animi studio ac contentione, parens ulerque promeruit? ila ta- 
men ut non aliam quam ceteri mortales nascendi conditionem habu- 
erit, sed ut illi e virili satu ac matris utero prodierit. (Quamvis 
autem ex Mariae historia ac traditione illud habeatur, loacimo eius 
patri divinitus hoc in deserto nuntiatum fuisse: Uxor tua concepit! 
non ila lamen accipiendum est quasi hoc citra nuptialem consocia- 
tionem ac virilem satum acciderit. Verum quod futurum erat mis- 
sus a deo significavit angelus, ne qua dubitatio foret propter illud 
quod revera in lucem edilum, et a deo conslilulum, ac iusto viro 
natum fuerat. 

Quin eidem rei sacras literas adstipulari videmus. Nam Esaias Cap. VI. 
de filio dei sic valicinatur: Ecce virgo in utero concipiet et pariet fi- Esai. 7, 14. 
lium et vocabunt nomen eius Emmanuel. | Et quoniam genitura virgo 
dicebatur, et ulero mulieris gestandus ille cuius nomen idem sonat, 
ac JVobiscum deus, ne qua in prophetae animo de rei veritate dubi- 
talio resideret, oblalum sibi visum instigante spiritu sancto prophe- 


2. Ec correxit. Petravius. Libri vulgo ex. 
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xal quoi, Kel elcijAOs moog vv moogiitiv, Órpyeuutvoc sctgl vrjc voU 
laefgu tteyyshxig tigoüov, Og ameGralg vmo Ot09 Onygcactn 
vrv povoytvoUg vío) voU OtoU sigodov sig z0v xóópov xol yfvvmaw 
dzo Maglag. Kol iv yacrQl FAafe, qol, xoi Értxtv víov: xal cix 
xVgiog zQ0g ui, Kolscov r0 Ovoua avrov, tvayíog GxUÀlsvoov, Óbíe: 
TQovoutvgOov: srolv 7] yvOvor TO stoiÓ[ov weltiv zurtíQu, ij unréoe, 
Apysra, Óvvauw apasxo?, xal ra OxUÀla Zouagríag xol ra tiw. 
Kol zdvra taÜra oUmo Tv ttrtltOgívo. "HyuslÀe Ób voUto yívtaBe: 
iv tà ví voU 9:09, xal mingoscOa, utra qum Érm wol ibexocia 
meo diacom. Kol uero roGavrag ytvtdg vd ufllovva og fjós] yevo- 
peva Ege 0 zgogrjvug. doa AptUüGpa v5 us] yévoro.  fAÀa: àage- 
Aog T0 zagc toU OtoU oixovouuOlv, oc qàg tirelsuopfvov, ixnovt- 
rero, iva ur &migrnOg s &jO9ea- Tya. gj] elg Qiovayuov FAOm * iv 
vmxovole toU zQogqrov TO roioUrov ÜÉxOeu(ov xal Éxnàsxrov uvcrz- 
quov ufllov ForoOni.— "H o9y ogg avro v0 x9jovyua vo inipsgoptvo», 
og Aéyet avrog 0 &yiog Hoofag, "3c nooflatov inl agayrv zjyOn, xal 
og Guvog dvavriov voU xsígovyrog aUrOv Gqovog, oUrog oUx avoiya 
v0 OrOpa aUr0U: T5v Ó) ytvedv avroU vg Oumysrjoezoi; Ort algeres ix 
vüc yüge 7| £o] avro, xol deco rovg fovngoUc &vrl v5jc vog ev- 
T0U, xal vo ffc; Kol füíme mg va ngOva Vorega Orgysivos, mol 
vd UOttQa cg ytyovóra foumvesti, graec, oc ngdfasov inl Gqoyty 
qy9"n.  llagoyuuévov àb Myeras elvai. OÓ ydg. sintv, "yero , xoi 
otro Tv ày9ric 0 vxo Hoalov xmovrróntvog. Tatyero öt cà xpe- 
grg, Og ijon ytysvvquévov rò loyov.  "Amageferog yag sv. sj Otos 
pvorayoy(a. 'EES evvg 0$ vnoflalvov obx£r. cg yevoutva FAeysw, tva 
pr mÀavgv zow &mxtgydOgvoi — ÀÀd, qol, aloercu ix vájc yüe7 
fco: avro). "Ex ÓP rdv Óvo zgogactov Otíxvvo: vgy GlgOtiav, on 
v0, "Hy9m, xóm ivtleioUro, wal z0, dloerci, ptrímtira iminoovto, 
Üva dmO voU ysyovévo: voronc vó &ÀgOig xol v0 zayiov v9jg soU Otov 
imayytMag, dmxo Ób voU pÉlilovrog ÉatgOci vOv qoOvov 3dsttixacn; 
vOv «zoxaluzroufvov uvGruolov. 


Otro xol ixl vj Mago à Gyytlog soofleyev Oxto FuslAtv clcee- 
q9utvog ô motüo raornę tig rovu oixov vOv liv mood OtoU xopit 
69o,, v0 Ór tUyijg aivgOly Oud v5jg toU marQOg xol uurogoc airyotes, 
0vt, "IóoU yuvnij dov GvvtiAggvia dy yacvol* Tva Bkflaloc xsgaia6n 


Car. VI. — 1. dpa codd. mss. pa — 2. Articulus vj , quem editi habent antt 
editi, dv, typographi Basileensis debetur erron. 
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ta narravil, Ingressus est, inquit, ad prophetissam. — Quibus verbis Esai.8,3. 
Gabrielis introitum ad virginem declarat, cuius in evangelio fit 
mentios qui quidem a deo missus est, ut unici dei filii adventum in Lec. 1. 
hunc mundum et ortum ex Maria nunUaret. Ef concepit, inquil, Ese. 8,3. 
et peperit filium: et dixit dominus ad me, Poca nomen eius, cito spo- 

lia detrahe, celeriter praedare: antequam norit puer vocare patrem 

et matrem, occupabit vires Damasci, et spolia Samariae eic. Quae 

omnia nondum impleta fuerant, atque in filio dei post annos circiter 

mille ac sexcentos perfici debebant. Quare quae post tot genera- 

liones eventura olim erant, perinde ac si facta jam essenl, pro- 

pheta cernebat. Num igitur mendacium illud erat? . Nequaquam 
verum quod divinae providentiae consilio gerendum et administran- 

dum erat, quasi perfectum iam esset, certissime nuntiabalur, ne 

non veritati fides haberetur, neve ad tam stupendum et inusitatum 
mysterium, quod aliquando futurum erat, prophetae animus haesi- 

taret. Nonne vaticinium illud animadvertis quod deinceps subte- 

xuit Esaias, cum ita loquitur, Tanquam ovis ad occisionem ductus Esai. 53,1. . 
est, et ut agnus coram tondente obmutuit, sic non aperit os suum: 
generationem eius porro quis enarrabit? quoniam tollitur e terra vita 
ipsius, et dabo homines nequam pro sepultura eius? Vides ut priora 
posteriore loco narret, et posteriora tanquam iam facta sint expo- 

nat. Tanquam ovis, inquit, ad occisionem ductus est; quod velut 
praeteritum signifcatur. Non enim dixit, Ducetur. Atqui nondum 
ductus ille fuerat de quo vaticinabatur Esaias, et tamen res ipsa 
tanquam perfecta a propheta proponitur. Nam mysteriorum illa 
prophetae oblata divinitus institutio praeterire aut infecta esse nou 
poterat. At deinceps progressus cetera non iam velut facta pro- 
nuntiat; ne fraudis atque erroris praeberetur occasio. taque, Tol- 
litur , iuquit, e ferra vita ipsius. Ceterum duobus illis argumen- 

tis oraculi veritalem demonstrat. Nam haec vox, ductus est, rem 

iam tum perfectam fuisse significat. lllud vero, tollitur, postmo- 

dum est impletum; ut ex eo quod factum dicitur divinae pollicita- 
tionis veritatem ac stabilitatem intelligas. Ex eo vero quod futu- 

rum denuntiatur de mysteriorum, quae tum explicata sunt, tem- 

pore coniecturam facere possis. 

Sic de Maria praedixit angelus, eaque significavit quae illius Cap. VII. 
pater domum reversus a deo conseculurus essel; quae nimirum 
uterque parens summis a deo precibus postularet. Ecce, inquit, 
uxor (ua concepit in utero; ut his verbis fidelis bominis mentem in 


Certe in codd. mss. eius nullum extat ve- — 3. Fortasse scribendum areuxáay«. 
stigium. 
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viv Óditvoray t00 i000 lv vj imayyeMo. Toũro d yfyové view. sl 
nÀdvgv. óvverov ydQ rta xagd v5jv vOv avOgozov pictv Exi vic 
yüs yevvacOc. — Movo yag Óizgrpev avv, nuovo szagmegnosw s 
Queue.  OUrog og zldsrge x«l ibovoiscTyg toU zo«yuerog bavrov 
&0 sxagÜfvov dgmso dzxO fc yüc dvemidcaro, Of0g àx oUQavév 
di6Qv, cdQxc ivàvcaptvog 0 Aóyoc ib dylag mapOévov: oU uv di 
zoogxvvovpévag vg moagOÉvov, oU0À Üva OtOv savrqgv dztgycoGqra, 
ovy iva elg Ovopa avvio moogméyxogutv, oU; iva yuvaizag sadav ſe- 
Qelag uera roGmUrag yevedg cmo0slbg. OUx süóóxnotv O0 Org voVro 
iy Zologg yevícOo:, ojx iv avvj vij Magla. — OUx ixéxoeyev. avri 
Qo)va, Bamucua, ovx tuloygsa: uaOgrag. OU tO üogtv ixi rijc 
Jic ixfAsvaev, 7] nóvov aylacua. eócqv elvat, xai xavalunDijves vüc 
evr0U fadiüslec. Ow 9v xelovpévgv ugríoa 'Povgov, oU tdg cxo- 
lov6qsasag &mó Iehaí(ag, o0 vqyv MdgOev vov dÓsggv Acfapoov, 
x«i ? Magíay, oU tiva càv aylov yuvatxàyv xavatuoOtioOv vxo vàc 
evr0U magovglag cmOvoi, iivmxgorrgoapívov avsQ ix vàv iiov «- 
sagyovrov, oU vrnv yuvaixa vqgv Xavavirtv, ov vrv aíuoggoUGav, zei 
gegoGuívnv, oU va vOv iml vüe yc yuvauxdyv voUro xoitiv stooc- 
írabs r0 ábloua. Ilo0tv rolyvv maw wuiv nvxloÓQuxew, voOtr 
ávexcwiEezas vd oxolud fovisspava; "Ev viuj ovo Magla, o 8 sza- 
rijo, xeal víog, xal Gyiov zveua xQocxvvela0c , viv Maglev ugdtic 
zQogxvvelvm. — Ob Aéyo yovaixl, à o$0b dv0gl, O19 nooccfvexve 
TO uvGrQQiov: oUrs Gyytios 09000; Ooboloylav voravTqv.  "EbaAnol- 
G9o vd xexdg yoapé£vra ly xagüla vv 5arquévov: duavooveOa ii 
ógOciuGv co dyxíconua voU Evkov: dniarQésy nodu v siecpa sooc 
tOv Osonormv, ivigsmícón Eva uera roD Ódu OsOv vipGv pOwoy, 
uy &yéc8o vij voU 0proc govi, «X diuutvíro rij voU Oto moocta- 
£e, Mi gdyngc dx vov EUlov. Kal Sv t0 EvÀov o) nidvg, dé 
üid coU £Ulov yfyovev 4 zagaxor 75e nÀavmge. My gayívo vig &xo 
vc xÀXvge vijg 0d Maglav tqv &ylav. Kel ydo si xol Goaiev so 
EvÀoy , Gl osx slg Boiua, xol ei xaAMorg x Magla, xal eyle, sel 
reriunuſévn, GAY oóx slg v0. ? xoogkvyeioDo:. 


Aurou 03 nili» dvexciviLovo: sj Tory và xípatpa, xol Frowa- 
[oves à Ónlnovi, xaloo Oed viv rQdne[av, werd v0 yeyoappvov, 
Cap. VIT. — 1. Cornarius et Peia- — 3. In cod. len. inferiore paginae mer- 
vius verlerunt hic, ui oUtoc voluisse vi- gine ab antiqua (eadem pulo a qua ietus 
deantur. liber conscriptus est) manu rubro odpica 
2, Maplav codd. mss. Magptas editi. — legis haec verba Ilpocxvsclo30 ,— sorteo, 
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hujus promissi fide corroboraret , quod ipsum tamen fraudi nonnul- 
lis fuit. Atqui fieri non potest ut qui praeter communem bominum 
naturam nascatur in terris. Uni hoc conveniebat illi; uni natura 
cessit, Hic, inquam, velul artifex ac dominus, semetipsum e vir- 
gine lanquam e terra formavit, deus e coelo descendens, verbum 
virgine susceptum corpus induens, non ideo tamen ut haec adorari 
debeat, aut ut eam divinam ad naturam condilionemque transferat, 
neque ut sacrificium illius in nomen offeratur, neque tanto intervallo 
mulieres sacerdotes instituantur. Hoc ne in Salome quidem fieri 
voluit deus, nec in Maria. Non ei baptizandi potestatem fecit, ! 
pon discipulis benedicere, non in terris praeesse mandavit, sed hoc 
unum voluit ut sanctum quid et consecratum esset, ac coeleste re- 
gnum adipisceretur. Sed nec illi quae Rufi mater appellatur eum 
honoris gradum detulit, neque mulieribus aliis, quae e Galilaea se-Luc. 23, 55. 
cutae fuerant, neque Marthae Lazari ac Mariae sorori, non ulli 
denique sanctarum, quae salutem illius adventu promeruerunt, quae- 
que ipsi de suis fortunis necessaria subministrabant. Neque porro Matth. 
Chananaeae mulieri, vel ei quam sanguinis profluvio liberarat, vel Luc.& 
alicui omnino in terris feminae dignitatem illam attribuit. Quae 
cum ita sint, unde nobis draco iste volubilis emersit? cur obliqua 
eallidaque eonsilia renovantur?  Honoretur sane Maria, pater vero,: 
filius et spiritus sanctus adorentur, Mariam adorare nemo velit. 
Non enim mulieri, ac ne viro quidem, sed uni deo mysterium il- 
lud cultusque tribuitur; adeo ut nec angeli ipsi tanto honori pares 
esse videantur. — Deleantur itaque, quae in miserorum hominum 
cordibus male sunt inscripta. Extinguatur penitus malus ille foelus 
ad infelicem arborem conceptus. Convertatur opus ipsum ad domi- 
num conditoremque suum. Evam cum Adamo coniuge ad deum so- 
lum venerandum pudor tandem aliquando compellat; neve serpentis 
vox illam decipiat, sed in dei mandato persistat, De /igno ne come- Gen. 3, 1 
das. (Quamquam in arbore ipsa nequaquam error fuit, sed per ar- 
borem contumaciae error admissus est. Perinde igitur nemo erro- 
rem illum degustet qui Mariae occasione conflatus est. Licet enim 
puleberrima arbor esset, non tamen ad cibum constituta. lta 
quamvis Maria vel optima fuerit, ac sancta, et honore dignissima, 
non idcirco tamen adoratione prosequenda. 

Quamobrem huius sectae mulieres illud denuo offerendum For- Cap. VIII. 
lunae poculum instaurant, ac daemoni, non deo, mensam instruunt, 


xol vj xavopvmtog xap3évoc, dc urjtno dec xuplou, moJÀÓ piov tyjv tÓv xu- 
3EoU xol ovy e Ztóc. El yàp ei; tó»  puov mavtoy qevvioacav,J. 
tómow» mTpogxvvouusy oU ÜLOvrnOay ol mó- 
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Kal orroũvres clsa &cefslacg, dic qnas o Otioc Aóyog, xal aí yvveizt; 
voíBovo: Graig, xal o[ víol !dgvlléfove: L[vÀa zxoujcc: yovdvag tj 
2 grgezele soU ot99gavo?.  DipuovoOcoay vxo Itotulov aí vourÜvet yv- 
veixeg, xal ui ? 99osíroGav vov oixovuévgy. Mij Aeyésocav, T 
páutv vjv Bacliocav zov ovgevot. | Olós ydo Tagrdc vevrag viua- 
tico, olüacw of toot MayÓovlov rovrov và copaza vxodéyse?n 
slc oñp. Mij selO0v, "IogarA, yvvoixi, cvoxvstt dxO xexiüc pw 
veixog Guufovilag: yvvrj ydg tiplag spvyde dvUgOv dyotUti. — Tevry; 


ydo of noótg zoUg qowpévovg uera vo Oavaxov yovaw el; xov góqs. 


' Miyj xoógege * povig yvvoisé. Mél ydQ drocra(et dzo. yeul£cv pv- 
veixOg sEOQVme, Jj mQOgxaigov Auxcívtt G0v pdovyya: UGrtQov pévi 
mixgoregov qoÀjc 9 evgtjotig, xol cxovquévoy naloy peyoloac Sucve- 
gov. Mij mt8ov vavrm tj yvvowl rj qavig. llága ydQ aforos 
gavAn yovij: nifov 0b sj và» yvvaixàv afoscig aur), xal vj 09 aze- 
viOavrog t5jv mQoTX» yvveixa.  TipacÓo x würno Suv Eve, dci 
Oto) xtnÀacuéfvg: ur dxovícOm Ól, iva ur zt(og vd víxva qeytis 


&x0 ToU LvÀov, xol ivrolyqv zagafwea. — Mtsravotito dè xal cvm 


&nó xtvopovíag, ànirQspévm aleqvvouívg, xal qvia cuxsjc ivówe- 


pas. 1006, Mévr. — Kazavosízo dà. fevrry xol o 4Móap, xol ugxéri cvy mnt 


Kto. 9'. 


69m. 'H ydg 9 vijg zÀdvng mti00, xal yvvaixog sig vo ivavríov evp- 
Bovia , &avevov và iio ev(vyo dgyatrzo. — O9 udvov 0à, dàAG xei 
voic zíxvoig. — Kaséorgssye v0 nÀacua Eva Óiad vc magafjaGtec, iet 
Oi00:ica 0i vijc toU Ogtoc parc xol inayytlac, sÀavgOstica exe 
toU x5ovyparog, xal ip £rígav faóícaca Owvotav. 


Aid roũro 0 savrov ÜsonorQc xol coro Dovioutvoc Otgaxsocn 
v0 üÀyog, xaloixoóouij6or v0 xextorQauuévoy, xol 0109000a6O0: re 
qerrouévoy, imuón dxO yvvoixOg O0 Odvarog tig vOv wOGpov xearÓji- 
Osv, ix yvvaix0g magOfvov avrog Pytvvijóg, iva rov. Ouvavoy !à- 
xÀtíóm , xol vo itimov nzigooon, xai tO ZAarrouévor rtlnmog. 
Zxoígeroa: Óà uiv zcv qp xaxla, Tva v0 lAdrvoue eig vOv xocper 
ngocyaym. 44ÀÀ ors víoi, oUrt yégovttg nelOovror vj yuvasxl, dui 
viv &voO0c cnpoosóvqy. Ov neifu xj Alyvrzla c0v aaooova "To- 
609p, oUrt magsxrQéxét, xal vol ys Oye molAijg uqgavíac igyecapérg 
T0 ÓtuwOv zxQOg tOv zeióa vic GvuÜoviMag. '4ÀÀ ov malfexm. qvOper- 
z0g ix zveUuarog &ylov Aafov vov qoovgsuv: o) t0 GQpor &gari- 
(e, Üva um vuv evysvtlay xarevrtMog. —Kavralipxdves zd iperra, 
xol v0 OOu« ovx dz0llvcw.  mo0i0QaOxti vOv vOxOv, ivo gi) xéeg 


Cap. VIII. — — 1. ov)lÉyovot corre- — 3. Sopufeltocav edit. Petav. . 
zerunt iam. Cornaríus et. Petavius. 4. qgauAq vuvatx( codd. mss. «euim 
2. otpavia codd. mss. et ed. princ. vuvotxlo edili libri. 
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uii scriptum est, ac cibis impiis vescuntur; id quod sacrae literae 
testantur, Mulieres subigunt farinam, et filii colligunt ligna, ut fa- Hier. 1, 18. 
ciant placentas militiae coeli. Eiusmodi mulierculis Hieremias os ob- 

struat; nec amplius terrarum orbem conturbent, neve istud ia- 

elilenL, Coeli reginam honoramus. | Novit 'Taphnes quemadmodum Hier. 44, 11. 
uleiscendae illae sint. Novit Magdulorum regio abiecta illarum ca- 

davera ad putrefaciendum excipere. Noli, o Israel, mulieri fidem 
adhibere! Revoca te a pravae mulieris consilio. Siquidem mulier Prov. 5, 3. 
pretiosas virorum animas captat: huius pedes eos, quibuscum consue- 

seil, cum morte ad inferos deducunt. Malae mulierculae aurem ani- 

mumque ne praebeas; Mel enim e /abiis meretricis destillat, quod 
brevissimo tempore guttur tuum leniens postea felle amarius inve- 

nies, et ancipiti gladio magis exacutum. Cave igitur malae huic 
mauliereulae fidem adhibeas. Omnis enim haeresis mala mulier est ; 

sed multo mulierum haeresis illa magis quae ab eo a quo prima de- 

cepta mulier est, manavit. Evae igitur matri nostrae honor habea- 

lur, utpote quae a deo producta sit; sed ei nequaquam obtempere- 

tur, ne liberis suis persuadeat, ut ex arbore vescantur ac manda- 

lum violent. At illam quoque vanissimae illius vocis poeniteat. Gen. 3, 7. 
Redeat ad mentem prae verecundia, et ficulneis foliis induatur. 

Quin et Adamus illam agnoscat, nec amplius morem gerat. Quippe 
fraudes, blanditiae et contrarium mulieris consilium mortem con- 

igi pariter ac soboli consciscunt. Nam Eva per contumaciam suam 
livinum opificium everlit, cum serpenüs voce ac promissis illecta 

ib sano. dogmale deflectens aliam ad mentem sese transtulit. 

Propterea dominus omnium ac salvator, ut ei dolori medere- Cep. iX. 
ur, el quod eversum erat instauraret, quod defecerat restitueret, 
juandoquidem mors in mundum a muliere derivata fuerat, e mulie- 

e virgine natus est, quo et mortem excluderet, et quod mancum 
rat suppleret, et quod imminutum, perficeret. Porro eadem ite- 
um nequitia revolvitur; ut vilium ac defectum in orbem terrarum 
vehat. Sed mulieri neque iuvenes, neque senes, propter eam 
ua divinitus praediti sunt temperantiam obsequuntur. Non illudit Ges. 3$. 
egyptia mulier castissimo losepho, nec a recta mente deducit; 
uamvis omnes adhibeat machinas, quo detestandum in adolescen- 
m consilium exequatur. Verum ludificari eum nemo potest qui 
spiritu sancto prudentiam acceperit. Proinde neque castimoniam 
iam eripi sibi patitur, ne nobilitati suae ignominiam imponat; ve- 
imenta relinquit, et corporis iacturam non facit; locum illum de- 


5. gupvjot edit. Pelav. lon. repet. 
6. TC omissum est ín edi. Petav. Co- Car. IX. — I. &oo«loy edit. Petav. 


peg. 1061. 


Kto. «'. 
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wj zeylói. Tobęe xotQOv vipcQsizot, sig vov alive Bacusvei. "Ey óc 
cpornolo fáiieves, al oloeröo⸗ iv gvlexyj xatoapífvtiy, xel iv re 
víg vnalóoov, 7j uera yvvoixog uogluov xal yleccoüove. Kal xo6c 
For Mysv; "Hio: ydQ c avrQv nzQogxuvoUv:eg v5v Magíav avr; 
zQoocpígovo: rrjv xolivolóa af agyal avzot yuvaixtg, S10t Uso ary 
zoogpéíotv imtyeigoUs: vyv mootiQnuévgy vovrqgv ca0odv xagstmon. 
To nüv icnv qhí6iov xol dliórgiov, xol ix ÓciuOvov suvscre., 
goUayua v& xol dzdrg. 

"Iva óà uj raoexrelyonai v Àoyp, doxícu sd elenpéva sjpir. 


H Male iv siuj, 0 xvgioc sogsuvilsbo ovócyl yaQ égyalovim 


oí Óíxatot nÀavgv. 4neigactog ydo don o oꝛoc XGxOV, sttiQciH 
óà avrOg ovÓÍva, ovób of avtoU 0oUÀor, zo0g dmarqgv. "Exacrog d 
ztoaLerar ix vüc iOlag àniOvplag ébclxoptvog xal Ótisa(optvoc. — EXca 


9$ ii0vula. víxse&. dpagríav, sj 0à apagrla dxovti:oDtion exoxvü 


Oavazov. 
Iæuvcoc Óà Meiv sco) sravrov zovtov vopicavrtg, dyamwrol, xzi 


sevtQg», Og tint», tov xavOaglón, rnv rà siot: piv * zovoítovear, - 


xrtQor5v 0à, og eimtiv, xol 9 merouévgv, lofólov o900v xal Ógh 
vrjgiov dv favrij sexrquévgv, và Aoyo tijg aÀnOtlac avvrolsyewrsc, ixi 
jv Éx ulav xtoiisipOtioav lousy zaAw, Osov énixoalovpusvos sage- 
Grjvos elg to * va vig GÀnOslag Ugvnastiv pígg, xai xazd v9c ive» 
riéorrog T.V dxxotQoxmw ttÀtov 5 igydGagÓo!:. 


KATA MAZZAAIANQON, 
ol; cuvdxxovta. Maptupuxvol, dE "EXXvov Óvtsz, ! xai 
Ejgqpita., 2 xal Xaxawwavol, £fmxocti (501, 
Y| xal oySonxocti,. 


Kogov ovx Kyu s dvoicyvvtía, o00i nlgGpovmw 9 dgoocvrs, 
&AY dimi navra $uloOt» favrüg t0v Aoywpov, xol xí£jgvs vO crops, 
voU ÀvusvacOo: vd ro) ódp xoi Nos omíguasa, Óiagogec zo cé- 
gov exorgiBouévg, xal r0 mogvixov qgooyuuo xolvrQoxmog toic ed: 
xovuévoig vxogzeloovaa. 9 Dveica ydo utzd vavrag sal sag aíol- 
G&ig uod zig xal z:&omg dooocUvgc Init ixavéorg zpiv. £x£oa vx; 
4580ioc uiv 01g, dovcratoy love xo veóvnpa, xal &vÓQOGv xel yv- 
veœixcov vxarnuivo Maccalwyol óà ovüros xaloüvcet , tguqvtvopt- 
vor Ebíyópsvoi.  'Hooav 0b mQO ygóvov twvOg, cg ámo vv xexQuw 
2. xolfovcav vttpatry» cod. RMdig. 4. «à om. cod. Rhedig. 
3. rs&topévoy cod. len. et ed. princ. 5. Subscriptio codd. len. et Rhedig. est 


*ttoupuéviy cod. Rhedig. értepouév)  Téo; tà xatà xoJwpiBured? te» -i 
cod. Paris. teste Petavio. papla rgoepspóvtam. 


| 
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serit, ne in laqueum incidat; poenas luit ad tempus, sed in aeter- - 

Dum regnat; in carcerem coniicilur, sed mullo optabilius est in 
custodia manere, et in angulo sub dio, quam cum muliere contentiosa Prov. 31,9. 
et loquaci. — Quam multa porro adversus illam haeresin disputari 
possunt? Nam aut Mariam ipsam adorantes collyridem huic otio- 

sae mulieres offerunt, aut pro ipsa absurdam illam et ridiculam ob- 
lationem instituunt. Utrumque vero stolidum est, et a ratione pro- 

fectum, nihilque praeter ostentationem fraudemque continet. 

Ne sim longior, quae sunt hactenus dicta sufficient. Maria 
in bonore sit, dominus adoretur. Nam iusti uemini erroris occa- 
sionem praebent. Deus enim neque malis tentatur, nec ullam ipse, lees. 
vel eius servi circumveniendi caussa tentant. Unusquisque vero a. — 
propria concupiscentia lentatur abstractus, et illectus: deinde concupi- 
scentia peccatum parit: peccatum vero, cum consummatum fuerit, ge- 
nerat mortem. 

Quamobrem cum hucusque satis de iis omnibus disputatum a 
nobis arbitremur, posteaquam canibaridem, ut ila dicam, istam 
colore fulvo, alis praeditam ac volantem, sed virulentam inprimis 
ac letiferi veneni plenam, veritatis oratione protriviimus , ad aliam, 
quae una poslremaque superest, transeamus, deum inprimis obte- 
slantes ut el ad veritatis consectanda vestigia et ad contrariam fa- 
ctionem penitus amoliéndam suam nobis opem impertiat. 


CONTRA MASSALIANOS, 
quibus accedunt Martyriani e Gentilium numero, nec non 
et Euphemitae et Sataniani. Haeresis LXVIII, 
sive LXXX. 


Nec impudentia saliari, nec expleri stultitia potest, sed in Cap. I. 
omnia cogilationem et animum inlendil suum, ac velut hianti ore 
in id incumbit ut Adami Noemique stirpem labefactet; dum et pu- 
dorem ac pudicitiam variis modis exterminat, et meretriciam indo- 
Jem in iis quos laedere aggreditur non una ratione disseminat.  Ete- 
nim post superiores illas haereses stolida quaedam ac vecordia ple- 
nissima alia nobis emersit, ridicula illa quidem, nec ullo modo co- 
haerens e viris pariter et infelicibus mulierculis conflata. — Massalia- 
nos illos vocant, quae vox Orantes significat. Hi aliquot abhinc 
annis prodire coeperunt, sub Constantii fere imperaloris tempus. 


Ca». T. — 1. xal non habet cod. Rhedig. bri habent; pari iure possit etiam Qica- 
2. xai non agnoscit cod. Rhedig. ca, cf. Epist. ad Acac. el haer. 73, 37. 
3. Quica scripsi pro acl, quod li- Petavius quas coniecit. 
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Kovoravtlov, xoi ótügo. "Ao: za Evgnpiver, elrovv Mecca- 
liavol xalovptvor, dE sje vaga olpoi xal arg vov pipyAov (sjiov Kogev. 
AM' ixsivor uiv i5 'EAkjvov oougvro, ovrt lovóaicuG mQocavéyov- 
vtg, OUtE Xoigrtavol Umagyovrtg, ovrt dzO Zoepnagtirov, aÀÀo uovov 
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"Elqveg Ovyrtg ÓnOtv, xal OtoUg uiv Aéyov:tg, 59 umótvl uuólv sxooc- 


xvvoüyrsg, £y óà uovov Ó5Otv t0 offag víuovitg, xol xolovvwrt; 
llavroxQazoga.  Tiwag 0i olxovg favtoig wataGxtvaGavrtg, v] vOsEOU; 
mAartig, qoQmv Olxgv, lloogtvjdg vavrag ixdiovv. Koi 9Gav piv 
TO zaÀoi0v zzQogtvgOv vozo: Pv ve voig Iovóaíoig Ebo soÀsmc, xai iv 


par. 104, z0ig Zopagtíroic, o xal iv raig lloabtG: ràv amocrolov tÜgopt», 


Kso. 8. 


ÉvOa 4 xogpvgozoi; Zvüía roig sxtgl vov &yvov IHotiov asesjvtmus, 
cg xel oUrog r0 Otiov yodyua Óvpysizat Ori, quoi, "Eóoxe roo; 
zgogevgo tivow xol zmQogái8ov, xol ióncxov oL dmóctoÀo, za; 
cuvslOovgag xav ixtivo xaigoU yvvaixag. AM xol Ilgogtvgsc 9 zo- 
zog iv Zixluowg, iv vj vvvl xolovufvg Ntazoiti Ebo vüc mole, iv 
vj ms0a0:, eg &mo Guutlov Óvo, OtarQotiógg, oUrog iv agi xai 
al9olo róno lo: xavacxevacOtlg vxo vàv ZepagtirQy mavra vd var 
'lovóalov utuovutvov. 

Ovro: 0à of ngórtpov Maccoliavol d 'Elvov ógudputwo, oí 
z00 tà» vvvi, vv ÓgOtv dxO OvOnatog XorvoU Oguouévow, xol 
eUrol zy uày Év viai qoiQoic vowrüra ! vgoriaQid tiva xaradxevacavrts, 
cc lloogtvgdg xelovpívovc xel Eóxrjgu^ Ev Gig 0b sOxog 
$9v0t xal ixxigolag Oouoioueri favroig mowGevrtg, xaO" Faszípav, 
xal xord rov fo, uercè molle Avjgvewlag xci qorov cvvaO8Qoitogt- 
vor, émioÀv té xavcleyparid Tiva UmO tOv mwcQ aUtoig GxovÓacloe», 
«al evpruíag vwag ÓzOtv sic cov Otov zxtoirUptvot, * og xaralsypa- 
rov xal sogrnpiy dgneg tov ifisoUptvor, favtovg &marocav. 'H 
ób dyvocla rvgli vig oU0a ndvra. zaUra Óoxsjoet oljotog voig scexia- 
vnuévoig zagadxevatti. — "ExtgavvofolgO9n 0» »Q0 400yov $v rov ror 
ovrov xcradxsvaGuarov, oUx Fjyo Ób AÍycuy Pv molo vÓmzo, taro Ó 
lv vij Doiwixg zovro qQxovcausv. Aia xal nveg vv eoyovrav te- 
Àorai zollovc ix vovrov üuéíxttvov, Óid TO moQayagdirev vnv dlg- 
Ouav, xal àvriuiutioOo: PxxAgolag vo0mzov, ut Ovrag XouGrtavosx, 
uinre 3E "Iovóolov 0guouévovg.  Oluat 03 Iovsixiavog 0 Groerga- 


rye elc v ràv voUg avrovg EXgnulzag vóv "EAvov viuooncaptvos, 





4. Haec ita Cum praecedeniibus. iun- 
genda videntur " Hocv 8i x9 Yo. T, 695 
- - xal $c0po, Aot TA, —8* 
tat xt). — Aliler enim vc relativum quo 
edsiruatur non habebit. 

5. pmSéw Sb xp. suspicatus est. Peta- 
vius. 


6. rórotc cod. Ien. tómot cod. Rhedig. 
Cap. IT. — I. roxciptæ suspicati suni 


Petavius (cuius adnott. vide) et Du Can- 
gius in Glossario Mediae et Infimae Graec. 
$. t. 

2. qaot volebat los. Scaliger. 

3. los. Scaliger emendavit eic à x2- 
tü)eyuatlov t6 xal tUQnpuiGw e? 
Seóv éEO.eoUpsvot , quod verum videtur ; 
modo pro eerep quod plane abundat re- 
scripseris £oréoae.  Pelavius ea verbe 
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Secundum quos Euphemitae coorti sunt, qui et Massaliani vocantur, 
quos credibile est priores illos imitari studuisse. . Verum isti quidem 
e genlilibus profecti, neque Iudaeorum seclam, neque Christianorum 
amplexi sunt, nec iuter Samaritanos censentur, sed gentiles ompi- 
no sunt, et cum esse deos asserant, nullum tamen adorant, sed 
unum duntaxat venerantur quem Omnipotentem appellant. Qui qui- 
dem certas sibi domos fabricantes, et laxiores, fororum iustar, 
areas Proseuchas illas nominarunt. Habuisse quidem ludaeos extra 
urbem et Samaritanos certa quaedam ad precandum loca quas Pros- 
eucbas dicerent, ex apostolorum aclibus liquet, ubi purpurae in- 
stitrix Lydia Paulo occurrisse dicitur. De quo ita scriptura narrat, 
Fidebatur, inquit, locus orationis esse. — Et accesserunt apostoli, ac Act. 16, 15. 
mulieres per illud tempus convenientes docuerunt. Fuit et ad Si- 
cima, quae hodie Neapolis dicitur, secundo ab urbe lapide Pros- 
eucha, sive Oratorium, theatri instar in planitie situm, sine teclo, 
ac nudo coelo. subiectum, in quo fabricando Samaritani , ul in cete- 
ris omnibus, ludaeos imitati sunt. 


Igitur Massaliani antiquiores e gentilibus excitati, qui hodier- Cap. II. 
nos istos a quibus Christianum nomen usurpatur antecesserunt, 
nonnullis in regionibus carinarum inslar fastigatas aediculas constru- 
xerunt, quas Proseuchas, sive Oraloria, nuncupant. Alibi vero 
tam in occidente quam oriente eadem illa loca ad ecclesiae formam 
condiderunt; ubi' ingenti lucernarum ac facium accensa copia con- 
ventus habent. "Tum certos bymnos, quos illius gregis studiosi 
quidam scripserunt ac dei laudes concinunt; quibus maguo sane er- 
rore deum se placare ac conciliare sibi putant. — Verum inscilia, 
quae occaecata semper est, haec omnia miseris illis prae animi fa- 
stu et insolentia facere persuadet. Ac forte ante aliquod tempus 
anum ex illis aedificiis de coelo tactum est, ubinam vero genlium, 
iquido nondum constat; alque haud scio an in Phoenicia contigisse 
stud audierim. Quinetiam nonnulli magistratus religionis ardore 
lagrantes quamplurimos ex illis occiderunt; eo quod veritatem 
idulterando corrumperent, et ecclesiae morem praepostera quadam 
znitalione auderenl exprimere; cum neque Christiani interim es- 
ent, neque ludaeorum sectam profiterentur. Lupicianus, opinor, 
|urx unus ex his fuit, qui in Euphemilas istiusmodi gentiles animad- 


$c — suqnpuów tanquam spuria unci- laudes deum placantes, seipsos deci- 
is s$riclusit —Cornarius vertit et diu ac piunt. Ceterum edit. Cornarii utroque 
er longum tempus lectiones quasdam — loco exhibet xavaleyuácu. eb xavaJeyua- 
er doctos suos, et laudes quasdam in t(ov, mon xarvaXnyudtux, ut affirmat 
cun facientes, velut per lectiones ac  Pelavius in adnoti. 

(Corpus Haereseol 1l. 3. 30 
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dE c moogdotog ipn xav evroig Ótvríga màavm.  Zaffovrte ye 
Twtg 1d tÓv vóve dxoxravOEvrov aduara Óid vr» toixUTqy "Ellqvixq 
dvouíay, xal Gowavreg Év ri0& vÓxoig , ixti mah rd avrd tUququi 
v& imirthoUS!, xol MagrvgiavoUg favrovg imavouucav, ÓgOtv Óu 
tovg vxio Ov tiómiov nagrvorsavtag. 

"Alo: ób mohw ix rovrov Fr faOvrtgov rt ÜntvooUptvo:, & 
xeva r]jv aUrQv eUü5O0tav cvufovio vj Óivola qouptvos, slxov 'Ü 
Zaravüg péyag ior, xai lGyvgOvtQoc, mal molla imirtÀeb xaxa voi 
&vO9oouzoig. fid vl o9 pallov zmQOg voUrov xerapevyouty, xal ev 
TO zxgogxvvoUutv, aUrOv vs vuuOutv, xal «vrOv tUQ9uOUHtv, iw 
Óid vijc xolaxturixijg Otgamelog us) dvegysog sjuiv 1d xovmod, au 
og Qovlov evroU «uv ycyovorov, qacl, ! peíógra, sjuQv; Kai ovra 
xal oUro: ZaraviavoUg CavroUg émovóuecav. 'Ouov Ób vovtow ow 
atgsciw dy ravsQ GvvsDsxautv, xal voUg zxoorionuévovz ufllovzac v9 
qv vvyk AMyscOa,: intr ydg và loa iv vnaíOQo Itayousvo:, De 
beßnxoreę vzg dàmOslag, imi rO tUytoÜc: xal Ouvtiv dGyolexesn. 
"Alia zdvra ulv vaUva megiyflacta Ovra a[Aofhij ivvyygovs, ps] Óvve- 
béva szagexxAvety vOv voUv dz0 v5jg &ÀgOtíag: ov yag tlg Ovoua Xo- 
Gro) dfyovro elvo;, &Ja Evtc vo mày. — NUv 0b àm ixcívew wor 


t -—- v s : 
TQOrev ovro: vUv xolovutvo! Maccaliavol, cv ovrt dQq9, oU: sé 


Aog, ovrt xtqoÀg, ovre Qi[m* dila va mavra ticlv dormouxtor xci o- 


vagyor al zjxornpévoi, quj Éyovreg 0Àog GrqQryuóv Ovouarog, s 9t - 


GuoU, 4j Ofcsog, 1| vouoOsalag. Aoxoũos roívuy ovtor Éssixoawr, 
&vügtg vt xal yvvaixeg Ór8tv, tig Xourov smemGrtuxÉvas Aiyovrs, 
Gg &zorof«utvor và xocuo, xal rdv ióimv &vaxtymgrxoseg, opos 
dyauib avÓgsg Gua yvvoibl, xoi yuvaixtg Gua dvÓQdGwv  Exizoavr 
xa8tv0ovreg, iv (upaic uiv nAastíotg, ómqvíxa Ofgovg doa sin, àu 


v0 wr Éyv, 9 pnol, xvüua ixl vüge yüc. dxoivro ÓÉ sio, sei | 


dxsslvovot qsiQag perarztiv og àfioror xal áxrQguoveg. OE óà lao 
evtdv ágoovov inéxuva. "Oy Ó' dv rive ixtQortjogc iE exràv or 


poutvov, ixsivov favrov pdGxtt olov Ó' dv &O£oig.  "Hros ydo xor. 


gig cnoig, Affove: 0r, Iloogsvng tipi: trot Xouorov dv Ovoge- 
onſß, gaoOxs Ort, Xoirog cipi: diro mavQuiQyqv, v0 aUzO fovit 


óvogdfti &voiódg: row dyytiov, xal favróv AÁyti. Kol exl 9 | 


Tijg tO» vÜÓQuzov uerocui0gpgogvvmc. Nnortlav Ób ov0 OÀesg olde 
c;», àlla ÓjOcv elg vrv evyrv ioyolaxosig, xol dmO Doag devríger, 
4j verge, 1] «ol v9gv vuxra, idv qOacoc: mtivdca,, stavra &Óras le 
yofovras, icOiovreg xol zmívovrsg.  llegl àÀ alogoórmrog 9] Àeyweie; 


Ca». HT. — — 1. Libri vulgo ocl8etat.— 3. Scribendum fortasse qaot. 
2. Suspicor Olxobot. 
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verlerunt; qua ex occasione nova facta est erroris acoessio. Qui- 
dam enim eorum qui ob gentilem istam impielatem interfecti fuerant 
corpora certis in locis sepelientes illic easdem illas laudes hymnos- 
que decantant, et Martyrianos appellari se volunt, propter illos vi- 
delicet qui ob idolorum cultum martyrium fecerant. 

Sed eorum rursus alii altius quiddam pro stultitiae suae captu Cap. III. 
concipientes animo, ac nihil praeter mentem suam in consilium ad- 
bibentes, iactare istud ausi sunt: Satanas, inquiunt, magnus qui- 
dam est, ac longe fortissimus, et mala quamplurima hominibus in- 
figit. Cur igitur non ad hunc polius confugimus, et eum adora- 
mus atque honore praedicationeque veneramur, ut adulatorio illo 
cultu conciliatus nocere desinat, imo vero nostrum, inquiunt, si 
lanquam servorum suorum rationem babeat et ignoscat? Ergo illi 
Salanianos semetipsos appellant. Quorum haeresin cum superiori- 
bus illis de quibus deinceps aclur! sumus coniungendam pulavimus. 
Quoniam utrique a veritate desciscenles idem foras prodeundi, et 
sub dio precandi ac canendi institutum tenent. Ceterum haec omnia 
ludibrii et ineptiarum plurimum, damni nihil admodum babebant, 
neque a veritate mentem abducere poterant; non enim Christia- 
ni, sed meri gentiles habebantur. Atqui hodie Massaliani vocan- 
tur, iisdem moribus ac ritibus addicti, neque initium, neque finem, 
neque caput, aut radicem habent ullam, sed sine fundamento ac 
principio prorsus inconditi sunt, et gravissimo in errore versantur, 
utpote qui nullo neque nominis, neque sanctionis, neque regionis, 
neque legum firmamento continetur. llli igitur in unum coacti tam 
viri quam mulieres credere in Christum videntur, ac se mundo re- 
nuntiasse el sua omnia deseruisse profitentur. "Tum vero promi- 
scue sexus ulriusque dormientes omnes in spaliosissimis vieis per ae- 
statem jacent, quod se quicquam in lerra possidere negent. Soluli 
porro ac vagi sunt, et manus ad stipem porrigunt, perinde ac viclu 
et possessione carentes. Sed eorum sermones slolidilatem omnem 
superant.  Quemcumque enim ex illis interrogaveris, talem se 
qualem volueris esse fatebitur. Sive prophetam dixeris, prophetas 
se esse dicent, sive Christum nomines, Christum se esse quilibet 
respondebit; sive palriarcham, hoc ipsum sibi nomen impudenter 
attribuet; sive angelum denique, lalem se non dubitabit asserere. 
O singularem hominum vecordiam!. Quod ad ieiunium vero spe- 
etat, hoc apud illos nullum est omnino. Verum toli videlicet in 
orationes inlenli a secunda terliave hora, vel etiam noctu, si esu- 
riant, mihil non pro sua libidine faciunt, ac cibo potuque se ingur- 
ritant. — De illorum turpitudine ac flagitiis nibil certo comperi. Sed 


30 * 


K«g. 9. 


peg. 1071. 





468 SANCTI EPIPHANII 


oU zxcvv ti Óvvauus elüfvoi. — IIlyjv ot0b vovrov slociv axodfovis, 
palugza *inizoavro xoi] v0 xoiratcw Poyrxoseg Gpa yvvaibl xal ox 
ógdcw. Ouörot Ó3 sol iv 5'/4vrtoyelo eloly ázo vig Mong vv v» 
rœucõvu OQuOpsvot. 

"Ecyov ài «o fAefisgov vovto goovgua ax0 rijç aptrolag và» v- 
vov üótloóy dgsitlac.  Tivig ydo vóv rjusríoav d0tlgov xa) opfe 
ócfov, pw"ü ywegxovrtg v0 uérgov rc dv Xoioro moluelag, x0 x- 
AeUov &zorecOtOÓn, tO xóGuo, xrqparoy zc DOlov xal yonparoy &x- 
BevotaOo:, moÀtiy ve va l0ie xol ueradió0vor zzvoyoig, lapfavay B 
vOv GravgOv xal &xolovOsiv iv dÀmOt[og, wr &gyOv, uere atop, 
xal dxoigopdyov, umb !rg xnpr ràv ushicOv, idoye[tO0n à 
vaig iiocig qeoaív: ogmeQ xal 0 &yiog &xoGrolog IlaUÀog &zorctoar 
vog *Q xócpo, x5qv5 03 Qv vij dÀnOslag, ov al yelosg o0 uovov iv 
vQ ixwWoxovv, élid xal roig GvvoUoOiww a)rQ: oUx ovG: Ób Extlvoig ap- 
yoic, «ÀÀ &Gpa GvumxagoUcw aUtQ iv vj igyacia: *dGg nov xcvjarm 
Myov, 0ióaGxs, 9v& Gagíovora, 'O pr doyatoutvog ugóà doOime 
Tivig 0À vàv nootionufvov áósipóv, og án) rov Mávr usuaóqse- 
reę vaya, iy oUrog timo, ToU ax0 llegoíóog &vafiffgxorog, anm 
ovx &yoijv oUzcg slvoi* oxontiv 0$ uüllov roUg voto Urovc ssageyyüla 
ó Otiog lóyog rovg umÓlv igyafouívovg.  Ilemiavmxt ydg tivaw tw 
olycw 0 Àoyog 0 wepd và Gov ytygappévog, "EgyattcOs us vui 
Bodoiww wv &nmolvuivqv, dÀÀd *r159v névovcav sig tow clowor. 
Nopifovo: à ràjv axolivufvqs slvat rijj xalgjv dgyaclav, sje cic &- 
xatogUvmv Éyousv z0v wxduarov: ijg iningoUro iv Aflgedjs did vos 
pó0yov, xol 5àv vj xaparovoyle tic yuoag Uia vob HAMov, xe 
Tj joyacíg ro) 'Iof dia vàv avro9 maíÓm» xol xrguerov, xol zar 
vOv TOv r0U Oto) OovÀov rOw tlg ÜixotoGUvgv xauvóvtov aig lie; 
q£ooiv, sig vo imegxtiv xol roig dvOtopéívoig: xaO xal iv fxaere 
povaczqolo, Iv ze vj vàv Aiyvsziov quoa xal ly xdccig goat, ot 
t0 xGuvoveiw sig OixarocUvqy. Qo 9 uflirro, z:90l ulv Éyovoa vor 
xnoov tg igyaclag, vuv ÓÀ spexdÓn 00 nélizog iv s GrOpati, peu 
vyjc líag Uuvayogov govic tov vOv scvrov ÓtGxóvqv »nord vyv iDiey 
æœloßnNou vuvoUsa, cg xel Zologov pagrvoti, Oc rrjv Goplav rit 
Guca zoony05, oUro xol oi ro) 0:09 QovÀo: of dÀgOdc inl vag 6 
oe&g mézQag tijg GAgOtlag veOtusluouévor, xol vOv ofxov asrdy» acge- 
Adc oixodopoUvvtg, iüíaig yso0l rag Aemrog aUrQyv igyacíag &pyator- 
va, xera vov £xacrov víyvqy. "Ev oroucri 0b oyiÓO0v mücev Ot 


4. érd xà avxó , uti assolet, cod. Rhe- xvii. vàv psMkooóy óuotuc3m , £z. 


dig. xtA. Cornarius comvertil neque intem- 
5. 'Avttoy(a. cod. Rhedig. pestive cibum capientem, neque hus 
Car. IV. — 1. Deest éoxévat. Pe- alieno labore partum, velat vespa com 


tavius. los. Scaliger supplet Indt tà apibus solet. 
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ab iis nequaquam abhorrere vel eorum consuetudo persuadel qua 
promiscue viri cum mulieribus cubant, Ceterum Antiochiae quoque 
sedes babent, quo e Mesopotamia sese contulerunt. 


Hoc vero longe perniciosissimum dogma ex nimia quorumdam Casp. IV. 
fratrum imperitia manavit. (ui cum recte alioqui de fide sentirent, 
vitae ex Christi domini praescripto instiluendae modum nequaquam 
inlellexerunt; quatenus renuntiare mundo ac bonis se suis et facul- 
talibus abdicare, fortunas suas vendere ac pauperibus dilargiri, 
crucem ferre ac serio sequi se mandavit, non ut iners et oliosus 
quispiam esset, aul intempestive helluaretur, ac fucorum inter apes 
similis foret, quinimo suis ut manibus opus faceret, ac beatum imi- 
taretur apostolum, qui mundum valere iubens praeco veritatis ex- 
tiit: Cuius manus non ipsi solum, sed et (is qui cum illo erant ne- Act. 36, 81. 
cessaria suppeditabant ; cum et ipsi interim minime cessarenl, sed 
operae participes essent, ul quodam ipse loco gloriatur, ac disertis 
illud verbis praecipit: Qui mon operatur, non manducet. Sed illi, s. Thess. 

uh : i po 9,19 

quos dixi, fratres nostri baud scio an a Mane, qui illuc e Perside 
profectus est, ista didicerint, quae ab omni ratione prorsus aliena 
sunt. Cum e contrario animadvertere illos divina scriptura iubeat, 
qui nihil operis faciunt. Verum nonnullorum mentibus dictum illud 
servatoris imposuit: Operamini non cibum, qui perit, sed qui per- — Yosna. 
manet in vitam aeternam. — At illi pereuntem illum cibum ad praecla- — 
ram illam operam laboremque referunt, quem in consectanda iusti- 
lia sustinemus. Quae quidem opera in Abraamo tum eluxit, cum Gem. 18. 
is vitulum appararet; nec non et in vidua, quae Eliae caussa labo- s, Reg. 11. 
ravit, et in lobo denique, qui in liberis idem suis fortunisque prae- 
stitit. Praeterea nullus est dei famulus qui non ad oblinendam iu- 
stitiam manibus suis opus exerceat, quo in egentes beneficus esse 
possit. .Quod in unoquoque monasterio, tam in Aegypto quam in 
aliis provinciis, fleri cernimus, ubi iustiliae gratia sic ad opus in- 
cumbunt omnes, tanquam apes quaedam, quae ceram pedibus, stil- 
las mellis ore comportantes, communem universorum dominum pro 
sensu suo atque caplu, quodam velut vocis cantu ac praedicalione 
celebrant, prout testatur Salomon: Sapientiam, inquit, Aonorans Prov.6, 8. 
provecta est. Nec aliter servi illi dei in solida veritatis petra, ve- 
lut fundamento, stabiliti, ac domum suam firmam alque inconcus- 
sam exsliruentes, pro ea quam profitentur arte, minulissimas quas- 
que operas singuli manibus suis exercent. lidem vero universam 


2. O« xov edil. Petav. Colon. repet. 4. tvi) om. in edil. Pelav Colon. repet. 
3. v& codd. mss, uterque, 85 editi. 9. év om. ín edit, Petav. Colon. repet. 
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Joao» &xayyfllovow, dxpuqr vt xol dóxvog Gvjvdg storoUyren 1d; 
&ygvzvíag, roUro uiv iv süyaic, voUro Ob iv palpmÓlasg, dvOsltp 
óà cdg Gvvtlevonig tag PE ÉOovg dvOfcung vrroyp£yeg, Ormusosvovs 
re zwvrote vag ÜdüicÀeizmrovo xevd ÓwtOrqua dag rdg sUyag O1 
&xarcyvojOroc uerd varmswvopoogvymg moligg xecà oluoys9c iximovos 
79e avanfumovttg, vaig ve lÓleug qegolv, og Épmv, loyatóptro, 
perd x«l vic xmvevparuxüo doyaolag: iva us imidttig yívovras, xai 
elg vxoxoiange avOgonívag iunícoct, xal oUxéz, và dorfloUvri Óvye- 
ptvos za &ÀgO7 Méytww, ovre. xrüg Qunov tlvai àv &zxo &dixiag av 
$9o0zov zÀAovclov xal zitovtxroUvrov tovg mívgtac, oUre ixr0; € 
tov rovrov ylvecOot, ur 9 Óvvoutvor ix Óxalov novov r9jv iggur : 
qov Éytv vQogrv, dàÀÀ veyxafopsvoi, Oud tO ivdrlg rác &toyíes, 
toazé(nc mÀovolov uszégsv. 

Aiò zagayy£lAss 0 Ociog Àoyog, qdoxov, Mi ixi0Uper Boope- 
TOV tÀv zÀovGiov, v«Ura ydg Üyeroi [oc MptvOoUg. Kol ze i 
&AÀo rÓzO , Or, orav vag Dri zegadxtvaltv, Ei 0à dnigorórspog di, 
uy émi&upet sv adroU fooparov. 'Ev zovroig yao ióobeGO mca oi 
moióse of iv vj Befivàdwi, dovgodutvos rQezzi[av fucifog, xal ei- 
euoaptvor dzíouaciw agxtiGÜai, 14] voazzÉ[m xol foouoc:, ronpze 
xal óofg &morabautvoi, og MoUorüe nallov tiÀsto Ovyxaxoviiie0es 
vÀ Àag toU OtoU msQ &molavty vOv iv 4diyunzo OncavQOv, oye. 
tóusvoc 83 lóleug yepoiv Érvys mooqqtlog. ^ IIoofiazcov y&Q otrog xo- 
pr» xeazíorg, o suytvrg, xal víóg 9wyargog Baciéog, Uva p») coyer 
dobly &grov. "fic xol diöcioxci 0. zorro qudv Jaxog, ARyowv afar, 
4óg uo, doyacíav, Vva dgyafmua,, ToU iÓíov Ggrov. Kol evr* 
mali moialverv ztoocréraxro: maga roU iüiov xtvOtQoU, Tva puer ag- 
jov &ovov da8iociv of Óincio. — Toig Óà &modrolowg tigmras dox 
GOct và lÀoyo xqosrtuv, Vva prj doyoldvzat xo xotmg tic scolr, 
xal é&mO rOxov sig r0zov, dul r0 wsjovypa v9v xogtlav szoiovpevos. 
"Ahtog ydg 0 dgycrgc voU uiG800 aUroU, xal, oxtrov và Poyel- | 
pívo 1 vgogw aUvoV. Kol roig rt moipíciww mcavtog ÓiG Tw sew 
A«dv Gvyv5iv dcoyolav xei viv ixxiqgoiaGtixgv Oiixgsiw xol lvdsiqi 
Attrovoylav guoiv 0 Osiog Aoyog, Tlg zoiwualyst xoluvnv, xal 2x vos 
qdÀaxrog ovre ovx i00ín; ij ríe pursöes &uzthdva, xal ix vov 
xagxo) «UroU oU uevcleufouvti; Kol, qol, r0v xomidivra ytesgyor 
dri nodrov tÀv xegmóv utrcleufévnv, lvo rov motoÜUrsQov, m tov 
ixloxoxov ux derrovutvov r5üc ipuuígov vrgogije xaraGTQGti, xpo- 
rotxontvoę AmoUc ix Oixalov nóvoyv vígtv vd wQ0c rQoQr]v toig ie 


6. aBurrrouc líbri omnes. tavius cancellis inclusit. 
7. Std , quod superfluum videtur, Pe- 8. Libri vulgo Bvvapévor. 
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paene scripturam ore pronunliant, impigre ac strenue aut orando 
aut psalmos emodulando pervigilant, solennes de more conventus, 
ac quotannis constitutos obeunt, slalas horas, et alternis spatiis 
continuo descriptas perpetuis ad deum fundendis precibus, summa 
cum abieclione animi ac laboriosis gemitibus transigunt, cum interea 
propriis, uti dixi, manibus, adiuncta spiritali exercitatione, opus 
instituant, ne aut inopia laborent, aut in humanas simulationes in- 
cidant, sic, ut impiis libere veritatem eloqui non audeant, neque 
ab eorum hominum qui per nefas ac pauperum iniuriam locupletati 
sunt contagione ac maculis vindicare sese possint, nec illorum de- 
nique cibariis carere, quod iustis laboribus quotidianum sibi viclum 
comparare nequeant, sed ob inopiam ex olio et inertia derivalam 
ad beatorum mensas confugere cogantur. 

Quam ob rem divinum nos oraculum docet, Ne comcupiscas ci- Cap. V. 
bos divitum; hi enim cum mendaci vita coniuncti sunt. — 'Tum alio in — 
loco einsmodi quales apposili fuerint vicissim praeparandos admonet, 

Quod sí insatiabilis es, illius cibos ne concupiscas. Qua in re prae- pan. 1. 

claram pueri illi Babylone gloriam adepti sunt qui repudiata regis 

mensa exquisitis huius epulis legumina praetalerunt ac divitias splen- 

doremqué contempserunt. Nec aliter Moyses, qui vexari aflligique Exod. 3. 
. Hebr: 11, 14. 

cum populo dei quam Aegyptiacis thesauris perfrui maluit. Qui qui- 

dem dum suis ipse manibus opus exercet, propheta factus est. llle 

enim ipse nobilis et a filia regis adoptatus, ut ne otiosus pane ve- 

scerelur, opilio constitutus est. Jdem et pater noster lacob nos 

docuit, cum Labanum alloquens, Da mihi, inquit, operis aliquid, Gen. 19. 

proprium ut victum meream. — Unde et a socero ovium ilidem gregi- 

bus praeficitur. Quae idcirco facta sunt omnia, ne sancti homines 

panem otiosi comederent. Apostolis vero a domino praeceptum 

istud est ut divini verbi praedicatione contenti essent, ne ex aliis 

alias in urbes ac loca praedicandi caussa migrantes variis rebus dis- 

traherentur. Dignus est enim operarius mercede sua; et, Sufficit M tth. 

operario alimentum suum. — Quam eandem ob caussam pastoribus Lue! 10,1. 

. Tim. 6, &, 

pro incredibili ipsorum in gubernandis populis occupatione atque 

ecclesiastica procuratione administrandique labore perpetuo divinum 

hoc oraculum edicit: Quis gregem pascit, et illius lacte non alitur? 1.Cor.9,1. 

Quis plantat vineam , et eius fructu non vescitur? | Deinde, Operam, 

inquit, navantem agricolam ante omnes par est fructus edere; ut ne 

presbyterum, vel episcopum quotidiano cibo indigentem constituat. 

Ob id populos adhortatur, ut quae ad aléndos sacerdotes necessaria 

sunt iuslissimis suis laboribus quaesita suppeditent, offerendis pri- 


Car. V. — 1. Aoyov rescribendum esse vidil. Petavius. 


Ktg. s'. 


pag. 1013. 


472 
otũodui, Üid dzaggdw rt xol zmQoggogGv, xoi vàv allow, cw ibovoles | 
Éyovreg oí ix 8500 rovg Àeovg oÓnysiv noogvtrayufvor, ovÓb rovro 
«£yonvra: xavaxoQog, ol Oc vsleog tvagtartiv inayytilopzvor. 
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Kal yaQ i£ oavzGv voU 9toU [cgfcv xol eüvol uera. 00 xnovype- 
vog TOU ÀOyov pipovpévoi vOv ayiov. er utro zov Otov iv. Xoroys 
soaríga, quui ób IlavÀov t0v &yiov dx0GroÀop, sei avrol xazc 7 
Óvvazov, ti xol py mavrsg, aAA of nÀtlovg vaig lOleig 2t00lv éoyelo- 
ptvor, ofav Ó' &voloyog Gvuxgémovcav rà àiw)ouert: xol xijg Ixxig 
ei:aczixTje qoovríüog àvósArgeío eUgoicv véyvrv, Oxmg utra zov loyer 
xal roU xqpVyuarog ouvtiônoię galom, sal Óia qerodiv lico xagxo- 
qogoUda xai éavrgj imoagxovuévg, roig ! ve aÓtÀgoig xol Zvdtouévo: 
TQv utra qeiQeg oixovouíav, dzaogxov 0à, qpnul, xol soocqoooiv, xei 
iE abvv rÀv Óic qtio. eloyacufvov Or vrsofolqv ÓvaOfcemg zoo; 
O:0v, xai voig zélag éxovoloc uszaüi0oUOa* xol rol ys ur) &veyxa(o- 
LÍvov avrQv, ux«rs xavoxgivouívov, dlÀd ÓuxetocUvmge xOvOvc xei 
loyacíav ixxÀgoiacsisqgy iyovrov, xol xard O-motocUvQv Grzovpéver, 
Ó/ vzxtofoliv 0b mQocigfósog voUro avrGv soiovvroyv. Eixobu 
qdo oUrÀv x ÉvOtog «pvyr, xal dv gófo 9:00 lavnoryué£vr, xai ix 
zytUuerog cylov vqv yvodiw xsxvguívQ, mxÀovrov éixovoewíov so? 
xezd Ouxoi0cUvq» uera imalvov xal xifovg xol dowireíag, vov du 
Otlov Ooyparey xal O:íag usiírgg ayíog yoagijc xal Aoyíesw 9:05, 
sjalpoósGy re xol avvabcov, cylov vnorticv ve sob ayvelag 3 xai xe- 
Auelag, xol vc Oud qtiQGv. Évexsv ÓtxovoGUvtg pra stoocio£asme H- 
yaGlac. 4lid xal GÀ 9z:QotlopOngav rUxm ol e)rol rípuso: sper 
dóslgol, of xava Miconorauíav iv uovadrmoloig UmaQyovztc,  tirovy 
* Mavógaig 5 xolovp£vose, 9 xopueg yvvatxixog ssooBolloutvos, "xs 
Guxxo nmgopavei imtQriüóutevoi. "Eót, 0à vd. vijc ayíag sxagOÉvov gt 


Tgog "uv rig ixxiuolag UxmdQytv vixva Otuvd, oixovod, Ord ie 


votvovra xovglog và eiü0v. vd xQugia, xal &nodi8ovr, iv soig qevt- 
Qoig, xard rO ytyoaupévov, xol sücyguóvoc Óix voUg Fio, xoig; 
BovAtoOn: Aaftiv «x0 vOv Ogoivrov vov pioO0v, xai vrv yagav. —'Ai- 
Aóroiov yàg iori vig xaO80licijc ixkAgolag Gaxxoc xoopavre, xal xe 
pu 95 dxreuvouévg dx ToU xnovypoarog vOv drzocrolw. ivo 
ydo, q9ol, oUx ógpslàei xoudv, sixcv xol óófa 9t00 UOxaorue. 


Car. Vf. — 1. 8b cod. Rhedig. manu xaloupfvat; correctum est. 


2. xoY xoÀttelag verba non habet cod. 
Rhedig. 

3. mpoclhqp3voav tüxo codd. mss. 
ulerque. tort rgoci(o2noov editi. 

À. pavOpec codd. mss. uterque. . 

5. xalouuéva: cod. Rhedig. Quod ideo 
adnolandum duxi quod etiam cod. len. 
ea prius eral scriptura quam ab eadem 


6. xeip.ac vuvatxtxaq correxeruni Cor- 
narius (ín versione Lal.) et Petavius. L- 
bri habent xopatc ovatxuxaic.- 

7. Cornarius vertit et sacco coaspicee 
incedunt. 

8. ux) éxteuvopévr) emendavit Selma- 
sius Epist. ad Colvium super cap. 11. 
primae ad Corinth. Epist. pag. 92 8. 
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mitis, oblationibus, ac reliquis id genus. Quae cum in poteslate 
sua habeant, quibus regendorum a deo populorum est commissa 
proviocia, borum tamen usui plene penitusque non indulgent, qui 
deo perfecte placere se velle profitentur. 

lili enim tametsi e sacerdolum numero sint, ad sanctissimi sui Cap. VIT. 
secundum deum in Christo patris imitationem (Paulum apostolorum 
intelligo), non omnes quidem, sed plerique tamen ad susceplam di- 
vini verbi praedicationem externam manuum operam adiungunt; 
quamcunque demum artem adepti sint, quae nec e dignilatle sua, 
nec ab ecclesiae cura quam perpetuam gerunt, abhorreat, ut ipso- 
rum conscientia, praeter ilJum divini verbi praedicandi laborem, 
propriarum manuum fructum ferens, ac cum sibi ipsi, tum fratribus 
el egentibus operis sui quaestum impertiens, voluptate perfundalur, 
hoc est tam primitias et oblaliones, quam quod manuum suarum 
opera lucelli quaesierit cum proximis suis ultro pro ardenti in deum 
amore communicet. Atqui nulla ad id agendum necessilate coacti 
damnatique sunt. Sed cum iustissimos alios labores et ecclesiasti- 
cas occupationes habeant, et pro eo atque aequum est ali indidem 
debeant, abundantia quadam virtutis et prolixae voluntatis id sibi 
oneris imponunt, Etenim divinus illorum animus, et in dei timore 
stabilitus, infusaque a spiritu sancto scientia praeditus, coelestium 
opum quae in iustitia positae sunt desiderio tenetur, quas cum laude 
et gloria, egregiisque faclis e divinis dogmatibus ac sacrarum |lite- 
rarum et oraculorum dei meditatione, atque e Psalmorum concen- 
tionibus et ecclesiasticis conventibus, nec non et sanclis ieiuniis, 
caslitate, religiosissimo vivendi instituto, ac sponte sibi indicta ob 
amorem iustitiae manuum opera consequuntur. Est et alia quae- 
dam vivendi forma ac disciplina, qua istiusmodi venerandi nostri 
fratres utuntur qui in Mesopotamia iu monasteriis, quas Mandras 
appellant, domicilium fixerunt. Qui et comas muliebrem io modum 
promittunt, et cilicium propalam affectant. Sed nimirum oportebat 
sanclae virginis, ac nostrae malris ecclesiae liberos esse perhone- 
stos, domum servantes, deoque, qui abdita occultaque novit ac Matth. 
palam praemia persolvit, uti scriptum est, in abdito servientes, id- 
que decore, propter exteros et honeste, adeo ut nullam ab intuen- 
bus mercedem aul gratiam exspectarent. — Est enim ab ecclesiae 
catholicae et apostolorum doctrina prorsus alienum cilicium palam 
prae se ferre, ac comam summitlere. Vir enim, inquit apostolus, i Oor. 
comam nutrire non debet, cum imago dei sit et gloria. : 


éxrepjivopévr) librorum est scriptura. &x- — rius (vertit. enim. coma extenta) et posi 
ttyopévr rescribendum. iudicavit Corna- eum Pelavíus. 


Ktg. Sg. 
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GdxxQ zgopavei intotidóutvoi. "Eót, 0$ vd rijß aylag sapOts, 
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Q£U0L , Óid. dxaQgv tt xal zQocgpogdv, xoi vÀv Glloy, ev iowin 
lyovreg oí ix 9500. voUg Aeovg OÓxytiv zoocrerayutvor, ovii ovis 
x£jonvrat xaraxóQoge, oí Ot vsltícg svaQsGreiv ineyytloutro. 


Kal ydg i£ estv voU Oto [tgfmy xal ajrol perd voo stp] 
vOg TOU ÀOyov pipuovpsvoi TOv ayiov. ocUrQy uera roy Otov iv Xotijo 
xaríon, qw«ul ób IIaólov vOv Gyiov dzódrolov, xai avzol xem 
óvvavov, t xol gj zavrtg, aAA of nÀslovg aig lGÍcug tool lib; 
ptvor, otav Ó' àvolóoyog GuuzQénovoav và diwper: xol rijß ifa 
eiadrixijc goovrídog lvásieysig cUgoitv rÉjvmv, Ünog pta vov Il. , 
xal zoU xqgvyparog 7) ouvtciônotę gaígn, xal Óux ergo idiav sept 
qogoíGa xol &avrjj imagxovpévg, roig ! ve dÓtlqoig xal bito, 
Trjv uera qeiQag olxovouíav, dzagyóv Óà, gmpl, xol moocgoQév, fo, 
d£ avróv rÀv Uia qtiov. eloyacuétvov Or vrsoflolqv pau est 
Otóv, xai roig zélag Éxovcloc urradidoUoa" xai vol ye ptj àverib, j, 
pívov avrÓv, uxrt xaraxgivouévov, dlÀd ÓtxaiocUvQg xo * 
doyaclav ixxAgoiacrixqy. iyovrov, xol xard O-moiocUvqv Gitou qu 
ó cxtgfolqv 0b mQootoícsogo roro avrOv moi vvrov. "" 
q&o aUrÀv 5 ÉvOsog «yvy, xol dv gofo Oto) lorgoryplvn, 1$ 
zvtUuatog &ylov vov yvociw xtxruufvg, mnÀovrov i ipi 
xara OuxoiogUvr» utra imalvov xol wAfovg xal doiortlag, Tb. 
Oslov Ooyuarev xal Otíag usiévgg dylag yoagijg x«l loylev M | 
sjaÀpoÓiGy vc xol Gvvabcov, aylov vgovttóv ve soi ayvdac ?5.— 
Aveag, «al rĩçß did z:51gO!v. Évexev ÓOixaioGUvtQg pita mQociQ tt or 
yaGlag. :4lÀd xel dÀÀo 9zQotkipOnscv Umm oi abrol víjute, 
&Ócigol, of xaxa Mtoaonovauíay iy uovacrqoloig vrxagyovitc, 4, 

* Mavógaig 5 xolovu£voig, 9 xopuac yvvaixixdg rooolioptvou ii 


9? i 


P ^ e " à : en * 
TQOc "uv Tüjg ixxi«olag VxaQytv víxva Gtuvd, oixovoa, ed 


vQevovyra xovqlog và eiüor: và sQgugia, xal dnoOid0vr. dv vod 
Qoig, xerd r0 yeyoapuévov, xol ebcyquóvog Od voUg Eo, 
BovAscOos Aafisiv exo vOv ogovrov tov uiGO0v, xai vrv 15ol;,' 
Aósoiov yág dari vijg xaGolixijs ixxiqalag cdxxog moogavis, y : n 
un 9uq ixvpvouív dxo roU xqovyuerog TOv dO OL, 
ydo, qual, oóx ógrlie: xoudv, sixóv xal dóba O00 (mda, ^ 


) do, 










Car. VI. — 1. 8i cod. Rhedig. manu xaleuufuare correctum 1. (Pt 

4. xui xoMElag verba mon habet cod. Ó. xmpas Yuvatxuxs COme eden 
Rhedig. narius (in veraone Lat) et PH e, 

d. nporAmpenore TUmw Codd. mss. bri habent Fry !] 
ulerque.  cürt xpocvozvom edili. T7. Cap 


4. padwO8peg codd. mss. ulerque. 
9. xoüAouuzwxs cod. Rhedig. Quod ideo 
adno'andum duri quod etiam cod. len. 
ea prius erat scriplura quam ab eadem 
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Sed deterius quiddam ac contrarium ab illis geritur, siquidem Cap. VII. 
isti barbam, hoc esl propriam viri formam, resecant, capillos vero 
ut plurimum prolixiores habent. Atqui quod ad barbam attinet, in 
Apostolorum Constitutionibus divino sermone ac dogmate praescri- 
bitur, ne ea corrumpatur, hoc est ne barba ponatur, neve meri- 
tricius cultus et ornatus usnrpetur, ac ue per arrogantiam eL fastam 
affeclala quaedam iustiljae species in congressu ac consueludine 
praeferatur. lllud enim Nazaraeis duntaxat ob figuram congrue- 
bat. Quippe veteres per futurarum rerum adumbralas imagines tra- 
ducti sunt; velut cum comam ex volo promissiorem habuerunt, do- 
nec mundi votum advenit et impletum est, hoc est apparuit Chri- 
stus dominus unicus dei filius, et innotescere mundo coepit ille ipse 
sempiternus quidem, sed ab omni genere hominum nequaquam agni- 
tus, verum a quibusdam duntaxat, qui in ipsum crediderant; ut 
cognito capite nullam buic ignominiam imponamus. Nam non tam 
de proprie cuiusque capite loquitur apostolus, quam ab eo in Chri- 
stum ipsum ludibrium contumeliamque derivat. Nonae, inquit, wa- 
£ura ipsa nos docet quid vir comam si nutriat ignominia est ili? Quod 
quidem ignominiae genus laudabile non est, ut illa quae dicit, Igno- 
sniniam contempsisti. Neque enim quasi quoddam virtutis officium, 
dei illud caussa suscipitur, tamelsi ad deum pertinere videatur, sed 
a contentione ac perlinacia profectum est, eum iam pridem legis 
umbra figuraque praelergressa veritas ipsa successerit. Quare sic 
apostolus decernit: Si guis videtur contentiosus esse, nos talem con- n Ser 
sueludinem non habemus , nec ecclesiae dei. Quibus verbis eos qui 
tale aliquid faciunt, et contenliose refragantur, ab apostolorum re- 
gula ac dei ecclesia summovendos putat. Haec igitur omnia acce- 
pta a Massalianis occasione dicere necessarium habuimus, quod et 
ipsi indidem contraclo opinionis illius morbo animoque depravati a 
veritate deciderunt; unde nova est haeresis ex otio el ignavia cete- 
risque pestibus conflata. 

Haec sunt quae de istiusmodi hominibus accepimus, qui munde Cap. VIIT. 
ad ludibrium exposili videntur, quique plebeia ingenii sui sensa et 
sermones evomunt, ac nec ulla firmitate cohaerent, et omnino de- 
sperali sunt atque extra dei aedificationem constituti. Quare paucis 
illis adversus eos disputatis ad eosdem confutandos aggrediemur. 
Principio mulieres cum viris promiscue versari, nulla ex veteri eo- 


Constit, Apost. I, 3. 4. Tovro rescripsit Petavius, prae- 
3. xataxopicSat (sic) cod. Rhedig. eunte Cornario, qui ducebantur vertit. 
xataxocusic3at coniecit Pelav. Corna- Cap. VIII. — 1. Libri vulgo *uyat- 


rius xaraxoudOJa. Vertii enim neque — xt«. 
zneretricio more ob comam eíferaris, 


peg. 1015. 
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dy0QQy ixiroavro elvai, oUrt àmO moloiag GuvgOtlag vOv ques ov- 
£vyiiv xexrnuſvov 0 óÍxotiog oglft: Aoyoc, dAAa dvygo *yvvr] dxiro- 
«vro fva zog ziv ulov, oc Aódp zxoog vv EUav, og XZaQoa xoc 
TOv "foady clyev, mg "Psénxa v IGaax 0vvijrmro. El ydg xal vws; 
tv xaríQov Óvo xol vQsig yvvaixag iGyuxacw, oUx àv pug olxíg ei 
qguvaixg ocv.  Xoígov ydg tO toioUrov slüog, xol xvgvdy sj ror 
evrg Gvvageia. — Ovror 6 ualloy slg Ixninby cjpag dvayxetovrss gi- 
otiv, dxayyecllouévoy avrQv nqog yuvoixag Gvvdqiiay urj Éyriv, vov- 
vavríiov uaAlov Tyv yitugv &ntgyo[outvot, xol nv rtitlav e9rov iv 
Órxvoptvor aloyívgy. El ydQ xol yaperdg elyov of coioUro:, Gsoga- 
Óqv, ovx &vapib tavrag wgtilov xsxrí0Oo,. — El à xal clam dv av- 
duylg, ovx Éüs e)rovg r0 dx Ot0U xaraüny8Biv, dvügog xoOc yv- 
vaixc Gvvagtiav, nét tU0TQuoOUYQc xol OtuvorQgrog xal ixictyug 
xal i$ iülag iievOsoloag, iml ro uícov qégovrog qooacoi. — Ei 0b xal 
&xíóyovro yvveixQv dv dyytlo vivlg Ovztg xol dv lyxgartia, dtvfo:- 
gay t0 Ülxeioy, Óid rijg dvogslag xal r0 vá dotrüjg molittvgem, us 
vig iv &qgoosvvg dgrióoUg igyacíag, oU vd» dxocrolow toUro xt 
zQUyOrOV, oU tv xoO TOv dmocroÀo» moogpytdv roUro Otezabe- 
pévov. 

Mœüoñß yo)v à» vj ionge avcÀafov v9v vpvmyoolav có r$ 
0s acu, dvsiOov dno OoldgOgc, qdcxov, 'Micoutv t xvgls, 
ivóofog ydo óeü0fucra:, Vmxov xal dvafarqv foorpsv eig 9aAacgor. 
'Ouo6 à? insquivovv avrà oí üvügec, xal oUóapoU yvvaixtg: Vva sg» 
tũrœxrov Ós[Ey OiaOtoww, TVva v0 deuvov rijçj sürohlag voU vopov vov 
9to9 xqgvbg. — El:a utvéneisd quoi, Kol AafoUca Magtdy r0 Tvpgza- 
voy Jjeye và» yvvamxay, xal lisyev, "Aiopev và xvolo, ivdopec Tde 
ósÜdEoagro.. Kol yuvaixsg OuoU imtpovoov tj OuotQÓmo xal dxo Toy 
aOr0U yívovg vzagyovGm, xol Év viv. mgoeyovon, Óid vv dvesxiGUj- 
pove xel rqv Ovogtrroó:g Oixvoiav rdv dvapli dgyolouivov Észtoodr- 
óacxaMag.  lltgl ài víác dvocrdctog qnoi 0 moogitgc, Kal xowor- 
vas xard qvÀqv, qvig sotfvovri pvigc: qvly ro0 NaOav xaO" fav- 
viv, xal a yvvaixtg aUviv xa0' favtag: qvig voU lovóa x«O' fav- 
viv, xol ai yvvaixtg aUtOv xaO. fevrdg, xal xd £büc. OUre xal oí 
&ndcrolos ÓiercGGovo, rj ixxÀmola: oUro xal O0 xvgiog Oifrakey i» 
vj sUayyslo, mo puiüg vO vxoütiyua uiv xyoUtrov, quéuc ty 
!umroh evrov, Mi uov &mrov: oUzmo ydo dvopifgxa moog vOv za- 
tíoa. Ovvog Tichel moocíoyevat vj Zovpavirói, 9ászwOoUptro; 
seUryv: ive ur agavíon zo zíyua, Tva prj 9folan xóv Otauov zàr 
noopqtOv. O ÓÀ moogsytgg mxvevpazs cylo qsooutvog xardüvvor 


] 2. Sic habent libri. Petavius voluit plav. — Mihi delenda plane videntur verba 
dvip xoi vuv) émtoavtó dio moóg viv  dvjg vvvi, utpole de margine invecta. 
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rum consuetudine, qui in coniugio vixerunt, deprompta iustitiae et 
honestatis ratio patitur. Sed unus duntaxat cum una consociari de- 
bet, ut Adamus cum Eva, Sara cum Abrahamo, Rebecca cum 
Isaaco copulata legitur. Nam etsi quidam e patribus duas tresve 
uxores habuerint, non in eadem illae domo fuerunt. Nam haec 
alioqui forma coniunctioque porcis ac pecudibus convenit. At hae- 
retici nostri maiorem nobis stuporem afferunt, qui cum nibil se cum 
mulieribus habere commune profiteantur, e contrario tamen turpia 
quaeque ac ridicula impensius perpetrant, et extremam suam igno- 
miniam ostendunt. — Etenim si uxores haberent illi separati non 
promiscue habere illas oportebat. Si, inquam, coniugio essent 
obstricü , nefas erat viri cum muliere copulationem, quam deus cum 
omni modestia, gravitate ac prudentia coniunctam insliluit, sponte 
sua in medium proferre ac patefacere. Quod si a mulieribus absti- 
nent nonnulli, qui castimoniam sibi ac temperantiam indixerint, 
quam habent iustitiam per summam stoliditatem et honestae vilae di- 
sciplinam per inconsideratam illam vesanamque licenliam ignominiose 
traducunt. Nihil enim eiusmodi aut apostoli unquam fecerunt, aut 
ante apostolos prophetae conslituerunt. 

Imo vero Moyses in deserto carmen suum concinens canticum Cap. IX. 
deo modulatur a mari digressus: Cantemus, inquit, domino, glo- Exod. 15, 1. 
ziose enim magnificaius est: equum et ascensorem deiecit in mare. 
Atqui tum viris accinentibus mulieres ab illis abfaerunt; ut pudorem 
modestiamque demonstraret, et ut divinae legis gravitatem ac disci- 
plinam ostenderet. Pergit vero deinde, María porro tympanum su- 
snens, praeibat mulieribus, et dicebat, Cantemus domino, gloriose 
enim magnificatus est. Cui mulieres pari modo succinebant, quae 
et ex eodem erat genere, et quodammodo supra ceteras eminebat ; ut 
vel ex hoc uno imperitum ac plebeium illorum consilium institutum- 
que refellatur qui peregrini dogmatis pudenda illa ac nefaria perpe- 
trant. Ad haec de resurrectione propheta sic loquitur: Et plangent Zach. 12,12. 
£ribulin ; tribus ex adverso tribus; tribus Nathan per sese, et uxores 
illorum seorsim; ribus luda per sese, et uxores illorum seorsim etc. 
Sic el apostoli ecclesiae praescripserunt; nec non et dominus in 
evangelio mandavit et in una nobis exemplum praebuit, cum ita 
Marise dixit: Noli me (angere ; nondum enim ascendi ad patrem meum. — Yoana. 
Ita porro Giezi ad Sunuamilidem accedens feminam repellit, ne or- 4 Hey. & 
dinem violaret, ac prophetarum instituto contumeliam faceret. At 
propheta spiritu sancto instinctns dolore confectam esse Sunamitidem 


Ca». IX. — 1. ,Hallucinatio est — 2. Ed. Petav. Colon. repet. mendose dto- 
én margine adscripsit. Petavius. SOUILEVOG- 


pag. 1016. 
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Éoga vx» Zovuevirw, xagauvOlag 0b qdow vntoBífnxe vyv vakbiv, xal 
&ytüEaro moOc rrjv doav * xooauvOlac vijc yvvoixog yaiw, T'oov vygs- 
Gdptvog TO üzrtGÜnL. TQv aUroU xoÓnv zxeod GuvgOtiay vr» yuvaixe 
vic «vrnjg iv tjj Óavolo xexogecg ve xol Aummg. Kel vl pos sollé 
Mya ztoh rovrov, vOv roUg xvvag uigovuívov, xol vovg vac t9- 
lovvrov;  lltgh óà roõũ tintiv favrov Xgiorov, sv uavíeg Ow ovx 
0gOs[y vo üoypa vàv cvvtow xexvnuévov; ij Aéytwv 0r:, Iloognreos 
iyo; Tí ydg mQogqrelag xag! avtroig slóog geivoutvov; tfj xoior 
Xoioroũ Qavpgasrov Pgyov ylvtva; | Elób avvog Xouorocç, sig moior 
xvgiov TÀzxÉ ve xal zcenlortuxe; — TÍ cà vijg nmÀdvgg wtvogovipuata; 
sí vày dvourov và Óóyueva; 4d &oxéctt xal seg vavrQg rd ci 
evryv tlonuéva. 


Kal fog ds lyfro 10 aqooyísos xal rtÀsi0o: vüy stügov sud 
7z&Qi TOVTOV zQcuyuartíav: roU Oto quiv inigovfvrog xal BogOsjsav- 
v0c, Og Opuoloyti» Éorwy ix mxao«g wpvpjüjg xal Oravolag, tUgagiGttiv 
«vrQ 19 xvglo, ori v0 inayytipa, 0 ingyyciAaueOan, iv avrà vQ xv 
eíq xarnbicOnpusv releidOet, xara alofctov 0à, qnul, viv Gupynaw 
xol &vargoxr» zowcoutvos, Gua rt xal dxoxoluwawrtg mag £xedty 
ví nodTrttat, Og xara vov ! gusrígav — 
zórgroc. "Eog ydo ivravO0u óyOornxovra aígícsov, dw dvqp59que 
?:9 xoGpo, xal Éyvouty zov agiOuOv xol zég OvopaG(ag, xal zwver 
vag (jGtic , oogadec e xol ayéotig, vag ogudg xol rd. aliviar &xage- 
Atnzog vmoüeibavreg, Oavuacuo qtodpsvo: ixntnisyus8a vO i» vj 
Oslo yoag1 tionuévov ort, "Ebyjxovza sio: faclAicoat, xal óyÓorxovte 
zoÀÀaxol, 9xol vedvidsg ov ovx. Éorw &giOuOg* ula lari, sseQuarepa 
pov, zeÀs(a pov. "S2c otv meo] tÀv zelÀoxdv rovvov vàv óy8orxovta 
tionxoreę &zagyüc, BagfagiGunoU, xol'EllqvicgoU, xci ZxvOiGpov, 
xal IovóoicuoU, xoi ZouoQtnGuo0, *Óvouacíag vàv ovx ovGev iv 
O6écuov yvvoixdv, ovÓb ámo ro) Baciog mtnoorxuicufvov, ovd) i» 
OrxO xoig Xv véxvoy a)vàv xAnoovoutiv Óvvapfvov. — Docti uiv yog 
&laiw £ffóopsjxovra mévte, xoi soUrov ali uríosg zívre, anto EA 
viduóc, dy ov Eleg, xal Iovóaisuog, àq' oU lovüaiot xal eíol- 
G&g, xol Zopagsurixü, og ov ZauagnruguOg, xol Xoirawiopo;, 
dg ov iEexiacOnoav, digno xÀdóoi, ai &gpopusOsisni elofateg, el; 
óvoua XoisroU xÀnOtiGo:, ur] oUGo; 0b adroU, dÀX al piv dzO pexo- 
O:v avro? zoÀ0 Üis01O 00:1, af ÓÀ Did vi DAguorov drroxAqoovogove zal 
Eivag aüroU favridg seractQgSaGei, xal rd 5 aUtQv zíxva, TOv ovs 

8. rapagvS(ac codd. mss. uterque. xa- — 2. Foriasse excidit praepositio dy. 
papnudꝰitiv editi libri. 3. xal abest a codd. mss. utroque d 


Ca». X, — 1. Libri vulgo habent op«- — edit. princ. 
tépav. 4. Rescribendum est ovouaataw. 
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agnovit, ideoque, ut eam consolareltur, officii legem paululum trans- 
gressus est, ac propter illius solatium, quod ab ea fiebat, ad tem- 
pus est passus, cum pedes suos a muliere praeter consuetudinem 
altreclari calamitati ipsius ac luctui par atque aequale esse crederet. 
Verum quid ego diutius in illis refutandis immoror, qui canum por- 
corumve spurciiam imitantur? Quod autem Christum se esse qui- 
libet ex istis asserit, quis prudens non illud insaniae plenissimum 
arbitretur? aut cum se prophetas esse narrant? Quod enim prophe- 
tiae genus apud illos apparet? Quodnam vero, uti à Christo quon- 
dam, admirabile est ab illis opus editum? — Quod si ipsemet esl 
Christus, ecquem in dominum speravit ac credidit? Quae sunt illae 
landem erroris ineptiae, quaeve stolidorum hominum dogmata? Sed 
adversus istam haeresin hucusque dispulasse salis est. 

Hic ego postremo toti à me operi suscepto finem imponam. 
In quo singularem ergo nos divini numinis opem ac praesentiam su- 
mus experti, quod ex toto animo, ac mente confilerj, eidemque 
domino gralias agere debemus, quandoquidem illo iuvante quicquid 
receptum a nobis pronmissumque fuit, feliciter ad exitum perduximus, 
àc cum haereses omnes exposuimus refutavimusque, tum quid ab 
unaquaque geratur pro virium nostrarum imbecillitate patefecimus. 
Ceterum cum octoginta haereseon, quas in orbem terrarum intro- 
duclas ad hanc diem audivimus, quarumque numerum et appellatio- 
nes, nonnuullarum eliam decreta el argumenta, alfeclionesque co- 
gnovimus, cum, inquam, illarum origines caussasque nulla re, 
quoad feri potuit, praetermissa docuerimus, vehementer illud admi- 
'rari subit quod in sacris literis contiuelur: Sexaginta sunt reginae, 
el octuaginta concubinae, et adolescentulae quarum nullus est nume- 
rus; una est columba mea, perfecta ea. De his igitur ocloginta 
pellicibus hactenus egimus,. Barbarismo, Hellenismo, Scytlrismo, 
ludaismo, et Samaritismo, quae uxorum minime legitimarum no- 
mina sunt, cuiusmodi neque ab rege dotem acceperunt, neque in 
testamenti labulis cum filiis heredes scriplae sunt. — Etenim si pro- 
prie loqui velimus, LXXV sunt haereses, quarum matres quinque 
sunl, puta Hellenismus, sive gentilium secta, a qua gentiles oriundi 
sunt, ludaismus, unde ludaei et haereses, ac Samaritica secla, 
unde Samarilismus, et Cbhristianismus. Ab his velut rami quidam 
separatae haereses avulsae sunt. Quae licet Christi nomen prae se 
ferant, nihil tamen ad illum pertinent, sed parlim longius ab illo 
distant, partim minimam ob caussam ob omni illius hereditate alienas 
ac peregrinas se faciunt, una cum ipsarum liberis; cum videlicet 


5. autd cod. Rhedig. 


Cap. X. 


Cant. 6, 1. 
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ovoQv iyOfcuoy, ffo 03 BrBuxvióv, uóvov 0) xo Ovopa Pixtxinpliver 
Xoioroũ, meQuitupOTrGsro: qjpiv yj ssQl dAnOslag axo0tific, aUrüc tt 
rij sQiUTtQüg Tijg povorarQc UzO toU vuuglov imawovuivgc. 


Koi dy sjolij nucv ytvouévov, xol ogoóga [xsvevoavrov ! Otor, 
GUvrouoy uiv "ij Ojaàoy], &6gaàlt 0i j sagadócti xal ónie &Àq tie; 
&moloyley lv :à Éb5c nowmoopsÓn, ovx avrüc vcrioac otn, cla 
zy, xci fón 0à àv *z90 tv acígéctov iv vj ivónula Xoysvos 
dvorüro q9piv OxouvncOtlonc, ?vüv Ób xoorQv ovcav, xol Xowrs 
cvvgupéyqy dylav vougmv dzxo ác dvgdQxov avroU xaoovolag, xe 
t0 vüjg «eUroU zagovolag, Suc jor Gvv v Ldódp mtmiaGuívm, sei 
dv xoig sQ0 vo9 foadu sarQieQyoig wexuovypívg, xal perd rov 
Vifoadu sxtmiGitvaívg, xel ài Movoíog dmoxcivgOtica, xai iv 
"Hale xoopyrevouſęvn, iv Xoiorõo 0) avaütigyOrioa, xol cvv Xowro 
vzdQjyovGe, ijv varígo 0à ug zjuàv iyxsoiatouivyg. — dti yag vàv aye- 
vitoutvov xoürov ivíazagOor vd dydvi, và ve xapavo xol toic alios 
voU aydvog malolopacw, iva ÜUOrtoov xàv Grípavoy xopiGdMutvog pcr 
voU Grepavov dy &yaludoti Oturslolg, oU xot Greqdvov vOrdrov Ovror, 
dÀÀd mooxtiuívov uiv vig maÀgc, Vovtoov 0à ÓiOouévov tig gagav xd 
tlg dyalllacw và wxtxpqxov.  Ta)ra Ób mtQb rovrov signxóreg ix 
voUg zgotiQuuévovg * zagfAOmuty lóyovg, Otibor sg ÓyBosxovra pi 
tici zallaxal, E óà fac(luscos, nog plo 9 stagOcvog, xol ayvy, sei 
vUugn Ogov, xol msgi0reQGd, xol aupdg, zwOÀug 0b dyla toU, xd 
æloric, xol Ogame rüjg dAgOtlag, xal méroa GreQed , dg mg sum 
G0ov 5 o0 xazidyvcovaty. "Opov ydg àv sxáci Ocóv inixalovutvot, xai 
inixolsodusvo, izüyouty zijg ixeyysMag nàÀgoddot vv vnocyscw, ny 
xard oíoícsov zadQv uui, gri imeyytlo xol ajos vüge zov Mat- 
calunvGv ipOdoaury aíofaoemc. — Kal avrQv Ob xarantzarQxorHg T9 
6 4xoójuart roU tÜcyytMov, digmeo yapeiMovta smolomovy, dài 
duoggov, Óvcodulav nvéovcav, lv nde. Oto tÜyoaQiarsOepuev, xavior 
lv vii, viov lv narQl, adv dylo xvsipai, elg soUg alivag vd ais 
vov, ? Aun. 

Car. XI. — 1. 3t& cod. Rhedig. — cor scriptorem , id quod nom seme sh 
2. Suspicor vày xpuituoy aiptacow. —— indulsit, — * haec verba adiu 
9. Petavius annotavit ín margine Haec  zisse. — Quod sí minus. placueril, fec 


depravata leviter. Quid de hoc loco sia- tibi erit emendare Y|v vov idt xpeitmy ov 
tuendum sil equidem inceríus sum; suspi- cay. 
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nequaquam legitimae sint, sed inter externas habeantur, ac solum 
sibi Christianum nomen vendicent. (Quae cum ita sint, veritas no- 
bis ipsa declaranda superest, atque unica nimirum illa columba, quae 
a sponso collaudalur. 

Quocirca cum olium nacti simus, post enixas ad deum preces, Cap. XI. 
ut disputatione brevem, sic maiorum traditione certam verilatis de- 
fensionem deinceps instituemus. Quae quidem non tempore poste- 
rior, imo vero prior omnibus extitit; nosque de ea ante haereses 
omnes, cum de Christi incarnatione dissereremus, mentionem initio 
fecimus. — Eadem porro nunc cum omnes antecedit, tum Christo 
domino post eius incarnationem , velut sponsa quaedam sanctissima 
coniuncta est. (Quae et olim cum Adamo formata, et in illis qui 
Abraamum praecesserunt praedicata patribus, et post Abraamum 
fidem merita, et per Moysem patefacta, et apud Isaiam praedicia, 
et in Christo demonstrata, cum eoque simul existens, posteriore 
a nobis loco commendabitur. Nam athletam oportet primum omnium 
in certamine ac labore ceterisque generibus exerceri, ut postea co- 
ronam auferens in laetitia ac voluptate degat. In quo quidem co- 
rona ipsa non postrema omnium est, sed luctae ac certamini propo- 
sita postremo ei qui in arenam descenderit, ad voluptatem delecta- 
tionemque tribuitur. Quae cum ita se habeant, ad institulum sermo- 
nem redeamus, idque demonstremus ipsum, quomodo cum octoginta 
pellices sint ac sexaginta reginae, unica virgo sit, et casta, eadem- 
que sponsa, columba, agna, sancta dei civilas, fides, ac Jirma- 1. Timoth. 
mentum veritatis, firma petra, contra quam portae inferi non praeva- eti 
lebunt. Nam huc usque divina, quam imploravimus, ope ac prae- 
sidio freti hoc assecuti sumus ut susceplam a nobis de omnibus hae- 
resibus disputationem absolveremus; quam ad Massalianorum haere- 
sin usque perduximus. Hac itaque velut quodam evangelii calceo 
proculcata, perinde ac chamaeleonte multipede, turpi ac deformi, 
et graviter olenle, ob haec omnia dei gratias agamus, ac patrem in 
filio, filium in patre cum sancto spiritu celebremus in saecula saecu- 
lorum, Amen. 

4. xapéX3opey. codd. mss. et edil. princ. — 6. Urob yuact. cod. Rhedig. 
5. ov XGTU7y UOOVOty cod. Rhedig. OUX 7. Subscriptio in codd. mss. est. Té)oq 


drugyucoucty cod. len. oux dvrucyU0ou- td xa:à uacoaXuavdy (cagaAuvG v cod. 
oy edili libri. len.) doypero. 


Corpus Haereseol. Il. 3. 31 
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Züvvopog dX. Aóog Tsol llcreog KafoAoen,; xai 
"AmooxoAUcfs  Enoxmotas. 
Ta ulv moÀvüd: xol zoÀvrgoza xal zxoÀvoytó$ rdv Gcxohér 
18ovitvpazov vàv lvavziov ÓioAafóvrtg — 
&ldog xal yévog Órclovreg, qooUÓo xal fgÀa Óvvdpet 9:00 Om£ySapsy, 


t0v t &mtiQOv tOv dzO ÉxdOrnc aíQíotoc Dlocgmuidv xei cioyoeie 


j(Àv xal aydrorarov avrQv wvgrQoiov xÀvÓcova Oiavmbcutvos, uai 
nog tàyv [qrquarov zavrg ?inmüvcodutvos, xal Qv tovrGv uoo 
Q(av vxtof:fmxovtg, toig vüc &AmOtlag yalgvíoig inÀgcuaGausv 1e- 
glotg , xxvra uiv voxov üvgOcAarrov ÓiaztQacavrtg, xal szdcav [air 
xol égoiguOy xal xvporov ?xvQracw vzonusuevQxortg, Gelov Ól, cx 
&ixeiv, xol liyyag, Booy1 xe ov sd vvyovra, xol Onoiofolovug roxov; 
O:acdutvoi, lv ntloa ze rovzov Óia àv Aoyov yeysvuutvos, vOv 56 


tlorvqe AÀuiéva. vvyl. Osoutvor, sig 0v xazügo, GxtU00vrtg, Ór sup 











zal vOv xvgiov diioUucrv: ijön piv mavroc qofov xai Gopuflov xd - 


vavttdGsog * vxoAogovreg, fici 0b walMorg 5vdg 9dmo tig Orto; 
 avoag iuzvtopsvor, xol dcgoltíag, xol voU vt evOlov Auuévoc, in- 
CqvOp£vos TQ svevuatt 0r yeyrOaptv, zolÀa uiv, ti óc? vals 013 1E 
jew, uog99oa ini vovrotg xol Ufosig oU rdg vvyovaag vsxoGsavrtg, zai 
Jv xoi GaAarrav, Gg simtiv, meftUGavríg vs xal movromogsjGavrit, 
Tüc uiv y5g rd vQogS, xol vxc dgmuov vdc ÓvgyoQíag, xol zGw zoon- 
enuévov zcoyOy zoUg xivÓUvovg, opoU ve zolw 0gQvreg, ix avi 
oztvcouty, tqv ayíav "legovGaAza, xal vv maQgOévoy XoiugrOU, ze 
vong», &cgali zt Baciv, xoi mérgav, otuuijv 1e untéoc s]jugv, Xe 
Gr0U vupqqy, tüxeigorara xal avrol AÉyovreg, dftüst &voapsy H; 
v0 0goc xvolov, xol sig 0v olxov vot OtoU Iaxof, xal avayyshti vir 
viv 000v «)ro), xal rd 6E. 


"Ays volvvv of XoigtoU maiütg, víol vg aylag 8toU ixximsics, 
of z0üe v0 GUvrayua vÀv OyÓonxovta aígfctov TuíQoc avro ÓQusple- 
ptvoi, xol GUv duoi vOv rotoUrov Oyxov vÀv notiQrnutvov uoyOyoer 
Ói0acxoliQy Óiavabdusvor, Ótazi(svgavség vt vyv vocaUrQv toruor, 
Poßtocdvu vt, xol dv Ohje, xoxavtvayufvgv, inwaltGoutÓm zov v 


Car. I. — 1. fovAcUpara cod. len. et 3. xvptaot codd. mss. et edit. prix. 
ed. princ. In cod. Rhedig. eadem manus  xvpxu0cty edit. Petav. Similiter haec coa- 
restituit Goueup.ara ex BovXeupatov. iunzit haer. 60, 79. ayouX c& xupdzw 

2. Cornarius transtulit. vix tandem a xvptapata , agptcuous O& (repome -i) 
quaestionibus undiquaque extricati. xai oaÀoue O&tyoUe. 
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Brevis ac vera Catholicae et Apostolicae Ecclesiae 
Fidei Expositio. 


Posteaquam varia ac multiplicia e pravis exorta consiliis, ac Cap.I. 
temeraria inimicorum dogmata dispulatione nostra complexi sumus, 
el per formas generaque distribuenles quam cassa et inania forent dei 
virtute patefecimus, tum vero ex immensis illis uniuscuiusque sectae 
contumeliarum in deum ac vocum turpissimarum acerbissimorumque 
mysteriorum fluctibus enatavimus, cumque omnibus quaestionum no- 
dis aegre dissolutis, et illorum improbitate superata, ad tranquillam 
verilalis staionem appulerimus, difficili ac tempestuoso omni loco 
transmisso et procellis ac spumosis undarum vorticibus defuncti, ubi 
jactationem ac verliginem experti saepius, lum brevia vadosaque et 
infesta beluis loca quamplurima prospeximus, quae quidem iis in 
disputationibus commentariisque periclitali sumus, cum postremo 
pacis portum eminus intueamur, ad eum navem applicare cupientes 
divini numinis opem rursus implorabimus. Ac metu quidem omni 
et trepidalione nauseaque cessante, optimo in slatu positi, iucun- 
dissimoque cerlioris aurae ac securilalis afflatu perfruentes, tran- 
quillum iam in portum subducti spiritu animoque gestimus. Etenim 
iisim omnibus, si verum fateri volumus, pluribus incommodis et 
maximis iniuriis conflictali ac terrestri maritimoque itinere confecto, 
quorum in illo impeditas ac difficiles salebras et solitudinis asperita- 
les, in hoc varia pericula fuimus emensi, cum iam civitatem pro- 
spiciamus, ad ipsam properemus sanctam Hierusalem, Chrisli vir- 
ginem ac sponsam, basin et pelram solidissimam, venerandamque 
matrem noslram et eandem Christi sponsam. |n quo opportune 
islud usurpare possumus, Penite, ascendamus ad montem domini, et Esai. 2,3. 
ad domum dei lacob, et annuntiabit nobis vium suam eic. 

Agite ilaque Christi filii ac sanctae dei ecclesiae liberi, qui boc Cap- II. 
nostrum de LXXX haeresibus opus benigne percurristis, quique 
mecum altissimum illum pravorum dogmatum, quae hucusque per- 
censuimus, gurgilem lranaslis, ac vastam et formidabilem siticulo- 
samque solitudinem peragrastis, rerum omnium dominum implore- 


4. UxeXogoOvyttc cod. Rhedig. Petav. Colon. repet. 

5. Ineptiit Petavius voculam xàc unci- — 7. Vulgo libri &gpac. Quam recepi 
nis includens, tanquam delendam iudica- scripturam abpac, ea Pelavio debetur. 
ret. Verte securitatis ex terra firma auris af- 

6. npó pro dró mendose legitur in edil. — Blati. 
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0Àov xvgiov, zzaÀat uiv ly iniOvulo roörou Ovrtg, xai ! xa9 Txatts 
v0xov vGy aloſoor vovtov, der:o iv Mtooa sozxo, xal 2» divu n; 
gofoac aferov igquov, &tl avvevtGvrsg voic Gxolioic avrav loye:. 
éigoniooutv xal avrol, "Ov vg0zov inixoOsi 1j Flapog Zn xag xe 
yde vàv vódvov, oUrog imuxoOti T pvysj nov moog oi, 0 Otog 15 
zw, IIórs EAOc, xoi ógovjGopot vo mQogomo vo 9:00; — Zia vom 
rqdxiov xol cUz0l imixoltogutÓn, ovy cg ixtivog ixalti xrjv vuygu. 
vuuglog a)r]c rvyyavov, xal xUgtog, xol Ótomóvmc, x«i acum. 
xol 8:09, xol Umígpayog, &AX cg ÓoUAo: ajroU rusig imtxolscoputh, 
Guvgódx và avtG xai aUrol Ayovreg, Atũoo amo Jifjavov vong, o» 
0lq xoly e|, xol uduog ovx Éorww iv ao[- 0 magdóniGog zov urycim 
vtjvírov, iᷓ zOlig voU aylov facing, 1) véugy vo9 &GxlAov Xowre, 
qj xao9fvog 9 ayvr, uóvo £l avógl dv nxícosti usuvgorevu£vn, ij ó« 
gavyrc, xol ixxnrovoa cct 0g89og, xolg og celqvg, oc 3hog i 
Aexvr; O9aufog og ttvayufvg, ij uaxagifouévgy dx vàv Baciibo. 
xal éEvuvovuívm vxo àv moliax[óoy, xj 9x0 tàv Ovyaréocv ixo 
vovuévg, xal dzx0 rác duuov dvtgyouévg, xoi ActuxavOiGuévg, xn 
ini vov áótÀgidoUy atc5g iniorqoifouévg, 1 uvgov zvfovca, 9 ax 
vijc igrjuov dvtgyouévr, og avské£qy xanvoU rtOvjuaufvg, GutQvay xs 
Mfavov &zx0 xoviogzv pvgrwo), vov ózümxovog CevroU vsjv svoouier 
0v z9oogG0a FArys, Mugoy dxxtvaOlv Ovoud Gor: Óid voUrO vtanit 
yomqsav or: wj Éorqxvia ix Orbiv roõ facing, lvÓsÜüvufvr xov 
Gord, ÓLxgyoUOolg nenouiduévn, qj univ oxortivov Éyovca , zo: d 
ptptAavoufvy , vuyl 03 xolg xoi AMevxavbisu£vy , T tva iy coi yryopers 
——— TOV ngodulOdvvay "uc — rcõv aíoécrov speres 
TOY, xci qOvydcouty dz GcÀov tác vrÀv aUrOv rQixvplag, xai evt 
syUEopuev iv col, cyla wijvno ruv ixxigola, xoi dv vij &yío iv 6x 
QidacxaMa, xai eyle xal uovr níovr, 0:09 àv cÀnOsle. iA a 
pes zeol voirQc tijg aylag zog OtoU td Oavpacra OrmytiGOn. — Tc 
190 9c0obacuéva lAalqOn nsQl advig, dg ques 0 moogurmc, Atöote 
duéva lali negl ao), 5| rí0lig v0U Ot00, &vOpoimoig uiv seaoiv art 
gixva, &xioroig 0b dAÀorQia, zucroig Ób &vOQoOEoig xol GÀnOivoi; 8 
uſoei, iv vmosyícnu 0ób vühndotog, ?o6g xaga roU cUrOv Ótexorw 
zagacysOmooutva iv vij Bacutle vv ojQgavdv, Omov aUrr ij apa 
zagOévog xal »1ngovopog ovy và iio vvppío iy oUQavà Éayc sov xiv 
Qov xal tQv xÀqypovouíav. 

Kol moórov ulv, Or; 0 Ot0g O inl mdvrov mpiv Ot0g vxe«g15 
voig ix vijg dylag raotnę ixxÀnolag ytvvgOtiow: anxo0tibig yag ovr 
xocorn xtgl ?aÀgOtag xal fügalcua xícrtog rijg MOvQc tevrgg xet- 

Ca». lI. — 1.xo3éxacrow tómov codd. — 2. Spurium iudicasse videtur hoc di. 


mis. ulerque. xa2éxactow tómoy editi quod uncinis inclusit, Petavius. 
libri. Car. lll. — 1. Scribendum avtr, 9 
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mus. Quod quidem iamdudum in votis habuimus, cum in quolibet 
sectarum istiusmodi loco, sic tanquam in Marrha, el 1n formidolosa Exod. 15. 
1c squallida et inaecessa solitudine, in obliquos ac tortuosos illorum 
zermones incurreremus. — Nunc illud iure nostro pronuntiemus, 
Quemadmodum desiderat cervus ad fontes aquarum , ita desiderat anima Psalm 42,1. 
nea ad (e, deus; iem, Quando veniam, et apparebo ante faciem dei? 
Quin et nos eiusdem scripturae verbis sponsam vocemus, non ut ille 
ipsius sponsus ac dominus, rex, deus, et proleclor, sed ut eius 
servi iisdem quibus ipse verbis illam appellemus, Veni de Libano Ceat.4, 8. 
sponsa, quoniam lota pulchra es, et macula non esl in te: Paradise 
zummi arlificis, sancli regis civitas, puri illibatique Christi sponsa, 
rasissimia virgo, uni ae singulari viro desponsa per fidem, splen- 
lida et dilucult instar emergens, pulchra ut luna, elecia ut sol, terrt- Cant.6, 9. 
Mis ut castrorum acies ordinata, quam reginae beatam praedicant, et 
pellices celebrant, et puellae collaudant, quae ascendís e deserto, Cant.3, 6. 
splendidissimo candore collucens, el /nniza patrueli; quae unguento- 
rum fragrantiam redoles, quae ascendis e deserto, lanquam virgula fumi 
er myrrhae (urisque suffitu, atque er aromatarüi pulvisculo, qui suavis- 
simum odorem exhalavit. Quem illa praevidens dicebat, Unguentum Gest. 1, 2. 
effusum nomen tuum: proplerea et adolescentulae dilexerunt te: quae ad peut. 
dexteram regis assistis, fimbriatis induta vestibus et intexlis auro, va- ie 
risque perpolita, quae tenebricosum nihil habes, aut obscurum, quae Caat.1, 5. 
mgrore quondam infecta, pulchra nunc es, et candida: ut cum ad te 
pervenerimus a Lristissimis illis haereseon molestiis, quas hactenus 
obivimus, aliquando cessemus, et a tempestatum decumanorumque, 
qui illic sunt, fluctuum iactalione conquiescentes in te, sancta mater 
ecclesia, et in sancta doctrina iua ac sancta pariler, solaque dei 
fide et veritate respiremus. Sed quae in hac ipsa sanclissima dei 
civilate admiratione digua sunL narrare iam aggrediar. — Gloriosa 
enim de illa dicta sunt, ut propheta loquitur, G/or?osa dicta sunt de Psalm. 66,3. 
fe, civitas dei! (Quae sunt eiusmodi ut cum nemo ea mortalium pe- 
nilus assequi possit, tum ab infidelibus aliena, fidelibus ac veritatis 
studiosis ex parte liceat attingere, ostensa iisdem inlerim promissa- 
que illorum perfecta possessione, quam in coelesti regno ipsorum 
dominus exhibebit, ubi sancta illa virgo et heres cum sponso suo 
hereditatem ac patrimonium obtinuit. 

Principio tenendum illud est, moderatorem omnium deum ad c,,, II. 
nos pertinere proprie, qui e sancta illa sumus ecclesia geniti. 
Haec est enim omnium in tradenda veritate primo demonstratio, et 


fallor, et 4a verterunt Cornarius atque — 2. divSclac (&Xn'9? cod. len.) codd. 
Pelavius. len. et Rhedig. &X3&wv editi, 
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O£vov, xol &ylag xtQigTEQüG, xal &xdxov: nsQl jc O xUgioc lv svv- 
uer, rà Zalouéwvri czexoalvrzstv dv "Aicnar, vy acuorov, xui hr 
ytv, "Ebqixovra eio Baclliscos xol oyóorxovra sollaxol xol vtarit, 
dv ovx Éorv dgiOuOg: ula dori mtQu0rtQé Mov, reltín pov, um 
moocO:xnc ? r0 Mo), xal MoU. Abroũ ydg stQugréQa, xai avt 
véÀela* Og vÀv &GAÀov Aeyouévov, xal ur ovGOv, avrüc 03 Orrrig ore 
uatogívmg. 'Eni ydg voig GAleig ovx simsv, Oyüoxxovra tici xol 
xat nov, &dÀÀd roig ulv faouíocou Ói4 rác ivOobov óvopasis; m 
gvvdqiay "ijs Tie énbvtsuty" inl Ó? vai B rò &AlotQuy 
Àtov  dregrivaro. "y vroUg &giOnoUg tig Ovoua louBavovrs, sm 
viv &veyoynv 75e Otoglag imspyacacOo: iv và voro &vayxatoptit, 
did rò ux). UxtoBaivew, Ori spvgooloyotvreg, &ÀÀ dv algOsio loy 
dud rà» éÀqOwdv ygapov voig dÀgOivaig Orooletg &vrsbesalors 
"Ov. uiv ydg xel 0 dgiOuóg ytyoauuévog dzagafaróg ionv ixcty 
$no8Éctoc, xci ovrt ÓUvarat v0 dv dotOna xarazezeypévoy Falorn 
elyot , ovre elg deyórqra iv vj yoogij imuprrosigDn. — Baollussn 8 
slow al $m moottQov tig ytvtoloylav dvopacu£ves spvyal. — "Qc ye 
Baciiei ovvízovrar nÀgOÓg xod, rov 0b facuíog xspnijg out. 
diento ini co)parog moÀiów utÀdwv Ovrov, àmo vg xtgaliüg 0 d; 5 

pag. 1081. Docozoc &orOpnOojosro:, oUvog dzo ro ívog faciéog ro màv xf 
80c, 10 vxo rov facia, tig fva. dvoloywO ossa: 


K:o. S. Baollio0a. zolvvv ij ycvea dv. Xousrà) x£xigrow- o0 v5c watt 1 
vtüg Bacizvodonc, àAÀd vzc pig vic ÜmiyvovGmg vOv xUQioy Ó( Ort 
pole vo) &vàgog ! alría và Baciluxov á&loua xcl vdbtw 9 geoogirts 
cc olov sinciv, "dàap xal züGe mUroU ytvtd, Dacíluoa avr apipt 
9ijorzas, $j vt QUrOU aer xol 9 zergisgyío baoutvoaca pera 87 
uev ovroU Ói& Tv roog tOv O:0v yvdoOiw xci Sv sevblarses xQsth 
zÀaGi:w zmÀocOvot, xol og ueroüvoiav meuirog évaüslbaro, ac hu i 
&xoAovO(a. Elta uera voUrov E58, xol züco utr eUro9 nv 
rörns xal'Evog, xal Kalvcv, xai Molclem, xni 'IdgrÓ, xai "Evtl 
x«i MaO0vodÀAa, xoi Aag, xol Nos: rovrov rv — vQy xc 
loyadny iv dgiOuo xard ytvedv —— Qv o dod: 
zaga MarB8aíco Osíxvvtoi. — 'Ebiuovra yae xai Óvo yevtaí ss xai xm 
apxíat naQ avt éu£govros üid TrÀy óvoudrav TÓV Irselesiéar m 
Sed», zog zOv 8tov vrjv yvdoiv doynxóvov, 7] 0r Erégay viva dguirtis 
vuv Bacuuxwv vc Ó0fav xol ldufoíOtiáv urrtoqqxórcy: 0 xereloo 

3. Scribendum «o5, nisi fallor. vel avri. 
Cap. IV. — — 1. atia recte suspeelum 2. qepouévne emendavit Pelaviss. 5v 


habuit Petavius, qui id vocabulum unci- popnévou editi cum cod. Len. qepout: 
nis dumnavit. Corrigendum videlur auxà cod. Paris., teste Petavio. ocpovpiórt? € 
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unicae virginis illius ac sanctissimae et innocentis columbae fidei fir- 
mamentum; de qua dominus sancli spiritus afflatu per Salomonem 

haec in Canticorum Cantico significavit: Sezaginta sunt reginae, et Cant. 6,1. 
octoginta pellices, et adolescentulae quarum nullus est numerus: una 
est columba mea , perfecta :»nea. — Ubi bis illa repetita vocabula mea et 
mea. Huius enim columba, huius est illa perfecta, ut ceterae ap- 
pellentur ita quidem, minime tamen sint, ipsa vero eo nomine dupli- 
citer insignila sit. Quare cum de aliis loqueretur, non dixit, Octo- 
ginta sunt pellices meac, verum reginis eximia illa appellatione 
proximum quendam honorem attribuit, pellices vero prorsus alienas 
esse declaravit, Ámborum porro numerum cum nominatim habeamus 
expressum, contemplalione nostra altiorem ad sensum evecla nonni- 
bil expolire istud hoc loco cogimur, ut ne tanquam frigidum ineptum- 
que praetereamus, sed quae dicunlur, ex rei verilale ac verarum 
auctoritate scripturarum vera animi contemplatione perpendamus. 
Etenim ubicumque numerus concipitur, oscilanter praetermitli non . 
debet, neque quod ita comprehenditur, vanum quiddam et inane 
videri aut otiosum existimari. Reginae porro sunt quae iam antea 
stirpis in serie numeralae sunt animae. Ut enim regem innumera 
multitudo comitatur, cumque rex capilis instar sit, perinde alque 
in corpore, cum plura membra sinl, capite ipso censeri unus homo 
numerarique solet, sic ab uno rege multitudo omnis subiecta regi ad 
eundem illum referetur. 

Quamobrem reginae nomine generatio ju Christo continetur; Cap. IV. 
non quod omnis generatio regnaverit, sed quod una duntaxat domini 
cognitione praedita ex viri unius appellatione regiam dignitatem sit 
ordinemque consecuta. Exempli gralia Adamus cum tota progenie 
regina una censebitur, illiusque principatus, el ab eo deductum stir- 
pis inilium, penes quos regia dignitas exlitit, cum iis qui cum illo 
coniunguntur propter dei cognitionem, quodque primus omnium a 
deo fingi formarique meruerit, tum quod poenitentiae primus exem- 
plum dederit, ul ex eius historia constat. Post Adamum Sethus, 
el universi ad eum adscripti mortales. Item Jinos, Cainan, Male- Matt. 1. 
leel, lared, Enoch, Mathusala, Lamech, Noé. Horum omnium 
sanclorum virorum, «ui singillatim per generaliones receusentur, 
quorumque numerus apud Mauthaeum inilus est, a quo LXII gene- 
raliones ac patrum origines praestantiorum virorum nominibus ex- 
pressae sunt, qui dei notitiam adepti sunt, aut quod in aliqua alia 
re insigniler alque eximie sese gesserunt, regium et splendorem et 


otpovs£voy habeat cod. Rhedig. dignoscere — 3. Forlasse v ó xaxdAoyo. 
non potui. 


pag. 1083. 


. 5elg 10 GvvásttGDnt àx0 Éxcarac yevtàg ócímv spvgav iy $55! 


Kt. €. 
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ToU &oiOuoU ippfortan. ar vüjo ToU XoioroU szagovtis. las 
ytvtol zogtimivOaciww x0 cp foc voU Nàs dixo, wi en 3 
Nõe &yoi vo) Aßocquu GÀÀort Ófxa, &mo Ób vov Afin to 
ytvtol 10 , &ro Óà Zafió Foc vc ad; alarGtag yet id, soi ex 
elzualoclag Fog vov isro ytvtal 18', dig slvat àxó wi lod 
XoigroU Eboxovra Óvo yrvsdg. Atriveg Lbrxovra Óid vy evo 
jefóunvzas. Kol yaQ iv vj deno Böounxovreöto euis et 
xàv vmc«oyovrov, Efousxovra 9 yoaqy Ovopacs. Ko din 
zoogxexAquévov £goousgxovra, tfóousxovra Óvo roͤeioroniu «3 
'EAa0, xal Moó«0. — Kal £8Oousjxovra óvo * counvtuoeva in i 
kepalov, did óà vqv —“ eloDautv Afytw. zàv flos q⸗ 
fguqveíavy. Oũro xal vàv éEsgxovra Bdettonoh ofpat, des e 
govpévov zoU ve tvoOsv aeuo xol roõ xdro9ty di r0 
vOv Ébyxovra zQo0g rüxous xoi Gdvayoyny vüc reltlag Grepiat 
740 9 3$ Ótxaóov rqv miis tEanu£pov nÀngoUGOa: zctoiobor euis 















AevovaOv xard rqv mícwv. "EvOty yaQ xal 9E 90oíc: eiim à 
Kavg vag l'alüalag MO, alviytg Aclipadar szaduv. ixlqgovr. * 
omjoeocu dv aUraig Gvd utrontag Óvo 7] rotic, mtol zov pitgov i 
laiág xal víag QiaOjxmc xai vgradog oU nÀngguiuarog- eiuvi; an 
üderos slg olvov Gxgezov utvaBt£BAgvra:, nàsonO tiet eig ppt 
yap xal vídv vàv dvOgonov. "EvOtv ydo 10 £&ayawiaior xti£t 
zuQU toic ktodey ÀOyoig L roiciooc xal £flüouaóog sic tlaooiim o 
Ouov yemuergovptyov, 0v Ejaycviadov oquacía tort x)roscte: * 
zavrog OQcuévov xvrovg, di v0 vtrQoqs) Eye, aig tintiv, v0 Yr 
yowviov, vzofuOQav rs xol vv &vmOtv rijç doopoGtmg cxixm 9 
&giOÓuoOv veÀsiy. 


"AM lya. uxj tig nÀdrog ugxvvo zov Aóyov, sahw [zeve; UT 


vouíto zsgl rGv ÉEgxovra facuuccdv Foc vij v00 Xousro sogots 
jtvtQv. dgiOuOsuGOv và slomuíva: werd Ob vOv Xoroxov xoi 0o 
rvyyavovaGv ÀowmOv ytvtQv xa8og cUrQ tÓ xvglo ' ovo Iywes 


Obxéri yag xara ytvedv of dgiOnol naga rui aviviyOnsav, 9 9 


vaqO0noav, Óid vo AniagoaylaOe: vóv dorOuOy vijg rocornę vxobta 
xal &zoxexAtiGÓc. Óia roU rÀv facuigcOv doiOnoU fog avtov 


ivodQxov zaugovolag sjo.Ounputvov. 


Zlovxóy ydo ot ussénsrca 6vy, 


tic, 7] Aoyoyodgos, 7j goovoyoaqor, 7) ꝰ (Grogtoyodqor, ovxén yt 
égiOnoUsiv, dÀY 5j Bacifov rdg OiaÓogdg xal goovovg xezd rov 
ixàyv égiüuov Éxdarov BasiMcg. "or iamavrog eU pala sov 6 


4. kouwveucavrac codd. Jen. Rhedig. princip. ippoyveocavcec suspicatus e 


Paris. puvnweócavrac vitium. est. edit. tavius, non videns accusativum &pic 
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ot L:jaiestatem obtinuerunt, borum, inquam, catalogus ad usque Christi 
'o: x: omini natalem perlexitur. :Nam ab Adamo ad No&mum usque ge- 
c;'-erationes praeteriere decem.  Totidem a Noémo ad Abraamum. 
aiæ: Àb hoc ad Davidem XIV. A Davide ad captivitatem XIV. Hine 
J, 4:0 Christum similiter XIV. — Colliguntur ab Adamo usque ad Chri- 
5; ium generationes LXll, quae brevitatis gratia LX solummodo nu- 
;: ,-Berantur. Nam et in solitudine cum LXXII palmarum, caudices gxod.15,21. 
»,. orent, LXX tantum scriptura memoravit. tia cum ad montem —— 
LXX vocati fuissent, accedentibus Elad et Modad LXXII sunt re- 
,C perti. Praeterea cum LX XII Ptolemaeo regnante sacros libros in- 
,..erpretali sint, nos tamen compendii gratia LXX virorum editionem 
p nominare consuevimus. Sic et LXX modo reginae mea quidem 
,,5entenlia commemoralae sunt, ut exiremis utrimque sublatis medius 
ille sexagenarius ad figuram et imaginem ac perfeclam contemplatio- 
mem evehendam superesset. Senis quippe decadibus sex dierum 
rd circuitus absolvitur, ut sanctarum animarum, quae ex fide in deo 
.. regnant, fiat ex qualibet generalione coniunctio. Unde et sex hy- Ioens. 1. 
^ driae Canae in Galilaea lapideae fuisse dicuntur, quae cum essent 
t exhaustae, rursus implentur, singulae metretas duas tresve capien- 
X. tes, qui modus ad vetus novumque testamentum et trinitatis comple- 
^" mentum refertur. Eaedem porro hydriae ex aqua in merum vinum 
^' conversae sunt, cum ad nuptiarum hilaritatem et filiorum hominum 
"' oblectationem impletae fuissent. Hino etiam sexangula a mathema- 
"' ticis figura nominalur, quae per ternarium septenariumque ad XXI. 
*" geometrica modulatione perducitur. Qua quidem hexagonus totius 
. universitalis impletam vastitatem significat. Nam ,qui in eo est 
^ quadrangulus qualernarium numerum, basis vero ac superior pars, 
sive fastigium, senarium perficiunt, 
Sed ne longior sim, salis hactenus de reginis illis LX dictum Cep. V. 
. arbitror, hoc est generationibus quae ad Christum usque numeran- 
^ tur. Post Christum vero ad hoc tempus quot generationes deinceps 
successerint solus novit dominus. Non enim amplius per genera- 
tiones temporum est ab ullo deducta digestaque series, pro eo quod 
numerus isle per illam ipsam reginarum enumerationem, quae ad 
Christum dominum recensentur, velut obsignatus ac conclusus est. 
Nam qui postmodum extitere scriptores ac commentatores aut chro- 
nologi vel historici nullas amplius generationes numerant, sed regum 
successiones ac tempora, quorum singillatim annos describunt. Ex 
cayrae, quamvis interposita particula 8E, Car. V. — 1. brwootat póv cod. 
ad Acyttv verbum una esse adsiruendum, — Rhedig. 


5. , Haec leviter depravata ín mar- — 2. Libri vulgo loxopoypdeot. 
gine. adscripsit Petavius. 
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TOV yivOOxtww Or, xcl ám0 voUtov roU [nvguarog v0 züv vOU qoOvov 
ovverunjbn elc vüv vàv EB. yevev Fog XoicroU dgiOuov, Óia xo pg- 
xéri perd XoigrOv wear vv vzoO:cw raUrgv Óid ytvtaloytà» tovg 
toU xócuov zo0vovg agiOueicDo:, relerovuévov iv ptg. Gvvevaloss *vs 
ongucivouévn xard r0 vijc süoxíag 9toU ausvdarazov Éoripa- cg xo 
ffc «vrüc qv r0U alQvog OvvrlAtav Gvvttuvouévqv *xoi ini vo put- 


pep. 1083. zafovixoy toU ufllovrog olàvoc zÀgoovuivgv. 4i Aéyu, Mile dou 


Kto. sg". 


xEpiOTtQa uov, ttÀeín nov, oc Fog avrüg vv mavrov rtitiovuévav, 
xàv ze qoOvor xol xeiQol jviavrol v& xol ÓiaGrEuaro ysvtQv, xaxa tt 
Besü£ag, : vmdrovg, fj OlvumidOag, 7| zytuovíag, o0 elov Fevrór 
dgrOqgosicy. — "Oyóosjxovra 03 malÀaxal, olrweg iv uíao vàv fecu 
Óov xal zg0 rijg lvcaQxov Üaciltag, tovríGt: v5c xlortoß, x«l ev- 
süjc rævrnę vg vUugue xoi magOÉvov, xal acmílov t£ xol msQioreQüg, 
vc uovng T] unrol xol vj rexovon. 


"Exximola yaQ doviv dzxo gig mídrtog ytytvmuívg, styOsica 0i 
did zvevpavog cylov, pia vj uóvg, xel ule vj yeyevvnxvig. — Ke 
000, utzd TaUrQqv SÀOov, xol moO avtic, mollexlótg ovouadcpfveo:, 
altiveß v0 mxüv oUx dilOrgua: yeyívgvsos OiOxxng xol xAnoovopíac, 
pr] mxertQotxuouévat à uxo vov Aóyov, xol uy] Ósbduvar vxodogqv ro? 
aylov xveUsparoc, uovoy Ób cvvagtiav vxo GvvtíÓnciv xQoc vOv loyov 
iequxviai. Kœcoß ydo Ó Effaiog tv zxallaxión Pyoact, q*5esg 
lavrgy QrieyíoDa. — Duy, 0 fogunyevevos qpiov, "Ec0a, yvr5g- 
elxy, Huisu yvvoixog. ^ ?"Ocov ulv ydo qjutv sig v0v xvgiov, scdvrac 
xé£xAgxty tig lievOcpioy pig, qioag, fic Éysvs vo qdg ueO" Eavram, 
lv gol mtgumareire, xal 0 &yiog &móGrolog Myov, "Tusig Ób sjgéoac 
dor? víxva, xol víxva arg. — Kal malw iv vj Otía ygapg, 'Osoiv 
rà paUÀa uiGti TO Oc, xol oUx Poyeras mQO0g t0 Og. Ovre xoci 
sollaxiósg, oUx iv và) moogavet, ovx iy vj veletogtt , ovóà dv ssoouxi 
&yovrat voig dvOQaGw, £i xol gvvageiev Gyoitv al avvoi vooc vd ga- 
uera vOv dvOgOv, ov uíy vol ys vv rijç PevOfoag yvvoiog Tiv xol 
ovopagíay xol fsfaloomw xal qtovry xal Éüva xol zQotxicuOv xel yvg- 
ciorgra Üytwv. Óvvavzat. — IHolÀaxiótg yo)v ai xoO:bgo doi9ugOsico: 
alofattic, og &vo Épmv, óyóorxovta wr] Gavuatézo OE tic si xol eAlo 
OvOpaGty. ÉxcGvr voUrav xixÀjaxerar dy éxdovg qoog. AM xal Extivo 
sogernonríov, Or: xoAÀawig x«0' favrgv malw ÉxcGrg olgrGac Oyi- 
caca tig xolÀa uíom xal dvouara Okforg. Ov yao dori Ocopa- Fon 
ydo xel oUrog. 'Oyóogxovra óà xol Éva àgiOu0v evgloxopev, fva piv 
3. Scribendum fortasse pil vel vc. Scaliger. Libri vulgo habent avc) qi- 


4. Explendum foriasse civac xoi ér i£Y&OSat. 
xt. 2. De formula Soov *jxtv clc vide eru- 
Cap, VI. — 1. ast» oeAcyé£o2a Ios. 
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quibus prndens illad quisque facile potest animadvertere et ex ea 
quaestione indicare, tempus omne in LXII generationes ad Christum 
usque redactum fuisse, propterea quod deinceps post Christum, ut 
ex iis quae disputata sunl apparet, mundi lempora non amplius per 
genealogias digesta sunt. Qui quidem mundus in una illa annorum 
collectione perfectionem adeptus est, quam immutabilis ac solida dei 
voluntas obsignavit. Quare ab hac eadem abrupta terminaltaque sae- 
culi consummatio, et ad aevum futurum ut impleatur traducta. Ob 
id dicilur, Una est columba mea, perfecta mea; quasi in ipsam uni- 
versa desinant, tempora videlicet, anni ac generationum intervalla, 
sive per reges, sive per consules, sive per Olympiadas aut magi- Cent. €, 5. 
stratus temporum spalia numerentur. Octoginta porro pellices sunt 
inler reginas interiectae, etiam Christi, qua homo est, regno prio- 
res, hoc est fide ipsaque sponsa pariter ac virgine et illibata columba, 
quae unica malri est alque genitrici. 

Siquidem ecclesia ab una fide genita, ac per spiritum sanctum Cep. VI. 
in lucem edita, unica est uni genitricique suae. Tum vero quot- 
cumque post illam, vel ante prodierunt, pellices nominantur. Quae 
licet a testamento, et hereditate non prorsus alienae fuerint, nul- 
lam tamen a verbo dotem obtinuerunt, nec infundentem se spiritum 
sanctum in seipsis exceperunt, sed solam cum verbo in conscientia 
sua necessitudinem habuerunt. Praeclare enim apud Hebraeos pe/- 

Hcis appellatio concipitur, cum PÁelegesestha dicitur. — Est autem 
Pheleg latine dimidium; estha mulierem significat, ut idem sit pel- 

lex, ac dimidiata mulier. Nam quod ad dominum spectat, univer- 

sos ille liberam ad lucem vocavit, his verbis, Dum lucem habelis ín Yoann. 
vobis, ambulate. — Cui adstipulatur apostolus, Pos, inquit, die estis 1 These, 
filii, et lucis filii. ltem alio in scripturae loco, Qui male agit, odit Ioann. 29. 
lucem, nec accedit ad lucem. — Sic igitur pellices non palam perfecte- 

que, nec dolatae ducuntur a viris, ac tlamelsi nonnullam cum viro- 

rum corporibus necessitudinem contrabant, liberae nihilominus ho- 

nore coniugis et appellatione, ac firmitate, dote, nuptialibus donis 

ac muneribus, legitima denique coniunctione carent. — Eiusmodi sunt 
ocloginla illae singillatim a me percensitae haereses. In quibus mi- 

rum illud videri nemini debel, si in unaquaque regione singulae aliis 
quibusdam nominibus affici soleant. Quin et illud observatione di- 

gnum est, saepenumero quamlibet per sese haeresin scissam ac di- 

visam varias in parles et vocabula distrahi. Quod, ut dixi, admi- 

rari non oportel; ac plane ita sese res habet. Ceterum LXXXI 


dite, wl solet, exponentem V. Cl. Hase Bonn., ubi etiam hunc cilavit Epiphani 
in Leonis Diac. His. pag. 430 sq., ed. locum. 
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&i& v9jv uíav vàv racdv OvQicuévrv, nuovo 0? và vuuglo xtxlgoo- 
pívqv, vx avroo Ob Ouoloyovpívmv vj towyÓs Ovouacíy Ori, Mía 


peg. 1084. dgrl zeQiOréQo nov, xol mal, Tels(a pov: cg vv naGGv szalloxi- 


Kto. C. 


peg. 1085. 


Óov dyevvOv ovv, xal o)x ivy àxaxíg émuttQovutvov, ovób iv 
&yvelg xoliusoórgn. — Ell uiv oov &ragyjc Gvvazvópsvat vo xalov- 
pívo Bagfagicuo xal Zxv£isuo Cyot vÀv zxQotiorutvov Maccalia- 
vv ó$ vOv doiOuOv, xci "ElJkqwiguog, 4b oU a "EAlgvixel oaíofatic, 
xal "ovóa:cuóg, 3E o9 Iovücixal, xal Zwuagnruxg, d 9g ei Zepe- 
otirixal, rv rouv inl vov Éffóopsxoarov f80ouov &giOuOv stoocrtBs- 
Bívov, sic óyÓogxovraóa dQiOuov zAnoovufvav, xel tác uic xspi- 
Atzouí£ygc, vovrforwv vj ayla xadolis] éxxÀqola, xol Xowriavusuog 
Ovrog OvoueGuívog dxogyijg, xol GUv «à dódu xol moO ToU ódg 
xal zQ0 zavrov rOv alovov dóv XgiorQ, Scljucri voU szatQOg xal 
vo) xal aylov xvevuatoc, xal uera mravrov viv xara yeytav Oso sva- 
oſornocvrcov ziGrtvOusvog, xai y rjj atroU magovaíg ly xou capa 
&xoxcivugOelg, xal viv usta tag aígfatig vavtag za0ac, vag O7 zzal- 
Aexlóag, 9g. ? gudv nalw *itvuvovutvog, og xard vrv axolovOíav 
voU Àoyov. 


Auròs ydg 0 Aóyog Ev zoic "Aiauaaiy oUroc TjolOpgocv, "E£sxovra 
Baoiiosec qisac, xal óy&orxovra zollaxiUac, xol vetviUag, dv ovx 
toriv &quiOnOc. Mía à, gol, dori zegiortQd uov, seltía uov- pia 
dori vij uyrol avvrjg ixÀexzr vj vexovon avtqy. — Kal JGrtgov Óclxvoum 
stOg xad müoty tugsDjotron, eg ÉvripotíQa zaQv ovG«, xal zzcvrav 
ósamófovca, xci ! adr póvg ixktltyu£vn, vic vd zéxva »igoovoua vov 
BaciMog , xal ríxva dÀgOivd, dc víxva v5c énayytag, xal oU vé£xva 
Tüg zei0l0x9o, oUrt malloxiÓog, oUrs vÀv cÀÀcv TOv advaolOnmc tops- 
vevopívoy. Ei dg xal dzo Xrrrovgag v5jc zaAax(óog Éoyev o d oaog 
Tíxya, oU GuyxÀnggovoua rvyyaves cà ríxva vijc. Xevrovoac v6 Icaex- 
óóuara 0à FAofev, Og Amyarov qdQiv- lve 0 vUxoc uívor elc avarycysv 
roũ Àoyov, eig z0 ux arctÀzooi vwdg Tijg roũ XoicroU xlxosog. — Kel 
ydo 1d Óópaza, d ÉÓcxs rà oper xol voig víoig Xrrrovgag, vUxoc 
qv vOv utlióvcov Éerc8o, ? GdyaOQv tig iniroogriv spvyGv moog vqv 
xloriv xal vqv &AgOtav. Tjj uiv ydo "Myao svcióloxn ovon xe dsxo 
ToU A4foadp ixfAnOclon (nc x) Govisucaca xcvo Tegovdolou perd sev 
TÉxyov «tfc, zzgl Qc ebontoi, "dmíoonpa rnv uaríoa 9 Oud», xci 
now, '"Eómxa BigMov axoczaciov eic vdg ztíoag avtijc), ta€TE yap 
rj 7cci0í0xn, yag te, pnul, ovufolixoztgov Óv Jsióa éxiosoogiie, 
&Gxov Ólómoiv Üüerog: ivo Osíbm vo AovrQoU vig molwytveGlag cyw 

3. vrpuov codd. mas. vuõv edili. narius verterat rursus a nobis iuxta ora- 


4. éfupvoupsvoc rescripsi ego. Vulgo tionis consequentiam celebratus. 
&opyvoup£vag, invita sententia. Iam Cor- Car. VII. — 1. aurou mendum es 
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numerum invenimus, Unum quibus propter unam illam a reliquis 
divulsam, et uni sponso tributam, de qua istiusmodi appellatione 
testificatlur, Una est columba mea, el rursus, Perfecta mea. — Quibus 
indicat pellices omnes ignobiles et obscuras esse, nec innocentia aut 
castitale ac lenitate censeri. Et quidem ab initio ad Barbarismum 
ac Scythismum ad postremos usque Massalianos LXXV haereses 
adscriptae sunt. Ad quas Hellenismo, unde gentilium sectae, et 
Judaismo, a quo ludaicae Samaritanorumque factione, unde Sama- 
rilicae manarunt, accedentibus, hoc est tribus omnino seclis ad 
LXXVII superiores, LXXX numerus efficitur. Superest una, ni- 
mirum sancta et catholica, ecclesia, quae vere Christiana religio di- 
citur, quaeque iam tum olim, et cum Adamo, imo ante Ádamum 
ipsum, adeoque apte omnia saecula cum Christo floruit, de patris 
ac filii et spiritus sancti voluntate. Cui quidem eorum omnium qui 
in qualibet generatione deo placuerunt tempore fides est habita 
et adveniente in hunc mundum Christo demino manifeste est pale- 
facla, nuuc autem post superiores omnes haereses, sive pellices, 
oralione nostra praedicanda, quemadmodum instituli sermonis ordo 
postulat. 

Quippe verbum ipsum in Canticis hoc modo numeravit: Seza- Cap. VII. 
ginla reginas, et octoginta pellices, et adolescentulas quarum numerus 
non est: una est, inquit, columba mea, perfecía mea, unica est matri 
suae, electa genitrici suae. Tum illud demonstrat, quemadmodum 
reperiri ab omnibus possit, utpote quae omnibus honoratior sit, 
imperet omnibus, atque ipsi sola velut eximia sit et electa, cuius 
filii reges heredes sunt ac legitimi, hoc est promissionis liberi, nom Gal4. 81. 
ancillae, neque pellicis, ceterarumve, quae nallo numero compre- 
henduntur. Quamvis enim ex Chettura concubina sua liberos Abra- 
hamus susceperit, nullam tamen isti cum Isaaco in patrimonii com- Gen. 25, €. 
munionem veniunt, sed munera dunlaxat, quasi legata quaedam, 
accipiunt; ut altioris nos sensus figura ipsa commoneat ne quis de 
Christi vocatione desperet. Nam illa dona, quae Ismaéli Chetta- 
raeque filiis Abrahamus distribuit, futurorum bonorum imaginem 
adumbrabant, quae conversis ad fidem et veritatem animis erant 
obventura. Etenim Agar ancillae, quam Abrahamus eiecit, quae Gal. 4, 23. 
est inferioris Hierusalem figura cum liberis suis una servientis, de 
qua scriptum est, Abieci matrem vestram, ilem, Dedi libellum repu-  Ose. 8. 
dii ín manus illius. Huic inquam Agar ancillae, ad spem conversio- 
nis adumbrandam, uter aquae dalus est, quo lavacri regenerationis 
edit. Pelav. Colon. repet. eliam Cornarius. 


2. dYa3dw cod. Rhedig. d'yoSoU0 cod. — 3. Juv codd. mss. ju». editi libri. 
Jen. ei edili; futurorum bonorum vertit 


Kt9. 1. 


* 
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Óvvoyuy eig Goa Loc soi amícroig dxodoOticav, xal sig ExiorQogay 
xavrov rQy iÓvàwv zog vv inlyvo0w cic dÀgOt[ag. Toig ób víoic 
Xesrovgog zd Óopata qv ygouuarov Üxcobic, jovdOg x«l Goyvoog xal 
Ípasiguog, xci Grwa dy uvorrolo "foaau &nfxAtotv iv vaic xrjoesc, 
Mfavov xol Guvovev xal govcOv, rGv Óid vOv fjaciléov XZoóouov xai 
louogoac, vGv sxtQ& XoóoÀloyouoo xal Bagod, xol lowmow vdGw tav 
aiyualogíav ax0 Zoóduov xal louoQgcv xoi loimov lefowrov, xal 
Oxvievoavrov t«v r£ (zov xci alyualoriGavrov TO ml$Oog vOv a»- 
Ogomov, xal dpagmabavroy vdg c70 ÉxaOtov stQiovolag vt x«l ggq- 
pdrov xal rày GÀÀoy zÀ990g, *0 avt0g P azfcro&wtv dxO vüc xoxe 
tv faciíoy rore, xol ovrt «mociQipo: va fim xvolo Ord asxo- 
sayOévra roluqgavrog avrov, 9oÀÀd ótÓmxorog 7 avra Üopare utra 
vOv &ÀÀov roig víoig mvroU toig &0 XsrrovQeag, Oc tUgoutv P» saig 
zaoado0te:. sàv "Efgalov. 

"Ev ài 1j roũ XQit09 nagovoíg rv avsQv víxvov vov Affgaap 
sv ax0 Xerrovgag ixAgOivrov do roU Afgadu, xol áxtiOOwrev 
xoi xarommQcavrov tig :d uéíom sa oafixd vüc Mayo)íag 1eac, 
vàv li00vroy Mayo dx0 tijc Óuxdoysic yv axtouazov ixsivov, zxooc- 
evqvtyuéva óouara ve xal óóQa cic avuperogrv rijç aUrijc dnióoc và 
Xcioto iv Bnbatèu vd aürd üGoa, Orc rov dasíQa Otacdputvor 300v 
àv àogov rjv capij megéGraOw O zQogrtge zaglorno: ÀMyov Om, 
Ilgiv 3) yvdvou v0 zoióiov xaltiv xotíQa 4 uxtíga, Iijverei Óvvegury 
Acucoxoũ, xal va Gxvla Zopaotiac Evavri Baciléoc Aocvolov. Tavra 
y&Q dn depacxo) lv yoovoi; AMfgacu, cg zootimov, vno sv (Sac 
Mov vàv li80yrov slàgnzo:, xal &àm0 Zapagtlag. llórs ob» BLafity 
avra, zolv 5| yvovat xolsiv zavéga 7] unzéga, aÀX Ove zOov of Ma- 
got, xol sjvoi£av vag sjoag favtüv, 7| rovg 05oavoovc, cg Pyrs Évia 
tv &vrwygapoy, xal zoocryeyxov GuvQvav xol Aiflavov xai 29vo0v; 
Kal 0ggg mg 'Üyove: oí v9 dlqOtleg qodstg, xol dxolovOie:; 
No xai avrat af aloécng xallexió:g Uxdoyovudi, xal vd aUrGw ríxve 


pag. 1084. FAofe Óópara, xo 0voua uovoy AafotGa,, Óvopati póvov XoigtoU xis- 


OeiGot, xal roUg oMyovg axo tg Otlag yoagiig Aóyovg vxoüsbausva, 
tva Ór evrtQv cvvooi vqv dAgOtiav, idv 8flociw: ti 03 ur Okoux, 
&ÀÀa dvaxapioc. moóg róv "How0gv» (magayyÉlovret ydQ gj àve- 
xdpzrtiv z90c Hoony, dila àr GAlgg 0000 dqunveioOnt slg xv. £cv- 
TOv mzarglUm): iav Ób v] monjomo: à noocrtrayuíva, uarqv Favrois 
td Óopara, cg ixslvosg 5] ÜAtvcig, 6i avíxapspav so0g vov Hoológs, 
àià x0 ouoloc vag avrdg aíofatig srageyaodoatiw vàv Otlav lóyor sé 
Üiódyuara. 


: & mendum es! edit. Pelav. Colom. — 5. aréatociyey cod. len. (cum rasuret 
repet. 
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vis et efficacitas ostendatur, quod tanquam vitale munus infidelibus 
et ad nationum omnium conversionem atque ad agnitionem veritalis 
est oblatum. Igitur Chetturae liberis collata illa munera pecuniae 
erant, aurum videlicel, argentum el vestis, el quae non sine my- 
sterio Abraamus in illorum peris inclusit, thus, myrrba et aurum; 
quae ab Sodomorum et Gomorrlae regibus accepit, quo tempore 
Chodollogomor et Barsa, ceterique reges Sodomitas et Gomorrhaeos 
captivos abduxerupnt ac praedati sunt, tam equos quam homines, et 
uniuscuiusque fortunas diripuerunt. Quae cum Abraamus ex illa 
regum depraedatione recuperasset, nec quae iam deo consecrata 
fuerant auderet avertere, inter alia dona liberis suis, quos e Chet- 
tura susceperat, ullro concessit, ut in Hebraeorum traditionibus le- 
gimus. 


Posteaquam vero Christus in hune mundum venit, iidem illi Cap. VIII. 
Abraami et Chetturae fili, qui a patre reiecti in Magodia, quae 
Arabiae regio est, habitaverant, hoc est Magi ex illius generis suc- 
cessione propagali, eadem illa doua eiusdem ad commuuionem signi- Matth. 1. 
ficandam Christo Bethleemi obtulerunt, cum ad aspectum sideris eo 
profecti fuissent. — Cuiusmodi dona diserte propheta declarat his ver- 
bis, Quoniam antequam sciat puer appellare patrem aut matrem, capiet Esai. 8, 4. 
potentiam Damasci el spolia Samariae, coram rege 4ssyriorum. Nam 
haec omnia Abraami temporibus e Damasco et Samaria a superve- 
nientibus illis regibus capta, ut ante dixi, fuerant. Quod est igitur 
tempus illud, quo antequam patrem, aul matrem appellare sciret, 
dona illa cepit, nisi cum ad ipsum accedentes Magi peras suas, vel 
thesauros, ut quaedam exemplaria prae se ferunt, aperuerunt, ob- 
tuleruntque myrrham, thus et aurum? Vides quam apte veritatis se- 
cum sermo seriesque consenlial? utque haereses ipsae concubinae 
sint, quarum liberis aspersa munera sint? Quae quidem haereses 
solum nomen obtinentes, id est sola Christi appellatione censitae 
paucas e sacris literis senleplias accipiunt, per quas veritatem , si 
velint, intelligere possint. Sin minus velint, et ad Herodem rede- 
ant (mandatum autem illis est, ne ad Herodem redeant, sed per aliam 
viam revertantur in patriam suam): sed si imperata facere detre- 
ctent, inania et infructuosa haec illis dona faerint, perinde ac Ma- 
gis profectio, si ad Herodem reverlissent, quod similiter haereses 
ipsae sacrarum literarum dogmala adulterando corrumpant. 


vestigiis) et. editi. arítpepev cod. Rhe- repet. 
dig. 1. avtdà om. cod. Rhedig. 
6. dAlà omissum ín edit. Petav, Colon. — Car. VIII. — 1. Vulgo líbri Üye«. 


Kto. »'. 
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4bzai ovv law 0y8ornxovra salewídig , dv 6o aoiOuoc oðrocę 
lugégeze , xüxtivar ai — ol xard tag ytvedg aerOpmOticm 
syvjal, vovzécv.y dvügsg xal zmarguigyo:. — Necviósg 09, av ovx Forty 
&QrOuOg, àv raig Aoirov xard zavroa xocuoy quiocoglatg, xal £xcote; 
apvyüjs solertleig, vg piv ovonc ineivirüg, 5g 0à oU. Tig yao &gw 
OBunjotit 09 xó0uov rovrov vv Ougoodv; locat ydo GÀ: w«Q  EÀ- 
Anos ue:d Tdc mzQotignuívag tírtaQug pavegorarag ovx Épusav, xai 
Eri nueva vag elofarig ixs(vug xal vd uevímtiva sara viv Éxaorov yva- 
unmv iv Ooxqcti venvióvqrog xa0  favrdg yivousvo: spvyal v6 xaà. yvé- 
uoi; "Qe Ilvgooviot xoloUvrai rweg xol GÀÀor mtlovg, o» ra óvo- 
pata xol rog dobag xa0^ tíouov Uxorabo, molióv ulv Ovrtov vow tl; 
yvócw qudv IvOdrov, mollosrquogiov ve sv lv xócuo vxagjos- 
vov. Kal elo: ulv af d£ "EAkqvaw aiós, àv xgovqv votos. dxzaorije 
viv Oolo) vov Milgolov yvouxv v6 xal Óofav. 


4Vróg ydo Oalájc ó Migoiog, slg dv vàv £xra cog, dorl- 
yovov z&vcov dztgqvaro r0 UÓmo. 'E£ Uóerog ydQ quo: ra xavra 
slyai, xal sig 90mg xev àvalvtoOat. 

"Avatluavógog, 0 roU Iloatidóov, xal avrog Milysiog, vO &xw- 
gov doysv amdvroy Épggt» slvai, ix rovrov ydo va mavra yiveaOes 
xal elg aUrO rd mavro dvalvtoOa: 

"Avabiiévgg 0 roõ 1 Eugvararov, xai aUr0g Milgoiog, tóv dípa 
roũ zavrog doyyv slvai AÉytt, xol dw vovrov td zmdyza. 

"Avatayógag, 0 roS Hygcifoviov 0 KAofopíviog, doydg vOv stav- 
vOv vüg Ouoioutolag Épnotv slva:. 

3' 4gyélaog 0 /4nxolÀo0nQov, xasaà Ó£ viwac Milvovog, 49voioc 
db v, gvcixóg, ix yijo và. zxdvta. Myr yeyevijoOat. — 40r ydo ág- 
yu sàv olov écrlv, Gg go. 

Zoexoarqc 0 roO 9 Elfaylovr, sj Eogoovloxov, xel Doivegtre; 
vije uelag, 0 589:x0g, rd xaO  favrov, FAsys, póvov Oti wtQusoyoft- 
cOai vOv &vOQorrov, zxtlova Ób yj. 

Qeorxvógc xol aUv0g yijv qnoi mQO mxavrov ytytvioOa. 

IlvGayogac 0 Zdutc, Munocoxou víog, O:ov Épy sivos tqv po- 
vdóa, xcl Ólya vavtmg unólv ytyevzoOo:! "Eleye b um Ósiv Ovew 
voig Otoig [Ga, unôot uv doOÍnv v, sàv. duviyov, prt xvapovs, 
uijre olvoy nivtt» roUg coqoug. "Eleye à rd &m0 Gtlqvgg xdro ma- 
Anro slo, návra, va Ói emeodvo tijg GtÀjvgg &maO; silvas. — "Elepe 

Cap. IX. — 1. Diog. Laert. I1, 2, 1. 9. dpayou codd. len., Rhedig., Po- 


Evpucrpácov. ris. (Elmagli legitur etiam in Corserü 
2. dgyaU.ao, codd. mss. et edil. princ. versione Latina.) é&dXov editi. — Vide 
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Hae sunt igitur LXXX concubinae, quarum numerus exprimi- Cap. IX. 
lur; reginae quoque illae ipsae sunt, sive animae, quae per gene- 
rationes recensentur, boc est viri atque patriarchae. — Adolescentu- 
lae porro, quarum iniri numerus non polest, varias philosophorum 
seclas, quae in mundum introductae sunt, ac diversa uniuscuiusque 
vivendi instituta significant, quorum laude digna alia sunt, alia vita- 
peranda. Ecquis euim mundi huius varietatem percenseat? Quam 
mullae apud gentiles aliae sectae post manifestissimas illas de quibus 
egimus quatuor pullularunt? — Quinetiam post illas haereses ac se- 
quentes diversi hominum animi et opiniones iuvenili quodam fastu 
arroganliaque privatas seclas pro sua quique libidine condiderunt. 
Utputa Pyrrhonii quidam appellantur, aliique complures sunt quo- 
rum nomina ac decreta singillatim et ordine referam. — Ac licet de 
multis bactenus cognoverim, quota pars tameu eorum est, quae toto 
orbe versantur? Ex iis porro sectis gentilium bae propriae fuerunt ; 
inter quas Thaletis Milesii opinionem ac dogma priore loco pro- 
ponam. 

Thales itaque Milesius unus e VII sapientibus principium rerum 
omnium aquam esse dixit. Nam ex aqua oriri omnia, et in aquam , 
omnia resolvi. 

Anaximander, Praxiadae filius, Milesius et ipse infinitum prin- 
cipium omnium consliluit. Ex eo enim omnia nasci, et in illud 
aeque dissolvi. 

Anaximenes, Eurystati filius, Milesius, aérem principium re- 
rum esse definit, ab eoque universa manare. 

Anaxagoras, Hegesebuli filius, Clazomenius, similitudines par- 
lium principium rerum omnium esse statuit. 

Archelao, Apollodori, sive ut aliis placet, Miltonis filio, 
Atheniensi ac physico, placet ab terra omnia proficisci, idque adeo 
rerum esse principium. 

Socrates, Elbagli, sive Sophronisci et Pbaenaretae obstetri- 
cis filius, moralis philosophus quae ad sese pertinent sola homini 
inquirenda dixil, neque praeterea quicquam. 

Pherecydes quoque terram omnibus priorem esse definit. 

Pythagoras, Samius, Mnesarclii filius deum esse monadem as- 
seruit, neque quicquam sine ipsa productum. Negabat diis esse 
animalia sacrificanda , aut animatis vescendum, ac ne fabas quidem 
comedendas, neque vini potum sapientibus adhibendum putabat. 
Idem quae infra lunam sunt patibilia esse dicebat omnia, superiora 


de eo nomine, quod ex EpguayXópou de- Thesauro vol. I1, pag. 137. 
tortum esse videlur , Ludov. Dindorf. in 


Corpus Haereseol, II. 3. 39 
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à? xal ucsaflalvsty vv. spvyyv eic xoÀld (9a.  "Exflevot 0À * xai voi; 
LcOmraig aoro Giorzüy iml mevraerá yo0vov, xol vO rtÀsvraiov 8t 
£oavrov inovouact. 

Atvogevgc, 0 to0 OgOovuévov, Kohogowviog, ix yñe xai Ode 
vog Épn va ndvra ylveo9ai. — Elvai 0) va zavra, cg ÉFpy, oiv dis 
Ofc: ovrog r0 drgtxhg spiv &0xÀov, Óox9gsig 0à iml mGO& tírvzta, 
udAira và» &govíov. 

Ilagusviógo, 0 ro) llógqrog, v0 yfvog'EÀtdrgg, xal avrog te 
&mtigov Üisyev doysv vOv mávrov. 

Zejvov o'EÀstzng, 0 igwrixog, loa và frío Zsvowi, xoi vp 
qiv &xivnzov AMysi, xol unüfva vóztov xsvov clvoy. — Kol Myss otrec 
T6 xiwo)psvov ijror iv o) tori Ómo xivsiren, ij iv à ovx lovi. — Kui 
ovrt iy o dari vómQ xiveizat, otra dy à ovx lou: o)x Gpo ri x- 
yeirar. 

. Mílucog à vo) '"I9nyctvotg, Xupiog tO yivog, 9v v0 zz&v iq 
slyoi, unóly 0à Blfeiov Unudgysw vj qioti, diÀd ndvra slvat qpDogta 
iv üvvdyuti. 

Jeuximmog 0 Muldiog, xetd Óf vwac "EÀAsdvgg, xal oUroc lp 

orixog, Ey dmveloto xol oUrog 10 màv [pm slve, xovd qavreciay & 
xal Óóxqoiv va m&vra yívegO oi, xol uxó0lv xava dinOttav, dAA ovra 
palvesOos xasa qv. iv và. UOcri xov. 
pag. ioss 4fuuoxgirog, 0 zoU Zopacizmov, pOnoirgc, rOv xoGpo» azu- 
gov Épy xal oni xtvoũ xtiaDai.— "Eqpr 0) sol y z£log slvas ve9v. xar- 
vOv, xal eUOvplav r0 xgdviOrov slva,, vag Óà Avmag Ogovg xoxíac 
xal r0 ÓoxoUv ÓÍxeiov ojx tiva, Ólxawoy, cüixoy 03 s0 lvavsíov cix 
qUcotoc. "Ezxívoisy ydo xexrjv roUg vopovg FAeye, xal, Ow yes we 
poig z&iOagysiv rov dogov, dÀAa MevOsoloc [5v. 


Mmqzoo0mgog 0 Xiog Épm wgü£va uyüiv inloracOor, dila sevra 
& Óoxo)utv ywoloxty. &xgiBc oUx émoriusOa, ovób vaig alcDncru 
Ótt xgocéÉjtv, Óoxqsr yao dor) cd. mavro. 

Iloozayógoag 0 vov Mtvdvügov, Aßöonoleng, Fpn ut) 91096 dirai, 
prd? OÀog Oc0v UvxcQynv. 

Zioyívgc 0 Zuvovaiog, xara ÓÉ vivag Kugyvaiog, vd avra t8 
Ilooxayoga. ióo£ac:. 

Ilvogov dx0 "Hhdog, r&v &ÀÀov cogov rà Ooyuasza Guveycyur 
m&vra, dvrOÉcng avroig lygosyey, dvatoí£zov sag Üobag avra, sei 
o$óry) Góyuaz. zjo£axero. 

"EumtüoxMg 9 ro9 Mérovoc, "xoayavrivog, mUp xal yw xei 

4. xaX om. cod. Rhedig. 
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vero pati nihil posse. Ad baec animam varia in animalia transire. 
]tem discipulis suis quinquennale silentium indicebat. — Postremo 
deum sese nominare ausus est. 

Xenophanes, Orthumeni filius, Colophonius e terra ei aqua 
propagata esse dixit omnia, neque quicquam in ulla re veritalis in- 
esse; sic incerlum ignotumque verum esse. Opinio vero, inquit, 
ubique versatur, praesertim in obscuris. 

Parmenides, Pyretis filius, patria Eleates, infinitum aiebat 
omnium rerum esse principium. 

Zeno, Eleates, Eristicus, sive Contentiosus, cum eadem al- 
tero cum Zenone senlebat, tum immobilem esse terram, nec in- 
anem ullum esse locum. Ergo ita disputabat: Quicquid movetur, 
aul in eo in quo est loco movetur, aut in quo non esl.  Álqui nec 
in quo inest loco, nec in quo non inest movetur; nihil igitur mo- 
vetur. 

Melissus, Ithagenis filius, Samius, unum esse definit omnia, 
neque quicquam in nalura esse constans aut perpeluum , sed omnia 
vi esse corruplibilia. 

Leucippus Milesius (Eleatem alii faciunt) ex Eristicorum grege 
universum in infinito versari docuit. Porro omnia sola specie opi- 
nioneque conslare, verilale ipsa nihil, sed apparere ita duntaxat, 
perinde ac remus in aquam demersus. 

Democritus, Damasippi filius, Abderita mundum infinitum 
conslituil, ac supra inane posuit. Praeterea unum esse finem 
omnium, et animi tranquillitatem optimum esse, dolores vero mali 
omnis terminos asseruit. Quod iustum videlur, nequaquam esse 
iustum , iniustum vero naturae esse contrarium. mo vero pessi- 
mum inventum leges appellabat, nec iis parere sapientem oportere, 
sed in summa libertate vivere. 

Metrodorus Chius nihil a quoquam sciri voluit. Verum, in- 
quit, quae nosse videmur, accurate non intelligimus ; neque sensi- 
bus adhibenda fides est: omnia quippe opinione constant. 

Protagoras, Menandri filius, Abderita deos esse negabat, ac 
divinitatem omnem funditus tollebat. 

Diogenes Smyrnaeus vel, ut alii volunt, Cyrenaeus eandem 
cum Protagora opinionem tenuit. 

Pyrrho Elidensis collectis in unum sapientum omnium dogma- 
tibus confutationes eorum scripsit, et eversis illorum opinionibus 
nullam amplexus est. | 

Empedocles, Metonis filius, Agrigentinus ignem, terram, 

32* 
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VóoQ xal àíga rírraQa mQoróyova tigíptos Groiytia, xol Deyer 
Éy809av vmagqgtwv modrov ràv Gronyslov.  KeyoQuoro ydo, qol, ro 
zoOrtgov, vüv Óà cvvqvorci, cg Myt, quoOívra dAlgAoig. — dvo 
otv siot xav avrov &gyol xal Óvydputig, Fy0Qna xol guía: dv sj plv 
dori Évorvisi], 5] 08 Orgopieixi. 


Hocixleiros, 0 100 9 BAfoovog, "Ey£aiog, &x svgOg Buys td xdvra 
elvat, xol tig m0Q mu dvclvtcOa:. 

Iloóóixóg tig zéoGaQa Groiysin OsoUg xoÀt, sla Sio xe ctig- 
vuv: ix ydo rovrov zc: r0 [orixOv ÜAsysv OndQytiv. 

llàerov, '4O«vaiog, Ot0v ÉAtyst xol OAqv tlvat xoi :lÓog, cov 
xocpov ÓÀ ytvvgrOv xal qOagrov vxagynw, vov spvpwv 0à dy£vvgror 
xal íOwvarov xal Otlav Adysi. — Elvos Ób avvüjc tola uégr, Aoyixo», 
Ovyixov xal. inmiOvumqtixov. Taeye 0b vovg yduovg xol rdg yvvaixac 
5 0eiy xowag voig naci ylveGOat, xol urófva iíg ulav Heiv yopergw, 
dÀÀd rovg Oflovrag roig Boviouívoig Gvvtiva:. 


"dolorimzog, ó Kugmveiog: ovrog yacrolueQyog dv xal quAsdo- 
yog rélog Éqq v9c Vuxñß vrjv sj0oviy ,. xol, "Ogtig iotrai, coOaluow 
ovrog: 6 "0B uqó Ong q)óutvog zgigdOliog xol xaxoómiuev, Ge; 
gai. 

Gco0ogoc, ó'-Osog ixtxÀqOslc, (pn Ajgov slvat voUc ssegk vov 
9:00 Aoyovg. "Siero ydQ ps] elvat Otiov, xol vovtov Fvexev sQovtot- 
sero zavrag xÀÉmrnv, imiogxsiv, domá[tw, xol ut] vrtQazoDvejextw 
zerolóog. "Eleyr yaQ ulav mazQlón slvai! vOv xoGuov: wal &yagor 


- póvov Heys vOv t)ÜnipovoUvra, gevytuy ÓB r0v ÓvgrvyoUvra, xav 5 


cogUg, xal aígrrüv silva: vOv Gqova nÀovciov Ovra xal a&xti8T. 


Hynolac, Kugrnveiog: ovrog Fm prive qiMeg, prt qaorsac ti- 
vui* wj Unagye» ydo ovrag Fieyev, dÀÀa, Xoptov vig Eoo gay, 
4j nQtitrov v, zmaOQv sutQysvei. "Edeye 0b xol v0. gavio &vdol ive 
vÀlg v0 fjv, và 0à cog r0 &moOavtiv. Ng rivec ix vovrov Ilna- 
Odvarov avr0» xo£GoL 

Avriobſvunc 0 ix 9 8garrgc wmqrQ0g, aUr0g 0b "Omvaiog, TO 
zoGTov ZXwxgarsOg, Éntisa Kuvixoç, Épnos ur] yorjvas td xaxd tylo- 
vuxtiy 9fÉregov, s) vd mag cAÀqAoig alóyoa: vd Óà vtíy vdw stoltuw 
elya, Gpalsod góc vov ac noodórgv, docltwra 0à sa Tig spp sti- 
yn xai dooayj. 

5. De hoc nomine parum constat. V. T. xol vitium est edit. Petav. Colen. 
Menag. ad Diog. Laert. IX, 1. 


6. Bei codd. mss. uterque. 8. 3pdTtne (3odit cod. Hem) codd. 
css. pax edili. 
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aquam et aërem quatuor esse prima dixit elementa, atque inimici- 
Ham elementis omnibus priorem. Siquidem initio separata ac di- 
stracta erant, inquit, omnia; nunc in unum coniuncla sunt, con- 
eiliata invicem el amica reddita. Quocirca duo sunt illius opinione 
principia, visque duplex, inimicitia et amicitia; quarum ista copu- 
landi, illa separandi potestate praedita. 

Heraclitus, Blesonis filius, Ephesius igni originem rerum 
omnium adscribebat, in eundemque resolvi putabat omnia. 

Prodicus quidam elementa 1V deos appellavit, inde solem et 
lunam. Ab iis enim vitalem in omnia vim diffundi, 

Plato Atheniensis deum et materiam ac formam constituebat. 
Mundum ipsum et productum et corruptioni obnoxium; animam ne- 
que productam, et immortalem, adeoque divinam credebat; cuius 
triplicem esse partem, ratione scilicet praeditam, irascentem, con- 
cupiscenlem. — Nuptias et uxores promisceuas esse omnibus, ac com- 
munes volehat, nemo ut privatim coniugem suam haberet, sed qui- 
libet cum volentibus consuetudinem haberet. 

Aristippus Cyrenaeus ventri gutturique deditus ac voluptua- 
rius finem animae dixit esse voluptatem; qua qui fruitur, beatus, 
qui omnino caret, infelicissimus sit ac miserrimus. [ta vulgo me- 
morant. 

Theodorus cognomento Atheus quae de deo dicerentur nugas 
esse meras arbitratus est; quippe deum esse nullum. — Ob id furari, 
peierare, rapere suadebat omnibus, neque pro patria mortem oppe- 
teres unicam enim patriam esse mundum, eumque tantummodo bo- 
num esse qui sit beatus; quisquis autem infelix esset, tametsi sa- 
piens foret, esse fugiendum. Denique vel insipientem atque con- 
lumacem divitem asciscendum esse. 

Hegesias Cyrenaeus amicitiam ac gratiam fanditus tollebat; 
nec ullas esse dicebat. Nam aut egentem alterius opera inire ab 
eo gratiam ; aut maiore affectum beneficio vicissim rependere.  Ho- 
mini malo vitam expedire; sapienti morlem aiebat. Unde a ple- 
risque 7t048avarog, id est mortis suasor appellatus est. 

Antisthenes e Thracia matre Áthenis natus primum Socraticus, 
deinde Cynieus extitit. Hic aliorum scelera ac turpitudines aemu- 
lari neminem oportere docuit. Urbium moenia adversus intestinum 
proditorem imbecilla, animae vero firma et inconcussa moenia di- 
cebat. 


9. Értpov non habet cod. Rhedig. For- tulit Non convenire aemulari mala alio- 
lasse scribendum Exépev, quod Corna- rum aut alienas turpitudines, 
rius quoque censuisse videtur, ut qui trans- 
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4ioyfvge, 0 Kvvixog, dxo Zivoe$g vüjg xard TOv llóvrow mo- 
Aeg, vd zdvra ZivrOfves cvvüv. Epyot vo dyaO0v olozov stavi 
dopà tlvoi, vt à Ge szavva ov0bv 4j plvaglog vxdgynv. 

Kodrgc àx0 Onfàv :àv Boiwowixdv, xel atr0g Kvvixog, ÉAeytv 
lievOtolag slvai vrjv. axvquocvvqv. 

Moxtallaog Épaaxs và 9s iguxzóv tlvai udvov zo aÀgOig, av 
6900 ób ov. 

Kagvenógg vd «vta TÓ oxeoudo dÓobactv. 

"Apiorozélgg 0 Niwopdyov, xard ufv vwog MaxsÜmy «x0 Xxo- 
qjtlomv, og 0à Éviot, Bodl rjv và yévog. "EXeys 03 ÓVo aQydc selva, 


: 9t0y xol VÀgv: xol và uiv vmegdvo tüe Gelqvgc Otlac soovoíag vvy- 


pas. 1090. 


quvtiv, va Ób xd:oOtv vc crlqvgc dxgovogra vxaQytv, xal pope 
rivi dloyo qéígsa0a,, dc Érvyev.  Elyes 08 Ayet Óvo xóGuovg, sov 
avo xol Ov xdro: xol vOv uiv dvo dgOaQrov, rov 0b xdTCo qDcg- 
vOv: xol vv sjvygv l9 iyósgysav coperog Ay. 


Orógoacrog, !''Eofciog, và avra Loisrorlin loEacs. 

Z:asoy 1? gv ix Aapspexov, vov 9topsv. obolav Fieyev. aisiav 
zavrOv vuxdoytv. "Zntoa Ób Fisysv clvos và uígn oU xodpov, xai 
züv [ov Éieycv ov !? Ó0:xrixOv. slvai. 

IloaEipevgc, "Pódiog, và ard và Oropoaoro idobact. 

KoivóAmog, 0 (Daoniirmg, vd avra và QigrorlAni jobos. 

Z5qvov 0 1* Kiitog, 0 Zroixog, Égm ur] Ótiv Otoic oixoOogpri» 
[eod , du' Éyewv v0 Osiov iv uóvo và và* ucAlov Ób Otov yticdm 
vOv yoUv* dori ydQ dOdvarog.  ToUg 0h velevvavrag (ooi; waopa(lai- 
Atv yorves, 7 xvol. Kol voig maijixoig q9fj08o1 dxelvrog. "Ely 
óà zdvro !50i0:xtiv vO Otiov. Tag à altlag vàv noaynuarew xy 
glv ig! quiv, m5 0b otx ig! quiv, rouréori zd niv vàv xoeypesav 
ip squiv, va 0b ox ig $uiv. "Elsys 0b xol '!Óusrd qoQiGuOw vov 
cGuaroc, xal ixcÀti vuv spvgrv xolvjooviov zxvtUpa. OS uv di a- 
qOaprov Ói 0Àov Btyev aüvsv tlyaw:. ixÓnsxavdrai ydo UxO zoU xoi- 
ÀoU yoovov slg v0 a&gavig, dg qo: 


KisdvOng v0 &yaO0y xal xcov My slves vag zóovdg, xei Gv- 
Oonzov ixditi uóvqv rwv wvyuv, xol voUg OtoUg uuGrixd GryxMcra 
Heysv clvci xal V? xAgotig [eQdg, xal ÓgOoUyov Üpacxtv slve rov 


Et Cornarius vertit. et. omae 





10. év8eley lav cod. Rhedig. 

11. "Epé£Gtoc correzerunt Menag. ad 
Diog. Laert. V, 36. (pag. 615. ed. Lips.), 
el Pelavius. Libri vulgo "Ex£otoc. 
is Xpacovieov £x vulgo extat in li- 


13. 8extuxóv videor mihi legere in cod. 


Rhedig. 
animal negavit vim opinandi habere. 
Soxttxóv cod. Ien. et edit. princ. Sexo- 
xov edidit Petavius, quod quid sibi velü 
non assequor. Videtur esse vitium | typo- 
graphi, si quidem ila transtulit ac si &- 
xvuxóv voluisset. 
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Diogenes Cynicus, Sinopensis e Ponto, Antistheni diligentem 
operam dedit. Bonum sapienti cuilibet esse tolerabile, cetera nuga- 
cia el inania pronuntiavit. 

Crates Thebis in Boeotia oriundus, secta Cynicus, rerum 
omnium inopiam veram esse libertatem affirmavit. 

Arcesilaus solum deum veritatem assequi, hominum vero ne- 
minem decrevit. 

Carneades Arcesilao in omnibus assensus est. 

Aristoteles, Nicomachi filius, ut nonnullis placet, Macedo ac 
Stagiris oriundus, quamquam alii Thracem fuisse malint, duo prin- 
cipia conslituit, deum ac materiam. Quae supra lunam sunt, di- 
vina providentia gubernari, inferiora nulla regi providentia, sed te- 
mere ac sine ratione fieri putavit. ltem duos esse mundos, supe- 
riorem et infimum; illum incorruptum esse, corrumpi vero alterum. 
Postremo animam ivócl£ysav esse, hoc est continuam motionem 
ac perennem. | 

Theopbrastus Eresius Aristotelem omnino secutus est. 

Strato Lampsacenus caussam omnium rerum calidae naturae 
tribuebat, infinitas esse mundi partes; neque animal esse capax omne 
dicebat. 

Praxiphanes Rhodius eadem ac Theophrastus asserebat. 

Critolaus Phaselita Aristotelem secutus est. 

Zeno Citiensis Stoicus templa diis exstrui nolebat. Quippe di- 
vinum numen sola mente continendum, sive polius habendam pro 
deo mentem ipsam; utpote quae sit immortalis. Mortuos feris ob- 
liciendos, aut igni concremandos.  Pueros in amoribus ac deliciis 
habere permittebat. ldem moderari ac regere omnia deum assere- 
bat. Rerum caussas partim in nostra potestate positas, partim 
extra nos sitas; hoc est rerum alias iuris esse nostri, alias nequa- 
quam esse definiebat. Ad haec animam a corpore seiungi, quam 
et diuturnum spiritam appellabat, sed non prorsus incorruptam esse, 
adeoque paulatim temporis longinquitate consumi, et in nihilum 
redigi. 

Cleanthes summum bonum, et honestum voluptates esse dice- 
bat. Hominem solam appellabat animam. | Deos mysticas esse quas- 
dam figuras, sacraque nomina. [taque solem daduchum, hoc est 

14. xqrt)c codd. mss. et ed. princ. — pore, et vocabat ceif. — Fortasse scriben- 
là SBtnxcty cod. Rhedig. dum" EAeye 85 elvat xod evi yopuopuóv 
16. ,vo. uexaydupicpóv. Deesse non- coU aoipuatoc, xal xt. 
Bihil puto**, annolavit in margine Pe- — 17. De his vide disputantem Lobeck. 
tavius. Cf. eliam Animadvv. eius ad V. Cl. ad Aglaoph. p. 62 sqgq., et de 


k L Cornarius interpretatus est. Asse-.— oyxjuaot uuotuxots ibid. pag. 130 sqq. 
rebat item animae separationem a cor- 


pag. 1091. 
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Sjuov, xal zov !9xocuov pUcrac, xal voUg xerOgyovg rdv Otiov rt 
Aevag FAeyr. 

Teootùg vd aja Zovowi iÓoypazict. 

XoVouwrzoc, 0 19 ZoÀc)g, vóuovg Éygexpev ov Ozuizovg. — "Elm 
ydo Osiv ulyvucOa: vai uztQdG: rovg maiÜng, roig Ób werQadt: za; 
OvyaríQag. Eig 0B za olla Gowvtpomot Zgveows ro Kit. — Iloo; 
rooroię Ói Fieys xal *9 GvOQozofogtiv. "Elsys Ób v0 vlog sxavrew 
v0 9!55vxa8lc svo: 

4ioyfvng , 0 Bafivioviog, Heye và. ovusavza. cvvíozacDas & v 


Üovic. 
Ilavaluog, 0 "Poóiog, vOv xocuov FAtysv &áGdvorov, xol 9? yg 
qo: xol r9p pavrelag xev ov0lv imsgrQígrro, xal rd mtol 3? Ordv 


Aeyógtva &vggsi. "Eleye ydo gÀmvagov tlva: vov msQl OtoU Aoyev. 


34 IToctóQvtog, Anautuog, HHeys 26 z0 néywrzoy. iv GvOoainou 
ayoaOOv slyaw nAotvov xol vysíav. 

"40«voüogoc, Taggevg, vd avra Xoucimmo iobess, xai rc 
e):d Zwvowi dóoyudziotv. 

'"Emixovgog, 0 *9 Ntoxlovg, iv Ova voagele, guAuóovor 
Biov usvijhós, xol ovx qovOoía yvvoifl avvav Ónuocla axolaoros, 
usb G zov negl aUzoU eixousv. — IIolv FAeye ur tlvas OroUc, ali 
3 uóvov róymv Oioixeiv vd mara, xol ugülv divas vdv iv và fe 
Éxovesiov, utt noQ oiv , pajce dzai0tvalav, uut &ÀÀo ugülv, ala 
z&vro dxovoiux ylvtGOnt zac. — Kol oU yon wéyntv wa, Oc pne, 
oUrt éxatvsiv: ov yaQ ÉxOvreg vaUro Uploxavroi. "EArye Ob po] órir 
gofu03var ov 9evarov. — Ziftfavo iro à), og 5ón Eprv, *? xai E 
dróuov vO màv vwv Gu7TaGwP Üysww, xal vov xOcpov iv dsxeíoco sla. 


Kol otzot plv of i£ 'EJjvov sig yvdctw qpóv lgis9ocw. — "A4.- 
Ao! 0à 000! xevà vqv f«gfaQov, xai ElldÓóa, 'Poualav vt, xci ta 
&Àla spera rijç oixovuívnc, £fOousqxovra Óvo uiv &mÓsig quiose- 
plav dv vij vàv IvóGv ipqígovros gorole, tOv ve lupvocoquszav, 
vOv re Booguavov, imewesdv rovrov uovov, tàv tc "Pevoofoajua- 
vOv, tÀv re Ntxvogayoy, vàv ve /loyoorovov, Ov st Axvylygat- 


18. Lobeck. Aglaoph. p. 130. refingi que, et edit. princ. 
volebat xócpow veAgeotípgtov, xal touQ — 21. Aut axa3ie rescribendum, aut 
xatóyouc tàv Sclov puocrac. Nihil mu- haec loco suo mota censendum, et Diogem, 
laverim nisi tElecac, quod in teXlérag qui proxime sequitur, reddenda cessa 
vel teAsotáq rescribendum videtur. Gatakerus ad Antonin. p. 102. Cf. ems 

19. ocXe)c codd. mss. et edit. princ. — Adverss. Miscell. p &14. 

20. dvSpumooppeiw codd. mss. uler- — 72. drprjpw codd. mss. uterque, & 
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faciferum esse, mundum ipsum initiatorum, afflatu numinum cor- 
reptos, ceremoniarum ac rituum vicem obtinere. 

Perseus Zenoni penitus astipulatus est. 

Chrysippus Solensis nefarias et illicitas leges sanxit. Nam et 
filios cum matribus et cum filiabus patres commiscere corpora vole- 
bat. In ceteris cum Cittiensi Zenone sentiebat.  Addebat et illud, 
ut bumanis carnibus vescendum statueret. — Ultimum bonorum finem 
animi iucunditate metiebatur. 

Diogenes Babylonius omnia ex voluptate constare censebat. 


Panaetius Rhodius mundum affirmabat immortalem, neque se- 
nio ac vetustate confici. Divinationem funditus repudiabat. Quae 
de deo asseruntur, evertebat. Summum bominis bonum in divitiis 
ac sanitate ponebat. 

Posidonius Ápamensis summum hominis bonum in divitiis et 
sanitate ponebat. 

Athenodorus 'l'arsensis eadem cum Chrysippo ac Zenone is 
mata tenuit. 

Epicurus, Neoclis filius, Athenis educatus voluptuariam vitam 
amplexus est.  ltaque cum meretricibus publice sine ullo rubore 
consuetudinem habuit; praeter ea quae de illo operis huius initio 
seripsimus. Deos esse nullos aiebat, sed fortunae arbitrio cuncta 
gubernari. Nihil in mundo voluntarium ac liberum inesse, non 
disciplinam , non imperitiam, uon aliud quiequam, sed omnibus 
omnia praeter voluntatem accidere. Neminem idcirco vituperan- 


dum, aut collaudandum esse, eo quod nibil istiusmodi ex libero 


animi decreto suscipiat. — Mortem negabat unquam esse pertime- 
scendam. Jdem, ut antea dixi, ex atomis totum hoc universum 
constare, et in infinito spatio mundum esse profitebatur. 

Hi sunt sectarum apud Graecos conditores, quos comperire 
potuimus. — Quod ad alios spectat, qui inter barbaros, aut in Grae- 
cia ac Romanorum regione aliisve mundi tractibus emerserunt, in 
Indorum natione LXXII absurdissimae philosophiae sectae nume- 
rantur, velut Gymnosophistarum et Brachmanorum, quae solae ex 
omnibus laudandae sunt. Tum Pseudobrachmanorum, et eorum 
qui mortuorum cadaveribus vescuntur, et qui foedissimam rem per- 


edit. princ. d-tjo emendavil etiam Ios. — 24. roouselvtoc codd. mss. ulerque , et 
Scaliger. — Cornarius vertit immortalem edit princ. 
et immutabilem, ut &rpexrov videatur — 25. cóy codd. mss. 
suspicatus esse. 26. w&oxicuc codd. mss. et edit. princ. 
423. 3tàv cod. Rhedig. - 27. xal omissum h. Ll. in edit. Petav. 
Colon. repe. et post àvóp.ev collocatum, 


Cap. X. 


pag. 1001. 


Eco. t«'. 
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vov, dw t xav sog MÉytw, xal td maQ avtov pvccQd yuvopeva, 
z&QivrOv cynodusÜOn, xol ore üErov, Oid vrjv molis iv xoig ávOoo- 
soig qpOogdv, xoxíag vt xol igyaclag. 'Ev uiv ydg vij Mía 5 oi- 
gfanig xciv Aéyovros elvat Qiqogor, iv 03 vj Albiöniöi O0n1,. 7caga 
Ilígaoig te, 97] iv vj Hag0Ío, *5 EXauívidi, 7] Kaonig, $3) l'eopa- 
vàv y0Q«, 7j Zaguaría, 7j 0rc00os iv voig Zzlasvidiw, 9j saga Zixyois, 
xal Auatooi, .dafoig ve, xai Ifmos:, xol Boozogmvoig, s) IwAois, 
43 Z«ooig, 4| toig GAlosg FOveci, vópov vt Ó,agogal xol pilocoquav 
xal alg£csmv xal Óiegpoodv Gueroov mÀij8og. "fie Zool uiv avdgrc 
duzíxovro:, olxaós xaO:[Opsvoi, uvoifOutvol z& xal Oplevóptvos, 
yvvoillv Ecoiuafousvor, ab 03 yvvainsg vo ávdzalay vrjv volga. vic xt- 
galijc xovgsvopsver, dvÓgrlo Louer, fovvugtvar, xal sd xara vov 
&govoov sxdvra Koya ixrthovon: — Ilaga I'*Aoig 0) voUvavriov oí za 
gaUAla Ógdvrtg moog tÀv vopov aUrGv ixewobvra.  llaQ "Elige 
à móca uvotQgia xol velrra[; c oí *usyaglfovoar yvvaizsc zei 
5 Geopogooltovae: dA MAo: moog aAlAag Óiegégovras, 906a và alla, 
v& ze dy "EAevoivi pvorujota, ? ZfnoUg xal Droeparrge, xol vov. ixsict 
aóvrov rd aloyoovoyruara, yvvaixOv &noyvpvoOtic, Üva Gepvortpoy 
&'xo, vvurava ve xal zomavoa, Goufog vs, xal xdiaOog, loéea ibto- 
ja0pévy , xal xUufaolov, xol xvxedv ixxolueti seztoxevacuivog, ea 
vt GÀÀa, va dv IIvOoi 4oytuogov và uvorqáQia, iv "IoOpoig 0à Sxzge, 
"AOapavróg vt xol 9 Milixiorov voU 9'Ivo)üg yOvov, xol 0Gos& tv 
qaÀlov dvaGroíqovreg, ot ve !9 pallaoífovgos aloyoovoylac usierm- 
pera, of vs vqv !!'PÍay Otgantvovrtg Gv0Qrtg, magaxóqovséc ve vov 
maiüe rov Gootva, &vrv Gyruarog poglov Oietsldovesg, oUrs usw av- 
doeg Óvvdpsvor Éu slvai, obre yvvoixeg yrysvqpuivor, 4iovuGiol vt 
fregor, of ro9g 19 Kovggrec xol vyv !?9 xosovonlev uvoUvrsg, tovc 
Ogetg dvsOreuu£vor, !* eva(ovreg t0, Ovd ova, ixtiygv vv Evav En 
vrjv Oi voU 0gsog &navnOticav inixalosusvor, 193) Óia. tijg Oecslac 
qovije tov 0g «n0 tüjc Efooiüog sig tavràv nÀdvgv sixAsGxovrsc. 
Ewa ydg xard zqgv spuajv dx0000iv àv yvvaixa, xard 0) rnv Óagriay 
Évfa vóv 0giv xaiüsg "'EBoaiov óvoudtovo:. 

Kol v[ do; émishpes yoQ uoi Ó xoig0g Orgyovpévo s19l vow 
dpvOsroc lyóvrov và dqiOuo iv vaig vOv àvOQuisv Ólaqopeig xbos 


Car. X. — 1. &lvoo foede exaratum — S&apopoplow;  coniunzit etiam — Clemens 
ín edit. Petav. Colon. repet. Alex. Proirept. 14. V. Lobeck. LL 
2. xal cod. Rhedig. pag. 827 sqq. 


3. £ap(cic codd. mss. el edit. princ. — 5. Ita libri omnes. 

4. qweotpid (ovo. emendavit Checorius 6. Oco «t suspicatus est. Petavius. 
(Sopra l'idolair. de boschi, in Dissert. 7. Anoũc xoi codd. len., Rhedig., e 
Acad. Corton. tom. IV, p. 165.) non im- Paris. teste Petavio, et ipsa edit. Peiacà. 
probante Lobeckio Aglaoph. p. 832., cui 8rptpoUe edit, princ. 
tamen magis placebat &imrpltovcat. B. ueexéprov codd. mss. uterque, ei 
Retinendum pulo usvapltovcat, quod cum 
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petrant, et qui stupidi desperatique suot. Quorum singula perse- 
qui el horrenda facinora commemorare supervacaneum et indignum 
putavi; tanta est istorum bominum nequitiae flagitiorumque corru- 
ptela. Nam io Media rursum sex esse feruntur sectae a se invicem 
diversae. In Aethiopia vero ac Perside, Parthia, Elamitide, Ca- 
spia, Germania, Sarmatia apud Daunos, Zicchos, Amazonas, 
Lazos, lberos, Bosphoranos, Gelos, Seras, aliasque gentes, le- 
gum ac seclarum et haereseon ac variorum institutorum infinita ge- 
nera sunt. — Exempli caussa apud Seras viri capillos intorquent, ac 
domi resident, unguenüs delibuti ac muliebri cultu lenocinioque, 
quo uxoribus placeant, expoliti. E contrario feminae tonso capite, 
ac virili cingulo praecinctae agriculturam exercent. Apud Gelos 
perversa ratione, qui mala perpetrant ab ipsis legibus commendan- 
tur. lam apud Graecos quam multa mysteria ceremoniaeque sunt! 
Cuiusmodi sunt Megarica mulierum sacra, Thesmophoria; quorum 
ritus a se mutuo discrepant. Tum Eleusinia, quae in honorem Ce- 
reris ac Proserpinae celebrantur, et quae illic in penetralibus ob- 
scoena committi solent, velut cum mulieres denudantur, ut hone- 
stissime dicam. Quibus accedunt tympana, liba, rhombus, cala- 
thus, lana facta, cymbalum, cinnus in poculo temperatus. Adde 
et Pythia, quae in honorem Árchemori, et Isthmia, quae in Atha- 
mantis et Melicertae Inus filii memoriam indicuntur. "Tum eos qui 
Pbhallum circumferunt, quaeque Priapeia sacra turpissima ac flagitio- 
sissima frequentant. Ad haec Hheae cultores viros, qui teneros 
mares exsecant, et virilia funditus amputant, adeo ut neque viri 
amplius esse possint, neque mulieres sint à natura facti. Sant et 
alii Dionysiaci, qui Curetum sacris et carnium divisioni initiare so- 
lent, coronati serpentibus, ovantes, et Oua oua vociferantes, hoc 
est Evam illam, quam serpens decepit, invocantes, sive aspirata 
voce serpentem Hebraica lingua ad fraudem suam et errorem vo- 
cantes. Nam Eva si tenui spiritu pronuntietur feminam sigbificat, 
sin aspiretur , Hebraei hoc vocabulo Heva serpentem intelligunt. 
Et quid attinet plura dicere? Tempus me deficiet si infinita 
illa bominum discrimina in utramque partem, hoc est virtutem ac 


edit. princ. Ma)udprov vitium est edit. edit. Petav. 
Petav. Colon. repet. 4t. Balav codd. mss. uterque. 


9. "IvoU cod. Rhedig. 

10. Petavius suspicatus est. oaXMCov- 
cat, Lobeck. Aglaoph. p. 703. qa)iayo- 
voocat, vel Qaocapltoucat. — Mihi vide- 
balur retinendum esse oQu.pütoucat 
(verbo ficto a qauiAmpto»w, h. e. minor 
ps " — —— , uli legitur in 

. len. ed. princ. — goQaoltzovaat 


12. xovprtac cod. Ien., cum rasurae 
vestigiis , et edit. princ. xóputac cod. 
Rhedig. 

134 xpeovogla cod. Rhedig 


14. Cf. Fr. Franci (Salmasii) Confut. 


Animadvv. Ant. Cercoetii pag. 52 sq. 
15. ov pro 1) mendose exaraium legitur 
ín edit. Pelav. Colon. repet. 


Cap. XI. 
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Tj dotrj vt xal gavAórqr. 000: niv xard qv Alyvsilov yopav v6 
piv ! Koóvo Frcoot vtÀuixopevor xÀoioig Éavrovc ci0no£foic xaOsiobar- 
veg, yaíry vt ?onegrarg, i005r( ve (uzsQG xol werouspox9uivy, 
3 oc xoíxoig uiv zovc favróv uvxvijoag diustioavreg xa0! ixacrgy tà 
Koovo iv vj Aorß xalovufvg — nolgvn 06 iov aUvr uyysooxagpis 
xara t0» lloogomirmv xoÀovktvov Nouov, — xaxd tog lveytig v 
savóuuov vOv sexAavnutvov cvvtltuctog vtlstdg, xal vd» * xara 
füvrov xei ^ógyiosvvov. ipuaveig Ó5Otv [spopavrlag cynuerriovra. 
'"E£oàtg 0b otro  Ilag cGAAoig Óà 90G00:g, Gig o uiv xaQd tdv Bow 
vixOv 17] aUzrv vqv ? Bovto vov zollyvgv vov Zgzoxoargv ziOnvovr 
pa. 1003, Tec, 01 ylgovsec ulv rjóy eiol vqv sjuxlav, ol ngog vg [egopsyvía ces 
gpavraociDÓtic toU S)gov dvOovoiootig ixiztieiy ix voU Óoluovoc avey- 
xofopsvoi. "Exacrog 0b vv molóv, xal mosS[vrgo fÓng vxtoaye 
Gua veavíaig oporgozxoic 9xai 19 Écíooug sjf00v v”luxlau, (sgsig !'res 
e9r0U C)oov Ó5Ot» xol !? Agnongátov, in| 14e «agag ibugquive 
püllov Éxacroc qígsi! dvoiócg v0 Óoviixov opos xol iwixeraQaro — 
xal zat0agiodsg Gijua qígovrec, GOvQpuasl ve moOg roig GuvEzORG Toi - 
&ro toU Üaluovog tavroug !9 ixósÜcxóOc:w, luuaveic xe xal aqoalvor- 
stg, ytlosouevol ze, dagéroc qígovros, aOngaig vs xol cepsliaisow, 
&Aleig v& Bavavoonoiaig xoórov uiv vag O«tic golaavit;, so Affgn 
14 GyoxeyAatovri v0. mo0gortoy 15 iyOévrtg, do tt toU xtpoceyzov à$- 
6:v vzio Oavperog dxarmiog sd mzÀgOq iLowrgrsavrtg, !9 merode — 
Ódac: vjj yergl axo voU mooguxov «mopatautvo: £xaGvo vv eiryeav- | 
rov, sig perdiswiv vytlag xs xal Gxovg zovov fvemev. 


Kto. ig. Tac 0 Mipugínióag 'Hiiovzolsiüag ' ógyodag, rupsave vs xs 
evÀQ r0 Oflygrgov cic £avzag Aauflavovaag, cà Ouynoaluqv, * Kogi- 
riocẽę ve xal 3 Toisglriüag, xal voc ixl vijc * BaOslac xal dv Mivo-— 
Oíridoc, iio BrBmxvíag aiÓoi ve xal xaracraGt, yuvcixtlg ,  scóco 
Oyxotg ylorrmg, 1] mOOc mÀXrti Ovuvraftoc cavrov imijoUo ixi ser 
mootionuévov ágvOuOov rov duvOmgrov Éfavtov ixÓoUva; Óvvy9copa; 
Ei yaQ xal xepavov. vxtgfitilovra sig 5 iuavrov avoüttouu, aris 


Ca». XI. — 1. Vulgo Xpóvo. 5. Scribendum pulo opyué$vtwre CY. 

2. Cornarius comamque prolixissimam cap. 12. 
nutrierunt , inlerpretatus est.  Dubito de 6. cote cod. Ien. et editi. euro cod. 
vocabulo Uxtptdtp num sit genuinum,  Paris.teste Peiavio. In cod. Rhedig. e 
sed quid reponam item ambigo. Erat dem manus ex pristina scriptura. cx 
cum Vxcpuijxct cogitarem. effecit 8cotc. 

8. Gc ed. Peiav. Colon. repet. 7. Libri vulgo Bovte. | 

4. rataM(ovtew cod. len. mxatro)t- 8. Corrigendum fortasse oi. | 
Cóvrov codd. Rhedig., Paris. xavoMtóv- O. xat omissum in edit, Petav. Cols. 
ttv editi. Suspicor restiuendum esse v- repel. | 
vayttóvrav , pro warayoívtov. Corna- — 10. &vépasc cod. lem. ei edit Petm. 
rius vertit perticas gestantium. Et ita. Ios. Scaliger. Exalpasc ed. princ 


509 


pravitatem, persequi voluero. Veluti qui in Aegypto Saturno ini- 
tiati ferreis collaribus seipsos illigant, ac prolixiore barba et sordi- 
dis vestibus ac ridiculis utuntur. Quippe in honorem Saturni Asti 
(quod exiguum oppidum est, ac pagorum caput in praefectura Pro- 
sopiide) circulos identidem naribus infigunt, quo tempore nefarios 
ac sceleratos religionis caussa conventus ex oppidis omnibus insti- 
tuunt. Tum enim coaclis coetibus orgiaque celebrantes fanaticos 
el inconditos ritus exprimunt. Sed execrandum est genus istud 
hominum. Sunt et apud alios sacra quaedam istiusmodi, velut qui 
in Buttica praefectura, adeoque Buti oppido Harpocratem nutriunt, 
confecta iam aetate senes. Qui solerini die et ipsis Calendis vesa- 
nas ac furiosas Ori ceremonias daemonis oestro percili celebrare 
coguntur. Tum enim cives universi, ac vel decrepiti senes, cum 
adolescentibus iisdem moribus praeditis, ac reliquis aetatibus jam 
tum ab ipsa pubertate, Ori videlicet et Harpocratis sacerdotes, de- 
lonso capite servilem et abominandum ac puerilem speciem sine ullo 
pudore cireumferunt. "Tum vero ludicra quaedam obeunt, ac sese 
prudentibus, qui seipsos a servitute daemonis asseruerunt, deriden- 
dos praebent. Nam vecordes, nec sui compotes, ac ridicule de- 
formati, praecipites feruntar. Primum enim polenta ac simila, 
aliisque id genus confectis eduliis faciem oblinunt, vultu in fervens 
caldarium immerso, eaque specie ad concitandum stuporem vulgus 
iludunt; et quibusdam furiis agitant, tum et facie manu detersum 
quicpiam ad sanitatem recuperandam, atque aegritudinum remedia 
postulantibus impertiunt. 

Adbaec si Memphiticas et Heliopoliticas mulieres orgia cele- Cap. Xil. 
brantes persequar, quae tympanorum ac übiarum strepitu seipsas 
exstimulant, si Coritidas et Trietericas, quaeque in Bathea et Me- 
nuthitide furore correptae pudoris sui ac modestiae muliebris oblivi- 
scuntur, quanta mibi verborum copia, quamque amplis voluminibus 
opus erit, ut commemorandis iis omnibus, quae supra percensui, 
quaeque propemodum infinita sunt, incumbere velim? Licet enim 
ingentem mibi hac in re laborem imposuerim, nibilominus illorum. 
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In cod. Rhedig. eadem manus ez &céoowc 
refinzit. Exalpatc. 

l1. cà edit. Petav. Colon. rep. , men- 
dose. 

12. Ita codd. len. et Rhedig., et edit. 
princ. 'Aproxodtoue edit. Petav. 

13. év8cboxóoty cod. Rhedig. éx5c- 
86xaoct voluit Petavius. 

14. dvaxoyAatovrt codd. mss. et edit. 
princ. avaxayAátovt. ed. Petav. 

159. évSévtoc mendum est. edit. Petav. 


Colon. repet. 

16. utradòouot edit. Petav. Colon. rep. 
vitiose. 

Car. XII. — — 1. Rescribendum og- 
yw90ag. Cf. supra cap. 11. 

4. An forlasse ' AxoplviBac ?. Ed. princ. 
habel. Koppiridec. 

3. Ed. Peiav. Tpietypidetoc. 

Cornarius verti! in profunda re- 

gione et Menuthitide. 

5. kavtóv cod. Rhedig. 


pag. 1094. 


Keg. ty'. 
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rov savolehyerpus zrv zoUrov xaraÀqpuv: imnión ydo, Neccvidec, & 
oUx Éorw dorOpoc, logro. — Te se dy Zdi, 1d vs dv IIpiovalo, v 
vt iy Bovfao:o, va ve iy 9 ABdón, sa v8 100 /vrivoov zepévn, sd 
rd ixeioe Avorijote, rd iv ? Daofijro, vd xerd zy votyov vov Mo- 
Óqolov, 0Gga rt dv Bovoígi, xoca xe iv Zeflevvivo , s00a ve Iv dus 
zxOÀt, cg mw piv và 0vo sic Ovopa voU ZO, Ün0tv roO Tugüv: 
v&erdg doya[ovroi, GÀÀor 0à 9 cav Ti8QauBo, 'Exavqgv foumvevos- 
vqv, Éwoi ? vic EvipOv, qiio: 03 vj 19 OrguovO: vcMoxovrar, a 
Aoi dà vj" Toidi. Kol xóca lar, voreUra. Mynw, ov r0 wav sldog u 
ziv 7tolloUvg joO0vog &ávaÀoO4[derot. — hi0 ztegilspwexor modvrg 0 opo; 
zigooUutvog Oud ro), Nedwiótg, Qv ojx lors» dorOpog. "Exfoav & 
zai pvcvuolov zolÀov xe elotcingyov !!xol cywparostousv, 8Y 
piv dgynyol naga Ilípgoo:g Moyovsaios:, maga Óà Alyuntloiç moogi; 
vot xolovptvoi, TOv dÓvrov re xal [tQ agymyol xol 19 uayo:, Be- 
Bvlovioy óÀ of ve xeloUpsvos l'afaggvol, goqol vt xai ixaoidol, Ir 
0dv àà of EclÀtos «olovutvor, xol !3 Bagspgo dv vaig ExAvov, it 
eogayro: s& xal 15 yemxoQov, Kuvinéy nÀi8oc xal Gov apvOsum 
quiocoqoy &grryol. 


Tolvvv, dg notizov, negd llígdwig Mayovoaios xoovpzve, 
of slócia uiv Büsivrróutvo:, tiüoÀoig vt zmQogxvvoUvreg, ssvgl xo 
csAqvm xol sig. "Alios xe zdÀw iv vj EAÀdó. Mvdol xaAovgtre 
2'4Bio,, ydÀexrs UVmmov yooptvoi, xal vo mv &yolav qoQuy xar 
xoUvrtg. Kol moda OvvqGtro: 0 volg vàv dvOgoirov aviAÉytiy, so? 
rocovᷣrov xal utyaAdv óvopatoufvov, xol iv veig ixawovpévai, oen 
ell óiagogol vtavióov, dv oUx ldr;v ágiOuóg; vv uiv mooc Exer 
vov, Giov Ób ue ixewwovpfvov, vàv 0à ám iólov voog td xoc »* 
Awtlag &Ox5oiv xal OcGuOv Éfavroig cvMsyóvrov, ix xOpeug tt xQ9 
ómrog mootoyopívov, clàov b dylov dótÀpdv iv cdxxo xei cxolé 
oixaós ra8cfoufvov , xal Fx, dAAov iy moluvelosg 9 xai vuevtleig vx 
Bellovceig xai xao moO0g Ot0v iv *vsavióTqri vj mQOG TOY ve 
olov vtlela Gvytiónoe nÀgoogogovpévov, 6ríomv 0, dg xootize, 
ovx óQOGg, diAd xard vwa zoóÀqyiv voóg vvgavvixdg sxzapd vqv ét 


6. 'ABuy codd. Ien., Rhedig., París. — 9. cfc évépS3v codd. mss. len., Rh 
Et Abyde vertit Cornarius. Aßode edit. dig, Paris. j Zcvég3v editi libri. c 


Petav. scribendum suspicor vj; EvépSv vtl 'E- 
7. GapByivo codd. len, Rhedig., Pa- — végSwt (h. e. NégSu). 

ris. iig os editi. 10. Fortasse Otopov3rtt, «eut Oc 
8. vj» Tpeapgo, '"Exérns toun- poíSt.  Cornarius vertit Thermotbidi 


v£uopsévry. codd. mss. len., Rhedig., Pa- 11. xol omissum in edit. Petav. Cols. 
ris. tjj Ti3papgo (Ti3odpQo ed. Pe-  repet. 

(av. Colon. repe.) "Exdácnw toynwcvopé- —— 12. lta rescripsi pro jukqev quod vel? 
vnv editi libri. Legendum, vti videtur, in libris obtinuit. — Petavius verba xv. 
Tfi TopapoG, "Exdry tounwkvopívn. — udyov potius uncinis notanda dur; € 
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tractationem ac comprehensionem imperfectam necesse erit relinqui. 
Scriplum est enim, .dolescentulae quarum non est numerus. Ad 
quas sacra illa pertinent. quae in oppido Sai et Pelusii, Bubasti et 
Abydi geruntur, nec non et Anlinoi delubra, cum mysteriis, quae 
illie obeuntur. ltem et quae Pharbeti, aut quibus hircus a Mende- 
siis colitur, et quae in Dusiritana praefectura, Sebennitica, ac 
Diospolitana celebrantur. Sed et alicubi in honorem Seth, quem 
Typhoneum, putant, asino ritus ac ceremonias peragunt. Alii Ti- 
lhramboni, quam interpretantur Hecaten, alii Nepthy, alii Ther- 
muti, alii [sidi iuitiantur. — Cuiusmodi infinita alia dici possunt, 
quae speciatim ut receuseantur temporis plurimum desiderent. Quo- 
circa summalim his verbis concludi potest oratio: Adolescentulue 
quarum non est numerus. Sunt enim alia porro mysteria quamplu- 
rima, et sectarum ac schismatum architecti, velut apud Persas Ma- 
gusaei, apud Aegyplios prophetae, adytorum et sacrorum anlisli- 
tes.. ltem apud Babylonios qui Gazareni vocautur, sapientes et 
incantatores. Quibus et Indorum Evilei ac Brachmanes accedunt, 
et Graecorum hierophantae et aedilui. Nec non cynicae sectae, et 
aliarum propemodum infinitarum auctores philosophi. 

Apud Persas igitur Magusaei, ut dixi, cum idola detestentur, 
eadem iamen illa venerantur, ignem videlicet, lunam ac solem. 
Alii praeterea sunt qui in Graecia Mysi et Abii vocantur, qui 
equino lacte victitant, et agrestem atque incullam plane regionem 
habitant. Quam multa ab humanis ingeniis colligi possunt, de iis 
qui tanli ac tam excellentes babentur, et qua ad laudabilium adole- 
scentularum genus adscribi debent, quarum non est numerus. Nam 
aliae commendandae sunt, aliae vituperatione dignae. Nam non- 
nulli reperiuntur qui ex privato ingenio severam quandam vitae disci- 
plinam ac legem sibimelipsis condiderunt, ac prolixiore coma pa- 
lam etin omnium oculis procedunt. Alii vero sancli fratres in ci- 
licio et cinere domi sese continent, alii denique asperrimo vivendi 
institulo ac durissimis ieiuniis et laboribus dei caussa susceptis iu- 
venili quadam fortitudine et perfecta erga sponsum conscientia omni- 
bus numeris absolutam vitam exprimunt. Alii demum, quod paulo 
ante dixi, non sincere, sed obstinalione quadam animi, velat ty- 


sacrorum et magorum duces convertit — 2. Vertit Cornarius Alii vero sunt rur- 


Cornarius. sus in Graecia Mysi, appellati Abii a 
13. Boayuassc '"EXjvew coniectura vita neglecta. Cf. Homer. IH. XIII, 5 
est. Petavii. Nec ea est improbabilis. et 6. Scribendum fortasse " Agro 1éAa- 


14. Rescribendum suspicor v&oxópot, xt tt Ürcrv xc, ad secernendos a My- 
xal Kwvotóy. — Cornarius convertit Bare- — sis Abios. 
ma. Apud Graecos hierophantae et 3. xal omiss. ín edit. Petav. Cólon. re- 
sacerdotum Cynicorum multitudo ceif. — pet. 

Car. XIII. — 1. Suspicor 8t. 4. Fortasse vexvwótqxl ve tj xo. 


Cant. 6, 1. 


Cap. XIII. 
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Onav veavievouévov. 'f)c Zaxyoiog plv, moo foogíog rsitwrwGo; 
dy vj Ógevij vj eol va "IegoGoAvua, ovórvi Ang GuvevyOutvog Óut- 
ÀsGtv, dlid xei Ótd vxv avrgv vmoOtciw rolugogoge aylov uvcrnoiar 
yeveuv xe Íegovoylav Aaixog dv cqtóog imtjsioti frtgog ÓÉ tu, 
0cr.g mors qv ávoo ixtvog, xal vày Óoxovvrov iv dxgóvqri Bior 
5 merolirtvuévog, sog vrv Alyunrov dni va igmnuixa xovoixsGec b 


pag. 1006. uovacrolo , xal GAlog mQOc. à Zuwaío, cg &no óvtiQurmv ivsavitv- 


Kxo. Y. 


cavro, imigxomüc 9 0tbautvor gttgoOsolav xol xaO05c0aí vt xci tx 
imiaxómoy nodtttiv xol adrol imtytloovy. Ercooi 0à xoi otx olMyo 
&vvovylttv favsoUg xuQd vd mgogseraypiva ÓOtv veaviovqrog aps 
ivoAusgoav. "Estgoi à Óoxo)vvtg vtevitUtcÜes rolucO:, zoaQd row 
TOyrag &moó oóg0000bov Oguoptvoi, GUAloyov Éfavroig ixtGsGvt, 
&lÀd xoi Gvtv éimixolotog Gvvó0ov oixovutvixrg dvaflarcítsiw vot; 
loyoufvovrg mQOg a)roUg OfOtv dmo MQtiavov, urüdímo roU socyus- 
iog dE imuxgíosoc, cg Épmqv, cvvoüov S9ruwOívrog, Oud cO dcvagii 
voUg ÀmoUg vudQysuw Eri ÓsUgo, x«l mollovg piv tiva: ügOoÓcEovs, 
xard à vxOxQIUIV 90€ rove [sgetevoyrac ovvguuévovc, foc dv dyo- 
quouocę yévivas Tijg toiaUTQc Blasgrinov aestus, xal tOtE TG xci 
eUrige 90gucO Stra. — "Ex vovrov 03 vàv otvoc iraamritorov az 
lólov xeievopatog tig vutiríQag &xodg 19 ügixvoar tlg vxagzgesv iv rj 
vÀv Auxlcov yoQ mxosofwisgoc.  Eilcl 0à xal GAÀoO:, cg Fxacro; 
x«O avrov sUjyrra), xol ov uero Tiwvog 10 magemav, frtoor di i 
xÀoioig xao vov Occuov vic éxxinaíag. Aiouto inl vllet siavzog voy 
Aoyov, Neuvidas, lon, p hꝛovoes —8R rdg TE xard Tür ióiav 
[vvoiav avrai veuvi£ougag, oU wmv elg vo ayaDOv, sic so zslnowy 
Tijc coplag Td elón , Qoovyostóg ve xoi dvÜQelog xal dog oocUvuc xe 
dixciooong dE àv GAiet veaví(ovaa, ! dx cà tugavyixotíom , xai 
&z0 tj; dÀnOtlag éavrag ixroEmovdiw , Ogre us] elvar e goiOuOv voee. 


Aürn ó! xj ula neQioréQa xol üyla magOfvog Otov ouoloyei xe- 
rioe xal víoy xal Gytov zvcUpo, marioa zfAcov, viov vflttov, xvevga 
&ytov séA&oy , Opoovoioy rqv trQrdón, oU '!Gvvolupgv vgv zouaóe. 
éld vov viov ix margóg *dÀgOivdg ytytvvuufvov, xal z0 &ypwer 


— TETOM CEU vv. fortiter sibi agere videntur, qui aos 
. oU GcEdp.tvot placuit Petavio; ut im- consultis aliis, et praeter aliorum :zmo- 
— manuum ad episcopatum rem, velut ab orthodoxis progressi, 
susceperint convertit Cornarius. Rescri- collegiam sibi cell. 
bendum videlur érioxoxü; 8b Bezaptvot — B. vrum3évzoc cod. len. et editi. cue. 
ur uie xadñoꝰal t€ xal xt. "ene cod. Rhedig. Recte fortasse. 
XMdvovac pro Ovcac suspicalus est 9. óp3joecat cod. Rhedig. 
Pelavius. Mallem coXydot xapavopoUv- 10. dgrixret codd. mss. vlerque ei 
Tte, GKÀ xtA. Cornarius vertit Alii vero edit. princ. aglxrat ed. Petav. 
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rannice praeter veritatem insolenter efferuntur. Eiusmodi Zacchaeus 
ille fuit, qui nuper in mon!ana regione ad Hierosolyma mortuus 
est, qui cum nemine unquam precandi communione coniungi se pas- 
sus est. Imo vero ex eodem instituto divina mysteria, cum laicus 
esset, altingere ac sacrificia celebrare nefario ausu ac temerario 
est aggressus. Inventus est et alius, quicumque ille tandem fuit, 
excellenti quodam vitae genere, qui in Aegypti solitudine in mona- 
sterio degebat. Item alius ad Sinam montem habitans. Qui ambo 
nescio quibus somniis eo temeritatis adducti sunt ut suscepta ad 
episcopi functionem manuum impositione sedere et episcoporum mu- 
nus obire non dubitarint. Alii, et hi quidem non pauci, castrare 
semetipsos contra leges iuvenili qpadam ferocia ausi sunt. — Alii, qui 
audaciores videntur, ex catholicorum partibus, privata sibi factione 
conflata praeter ecclesiae consuetudinem, ac citra generalis conci- 
lii decretum, eos qui ab Arianis ad suas partes transeunt iterum 
baptizare nibil verentur, cum nondum ea res, ut dixi, universalis 
synodi iudicio decisa sit, quod adhuc populi promiscue ad hodier- 
num usque tempus habeantur; inter quos multi quidem sunt catho- 
lici, sed ficte ac per simultationem sacerdotum auctoritatem sequun- 
tur, donec execranda illa secla ab ecclesiae consortio segregetur, 
ut tunc aliquid de illa statuatur. Ex iis qui suapte auctoritate ite- 
rum hoc modo baptizant audio quendam in Lycia presbyterum esse. 
Sed et aliis in locis reperiuntur alii qui singillatim ac separati preces 
obeunt, et reliquorum communionem omnem respuunt. Alii collo 
vincula praeter ecclesiae leges innectunt. Quam ob caussam dis- 
putationem omnem hac sententia conclusi, .fdolescentulas esse nullo 
numero comprehensas; quae privato consilio audacter insolenterque 
se gerunt, non ut boni aliquid consequantur, aut sapientiae in sese 
genus aliquod expoliant, puta prudentiae, fortitudinis, temperan- 
tiae, iustibae. Quo ex numero tyrannico more quaedam efferun- 
tur, atque a veritate deflectunt, nullo ut numero contineri possint. 

At singularis illa columba, sanctaque virgo deum confitetur, 
patrem et filium et spiritum sanctum, patrem perfectum, filium per- 
fectum, perfectum spiritum sanctum, consubstantialem trinitatem, 


non coalescentem, aut confusam. 


11. Cornarius vertit Quapropter in 
fine totius operis iuvenculas dixi nume- 
rum non habere, quae ex propria sen- 
tentia sibi ipsis inveniliter praestituunt 
ad bonum quidem, ut sapientiae spe- 
cies perficiant , prudentiaeque ac for- 
titudinis, et modestiae ac iustitiae, ve- 
rum iuveniliter agentes ad tyrannidem 

Corpus Haereseol. 1I. 3. 


Sed filium vere a patre genitum, 


excedunt, et a veritate seipsas evertunt 


cett. 

Car. XIV. — 1. owalupr codd. 
mss. et. edit. princ. , quemadmodum con- 
stanter et ubique, nisí unum et allerum 
exceperis locum. | cuvadotpr,y edit. Petav. 

2. dXn93uóg edit. Pelav., ei ita habe- 
bat cod. len. a m. pr. , vitiose. 
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syeüua ojx &AÀorQiov sseQOg xol eíoU, obcay Ób del vew rouude, 
xol unO£xott zgogU15g inisoutvgv, ur) Éyovcav O6 vi iv acsi vxe- 
BeBuxoc, sic ulav 0à Evovrqza xal 9 ulav &gyrv zoU Otov xai saco(; 
pag. 109. Gyayouévyv, xal iw ravrQc vig vQadOog marQOg xal víoU xal cy 
zveUparog TG szavra *wx:xríoÓq:, OUx Üvia mou, oUre GuvOVIa rà 
Os, oVss ngoUzaQbavra, ywopsva Óà db ovx Ovrav tig zo slvas àmi 
sutQOg xab víoU xci aylov swvtUporog: xol rovrov rOvw steríQa xe 
víov xol &yrov zxvtüua Toig aUr0U cyloig xel &x alovog meraha- 
woyza iy ónzogloig govijvot, xaDaxeo s00varo Éxaczog yogsiv, xar 
tO yegiGua avroU Oi rijg Otorwrog, OmtQ iyagí[ero £xdGro) vow ze 
Tabiovuívov, s uiv mexíga O:a0aGÜci, xaOng füvvaro fxacw; 
. éxoÜdar vic qovüc «vto?, og djoQu: og dv Gróge:s toU HiGaeior 
Heyev, "Ido, Gvvyot, 0 zoíg pov 0 &yoxqtOcg: voUrO qovs) starQec 
xal eg 0 4davwjA slót 10v molet0v rÀv wusQOv: tovto OxrcGía ro? 
sarQU0c. No 0b iv rj mQogiyyg xal», '"Eyo oQdosg inioOvva, xui 
dy yegol moogqróv cuoupOmv- rovro qv; viov: e ób iv Letexsmi, 
Kal Wiefí us mvtüum Ot00, xai ibífoÀí us sig sO0 msÓ[ov- ovre 
ætot aylov zvevparog. Kol mola [ow roicöte AMyav, ev óliyav 
&nxo uígovg uvnusO8Íveg iv magaügop eig 10 Óribe: rOv yaoxzpe 
r̃c ixxnAgolag va Óvo Quare magrÓfusOn, puuglov Ovrov, xol ixé- 
x&va, Tiv ouolov rovrov iv vaig Ostloig yoegaig, molesxg t£ xei 
xac ÓwrOnxnc, iugroouívmv. Kol 0r; avrOg xvguog Pwlect te 
cóua TQ üdu, xai ivimvrvotv iv aUtQ zvowv [osc, wrzíGag evis 
apvygv (av, xol Ot; aUr0g ÓfÓmxt rOv vouov rà Moog o Os» 
sav5)o xcl víog xal ayiov mzveUpe, $5) Mia Ot0vgg, xal Ot of ssoogir- 
ros Um0 Tijg corij ÜtOvqgrog oxtOrdlQGav, xol Or& aUTOQ mpiv ó Oto; 
0 lovüóa(ov ze xai XoirtavOv ov Ot0g, 'lovÓoíovg rt xalíGeg ci; 
Oixalociv, vovg ur dovovuévovg viv aUt9v toU xvolov s9udw 'Igooc 
sagovGla», xal zeyrag cofovrog roUgQ xord vev dÀgOivev aOrOU zi- 
6r» Biosvrag, xol ux) eQvovpévovg cv &lyOtiav zo xqoUyuezog r«c 
dÀnOiijc svayysluxtjg avroU Oija0xaMog. 'HAOt ydo, TOsv Ó povo- 
yevue: xal ovrog Éyc 5 umRq̃no ijuov ixxAgola, 0 Av ó sUOtOG T5; 
elosjvgc, 1] &Ugodía 1j xvfovaa tqv 5 xvxQiv vügo dusfov, mal foo- 
pag. 1881. 1Quv pígovoa riv 5c evioylag, xol v0 Avoínovov sjuiv 9 xópa zod 
Íxdory» quíQav alua XoisroU zaQifopnivn, &xoarov, dÀgOÉc. 


3. ulay omiss. ín cod. Rhedig. 4. xéxvta3ac codd. mss. et ed. princ 
x&xt5c2at habet margo edit. Peiav. 
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el spiritum sanctum a patre filioque non alienum, trinitatem, in- 

quam, quae semper sit, neque ullius accessionis egeat, neque quio- 

quam in sese inferius habeat, quaeque ad singularem unitatem, 
unicumque dei ac patris principium referatur. Ab eadem trinitate, 

patre, filio et spiritu sanclo creala esse cuncla, quae aliquando 

non exliterant, neque cum deo sunt, nec ante fuerant, sed e ni- 

hilo aliquid esse coeperunt, a patre, filio sanctoque spiritu produ- 

cta. Hunc ipsum patrem et filium et spiritum sanctum ab orbe con- 

dito sanctis suis per visum apparuisse, quantuni capere quisque po- 

terat, ac pro eo ac cuilibet communicata per divinitatem gratia est, 

quam iis omnibus qui merebantur impertiit.  |ta patris aspectus 
unicuique permissus esti, quantum vocem illius audire, ac prout ca- 

pere poterat. Ut cum per Isaiam ita loquitur, Ecce intelliget puer Esai. 52, 13. 
meus dilectus. Quae patris ipsius verba sunt. Sic Daniel antiquum Daa. 7, 9. 
illum dierum vidit; quod visum patris proprium fuit. Quinetiam 

apud alium prophetam, Ego, inquit, visiones multiplicavi, et in ma- Ose. 11, 10. 
Aibus prophetarum assimilatus sum. — Ea vox est filii propria. Apud 
Ezechielem vero, Et assumpsit, inquit, spiritus dei, et eiecit me Esech. 53. 
i campum. (Quod ad spiritum sanctum pertinet. — Eiusmodi alia 
proferri quam plurima possuut; e quibus pauca quaedam obiter pro- 
posuimus. Alque ul propriam ecclesiae formam ac notas ostende- 
remus, duo triave verba in medium attulimus, ex infinius locis, 

quae illorum similia in scripturis, ac lam vetere quam novo testa- 

mento leguntur. lllud vero insuper ecclesia profitetur, dominum 

ipsum corpus Adamo fabricasse, et inspirasse illi spiritum vitae, — Gen. 8. 
cum viventem ei procrearet animam. Tum Moysi legem tradidisse 

deum ipsum patrem, filium et spiritum sanctum, quae est una divi- 

nitas. Deinde ab eadem divinitate prophetas esse missos. Ad 

haec nostrum illam deum ludaeorum ac Christianorum esse commau- 

nem, qui ludaeos ad iustificationem eos vocavit, qui incarnationem 

ipsam domini nostri lesu Christi nequaquam abnegarent, quique il- 

los omues servat qui ex verae ipsius fidei praescripto vitam insli- 
tuunt, neque sincerae et evangelicae illius doctrinae praedicatum 
ubique dogma respuunt. Venit enim, venil unigenitus, itaque ma- 

ter ecelesia profitetur. Quae tranquillus pacis portus est, et sua- 

vilas quaedam vilis cyprum redolens, et otium nobis benedictionis Caat. 1, 14. 
proferens, nec non et praesenüissimum illud abstergendo moerori 
potum, merum à scilicet, ac verum Christi sanguinem quotidie lar- 
giens. 


5. xUnpoy suspicatus est Petavius, quod 6. xópa cod. len. et editi. xp cod. 
plane ineptum est. Rhedig. 
38 "* 
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Ks9. u'. "Or dinüiwég iysvwwí8s Xourog éxé Meolac v5c —E 
Aefdv 10 cípa iv digyOtla, xal ovx iv Óoxqot, Gágxea dig, 
cua cÀnO:wdg, Góv Ócríog xal vevoorg xal müci roig vᷣueriooxg, 
pyóiv dg' zpàv dimayuétvos , sj nóvov vo ÉvüoEov tZc cUzoo yin. 
vog xal O:óTyrOG wal Gxtvovg ! dyueGUvnC xal ÜrxatogU vac, 
pegryroc d zavra Toc Frov, xal loygxag vvv v évOpas. 
vrv iv alnOtle, voUv zov dyOQamwov iv digOcle , oUy Gic spy óu- 
Bsfesovpévav sóv voUv slvow vaódraCw, zaDUc GÀoi AÉyovei Ti 
ndvra dà urj 4oavOÉvza iv duagría, oropa ps spevaauevov, yell as 
Aalyjcavra 00lov, xagülay uy) xAvacav tlg lotOtopov, voor p) nor 
zÉvra, slg à um yor, GaQxa ur và Gagxóg sdovic loyacau£vgy- i 
Antog üvoOzv Ot0c, oüx liOny xaronxiSar iy &vOooxo, àÀl adm 
0 Acyog dvavOQonsoag, o) roentlg v9v gucw, GvpsEQLELATpebc aga 
vj O:orqri vuv (lav dvavOgoingsw, iv proe xaoOfvov jeyorvas b 
&AgOtia, xvogognOcdc did ytrvgrixdv sógov &vexaidyóvrmg , djpay- 
ros, duolvvrOg, &vargagtlg, xol iveyxeliGOrig Ómó ve Z'vp.teivo 
xal Avvnę, Becrey8rig vᷣno Maolac, me[eíGag, GdourogsGac, xa- 
Ólov ytyovàg, aógvvOrlg vj sixlo, xd mdvia Km» dv favsg d» sj 
seleióvqmi, iv áogrOud rdv loywOrlc, iv áqiOnO uxvdv, dy xoidi⸗ 
*vogogrótlc, yevousvog ix yvvoixog, ytvOpevoc om vopuov, Adu⸗ 
ix vóv "ogüdwgv, fanrcOtg (nó lodvvov, o)x bmtóprvog lew- 
reõy, Óid e vó dxolovOOv vijg iv vong ivavOgomjatos usj vaodccar 
T0 ÓÍxetov, Orxcoc ninoo94, cg avrog Épu, mca OtxoioGUvm, ive 
öeltn Ort cÀeBivv adoxa dvtüuGato , dizOiviv iyavOQoigaiw, xartp- 
jóutvog sip d Vara, Üijo)g fjmeQ Aapfdvov, *zaotróktvog Susp 
&mtOutvoc, qorítov a)vd, ivüvvaudv ard tlg vinov viv pellov- 

psg. 1000. 50V. iv avr rrltioUGOnt, Oxo oí cUrO ntmwTtuxórtg dv cnOsie, 
xal Fyovveg viv aloru vüg &ÀgOrlac, udOoeiw Or. dipOiweig évgo- 
bouæxnotu, &Ànfwdg ifamilgGOn, xal oUrog did vüg avtoQ Gvyxara- 
Oéasog sal avro loyoutvoi Adfloar vri; avroU xavoflactogc Tuv Óvre- 
piv, xal poridO dw dz vijc evroU qetrayoylac, niqoovp£vev ro 
iy 6j moogrjvy (yroU, Elc ueralayrv üvvdutoc, sig zagoyqv Gorry- 
eleg víc Üvvdutog voU GQvov, dzO ríc Ttoovcal]u Aeufevop£rc, 
xai vc loxvoę roũ Uderog. "EvrabOa 0à lv Xqwtd loyvoosotovgi- 
vov vig Óvvdueog ro) Gorov, xel vüc roU Oderoc leyvog, Tve odx 
&pgrog xiv yfvgras Óvvapug, dÀAd Üsvepig üorov, ? xol BeSewc niv 
Car. XV. — 1. dqtooívnc ed. Pe- vilium iam a Cornario in versione Latina 
qv. 


correctum. 
2. wapépyopucvos vulgo habent libri, — 3. oU pro xai habet codd. mss. wier- 
que. Cf. Anacephal. pag. 154. 
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Praeterea Christum e Maria semper virgine revera natum esse Cap. XY. 
eredit, ac reipsa corpus, non specie duntaxat induisse, carnem, 
inquam, corpusque verum, cum ossibus ac nervis, reliquisque quae 
nobis insunt omnibus; nihil ut a nobis ipsis praeterquam excellenti 
quadam sanctitatis ac divinilatis gloria discerepet, tum quod sancti- 
latis ac iustitiae vas sit. Habet autem omnia perfectissime citra pec- 
catum. Quare humana revera est anima praeditus, humanaque men- 
te; non quod mentem hypostasin esse dicamus, ut affirmant alii. Ce- 
terum pulla peccati contagione foedatus est; nunquam os illius men- 
litum est, JVegue labia dolum locuta sunt; cor ad irritandum deum non LPet.1, n. 
declinavit, mens ad ea quae nefas est non deflexit, caro nibil eorum 
quae ad carnis voluptatem pertinent admisit, deus ab aeterno perfe- 
etus, qui non ut in bomine habitaret advenit, sed verbum ipsum ho- 
minem induit, non natura mutatum , sed eam quae hominis propria 
est cum divinitate complexum. In virginis utero revera genilus ac 
per genitales meatus in lucem editus, sine ulla turpitudine, foedita- 
te, vel labe. Post haec educatus, atque a Symeone, et Anna in 
ulnis gestatus a Maria portatus, iter postea pedibus confecit, peregri- 
natus est, ad pueritiam pervenit, aetate corroboratus est, humana 
inse omnia perfecte habuit, annorum mensiumque numero census 
est, in praegnantis utero geslatus, factus e muliere, factus sub lege. 

Deinde ad Iordanem profectus est, ibidemque a loanne baptizatus, Gal. 4, 4. 
cum lolone nihil opus haberet, sed ut ea quae susceptae hominis 
naturae consentanea sunt servaret, iustitiae legem perturbare no- 
luit, ut impleretur, quemadmodum ipse dicit, omnis iustitia, atque 
veram a se carnem veramque hominis naturam susceptam esse mon- Matth, 15. 
straret. Igitur ad aquas descendit, ita tamen ut conferret aliquid 
polius quam acciperet, largirelur magis quam rei cuiuspiam indige- 
rel. Quippe easdem illas aquas sua luce collustravit, et ad eorum 
quae in sese perficienda erant, adumbrandam imaginem, quandam 
vim illis impertiit, ut qui ipsi revera crederent, ac veritalis essent 
lide praediti, intelligerent non illum ficte humanam induisse nalu- 
ram, neque ficle esse aquis inlinctum: eademque el ipsi ralione 
per eam quam ille prae se tulerat. accommodationem accedentes, 
inditam illius descensione vim in sese transferant, eiusdemque luce 
perfundantur, quo propheticum impleatur oraculum, Ad immutandam 
virtutem , conciliandamque salutem ex. illa panis virtute, quae ab Hie- 
rusalem accipitur, aquarumque vi. Hic enim in Christo panis vir- 
lus ac vis aquae corroboratur; ut non panis ipse sit nobis virtus, 
sed virtus a pane profecta; ac cibus quidem noster panis est, sed 
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ó Ggroc, *j 0b üvvaguc iv avrQ sic [moyóvnoiw, xal ovy Tya so Ode, 
quãę xa9u9n povor, aA fva iv vij loxoi vot UOavoc did vxjc xiotto⸗ 
xai ivtoyslag xal Zmxidog xal uvedrnolmv teltiodtec, xol Óóvopacla; 
tc dyimOrtlag yévgras sjuiv tig vsÀeoniw Gormolac. vsiOow ax 
roũ loogücvov, dxoUov qaviv xergog, sio dxogv maQ0vrowv ucb-- 
ty, tlg v0 vxoütita, víc 0 pagrvoovutvog, xal * 100 xvrUparoc roi 
aylov lv slc, seQiavtoüg xavtoyouífvov, xaDaxto lv xolAaig alo£fcren 
sloxjxoaptv, Tva ur ^ ovyolupy 1j voiac vouicOtin , Gynperortotovpévor 
voU nvtUparog iv iia vmoctdott, ixwaOttoufvov dà oU revevpuarror, 
xal loyouévov im avzov, tva 0995 0 pagrvoovutvoc, Tva cdok sj yis 
olin ot5a xal euOoxovuivr Uzxó roU zxaroOg xal toU xveUperoc uae 
svQnOtiy, Tve o marno tU0oxgrnc xnovjOtim vic roU víoo Pveapzev 
zogovoíag, Tva 0 víog aAnOivog opOsin, xol nÀnodon xo sionuévor, 
Kal uexa zatra. inl riß yüg og0n, xol utra vày dvOQosov Gvvevt- 
e:zoaqn: dvti8gv dx0 rov logÜdvov, xcl cag xal dÀgOsveig d$ 
roũ Otafjolov meigacOclc 3» vij losen, xal msivadag Dorzoov Óia tx» 
&xolovOiov, xol dAqOnay v5üc ivcagxov sagovolag. Kol ixrbagr- 
vog paOnrdc, xal xgoUtag digOttav, xol lacduzvog va sxcOm, xe- 
Otvósjcac , xt.ydoac, OdormoQrGag, Otoonuríac lpyacaptvoc, vexoor; 
dytígag, vvgloig vo BAEneiv sagacyoutvog, qoloUe xal sagalvrixev; 
layvooxorjcec: oc ixnovb: v0 sVayyllov 9rT5üg dÀm8tlag vrv Baec- 
Atlay. àv oUgavGv rqv ?" cvtoU quiavOoozíav, xal vo sarQog xe 
soU &ylov 9nvr)patog: O vxio vuv t0 maOoc vmoptiívac cÀnOsia 
iv cagxl xal iy vj velela ivavOgorjoti, naDoy iy éigO0sla Exi vos 
CravooU, Ovvovomg ajrQ vc Otórgroc, &ÀÀ oU tgestíonc sig x0 xe- 
oxtiv, otonc Ob &moO0Ug, xal droímrov: vGv Óvo dxolovOsGw ca- 
9g xaravoovuévav, XoisroU nacyovrog vnlo quOv caQxi, &xaOou 
àÀ u£voyroc ly 8sorqr,.- 09 z0U &yOQonov xav iülav Ovroc, xel vk 
Otórgrog xav lüav, dila Gvvovcogg tíüjc OtüTmroc, pr) xadyovOnc di, 
Óid. 0 &xgoigylg xal dovyxgrrov vijc otoÍag- sacyovroc dà iv Gapsi, 
xal Oaverovuífvov lv caQxl, tdvrog 0b del dv OtOrqri, xai bysíoor- 
vOQ tOUC vsxooUc' ToU Goporog rapívrog jv GÀgOtla, xal adwvjov 
pélvavrog 0 vorjutQov, vov ve xal dxivirov ,. ivt Otvzoc dà dis 
vijc GivÜdvog, sorareOÍvroc dv vÀ uvnucri, GvyxitcOÉvroc did rov 
Mov, xal cpoaylómy ixirsOcvrov:  ovyl vc Ocóvqroc. GvyxlesOei- 
one, oU riç Orórqrog vagtlonc, cvyxartiOovogc 0) vj spvyij vg ayía 
elc và xavayOOvia, Elovonc ixeity vrv vv spvyv alypalociav, xia- 


4. vo) rowtopato; toU aylou codd. Guvoloupy) editi. 
mas. CoU (ro) toU ed. princ.) dylou — 6. vfjc div3tlac oodd. mss. cx» adie- 
vtpæcoc editi. Stay editi libri, vitiose. 

5. guvalugr) codd. mss., consianler. — 7. aotàv codd. mss. uterque. 
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in ipso vitalis quaedam virtus continetur. Neque id solum actum 
est ut nos aqua repurgaret, sed ut aquae vi per fidem, actionem 
et spem ac mysteriorum initialionem et consecralionis appellationem 
ad perfectam absolutamque salutem nobis ipsis couferat. Ergo 
Christus ascendit e lordane, vocem patris audiit, quam et discipuli, 
qui aderant, audierunt; ut quis ille foret, cui testimonium illud 
praeberelur, agnoscerent. Tum eliam spiritus sanctus columbae 
specie delapsus est, quemadmodum in mullarum haereseon confuta- 
tione diximus.  Ác ne trinitas ipsa in unum redacta confusaque cre- 
derelur, spiritus propria in persona Bguram illam induit, et super 
illum resedit, seque in ipsum insinuavil; ut is cui teslimonium il- 
lud suffragabatur conspicuus esset, utque sacrosanctam illam car- 
nem amicam esse, deoque placere, patris ac spirilus auctoritate 
conslaret, ut illud praedicari palam possel, incarnationem filii vo- 
lente ac probante patre esse perfectam, ac denique verus ut appare- 
ret filius et illud prophetae vaticinium expleret, £t post Àaec in terra 
visus est, el cum hominibus conversatus.  lgitur e lordane digres- 
sus certo vereque a diabolo in deserto tentalus est, et post ieiu- 
nium esuriit, ut quod verae carni susceplae consentaneum esL ex- 
primeret. Secundum haec discipulos elegit, veritatem praedicavit, 
aegritudines sanavit, dormit, esuriit, iter fecit, prodigia patravit, 
moriuos excilavit, caecis visum repraesenlavit, claudis et paralyti- 
cis vires restituit. Quemadmodum evangelium ipsum coelestis regni 
veritatem, ac cum ipsius filii, tum patris, ac spiritus sancli boni- 
tatem huimanitatemque praedicavit: idem ille porro revera cru- 
ciatus in sua carne el perfecta bominis natura sustinuit; vere in 
cruce passus est, ita quidem, uL in eo divinitas existeret, sed ad 
patiendum minime sese converterel, sed passionis expers et immu- 
tabilis maneret. Qua in re duo illa consentanea certissime intelli- 
gunlur, ul et Christus pro nobis carne sil passus, el passionis ex- 
pers in divinitate permaneat. Non quod bominis natura ac divini- 
tas separatae a se invicem existant, verum tamelsi una esset divi- 
pilas, nihil ob sinceram et incomparabilem naturam est perpessa. 
At Christus et in carne passus est, et in eadem morte est affectus, 
cum inlerim divinitale ipsa viverel ac mortuos excilaret, corpus 
vero re vera sepultum ac triduo anima carens et spiritu motuque ia- 
ceret, obvolutum sindone, in monumentum depositum, occlusum 
lapide ac sigillis obsignatum. Neque vero ipsa est conclusa divini- 
tas aut sepulla, sed cum sanctissima eius anima ad inferos descen- 
dit, indidemque caplivas animas eripuil, s/mulum mortis infregit, 


8. Post. xveupacoc novum. caput incipit ín edit, Petav. 


Matth. 3. 


Beruch. 
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d&09c xÉvrQov Oavdrov, Oiagonbaonc vd xÀsiOQa, xal voUc uoyAow 
vovg &Oapavrlvovg, xal Avcacnge düivag GOov iv lóío ifovelg , dvti- 
Bovonc cv rj wvyj, gr dabtlonę vüg tpvyüc sig aÓmv, umói vic 
Gcgxog £mgoxvleg diapOooav, &vacrqoaone abrqv vic Otorqrog, sj 
évacrüvrog aUrOU ToU xvolov OtoU Aoyov xol víoU Oso, GUv «ng 
xal comperi, xol mavil vj GxtUti, GuvevaOÉvrog Aoimov r0U Ox£UOUVG 
slg zveUpa, abro r0 GOpa zxvtvuaTixOv Umagbav, tó.mose dp 9xo- 
xtlutvov, xal udcriEt xagado8iv Éxovalo rrjg 9rorgrog Oclquavi, xel 
9mzeigdfovrog vxo toU Zaravü GvyyoQuoavrog xal szelve zxQogmeld- 
fuv, xal Ümvo, xal xaudto, Àvmg vt xol &Ónuovig. 

"r0 v0 GÀue cO Gyiov GvvtvoOly ioimóv Otóvqr, &nagalt- 
zr0g vc Otórgrog Gvvgvouévgc TO vd voix)ra memovOor, cylo do 
uar. — Avtorn ydo, xol cvvivoctv avto elg avrov, sig 9v nveüpa, 
slc ulav &vovrva , ei; ulav Óoboloyíav, sic uíav avrov Otorgra. Ti- 
gvt uiv ydo dv dÀnOcía, xol iyglagron uxo soU Oca, xel voic 
dxogróloig Gvvípays xal avvíémzie, xol ! ovvgvMoÓn utv avt vtoga- 
odxovra quígag xal t500GQauxovra vuxrag. ia sigiOs OvQOv xs- 
xÀicouévov, xal uerd v0 tigelOtiv dótixvyve vega, xalócrG, tUXxOV 
Sov, xol róxov Aóygug, Ort a0vó qv dàgOivov 30 odpa, 0r. 0) Gvv- 
29919 tlg ulav Évorqgra. xol ulav Otorgsa, usxíri * roogÓoxoUv xa- 
Osiv, ugxévt dxoOvijoxov, Gg qnoi 0 &yiog dxócvolog, "víorg Xos- 
Gr0g, oUxéíri dmoO8vmGxs, Ouvarog abroU oUxír, xvorsUsi, — TO xa- 
Oqrov &dnaOig à: pívov, v0 Otixov ovv coperti xal spuyj, xai mdon 
Tj jvavOQorrQOt., abróOtroc dv, &vtiOdcy Ób slg ovQavovg , ixaOistv 
ly Ócbig vo9 margog iv Ó0bg, oUx dnoO(ntvog v0 GGua, Ad Gwve- 
vogag tlg zvevparixov, iy ztlniórqrt gig Ortóturog: og xcl và quw 
couera néAAei, va vOv OxtiQOutva SpvyixOg , dyslosgOar xvsvuerixóg, 
vd viv GxtiQoucva iv gOoog 3ytlotaOo, iy ágpOngole, vd vov omtigo- 
ueva &y Gavaro  lyeloeaOat dy dOavaalg. — El volvov sad vjpíztQa o9- 
vOc, 7:000 yt pàÀlov ixtivo v0 üytov, wal &vexduygtov, xal doUy- 
xgitov , xol dxgaupylc, * v0 Ot ovvgvouévov, v0 3v 0v Aorxóv uo- 
votiüÉg; cc xoi iv rovro nagrvugsi 0 anoGroAog AÁyoy El xal Eyvo- 
u£v xarà caQxa Xoigrov, ovxíri ywoOxopev* ovy Oti ÜrciAe vyjv odoxe 
dxó rc Ocórgrocg, dAÀd avri» *ulv oüoav, xal vG OtQ ovvgvoai- 
vyv, unxéri 0) oícav xard GdQxa, diÀd xcord mvsüua, dg qq, 
xord zxveUna Payuoguvac, ib ávacrageog vtxody toU xvolov qud 
"Inco) Xoioroõũ.  To)rov Opov tov Éyovca, anaO5 xdl maO0vra, 

9. «ttoatecSat cogitavit Pelavius. Sed — 2. mpocBoxóv ed. Petav., mendose. 
nihil mutandum, cum parlicipium cuy- —— 83. Forlasse xà 3tà. 
Ipijoovtoc cum infinitivo xgocrtAatew — 4. uévovcay legitur in. Anaceph. pag. 
coniungendum sil. 6s 


Car. XVI. — 1. Cf. Petavii ad h.l. dytocuvre ed. Pelav. 
annot. 6. &v3pe mov cpoU xoi 3cóv Üyovca 
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J iadamantina. repagula perrupit. Ínferorum dolores sua Perm. 
- zsmpsolvit, tum una cum anima emersit ad superos. Quae * 
ma minime apud inferos relicta fuit, neque caro corruptio- Psalm. 
7 --. quam divinitas excilavit, tum cum dominus ipse deus , et 
* . deique filius cum anima et corpore totoque adeo instru- 
- z- -exit, quod deinceps velut in spiritum conflatum, corpus, 
"7 * er mepiritale factum est, quod olim contrectari poterat et, 
-- : a, las ipsa sponte fieri permiserat, flagris expositum fuerat, 
7 — 4e 2 lentationibus appelitum, ac fami, somno, labori, tri- 
i an. . moerori obnoxium. 
- - .Q . psum sacrosanctum corpus deinceps cum divinitate con- Cap. XVI. 
.. uit; quae perpeluo cum illo, dum ista pateretur, fuerat 
— Surrexit enim, ipsumque» corpus in unum secum spiri- 
. amque singularitatem ac gloriam divinitatemque copulavit. 
» evera post mortem apparuit, et a Thoma contrectatus est, Ioann. 29. 
u , 'postolis versaius est, ac bibit, ac denique quadraginta dies, 
2 zi. ne nocles cum illis habitavit. Ad haec occlusis foribus in- 
. .. , nervos el ossa clavorumque ac lanceae vestigia monstravit, 
. ... m esse corpus edocuit. Quod autem in unam singularitatem 
 uitalem coniunctum nullum amplius cruciatum, vel mortem 
:, bis verbis declarat apostolus, Surrexit Christus; non iam Bom.t, 9. 
Lo men illi ultra non dominabitur. ldem ergo quod pati po- 
* assionis expers mansit, divinitas scilicet cum corpore et anima 
"^a bumanitate coniuncta, deus ipse per sese. Qui ascendens Rom. &, 1. 
' *7* [um ad dezteram patris consedit in gloria; non ul corpus depo- 
7^, sed ut in unius perfectione divinitatis in spiritale conflaret. 
7 — aadmodum haec ipsa corpora nostra, quae nunc animalia semi-1.Cor. or. 15,4. 
^7 m, spiritali quadam conditione resurgent, quae, inquam, cum 
SAN (ptione seruntur, cum incorruptione surgent, quae in morte semi- 
* ur, cum immortalitate resurgent. Quod si eiusmodi corpora no- 
^ " futura sunt, quanto magis sanctissimum illud Christi corpus, 
- d nullis verbis explicari, neque cum ulla re comparari potest, il- 
^7 , inquam, sincerissimum ac cum deo coniunctum, singulare 
— et uniforme? Quod quidem apostolus hac sententia testa- 1.Cor. 5, 16. 
, Etsi novimus, inquil, secundum carnem Christum, non iam cogno- 
zu — non quod carnem a divinitate seiunxerit, sed quod existat 
a quidem, ac cum deo iungalur, verum non amplius secundum 
" aymem, sed secundum spiritum sit, ut ipsemet asserit: secundum Rom. 1, 4. 
. &iritum sanclificationis ex resurrectione mortuorum domini nostri lesu 
Jhristi. — Hanc igitur ecclesia simul deum esse profitetur, passio- 
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xal rapévsa , xal &vagravra, xal dvelOovra iv doEy, dloyóuevov xor 
vet [üvrag «al vtxogosc, cc Éprv iv dinOtla, oU vic facislac ovs 
Fares vlog. 

Kel ydg micrtUti 5 pajtno sju&v eUrm x ayía ixxigoía, xe e, 
evrj dÀgOdg xewrüovxrat, xol dimOdc moogrízaxras, Orsi won Owes- 
pt9a xol dvasrycoutÜa Gvv Gopari rovrO, GU» vuxj raUTQ, or- 
zavrl vg sjuevíoo Gxevti, Tva Exacrog &nolafy xooc d Exoabsv. "On 
ydo dvdoraciQ vexQdy, xel xoloig aloviog, xal facta oOoaves, 
xal &vdzavoig toig Oixaloig, xel xAmoovoula zxicTQ», xai gooé; 
! uezd. áyyfAov, 1Àv sevnoxxovov rv zíozw, xal tov ayvstíow, zal 
vijv dAxíón, xal dg z09 xvolov ivroldg, dins dosi, xal xexsjouxvm, 
xol 4opaAgsrai, xal memlorevta:, Ori oUro: dvaGrQGOvro: elc eg 
aloviov, xard v0 ysyoauuévov iv roig tUeyytMoig. "Oca ydo Aíym 
xal ó dxogroÀoc, xol scc: aÍ yii yoapol, aÀmOiwvd svygdwti, di 
xal xmagd roig dsidrQGaO, xol xoaxGg vevonxóciv frío UxolopBevov- 
vat.  Hyiv 0à aUrq x xong, xol eUrg 9 t9, xol cUtQ 79) pipe 
jpóv 5 ixxlnola, dii mlozcog co[ovca, xol dimióog xo«rvvopévs, 
xal &ydmy XeistoO tiheiovpuévg, Dv vc vj Opoloyla, Ev v& voi pv- 
otqolog, Ev «e vj toU AovrQoU xaOagao Óvvausi, Ost, AoxslOóvre; 
fuxsicave eig *0vopa xorQO0g, xoi vío9, xal dylov xvrüperoc, si 
Dvopa 03 Oelxije rocöoß, Üvopaclag unólv * djepoody dyovonc, & 
Ort 8c0g slg sjuiv dv vouo, xal dv spogiizeig , al dv eóeyyshloic, xai 
dv dxodtoAoic, £v xaleiG xal xw QiaOvxn nrxrovxsa:, xeà xerwy- 
yüirei, zavnjo, xal víOg, xal Gyvov mvtÜpa, py wtg * Ovveltqo] oves 
qj 9tórge, d&lÀd rQidg 5 o$0a Ovrog veta, sltog 0 sarrjo, tréln; 
ô viog, z£Àetov zo nvtüua vo &ytov, ula Ocórgc, el; Oc0c, & sj óoke, 
vut) xel xoarog tig rovg aiGvag rÀv aióvov, uiv. 


"irn doxly vj xloris, vj vijc rjuszéQac [oic soaypaszía, rovro re 
tocisuc rijß dÀgOe(ag, cUta sj zagOÉvog XoidroU xci mtQsattQd ane- 
sog, aUrQ dcriv sj [ov] xol xj dAnlg xal 5 fefalocig 15; dvOaosiec. 
id magaxald mevrag vuüg roug ivrvypydvovrag ovyyvéve: vj inj 
vantyorgu xal aGOcyta ro) fÜgoyurarov nov vot, voU dxo szolles 
tv aíofascv lo) &movagxsGavroc xol ! dzociyyavovrog, og dxosvvor- 
voc Olxgv, xal 9vavriOvrog, Or Gv ijo, aUOTQOGG xQOc vive qepe- 


"^*^ 9» P? 


utvog sjvéy0n óia (mpavov, sj xalÍGag vivdg &Aqrnolovc, ij dyvores, 


4 zexlovguévovrg, $3] dmertOvac. 4i ydo tO» xoluv zmÓvov toU les, 
Car. XVII. — 1. putd codd. mas. 5. ovca. omittit cod. Rhediq. 

ptt editi. Cap. XVIII. — — |. docu dvorcex 
2. tà Óvoua cod. Rhedig. ed. Pelav., ex cod. Parisimi aucloritaie, 


3. 8uxpopow suspicabatur Petavius. eiusdem Petavii testimonio , de quo tamen 
4. cuvaAoupr) editi. dubito, cum codd. len. et Rhedig. (quem 
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nis expertem el passum, qui sepultus sit, resurrexerit, cum gloria 
coelum conscenderit, venturum indidem iudicare vivos et mortuos, 
idque adeo.vere, uli diximus. — Cuius regni non erit finis. Lue. 1, 35. 

Nam et hoc sancla ipsa mater ecclesia, quod vere sibi praedi- v 
catum vereque mandatum est, credit, moriturum unumquemque 
nostrum ac resurreclurum cum hoc ipso corpore, cum eadem anima, 
cum toto hoc instrumento denique, wt quilibet meritis suis consenta- 3.Cor. 6, 16. 
nea praemia percipiat. Nam quod mortuorum futura resurrectio sit, 
atque aeterna damnatio coelesteque regnum et iustorum quies ac fi- 
delium hereditas, communisque cum angelis chorus iis constitutus, 
qui fidem , castimoniam, spem, ac domini praecepta servarint, ve- 
rissimum est; idque et praedicatum et certissime comprobatum et 
creditum, quoniam Ài resurgent in vilam aeternam, ut in evangelio lean. 
scriplum est. Nam quaecumque vel apostolus, vel sacra omnig ' 
scriptura testatur, vera sunt, licet infideles ac perperam intelli- 
gentes aliter existiment. Nobis vero ea demum fides est, is honor 
ac digoitas, haec est nostra mater ecclesia, quae per fidem servat, 
spe corroboratur, Christi caritate, nec non et ejusmodi professione 
ac mysleriis baptismique vi ac purgatione perficilur. Euntes, in. Matth. 
quit, japfizate in nomine patris et filii et spiritus sanctí, in nomine — — 
divinae trinitatis, cuius appellatio diversum nibil continet. Si qui- 
dem unus ac singularis deus in lege, prophetis, evangeliis, apud 
apostolos, in vetere novoque testamento praedicatus ac nuntialus 
est, pater et filius et spiritus sanctus. Neque vero confusum quid- 
dam ipsa divinitas est, sed perfecta revera trinitas est, perfectus 
pater, perfectus filius, perfeclus spiritus sanctus, una divinitas, 
unus deus, cui gloria, honor et imperium in saecula saeculorum, 
Amen. 

Eiusmodi catbolica fides ac vitae nostrae opus est, hoc veri- p 
talis munimentum, haec est Christi virgo et innocens columba, haee XVII. 
vita, spes et firmamentum immortalitatis est. — Verum id a vobis 
omnibus, qui haec nostra lecturi estis, magnoqere precor ut men- 
tis meae tenuilati imbecillitatique condonare velitis; quae ob ingens 
illud haereseon virus velut stuporem quendam ac taedium et mole- 
stiam respuentis ac nauseanlis instar contraxit, id inquam condone- 
tis velim, si forte acerbius in quempiam invecti sumus, ut nonnullos 
execrandos, aul circulatores, aut aberrantes, aut impostores dixe- 


eiusdem cum illo Parisino prosapiae esse  empli, quod penes me est, littera M. no- 
multi loci testantur) habeant drxoovygdvov- — tari solet, dxocuxgalveyros. Et ita haud 
TOC, eo solum discrimine quod librarius | dubie restitundum est. 

cod. len. scripsit dróotyyavovros. In 2. vavccóvtes edil. Petav. Colon. repet. 
edit. princ. legitur dxocvyyávovtoz, im vitiose. 

alio libro, qui in marg. Scholliani ex- 
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xal vol ye prj Fyovreg Idoc moogtloog inaxamrew side, dvityxqy 
doxijxœutv rorovrotę avzovc Ou oOat roic (xjpasiy- Uva &xodtolqapey 
vi» Qidvoiay ipov, wi] d sy vouloociw sudc did vo. *dyavüOy uj àr- 
Óguocituxévos, dxoxolowavrag vd moQ eUroig Asyogeva 5j yurvoputve, 
péooc Ij Óiavolag avyxaraziDeufvuc vj vaQ  ixadvy vov aloéstav 
xaxodobíg.  llemoinue: à) xal wooolpiov iv óMyo sig vs aozsjv vo$ 
Gvvzaypotog, mtQl roUrOV cUTOY 5 xoocgacpolióptvog xal Guyyvelpaqu 
Salir), Tva us] vic ? omülay viva eic suüg lvoxspyg, oic sjyrapávou; 
vouífov, xoi imi v0 Gxokvretv OQuwrac. "ESsiLausv dà iv vé sooo 
plo xol sso) szolmv ipfAlouev Aéytiv. aloíaeov, sig xocag ve Bíflov; 
dielloutu vv sücav ngaypartíav, iv Exaaso Ob fifilg sol xócev, 
«aL zolov sloxxapty, cc xal ivrcíGO0 sali impynuovevcac ópolec 
vzoürixvugs, elg dplltav sxavroyo0s». àv. lyyvyyavóvse. 

Kto. (Sf. Kaí slo: uàv. Bkflda vola, vOuo, Éxsa. — Kol dv pejv vj. woesro 
BiBMg aíoéctic ue, xavà doiOuOv dvopdsov Byxsipnzvas, xal xatd cío- 
pov noGvgc, xal devréQag, Fog vijc selevrolag vvyovenc Bíffaov éyxn- 
píévnc, 0:5 5j uiv zxQurg Dlylog Ky aíoicsgo ug dvióuoig vpwl, 3 
à davséga. Biflaog aíofaeig xy' iv zoposc Óvalv, sj 9à xolzm Bíflàog aiol- 
etg ic. dy sópoig Óvalv. — IIavssg volvvv oi sd sovipes: sue 6vg- 
soyoUvreg xal oxovódGuer: ivrvyydvesy uaxooOvuobyrsg, Ottpyópsvel 
ve, xagoxlngOsgre, xol diiiOsre vq» dolAtay ixixsoós0os, và dà awóQ —— 
vàv aíoíctmv &nó vo? voog dzorohyo. OV ydo sig Blafgv dme — 
Aovpagtv, aAA slg iqfltiay xal sagarsoncw vov us] duxeceiv slg ixe- 
qoy5» vv noosionuévov. Aitibovreç dà vov mávra xdparov, 9 xs 
pon, Unio xud» cULbacOs xal xerabiOCare, va 0 Osóg do gígos 
qpiv 3v sj &yle xa povy xeO0uxj xol énosrolusg ixsigolg, sa) din- 
Oiwj, xel (mrixj, al oorqoud0t,, xal Gucrra: sjpüc dxó xacuc aiol- 
G&mg* xol ci vt, cg &vOgomror jr] Óvvausvos ín) so zígag ! dszortsvé- 

pag 110$. uevor rig axataÀQmrov xel cvexüwjpy5rov Orórqgtoc, dÀÀ ex Grrvoje- 
govptvor elg dxoloylay onlo 9e09 OimysoncOa, &vOgmxivec qveyzoeat- 
vot sóÀpy qjv£yOnusv, GuyyvopovoUvrog voU OtoU x«l opsic avrol cvy- 
yvopovyácors. Kal zdhw vztgrugeGOs, Tva O xOQioc ijv jrwedprón 
psglóa piv dg 3v vij dylg avroU míGrt, xal uovg dxnileypévy zxe- 
enc dvaytriótqrog, xal vàv Gov duagrqudvov, xollóv ovrav, Gvyjd- 





3. Vulgo 1f. iusque haeresis opinioni. 

4. dvaqav8óv coniecit Pelavius. aav- — 5. Repone xpoacqoutoncvos. 
8ày vulgata est. scriptura, quam tuetur — 6. avxov edit. Petav. Colon. repet. 
codd. mss. uterque hoc discrimine quod ín — 7. dwSlav scripturam — suppeditabat 
cod. len. litterae a (media) et o vocabulira- margo Schottiani qui penes me est libri. 
surae sunt superpositae. — Cornarius vertit dBuxlav suspicatus. est. Petavius. — diBios 
recte ex eo, si displicentiam nostram non codd. mss. et editi. 
publicassemus, in revelando ea quae Cap. XIX. — — 1. drotttvdyswn. cod. 
ab ipsis dicuntur aut fiunt, partem ha-  Rhedig. a m. sec. 
bere mentis essentientis pravàe unius cu- 
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rimus. Nam prae veneni illius molestia, cum alioqui facile in quem- 
quam dicta iacere non soleamus, necesse habuimus istiusmodi illos 
appellare verbis, ut ab ea suspicione quorumdam revocaremus ani- 
mos, quod in illorum dietis factisque divulgandis apertam nullam 
animi nosiri significationem dedissemus, nos ab impia cutusque hae- 
resis opinione non abhorrere. (Qua de re paucis operis huius inilio 
praefati sumus, ac praemuniendum lectorem putavimus, non sine 
praefatione veniae, ne quis iniuriarum nos reos ageret, quasi caus- 
sae bonitate victi ad dicteria probraque confugeremus. n eodem 
vero pro&mio significavimus, quaenam a nobis traetandae essent 
haereses, tum quot in libros totum opus esset distributum. — Deinde 
quot et cuiusmodi in unumquemque librum coniecta sint. Quae 
memoriae caussa ad lectorum utilitatem libet boc loco repetere. 
Tres itaque libri sunt septem in tomos partiti. Primus liber 
haereses sex et quadraginta complectitur, quarum nomina singillatim 
percensentur, servato prioris, posterioris ac reliquarum deinceps 
ad postremam usque libri totius ordine. Ergo primus liber tomis 
tribus XLVI haereses continet. Secundus tomis duobus baereses 


XXIII. Tertius denique totidem tomis haereses XI. Vos igitor - 


omnes, qui communem hunc mecum laborem capessilis, et hanc no- 
siram lucubralionem patienter evolvere stadetis, rogo plurimum et 
exhortor, et uti digni siis postulo, fructum istinc aliquem et utili- 
tatem capere, atque haereseon molestiam ac perniciem ab animis 
vestris longissime removere. Non enim illas cuiusquam ad fraudem 
exitiumque patefecimus, sed ad utilitatem atque cautionem, ne ad 
commemoreatas illas baereses illecebris ullis quisquam pertrabatur. 
Porro ubi totum istud opus, eiusve partem aliquam legendo percur- 
reriüs, deum pro nobis obsecratote, et illud impetrare studetote, 
nobis ut ille locum aliquem in sancta solaque catholica et apostolica 
ecclesia, eademque vera, vivifica salutarique tribuat, tum ut nos 
mb baeresis omnis contagione liberet. Quod si quicpiam, utpote 
bomines, qui incomprehensibilem et inexplicabilem illam divinitatem 
penitus assequi, et ad extremum usque penetrare nou possumus, 
sed in angustias eas coniecli, ul divini numinis propugnandi gratia 
quaedam pro humano captu disserere coacti simus, si quid, inquam, 
paulo audacius fecimus, condonante deo, vos et istud mihi condo- 
nare velitis. Ac rursum illud mea caussa petite, uti dominus, quam 
ab eo sortem conditionemque precati sumus, in sanctissima sua re- 
ligione, quae sola ab omni contradictione libera est, concedere non 
gravelur, ac peccalorum meorum, quae bene multa sunt, gratiam 


Cap. 
XIX. 


Kt. x. 


peg. 1104. 
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enór xonontei, dv Xowrg Imo) và xvolo suàv, Ó/ oO xol ps8 
ov óofa 7$ zmarzol, G)v cylo mveUuatT tig alàvag, Aumiv. 

Kal à ud xcol xloreo⸗ Hhai erm 7 uóvr R ixxÀqaie, xe 
reoꝛorto &xexog, Mía ot0a và avÓQl evrüg,. c6 Mya, Mía iei 
ssQiOseoe uov, xal ouolog stol zàv GuvOfsay — ov oUx lcm 
doiOuOc, Ovvróuoc Éprutv, ntl re masQog xai víoU xol aylov xv 
uerog opoovoiórqrog, xal sol rijß dvongxov XQoidroU xal ztltíog xe- 
qovoíac, xal GÀÀlov utQQv v5c miortoc.  lltoi 9couav Ób 5g evt 
lv óMyo £v uos levi scauv. ávdyxy voU raga0£cOn: vüv. aUsóv Ó- 
cuv dxo pígovg zo elüoc, 0SantQ quati nequlaxvos iy avri, xol qv 
Adgcsrei, vd plv ix mQograyperog, sa 0à xara amodoyqv noooipícte,, 
t0U O09 zalgovrog inl vj eorr] rijg avtoU Oudacxalag. Kai xoBrer 
plv xonxtę xal, cg tineiv, BaOuog £v aUzjj vj zagDtvla, &exovpivt 
vt xal qvAatzzopévn zaod sxtolloig xal ivOobatopévg. — Zvvixeras ài sj 
avvij zsagOevíg *j novornc, vaga nÀeloo: sóv uovajóvrov xal movolov- 
càv. Mesa zavrqv iysgdvéia inl vov evrO0v ÓgOuov vrÜeuslanpivy. 
"Exüra 0) q«oogUvg utrd zaGQc mQocojie xol dyodvroU Guvavaerqo- 
qe.  Tavre:g dà vaig rofeGww dxolovOoc 0 GtuvOg ydpog dv uryels 
viuj, 9 iv uovoyauo paliGra , xol sagagviax? ivraludzov. El 
tig ttÀeUvTQGÓOQc Tfíüg GUTOU yuveuxOg, 7] dvÓQOg ttÀsvri[GawrOQ Tijp u 
vog yvvatxog ipleros Ótvríga GvvagpOiyva,, 1j Ósvréoo, ! uexd. Oavere 
TOU skQOfOV, 1] tc moo TEC.  Zxtgavg 0b rovrov xncdvrOv jj pqr2* 
eg sixtiv, xol ysvvszoia vj eyía [eocosyn, ix ulv nagO£vov v0 sis 
orov óopopuévg, ei 03 oUx ix nagOtvov, ix povafovrov- si 0b ug iv 
[xavol eig vsxmosdíav «xo uovafovrov, iE iyxoastvouévov và iS 
yuveixdv, 1| qnotvGavro» dx0 povoyaplag.  Ztvregoyauov dà ow 
litori 0£qs00ai Uy avri) slg * éegoovvqv, xav cc lyxgartvóusvog 3 ds, 
1j 15006, &maQgg rabrog imioxómov, xoi mosofvtíQov, xal Oiaxoves, 
xoi vsodiaxovov. Mera zavvqv vqv *Íromavvqy Aowrov dvoryvaciw 
véypa db O0Àov rv TayuarOv, Tovro: magOÍvov, xal nove(orrar, 
xal éyxgartvouévov, xol yuotvusavrov, xal vàv ir, iv Gtuves yapw 
e) 0à cim &vdysm, xol dzO ràv utzd Onvoarov vig mooTQc yuvamz 
devrégg GvyvagOtvroy. — Kal ydo ovx For (s9t)g 0 dvayvaGrme, eU 
Gg yoapparesvg 700 Aoyov. — Kel ÓtaxOwviGGa: 0b xaDlGravra, slg Oxv- 


Car. XX. — 1. ,,Deest BoUAerat, aut subdiaconi. Cornarius vertit ida: Nam 
aliquid eiusmodi* Petavius. Facile in- cum qui secundas nuptias contraxit, nos 
tellegitur Eccaxt ylvco Sot, vel simile quid. licet in ipsa ad sacerdotium. suscipert, 

: lspogvvny edit. Peta. etiamsi is qui ab initio continens vides 

3. PUR en m yneoc de meo restitui; nam — fuerit, possit habere locum episcopi 
Y| (n libris vulgo non reperüur. Verie celi. Mirifice. Traciavit hunc locum etims 
tametsi aut sese ab uxore contineat, aut — Origg. Eccles. I, 2. pag. 395. 
sit viduus, praesertim si fuerit ordinis — 4. lepocvvny edit. Petav. 
episcopalis ; presbyteri, diaconi aut 
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facere, in Christo lesu domino nostro, per quem, el quocum glo- 
ria patri, cum spiritu sanclo in saecula, Amen. - 
Hactenus igitur quaenam esset unius et catholicae ecclesiae — Cap. 

fides, simplicis, inquam, illius et innocentis columbae, quae unica xx. 
esi viro suo, uli scriplum est, Una est columba mea; nec non et de 
infiniis adolescentulis, quarum iniri numerus uon potest, qua po- 
tuimus brevitate disputavimus, inprimisque de eadem patris et filii ac 
spirilus sancti substantia, deque perfecta Christi domini incarna- 
tione ac reliquis fidei capitibus. Nunc de eiusdem ecclesiae san- 
ctionibus ac legibus pauca mihi necesse est, deque earumdem 
forma aliqua saltem ex parte persequi, quaecumque nimirum pro- 
prie olim in ipsa servala sunt, eL hodieque servantur, partim ex 
praecepto, partim ex inductione animi, deo ex disciplinae suae 
virlule fructum quendam voluptatemque capiente. Fundamentum 
igitur, ac velut crepido quaedam in ecclesia virginitas est, quae a 
plerisque colitur et observatur, et in illustri quadam gloria ac pree- 
dicatione versalur.  Virginitatem solitaria vita proxime sequitur, 
quam in plerisque sexus utriusque monachis videmus. Secundum 
hano continentia ad idem pietatis curriculum fundata est ac stabilita. 
Deinde viduitas cum diligenti attentaque cautione et casta sinceraque 
vilae ratione coniuncta. Post gradus illos et ordines suum quoque 
locum obtinent honestae nuptiae, quae magno in honore sunt, prae- 
sertim siogulares ac minime repelilae, quae praeceptorum observa- 
tioni student. Quod si quis mortua uxore, vel mulier mortuo viro 
id voluerit, alterum virum uxoremve, duntaxat post alterutrius obi- 
tum, sibi adsciscere licet. Horum omnium velut fastigium, et ut 
ita dieam, matris ac genitricis locum sanctum sibi sacerdotium vin- 
dicat; quod ex virginum ordine praecipue conslat, aut si minus e 
virginibus certe ex monachis, aut nisi ex monachorum ordine ad 
illam functionem obeundam idouei ceooptari possint, ex bis creari 
sacerdotes solent, qui a suis se uxoribus continent, aut secundum 
unas nuptias ia viduitate versantur. Secundis vero nuptiis implici- 
tus in ecclesia ad sacerdotium non admitlitur, tametsi aut sese ab 
uxore contineal, aut sit viduus; eiusmodi, inquam, ab episcopi, 
presbyteri, diaconi el subdiaconi gradu reiicitur. Secundum bos 
gradus lectorum ordo ex omnibus ordinibus eligi potest, hoc est e 
virginibus, monachis, continentibus, viduis et iis qui honestis ma- 
irimoniis illigantur. Imo, si necessitas tulerit, ex illis etiam adsci- 
scuntur qui post prioris uxoris obitum cum altera sese copularint. 
Quippe lector non sacerdos est, sed tanquam divini verbi scriba. 
At diaconissae ad hunc unum usum adhibentur, ut mulierum decoris 


Ktg. xa'. 


peg. 1105. 
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qeolav yvvaixdv 5 uóyov, did ty9v ctuvovqra, dv gostla xevadcaís, 
Aovzgo) Svexa, 5j iioxétyeng coudzov, xal abre; d$ povóyapot &yxoe- 
rtvocutuei, 1| *y9otUGagat dxO uovoyapíag, 7| dtixdoOtvo: obce. 
Ej0' fbüg vovrov, imogxwral, xol fousvtvral ylcconc sig yldooer, 
$j iv vaig dveyvoGeaiy, 3| iv vaig soocopiMesc. — 7forxóv 0à xoà xozie- 
val, oí và Go)para xegiGrÉAlovreg süv xoipcuévov, xal OvoaQol , xci 
ñ xaca eUrabla. 


Zvvabtg 0 inisslovusvas soyOtical slow &xó vy ! áxocrolar, 
verQdÓs, xal moogafffaro, xol xvQumx(j: vtrQa0, 0à xal iv soocafife- 
vo iy vnortig foc digag ivavruc, intiósto inipooxovon 1ssoad« cvr- 
slygpOn 0 «vQiog, xal vO szzoocafffaro dcravomOn, xol zxagfdmxer 
of dxóGtolo: iy vavsatg vuoztíag initeleioOni, migoovpfvov rov óqro? 
0r, "Orav &nagOjj dn avróv 0 vupgloc, rore ꝰ vnortvoovorv Ev ixsi- 
verc voig s]uÉQeig. — Kol ov; Tva yáQiv moinooputv vO UxlQ sw x- 
zovOOrs , T] vnortlo sjuiv moogrívaxvo:, aÀÀ Oxog óuoloyndopev ti; 
quv oornoltev vo roU xvolov xá80g, 0 vxio qudv abr0g dvsÜÉEaro, 
xel Onmeg vio vv sjuQv aucQruv «bí vcrc qpiv tUAOyiSros Ot6 
yévovzoat. — Kol Oi Olov plv toO Érovg s vnortia gvlavrtror dw tj 
uorjj ayle xaOolixci ixxAnolo, qup 0$ veroiadt xoi soocafSave, fax 
Qoo ivérgc, Ólya uóvac vig Ilevrgxootijg 0Àgg vOv ntvr9xovra gut- 
oOv, iv alg ovre. yovvxAiolot ylvovrot, oUrt veortía noocréroxrm. 
"Avi à) vàv xoos vi». ivargy ovvdbcoy strod0ov. xal sgoGaffidzar, 
ac lv qufoe xvgiaxp, xard vàg rooivac af evvdbtg ixircloUvsm, In 
dà iv roig v mugoig alg mwoosimov rác llevrgxoorüc ovx Forw ovn 
vnortía, ovse dv vij jufoe àv "Enwpaviov, 0st iytvvson iv cagsi e 
xUQiog, Pirovi vnortUGc:, wv vt xtQirUTy vtrQdc, s] sQoGafiflecor. 
Toocuototi 03 &yaO qj of avrzg &cxtsol Otazxavrog, 209lc svQraxsc zai 
ITcvurmxoorijç, vnortvovoi, xol dygvzvlag Giumavtog ixwrtloto:. — Te; 
0à xvpiaxac anacag vovgegag vjytizos s] ayla avg xa80l Exxlnois, 
xal gvva£tic dp. £oOtv ixirtlei, o) vuastuti. — fvaxolovDoy yap lony 
lv »vgiaxij vnorevtiy. — Ty 03 ztocagexocviy vqv 90 r&v Extra gat- 
oÀv toU aylov Ildcya cgavrog qvlerrtw eioOty 5j avty) ixxAgeia, i» 
vuórtlaig QiartloUgoa , vdg ÓÀ xvgriaxdg ovÓ Olog, ovrt iv a€rg vj 
vt00«oaxoOT?.  Tüg Ob 3E vufoag voU Ildcya liv Enoogayíg Oraxelose 
zéyrtg of aol, *gnul 0b Gro xal dÀl xol Üdert sóc zoopzvo: soc 
éaníoay.  4AAa xol of Gmovóaio: *OixAdg, xal rQimAdc, me vfvge- 
zÀüg vxtQríOtvrat, xal OÀqv twv £fOoudóa zivig Gyor diewsQvevew 

9. uovov codd. mss. uterque. puóvov ], pag. 22. 
edili libri. 2. VrjOt£UOUGty cod. 


Rhedig. 
6. ——— cod. Rhedig. — qn) vilium est edil. Petav. Colon. 
Car. XXI. — 1. Cf. Grabe Spicileg. 
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'£ honestalis caussa sint administrae, si id forte necesse fuerit: 
ive dum baptismo initiandae sunt, sive dum earum corpora perscru- 
anda. lllae quidem univirae et continentes esse debent, vel post 
imas nuplias viduae, vel perpetuae virgines. Post illos omnes or- 
lines deinceps exorcistae sequuntar, et linguarum interpretes, tam 
n lecüonibus quam in concionibus. Sequuntur laborantes, qui 
nortuorum corpora curant. Tum ianitores, ac reliqui disciplinae 
'aussa ordines instituti. 

Sacri porro conventus el synaxes ab apostolis instituti sont his Cap. 
»otissimum diebus, quarta sextaque feria et dominica. ltem quarta AD 
jextaque feria ieiunium ad horam usque nonam indictum, propterea 
[uod quarta feria comprehensus est dominus, et sexta in crucem 
;ublatus. [deo per illos dies ieiunandum esse decreverunt apostoli, 
1t. impleatur illud quod scriptum est, Cum sublatus fuerit ab illis spon- Lac.5, 25. 
iss, iunc ieiunabunt. Neque vero ut ei graüificemur, qui nostra 
;aussa passus est, inslituta sunt ieiunia, sed ut salutis nostrae caussa 
;ruciatus illos profiteamur, quos pro nobis dominus ipse suscepit, 
atque ut haec a deo ieiunia expiandis nostris sceleribus imputentur. 
Porro istiusmodi ieiunium toto anno in ecclesia catholica diligenter 
observatur, quarta, uti dixi, sextaque feria ad horam usque nonam, 
exceplis quinquaginta Pentecostes diebus, quibus neque genua fle- 
ctuntur, neque ieiunium indicitur. Pro illis vero conventibus qui 
ad horam nonam quartis sextisve feriis celebrari consueverunt, per 
illos dies, perinde ac dominica die, matutinae synaxes obeuntur. 
Neque vero totis illis duntaxat quinquaginta Pentecostes diebus ulla, 
uti dixit, ieiunia sunt, sed neque Épiphaniorum die, quo dominus 
secundum carnem natus est, ieiunare licet; tametsi quartam in fe- 
riam vel sextam inciderit. At qui pietati student, egregia qua- 
dam ac laudabili voluntate perpetuo, solis dominicis ac Pentecostes 
diebus exceptis, ieiunia sibi ac vigilias imponunt. Nam dominicas 
omnes festas hilaresque catholica esse sanxit ecclesia. — Ac solennes 
convenlus matutinis horis indicit, nec ulla ieiunia celebrat. Absur- 
dum enim est ieianare dominico die. Ceterum ante septem Pascha- 
tis dies Quadragesimam observare, atque in ieiuniis perseverare 
eadem consuevit ecclesia, dominicis vero nullis omnino, adeoque 
nec ipsius quidem Quadragesimae ieiunare solet. Praeterea sex illos 
Paschaus dies xerophagiis, hoc est arido victu, transigere populns 
omnis assuevit, hoc est panem duntaxat cum aqua sub vesperam 
adhibere. lmo vero nonnulli ad biduum vel triduum, vel quatri- 
duum usque, ieiunia prorogant. Alii totam hebdomadem adusque 


4. Gnd x..tput)dge x. vtxoarAdc codd. mss. et edit. princ. 
Corpus Haereseol. 11. 3. 94 
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 sAayyüg, rüjg xvgiaxijc EnupogxoUoge. — fyguzvicig dà Gurselova o 
KE. Ilahw ób Gvvattig inittÀoUo: rdg asrdc 96, xai OÀsqv vov steee 
eaxocrjv dxo ivre fog £omígac. 'Ev riot 0 zomoig v9jv urta rw 
zÁumrgv &ygvmvo)ciww, dmwupoGxovoav sig v0 moodaflfurov, zai vy 
xvoicxiv uóvac. "Ev vit Óà v0zoig 5 lavosla oixovoplag £v vj nigsn 
yivezas og 9 dvdvg. — Kal oUsog dxolve utvovrav dv sj evrg ise 
oayla. "Ey &Aloig Ó3 vonoig ov ylverat A«sosía vijc oixovopíac 9 j* 
vov éxupocxovUcne tig xvgiaxc, Ore dzxolvti xtQl vqv rw dlixtqwe 
voy sAayyyv, iv vj &vacraciuo "uíoa xal zavgyvges psyclg, nain 

pag.1106. roU. llacya, o moogrírawto. — Td Ó alÀa pvorüoie xol lovin 
x«l và» ÉvóoOtv uvorgolov, cg Fre; 5j sagdóocig roU v& sbayytix 
xal vdv axocr0lov, oUrzog dxirttizen. 


Kso. xd. "Exi ób vv velevrgoavrov, db Ovouavog zdg vrac sxowivm. 
zQogsvydg !rsloUvrsg, xal Aozgtlag, xal oixovoulag. ^ "EwO1woi 5 
Ünvor dy avrà vj &yíg ixxÀgolo Oimvextic ylvovsas, xal mooctvgei i 
Oiyol, Avpvixol s& Gua speÀpol «al sgogevyal. Tivi; 0 r&v pore 
[óvrov avrüjg xaroixoUot vag xotg, vivig ÓÀ xol iv povoaarqolos s 
Offovra:, xol &xo prxoOtv dvagoQoUciww. "Hotos Ó4 vidt xal xope; 
Heiv coiyv, Évytxsy OgOty nmolirtlag, dx iülov voog, oU zov evayr* 
Mov zgogrd$avrog, ov vy dzocrolov Otfapévav. O yag Gyiog ax 
oroloß llaUlog améxows rovro v0 Gyüue. Elo 0b wolutias * elm 
ifalosro, iv vj avrj xaO0lixj ixxÀgolg gvlartoutvos, qui bw 
&néysaOot xQsdv zavrov, tt:QanoÓ0cv ze xal ügvéav xol ipDumv, &« 
v& xal vuQoU, xal Pregos ÓidqpQos molittios, Ort ÜxaGTOQ xara TW 
Idiov xapavov ju000v Asjsevat. — Kol of ulv axfgovras savreov zovre. 
of à ztz9«xoÓov uóvov, Aeufavovo: ÓÀ Ogvémv, xol sa ptséxum. 
"Evsgos db xol óQvíov amíyovra:, Aapfavovs: 0b dev xci ipOver. 
"Esego: óà ovóh dv Aaufavovow. "4o: 0à (gOVov ? uóvev, fro 
50) xal iy8vov dnéyovros, ruooũ 0) Aayflavovoiw- Frtgor 03 ov0À soos 
Aappavovoiv. "Hóxy à xal Gor Ggzov dzígovrat. "Estgor 0d zai exe*- 
dQvov xol Gynparov.  llollol ÓÀ xol yapsvvoUciww. "AdAlos Ói ovk 
vnoüivvovrat "Moi 0À. Géxxov qogoUot xexovupu£vov, oi sales 9t 
QoUvreg Ór ágers]v xal uerdvosav: àxQssig yto lariv iv st9oqavei caxsa 
zooiíves, dig vwweg oUrO mQarrovOiy, dnosmig 0à, og Üpypsv, xci 5 
xÀoioig 7wQoifyot, dg tww ÉOobtv. Ol nàslovg 03 falevelov. ax£ger 
vai xaÍ wig dmsrdbavro TQ Do, víjvac Aemrdg xal &moaypore 

P4 , Pelavii annott. 2. Libri vulgo —X 
« codd. ee et. edit. princ. 3. Verba uóvav, Cctpot Bk xal (wn 


E [I. — 1. oubvuttę cod. Rhe- — desiderantur ín edit. Petav. Colon. repe. 
4. 0 omiss. in cod. Rhedig. 
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sequentis dominicae gallicinium sine cibo transmittant. Pervigilia 
vero sex obeunt, ac totidem synaxes, quae tota Quadragesima post 
horam nonam ad vesperam usque celebrantur. At quibusdam in 
locis in ea solum nocte, quae quintam feriam sequitur, el in feriam 
sextam desinit, atque in ea quae dominicam antecedit, pervigilant, 
Aliis in locis quinta feria divini mysterii cultus hora tertia celebra- 
tur, atque ila missio populi fit ut in aridorum usu persistant. Alibi 
vero divini mysterii cultus non prius indicitur quam dominicus dies 
jluxetit cum sub gallorum cantum dimittitur populus, in ipso re- 
surrectionis festo ac solenni celeberrimoque Paschatis die, quem- 
admodum praescriptum est. Quod ad alia mysteria pertinet, ut 
baptismi et quae interiora sunt, ea ritibus illis ac ceremoniis obeun- 
lur, quae ex evangelio et apostolorum auctoritate ac traditione 
profectae sunt. 

lam vero quod ad moriuos spectat, nominatim illorum mentio Cep. 
fit, ac preces et sacrificia mysteriaque frequentantur. Matutinae in- NAM 
super laudes in ecclesia catholica, matutinaeque preces assidue cele- 
brantur, lucernales item psalmi et orationes. Porro monachorum 
alii in urbibus degunt, alii in monasteriis habitant, et ab hominum 
frequentia longius abscedunt. Nonnullis vero prolixior coma nla- 
cuit, sanctioris videlicet instituti caussa, id quod suapte voluntate, 
sive evangelii praecepto, aut apostolorum approbatione faciunt. 
Nam apostolus Paulus formam eiusmodi atque cultum abdicavit. Sunt 
et alia in eadem catholica ecclesia insütuta vivendi praestantia, ni- 
mirum quod alii carnibus prorsus abstineant, tam quadrupedum et 
avium quam piscium, nec non oviseac caseo. Tum alia sunt vitae 
genera, propterea quod unusquisque secundum proprium laborem mer- 3.Cor. 9, 8. 
redem accipiet. Igitur sunt qui illis omnibus abstineant alii quadru- 
pedibus duntaxat, sed avibus ac ceteris vescuntur. Alii etiam ab 
avibus temperant, ova et pisces adhibent. Alii etiam ova repudiant ; 
sunt qni solos pisces retineant. Quibus nonnulli etiam abstinent; 
qui lamen caseum sibi permittunt; alii vero caseo non uluntur. 
Praeterea quidam a pane abstinent, quidam ab arborum fructibus 
et coctis omnibus, plerique humi cubitant. Alii nudis pedibus ac 
sine ealceamentis incedunt. Alii ocoullum cilicium ferunt, qui id 
laudabiliter ,. virtutis scilicet, aut poenitentiae caussa ferunt. Nam 
cilicium palam ac prae se ferre minus decorum videtur, quod insti- 
luére nonnulli. Neque plus decoris habet, ut diximus,. quod non- 
sulis visum est, cum vinculis collo inditis incedere. Sed quam- 
plurimi balneas nanquam vident. Nonnulli saeculo ita renuntiarunt, 
ubleviores quasdam artes ac minus negotiosas sibi ipsis excogita- 

94 * 
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£evroig imworgsavreg, Vva ur] éoyóv. fiov ütezeldoi, unób vov agro 
BsBaonpévoy dcOlocw. "Ey *ycÀpolcig 03 of zÀslovug xal evyaiz Uum 
xécw, dvayvouto[ ve. yogaqv eylov xal dxoornOiwpuoig ddxovvin. 


Kto. xy'. Ilegl óà Eevoóoylag xal giiavOQmoníog, irmpooUwmg vs do so 

pag. 118. coo, diy 0 rijg dylag vavrQe xaÜoluxüg xol axoGrolux9c ixxlgtis 
xagmog xexyQuxrat — To 0» AovrQO» Éyei dvil v5jg xalawoOsionc zt 
rounᷓß iv Xuorg. — Ziavanavtrai iy vQ utydÀo Gaffidro avi w 
pixoot Goffdzov. méyesas xoivovíag dxüvrov alofatoy. "Asst 
QUrtt zroQvélov , xal uougslav, xol aaflytiav, xal eiBmloletotioy, 1s 
qóvov, xal mücav zagavoplay, xal ueytíov, xel qagpoxtiay, acue 
vopíay, xÀnóoviGuoUg, zelo» maQargonotig, ixaoiD[ag, mtolexu, 
zü Ó5 xoloUutva qvAaxr5our. "moxqovocti O:drga, xol [xxu 
xelxvyrüyta, uovdixoUg vt xol mücav xcxoloylav xol xavalolurv, si 
zxdGav pudymv xal fAacggulav, aOixlav vt xal mitoveblav, xai row 
Mpylav. — IIgayparevrdg ovx dnoO£yero:, dÀld vrzodttGrégovg aevi 
qytivar — Iloogpogdg A«ufavet xagd vív ovx düixovvrov, ovise 
eavouovvrov, àAÀa Qixalog Biovvroy. Ebjdg 0b ivütlegdg nqoctot 
Gera:, perd std Ong mxvxvOrgrog xol !dxrrvlag xol yovvxdicíag iy ws 
sesoypévoig quíQaig voxroQ xal ueO0' qu£gav dvaniumu» Ou. D 
t6, 0À rózxoig xal lv roig Gdfflas. avvdinig imiveloUsw- oU mavrq V. 
dd nagd roig éxo£uog: qvidaotrar v0 us] OpyUvas OÀcg, ubl loie- 
QuéacOc,, unól xaragdcOÓo,, ix mQogséyuarog avro) zoU Omni 
paire pajv Vevouo Sot OGov xazd zó Üvvazóv. Ol nislovg ÓÀ xixoasuve 
vd UVmcoQjyovra, xal Oi100act zzroyoig. 


Ktg. xf. Ojrog ó jagoxtro revryg rijg dylag, urrd vig xooónlettts 
ælortoc, xal oórot of 8eauol iv abrjj dvagígovrat. — OUrog ydo ie 
ó qegexr]o tác ixxigGíag, dzó vópov mol moogyrdv xol dxoft 
Àov xal tvayysliozóv avvryuévog, dgnso ix solidv uvolev aviiders 
dyaO: roig yocuívoig sig cor5olav xartoxevacuévn, ix Othqum* 
zarQO0g xol víoU xal cylov mvtUpurog.  OUtos oí yagaxrQote ric 0 
pvije revrQc vUugne XoigroU. Ur  zgolE xol OuaOsjxm slg 
plac, xol BovAnua vo) eszijc vvuplov, xal éxovoavíov 'Incod Xosttt 

pag. 1108. T0U xvolov rud, 0r o xal us0' o) tà xatol ó0jo, vua, xor 
ouv aylo zxvevpars elg ailvag aidvov, Ayr. 


Ildvseg of szao' sjuiv dósÀqol zgogeyogtvovaiw Upav vryv suuorqe, 
palusra "yarólog, ó Óud v& Gmuslov xal GjgtÜaglev tiw xara 18! 


Cap. XXIIT. — 1. éxcevlag codd. mss. uterque, et edit. princ. éxveyclaz ed. Pátt- 
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rent, ne aelatem in otio degerent, aut cibum cum cuiusquam in- 
commodo sumerent. Magna vero ex parte in decantandis psalmis 
ac perpetuis orationibus et sacrarum litterarum lectionibus iisdemque 
memoriter pronuntiandis seipsos exercent. 

Jam vero hospitalitatis, humanitatis, et in omnes pauperes be- 
neficentiae fruclus toti catholicae et apostolicae ecclesiae communis 
omnibus est indictus. — Eadem vero ecclesia pro obsoleta illa in 
Christo circumcisione baptismum accepit, ac pro exiguo sabbato 
maioris quielem admittit. Ab omnium haereseon communione se 
segregat, fornicationem, adulterium ac libidinem proscribit omnem. 
]tem idololatriam, homicidium, scelus omne, maleficas artes, ve- 
neficia, astronomiam, auguria, sorlüiliones, incantaliones, amu- 
leta, quae phylacteria vocantur. Ad haec theatra, equestres ludos, 
venationes ac musica spectacula damnat. Tum  maledicentiam 
omnem, detractionem, pugnam atque rixam, blasphemiam, iniu- 
riam, cupiditatem et usuram. — Negotiatores non admodum probat, 
sed in omnium infimo loco constituit, oblationes ab his qui iniuria 
neminem affecerint, neque scelus aliquod perpetrarint, sed iuste 
vitam inslituant, admittit. Preces ad deum assidue fundere, eas- 
demque frequentissimas ac sedulas, genibus interim opportuno tem- 
pore flexis, noctes ac dies praecipit. Porro quibusdam in locis 
sacri conventus el synaxes eliam sabbatis indicuntur. lllud vero 
non ab omnibus, sed a praestantioribus observatur, ut ne deierent 
omnino, neque convicium cuiquam faciant, aut imprecenlur, pro 
eo ac salvator iussit, adeoque quoad in ipsis situm est, nunquam 
omnino mentiantur. Plerique vero bona sua vendunt, et in paupe- 
res distribuunt. 

Forma quidem ac nota ecclesiae catholicae est eiusmodi, cum 
ea fidei formula quam supra proposuimus. Eae porro leges ac de- 
crela in ea celebrantur. Haec est, inquam, ecclesiae forma ex 
lege, prophetis, aposlolis et evangelistis conflata, quae exquisili 
cuiusdam antidoti instar est, ex multis unguentis ad eorum salutem 
qui uti voluerint confecti, de voluntate patris, filii ac spiritus sancli. 
Haec est venerandae Christi sponsae nota peculiaris ac descriptio. 
Haec illius dos et hereditatis testamentum. — Haec coelesus ipsius 
sponsi lesu Christi domini voluntas. Per quem et quocum patri glo- 
ria, honor el imperium cum sancto spiritu in saecula saeculorum, 
Amen. 

Omnes qui hic sunt fratres plurimum vos salutant, sed inprimis 
Analtolius, qui bas contra octoginta haereses dispulaliones notarum 


Cap. 
XXIII. 


Cap. 
XXIV. 
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aloícsoy, rovrov vv ÓyDogxovra qui, utt moloU xoparov sa 
zo0ntoíctog xalMerag yoetpat xal Ói090moa60o; xavabusD tic: agat 
xal "Trdvtog 0 sipieivotog ! avvóiaxovog, O txv utsaygagv dxo ww 
cyedagloy * ly zezodos srongodptvog, Unio Ov xol eUjtGÓn, xersbe. 
gavt, ripio roro! xol moOtvoraro: GÓsÀqpol, og dÀg8Ggc. 'Htpm 


1 


ToU xvolov sudv Ingo? Xoigro?, xol sj yagig, xal q dÀgOtc, uu 


T0 aUrOU zoOgreyue pira mxüvrov vuv, quoxclcretor, cyompu | 
&ósigol, uv. 


5» TOY TPITOY BIBAIOY KATA AIPEXEQN TOY ALIOY 
EHIQANIOY TEAOZ. 


Cap. XXIV. — I. avvBtáxovo) codd. — xovov. 
ess. ulerque, unde aliquis cogitet cuv8ux- 2. Cornarius qui transcriptionem d 
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compendiis cum ingenti labore ac prolixa voluntate in schedis exci- 
pere atque emendere meruit; nec non et Hypatius venerabilis dia- 
conus, qui idem illud opus e schedis in quaternionibus descripsit. 
Pro quibus deum obsecrare dignemini, reverendi ac carissimi fra- 
tres. Pax domini nostri lesu Christi, gratia et veritas secundum 
eius mandatum, cum omnibus vobis perpetuo sit, honeslissimi ac 
carissim] fratres, Amen. 


S. EPIPHANIT ADVERSUS HAERESES LIB. III. FINIS. 


chartis in quatuor exemplaria fecit. d 30e "jp.v 8óEa. Got (nigro). In cod. 

3. Huius subscriptionis, quae solum in len. rubro subscripta sunt praeterea haec 
editis legilur, loco cod. Rhedig. habet TéAog vic &8t QQAov év pony. ud" €; 
Té2Aoc ric dt Bl8Xov (rubro) 6oEa got vjutoe EM à Ectot b, ud w I B. i387 


peg. 128. 


TOT EN ATIOIZ IIATPOZ HM&N 
EIIIGQANIOT 


ANAKEOTAAAIQZIZ 


"Entjnto ufloutv vpiv rà vt Ovouara vàv aíoéctow Ónlow, 
vag t€ smaQ aUroig aOtulvovg moabtig dvaxalumtiy, dgxto lov; vc 
óglgrroux Ovra, cvv avroig 0à Guo xal dvridorovg ipaguosar, alit 
vuolovg uiv ràv Otünyufvov, mQoxaralgmrixoUg b viv uslloviey üi 
voUro dunínztiv, Ilavdgioy !yaQ tt, fiyovrv ssfoitiov lorQixov àv 9n 
gioÀ:xrov Éguqvevoopsv, Oz, slo dorl vi BifAMov Quid. sQuv avyypogir, 
Éyov aloſotus óy8osxovra, atviveg sig Ouolow 7| fortrov alviypara tit — 
Mía àà uezd. sag dyÓorxovra yj vfjc aAgOtlag Bdoig Gpa xol Gidacxalie 
? Gorijoiog zioeyportlo, xal Xowroü vougr ayla ixxAnala, ovca pi 
dz alGvog, dia db rijj ivodQxov XoisroU magovolag xad vv Oui 
uv 109 zoovov ?gícov zàv zgotignuévov aíofasov dzoxalvgüüte, 
xal vo ijucv iv vxouvrpao: 0d v0 xqovyparog toU XoiGroU tapotiót, 
xal zdÀlwv utrd zdGag rdg vGv aíofcemv rovrov uojyOmnolag, ec ew 
vuxijv và» róv xduarov rÀv aígfosmv Óid rg dvayvoGtog didior 
vOv, v9 ^*J5nv utr imirouijg toU Aóyov xord viv zw dxoctis 
Qidacxalay Gapag 5 ixeyytiOtisa. 9 IIngaxotire 0à seavrtg oi 59v 
loxciog ivcvyydvovrg, vQ vs xQooiplo xal roig utrimtiva alolots, 
xai vj] Ulo vijg diyOs(ag Opokoyle xe xal QiüecxaMo vijg dÀnOtla; se 
xlorti vic aylag xa00Amác ixxÀnolag. 


Kal fori 9 và dy vij doy xgayuevtlg i viv zootionpévav tq 


1. yàp uncinis inclusit Petavius. sancta ecclesia. 

2. Verto quae vero post octoginta 3. uécow rescripsi ex. Epist. ad 4o. 
haereses enarratas sequitur salutaris quam vide et de celeris. — Libri vulgo i 
tractatus tanquam veritatis fBirmamen- Qo. 
tum simul et doctrina, Christi sponsa 





SANCTI 
EPIPHANII 


ANACEPHALAEOSIS 


SIVE EORUM QUAE IN PANARIO DICTA SUNT SUMMA 
COMPREHENSIO. 


Quoniam haereseon omnium nomina declaranda vobis hoc in 
libro suscepimus, nec non execranda ac nefaria illarum flagitia sio 
tanquam praesentissima quaedam venena palefacere volumus, alque 
bis velut antidota quaedam opponere, quae vel iis qui morsu 
petiti sunt remedio esse possint, vel eos quibus ne incidant pericu- 
lum est praemuuiant ac conservent, Panarium, sive Árculam me- 
dicam, ad eorum qui a serpenübus icli sunt remedium iure opus 
illud ac librum interpretlabimur, qui in tres partes divisus baereses 
octoginta complectitur, quae serpentum ac reptilium similes sunt. 
Secundum quas verilatis firmamentum, et salutaris doctrina fideique 
formula subiecla est, ac Christi sponsa, sancta videlicet ecclesia de- 
clarata. Quae cum jam tum ab orbe condito esse coeperit, postea 
tamen per Christi domini incarnationem temporum successione ante 
commemoralas omnes haereses vulgata atque patefacta, eademque 
a nobis in commentarios ex Christi praedicatione relata, ac rursum 
pos! explicatam omnem istarum haereseon improbitatem ex apostolo- 
rum disciplina accurate ac perspicue brevi quodam est compendio 
subiecta, uti ea re illorum recreentur ac reficiantur animi qui hunc 
haereseon percurrendarum laborem susceperinl, porro vos omnes 
honestarum rerum studiosi lectores rogatos volumus ut et prooemium 
ipsum et insequentium haereseon expositionem ac veritatis professio- 
nem et doctrinam, ac sanctae et catholicae ecclesiae fidem a nobis 
expressam percurrere velitis. 

Quae quidem omnia hot in opere comprehensa tribus libris ex- 


4. vp edit. Petav. rius verlii rogamus ut omnes studiose 
5. Libri vulgo. axayyeXSetoav. versetis et praefationem et cett. 
6. Scribendum fortasse cum Petavio — 7. quioxalouc ed. princ. | Quuoxáiote 
mapaxaAttg3e. Cf. Epist. ad Acac., cuius ed. Petav. 
vero gemelli loci alia. ratio esi. Corna- B. Foriasse xd8. 6v xf. 
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BiBAMov , xocirov xal Gevrígov xal volrov, avia vola BifAla sig Exxe 
vópovc DielAouey: dv 0À Exdcvo vou o agiOu0g vig alofotov xal Gyispd- 
voy lyxtivos: OpoU 03 zxücai sio: dyOosxovra, dv oí dvouacia: xci 
aÍ moopadtg evraew  Baofagusuóg, ZxvOisuog, "EAiqwiGpog, '"Iov- 
óeicuóg, JZauagnrucuóg. Ex rovrov ai xaOcLüc, x90 uiv v5jg i- 
Óqulac Xoigro), &mo Óà roU BagfagicuoU xal rác ZxvOixc Ótww 
üeipovlag xol voU "EAkqviuoU xal vàv lowvdy qvsaca: avsor* IIv9«- 
qy00ti0t, ctrouv Ilegimavgrixol, IAarovixol, Zroixol, Esmtxovgtio. 
Elza 4 Zopagtizuns] ova aiQtotc, 7j ix voU IovóaiGuoU. — Kal ravra 
víconga ÉOvg, 9 IoooOnvol, Xiflovaior, docíótoi, Econvol. Elre 
ó eüróg mgotigquévoc "lovóeiGuóg dm roU Jfoadu vóv yaQexcios 
eliggoc, xal did voU QoOfvrog vouov và DMovoj siervyOtlg, xal dxo 
roũ "ovóa vo) víoU loxo, vo) xal logos, Óid Zaffó roU Bacusv- 
cavrog aürQv ix rüg rovrov quise r0 imovuuov rov lovóaicuoU xig- 
qœobtlę. — Kol àm avro) rt viv zoU TovüatoyoU £xrd. alofotig ausa: 
Ieepuoriov, Dagisalov, Zaódovxelov, 'Hutgofaxnordóv, 'Occalar, 
Naocagalov , 'Hom0iavàv. 

Ex rovrov vàv elofcsov xal uevénsisa xevd Oin0ozsv rdv zo0- 
vov ixipdvg 5 Gor)joiog voU xvolov cudv Inco0 XoicroU 19 oizovo- 
pla, ijyovv xj lvcagxog aUto9 magovola, xal ebayyeluxr Oi9agnalls 
v8 xal xoovyua Bacuilac, Sig uóvr dor) muyrj Gorqolac, xal xlesu 
digOelag rác xaOoluxsüg xal émogroluxüg ixxigo(ag. "Ex ÓÀ vavry: 
zegiexAa0On0dy ve xol doyloOnsav 0vopa uóvov Xoisro9 Éyovdes, el 
oOx vqv nícuy. Eiol àb aUrav ZXipowiavol, MtvavüQwavol, Ze- 

peg. 129. ToQviltayol, Bacilidiavol, Nixolaizoes, D'vcGrtxol, oÍ «ol Zxoerrwem- 
xol, !! of adrol à& Q'ifvovire:, xagd 06 vic; Kovódiavol xalovpasvot, 
xol Boofogravol, sag. GAloig 0à ZoxQariro,, tao 6tígoig 0b Zexyaior: 
Kagmoxoarire:, Kmowéiavol, of xol MmqgivOiavol, !9* Nafesgaiot, 
'Efivaio:, 19 OJolsvzivoi, Ztxovvóiavol, olg Gvvazxovses "Exupa- 
vtog xal'Ioíómgog:* Ilrolsuato:, Magxolotot, KologflaGwot , Hoexlse- 
vivat, "Ogiret, Koiavol, Z«Oiavol, "Aeyovrxol,  KrioÜmwurvoi, 
Magxlovsc, Aovuxicvioreae, "AxtÀmiavol, Zevggiavol,  Tüziawol, 
"Eyxgezisos, xava Qovyoag vv xal Movravicvóv xal TacxoóQovysszav, 
Ilexoviiavol, of xol IIgwxüdtavol, xol !* Kvvrtitavol, olc Gvvascrov- 
vet "Morotvoirat, Tiocogsgxeidexaitar, of vo IIaoya ulav sjp£gev vov 
Érove moioUvrtg, !5'MAoyoi, of v0 sÜayyfluov sal vrv " Axoxaluisy 
'"Iodvyov ux egoutvoi: "dóoptayol, Zopwoior, of xol 16 'Elxtsaiot, 
G:odoriavol, Mtlysatótxiavol, Begónsiavigrol, Nonticvol, Ovclg- 
ouioi, KaOagol, of xal Navavoi, "Ayythixol, Anoorolixol, of xal'4fxo- 
vaxrixol, XZafeluavol, Soyfvttos, oi xal Aloxporxoioi. oryéveso, 


9. Yulgo l'opyo3yot. 10. olxovopl ed. Pelav., vitiose. 
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plicantur, primo, secundo, ac tertio. lidem porro libri septem in 
tomos distributi sunt, quorum singuli certum haereseon ac schisma- 
tum numerum continent. Quae simul collecta LXXX conficiunt. 
Quorum appellationes hae sunt ac dogmata: Barbarismus, Scy- 
thismus, Hellenismus, ludaismus, Samaritismus. Ab iis deinceps 
reliquae sectae profluxerunt. Nam ante Christi salvatoris adven- 
tum e barbara et Scythica ac Oraeca superstitione ac ceteris id ge- 
nus istae prodierunt: Pythagorici, Peripatetici, Platonici, Stoici, 
et Epicurei. Tum Samarilana secta quae ex ludaica pullulavit. Ea 
porro tres in factiones abiit, Gorthenorum, Sebuaeorum, Dosi- 
theorum, et Essenorum. Sequitur ludaismus, qui propriam ab 
Abraamo figuram ac notam accepit. Deinde per Moysis legem col- 
latatus ab luda Iacobi filio, qui Israél appellatus est, per Davidem 
populi istius ex eadem illa tribu regem ludaismi appella&onem ob- 
ünuit. Ab hoc septem hae prodierunt haereses, scribarum, Pha- 
risaeorum, Sadducaeorum, Hemerobaptistarum, Ossaeorum, Nasa- 
raeorum, Herodianorum. 

Secundum bas sectas successione temporum domini nostri Iesu 
Christi incarnalio toti orbi salutaris illuxit, et cum hac evangelii 
doctrina coelestisque regni praedicatio. Qui quidem unicus est fons 
salutis et catholicae apostolicaeque ecclesiae vera fides. A qua in- 
sequentes omnes sectae, quae solum Christi nomen, non fidem prae- 
ferunt, ampulatae sunt et avulsae. Quae sunt Simoniani, Menan- 
driani, Saturniliani, Basilidiani, Nicolaitae, Gnostici, qui et Stra- 
tiotici el Phibionilae, ab aliis vero Coddiani appellantur, ac Bor- 
boriani, apud alios Socratitae, apud quosdam Zacchaei: Carpo- 
cratitae, Cerinthiani, qui et Merinthiani, Nazoraei, Ebionaei, 
Valentini, Secundiani. Quibus accedit Epiphanes et Isidorus; Pto- 
lemaei, Mareosii, Colorbasii, Heracleonitae, Ophitae, Caiani, 
Sethiani, Archontici, Cerdoniani, Marciones, Lucianistae, Ap- 
pelleiani, Severiani, Tatiani, Encratitae, Phrygastae, qui et 
Montanistae et Tascodrugitae, Pepuziani, qui et Priscilliani ac 
Quintiliani. Quibus adiiciuntur Artotyritae, "Tessarescaedecatitae, 
qui Paschatis celebritati unam quotannis diem praefiniunt, Alogi, 
qui evangelium et Apocalypsin Ioannis reiiciunt, Adamiani, Sampsaei, 
qui et Helcesaei, Theodotiani, Melchisedeciani, Bardesianistae, 
No&tiani, Valesii, Cathari, qui et Novatiani, Angelici, Aposto- 
lici, qui et Apotactici, Sabelliani, Origenistae, foeditatis auctores, 

11. Scribendum fortasse xo ot arol. 14. Fortasse Kutvcouavot. 
12. Vulgo Na&atot. 15. Libri vulgo &13ot. 


13. Fortasse OvaAeyctutawol ,. ut. habet 16. Libri vulgo 'Epx&ccatot, vel "Eo- 
cod. Venet. Panarii. xtGatot.. 
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of xol toU "Aüapavrlov: Ilevlov vo) Zegoccríog, Mavigeiot, oi 
xal ? xovavirat, "Itgaxizos, Melgriavol, of xav Alyvxrov ayicna 
Ovreg, Aoticuol, of xal 4otiopavivai, 44i0ievav vo ayioua, 19 Da 
v&yiryol, Magxsuavol, 'Huidgetor, llvevporouéyot, of tO &yrov 
zvytÜüua roU Ot00 Bloacpnuo)vrtc, degiavol, "rravol, of xal 4vo- 
uoi, olg Gvvdsmreva. !9 Evvopuog: Zfipoigirau, ob ur rrÀtlaw vov 
Xouoroũ ivavOgozNO:w OpoloyoUyteg, oL xol '4szolvagirat, oi xai 
viv aylav Maglay vjv. ütvxagOtvov Afyovrtg utsa. 20:0 vOv. Gocijoa 
geyevvusévai và "Ioan ovvijp8at, oUgrvag ixoMdautv "Avridtxopa- 
piovírag* x«l of elc 0voue rijß atre Maglag vijc 8:oroxov xolAvolóa 
zQocgpégovreg, o? xalotvras Kollvgidiavol- Maccahiavol, olg 6vve- 
xrovros Magrvgiavol, of àx0 tàv EXlijvov xol Etgnuivat xal 31 Za- 
rœvtœvol. 

Fravicvu 0h «00:19, xal Oud» vraUtag xard ifiov oxoótile 
ly ravrg vj &vaxtgaloioGes zó0at roUrOv àv OyÜornxovra aigfctew 
lv và nooro pilo, xal waOcbzo iv vg Otvroo, fog voU zoirov. 
"Ald xal xa0 Éxacrov rÀv Émrd vóucw vy iv voi0l fiflMoig Gvvre- 
vayuívov, moda, tiov iv ??a$ró qoQ9i60tige: alofcng. Kol Éovw 
oUroc. 'Ev ulv và nooro ifilo voor voti, aígfatig veosagaxovra 
$5, cüv zaig óvopacle:; zovvov, qnpl 0) Baogfagusuov, xol Zxvt» 
cuov, xol Elmwicuóv, xol IovüaiGuov, xol XauagttruGpov. Ev di 
và Otvrfoo ffifilo vopor dvo, afofanc sixoa, vocig. "Ev 03 xg volto 
fio rônot Óvo, aío£anig Éydexo. "Ev «à otv sooo [ifiio xoere 
ròuꝙ aloéctie x, ai tidiv alöe · Bagflagiouog, ZxvOouoc, "EAepiapos, 
'"lovóoicuog. "ElWjvov óiagogal, IIvSayógstoi, yov» of. IIzQisavg- 
vxol, Illerewixol, Zroixol, "EzixotQttot. Zapagtrix5] acocotc, sg 
ovca ix vo) "IovóciGpnoU.  ZapagsGv ÉÓvg víocaQa oUroc, *? v 
goOnvol, Zefovaio:, 'Ecogvol, ZoaíOtoi.  'Iovüalov aíoéctic t ovre, 
Ioeupareig, Qogisoio:, ZaóÓovxaioi, "Husgofamricrol, 'OGGaio:, 
Nacagaioi, "Hoo0iavol. 'Ev ài sà Otvrlgo vópo vo xQorov ifiov 
dgavvog aíofatig ty ovrog, Xipmviavol, Mtvavógiavol, Zarogwuie- 
vol, Bacidiavol, Nixoleirat, D'yoGrixol, of xal. Zrocriorixol, xai 
Qufiovizat ob abrol, aod Of suo. ZtxovyOiavol, naga 0) Glloig Ze- 
xoavirat, maga 03 Érégotg Zexyoio, xaloUpsvor* Kagroxogatiavol, Ky- 
QivOiavol, of xal Mnoiubicvol, 3* Nofogaio:, "EBwwvaio:, Ovolts- 
vivo, Zexovydiavol, olg Gvvdztovra, Ernigaviog xal "Ioíóogoc, IIro- 
Aeuaíoi. "Ey à v voíro vópo zo9 aUro9 nQorov BifMov oloferic cy 
ovrog, MogxooGio:, *5 Koloofldatot, 'Hocxlcovisot, 'Ogitat, Kaia- 
vol, Zm«Oiavol, '"Aoyovruxol, Ksgócviavol, Magnlavtc, Axtkiavol, 


17. Vulgo ' Axcavicat. 19. Libri vulgo dvópoxvoc. 
18. gottvuxvol edit. princ. 20. «à, quod ex Panario restibri, vulge 
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Origenistae ab Origene qui eliam Adamantius appellatur: Paulus 
Samosatensis, Manichaei, qui et Acuanitae, Hieracilae, Meletiani, 
qui in Aegypto schisma conflarunt, Ariani qui et Áriomanitae, Au- 
dianorum secta, Photiniani, Marcelliani, Semiariani, Pneumato- 
machi, qui in sanctum dei spiritum contumeliosi sunt, Aériani, Aé- 
liani, qui et Anomoei, quibus adiungitur Eunomius, Dimoéritae, 
qui perfectam Christi incarnationem minime confitentur, qui et 
Apollinaristae nominantur. "Tum qui Mariam semper virginem post- 
quam salvatorem genuit cum losepho consuevisse dicunt, quos Án- 
tidicomarianitas appellamus; item qui in nomen eiusdem Mariae col- 
lyridem offerunt, et Collyridiani vocantur; Massaliani, ad quos ad- 
iunguntur Martyriani, e gentilium secta, et Eupbemitae ac Satanici. 


Nunc repelita narratione, et in singulos libros distributis hae- 
resibus, hoc in brevi compendio declarabo, quotnam ex illis hae- 
resibus in priore libro, quot in secundo ac tertio contineantur, tum 
in reliquis omnibus ceterorum librorum tomis quot unicuique haere- 
ses attributae sunt. Harum itaque omnium series est eiusmodi. In 
primo libro tomi tres sunt, haereses XLVI, suis nominibus con- 
ceplae: Barbarismus videlicet ac. Seythismus, Hellenismus, lu- 
daismus ac Samaritismus. [n secundo libro tomi duo sunt, liaereses 
XXII. — In tertio libro tomi duo, haereses Xl. [n prioris itaque 
tomo primo haereses XX sunt, Barbarismus, Scythismus, Graecis- 
mus, ludaismus. Graecorum porro discrimina ista sunt, Pytha- 
gorei, sive Peripatetici, Stoici, Epicurei. Samaritica haeresis, 
quae a ludaismo manavit; Samaritani quatuor in partes tribuuntur, 
Gorthenos, Sebuaeos, Essenos, Dositheos.  [udaeorum haereses 
septem, Scribae, Pharisaei, Sadducaei, Hemerobaptistae, Ossaei, 
JNassaraei, Herodiani. |n secundo tomo libri primi haereses XIII 
sunt, Simoniani, Menandriani, Saturniliani, Basilidiani, Nico- 
Jaitae, Gnostici, qui el Stratiotici ac Phibionitae, ab aliis vero 
SSecundiani, ab aliis Socratitae, ab aliis Zacchaei dicuntur: Carpo- 
cratitae, Cerinthiani, qui et Merinthiani, Nazoraei, Ebionaei, 
Valentini, Secundiani, quibus accedunt Epiphanes et Isidorus, Pto- 
lemaei. [n terio autem tomo prioris libri haereses itidem XIII 
sunt, Marcosii, Colorbasii, Heracleonitae , Ophitae, Caiani, Se- 
tbiani, Archontici, Cerdoniani, Marciones, Lucianistae, Appelle- 


abest. 23. Vulgo l'opatyot. 

21. Libri vulgo Lœrrovol. 24. Vulgo Natapaiot. 

22. aut habet Epist. ad Acac. Vulgo — 25. Kolofodotot mendum typogr. est 
libri &rux , pro quo Pelavius reponen- edit. Peiav. Colon. repet. 
dum esse cogitavit Exaacq. 
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Zovsievidval, Xevgourvol, Tariavol. Org 5$ dvaxtpalalocic vos 
zoorov DigMov ràv rQiOv roucv. ToU Ói O:vrígov fiAMov ropa 
óvo. Koi iv uiv rÀ moto roO Ótvrígov pillov, veraQze Óà ürnu 
xard tüv ?8üm dgyüg vov agrOÓpoU dxolovOiav, aíofctig s oUtex, 
"Eyxoaziro:, word Dovyag, of xal Movzavigral xol Tacxoógovyire, 
Ilenovisavol, xal ?? Kvvwavol, olg ovvazzovtat "Morotvgivar, Tie- 
GaQegxaiÓexavivat, oL vo llocya uíav vquígav toU Prove zxosoUvwrre, 
"Aloyoi, oí rò eXayyéliov xal v5jv AnoxalAvqw "Iocyvov uy) Oeyouzvor: 
"dautavol, Zeuwaio, *9'Elxecoios, Otodoriavol, MilyiotÓextavol, 
Bagóndiaviszal, Nowcavol, Osaljoiw:, Ka8agol, Ayytitxol, '4xo- 
Grolixol, oL xal moraxrives, XafsAuavol, Sioryfvttos alaygossosot, 
ooryévttos of vo9 2? A40duavrog. "Ev 0) xà OtvríQo xóno roU ares 
Ocvr£gov fifAlov, n£unro 0b Üvrs xera vOv àgiOLuOv 10v zootignuévor, 
alofasig € ovrog: llaviov voU Zauocoríog, Maviyaiot, oí xai "Axov- 
evira,, 'legaxizei, Mikyuavol, of iv vj Alyjonto ztmoigxoztg vo 
cyloue, "Aosiavol. vro vj vo9 Ocvrígov fifilov ràv rogo &va- 
xepolalocig. Opolog xal iv và volvo Bifilo sio] sópos Óvo. "Ev sa 
uiv noo: vopo ro) volrov BifMov, Zxvo 0b Ovri xara vov dgrOgpór, 
0v vgotízoptv, clofctc t oUroc: 4o0iavol, *9Dortivievol, Mag- 
xtlàiavol, "Huidotiot, llvevuoropagos, ob tO zwvtÜpa voU O:00 T0 
&yiov. Blaaqruobvrsc: "Asgiavol, Atriot, of xol Mvópotot. "Ev ài sa 
üsvréoo sóp v0) avzoU voírov BifMov, Efüopo 03 Ovrs xaO" 3jv cIxo- 
usv Oualosow , aíofosi; vfoGageg oUvmc- Zfuuoigaiot, of ur] vtÀslav cvv 
v0U Xoioroũ ivavOgoQo:v OuoAoyoUvttg, ob xol 'zolwagirat, oí 
xal vgv cylav Magíav viv &timagOtvoy AMyovrtg nexa 10 v0v Gorrigos 
yeytvvuxévo, và 'Ioagp ovvigOoai, ovg ixelécausv " Avridixopagurrt- 
tag* xal of eig üvoua ig avrig Magíog xolivolóag mQocpégorsss, 
oPriveg xoloUvzos KoAlvgióiavol, Moccaliavol, xal xtol v5jc 0993s 
ælottog xol &inOtlag eroloyla uev. inizouiig, Tirig doviv ij ay£ex xaO0- 
Aur] xal &zocroluxy ÉxxÀnolo. 

Aũrn 1j avaxegolalocig xal inmyoag vijc zracnc xata Gv oybog- 
xovra aloíatov zoaygarileg xol uiüg vno vnio dimOtíag dmoloyíec, 
rovriíG: rijß uovgge xagoluo ixxigoíag, iv vQiol ulv ifüiosg vszo- 
xtuévg Gvvrerayuévog, Éxva 0à vopgoig OieigrOtioa. — IlormoopsOa di 
sdlw &voxepalaloow Érfogey oU moorov tOpov rov zourov feffAiov 
TOU xava TOv tixocw cíofcsov 5! Graloaufievovrog.  Ilodrov uiv yag 
aL vày aíofótoy macóv umríQeg xol moororuxo. ÓvouaGim, db àv 
&Acs Épvoav, avral clot. 

Baofagiopog, [rig xa9' favrrv ort Oiagxícaca ag" zptQv rov 


26. Vulgo drapyo)v. 28. Vulgo xtpxsaatot. 
27. Fortasse KutvtüXuayol. 29. Repone 'Aóayavtiov. 
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jani, Severiani, Tatiani. Haec est summa tomorum trium primi 
libri. Secundi vero libri tomi duo sunt, cuius in priore tomo, qui 
quartus est, si tomos deinceps ab inilio numeres, haereses XVIII 
continentur hoc modo.  Encratitae, Cataphryges, qui et Monta- 
nistae ac Tascodrugitae, Pepuziani, qui et Quintiliani, quibus ad- 
iunguntur Ártotyritae, Tessarescaedecalitae, qui Pascha in eandem 
anni diem coniiciunt, Alogi, qui et evangelium et Apocalypsin Ioan- 
nis repudiant, Adamiani, Sampsaei, qui et Helcesaei, Theodoliani, 
Melchisedeciani, Bardesianistae, Noétiani, Valesii, Cathari, An- 
gelici, Apostolici, qui eliam Apotactici, Sabelliani, Origenistae 
foeditaüis auctores, Origenistae ab Origine Adamantio. n secundo 
antem lomo eiusdem libri, qui priore illa numerandi ratione quintus 
esl, haereses quinque sunt. Pauli Samosatensis, Manichaei, qui 
et Ácuanilae, Hieracitae, Meletiani, qui in Aegypto schisma fece- 
runt, Áriani. Atque haec est tomorum libri secundi summa.  Si- 
militer et in tertio libro tomi duo sunt. In primo tomo tertii libri, 
sexto autem eo quem diximus ordine, haereses VII sunt, Audiani, 
Photiniani, Marcelliani, Semiariani, Pneumatomachi, qui spiritui 
sancto contumeliose detrahunt, Aériani, Aétiani, qui et Anomoei, 
hoc*est Dissimiles appellantur. ln secundo vero tomo eiusdem tertii 
libri, septimo aulem ex divisione illa quam diximus, haereses qua- 
tuor sunt, Dimoeritae, qui non perfectam Christi incarnationem 
confitentur, qui eliam Apollinaritae nominantur, tum qui sanctam 
Mariam semper virginem, postquam salvatorem genuit, cum Iosepho 
consuevisse dicunt, quos Antidicomarianitas nominamus, et qui in 
nomen eiusdem Mariae collyridas offerunt, qui vocantur Collyridiani, 
Masssliani. Quibus adiuncta postremo est catholicae fidei ac veri- 
talis compendiaria defensio. |n qua sancta catholica et apostolica 
ecclesia consistit. 


Eiusmodi est summa comprehensio ac totius operis adversus 
octoginla haereses inscriptio, cum unica ac singulari defensione ve- 
ritaus, hoc est unius ecclesiae atque catholicae. Quod opus distri- 
butum in parles tres tomos septem complectitur. Nunc aliam dein- 
ceps lomi prioris libri summam ac compendium inslituemus, quo 
quidem in libro viginti haereses continentur. [Inprimis enim haere- 
seon omnium malres ac primariae appellationes, a quibus ceterae 
dimanarunt, sunt eiusmodi. 

Barbarismus, qui per seipsum ab Adamo ad decem generatio- 


30. Vulgo Q'oturvol, repet., mendose. 
31. &wOapfavovtee edil. Petav. Colon. 
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"Aódp ini üxa ysytaig ?*fZog vo0 Nó.  Baofaqispoc óà xífxigra 
&rxo roũ ut) zoUg rore avOooimovc dozuyov viva Éyrw, 5 ulav ovpgpo- 
viev, &ÀX Ovi müg vig ÉavrQ dorolgsi, xol vópog favtg xaxd vq» 
zooríunciv roU iülov Boviyuarog dylvsro. 


ZxvO0iwpog, dxo rÀv qjusgdv Not xol ueréxtiro Gyos v3jc to? 
zUgyov oixodopüg «cl Bafjvidvoc, xol psrd TOV TOU sUQyov yodvow 
inl óMyoig Éveos, sovrécviv Fog Dalix xol 'Paydf, ofuvig inl v0 ví 
Evooæncę xilga 9? vevevxóstc TQ rijß ZxvOiac uíoss xal oig evrar 
lovi ngogtxlOnaav, dO vic t09 Odoga nuxlag xal in£xttva, i 
ovxto of Oogxtc yeyóvaawv. 

Faimviouoc 9* x00 95 z00vov toU Zoo; dobcprvog, Oud 35-0 
tie eidololorolag, xal eg dcroljgovy tO vqvixaUra ÜxaGrog xard riva 
óeucidoruovlav inl v0 uallov molwixoTtQov xal ixi FOn xal OtGpov; 
elüÀiov n£v vol ye iyagbautva vdrrs0Do: cà vàv dvOQonor yivg , ol; 
rort Groryrcavreg dOtosoioUvro, Óid ulv gompuozov Ótyoaporrze vv 
&gyrv, xal drtixovífovreg vovg mdloi zaQ abroig vtvignu£vovc, 3j tv- 
Qdvvovg, 1j yónrdg v: ÜgaGavrag dv và Bío uv5uxc Gbiov, Or ex? 
rt 7| copdrov evgnGríac. "Extra 0h dnO rv yoovoew rov Oepoe, 
xatgog Apad, xol Ór &yalparay abróv vyjv nÀdvgy ?9:ciüololersoiac 
signynodptvoi, rovg favrdv sQozdrogag Ór dxtixoviapdy TtxipXOTSe, 
xal xoO0 aUrQv tievvnxOrag vtqvgodutvor, dx xsQaptuxro imirSuS: 
v0 nmoGrov, Extra Ó ÉxdoTqc vÉgvnc piugaauevor, oixodópor piv A- 
Oov £ocavre;, &gyvooxomor 0à, ?7 xal yovcoyoo: id vijg. idiac Sac 
vixtqvduevor, oUro xai véxroyeg, xal of xaO8ebüge. —lyUxrtos dà xai 
Bœßuacoviot, OgoU xal Dovyrc, xal Dolvixeg rævornę tác 9oynoxsle; 
zt9G tos slgnynval yeyovaciv, ayalparornoitag vs xoà ?5 nvornolav, &g' 
dv vd zÀticro tlg "Ellqvag usrgvíyOm, 39 dz vüc Kíxgonog vaxies 
ve xal goóvov, xal xaOtbüc, urrímtizo 0À xal varégo wolv ovg xsgl 
Koóvoy xal 'Pfav, Za ve xal 4zolÀova xal voUg sa0:£5c Otouc &ve- 
gootvoavzeg. 

"EÀlqveg xéxÀnyrat àno 59"Elqvog ávügog vwog, 1àv dv sj E2- 
Adi xarox5xorov, xat Tjv mQogovvulav vj yoQ *'zaoryopévov. 
fic 6b frtgo asi, dmo rüg dalag vüg iv MOsvoig Blacruedenc. 


"lovtg à vovrov doymyol yeylvmvros, og Üys vj axolfftta, axo vov 
"Iovog *?víog ávógOc fvog sv vOv nvgyov oixoüougsdvrov: Ov 3v 


392. Enc restitui ex Epist. ad Acac. vov, ut est in Epist. ad Acac. 
Libri vulgo habent 3j. — Petavius voluit — 35. Repone tot ex Epist. ad Acac. — 
péyet. Pro &lBg)olatplae edit. Petav. elBulo- 
33. lta ín Epist. ad Acac. — Libri men- Aaxpsla. 
dose vulgo dvavcoxótt«. 96. elBulolarpelac edil. Pelav.. 
34. Scribendum fortasse cum Pelavio 37. His verbis incipit eod. 
et Cornario éx yoóvwov, vel &xà vàv yoó- — 38. uuvroplov codd. len. et Re. 
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nes et Noémi tempora perseveravit. Qui Barbarismus propterea 
dicitur quod vetastissimi illi mortalium neque certum aliquem aucto- 
rem habebant, nec inler se consenliebant, sed unusquisque pro sua 
voluntate vitam insüituebat, ac pro lege suum quisque nutum atque 
arbitrium sibi proponebat. 

Scythismus a INNo&mi temporibus ad usque turris et Babylonis 
exaedificalionem , ac post turrim paucis adhuc annis oblüinuit, hoc 
est usque ad Phalec et Rhagau, qui ad Europam transeuntes in Scy- 
thiam ac nationes eiusmodi penetrarunt ab Thare temporibus et ul- 
tra, a quo Thraces oriundi sunt. 


Hellenismus coepit a Seruchi temporibus. Unde idolorum cul- 
tus initium habuit. Cumque tunc temporis falsa quisque supersti- 
tione duceretur, deinceps civiliorem ad usum, et ad certas leges 
simulacrorumque ritus homines sese transtulerunt. Quorum ex 
praescripto sibi deos finxerunt. Ac primum eos quos in honore 
quondam habuissent, sive tyrannos, aut praestigialores, qui memo- 
rabile quiddam in vita fecerant ac fortitudinis et roboris illustre spe- 
cimen ediderant, depingere coloribus et assimilare solebant. Postea 
vero ab Thare patris Abraami tempore simulacris ac statuis eundem 
errorem idololatriae propagarunt. Quippe maiores suos simulacris 
honestantes ac mortuos primum arte figlina statuas effinxerunt, tam 
ad omnes artes imitandi pervenit industria. Nam et architecli sectis 
lapidibus, argentarii ei aurifices nec non et fabri sua quique mate- 
ria, ac reliqui deinceps effigies moliti sunt. Primi omnium Aegyptii 
ac Babylonii, nec non et Phryges ac Phoenices superstitiosi cultus 
et simulacrorum ac mysteriorum auctores extiteront. A quibus ple- 
raque snnt ad Graecos translata, iam tum ab aetate Cecropis, el 
deinceps. Postea vero longe demum intervallo Satarpum, Rheam, 
Iovem, Apollinem ac reliquos deos celebrare coeperunt. 


Graeci nomen ab Hellene quodam sortili sunt, qui in Graecia 
degens ei regioni appellationem indidit. Sunt qui ab elaea, hoc est 
oliva, quae Athenis exorta est, nuncupatos esse velint. Huius ge- 
neris auctores ac condilores Tones fuerunt, ut ex accuratiore hi- 
storia constat, qui ab Ione quodam appellati sunt unius eorum filio 
qui turrim exstruxerunt. Quam ob caussam Meropes appellati sunt 


in quo a m. pr. videlur fuisse dpvvcn- — xaosiopévov. 
ple», quam scripturam tuetur eliam cod. 42. viou edit. Pelav. Sed latet for- 
Paris, teste Pelavio. fasse nomen 'IoUvyav.— Cf. Epist. ad A- 
39. 1| dxà codd. mss. el edit. princ. — cac. p. 18. meae edit. Cornarius vertit ab 
40. EXXvou codd. mss. et ed. princ. — Ione, uno quodam viro ex his qui tur- 
41. Libri tam scripti quam editi vulgo rim aedificaverunt. 
Corpus Haereseol. Il. 3. 35 
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alzíav xol ufoortg xéxiqvros, Óiud triv ueuegigpévqy qoviy..— "Tar 

6) 0 EAlqricpog slg aíofatig xorcordÓn, xarozíoo ràv yo0vev, qmi 

óà IlvOayogslov, xol XZroixQv, xal Illavowvixdv, xci Evsixovotiew, 

xci Àowwov.  Oootfilag Ób *974aQoxrüo vzüoytv Gua O xara ques 

vOuog zolittvOUuevog, àxO rovrov tOv iOvov favtóv dgopítev ax 
psg. 131 vc xócuov xorofloljg xol Ós0go uícoc rvyyavo» BaofegsiGpov xci 
ZxvOisuo9 xal 'EAvicuo?, Fog otov ovyjgón 1j rov fondu Om 
Grfelg. — Koi uezéntisa ' Iovdoicuog dno àv zoovov foadp róv jc 
gaxrüoa siggpog, xoi iv Moog, tóouo ano AMfgadu, did xà 
QoOfvrog vouov vno O9toU mAarvvOtlg, dmo 0) ro) 'lovóa, v£ragrw 
víoU **:0) 'laxoB, rov *5 imi 'IogowA, Óie 4fafió voU xmQ« rov fe 
ciltUGavrog &nzÓ vg ro) aUro0 *9' lovóa qvAjüg r0 téloc x£xÀngoai- 
vog. Ellqvov ói Owogai oit: 

Ilv9eyógtot, ij IlegumoTgrixol, cTwyv povoüa xol v9v xoovow | 
«al 0 xoÀvtv Ovto9or Otoic ÓOoyuori(ovrsg, Pusvyov pr uetalos- 
Bcvtiv, ox olvov àà EyxgoartuecOn.. — *7? Zioigitov 0) Gua. &sxzO. Gels- 
vpe xal Gvo dOavoza *91fyoyrtg, ra Ób Umoxcvo Ovgra. Mitte] 
gioposve Ób vgydy dxo coparov sig o pavo yos [ocv xol xvuda- 
Àov. LZioncy óà 0 rovrov Ói0d0xolog llvOwyoQag fevróv Otóv 9. 
vOpace. 

Iliavovixol Óà O:0v xol Ulqv xal sióog, xal Ov xoGuow ytrry- 
vOv xal péuagrOv vxaQgtv, Tqv Ób qyvpgv dyfvvgrov xal &Ouverer 
xal Otlav. — Elvoi 0$ avrüe vola u£og, Aoytxov, OvuixOv xoi ixsiOv- 
paruxov. Tag óà yvvaixag xoiwag roig zac, ylvtGÓn:, xol pótve 
uíav Éytiv yausrsv iüíav, *9 dÀÀa zovg 8&ovrag vaic ffoviou£vaug cvv 
eive. — Merayyiouóov à ogavsroc spvjóv slc Gouarov Óixgopac ep 
xvodcÀov, ouoíog Óà xel Otovg ix toU fvog mollovg xcà 99 avr 
idoyuezicav. 

Zroixol cua v0 nv Óoyuar([ov:tg xal vov aicÜmrOv tovt 
xocuov Otov voulfovreg, viwig ix Tic toU mvoOgQ ov0Íag ty» qves 
eUrQv ogífovoi. Kol rov plv 8tov vovv Ooyuarifovsi, xal eg vt 
qov mevrog voU Ovrog xvrOvg, ojQavoU xcl y5c. ZOpa Ób cUrov r9 
nüv, og Éprv, xal ógpOcluovg vovg gooroag. Tv Ó) caQxa sev 
vov &zolÀvoOci, xal www spvpsjv movrov uezayyl(ecOo: &xo capere; 
tic Góua. 

"Emwxovottor &roua xal dutQi] Gopata, xal OpotoutQs tt xoi 
&ntigo vov doyoy slvat 5! vQv ndvrov onzeor5oavro, xal rélog 531v 


43. d yapaxrrp editi libri. 46. 'Iou8a omiss. in edit, Petav. Coles. 
44. vov omiss. in edil. Petav. Colon. repet. 
repei. 47. Butopttov cod. len. Buippotzo» cod. 


45. Foriasse éxbx)mv 'Icpas. Editi — Rhedig. 
librá habent xal 'Iopan. 4B. Edit. Peiavii mendose Aéyov-ox. 
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ab divisione linguarum. — Postea vero recenlioribus temporibus 
Graeca superstitio certas in haereses ac sectas abiit, utputa Pytha- 
goreorum , Stoicorum, Platonicorum, Epicureorum, etc. Eodem 
porro tempore propria forma ac nota verae pietatis el religionis ex- 
tiit, una cum lege naturae, quae ab origine mundi sese ab illis na- 
tionibus perpeluo segregavit, ad hanc usque diem inter Barbaram, 
Scythicam Graecamque superstitionem interiecta, doneo cum Abra- 
ami pielate coaluit. Tum vero ludaismus ab Abraami temporibus 
propriam formam adeptus, ac per Moysen ab Abraamo seplimum 
ac legem a deo traditam amplificatus, et ab luda quarto lacobi filio, 
qui et [sraél nominatus est, per Davidem, qui primus e tribu Juda 
regnum asseculus est, perfectum ludaismi nomen obtinuit. Grae- 
corum porro ista sunt discrimina. 

Pythagorei, sive Periparetici, monadem et providentiam asse- 
ruerunt, diis sacrificare, animatis vesci, ac vino uli prohibuerunt. 
Iidem quae ab luna sursum patent, immortalia, quae inferiora sunt, 
mortalia dicebant. Animas e corporibus in alia corpora, etiam ani- 
malium ae bestiarum transfundi. Horum magister Pythagoras silen- 
ti rigidus observator deum haberi se voluit. 

Platonici deum et materiem ac formam constituerunt; mundum 
genitum ac corruptioni obnoxium , animam ingenitam et immortalem 
ac divinam arbitrati sunt. Huius tres esse parles, unam ratione 
praeditam, alteram qua irascimur, terliam qua concupiscimus. 
Communes omnibus uxores esse voluit; nemo ut privatam haberet 
ac praecipuam, sed ut quilibel quarum vellet copiam haberet. lidem 
animarum in varia corpora, eliam besliaram, transitus affirmabat. 
Deos denique complures ab uno esse productos. 

Stoici corpus universum esse definiunt, et aspeclabilem hunc 
mundum deum esse statuunt. Nonnulli etiam ex igne naturam illius 
constare defendunt. Deum quippe mentem esse putant, ac vaslis- 
simae lolius molis, coeli terraeque videlicet, animam. — Cuius cor- 
pus, ut dixi, totum hoc sit universum, oculi vero sidera; omnium 
interire carnem, el animam in diversa transire corpora sibi per- 
suadent. 

Epicurei atomos et iudividua corpora similibus constantia par- 
tibus, et infinita, rerum omnium principium ac finem esse docue- 


49. dX avroUc editi. 52. Libri vulgo tuSalpova.  Vilium 
50. Edit. Pelavii Colon. repel. vitiose scripturae correxit ante Petavium Corna- 
avto. rius in versione Lalina. 


51. tov codd. mss. 
35" 


peg. 133. 


peg. 1M. 
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óeipovíag vxv sj0ovijv dQoyuotiGnv, xal wire Os0v, usjce ssoOvotay sc 
xovro Ótoixsiv. 

ZapeQtucpog, xol of dm abroU Zepagtiret, Og ÉGvv axo 
'"Iovüeisuo), zoo uiv t09 xaraGrQva: aíofcrig sic "Eliqvoag, xal zoe 
TOU OvOTQVot a UtOv ra Oo0ypara, uera 03 soU selva, "EAlsjvov vv 8p 
exslav, xal 5^9uícov roU lovüaicuoU vyv zoopacw tlqpeg, ex 
vOv joóvov NoffovyoóovocoQ xai vic vv JovüUaiov oiymelec; 
Méroixot ôè üvreg àxo 4foovoloy sig vrv "Iovdalav, xal lAoBówrtg vw 
Ilev:crtvyov pgóvqv MoUctoc, toU faciéog wütoig &xoGrtiÀavro 
&nxó Baffvidvog à«d [sgícog " EcóQa xoalovuivov: ta zavta Fyovreg ic 
"lovóeíov, niqv toU fürvztto0o: rd ÉOvg, xal wire swoogspasty n- 
vÀy, xal mÀj]v roU dovtioOct vexoay &vadractv, xal vg GÀleg xoe- 
outelag ueza. 5* Moofoc. | Zauagtiróv EOvg vío0caga, 55 l'ogots- 
vol, of &Aloig xaigoig rdg Éfogvag Gyovrtg mwaod rovg Ztflovaíovg 
Ztfovoio, dit vv abvrv aislay rdv Éogrdv ngog vovg *9 l'opoOnvot; 
óiagtgopévot* "Eccqvol, g5Qó 95? 0»xorígoig ivavrovgtvot, oig À 
zxgoarvyjyavovowy 59£oora[ovreg dÓragogec: 2ocíOto! toig «roi 
59 f8ec,.v olg xal XZeuagsivas dymolrrevoutvos, mxtQrrou]j ve xel 6ef- 
Baro xel voig GAÀoig 99 yoo)uevor, vj ve llevraztuyo, TwtQiOGÓriQór 
ve àv GÀÀoy gvlezrovreg v0 ázx£gso8o0i lpspvyoy, iv vgasslaig 9! cwv- 
eyéorava. fkoUvreg. "Exovos Ób xol zagOsvlav viylg asràv, lyxgavzvor- 
va, 08 GAÀoi. IIiortoouos 0b vixgQv &vdcracw, Oxo bivoy dar] Zc- 
paptívosc. 

"ovüalov alofetig £xzà:  TIoeapueztig, ofrwwtg vouixol piv. qecr 
xal Óevrtoosol maQaóó0tmv rdv xaQ evroig motG(vtíomv, vj xspir- 
voríog i0tloOgnoxtía FOn qvAavrovrtg, à oU Óid roU vOnov pipe 
O9xaciw, &ÀX favroig izvxoGav orf)aGuoara Ürxotórgtt vri vopoOssias. 


QogiGaiot, Éfounvevoutvo, fqououpuévor, of v0 axgovatov fovr- 
vic, xol ÓgOtv sàv GAAoy ÓoxiportQor. — IlaQ olg sol vtxoGw ére- 
Gra0ig, Og xal xad roig: loouuartUOt, xal vj w:Ql dyyÉAov **10t 
svevparog aylov, Or, Feri, GuyxardOtcig, soluta $9 v& Oiagogoc, 
iyxgaztía Fog yo0vov, xol magOtvía, vnortía vs Q4 toU Gafifarev, 
65 Ecovv xaPagiouol, xol mivdxov, xal norgolov, cc xal of I'ocn- 
Lartig, &zoÓtxaroolg v6, xal &xaggol, xai ivÓrleymo eUg5, mel epu- 
pera 95d0:lo0gnoxevrixd vic divóvptvslag, Óid voi vig extoves 


53. Libri vulgo uépoc, praeter edit. 57. Ila scripsi ez Epist. ad Acac. Cod. 
princ. quae habet exa. Vitium correzi len. (cum rasurae vestigio) et editi bbr: 


ex Epist. ad. Acac. Oxorépou,. Cod. Rhedig. orotípex. 
54. Movcny volebat Pelavius. 58. Repone avweogtálovtte.  Prempo- 
55. Yop3rvol edit. princ.  vopr3tvo sitio absorpta est syllaba óc vocabuli wre- 
cod. Rhedig. zime antecedenlis. 


96. Vulgo T'op9nyodc. 59. E3wcotv codd. mus. et edit. princ. 
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runt. Summum bonum in voluptate posuerunt; deum ac providen- 
Uam ab rerum administratione sustulerunt. 

Samaritismus et Samaritae. Huius ab ludaismo origo deduci- 
lur, quae sectarum apud Graecos divortiis et earum decretis ac 
dogmatibus antiquior est. Nam e sinu ipse ludaismi prodiit circa 
Nabuchodouozori et ludaicae caplivitatis tempora. — Primi seclae 
condilores ex Assyriis in [udaeam transporlati quinque duntaxat 
Moysis libros acceperunt, quos per Esdram sacerdotem rex ad il- 
los Babylone submiserat. taque cetera habent cum ludaeis commu- 
nia, si loc unum excipias, quod et gentes abominentur, neque 
quemquam conlingere velint, quodque mortuorum resurrectionem 
ac ceteras post Moysen prophetias reiiciunt. Samaritanorum est 
factio divisa in partes quatuor. Primi sunt Gortheni, qui festos 
dies aliis quam Sebuaei temporibus indicunt. Alii Sebuaei, qui ob 
eandem festorum dierum occasionem a Gorthenis dissentiunt. Ter- 
tii sunt Esseni, qui neutri parti repugnant, sed cum iis in quos in- 
ciderint sine ullo discrimine festa peragunt.  Postremi sunt Dosi- 
thei, qui ijsdem quibus Samaritani institutis utuntur, circumcisio- 
nem, sabbatum, ac ceteris, itidemque Pentateuchum adhibent. 
Praecipue vero, ac prae reliquis omnibus sibi ab animatis tempe- 
rant, ac perpetuo fere ieiunant. Snnt inter illos qui virginitatem 
colunt, alii continentiam. — Resurrecturos esse mortuos credunt, 
quod a Samaritanorum dogmale abhorret. : 

ludaeorum sectae numero VII. Ac primo Scribae, legis pe- 
riti et traditionum quas a maioribus acceperant (óevregogerg voca- 
bant) observalores fuere, ac ritus omnes superstitiosius ceteris dili- 
genliusque tenuerunt; quos non e lege didicerant, sed sibimetipsis 
tanquam iustitiae legis singulares cultus ac cerimonias indixerant. 

Pharisaei, quos segregalos interpretari possis, qui sauclissi- 
mam vitae ra&ionem professi probitate celeris antecellere videbantur. 
Mortuorum apud illos resurrectio, at et apud Seribas, defenditur. 
lidem angelos ac spiritum sanctum esse non negant. Vitae exi- 
mium institutum prae se ferunt. Continentiam certum ad tempus, 
ac virginitatem quoque suscipiunt. Bis hebdomada quaque ieiu- 
Dare, urceos ac discos et pocula saepius eluere, ut et Seribae, so- 
liti. Ad haec decimas et primitias offerre, assidue precari, certos 
cultus ac superstitiosa vestimentorum genera curiosius affeclare, 


60. ypóvot; cod. Rhedig. 63. cc particulam , quae abest ab edi- 
61. & guveyéocara cod. Rhedig. Cf. tis, reposui ex ultroque codd. mss. 
Epist. ad Acac. 64. &€écrow cod. len. el edit. princ. 


62. xal volebat Petavius. Sed ex &étov cod. Rhedig. 
Epist. ad Acac. restiiuendum polius ay- —— 65. é3&ko3pmaxotuxd codd. mss. el 
y4.«v xol to). Toy. dylov. edit. princ. é3eXo3groxvycuxa. edit. Pelav. 


pag. 135. 
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xal rQy Üalparixdv, fyovy xoloflov, xci roU niarvopoU vOv quuis- 


xvnolov, tovríori Gmguerov Tijg sogpvgug, xol xgaGsxíómw, xi 
(oíexov imi :d mieQUyim vg dumtjovgc, Gra raUta irUyyavt ow 
Lusia vijc waQ aUroig GyQt waigoU dyxQeztíag: o? xal magttcéqtgor rt- 
vtoi xal tíuaguévqv. 

Zaó0ovxaio, 9 9fopyvsvopevor Zixatózevot, o? xel ix yíve; 
plv Jjónv ZauagtrÓv, ópoU 0b xci [tgfmg ZaóoUx, vexQev uiv dve- 
Gradi GovovAutvor, xol ur zagadeyousvor &yyslov, nb xveUpa, ve 
6à lowxa mavre Ovreg lovOoio:. 

"Hytgofomrisral, o$ ulv xord mdvra lovóaio 46av, EÉqpacxer 
óà uxüfva foijg alovíov tvyyavtiv, cl urj vt dv xaO Exacvqv faxu- 
forro. 

"Oceqvol, o? à5 "Irauovaror fouqvtvovrat. "Hoo óà ovros xem 
savrG rOv vouov rtloUvtsg, dyocvro Ób xal yoagoig frígcig Mr vOv 
vouov. Tovg 0b màtlovg vv usrímtisa xgopmrov ánifdliowro. 

Naocogaio:, 9? o? £oumvevousvo: 4qmviagrol, o] müoav Gogxo- 
qaylay &mayogevovGw , dpwvyov 0b ovó OXmg ptvclauflavovow. 


"Ayo. 0à Movafog xol 99'IncoU voU Navi oig iv vj IItvxerzevj 


aylotg óvópes: — xcxonuſvot ve xal miortuoytes gi ái 
Aßocdu, xei'Icadx, xol "IexG, xai ràv dverdvo, xal avro? 
Mioickoc xal 4fagdw xal 'Inso$. Tdg ài vüg lltwrart(yov yoaeé: 
o)x slve, Moofog Óoyuasifovdi»: &lÀdg Óà zaQd vavrag 5? yur 
ÓiefeBoiovvra:. 

"Hocdiavol, oi "ovato: uiv 12jav xezd zavra, Hoo0gy óà Xo- 
orou "9 zoogtüoxov, xal rovro sol roU XoigroU intü[Oovv yé£Qa xei 
Ovoua. 

Ovrog wodrog 7! rüpog zsgigmv xaxd szacQv vOv tixoGt aíoi- 
ceov* ly ajrQ 0b xol 7 msQl vic XQioroU lvÓmulag vmoOtGic, mai 
X ve &AgOrag Opoloyía, x pía xal uóvw oU0a rov O:00 almo 
xlorig. 

Kal foc uiv dt 1| vOv x90. Xoiszot sixocw alo£atoov avtiloyia, 
xal zxegl mortc, xal zmsgl vijg dvodQxov voU XoiGroU xaQoveiac. 


T3 Ej9ugc intónpgot xara s00ag 1j toU xvolov zjudv Insov Xo 
cro) Évycagxog zagovola, trig xaríloft 7? moog rdg mooriQnuíve; 
Ex:a alofotic, iv 75083 "Iegocolvpoig. "Ecos 0) ravrzag sj avro? 
Üvvagig, xal ÓitGxíÓnc:.  Zfowxov ÓÀà &mo ctüg c)roU mimic: 


66. Ita codd. mss., sed editi cum ar- seqq. cod. Rhedig. vapt, habet pre va. 
ticulo ol Epgumvevóop.tvot. 69. E£yctv abest a cod. Rhedig. 

67. Fortasse ol. 10. ——— cod. Rhedig., ei ced. 

68. 'IncoU» edit. Petav. vitiose. In Jen. a m. sec. 
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cuiusmodi sunt dalmaticae ac colobia, et latiora quaedam phylacle- 
ria, hoc est segmenta, fimbriaeque purpureae ac malogranata ad 
veslium oras appensa, quae temporariae illius conlinentiae signa 
praeferebant. lidem postremo geneses ac fatum introducebant. 


Sadducaeis ab exactissima iuslitia nomen est. Qui e Samari- 
lanorum genere a sacerdote quodam Sadoc ortum babueruut. Mor- 
luorum resurreclionem damnant; angelum ac spiritum funditus ne- 
gant, celera ludaeorum similes. 

Hemerobaptistae nihil ab ludaeis praeterquam hoc uno discre- 
parunt, quod neminem aeternae vitae compotem esse posse dicerent 
nisi quotidie lavaret. 

Osseni, quorum nomen procacissimos significat. Qui ex prae- 
scriplo legis omnia faciebant, sed alias praeterea scripturas adhibe- 
bant, et ex posterioribus prophetis plerosque reiiciebant. 

Nassaraeos contumaces interpretari possis, qui carnis usu 
prorsus interdicunt. — Ab animatis abstinent, patriarchas omnes qui 
in Pentateucho ad Moysis et lesu filii Nave tempora continentur 
adsciscunt et iis fidem adhibent, cuiusmodi sunt, Abraam, [saac 
et lacob, iisque superiores omnes, nec non et Moyses ipse cum 
Aarone atque lesu. Ceterum quinque illa volumina Moysis esse 
non putant, et alia ab iis diversa penes se esse iactilant. 


Herodiani cum ludaeos in omnibus sese praestarent, Herodem 
Christum esse profitebantur, eique Christi dignitatem ac nomen af- 
fiugebanpt. 

Primus iste tomus est, qui haereses XX conlinet, el in eo- 
dem de incarnatione Christi ac veritatis professione postremo loco 
disseritur. 


Hactenus itaque XX illarum haereseon quae Christum ante- 
cesserunL confutatio ac fidei et incarnationis Christi declarata ra- 
tio est. 

Sed e vestigio Christi lesu domini nostri adventus cum eo quod 
susceperat corpore consecutus est, qui et Vll illas haereses Hiero- 
solymis offendit, et easdem sua vi dissipavit el extinxit. Quam- 
obrem reliquae omnes haereses adventu illo posteriores fuerunt, ni- 


^1. vóuoc codd. mss. et edit, princ. — tatem. 

72. V. Panar. pag. 47 sqq. (Pet.) 74. 6t, quod non legitur in Panario, 

73. npéc, quod abest a Panar., de-  uncinis nolavit Petav. , praeter necessita- 
lendum iudicavit Petav. , praeter necessi- em. 
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7T5pera vO tÜayyslugO4vos Magiau iv. INafagiv, xol T6 Gvvtiiqpóm 
TOv Àóyov vOv Ovra dx oUgavoU ix xoÀmov metQoOy, ysytwwmutver 
dyoovogc xal &vaQyoc, i8óvro 0b im doyarov àv gutoév Otov le 
yov Ovra ix 9toU moro0c dÀigOivag ysyevvnufvov, Ouoovaiov Ovta rà 
zorQl, x«l ojólv xaga rov meríQa ?7? 4AÀowouivov, GÀÀ axrgrxrer 
üvra xal dvolAolorov, dmaO:j ve 0Àoc, Gvuzacyov:a 0b ve) Tutríoe 
jv, xol A00vra dm ovgavoU, iyxvuovnOfvra ovx «r0 Gssíoparvoc 
qdvÓgog, dÀÀ cmo mvevparog ayiov dÀg8ivog, Gcdpa àxo Maia; 
dejgxóva, &vaniacavra favrd tqv GdQxa dz vic urtQec t5c ayiec, 
syvyyv rijv àvOQonivgv tliggóra, xol vo)v, xol xav d vi ÉGwiw av- 
Ooomrcog sig fevrOv vj 6avroU Otórqyt. Gvvevagavra, yrysvvguévov x 
lv Bqo9Aslu, mxtQizuqOfvra , moogtvtyOfvra dv '"IegocolUpoic, | Évayxa- 
Au9£vra vxo Zvusov, dvOouoloynOfvra vxo vvgc vg voU Qe 
vovyi moogiti0og, 791npO8évia sio Nafoolr, d80vra sg £E9e iv- 
avro opO-vos dvomiov xvolov, ytvóptvóv ze iv. BuyOlslu did vyjv ov- 
yívtav, vx0 vig umroog Dacro[Ousvov, av0:ig moi sio Naofaoh 
&noQÜfvra, xal xard Ótvrígav msglodov iviavróv sig và "Iepogolvua 
&glv8óra, Bacrotfóusvov vxo vjg lölag uurooc: dv BuOlsiu Zw oixic 
xarslOovra Gvv vij löoig unrol xol "Iocqp, yíogovr Ovi, avv x5 Mo- 
gidp. 03 õvri, xdxeics và Osvvigo Éret rrjg aUroU yevvratog xavoxste- 
Oív:a, 0dQa Aaüvra, xal iv ajvj "9 vj vvxil n0 dyyflov và Ta- 
e19 tonuerícavroc eic Alyvnzov 99 nmagalng8étvra, xal xartigivdora 
lxei0tv maliww, Ouid Óvo irày dvtÀgivO Gra, rtievrwGavrog zoU "Hoe- 
óov, oyticov 0à Oiadebau£vov. 
Tà ydg vQiexoGrO Toro "Hoo0ov, viccaQexocrQ Ol Óevvípo 
Avyovorov zo) Baciéne, ytvvavos 0 Go15]o iv BnOAsdp vj "Iovóaiec. 
pag. 136. Kavtios Óà eic Mlyvzrov v cvQiaxoGrQ méumro '"Hooóov, &vsii à 
&x lyónrov utra vqv 'Hooóov cütvrjv. 2f! ov iml routxovm 
£»ra Ere) rijß advüe ro) Hoo0ov conc 5v 0 moig rtGOGQmv frr, 
Ore Hoo0nc rgiaxocróv ffOouov mAgQoidag 9!»xavíorQrie vOv iow. 
"AgyfAaog 0à 3vvfa Frn Bacudesri, 9? 06 liov "Ioc)p dua vij Megic 
xai tQ zoidÍo, &xovGag vov "oyfAnov faciet, dvtyanotv sis vs 
u£on 9? l'alialag, xal xavox9stv cic 9* Nafaots. '"40yfAaog b yrvve 
tóv Hoo0«v zov veoirtgov, xal Bacuevsi "Hoaónc và. ivvazo Frei ric 
roũ varQ0c Baciielag MogeAaov xavd OiaDogsy. Kal yÉyovt loyitoptra 
Gexaroía Érn vj ivadQxo XoioroU zagovaío. "Oxrcxoidexavo ài ru 


T5. Peiavius, non agnito orationis autem postquam nuntium cett. 
anacolutho, supplendum putavit ex Pana- 16. cuwetkmp3évat cod. Ten. et editi 
rio al pecérevta nàcat yeyovacty alpé- Guvttukmp3altvat cod. Rhedig. | Gvwir- 
oetc, Aévo Ov. Et Cornarius vertit éyac habet. margo exempli Schott. , sigle 
Deinceps vero post ipsius adventum po- M. adscripto. GvvctdjoSac — emendaty 
steriores omnes haereses fuerunt, dico iom Petavius. 
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mirum postquam Maria virgo Nazareti a Gabriele coelestem nun- 
lium accepit, ac verbum illud genitum est, quod coelitus e paterno 
sinu prodiit, ante tempus atque initium omne productum, idemque 
extremis temporibus allapsum, deus verbum a deo patre revera ge- 
nitus, eiusdemque cum illo substantiae, nec ulla re a patre muta- 
tus, sed vicissitudinis ac mutationis el affeclionis omnis expers. 
Qui cum citra ullam animi commolionem generis nostri misertus fo- 
rel, descendit e coelo, ac de spiritu sancto, non e virili semine, 
produetus verum corpus e Maria suscepit, cum e sancto eius utero 
carnem sibi inxisset, humanamque tum animam, tum mentem in- 
duisset, ac quicquid omnino cum homine coniunctum est, praeter 
peccatum secum, ac cum divinitate sua copulasset. Inde Bethleemi 
in lucem editus, atque cireumcisus, Hierosolymis oblatus est, ibi- 
que a Symeone inter brachia susceptus, et ab Anna Phanuelis filia 
prophetissa praedicalus, Nazaretum deportatus est. Tum anno se- 
quenti se coram deo repraesentavit, atque inde Bethleemum pro- 
pter generis propinquitatem a matre delatus est. Sed rursum Na- 
zaretum rediens anno altero vertente Hierosolyma, gestante matre, 
perductas est. BDethleemi porro cum ad aedes quasdam cum matre 
ac losepho diverlisset, qui iam grandi nalu cum Maria degebat, 
secundo ab Nativitate anno (a Magis) conventus ac donis ornatus 
est. Eadem vero nocte cum losephus per somnium ab angelo esset 
admonitus in Aegyptum iransfertur. — Unde rursus post biennium 
moriuo iam Herode ac succedente Archelao revertitur. 

Siquidem anno Herodis XXXIll., Augusti XLIL, Bethleemi 
in Iudaea salvator nascitur. Tum Herodis XXXV. in Aegyptum 
profectus est. Eodem Herode mortuo ab Aegypto rediit. Quare 
necesse est XXXVII. Herodis anno quartum aetatis suae puerulum 
egisse, cum Herodes, inquam, septem ac triginta confectis annis 
vivendi finem habuit. Post hunc Archelaus novem annis imperavit; 
quo regnum ineunte losephus ex Aegypto cum Maria ac puero di- 
gressus, ubi Archelaum imperare didicit, in Galilaeam secessit, 
ac tum Nazarethi consedit. Ceterum Archelaus Herodem iuniorem 
geuuit, qui nono patris anno in imperium successit. ldemque an- 
nus a nativitate Cbrisü XIII. numerandus est.  Octavodecimo anno 


11. —— cod. Rhedig., et cod. princ. 
Jen. a m. 51. émnéctpeje  (?dxforoee) cod. 
78. Vulgo Aeup3évra. — Peav. ez Pa- Rhedig. 
nario volebat drevty Sévca, Cornarius 82. ,Melius oo. év dpyfj t'« Baot- 
vertit assumptus in Nazaret. Sic paulo  Aelac — 328 Pelavius — Vulgo distin- 


infra rapalnosévra tl; A Uvurtov. guunt tóv Blov , ApyféAaoc 8b ceti. 
79. cij omiss. in edit. Petav. t3. Editi vc T'aAnatac. 


&0. xapaAcpSéyva codd. mss. et edil. — t4. Libri vulgo Notap£3. 


peg. 137. 
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"Hooóov roU éxixigOfvrog 95 Ayoízxra ijobaro 0 'Insotg toU xtovypa- 
vog xal r0 Bazricpa rO &x0 lodvvov rort laufovti, xol xw9ovosn 
dviavróv Ütxró», Vm ovótvog dvrüeyOusvog, ovrt vxo 'lovócims, 
oUrt vxo Ellqvov, ovrt vxo Zeuogurdv, ore Oxo vivoc Írígos. 


"Extra üvrütyoutvog ix5ovisv dwavrov 99 0tuvtQoy, xol yéyovev b 


vtaxalósxa Érm rà av:Q Hoo0mg, và Ób caris vQurxo0rÓv Ütvrtpov. 
'Ev ài và sixossQ Pre "Hooiov voU Tergdogyov xalovuívov y[vera: r0 
dor5uoiov zctOog, xal 7 éraO£t1a, ytüclg ve Cavdrov &yot Oravoov, xa- 
cyovrog iv alnOtlo, dzaO0Ug 0à uévovrog iv Osórqri. XQugroU yag 
za80vroc vzxlo cuv cagxl, qol sj tía ygagi). Kol xdv, Oavavu- 
Ode uiv cagxi, [oononjOclg b zvsvuaTt, xai ra brc. — ZravooUret, 
Dasivevot, xasíggevas elg vd xavogO0via ly Otórqr xal iy sjvyp, afjpe- 
Aortvz rjv aijpoloc[av, xal avicvazat vorjusQog GUv «oro vg 97 eyíe 
zvrUuGzt, Gvvevodag r0 Ga cj Otormu, unxit leóprvov, nyxín 
zu0yov, wyxér. vxo vov Oavatov xvgitvopuevov, Gc quei o axoczoloc, 
dvarog atroU oUxíri 99 xvoitUn, aUz0 r0 cua dAyOivOg, evrsv vov 
GcQxo, aUryv rv tyvjnv, eura và zoavra: ovx dÀÀo zt saga v0 Ov 68- 
ua, dÀÀ «vro 0v ivüvvauocag xal &voGag sig ulay fvorqra xal sig piav 
Otóvqgra, v0 GaQxixOv GqDaQrov, v0 Gparixov mvtvpeTtxOv, TO stoyu- 
utolg Aemsoutolg, và Ovmrov dOcvarov, ur fegaxog 0loc Óraq Sogar, 
pa] xazolupOtogg tc wvgjüc sig dÓnv, ur utoiaOÉvroc oU Opydvor 
tlg dnaQrlav, gr yoavOÉ£vrog voU voU tlg rgorsv: dia zd 0Àa &»- 
Oooov AeBav, qvicbag 0b 0Àa 99 zd zéleta, iniütüoxvlag vüc Ore- 
vqrog 7j dÀnOiwg dvavOQnrcs, 99 vaic yotío:e, vaig tvAoyleig, xevà 
vag Gouarixag TE xol Mpvygixdg, xol ix voU dvÜQconivov zexrQpíve; 
viv nÀgeogogíav, 9!ra rjj m&lvg, xol Ólwg, xoi xicvOno ts xd 
dOvuíg, ÓdxQval vt xal Üzvo, xeucro xal avamevot. — Tavre ye 
oy apagríag clóog, &ÀÀ dwvOQmmicuoU cÀmOtsrarov, dÀgDsig và: 
Otórqgrog Gvvovagc, oU ra vOQoive macyovonc, dlÀd rác Otótg- 
Tog GuvevüoxoUGng tlg ta eUloya, xal ixrog auagtíag xoi rooxctjc asy- 
yootvuívng UzoggoUsnc. fa xol dvéorg, xoi Ovodv xtxÀsiopivur 
slggiOrv, Tva TO zogvutolg Aemrousoio cmoÓsiimg, «9:0 vO Ov ew 
gdagxl xal Ocrío:g. Mitra ydg tO tigthOtiv Édnie qtigag xal mode; 


pag. 49. legitur póc vàq &uAÓ Youc piss 


85. "Avterca suspicatus est Tos. Scaliger. 
Rescribendum | puto Ri xeelauc , IU. 


86. Seótcpow codd. mss. uterque. E- 


tiam Cornarius vertit secundum.  8txtóv 
editi libri. 

t7. dylo abest 9 cod. Riwdig. 

DH. Posi xvpteet Pelavius perperam 
ruptis orationis continuae membris puncto 
posiio novum incepit segmentum. 

BU. và uncinis notavi Pelavius. 

90. ,, Rectius in lib. I. &uAó You ypelaq 
scripsit.'* Petavius,  1mmo in Panario 


EUAóvots , xxtà td GOpatuo 1t x2 
UuyuxX xtÀ. Cornarius vertit et ommi- 
bus perfecte servatis, concedente dei- 
tate verae humanitati, in necessitatibos 
honestis , corporalibus ac anmimalilu, 
et ex mente humana requisitus ad per- 
fectionem , hoc est in fame cett. 

91. t codd. mis. ulerque. ca edi. 
Restituendum puto x&xtrpévoc càv zàr- 


ANACEPHALAEOSIS. 008 . 


Herodis Agrippae lesus Christus promulgare divinum verbum ag- 
gressus est, ac cum loannis baplismo initialur, tum annum illum 
acceptum in ea praeconii functione consumit, nullo neque ludaeo- 
rum, neque gentilium, neque Samaritanorum, neque alterius gene- 
ris repugnante. — Secundo praeconii coelestis anno quamplurimos 
obtrectatores habuit, qui quidem Herodis eiusdem XIX., Christi 
XXXIIL extitit. Demum XX. tetrarcbae Herodis anno Christus do- 
minus ob humani generis salutem passus, atque eodem lempore ni- 
hil passus est, tum cum mortem degustans ipsum eliam crucis sup- 


plicium subiit, cum interim nihil ipsa divinitate pateretur. — Ckristo 1-Petr. 1,1. 
enim, ail scriptura, pro nobis in carne passo: rursumque, AMorti- l.Pet. 9,18. 


ficatus carne, vivificatus autem spiritu, et quae sequuntur. In cruce 
suspenditur, sepelitur, ad inferos cum divinitate sua animaque de- 
scendit, caplivam ducil captivitatem , ac tertio die cum sanctissimo 
suo corpore ad vitam excitatur. (Quod quidem corpus neque dissol- 
vendum amplius, nec passurum, nec sub morlis dominatum postea 
cessurum cum sua divinitate coniunxit. [d quod apostoli testimonio 


comprobatur: AMors, inquit, non amplius ei dominabitur. Hoc igi- Rom. 6,9. 


lur ipsum corpus, carnem ipsam eLanimam, ipsa quibus constabat 
omnia, non alind quicquam praeter verum corpus, sed ipsummet 
illud vi coelesti perfudit, et in unum idemque, iu unam, inquam, 
divinilatem consociavit, ut et carne constans et incorruptum, cor- 
poreum simul ac spiritale, concrelum ac tenue, mortale pariter at- 
que immortale illud esset, quod nulla omnino tabe dissolutum fue- 
rat, neque eius anima apud inferos relicta, nec ipsum velut instru- 
mentum quoddam aliqua ex parte peccali in obsequium impensum, 
neque mens ulla erat in deterius mutatione polluta: sed ita sibi 
omnia quae hominum propria sunt adscivit, eadem ut integra ser- 
varet quae verae illi quam sibi conciliaverat naturae necessarios ad 
usus divinitas concesserat, usus nimirum illos qui ut esse penitus 
possint parlim corporis egent, partim animi atque humanae mentis 
adminiculo, cuiusmodi sunl fames, sitis, flelus ac dolor, lacrymae, 
somnus ac requies. Haec enim omnia nulla infuscala peccati spe- 
cie susceptae reipsa naturae hominis argumenta conlinenl ; qua cum 
vere consociata divinitas humanum tamen patitur nihil, tametsi quae 
ralioni consentanea forent, admiserit, atque ab omni scelere, el 
in peius ac velilum mutalione procul abfuerit. Ad haec excilatus 
a morte Christus occlusis ianuis ingressus est, uli quod hactenus 
crassum concrelumque fuerat corpus, eadem cum carne ossibusque 
tenue ac subtile esse monstraret. Statim enim alque introgressus 


poqoopiav aiti , tfj tclvg xt. 


peg. 138. 
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xol zÀsvodv vtvvypévgv , dovía ve xol veüga, xol sd GiÀa, cg us) H- 
vet qavracíav v0 ogeuevov, nicremg vc xal lAní8og vic zjutréoac vy 
vxocysoi ixojiro Ór favroU, vd Ola réltiGgag, xol OvvtgÓiew xai 
cvveviifon£vog, oU Óoxsgou; GÀ dinOt(g: moi0tVov ve POidaks Bac. 
Alav oUgavdv, xnoócGnv iv GlnOto v0 píya xul xogvpaitóravov G»- 
ualvov toig uaOqxaig xal Ayov, Mabnrtöoare za FOvy, vovsésri pr- 
vafdAAsss vd POvq &mO xaxlag tig vqgv cAgOtav, dmo ciofctmw ti; 
uev 9?260t:0:mra, osnzífovisg a)roUg sig Ovoue mergog wok wío? 
xal dylov z:veUparog, tig vuv xvgioxv ovouacíav vig zosaóoc aya, 
xci Bacuuxgjv 99*Gpoayión, 7va Orlfn ix coU Ovoparog urÓsplev di- 
Aolociv slvai vijg ug fvorqgrog. "Ozov ydo of Bazriopevos xslevor- 
vut &lg Ovouo morgog, xal 9*dü0goldg Tj üoboloyía: sig Ovopum víioi, 
oUx 95 dzoósóvrag 9 ixíxinsig: sig 0voua dylov zvtiparog, ov Óm- 
euuévg xj fvocig, ovd? dxgAlorgiouévg tic giác Otovqrog. 


Avtanijphn sig otoayoUc iv 96 aUo và Gopari xol vj spvyp x«i 
vÓ và, Guvevogag tig lev Evorqra xal ulav nvevponxgv vxóoOracm, 
xal ÉvO:ov &movslécag ixdOiGtv dv Ótbig 00 margog, mínwag xov 
xag tlg Olqv viv oixovutvgv, Xíuova Ilévgov, 4vógfav zov àdtAgor 
æbroũ, "Idxoflov xal Iocvvgv sovg viosg Zefitüniov, oUg saÀes i 
MEaro, GOiüummov xci Bag9olouaiov, MarOciov xal Ompcv, xe 
'Iosóev, xol 8aó0aiov, Zíuova vóv Zqiotgv, 'lovóav tt vOv "Ioxe- 
eiovqv xal soo00Tqv avroU ytvOusvov, xal aAlovg £güoptgxovra Óve, 
i àv Qcav Éxcd. of ixi vàv zov, Zrípovoc, Oumxoc, Ilooyogos, 
Nixdvoo, Tíuov, llagutvüg, xal Nixolaog, xoog vovrot; Mora, 
6 ávr 'Iovóa loyarov GvusyqqigOtlg utra rv ÜcUtxa daxogrolev, 
ptrd ÓÀ vovrov mavcov Magxoc, Zovxüg, "lovsrog, Bagvefuc, xei 
"mue, Potqog, Niyto, xal of Àowzol và» 97 tBÓouvzorvraóvo. 
Meza voUrovg 0À zavrag xal Gov avroig llovioy tO» ayuQrerow &xo- 
crolov, ixAt£euevog Oud. povijg lóiag ám ovQevoU, &xoGrolov Ope 
«cl xqgovxa iOÓvdv xci mimoorwv camoctoluxüc Oiexovíag dwécrnis. 
Kal tvoloxszi Aouxãvu tàv É£ffüouqxovraóvo ovra dv icxogsicniírev, 
xal àxoAovOov a)rOv Fio, xal dvvsgyov voU tbayytilov.  Ovte 
yoUv iveléaOm 1j náda süayytluxer) xQoyuotla Foc rovrov zo) yoovos. 

"Ectei: Ó£ por 0 Aóyog Fog cds scegli xv tinociv aío£ateov xal vas 


92. Evórrra habet. Panarium. 94. aoa habet Panar. pag. 50. 
93. ogpayiba codd. mss. et ed. princ., — 95. dxobsóvta cod. Ien. et edil. princ. 
uli constanter. dxo8éowto, cod. Rhedig. et edit. Petax. 
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est, manus ac pedes et confossum latus cum ossibus ac nervis osten- 
dit, adeo quae tum videbantur solida eranl, nec specie tenus exta- 
bant. Quibus rebus eorum omnium quae fidei speique nostrae pro- 
posita sunt promissorum per sese veritatem confirmavit perficiens 
omnia, neque ficta dunfaxal imagine, sed reipsa cum suis con- 
vescens et habitans. Quin eosdem iustituil, ac coeleste regnum 
cum veritate nuntiare docuit, tum cum maximum illud longeque 
praecipuum arcanum discipulis aperuit: Zocete, inquit, ommes gen- s 
tes. Hoc est, Ab improbitate illas ad veritatem, ab seclis variis 
ad eandem divinitatem traducite: Paptisate eas in nomine patris et 
Acii et spiritus sancti, nimirum in dominica trinitatis appellatione, 
quod ipsum saerosanclum est ac regium signum, quo vel ipso no- 
mine significaret, nihil esse ab unitate diversum. Cum enim ba- 
ptizari homines iubet i» nomine patris, firma ac stabilis est gloriae 
praedicatio. Quod vero additur in nomine filii, nulla re hune a pa- 
terna dignitate deficere appellatio ipsa declarat. Postremo iis in 
verbis, Im nomine spiritus sancti, nulla est coniunctionis divisio, 
varietas nulla, neque ab una divinitate diversitas. 

Denique eodem cum corpore et anima menteque ad superos 
eveclus est, omnibus illis in unum conflalis, atque in eandem spi- 
ritalem personam concurrentibus divinisque redditis. [Inde mox ut 
ad palris dextram consedit, praecones in universum orbem dimisit, 
Simonem Petrum, el Andream eius fratrem, lacobum, et loannem 
Zebedaei filios, quos olim delegerat, Philippum et Bartholomaeum, 
Matuhaeum, Thomam, et ludam, ac Thaddaeum, et Simonem Ze- 
loten, et Iudam Iscariotem, a quo ille traditus est. [tem alios 
L XXII, e quibus VIL illi fuere qui ad viduarum obsequium delecti 
sunt, Stephanus , Philippus, Prochorus, Nicanor, Timon, Par- 
menas, el Nicolans, et praeter hos Matthias, qui loco [udae inter 
apostolos cooptatus est. — Accesserunt ad illos Marcus, Lucas, la- 
stus, Barnabas, Appelles, Rufus, Niger, ac reliqui LXXII. 
Quibuscum etiam sanctum Paulum suapte de coelo voce missa apo- 
stolum gentium ac praeconem et apostolicae doctrinae consummato- 
rem instituit. Qui quidem sanctum Lucam, ut memorant, unum 
e LXXII discipulis, qui dissipati fuerant, reduxit, eumque comi- 
'em et adiutorem evangelii simul et apostolum adbibuit. Hoc modo 
.otum evangelii negotium ad id usque temporis confectum est. 

Atque hactenus de X] sectis, deque eo quod ordine consecu- 


£esc  Panar. Cornarius vertit certa fit — 96. &avt) codd. mss. et edit. princ. 
Iorificatio: in nomen filii, non defi- —— 97. ó8óo codd. mss. uterque. 
ientis est nomenclatura cett. 
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xard dxolovOlav lv cvvrOuo sÜeyysuxijg roU xoGuov qmreyevyie: 
Óid roũ Xouoroũ xal tv paO0910v avro) yrytvvgufvnc, olc xal Opois 
GvAlÉta, xal magaDícOc: rà mgoOtconícuara rf xol rog xpgogerties 
dzo vouov ts xol spaÀudw, xal vOv GÀÀov tag dxolovOleg xal dym- 
ydc 99 Évsoziv. lütiv, xoi vov &xolftiav xavolaffcOo:, ag ov voboc, 
&ÀÀ cÀqOqe, xol mooxorayysiOtiGa dzO m«G9c vic moletüg ÓrcO x6, 
xal dvapgífolog icrw s ro9 XQiGroU magovoíe xal tUayyslixs] ido- 
oxalía. "Iva 0À uw elg 0yxov. zagexzelvo trjv vijc Gvvrobtog seoeypa- 
relav, rovro. oxtGÓx oua. 

Ilooióv à? igsbijo rdc utríÍmewra và Dio ixwpvtiseg imi xax; 
ztoopdGei Ócbac Opolog 99 Ó.eygaspo. 

Kol vara ydo Éveariwv àv xà ÓsurfQo rop voU nooirov ft Blov, 
Qioleufevovra mgl ÓexarQuóv aíofasov, cv moorg 5 ro Zipawo: 
voU Mayov, 0c eUOUg utra Xoiorov Iri xqovocóvrov vdív drzroGtU- 
Àov ipévg, dq. o9 xol Zutoviavol ixkjonoav, oí vij 100 ad109 aígt- 
oti xQocxelptvor. Osroc ix Zepagtlag Qopuüro , xoane ! T'iz0ov, 
Xoioroũ 0h vzióvtv üvoua uóvov.  9'Eónte 0i cicypomodawv, rm» 
piv  uoÀvouoU yvveixdóyv ?&Óiagogov. —|Xouarov 0b ànífols txv 
&vécraG:w , xol rov xoGuow uj elvat O09 KArys. — Elxova 03 favto? 
xal vc GUv aír0 moQvnc Elivgc, ogh dióg xol MOmvag, xapsóldov 
voig éavroU naOnreig sic xgocxvvgow. "Elsys 03 favrov Zauagsíremn 
piv vOv maréQa, 'lovóalo:w; 0à vOv Xoicróv. 

* Mtvavógiavol, of dzo MevavóQov sivog, 50g Oigroe piv 
xcerci Tt "QOc TOUS ZiuowiavoUg, mo dyyflov 0b Fieyt viv xoGpov 
7:yeviio9at. 

' — Zetogyiutvol, of xeva 9v Zvolav zzv rOv Zigoviavov xoarv- 
vavreg alcyoovoylev, Ürtga Ob maga rovg Zipoviuwvotg elc. Exxighw 
sgiTTOTÉQOV xqoUrTOVrtg, ds0 0B ZavoovíAov rjv doysv ioynxov, 
0g xl 9 aszog xava MíyavüQov uxo &yyfAov vOv xóOpov ytytvrzoóe: 
Ípacxe, uovov ób £m:d mogd roũß Qvo zetgoc yvoumv. 

Bacuuóiavol, v5ge coürijç alcyoovoyleg vtleGral, dmo Bacuüidov 
7 roõũ &pa Zarogvlào , roig Ziuovievoig xal 9 Mevavógravoig uepadwr- 
vtupuévov, rà Opoiw uiv goovolvroc, xara vs 0b Oragtgopévov. — 4i 
ver 03 souaxoaíovc ÉErxovra sévre otgavoUc elvat, xal ? zovzotc dvo- 
pora dyysliuxa. ixvíSmat, O10 xal vOv dviavtOv vocovtov utoov sivo, 
xo) z0 19 489acdE Ovoua tijg autc sprjpov slyoi, xal elvat souaxociem 
EEgxovranívre, xal tlya, 1! voUro 0 Gyiov. !*0voua qot. 

98. Vulgo distinguunt aycoyac. fv edit. princ. 

&ctty l6ctv..— Pelavius in margine ,,Levi- 100. avcíj cod. Rhedig. 
ter depravatus hic locus'. Sed quo- 1. yqt130v codd. mss. et. edit. princ. 
modo haec essent. coniungenda bene vidit 2. éBlBazc habet summarium Penar. 


Cornarius Lalinus interpres. p. 52. 
99. &uxypaipav codd. mss. ulerque, e&— 3. a&ugoplay Panar. 
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tum est el a me paucis explicatum, evangelica scilicet luce, quae 
a Christo domino Christique discipulis orbi terrarum illata fuit. Qui- 
bus a me diclis consentanea pleraque colligere licet, aec vaticinia 
et oracula ex lege veteri, vel Psalmis aliisque libris conquirere, et 
omnium seriem ordinemque perscrutari, ex iisque incarnationem 
Christi domini perspicue comprobare non supposilitiam, sed veram 
exülisse, atque in lege veleri nuntiatam, ut de eo nullus sit dubi- 
tandi locus relictus. | Sed ne huius operis traclatio in infinitum ex- 
crescat, his quae dicta sunt erimus contenti. 

Ac deinceps opiniones illas, quae in hominum vitam postea 
pessimo colore ac specie prolatae sunt, eadem serie pertexam. 

Haec sunt quae in secundo lomo libri primi continentur, in 
quo XIII haereses explicantur, quarum prima est Simonis Magi, 
qui statim post Christum praedicantibus adbuc apostolis emersit, a 
quo Simoniani illius haeresis sectatores appellati sunt. Hic ex Sa- 
mariae vico quodam Gitthis oriundus Christum uomine tenus pro- 
fessus est, auctor nefandae obscenilatis el inquinalissimi coucubi- 
tus. Praeterea promiscuas uxores esse voluit. Corpora negat re- 
surgere, nec a deo mundum fabricatum esse statuit. — Imaginem 
porro suam scorlique sui, nomine Helenae, sub lovis ac Miner- 
vae specie discipulis adorandam obtrusit, Apud Samaritas pro deo 
patre se venditans ludaeis Christum se esse dicebat. 

Menandriani a Menandro quodam originem traxerunt, qui cer- 
tis in rebus a Simonianis discrepabat, mundum vero ab angelis 
fuisse productum asserebat. 

Saturniliani in Syria Simonianorum turpitudinem auxerunt. 
Nonnulla quoque ad maiorem conciliandum stuporem ad illorum ad- 
iecere dogmata. Horum princeps Saturnilus fuit, qui perinde ac 
Menander mundi conditores angelos, hoc est septenos ex iis, facit, 
idque ipsos praeler supremi parentis sententiam suscepisse statuit. 

Basilidiani foeditatis eiusdem socii ad Basiliden originem refe- 
runt, qui cum Saturnilo Simonianis ac Menandrianis operam dedit, 
ac tametsi eadem fere sentiat, in quibusdam tamen discrepat. Nam 
coelestes orbes CCCLXV constituit, quos angelicis nominibus affi- 
cit, ideoque totidem diebus annum constare censet. Addit et Abra- 
sax cuiusdam virlutis nomen, quae CCCLXV numerum literis ex- 

primit, idque sanctum esse nomen asserit. 


4. pevavópnyol cadd. mss. ulerque. 9. rovtovc edit. Pelav. 

5. Libri vulgo oUc. 10. agacdoE codd. mss. ulerque, ei 
6. avutoi codd. mss. et edil. princ. edit. princ. 

7. Ita Panar. Libri vulgo cc. 11. avtov dyuov cod. Rhedig. 

8. qvav8pryvoi, codd. mss. uti supra. 12. xcũBuG habet. Panar. 
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Nixoloizas, dzxo Nixoldov voU ixl roig ynooig 0x0 vüw dxxoGro- 
Àov ragj8fvrog, 1? à Ciov rijç lóieg yayutrijg trjv alGgoovoylev Gpe 
voig GAloig imistÀeiv vovg favroU ,uaOqrag Óiódbog, xal xtQl rov 
Kavlaxadx xol !* Ioovvixov xal aov faofagixóv óvoparow. tice- 
qpuodpevogc. 

Tocrixol, rdg aUrag eíofctg Óiaütbautvor, nÀfov xal avtoi 
zavrov vyv aloyoory:a ippavog igyo[opsvori, iv 4iysxro 0b Zzge- 
riorixol xolovutvoi, xci GOifimvirei, lv Ób voig &vottotxoig uosm 
ZtxovvOiravol, iv dAloig 0à uégtoi Zwoxgotira:, sad Ób frígoig Zex- 
qaio:: GÀÀo, 0b '5 Koüievovg atroUg Ayovsi, Glo: 0b Bogf fooisas 
avrovg xaÀoUvot. 

Kagzzoxgavtavol, ámo KagmoxQearovg wwvOg vàv iv vj ola, 9x 
lülóncxe xacav alsyoovoylav ixrtieiv, xal müv inmuyütvya dpagzias. 
Kal ei uj vig 0d zavrov, qmol, magflOn, xol v0 Ofiqna scavraY 
óeiuovov xal áyyfAov. ixvtléoti, ov ÓUvarat Uxtofijvor tlg v0w ovga- 
vOv, ovöo zag &gydg, xal rdc Eovalag zagsiOtiv. "Elrys 0b vov 'In- 
goUy syvyxv votodv slàggpéívot, tió0te 0b zd Gvc xci zd lvzaD Oan xe- 
veyyÉAÀsi;v, xal cg sb vig stQo£eitv Opgoie t. 1n900, xav avzOw tivo 
Tov dà vouov cuv vj 1Àv vexoov Gvoordon &mayogevts, cc ei dxs 
Zluevog eígéceg.  Tovrov y£yovev 4 dv "Pope Magxsliva. — Eixe- 
vag óP xonjcag lv xovgij Insov, xel IJaviov, xal'OgsQov, xol Ile 
Gayogov, revtag dÓvula xal noogtxvvt. 


Xnoiudbicvol xal Mnorbicvol, of dxo KnolvOov xal IMnolvOov 
'Iovüaios, otvweg zxtQiroptrjv avyoUO:, xal xócuov vxo ayyfAev yeyt- 


vñoScu, tov ÓÀ 'Ingoív xard mxQoxomqv XoirOv xolsiGOor. 


Nafagaior, Inooũy uàv ouoAoyoUvreg víov 9:09, stavra Ob zara 
vOHOV 7:OÀLTEVO[AEVOL. 

"EBuovaios, magenAgoloc vràv zxotonutvov KmonOrcvéwv xci 
Natooalov, olg evvspón xeva vc v] Ov Zopwalov zt xal 'EAxtoalaw 
aígedig* o? vOv Xoicrov gacw ixvío8o: iv vg oUQuvo , xol v0 apu» 
zviüua, dvóguqsavia 0B iy và '"AÓdu mQdsov, xal xevd xetoov iv 
Óvoptvoy etrov rOv 4Ódp, xol maÀw ixÓvoutvov. ToUro !6yeg ge 
viv. énuverelexévas avrov lv sj ivdagxo aUroU magovolg. "'lovóaiw 
03 üvreg evayysMoig x£yorvvai. — Zagnogaylay Bócluszovta:, v0 vóoQ 
dà dvrl OroU Éjyovai, rov 0b XQusrov QvOQcoy iv vj ivadgxm xap- 
ovcoíc dvütóUsOo., cg Épgv.  Zvveyg 0b fonrifovres idv voig v 


13. Repete 9c pronomen ez voce ta- 1À. xpovyuxoU codd. mss. wlerque. 
13tvtoe. 15. Repone KoB5:avou. 
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(icolaitae a Nicolao illo derivati sunt cui ab apostolis vidua- 
rum cura commissa fuerat. Hic zelotypia ob uxorem aestuans, 
cum aliis praeposteram libidinem exercere suos docuit. Sed et Cau- 
lacach et Pruniceum, et alia nominum portenta, in mundum invexit. 


Harum Gnostici successores haeresum longe omnes turpitudinis 
atque exsecrandae foeditatis vesania superarunt. Militares porro in 
Aegypto dicuntur et Phibionitae, in superiore tractu Secundiani, 
alibi Socratitae, ab aliis Zacchaei. Sunt qui eos Coddianos nomi- 
nent, quidam Bogflogírag, sive lutulentos. 


Carpocratiani a Carpocrate quodam Asiatico dicti, qui ad omne 
iurpitudinum ac flagitiorum genus discipulos informabat. Quod si 
juis, aiebat, non omnia percurrerit, neque daemonum et angelo- 
"um omnium voluntati satisfecerit, supremum in coelum evehi mi- 
)ime polest, neque principatus potestatesque transcendere.  Asse- 
'ebat idem lesum mente praeditam animam sumpsisse, et coelestium 
ic terrenorum cognitione praeditum hominibus ea nuntiasse, ac si 
[uis eadem quae lesus olim perpetret,, haud eo inferiorem futurum. 
Demum legem una cum mortuorum resurrectione damnabat, quem- 
idmodum et Simoniani, ceterique omnes, quos hucusque percensui. 
ix huius grege Marcellina illa Romae fuit. Atque idem lesu Pau- 
ique, nec non et Homeri ac Pythagorae clanculum imagines fingens 
uffiibus eas et adoratione prosecutus est. 

Cerinthiani, sive Merinthiani, a Cerintho vel Merintho, Iu- 
aici generis extiterunt, qui circumcisionem prae se ferebant. Mun- 
um ab angelis fabricatum, lesum ad Christi dignitatem per virtu- 
1m incrementa pervenisse dixerunt. 

Nazareni ita lesum esse Christum, deique filium asseruerunt, 
t Mosis legem omnino vitae ad institutum adsciverint. 

Cerinthianis, ac Nazarenis simillimi sunt Ebionitae, quibus 
um Sampsaeis et Elcesaeis aliqua ex parte convenit. Hi Christum 
| coelo creatum, eiusque sanclum spiritum affirmant. lllum ipsum 
| Adamum sese infudisse primo, ac deinde exuisse narrant; tum 
ibiisse denuo, idque commodum fecisse, cum in terras corpore 
rcumfusus advenit. Ac licet ludaei sint, evangelium nihilominus 
lhibent. Carnium esum detestantur, aquam pro deo venerantur; 
bristum in suo illo, uti diximus, adventu bominem induisse di- 
int. Denique aquis se idenlidem tam hyeme quam aestate lavant, 


16. ydp uncinis notavit Petavius. 
Corpus Haereseol. II. 8. 26 
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deci, Ofgovg ts wol güpdvog, sig ayiaGuov ftv, GgnsQ oi Ze- 
pageizas. 

Ovelcvrwviavol, o? cagxa uiv dmayogrvoveiv tlg avacraGtv, xe 
Aaidv dà dOeroUc. ÜrnOs«my xol mgogrrag, &vaywocxovztg niv, xa 
00a sig opolmoiv Óvvavror vQomoloyticOn: rijg avvóv aíoéateg Óm- 
pevor, érígag Oé viwag puuOoloyíag magtigpípovrsg, rQuezovsa '!7m 
evrov óvouaGÍag qégovrtg dootvoOmisiov, OpoU rt ix voU ssarpo; 
TOv OÀov ytytvvgpuévovg, oUg xol OsoUg syoUyra: xel alveg. Te 
dà Xoioròoy dx ovQavoU cua ivmvoyfvei, xcl oc 01d Gelevog vm 
Magíav z&tgaxévot. 


ZexovvOiavol, olg cuvaxrzovrai !9'Exipdviog xoi 'lcíóepe, 
vci evraig xtyoruévor xal ovzor Gvtvyleig, Opora OvoAevzive) xigoe 
vaxóttcg, Ursga Ob mog !?a)r0v mocGg OnjyoUvra. — IIgogziofac: Ó 
aiczoovQylav OiódOxovrig: dmayogsvovd: Óà xol ovro. vrv GagQxa. 

IlroAepaioi, oí natal Ovreg xoi aUrol Ovaleviivov, olc ov» 
cæraros o] ?9 Aaa, và avra ?! zel vdy svjvyiiv xal oöro. —2X 
xaOd xal O/UcMvsiivog xol ZtxovvÜOiavol, xard xal ovre: Óu- 
gégovrat. 

Arq xol xj voU devréoou vóuov zoU nowrov Bifiíov rdw às 
vQiQv aigfcsovy dvaxspalalocig. 

Ey 0i :6 voz TOLQ ToU avroi zoorov BifAlov tici» £xzega: ex 
oéctic dexaxotig avzoi* 

2? MagQxo96i0.. Maágxog Tig viis: Kologfacov cvuqpostmg;. 
Óvo &pgag sal avrog magtigayov: &Ocrti dà vexoQov avaczaciv. — Der 
zaGlag Àé rivag UU. innoudtov 2E inaociürg sig xvdvtov gode xai xor 
qvgrov utzafalloy pvorayoyst vag &maropívag yvvaixag. Koi ev 
v0g 0À rv sixocivtOGaQcv Growtiov Üovistas vd. sictvrza epytioOut, o 
polec Oveltvilyo. 

KoAogfidcwi. Kol otrog 0 28 Kológfacog wgaUrac rd avra Un 
govptvog, sara Ty 2* 0b Oragtgduevog moog sag GAlag aíoéatic, qupi 
ób zoOg roUg ztQl Magxov xai OvoAsiiyvov, vdg xQofolag $561 zs 
Qy0odóag fríQog iioaky. 

"Hoaxlsovirai, wal avrol vj rÀv 0ydoaómv gígovra: auOolepas, 
$vígog 0à zzagd zov Magxov xal IIzoAsuaioy xal Ovolsveivov zel vow; 
&ÀÀovg. lia xol imi vj «toj vÀv x09 avtoig rtlsuzovre v ORoUM 
vj IMdQxo AvrQoUvra: Ór AAalov àzó faloauov xel ÜUmrog, ixaxig 

dad fee in marg. suae edit. correzit 19. Libri vulgo auto. 
20. Qied tà (spatio vacue relicto di 
D. Sumner Panar.'Emxtpávre. Con- quot litterarum) cod. len. Qe. cob 


tra "Extpdvioc appellabatur etiam supra — Rhedig. 
pagg. 123. 129. 2|. rcol abest vulgo a libris 4nacrph. 
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nimirum sanctitatis conciliandae sibi gratia, quemadmodum Sama- 
ritae. 

Valentiniani corporum resurrectionem negant. Vetus testa- 
mentum ac prophetas respuunt. Quae nihilominus legunt ipsi, et si 
quid est quod ad illorum haeresin per figuram ac tropum accommo- 
dari possil, id admittunt. Sed cerlas quasdam fabulas addiderunt, 
et triginla Áeonum utriusque sexus vocabula commenli sunt, quos 
quidem Áeonas ab universorum parente ac conditore productos as- 
serunt, quos et deos el Áeonas faciunt. Demum Christum e coelo 
corpus exiulisse, ac per Mariam traductum esse velut per tubulu 
existimant, | 

Secuudiani, eorumque socii Epiphanes atque Isidorus, eadem 
inler se paria componentes cum Valenünis consentiunt; nonnulla 
tamen ab iis diversa ponunt, el ad foedam insuper libidinem suos 
instituunt. lidem et incarnationem negant. 

Ptolemaei Valentini discipuli fuerunt, quibuscum Flora con- 
iungitur. Par idemque dogma de coniugationibus illis cum Valen- 
tno ac Secundianis adslruunt, sed in quibusdam tamen discrepant. 


Haec est secundi tomi primi voluminis summa, quae XIII hae- 
reses complectitur. 


At in IIl, tomo eiusdem libri 1. aliae continentur haereses XIII. 


Marcosii. Marcus quidam extitit Colorbasi condisecipulus. 1s 
duo similiter principia constituit. Mortuorum resurreclionem nega- 
bat. Utebatur praestigiis eiusmodi ut certis carminibus pocalorum 
liquorem in caeruleum purpureumque colorem verteret, quibus sa- 
ceris infelices mulierculas initiare solebat. 1dem ad XXIV elementa 
perinde ac Valentinus universa revocare nititur. 

Colorbasii. Colorbasius iste easdem fere opiniones amplexus 
est. Sed nonnulla tameu sunt in quibus ab aliis haeresibus discre- 
pat, Marci ac Valentini potissimum. Siquidem propagationes Aeo- 
num et Ogdoadas alio modo tradidit. 

Heracleonitae. Etiam Heracleon commentitias Ogdoadas reti- 
nuit. |n quibus explicandis a Marci et Ptolemaei ac Valentini ce- 
terorumque opinione discessit, Suos porro sub ipsum vitae exitum 
perinde ac Marcus instituit, oleo, opobalsamo, et aqua in caput 


22. uapxóoctot codd. mss. 25. 8b abest ab summario Panorii 
23. xolopfBaone codd. mss. pag. 229.  Foriasse scribendum «c xo 
24. 6b particulam , in editis omissam, pro 8b xo). 

restitui ex ulroque codd. mss. 


96 * 
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azig vtvag "Efgaixoig Aéfsow émüfyorseg ini vij xegalij vov dĩſty 1» 
voovpévov. 

"Ogíixai, of zov og Óobd(ovreg, xal voUrov XowrOv sjyoUpstvo:, 
Éyovrsg 0» vo ÉQmerov roũro iv xlorn vw. 

Kaiavol, cgevteg Gpo Toig sQOTtQov TOv vopuov xal rOvw Àelg- 
Gavta àv vou dOsroUvreg GaQxog ve avaGraG:y dovovurvos zOw Kair 
Oobu[ovor, Aíyovreg ajtrOv rijg iGgyvgorígac Óvvcprog. "dua xei 
sov "ovday ixOtidfovciw , OpoU vs xal rovg zxtgi. Koo? xal zfaOdv xa 
Aßeioov, aÀÀAd xal vovg Zodouírag. 

Enbicvol. Ovroi zalw vóv ZO dobafovs:, goGxovrseg avr 
slvai iv. utvausAtlag tijg GvoOtv uqrQOc, GvvtiOovVogc nrra 530r 
Kdiy xal ABA dxoxtavOi vat, xal xaGag0y onégua vov Zn. 37 xoi 
Gdonc, iE ovztQ AowsOv xorqyOm vo mdvrov &vOgonov yfvog. Ke 
evtol Ób 29 Goydg xoi iEovsc(ac, xoi Oda oí cÀÀos Ooyuarítove: xci 
avrol lóoyuazicay. 

"Aexovrixol. —OUroi mdiiv slg solldg ágyag v0 wáv dvewpípovo, 
«xh ra ytvoptva ix rovrov $9? ysysvijóOn — Aioxovras à xci ix 
alazgótqsí vivi. Zogxog öt àvaczacw dOrzoUs:, xal xaleidv ÓieO3- 
«5v 39 uezafoMovo,. — K£yonvrat 03 alot xai xawij GuxO1]xm ,. Exa- 
o:gv Aéfwv eig vov favtóv vov us8oÓtvovrsc. 

Ksgücwviavoi, ol &mo KígÓcvog 109 Hoaxliovog, 9! dtadic- 
pivot gv utroyyv tüc mÀoavge, &no 0» vg Zvglog sl; "Popv utreve- 
erávrog, xol xcjovyua favioU ixOsuévov iv yoo0voig 3*"Tylvov Éxioxe- 
zov. fio 0b doydg xnoUrr& oUrog ivavriag, us] slvos dà Ov Xe 
orov yevvqtOv, ogoíog ze vtxoQv dvdavaciw dOtrGy, xal vejv scalawy 
Óta Ox». 

Magxioviózal.  Mogxíov ovrog ix Ilóvrov ógpogtvog ixiGxo- 
zov ulv qv vlog, qOeloag 0 magOfvoy dniüga, Óid x0 icaiaDns oxà 
roũ iüiov xazgog «mo vijc ixxÀmolag. '"dveiO9dv 0) iv rj Popug, xi 
airíGag pirüvoiey soU xav £xsivo xoigoU, xci ur rvyàv, ixagór; 
xara rijç xmíGrtog iÓoyparice vosig dgyag tignymaoautvoc, ayaOov xt 
xal díxotov xol patAov: slvai re vov xcivqv ÓieOnxqv dilorolew vj; 
zaGÀesdg, xal r0U iv avri lelycavroc. '"vacraci;w GaQxOg erui. 
Banca ói0mciw ov uovov 9v, &ÀAd xal dvo, xal vola, uere zo xa- 
quntGtiv. Tnto Ób ràv reÜvtmrowv xovqgyovufvov frígove Bexrigen 
"Aütàg xal yvveitlv. inixoéztt AovtQov. diO0vat. 

Aovxicviorol. dovxiavog tig &oyaiog, ovy O vüv iv joOrvos 

26. Fortasse xà tàw.  Petavius suspi-  Panarii pag. 230. Libri enim habent £»- 
catus est xà uxà Kdiy có» " ABA. Toca. 


27. wxovpoácvne reposui ex summario —— 25. doyrjc codd. mss. e£ edit. princ. 
29. veyevija2at Aévovoty volebat Pate- 
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infusis in salutem asserunt, unaque voces quasdam Hebraicas in 
eius qui expiatur caput insusurrant. 

Ophitae. Hi serpentem venerantur ac praedicant, eumque esse 
Christum asserunt. Ob id in cista serpentem asservant. 

Caiani. Veterem legem, et eum qui illius legis tempore locu- 
tus est repudiant. Resurrectionem carnis abnegant. Cainum com- 
mendant, quem praeslantioris cuiusdam virtutis fuisse praedicant. 
Sed et ludam divinis honoribus afficiunt, nec non et Core, Datban 
et Abiron, ac Sodomitas. 

Sethioni. Hi Sethum laudibus efferunt. Quem ex supremae 
parenüs poenitenlia procreatum putant, cum, QCaino Abeloque in- 
terfectis, congressa sinceram stirpem, videlicet Sethum, protulit, 
a quo universum genus hominum manavit. Postremo principia et 
potestates, ceteraque ut alii omnia statuunt. 


Archontici. Plures isti ad principes universa referentes, quae- 
cumque facta suut ab illis orta definiunt. Habent et foedissimae 
quoddam libidinis genus. — Carnis resurrectionem respuunt. Vetus 
testamentum calumniose reiiciunt. Quamquam et hoc, et novo in- 
super nonnunquam ulantur, ex quibus singulas voculas callide ad 
menlem suam accommodant. 

Cerdoniani, a Cerdone, qui quem ab Heracleone errorem hau- 
serat, novis inventis adauxil. Ac cum Romam e Syria profectus 
esset, Hygini papae temporibus sua dogmata disseminavit. Duo 
porro principia contraria invicem affirmat. Negat Christum esse 
genilum. — Mortuorum excitationem cum velere testamento reiicil. 


Marcionistae. Marcio oriundus ex Ponto episcopo patre natus 
est. A quo ob virginis stuprum eiectus ex ecclesia Romam aufugit. 
Ubi cum ab iis qui tum ecclesiae praeerant poenitentiam frustra po- 
stulasset, catholicam fidem oppugnare instituit. — Quamobrem tria 
esge principia dixit, bonum, iustum et malum. — Novum testamen- 
lum a velere eiusdemque auctore alienum esse docuit. Carnis re- 
surrectionem sustulit. Non unum baptisma duntaxat, sed etiam 
tria post delictum indulget. Pro mortuis illorum catechumenis ba- 
plismum alii suscipiunt. Mulieribus conferre baptismum sine ullo 
discrimine permillit. 

Lucianistae. Lucianus his antiquior, non alter ille qui Con- 
vius. Atque ila legitur ín summario Pa- Eavvv voũv. — Vulgo enim legitur. tày 
narii pag. 230. Eavróv voũv. 

30. In Panario eziat SuaXiovct — 3l. Suspicari licet. BvaSeGauévou cum 


quod reponendum est. lam Cornarius ver-  Peiavio. « 
tit calumniantur, Paulo post scripsi to 32. Libri habent vulgo &nylvov. 
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Kœovorovrivou ysvoutvog, savra xa: r0v Mugxiova ijoyuarictw, 
figa Ó0à maga vov Magxlova xal atr0g Ón0tv xtgiGGÓregov Óe;- 
pasicer. 

33'nelinavol. — Kol otvog 0 VntAlg và Opowe Magxlovs: xai 
Aovxtævß Üoypezitet, xexifov rijv sücav molino; xoi vOv scexotg- 
xora.  Ovy ouoíoc à rovzoic Ooypavítst xol votig Goya, «Am míav 
&gyrv, xol Évoa O:s0v Ovra dvdrorov xol &xavovouacrov,: abrov Ó xt- 
soimxéve, OÀÀov. Kol «)r0g O ytvoutvog movmoog tvotOtlg ixoime: 
vjj favroU qaviórgri vOv xoGuov. 

Zevqgiavol. — Xevijoog rig moÀw và meg Gcvvemourvog xor 
niv olvov dmoaliero, xal vqv Gumthov, ix Ób r00 ógexovronóon 
Zav&v uvOoloyOv zmtgpuxívor vx» yvvaixa doiortQüg Óvvcueae vxag- 
qt». Ovouaclag ó£ ziwag agyovrov xai fiffMa via dx0xovqa xag- 
sigoytt, td Opoia ÓÀ vaig QAÀeig GoQxog cvdcraciv dOtrti xol szalaiv 
$ia0 1v. 

Tœricvol. Toricvògę ovrog ?* avisjxuacs uiv ' Iovorívo t6 gag 
vvQ. TO cylo, pirí Ób vv ToU uoQgrvoog xol 35giocógov "lovori- 
vOv vrtÀtvurrv, zooctpOuon toic vov Magxícovoc Óoynaot, 39 puebntv- 
Orc và aU, 97?:& te [Gm aUrO dOoyudrics, «al meh frega xp 
ixeivoy. Tatytro 0b áxo Mecoxovauíag 59 0ppnacOat. 

Arn 5j évaxsqalalocig voU noorov fiflov vv tou» Ok 
xuva xe6Ouooxovralb aígfctov. 

pag. 144. Ev 0b *à mooto tOuo vo) Órvrígov pifMlov, seraorm Ói ovn 
«era vqv dzaQy9c tOv vOuOv TOU dgiOuoU exolovOlcv, aígécsis ti- 
olv wm , oUroc* 

"Eyxgarira:, of &mo6x«opa Tvyydvovrtg TervoU, zOv yeagor 
&nxofaAlovrttg, r0U Zarava quoxovrtg voUrov tlvai, müGav Ób axeyo- 
eevovreg dpvyogayíav. 

Kara Govyag, oíxol Movravigzal, oirwsg salewre xc xorvzw 
Ora Od xmv  Ólyovra,, fzígovg ÓÀ mgogrrag mapticpígovo: xad rot: 
spog)tac, Movravov tiva avyoUvrte xal Ilolowiav. 

Ilemovtwvol, oí xal ?9 Kvivtiiavol, olg ovvamrovre ' Morovr- 
gitot, ix vovrov ufv elo, vv xara GDovyoac, Frega 0 meo! ixsivov: 
&oyuarifovrec , llénovtóv vwa mh fonuov avapícov Daketíac sei 
Kaznadoxlag xoi Govylac ix8tafovrsc, xal vavrqv Itgovdalyjp 7 
govutvor (For, Óà wol GAÀg Ilémovto), yvveibi vs dmoÓi00rtsc vo ag- 
qty. xa) *9 [eparevew.— *! Mvobvro, 0£ vivo. zaiün xotoaxtvrotvtt: 


33. Ita codd. mss. uterque. Editi con- clo cod. Rhedig. 


tra " AxeXXnixvol. 36. paSwtceu3  autg  vecwo spetie 
34. cuvixpacc codd. mss. uterque. relicto cod. Rhedig. pa eteu — aute item 
ouweßloot editi. edit. princ. 


39. qUo — lovatlvou vacuo spatio reli- — 37, vx tc loa. avve cod. len. et edi. 
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stantino imperante vixit, in omnibus Marcionis vesligiis inbaesit. 
Etsi quibusdam adiectis cumulatius aliquid docere studuit. 

Apelleiani. Apelles similiter atque Marcio et Luciaous quio- 
quid conditum est cum ipso conditore vituperat. Non tamen tria 
at illi prineipia, sed unum lantum invexit; iidemque deum unum 
16 supremum et nominis expertem, qui singularem alterum pro- 
rreaverit. Qui cum malus evasisset, mupdum sua illa improbitate 
tondidit. 

Severiani. Severus hic Apellis assecla vinum ac vitem peni- 
ius damnat, quae ex Salanae serpenlis et terrae cepgressu propa- 
zala fingit. Muliebrem quoque sexum repudiat, quod ad sinistram 
virtutem pertineat. — Principum vocabula quaedam alque apocryphos 
ibros inducit. In mortuorum resurrectione veterique testamento 
refellendo cum aliis haeresibus consentit. 

Tatiani. Tatianus primum cum sancto lustino martyre ac 
jhilesopbo vixit. Post cuius obitem contagione Marcionis dogma- 
um afflatus eius discipulus fuit, ad eaque quae cnm eo communiter 
enuit nova insuper addidit. Ferunt e Mesopotamia oriundum hunc 
uisse. | 

Haec est summa libri B., tres tomos continens, baereses XLVI. 


Ip priore vero tomo libri II., qui secundum iustitulum a nobis 
nilio tomorum ordinem quertus est, haereses continentur XVIII 
)0c modo. 

Encratitae Tatiani quacdam velut appendix. Hi nuptias da- 
»nant, quas Sathanae tribuunt. Ab animatorum omnium usu ab- 
itinendum esse sentiunt. 

Cataphryges, qui et Montanistae, utrumque testamentum ap- 
»robant, sed novos prophetas ad receptos et antiquos adiiciunt, ac 
Montanum quendam el Priscillam praedicant. 

Pepuziani, qui et Quintilliani dicuntur, quibus accedunt et Ar- 
otvrilae, superioribus quidem illis, hoc est Cataphrygibus, annu- 
nerandi sunl; sed ab iis tamen diversa nonnulla sentiunt. Ac Pe- 
»zam desertum quoddam oppidum Galatiam inter et Cappadociam 
ic Phrygiam situm divinis honoribus extollunt, eamque Hierosoly- 
nam esse dieunt (est aulem et alia Pepuza). Mulieribus sacros 
nagistratus ac sacerdolia deferunt. — Certis initiantur mysteriis, qui- 
minc. t&xt É» avtQ cod. Rhedig. In 39. Repone Kuivtüuatvol, 
dit. Petav. ea verba sunt omissa. 40. iepareset  (ipareóerw cod. Ten.) 


de. oppdo23o codd. mss. ulerque, et codd. mss. ulerque. — iepsuety. editi. 
dit. princeps. 41. aiovra, codd. mss. ct. edit. princ. 
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víov. Kol àj vj ** Kvivelg, ij xol Ilgwwlg Xoiwrov iui b 
Iltmovtm &moxsxolug8u: iv l0Ág dig9siag uvuOoloyovo. —Khgqm 
6) cgovrg meleug xol xcivj OiaO xm, xard rov Üiov vov pne 
7tOLOUVTEGC. 

T'eGcagsgxoiÜexaritai, of pev sjuígav toU Érovc co Ilem 
3 ixvrlobvr:g. "Ev óxolg 9' dv sjnéga. dumíGot vüg Gtlewog v rt. 
geexaióexazg, Tot iv caffaro, v iv xvgiaxg, incivgv vs vga. 
veg xal Gua cyoumvobvrsc. 

"Aloyoi, of ag  zuv xigO£fvssg, ol xà svayyéliov "Iodvvov s5 
rov dv corũᷓ GvoOtv dno smarQoc 9*0] Osov Àdyov xagexBallons. 
vÀ xard lodvwgv sómyylliov pr ÓsjOpsvos, umb vgv moxaleis 
45 evo. | 

Vióaquavol, *9zaod 04 viaiv dódy. [vrog xalouptvos, pe 
5| dimOslag uẽadov ro jóyua Fovete. T'vuvol yag LZ ix kamois e 
* re xai yvvaixec ini v0 avro gvvayoysa, xal oUTrOg raXQ Gveyre 
6nc, xal cac sias xal m&y orwoUv iniieloves, did Movajrri 

peg. 15. xal Eysqesevóutvoi óvreg, xal yapov ur OtgOutvot, vv avzov ixi 
Gíay xaQdÓtuGo» TyoUptvor. 

Zayuwaio, xol ElÀxscaio:, Fr. ütUgo vv Agofav xarotxoorrs, 
xaOUnzto0tv vig *7'EovOoac Oaldcono wtipívgv qoQav, ofzwte «x? 
"Elxtdalov vivdg speuüomQogrrov txavnuívoi, ov Ku OzüQo ix ww 
qy£vovc vxiozs MagOovg xal Mag8(yn , yvvaixeg ÓU0 moocxvvovgrra 
vzó ric elofcsog oc Otia, maganigolog toig Efwevalowrg xar L 
xovres. 

O:oóoriavol, dmo roU Osodórov roD GxUTfog, toU dxo9 Brie 
tov. Obrog dv meiüsla "EAAqvisi] yéyovtv &xgog, &pa Óà allo ct 
dv sjuígatg 109 59 0:8 ÓtoypoU, uovog éxnscov, xol ixsivamv papre 
euoavrov, ix v0 OvciO(zeaO nt imcvonose Mytiy. spilov. GvOQtexor t3 
Xoiorou, *9Tva ur vxo Éyxigua yíivgros Otov dovgGdutvoc, oo; 
lóióaEtv. 

59 Melyictótxuavol, of vov Mtlyiosülx ysgalgovrtg, viva dvre 
pi9 eUr0» gaGxovreg, xal py avOooov iulov, xal tig r0 vov: 
Ovoua zxavra dvdytiy vttolusxoseg. 

5! BagóngerawviGral. — Bagügsievüc ovrog ix vc Mecoxorogis 
ejouüro, tW zQOTa uiv tijg dimOivyg xícrtmgo Uxagjev xal» cogn 
Qiamgénov, ixxlvag dà vig &AyOtlac naganágsioc Ovcitvriva ior 
uciriot, qoolg ivíov ov Oupígsver moóc. Ovoltvsivov. 

Nonticvol. —Nogróg ovrog ámó ZpvQvge vrnore v9üe ow 

42. Repone KutvtÜOm. 46. rap ttvoc Jo. Damascenus. 37 
43. voxo)Uvr£ c cod. Rhedig. ttvoc legitur ín sumsmario Panerü. 


44. 3tàv d&l cod. Rhedig. 47. ««xpdc 3a)agor« legitur én. P2» 
45. avco) abest a sola edit. Petav. rio et apud Ioannem. Damasc. 
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bus puerulum confodiunt. Fingunt Pepuzae Christum olim Quin- 
tillae aut Priscillae videndum se praebuisse muliebri specie, vetus 
ac novum testamenlum adbibent, ita tamen ut pleraque pro animi 
libidine commutent. 

Tessarescaedecalitae, qui stato auni die Pascha celebrant, ut 
quamcumque in diem XIV. lunae incurrerit, sive sabbatum sive do- 
minica fuerit, ea die ieiunenl ac pervigilia celebrent. : 

Alogi a nobis ita nominati, qui loannis evangelium ac Abyov, 
boc est verbum deum a patre semper genitum, coelitusque demis- 
sum, cuius in evangelio illo mentio fit, repudiant, nec loannis dun- 
taxat evangelium, sed el Ápocalvpsin reiiciunt. 

Adamiani, ab Adamo nescio quo vivente sic dicti, ridiculum 
potius quam verisimile dogma profilentur. udi quippe, quales ex 
utero matris egressi sunt, viri perinde ac mulieres conveniunt, at- 
que ila leclionibus, orationibus ac ceteris religionis officiis fungun- 
tur, et videlicet monachorum ac continentium instiluta sectantur, 
nuptiasque condemnant, ecclesiam vero suam paradisum nuncupant. 

Sampsaei, sive Elcesaei, ad hanc diem in Arabia degunt, su- 
pra Mortuum mare, Elcesaei cuiusdam pseudoprophetae discipuli. 
E cuius stirpe Martbus et Marthina feminae duae aetate nosira pro- 
dierunt, quas dearum instar haeresis ista coluit. Eadem porro cum 
Ebionaeis omnino sentiunt. 


T heodoliani a Theodoto Coriario Byzantino dicti. Qui Grae- 
eis artibus apprime fait institutus. — Hic cum aliis quibusdam in ea 
quae ium saeviebat persecutione comprehensus, cum socii eius 
omnes martiyrium obiissent, solus fidem eiuravit. Ob idque probris 
appetitus , id excogilavit ut Christum nudum esse hominem assere- 
ret, ne crimini sibi istud verteretur quod eius divinitatem negasset. 

Melchisedeciani, Melchisedecum ita venerantur, ut virlutem 
esse quandam iactitent, non hominem duntaxat, et ad eius nomen 
referre universa non dubilant. 

Bardesianistae. Bardesianes iste e Mesopotamia oriundus sin- 
ceram fidem initio complexus est, ac sapienlia praestitit. Sed a 
veritate postea recedens eadem cum Valentino docuit, praeler pauca 
quaedam in quibus ab illo discrepat. 

No&tiani. Noé&tus hic Smyvrnensis ex Asia fuit. Qui in al- 

4&. vóvc veslilui ex codd. sss. Nam — yuSc8sxexvol cod. Ten. 
in editis ea vox non legilur. 51. gepBtotavitol. BapBtotavrc codd. 


49. Fortasse 9w (va. mss. ulerque..— &apaüuoutvua cat . Bap&touar- 
50. uzAydSexiavol cod. Rhedig. psh- vic edil. princ. 


peg. 146. 
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$S'Emaouet, db PveyOdlg cvv GÀÀowg rQiolv víomdroga vOv Xougrév 
ló(8nts, vOv airov slvor zaríQa xal víov xal ayiov xvevua. — 'Ecvrov 
8à Heyev sivo, Mocín, xol fœuroũ aÓtigoy BFAeyty elvai «óv 4agaiv. 

Ovalgcioi. — OUrot, xa&dg oxtilgpauty, ol viv 93 BaxaO0v xa- 
roixoũurtę, pyvooxoulav tüjc Adoafíag vc Duiadtiplac, o? sosg xa- 
Qurvyyévovrac xai 55 xilrvovuévovrg sag. evroig sivovyltoveiw. — Of 
zÀslovg ÓÀ xol avvdv tÜvoUgol eiat. Gxosvevumuévoi.  Twa 8$ frega 
dióncxovow 55 aíofatoc 59. unlsa &qavítfovrtg v0» vouov xol totg 
xoograc, xal rivegę £xígag aicyoovoylag mageicpéoovttc. 

Ka6agol, of Gua Noffevm ovvapOdvrec vo "Poualo, xel roug 
diyciuouę sweavttlóg dmofolloutvor, xci 57 uerdvosav. urj Oeyópssvor. 

"Ayytuxol. — Obvo: savrslóg MbÉsnov. — AUyoUvstc 0» sjoav dyps- 
liy rcitiv Ixtiv, 7 Od 10. dyyflovg moogsixAoOa:. 

Vinocrolixol, oí xal Azxovaxrixol, xal edrol sol. IIwiiev, pnó- 
vov 59 '4xoroxrixo)g ÓsjÓusvot, xaó' favrosc 0) esyóprvot. — Ila. 
minotétova, ÓÀ voig "Eyxoetizeic, &ÀÀag Ób weQ abroUe qpovobew 
ælofotig. 

ZaflsAunvol, of zd Ouoie 5? Noso Oobd(ovteg, waod vovro po- 
vov: Àéyovdi yaQ yr] memovOÉvo: t0y xatía. 

Qæœryeviavol, vwvóc Sioiyfvovg. — Aloxooxotol 8b ovtol siam, de- 
envoroioũvrtę xol zd favrdv Gcojgara qOopG magadu0vrec. 


QNoiytvicuol &ÀÀoi, roũ xol 69 40auavrog, ToU EZuvtaxtuxoU, oí 
viv TOv vexoOv &vacraciw dxopaMousvoi, XoisrOv Ób xtíGua xoi r0 
yiov xvtÜua eleryovutvor, IIagaóticov 6) xal oUgavovc xal v& GÀÀla 
x&vto dÀlmyogotvrscg, xal flog bei vjv XoisroU facusíaw voÀpee 
My&w. 

Ajroi mwdAwv ob Otxaoxvo) aloícnug, ai iv và sooo rope ro? 
Ósvsípov DifMov. 

'Ev ài 16 OtvrlQo tóc vo) 9! avro? fifiilov, nípsro 5à üvn 
sura TOv moottQnuévov doiOuov, attol sigww al nívrs alofetug- 

Ieviov Zapocearíog, imiuxóxov ytvouívov 'vuogteg v9c ge- 
y«Àqe. OUrog dv/zaQxtov vOv Xoisróv dàiyov Ótiv OwfisfenoUvos, 
Àóyov xooqogixoy avtov cynparícag, dro — 





32. Libri vulgo d9' dope. 

94. xá308ov cod. Rhedig. 

93. érmi£cvovyuévou, codd. mss. 
habent. éeevop.évovc. 

95. aipé.... cod. Rhedig. Vulgo ai- 
pécEov. Hac in operís parte. ubicumque 
vocabulorum particulae omissae sunt in 
cod. Rhedig., in cod. ]en. conspicuae 
sunt chartarum maculae , quibus plerum- 


Editi 


que eaedem illae vocabulorum porticulae, 
interdum etiam lota vocabula, evanuerunt. 
Hinc suspicio nasci debuit alterum codi- 
cem de ailero transcriptum esse. 

96. Corrigo oipéccoc Éuràta ex svm- 
mario Panarü pag. 398. et ex lommme 
Damasc. Libri vulgo aipéccuv, é» t$ 
roa. 

97. ig^ pj dex. codd. mss. wierque. 
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tum sublatus cum aliis quibusdam patri filium asserere Christum au- . 
sus est, eundemqne patrem ae filium et spiritum sanctum esse pro- 
fiteri, se vero Moysen, íratrem suum Aaronem dicere. 

Valesii. Hi, quantum suspicor, Bacathi habitant, qui est 
Arabiae Philadelphensis primarius vicus. lidem accedentes ad sese 
caslrare solent, ac plerique inter illos eunuchi sunt, et exsecli. 
Habent et alia quaedam erroris plenissima dogmala, atque inter alia 
legem ac prophetas reiiciunt. — Postremo quasdam ad illa foeditates 
adiiciunt. 

Cathari. Novatum Romanum secuti sunt. Hi digamos peni- 
tus proseribunt. Poenitentiam repudiant. 

Angelici. Hi nusquam hodie reperiuntur. — Ángelici vero or- 
dinis se esse profitebantur, idque nomine ipso praeferebant. 

Apostolici, qui et Apotaclici, sive Henuntiatores, ip Pisidia 
invenientur. Hi solos illos admittunt qui se bonis omnibus abdica- 
verint. Ceterum Encratitarum similes sant, etsi diversa quaedam 
ab illis statuunt. 

Sabelliani cum No&tianis in omnibus propemodum consentiunt, 
nisi quod patrem ipsum neganl esse passum. 

Origeniani a quodam Origene derivati. "Turpissimi isti sunt, 
ac nefariam et praeposteram libidinem exercent, suaque corpora 
corrumpunt. 

Origeniani alii ab Origene Adamantio scriptore. Hi mortno- 
rum resurrectionem negant, tam Christum, quam spiritum sanctum 
crealis in rebus numerant, Paradisum ac coelos, ceteraque omuia 
ad allegorias referunt, Christi regnum terminandum esse docent. 


Hactenus primi libri Il. baereses XVIII. 


In posteriore vero tomo libri II., qui tomorum ordine V. est, 
haereses V comprehenduntur hoc ordine. 

Pauli Samosateni, qui Antiochiae magnae episcopus fuit. Hic 
propemodum non existere Christum affirmat, atque eiusmodi ver- 
bum esse fingit quod in prolatione consistit; eandem porro esse a 
Maria coepisse, ac quae sacris iu literis de eo pronuntiata sunt 


5H, droraxruxot codd. mss. et edit. — 59. Vulgo dvorto corrupte. In Pa- 
princ. [n summario Panarii et apud nario est. Norcusóv. — Aliter apud Ioan- 
Joannem Damasc. legitur Se ope xx? mem Damasc. 
&£avzoUg.rapaxXnotatouct 8b toig "Ey- 60. Rescribe 'ABapavtlou, ut est. ín 
xpativaig, &Àla Bb nap avtoóc qpo- summario Panarii et apud loannem Da- 
vougtw. Etiam Cornarius vertit. Propin- masc. Item Xuvtdxtov. 
qui autem sunt Encratitis. Verum alia — 61. avro Ocvrépou QifA(ov cod. Rhe- 
etiam praeter hos sentiunt ac docent. dig. 


peg. 14. 


e 
572 
mgoxereyyelzexiie piv 1d ztQl aUt0U lv vaic Oslotg ygagaig cionn£va 
Pyovrog, ur ovrog 0à, dÀÀ amo Maglag xol ós0go Out "iie lvcaQxov 
zzapovolagc. 

Mavigoior, xal Axovavizat, oí roU Movij paO31ol vo9 II£osov, 
XQqiovov oysperi Myovrig, Tjiov 9? re oíflovrto xal oclsjynv,  Gozor 
vt xal Óvvdgsot xol Óaípoctw tvyoutvor, &gyag Óvo cigmpyougsvor, xo- 
vod» vt xol dyaO:v: Xoisrov öoxnijoi stpuvívoi, xai ÓoxzGt x 
zmovOfvai salcidv ÓiaOrxqv fAacgnuuoUvreg, xal vov iv avTjj lailg- 
Gayra 9:0v, xocpov Óà oU vOv mdvra, diÀd uígoc i» OtoU yeytr;- 
0Oc OpifOptvoi. 

Tsgexivo:, o dzxo 'lígexog toO 2deovromollrov vic Alyvxror. 
63 iEgysroU vwvog, Gagxog dvaOraGiv dOtroUvttg, gooutvos Ó& ssakeu 
xal vía ÓwOrxg, cmayogsvovrtc Óà yduov zavrthog, uovolovrag di 
xa) aoO£vove xal iyxgarsvon£vovg Ótzgoutvor, xal 9*5 41500vc, Afyov- 
veg v unüzo dv gxía ysvoutva maia. 95 Bacilslog Ób pj urci- 
quy. FAsyov vo7g wj G0goavzog. 

556 Melgriavol, of iv 4iyvnzo Gyíoua Ovrtg, dÀX ovy cigteu, 
ur Gvvevidpsevor oig iv và Ormyud zagaxtmrox00,, vv OS /Mosurvois 
ovvagOévrec. 

"osavol, oi xal Jostopavizot, of zov víov soU Stoũ xzíapa M- 
yovtse, xal r0 mveüua v0 Gyiov xrlópa xziGparog.  ZaQxa novov tov 
derijoa Xoiurov 97 àmo Maglec eliwpívoas Oiafrfotovutvo:, xe ov 
vuxijv. Hy óà ovrog O0 "otog zorourtooc vic wisbevógfmw ix 
xanolæcg. 

Aũrn *j roũ Otvrégov fifAlov roũ dturéou rOpov, síusxxrov à 
dx dps víjg oxolovO(lac Ovrog, drexipolaíodig algíctov sre. 

'Ev 0b tà nQovo rÓpo toU rQlrov ifiov, Exvo 0i Ovxi xa9 
6v zQotizoutv dgiOuOv, Éxmrd sicw aíofarig, cuv roig Gylopecw, 
oUrOg 

Z$óiavol, dgqviecuog xol cyíona, ov nívros ctoscic.  Osror 
niv Oeyoyyjv xol Blov 0 vezeyufvov níxvgvroi, sich óà xovd save 
viv zíGrw Éyovrtg Gg 5 xaOolu ixxÀigoín, 99i» novacrelou d 
of zÀslovg xevorxotO:. — K£yosvvat 0à xol dxoxoUqoig solloic xervexe- 
pog* ob Guvtoxovrous Ob uiv, wíyovreg voUg mag riv ixtGxOxov; 
zÀovcíovg 99 &zoxeAoUyrtg, xai GAlovg 79 GAlovg.  llowoUeos óÀ xei 
" | 
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2 Mallem 85 cum Ioanne Damasc. 
63. é£Enynvüs codd. mss. et edit. princ. 
64. y9poue foedissimo endo laborat 
edit. Petav. Colon. repet. 
65. Ex loanne Damasc., et ez sum- 
mario Panarii pag. 605., quod habet 
xqpouvẽ · và Bb wnSéno dv quía. veyo- 


véta xatbla. Bacuelac ux) piso 

tÓ p) qj 2Xnxévat,, restituenda E 
Panarium ipsum aer. 67, 2. — 1H. 
Velus loci cripturo fortasse haec fuit, i£- 
yovtto Td unBéno 6v 1. Y. x Qam- 
A&lac px, ueceyety, Dueyov ee qo) isir- 
gavtaq. 
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praedicentis esse more dicta, cum ipse nondum existeret, sed a Ma- 
ria, uli diximus, et ab eo duntaxat tempore quo carne praeditus 
advenil esse coeperit. 

Manichaei, quos et Aeuanitas vocant, Manis Persae discipuli, 
Christum specie tenus profitentur, solem lunamque venerantur. 
Stellis ae virtutibus et daemonibus supplicant. Duo principia, bo- 
num ac malum, constituunt. — Christum specie tenus apparuisse, 
specieque tenus esse passum. Vetus testamentum, eumque qui in 
illo locutus est, maledictis onerant. Mundum non universum a 
deo, sed eius partem fabricatam esse statuunt. 

Hieracitae ab Hierace interprete ac doctore quodam Leontopoli, 
quod Aegvpli oppidum est, oriundo. Qui resurrectionem carnis 
respuit. Utuntur illi veteri ac novo testamento. Nuptiis penitus 
interdicunt. Monachos et virgines conlinentes ac viduos admittunt. 
Pueros natura nondum aetate regni.coelestis participes esse negant, 
quod nondum certamine perfuncli sunt. 

Meletiani schismatis in Aegypto, non haeresis locum obtinent. 
Qui eum illis precum commuuione coniungi noluerunt qui in perse- 
cutione lapsi sunt. Nunc se ad Arianos aggregarunt. 

Ariani, sive Ariomanitae, dei filiam creaturam esse dicunt, 
spiritum vero sanctum crealurae esse creaturam. Salvatorem no- 
strum carnem duntaxat a Maria, non animam accepisse confirmant. 
Fuit bic Arius ecclesiae ——— presbyter. 


Haec est quinque baereseon summa, quae in hoc II. libro sive 
ordine V. continentur. 

Át in priore tomo libri tertii, sive ordine VÍ., secundum in- 
stitutam a nobis ordinem septem haereses continentur, cum schisma- 
tibus. 

AÁudianorum proprie schisma ac defectio, non haeresis. Ho- 
rum bene instituta vivendi ralio est. Sed neque, quod ad fidem at- 
ünet, ab ecclesia catholica dissentiunt. Habitant maiori ex parte 
in monasteriis. Magna est apud illos apocryphorum librorum copia. 
Communes nobiscum orationes non habent. Nam episcopos no- 
siros, necnon et divites, aliosque condemnant. Quinetiam Pascha - 


66. usAccuatvol codd. 14$. Panarii summario. 
67. bafatospsvot dxà Maplac «l- — 69. Ita codd. mss. — Edili praebent xa- 
Xnptvac cod. Rhedig ÀoU vtt. 


68. év dcc MR dedi ex loamme 70. Hoc alterum. &))oug non comparet 
Damasc. Vulgo enim abest praepositio ín edit. Petav. 
(v.  Pelavius volebat povaGvrjpux, ez 





pes. 148. 
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zo llaoya iüiatovrog, Ort lovüaio, zmotov0tv. "Eyovoi 02 ?* iBwo- 
xov r& xal qulóvtixov, "?bnoórara z0 Kar tixóva fougvsvowrsc. 


T3 arauvirvol. — Ovrog à ODoruvog ?*ànó Zioglov Oxapjer 
Hi xol órügo mtgidv, rd Ono: llavio t 75 Xouocerti poor, 
xora vi Ób mQoc &xsivov Ütagíoezes — Kai ajrog Óà ámó Maple xei 
ósUgo vOv Xoiorov OiafeBoroUra. 

Magxsuavol, exo Magxíliov oU dmo /iysvoag vüc Dakezrie; 
Ovcog iv doy5 xaganAnjsia Zafeliio poovijcac ópuuícO9n. Eig axo- 
Aoylag Óà molAaxig HOnv, xai lyygagog éxoloywdutvog, xad xoi- 
Ag» toig «vvoig ippéveww xorgyoguón. "Icog à! usseyvo)g vdyo £ac- 
vOv OLoo8c0ero, 797 oí avtoU paOnral.  "T'uig avroU ydo xai vzi 
süv «vr0U ua8nrdv OgO00obo uveg uéGcg OmsQenoloyotvran. 


"Hyaatios, of. Xowsov uiv óuoloyotvteg, siomvtia à 77 uzícue 
abrov gaGxovrtc, OUy cg ?v vQv xr.Gpdtov, dÀÀd, paciv, wvíoy ev- 
td» AÉyouev, Óid Ób s0 rj maOog ngocasyos zazQl üt roO yrytvrqxi- 
vai xrioroy cUtOv AÉyontv. — Kol mpl 0? roũ mvtUyarOG TOU ctyíov ex- 
avrog xrícua zayrtÀog Oglfovros, meosxficAlovreg víoO vo OuoovGior, 
opotovatov ó? Oélova; Myctw. "iio, 0$ dE avsQv xal à ? * ópotovotoy 
sagsé£golov. 

Ilvevuevopdyoi. — Ovro, stgl. uiv Xoigrot xaldg Éyovci, zo di 
xvtUpe r0 Gyi0v BÀecqmuoUSi, xrwrO0v avr OQifOutvor, xal ovx or 
ix vüg MAcornroç, uallov Ób xareyonorixdg xord (Olav Ivfoynar 
79 dyr[o0ai, ayiaOzixnv 9" evzoU ÓUvayuv qiOxovteg elvas paóvov. 


"ftoiavol.  Ovsog o AAépiog exó Ilóvrov oopüro, Fr óà órégo 
meoleós, mxeiQadpOg TO fío. ITotoßortoog ovrog 1v toU imiGnómev 
Evcra0Íiov, 9!iv'4gsavoig QiaAnOtvrog, xol roO imioxosntiv ixzt- 
dóvrog.  KEstió:) 0b cirog VÉQuog oU xazícra ixíoxonog avri Evcre- 
6iov, nolla sara rye ixxàtolac iDoyuarioe, vij) uiv xiorts ev ra- 
vog TtleOrarog, zteQirrOreQov ÓÀ Óoynpavífti, gr Ótiv, qmoi, seo 
gott» siQl vÀv xexoimuévov, vrortóttv 0b 9? veroaÓa xai xpocaf- 
Batov xal rr0Gagaxocrnv xol Iladya wciUti, duorcbíav Óà xwovocn, 
Gagxopayleig 08 mavrolosg wÉyonrct, xoi vgvpaic dótoc. El ó£ v 
rÓv avrov uaO«rOv Bovloro vnorsotiv, ui iv qnígoig vereypéves, 


71. tBparuxóv cod. len. et edit. princ. princ. 
l5exxttxoóv cod. Rhedig. — 74. In cod. Rhedig. est ...... uit 
dd. notes edit. princ. Er..xara spatio vacuo relicto, in edit. princ. ilem, 


cod. Riwdig., ulerque vacuo spatio relicto. nisi quod pou habet pro uiov. dz gur- 
73. Gua, oto; MDoritovòe plov legilur in cod. Ien. 
(Qótwg cod. len.) codd. mss. et edit, — 75. aagocacalo cod. Rhedig. 
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privatim eodem quo ludaei tempore celebrant. Est et quiddam pe- 
culiare ipsis, quod defendunt summa contentione. Quippe quod ad 
imaginem scriptum est durius interpretantur. 

Photiniani. Photinus iste Sirmio oriundus ad bodiernum usque 
tempus supererat. Qui quidem eadem cum Paulo Samosateno sen- 
tit. Nonnulla sunt tamen in quibus ab eodem dissidel. ltem e Ma- 
ria Christum initium penitus accepisse pulat. 

Marcelliani. Horum Marcellus auctor extitit, Ancyrae in Ga- 
latia episcopus. Qui cum initio pro Sabelliano communi fama tra- 
ductus essel, seipsum eliam scripto saepenumero purgasset, a ple- 
risque lamen creditum est ad easdem ipsum opiniones adhaerescere. 
Fieri potest ut vel ipse mutata sententia meliorem ad mentem sese 
revocaverii, vel eius discipuli. Nam pro utrisque orthodoxi qui- 
dam sese defensores inlerposuerunt. 

Semiariani. Christum illi creaturam esse dicunt, sed cavil- 
lando tamen negant ceterarum creaturarum esse similem, sed filium, 
inquiunt, illum dicimus, verum ne ex generatione ipsa ulla iu pa- 
trem affectio derivelur, eundem creatum confitemur. — lidem et spi- 
ritum sanctum omnino crealuram esse definiunt, cumque ogoovotov, 
id est consubstantialem repudient, opoi0vGiov, hoc est substantia 
similem admittunt. Quod ipsum tamen quidam ex illis respuunt. 

Pneumatomachi. De Cbristo isti non male sentiunt, sed in 
spiritum sanclum conlumelias iaciunt, cum et creatum asseverent, 
et a divinilate reiiciant, imo vero abusione quadam vocis propter 
actionem ipsam creatum esse dicant, nec aliud esse quicquam, prae- 
ter vim sanctificandi. 

Aériani. Aérius e Ponto oriundus hodieque magna humani ge- 
neris calamitate superest. Fuerat olim Euslathii episcopi, qui 
Ariani erroris insimulatus ac depositus est, presbyter; qui quod 
episcopus pro Eustathio creatus non esset, multa adversus catholi- 
cam ecclesiam dogmata commentus est. Ac, quod ad fidem aui- 
net, germanus Arii seclator est. Sed amplius quiddam profitetur. 
Oblationes pro mortuis non esse faciendas, ieiunia quartae feriae 
et Parasceues ac Quadragesimae, nec non et Paschatis, interdicit; 
rerum omnium renuntialionem praedicat, carnium ac deliciarum ad 
vitam omne genus adhibet. Quod si quis sectatorum suorum ieiu- 


76. di oi codd. mss. el edit. princ. vi- — 80. asxó habet summarium Panarii et 
lose. Ioann. Damasc. 

71. av10v xxlopa inverlit cod. Rhedig. — 81. Suspicor oũ év, Cf. summarium 

78. Libri praebent vulgo ójoovatov. — Panürii p. 800. 

19. ]ta restituendum erat ex Panario — 82. revpd8t codd. mss. ei edil. princ. 
et loanne Damasc. Libri vulgo éxx(o3n. 
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và llacya iütafovrmg, Ort lovdato, moiovGtw. "Egovo: à) "1lhun- 
xóv v. xal quióvtixov, 7?bngoórara r0 Kor' tixóva foumvsvonts. 


73 Do:eviavol. — OUrog 0 Qorauvog ?*ànó Xiouiov énapjw 
Mi xolósUQo mteQidv, va Ouoia [lavÀo rà 75 Zouocerüi igooryt, 
xera ti Ob mQog ixsivov Óiagíoerei. — Kol avrog Ób dno Mapla; wi 
ós)go zO0v Xoiorov Oiofitflotovza:. 

Maegxtliavol, exo Magxílov roU àmO /yxvoag vüc Iolatis; 
Oszog iv doyij naganádjoi Zofello qoovrjseg QuqnuloOn. | El; óxe 
Aoylag 0$ nolAdxig HOdv, xai iyyoagog dxoloywdputvog, maps xo 
Mv toig avroig éuué£verv vavqyogqós. "Ico Ó) usrayvovg sdqu 6 
vOv ÓLngOcGero, 791 of avro? paOnral.  "Txig avroU ydg xal vit 
vív «vroU uaOnrdv OgO00obol rwveg uécmg Umtoenoloyobvtat. 


Hjuágtton, of Xouisóv niv opoloyoUvttg, slomveía ÓÀ ? xript 
eUrOv qpagxovreg, ovy og ?v tÀv xruudrov, dÀÀd, qaciv, viov ev 
s0v Ayoutv, Óia Óà x0 urj maOog mpogctyor xasol dii vov ytyey(rmé 
vat xriorou avtov AÉyoutv. — Kol negl 0 voU zrvtUMerog voU aylov ej 
avrog xríGua zavrtAog Oglfovzos, zapsxÜaAlovreg víoO to Opoovew, 
ópoiovotov 0? Oélova, Mysw. "4Moi 0b dE avvdv xal xà. 7 * ouotvQs 
szagsbtfalov. 

Ilvevpozoudgoi. — Obvos stgl. niv XoiugroU xeÀdg Pyovrs, n 
xvtüpa t0 üyi0v Blecqnuovo:, xtUrOv avrO OQipóutvOr, xal ovs Ot 
ix vig Ot0rgrog, guolloy 0b xaroyonórixg xera (O[ay ivigpur 
79 ixzís8a:, ayiadrixv. 9" avroU ÓUvaguv qaoxeyreg elvat uovor. 


V4tgiavol.  Osrog 0 JAégtoc axo Ilóvrov oQuüro, [m di órw 
séolegts meigusuog vo fo.  Ilosofurtgog ovrog qv soU imme 
Evora0lov, 9!iv Agtavoig GafAgO(vrog, xoi voU inicxontiv ist 
Góvrog.  Ertiós Óà cr0g Jégiog oU xazíoro iníGxozog avi Evo 
Olou, nolla sara vqg Exxànolag iüoyuatict, vij uiv xíazes av Aght- 
yog ttltotarog, zxegirtOveQov Óà Óoyuarítt, us] Ótiv, qoi, nee 
gígsiy sol vàv xsxousuévov, vnsztótiy 03 9? cergada xai sqosu 
Barov xol rso0agoxectnv wol Iladya xoàÀót, cxoratía» Ób xzQvést. 
Gagxoquylaig Óà scavrolotg xfyorrar, xci vougaic ádsog. Ei tui 
züv evroU uaOgriv fovAoio vucrevtiv, ur iv qufgoig vtrayulyas. 





71. tBparuxóv cod. Ien. et edil. princ. — princ. 





lótxxtuxóv cod. Rhedig. Rhedig. est . 
14. 5— edit. princ. £n. . xaxa to, in ^" 
cod. Rhedig., uterque vacuo spatio relie et pr 


73. Guuayo, ojto; 9 Gore 
(Qctoc cod. len.) codd. mss. e 
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privatim eodem quo ludaei tempore celebrant. Est et quiddam pe- 
culiare ipsis, quod defendunt summa contentione. Quippe quod ad 
imaginem scriplum est durius interpretantur. 

Photiniani. Photinus iste Sirmio oriundus ad bodiernum usque 
tempus supererat. Qui quidem eadem cum Paulo Samosateno sen- 
tit. Nonnulla sunt tamen in quibus ab eodem dissidet. ltem e Ma- 
ria Cbristum inilium penitus accepisse pulat. 

Marcelliani. Horum Marcellus auctor extitit, Ancyrae in Ga- 
latia episcopus. Qui cum initio pro Sabelliano communi fama tra- 
duclus essel, seipsum eliam scripto saepenumero purgasset, a ple- 
risque tamen creditum est ad easdem ipsum opiniones adbaerescere. 
Fieri potest ut vel ipse mutala sententia meliorem ad mentem sese 
revocaverit, vel eius discipuli. Nam pro utrisque ortbodoxi qui- 
dam sese defensores interposuerunt. 

Semiariani. Christum illi creaturam esse dicunt, sed cavil- 
lando tamen negaut celerarum creaturarum esse similem, sed filium, 
inquiuut, illum dicimus, verum ne ex generatione ipsa ulla in pa- 
trem affeclio derivetur, eundem crealum confitemur. lidem et spi- 
ritum sanctum omnino crealuram esse definiunt, cumque opoovotor, 
id est consubstantialem repudient, ogoiovoiov, hoc esl substantia 
similem admiltuut. Quod ipsum tamen quidam ex illis respuunt. 

Pneumatomachi. De Cbristo isti non male sentiunt, sed in 
spiritum sanclum contumelias iaciunt, cum et creelum asseverent, 
et a divinitale reiiciant, ino vero abusione quadam vocis propler 
actionem ipsam crealum esse dicant, nec aliud esse quicquam, prae- 
ter vim sanclificandi. 

Aériani. Aérius e Ponto oriundus bodieque magna humani ge- 
meris calamitate superest. Fuerat olim | Eustathii episcopi, qui 
Ariani erroris insimulatus ac depositus est, presbyter; qui quod 
episcopus pro Eustathio creatus non esset, multa adversus catholi- 
cam ecclesiam dogmata commentus est. Ac, quod ad fidem aui- 
met, germanus Arii sectator est. Sed amplius quiddam profitetur. 
Qblationes pro mortuis non esse faciendas, ieiunia quarlae feriae 

et Parasceues ac Quadragesimae, nec non et Paschatis, interdici; 
rerum omnium renuntialionem praedicot, carnium ac deliciarum ad 
vitam omne genus adhibet. Quod si quis sectatorum suorum ieiu- 


- 1c. vi- 80. aurò habet. summarium Panarii et 
Joann. Damasc. 

edig. 81. Suspicor toũ dy, Cf. summarium 
Panurii p. 809. 

82. vevpait codd. mss. ei edil. princ. 


bad 
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Érovg rul 9? &xossrayuávm xolivglóag vtvac moocqpéoevstc. — Olc &m- 
Oíus0a ovoua rjj xodbes aUrdv GxolovÜov, Kolugijwawvovg evrow 
Óvopacavztc. 

Maccoliavol, oUrog Éouzvevoutvot oí Evjgoptvot.  Zvvdsxroria 
óà vovroig xal rà» ázó "EXkqvov émergütupévov alofcsev oi irye- 
utvo, Evgnguitai, xal Magrvoiavol, xal Zezeviavol. 

Arg xal x rov £fóouov rOuov dvaxtqoelelocig, x«l rflog cuv 
vouQy ifiov. Ouoũ i maga, af aígfcnc oydogxovra. "Ev ovuà 
6) à r£lu zo) volvov Bifilov, EBóouo à vópo, iv c01ígq *$ miss 
vig xaO0loeág ixxAgolag, xal dxoloyla Unio dAmOtlag, xal xvjpvypa 
voU tÜayytov XoiroU, xal yagaxvüo áp maO0lsxágo ixxlgsíac rk 
&z alàvog oVomg, xara Ób ÓiaÓoyrv joovev gaviQusara iv vj Xee 
cro) dvcagxo magovsig dmoxolegOslogg. 

Kal nxóca üvvicevos 0 voUg àv dvOoomov aviMytv, zàv roce 
vov xal usyclov Ovouafopévov, xal iv vaig dmawovuívaic Oca. elei 
óiagogel veav(óov, ov oUx lov agiOuóg; Tv ulv zog lxesvos, 
cov óà ur] imeiwwovutvov, vàv 99 uly &x' iülov voog sà sxoog mol 
v£lav xal àGx901v «al 9touoy Éavroig Gvileyovsov, iv noueuc va 9 !xoe- 
óxsog xQotQyouívov, 9?üllov rt xol iv Gdxxo mQopavei, alle tt 
&Orlpdv iy adxxo xal Gxoód 93 olxoi xa9stoulyav, xal Fr aav iv 
rolirslaus xal vgdrelosg vzmtoDolAoUGe:g 9*xapaco 95 xgocgstüéviur 
dv viaviorqss 9 6vrv. mo0g 0v vuuglov zelsíav ovvslógow, £xéoev ói, 
Gg mgosizov, oUx 0QOQg, dlÀa xard viva zQOÀT:P voog SuQenvaxe; 
z«ga viv GAWOnav vtavitvonívov. "c Zaexyatog uiv &90 eejíec 
vtlsvr(Oag dv vij Ógtivi] 3j zsQ) va. IsgocóAvpa, 0c otOrvl Oleg Gvvre- 
qopevog OusfAsaev. A xol Oa vr» aUtqv oxóOsci» zolumodig eyiar 
pvcrmoloy 9?7yavtt» xol Ísgovgylov laixog o dàgtiódg Éxeyeiou. 
"Extgog 0£ 99 vig, Ocrig zo: iju dvo ixtivog, xal vàv Qoxouvtev i» 
dxoórgr. lov mexolwevufvog, mgog Alyurrov ixi sd dowpuss 
xaroixniooc iv novactuolo, xal alÀog mo0g vg Ziuvalo, oi àzxó $en- 
pevoy ivcavisUoavro , 99 ixicxonovy Ótboutvor qtigoOeolav, xeOgeSai 
ve, xal zd. 190 iziaxosto zxQarctiy 1995 direiooUvrtg dvijxovra- Ersgee 
àà ovx óMyos sbvovylltwv favzovg zagd sd zoogrtzaypuí£va d1jOsv vexn- 





89. drocccavpévoq codd. mss. 

90. tv codd. mss. et edit. princ. && 
edil. Petav. 

91. arpórtoc codd. mss. et edil. princ. 

92. Verba &))uv t£ xal (xal om. cod. 
Rhedig.) év adoouo xpopavwtt , ov t€ 
codd. mss. et edit. princ. GÀov 8b dylov 
edit. Petav. 

93. obxadt edit. Petav. 

94. xal xapat« edit. Petav. 

95. npocreSéyrov codd. mass. et ed. princ. 


rpóc 9cóv edil. Pelav. 

96. tyjv codd. mss. et edit. princ. 7 
edit. Petav. Cornarius vertit et promis 
coma in couspicuo progrediumtur ai- 
quae vero in sacco conspicuo. AL 
autem in sacco ac cinere domi desideat. 
Aliquae in vitae conversationibus ac 
ieiuniis ingentibus et aerumnis deo ad- 
dictae sunt, in iuvenili fortitedime per- 
fectam erga sponsum conscientiam te- 
stantes.  Celerum cf. Panar. (Expes. FV- 
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lyfidas quasdam offerunt, quibus consentaneum ex ea re nomen in- 
didimus , dum Collyridianos illos appellavimus. 


Massaliani, quos interpretari possumus Precantes. His adiun- 
guntur e gentilium sectis quos Euphemitas et Martyrianos et Sata- 
niauos mominant. 

Summa haec est tomi septimi ac trium librorum finis. Colli- 
guntur baareses LXXX. — Sub finem tertii libri septimique tomi for- 
mula fidei quam ecclesia catholica profitetur subiecta est, ac verita- 
tis defensie et. evangelii Christi preedioatio, ac denique catholicae 
ecclesiae forma, quae cum ab aeterno fuerit, successione temporum 
post incarnaüonem Christi evidentissime patefacta est. 


Quam multa vero ab humanis ingeniis colligi possunt de iis qui 
tanti ac tam excellentes babentur, et qui ad laudabilium ado/escen- 
£ularum genus adscribi debent quarum non est numerus! Nam aliae 
commeadandae sunt, aliae vituperatione dignae. Nam nonnulli re- 
periumtür qui ex privato ingenio severam quandam vitae disciplinam 
ac legem sibimelipsis condiderunt, ac prolixiore coma palam et in 
omnium oculis procedunt. Alii vero sancti fratres in cilicio et ci- 
mere domi sese continent, alii demique asperrimo vivendi instituto 
ac durissimis ieiuniis et laboribus dei caussa susceptis iuvenili qua- 
dam fortitudine et perfecia erga sponsum conscientia omnibus nume- 
ris absolutam vitam exprimunt. Alii demum, quod paulo ante dixi, 
non sincere, sed obslinatione quadam animi, velul tyrannice, prae- 
ter veritalem insolenter efferuntur. Eiusmodi Zacohaeus ille fuit, 
qui nuper in menlana regione ad Hierosolyma mortuus est, qui cum 
nemine unquam preeandi commuaione coniungi se passus est, imo 
vere ex eodem inslituto divina mysteria, cum laicus esset, attin- 
gere ac sacrificia celebrare nefario ausu ac temerario est aggressus. 
Invenius est et alius, quieumque ille tandem fuit, excellenti quodam 
vitae genere, qui in Áegypti solitudine in monasterio degebat; ilem 
alius ad Sinam montem habitans. — Qui ambo nescio quibus somniis 
eo lemerilatis adducti sunt ut suscepta ad episcopi functionem ma- 
nuum impositione sedere et episcoporum munus obire non dubitarint. 
Alii, et hi quidem non pauci, castrare semelipsos contra leges iuve- 

pag. 1094. Pelav. érmwcxorüc ov videbatur Pelavio. 

97. qat xat lepovpyla codd. mss. et 100. érioxóno codd. Ien. et Rhedig. et 
edit. princ. edil. princ. érioxorov edit. Petav. 

98. tt; Gc Tore codd. mss. óc more 1005. Ila codd. mss. uterque, et. edit. 
edit. princ. princ. Edit. Pelav. habet xol avro £rt- 


99. émioxónov cod. Ien. et edit. princ. 4&lpovv. 
cxeoxoxõv cod. Rhedig. te᷑xionoxijc edit. - 


397 * 


pag. 153. 
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sUparog yoQiv droÀuggav: Értgon 03 Goxotvssg vtavieistaDo: ! volpé»- 
vtg 7tuQG tOUg *Ovrag, cg &mo og0000bcv Oguoutvos, cvAloyor tew- 
voig imiGzdgocÜo:, did xal &vtv imixoloeog GvvoOov olkovutvoixsic 
&vafazcsífew vovg éoyouévovg moóg adtovg OijOtv dxó zdosuvév, gu- 
üÉno vo) nodyuorog iE inixoldemg, og *x9osiszov, cvvodov vpoOtv- 
rog, Óid r0 &veplb rovg Àaovg vmagjtv Ert dsíQo, . xol xollovg piv 
slve, ógO00óbovg, xara ÓÀ cmóxgiGv mQOg rovc Íepavevovrac Gvv- 
qHpévovyg, Fog dv ágogicuog yfvgrar rác zotraUrQc DAacgnjaov eio£- 
Gemg, xai rore xaT GUrüjc OQugÓdGrrq.. Ex rovrov 0b rdv oUtec 
&vafazfóvsov ám iólov xeÀsvoparog eig zusrípag dxodg * dgixca 
slg Undoysiy dv vij vv Auxlov 100 norofovegog. — Elo) 0à xal aAlo, 
Qv Éxacrog xaO  favrOv sUyecai, xal oU utrd vivog TO maQdzav, Éri- 
go. ÓÀ iv xÀowoig zaQd vOv Otcpov vg ixxigolag. —fiomsQ imi sén 
saytóg voU Aóyov vexylüag 5 Epov, qu] éyoUsag dovOuOv, vag ve xeva 
viv iüÍav Évvoiav 9 Éavzaig vtavifoUdag, 7? oU uqv tlg v0 áyaDoy 9 vo 
vtÀti0Uy Tijg Goplag za sión, qooviosog vs xal dvOgríag xal Geqo- 
cvvgc xol Óuxoio0Uvgc: 9 dE v dior veavitovcas àxi t0 suQavviza- 
rtQov xal dzo vijg dAgOslag Éavrdg ixroémovos, dise ur] elvas &gsDpov 
TOVTOY. 


Urn à 5 ula xtQiovtQa xal éyla zagOfvog Os0y ópoloysi, se- 
víoa xal víov xal Gytov mveüpa, moríga vlttov, viov víltiov, svtUpa 
&ytov zéAttov, OpooU0i0v v:jv s9oidOa- dÀld vOv vlov 19 ix zazooc ais- 
Ouóg ysytvvquévov, xol v0 Gytov zvsüua ovx clÀorQiov marQog xai 
víoU, o)cav Ób dtl tqv vgid0n, xal unüÉnors noogOrxnv ixidszopi- 
vqv, ut Éyovcav ó6 ri dv 1! favrij vnofefinxog, sig uíav 0b Evorqea 
xal play doyxv voU £09 xol zorQOg dvoyouévgv, xal ix ravvwc rü6 
zQiUÓ0c 7wuzQOg xal víoU xol ayíov zvtUgarog vd zavra !*ixzicOm, 
oUx Ovra zOrà, oUrs GvvOvia vj Otà, oUrt l3 sQoUmag[ovra, ytwo- 
ueva 0b dx vo) px Ovrog sip v0 1*zlyas dmO maerQOQ xol viov zai 
&ylov mveUparog: xal roUrov rOv mweríga xol víOy xal ayiov stweUue 
voig avtoU ayloig xara£idcoyra iy ózxracla: qavigyat, xadasto 1 *i5v- 
varo ÉxaOrog qOQsiv xard r0 qdpuua l6 các cÜroU ÓOvvatsc Otorqvos, 
OstQ dyagifero Éxacto vv xazabwvutvoy, zx uiv xarígo Osa6a08a:, 


1. tout edit. Petav. princ. exta yukw.  Cornarius verti quae 

2. xdvovac volebat Pelavius. Non opus ex propria sententia sibi ipsis iuvenili 
est. ter praestituunt ad bonum quidem, «t 

9. Égnv edit. Petav. sapientiae species perficiant, 

4. épüxtat cod. Rhedig. tiaeque ac fortitudinis, et modestiae ac 

5. evgnut Üqovoac codd. tss. e edii. iustitiae, verum iuveniliter agentes ad 
princ. — tyrannidem excedunt cett. 

6. autaic edit. Petav. 8. elc «à edit. Petav. 


7. Pro oó py» ín codd. mss. et. edit. 





ANACEPHALAEOSIS. 581 


nili quadam ferocia ausi sunt. Alii, qui audaciores videntur, ex 
catholicorum parlibus privata sibi factione conflata praeter ecclesiae 
consuetudinem, ac citra generalis concilii decretum eos qui ab Aria- 
Dis ad suas partes transeunt iterum baptizare nihil verentur, cum 
nondum ea res, ut dixi, universalis synodi iudicio decisa sit; quod 
adhuc populi promiscue ad hodiernum usque tempus habeantur, inter 
quos multi quidem sunt catholici; sed ficte ac per simulationem sa- 
cerdolum auctoritatem sequuntur, donec execranda illa secta ab 
ecclesiae consortio segregetur, ut tunc aliquid de illa statuatur. Ex 
Jis qui suapte auctoritate iterum hoc modo baptizant audio quendam 
in Lycia presbyterum esse. Sed et aliis in locis reperiuntur alii 
qui singillatim ac separati preces obeunt, et reliquorum communio- 
nem omnem respuunt. Alii collaria sibi praeter ecclesiae leges 
. inneclunt. Quam ob caussam disputationem omnem bac sententia 
conclusi, .fdolescentulas esse nullo numero comprehensas; quae pri- 
valo consilio audacter insolenterque se gerunt, non ut boni aliquid 
consequantur, aut sapientiae in sese genus aliquod expoliant, puta 
prudentiae, fortitudinis, temperantiae, iuslitiae. Quo ex numero 
tyrannico more quaedam efferuntur, atque a veritate deflectunt, 
nullo ut numero contineri possint. 

At singularis illa columba sanctaque virgo deum confitetur, pa- 
trem et filium el spiritum sanctum, patrem perfectum, filium per- 
fectum, perfectum spiritum sanclum, consubstantialem trinitatem. 
Seed filium vere a patre genitum, el spiritum sanctum a patre filioque 
non alienum, trinilatem, inquam, quae semper sit, neque ullam 
accessionem capiat, neque quicquam in sese inferius habeat, quae- 
que ad singularem unitatem unicumque dei ac patris principium re- 
feratur. Ab eadem trinitate, patre, filio et spiritu sancto, creata 
esse cuncta, quae aliquando non extilerant, neque cum deo sunt, 
nec ante fuerant, sed e nibilo aliquid esse coeperunt, a patre, filio 
sanctoque spiritu producta. Hunc ipsum patrem et filium et spiritum 
sanctum, sanctis suis per visum apparuisse, quantum capere quis- 
que poterat, ac pro eo ac cuilibet communicata per divinitatem gra- 
lia est, quam iis omnibus qui merebantur imperüit. lia patris aspe- 


9, £E dv non agnoscunt codd. mss. et mss. et edit. princ. rooünap&5avta, Ytvó- 


edit. princ. pev edit. Petav., ez Panario pag. 1096. 
10. dÀn9twoc éx xavpóüc cod. Rhedig. — 14. «vat omissum est. in. edit. Petav. 
11. aut] edil. Petav. Colon. repet. 


12. éxxloSat editi. xexvrjoSac margo 15. é8uvato codd. mss. :jOovaxo editi. 
edit. Petav. (an ex cod. París. ?). éx éx- 16. avro. Six vfjc 3E0Tttoq reponen- 
tlo2at cod. Ien. éxéxxto3at cod. Rhedig. dum (ez Panario pag. 1096) censuil Pe- 

13. mpoUndpyovra, yevépcva codd. iavius. 


pag. 153. 
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xa&og !7 90vvaro éxo)Goi tic pov5o «vro?, ec iydoti: ec dv ero- 
uev, toU "Haatov FAsyev, 'Ióov, cuvijos 0 naic uov 0 dyaxmsog roUre 
gov5 morgog* xal og O Zeviph, 19 Eldoy vv xalciov !9 usoév- 
roũro OztaGle r0U zmorQOg: cg 0B i v6 sQoqijcy salu, "Eye 0gedes 
énlqO9vya, xoi iv ge9oi zoogrvov cuoiiOqv* rovro pevr víos- ax 
ób iy *9'EfexnjA, Kal Fleé us mvtüua Oto), xol iiífalE us slc vo 
zíÜlov: voUvo mtQl vo) dyíov zmveupersoc. — Kal xolÀa Éovi votatiza M- 
yütw, dv 3!0llyov ámxo uígovg UxoprqgOlvre; iv zagaógou sic v6 
Ótie, 0v qagaxr5oa rüg ixxAgolag va Óve Qxuoza maps0tusOn, uv- 
lov Ovrcy xal énéxewa ?310v ópolov zoUtoig iv soic Oslaig ygapaic, 
maÀeidg T6 el xowijg OeO0j«nc, Jpgtoouévay. — Kol Ost avrog 336 
xvQiog Éxàacs v0 cOua và A0dp, xol lvínvevaty ** avro nvosjv Larijc, 
xtíGag aO 1pvysv Lo0av, xol 0st atrog Ofümxs vov vouov 9 Moves 
0 9t0g, mevyo, ?5 [0g xal Gyiov zytüpa, ula Osóvqc, xal Ors of xoo- 
qijras vo Tijg aürxc Otórqgrog dssGroAncav, xal Ori eÜrOQ vjpiv 6 
O:0g 0 'Iovüalov vt xol Xoioviavov àv 0t0g, ' Iovüaíouc 29 xal£ceg 
tlg Óixalociv, rovg pr dovovuévovrg vi» toO xvolov suov 'Igcos 
XgigroU magovalav, xal zdvrag do[ov toUg xara vqv aigOiwsgv avro? 
míÍo:zwv Biovvrzoag, xal ue dovovuífvovg vuv àioOtuv toU xnovypaoc 
vic &AQjOtieg «ol tÜeyytluxijg aUroU OidaOxoMag. 'HÀOt ydo, 90r 
0 povoysv5c* xol oUrmg ÜPysi 5] wijvuo rjpov ?? x ixxÀqoía, 0 jas o 
t£UOi0g vijc elosive, sj &0ggacla sj rvfovaa *9z0y xvmnoov v5jc duxÉlov, 
xoi BorQvv pígovca guiv vüg sUÀoyíag, xal vo Àvolsovov uiv xopa 
xa9 &xcorgv nuígav, alua XoiroU zagifopévn, &xoarov, àlgOÉs. 


"Ou *?dlg0ivog liysvváOn ?*90 Xpigrog àmo Maglag v5g du 
zmagÜlvov, Óid zxvsUparog cylov, oUx dno cxígpavog avógOg, dll 
&x a)r5c rác aylag mag8(vov AaBov t0 copa iv aÀqOtig, xol ovs 
lv Óoxqoti, cdoxo dAyOivdg, copa dÀgOiwOg, cvv OcrÉoig xai vev- 
otc xol zci Toig "utríooig, ugólv dg udv Oiglleypévog, s? novos 
T0 ÉvÓoEov rig avrov dyiOtQrog xal OrOvmrOQ xol GxeUovg ayieGUrwC, 
xol évauogr5rog za müvra vtÀr(mg Éymv, xol dcqguxog qvpyv *' rq» 
dvOgonívqy iv dAmOtlg, voUv vov dvOQumwvov iy aÀigOtia, ov; ex 
cuv GuafrBoiovpéfvov zàv vobv slvai, vnOGracIv: 39xard wcvra di 

17. éhóvaro codd. mss. j8ovaxo editi, — 23. G articulus desideratur in edit. Pe- 


18. c(8cv edil. Petav. trav. 

19. tà» xjuspóv edil. Petav. 23. év avxQ edit. Pelav. 

20. 'IctexeA edit. Petav. 253. xal vió edit. Petav. 

21. oÀlyov codd. mss. el edit. princ. 26. xoXéca« cla Outatocuvrv edit. princ. 


22. taie vitiose edil. Pelav. Colon. re- tt xaXécae tlc Guxatoouvqw edit. Pelar., 
pet invitis libris vell. xa)éonq clc Duxaioos 
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ctus unicuique permissus est, quantum vocem illius audire ac prout 

capere poterat. Ut cum per [saiam ita loquitur: Ecce intelligit puer rn d 
meus dilectus. Quae patris ipsius verba sunt. Sic Daniel, Fidi 
antiquum dierum; quod visum patris proprium fuit. Duiaeliàni apud 

alium prophetam, Ego, inquit, visiones multiplicavi, et in manibus Ote. 2, 10. 

prophetarum assimilatus sum. Ea vox est filii propria. Apud Ezechi- 

elem vero, Et assumpsit me, inquit, spiritus dei, et eiecit me in Eseck.3, 11 
eampum; quod ad spiritum sanctum pertinet. — Eiusmodi alia proferri 

quam plurima possunt; e quibus pauca quaedam óbiter proposuimus. 

Álque ut propriam ecclesiae formam ac notas ostenderemus, duo ] 
triave verba in medium attulimus ex infinitis locis quae illorum si- 

milia in scripturis ac tam vetere quam novo testamento leguntur. 

lllud vero insuper ecclesia profitetur, dominum ipsum corpus Adamo 
fabricasse, et inspirasse illi spiritum vilae, cum viventem ei pro- Gen. 1. 
crearet animam. Tum Moysi legem tradidisse deum ipsum patrem, 

filium et spiritum sanctum, quae est una divinitas. Deinde ab eadem 
divinitate prophetas esse missos. Ad haec nostrum illum deum lu- 
daeorum aec Christianorum esse communem, qui ludaeos ad iustitiam 

eos vocavit, qui incarnationem ipsam domini nostri Iesu Christi 
nequaquam abnegarent, quique illos omnes servat, qui ex verae 

ipsius fidei praescripto vilam instituunt, neque sincere el evangelicae 

illius doctrinae praedicatum ubique dogma respuunt. Venit enim, 

venit unigenitus, ilaque mater eeclesia profitetur. (uae tranquil- 

lus pacis portus est, et suavitas quaedam vitis cyprum redolens, et Cent. 1,14. 
botrum nobis benedictionis proferens, nec non et praesentissimum 

illud abstergendo moerori potum, merum scilicet ac verum Christi 
sanguinem, quotidie largiens. 

| Praeterea Christum e Maria semper virgine revera natum esse 

credit, e spiritu sancto non ex virili semine, sed ex ipsamet sacro- 

sancla virgine, ac reipsa corpus, non specie duntaxat induisse, car- 

nem, inquam, corpusque verum, cum ossibus ac nervis reliquisque 

quae nobis insunt omnibus, nihil ut a nobis ipsis praeterquam ex- 

celleuti quadam sanctitatis ac divinitatis gloria diserepet, tum quod 

sanclitatis ac iustitiae vas sit. Habet autem omnia perfectissime 

citra peccatum. — Quare humana revera est anima praeditus, huma- 

naque mente; non quod mentem hypostasin esse dicamus, ut affir- 


codd, mss. uterque. 31. x1]v, quod vulgo abest ab editis, re- 
2T. *) omiss. in edit, Petav. stilui ez codd. mss. 
28. Repone tw xunow ez Panario — 32. xaS9dg &)Xot Aéqouct xard edit. 
. 1096. Pelav, , invilis libris mss. | Scribendum 
79, Vulgo libri dinStwó.. pulo xo tà mavta vel xà rxuvta xt. 
9U. 0 omiss. in edit. Pelav. Cf. Panar. (Expos. Fid.) pag. 1097. 


584 SANCTI EPIPHANII 


p] zgavO£vca dv auagsia , Grópa ur] spsvotuevov, zelàn wr] Aolsjeavta 
ó0Àov, x«güleay uy axxAvacav tig igeOvouov, vo)v uy) Exroar£vra cic 
& p] 4o, 0«0xa prj trjv Gagxog 1óovyv lgyacauévgv: rfltoc avabtr 
8t0g, osx J9dv xavouxijSor iv dvOQumo, dii aUtOg 33 0log ivavOon- 
mjOng, OU TQazrio vüv gUGiv, OvumiQitiÀmpog 3 dua vij Otórmus vay 
lülav lvavOQoixqaw: dv uqtQa xagO£vov ysyovag év àigOtíg , xvogo- 
ou8dg rov qQovov, yevvu9elg Óia. yevvqzixdw xógmv dvexotcquvrec, 
dyotvrog, cuolvvtog: dvarguqelg xal 35 yayxoligOflg Uxmo 35 Xv- 
ptQvog xal "Avvge, BacrayOslg uxo Maglac, mttevcag, óOotxogtiSac, 
zotÓlov 36ysyovog, davógo9tg vj zxía, va névra Pymv idv £avio 
iy vtÀeiovqri, dv agi8uó 2rày loyicOsdlg, iv &oiOud pevav, iv xouia 
xvogognOrig, ysvousvog ix yvvaixOg, vytvOptvog vxo vouov, lAOwv 
ixi r0v 'logóavqv, femucOtig vxo 'locvvov, ovx imiótóutvog lov- 
vQoU* Oi ÓÀ v0 axOlovOoy vüg 9? lyvóuov lvavOQoxrotog ur sagec- 
dov tà ÜÍxaiov, Omog mÀnooO9j, cc ajbrog Fpm, müca ÜixaioGUvs, 
Tva Osíbm ori &AmOive]v cdgxoa ivtÓUGaro, dÀgOivqv ivavOQonmQeuw: 
xeavtQyopevog tig va Viara, Oidovg qxtQ Aaufdvov, maptzousvoc ipto 
émiüsousvoc, qorítov a)ra, ivüvvauQy abra tig rUxov tà» uslÀov- 
vOv iy evrG ttlsioUcÓo, Omeg oí a)rQ ntmirtvxovtg iv dàwOtle, 
xal Éyovreg vrv míovtw vijg GÀAgOelag, warOcciw 0t; eÀAgDivOc ivqvOge- 
rnoev, aÀgOivOg dfantíioOg, xol oUrog 01d ác e«vroU OvyxaveOÉctec 
xal 39 oUrol igyousvor Aafoot: vig atr00 39 ovyxavafaotoc vrjv. Óvye- 
pag. 154, Iv, xal gorigüoow *9 vnó Tijg avroU *! porayaylag, ** xÀgooge- 
goUpsvor v iv 1G ngogrrn ógro, Eig ueralayry Óvvapsac, eic xe- 
oops» Gorgoleg vic Óvvausog ToU Ggrov, dxo Tüc ltoovsaiza 
53 lauBavouívnc, xol vgc ióyvog roU U0arog. "Evrav0n Ó» **üepv- 
goxoiovgévov iv Xoiorà rijç Üvveueog roU Gorov xal trc toU Vóaro; 
ióyPog: iva *5,15 aQroc zuiv yívqvor Óvvapig, cJÀa Óvvapig agro. 
Koi Bodoig uàv 0 cgvog, s] 03 Óvvapac dv avvQ sic (ooyovgsiw. — Kei 
07; tva v0 9o sug xaOaolag novov, «AX Tva iy vj loxoi vov vde- 
vog id vig lortoçg xal dvegyelag xai dAnl0og xal uvarqolov xssu- 
cto xal óvopacíag v9 aysacvelag y£vrsas qjpiv slg selselocw cevweiac. 
Avtabur dx toU logücvov, &xovov povgv margOg sig dxowpw xe- 
oóvro» và» uaÜnrov, tig v0 vmoütife: rg O0 paQrvQotutvog, xe 


83. à XAóqoc pro GAoc legilur in Pana- 
rio 1. l., e£ ín cod. Rhedig. 

94. ayxaXc3elc cod. Rhedig. 

35. v& Zvpcóvoc edit. Petav. 

86. vévovc codd. mss. uterque. 

37. évwópov codd. mss. uterque. — & 
vont. edits. 

à. avtàv épyopevov (cum rasurae ve- 
stigio) Adr cod. Ien.  avtóv épyóuc- 


vov Adeoct (i áfocot edil. princ. , wit 
typothetae aul correctoris) cod. Rhedig. e 
edil. princ. 

39. xaragactoe edit. Petav.,  inedtis 
libris velt. 

40. dà edit. Petav., tnvilis libris ceti. 

41. Vocab. ootayoyíac omissum es 
in codd. mss. el edit. princ. 

42. rX-poupgévov tou Év t€ xpogett 
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mant alii. Ceterum nulla peccati contagione foedatus est, nunquam 
os illius mentitum est: neque labia dolum locuta sunt, cor ad irritan- 
dum deum non declinavit, mens ad ea quae nefas est non deflexit, 
caro nihil eorum quae ad carnis voluptatem perlinent admisit, deus 
ab aeterno perfectus, qui non ut in bomine habitaret advenit, sed 
verbum ipsum hominem induit, non natura mutatum, sed eam quae 
hominis propria est cum divinitate complexum. In virginis utero re 
vera genitus, ac per genitales mealus in lucem editus, sine ulla 
turpitudine, foeditate vel labe. Post baec educatus, atque a Sy- 
meone et Ánna in ulnis gestatlus, a Maria portatus, iter postea pe- 
dibus confecit, peregrinatus est, ad pueritiam pervenit, aetate cor- 
boratus est, humana in se omnia perfecte babuit, annorum men- 


1. Petr. 
3, 23. 


siumque numero census est, in praegnanlis utero geslalus, actus Ga 4, 4. 


e muliere, factus sub lege; deinde ad Iordanem profectus est, ibi- 
demque a Ioanne baptizatus, cum lotione nihil opus haberet, sed 


ut ea quae susceptae hominis naturae consentanea sunl servaret, 


justitiae legem perturbare noluit, uf impleretur, quemadmodum ipse 
dicil, omnis iustitia, alque veram a se carnem veramque bominis 
naturam susceptam esse monstraret. Jgitur ad aquas descendit, ita 
lamen ut conferret aliquid potius, quam acciperet, largiretur magis 
quam rei cuiuspiam indigerel. Quippe easdem illas aquas sua luce 
collustravit, et ad eorum quae in sese perficienda erant, adumbran- 
dam imaginem , quandam vim illis impertiit, ut qui ipsi revera cre- 
derent, ac veritatis essent fide praediti, intelligerent non illum ficte 
humanam induisse naturam, neque ficle esse aquis intinctum, eadem- 
que et ipsi ratione per eam quam ille prae sese tulerat accommoda- 
tionem accedentes inditam illius descensione vim in sese transfe- 
rant, eiusdemque luce perfundantur, quo propheticum impleatur ora- 
culum, Ad immultandam virtutem conciliandamque | salutem ez illa 
panis virtute quae ab Hierusalem accipitur, aquarumque vi. Hic enim 
in Christo panis virtus ac vis aquae corroboratur, ut non panis ipse 
sit nobis virtus, sed virtus a pane profecta; ac cibus quidem noster 
panis est, sed in ipso vitalis quaedam virtus continetur. Neque id 
solum actum est ut nos aqua repurgaret, sed ut aquae vi per fidem, 
aclionem et spem ac mysteriorum inilialionem et consecrationis ap- 
pellationem ad perfectam absolutamque salutem nobis ipsis conferat. 
Ergo Christus ascendit e Iordane, vocem patris audiit, quam et 
discipuli qui aderant audierunt; ut quis ille foret cui testimonium 
He a, tto Vago hn 


princ. 45. oux edit. Petav., invilis libris vett. 
43. Ha codd. mss. ei edit. princ. Al 


Matth. 
8, 15. 


Matth. 3. 
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49 r0 svevuarog soU cylov dv slÓti xeQiortQüc xasspyopivov, sabe 
mtQ iv mollaig *?slogxautv oíoícesk* Tva ps9 ** Gvvoloups *$ tous 
vopigOj, *9 syipemtopévov voU nvevperogc ly iOíg vxodvdcs -- Énixa- 
Ottonévov ób rob xvenarog xel dgyouévov Ld «vro», iva doo]: e 
pagrvooUptvog* iva 594 cagb 9 a&ylo oíAy ov6a xal sóUoxovpévn vx 
5175:0:00c 59 ix toU xvtUparoc uegrvornóOsig: tva 0 ravqjo s0doxqrK 
qj sei xüQvE vüc roũ víoU jvedoxov megovolacg: lva 6 vog dÀgOt»e 
0pO], xcl nànoacg vo cionuévov: nal utsd sara 53 0909 dv vj pi 
xal u£và vv dvÓQosOv GvvavsózQagpy: dvelÜov dxo voU logdavos, 
Gapógc, xal 5*àlg9ivdc 9x0 roU OifdAov naQacO:sc iv vj égrpa, 
xal zeivagag Uartgov, Oi vv dxolovDlav xe) dijOtav tác ivcagxec 
xagovoíag: xal ixiebauevog naOqrdg, x«l xnovbec dAgOtav, ze 
lacdutvog và mx«0* xaOÜevógcag, zxtvácag, Odonzognséa;, 55 0s0$ 
cqutia dgyacdpevoc, vexooUg iyslgag, vvgdoic zo BAértiy zzapadyer, 
yoloUg xal magoAvrixowc idyvgomowjcag- Og ixnovie xo cdayyéluos, 
vgjv &lsOtiav, vqv Bacislay sv ovgavav, t$v eUreU quuavOeeesia», 
x«l ro) z«TQOg, xal soU dylov sxveuperoc. 'O ono cjpóv tO xdOe; 
vzousivag iv dimOsíg, iv vj Gaqxi, wol dv vj saÀeig ivavOoessxen, 
moOdv liv dimOse ini vo) (vavQoU GuvosGng ^* aura vüg Osürqres 
pag. 155. dÀÀA oU voamelong sig v0 madytv, oUGgc Óà GnaO09g xel é&zoé£xsev 
vày Óvo dxolovOLOv dag xeravoovutvov, XougwoU sccyovroc uxip 
suy cagxl, GxaO00c 03 uívovzog iv Otórqgi- oU voU évOQuisev xac 
l8lay 0vtog, 5? àlÀa cvvoUdge vg Ot0Tqrog, w9 xacyovagc ÓÀ, ded ve 
dxoaipvig xol davyxQrtov tác ovGleg: xdocyovrog Ób iv SaQxi, xe 
Oavazovuívov iv caosl, (Ovrog 0b acl iv Otóvqui, xal dytigovrec vec; 
vtxooUc* toU copetog vapívrog iv ainOcíg , xa) diyoyov utivevrec vs 
Terptgov, &mvov v& xol axwvvov, dwniAnOtrrog 5 &w vij esvüóvec, 
xarearbDÍvrog iv và uvüpan, OvyxinoOÉtvrog Uia vov ABov sei 
5* apoayidog vüv inissOÉvsmv: ovy) vc Orórgrog ovyxitiGütíGne, e» 
vüc Oeornrocß ragríogg, GuysattihOovagg Óà sj wvyj tj eyía sig ww 
xoatay80via Movonę ixsiOev trjv sv spvyv. aiypaloclav, xAeccew 
xértQov Oavarov, Ósaognbaoge va »isiOQa x«l roUc poyloUg roug dde- 
pavrívovc, xoà Avadanc diiveg 99 Gaverov i» iBíc Movalg, &wveiOos- 
onc 9! dv vj vvyj, 9*4 jaO:onc vüc vvpüc rio €Ógv, nwéb ne 
46. vo dylou rveupatos edil. Pelav. "us toU Tatoóc edit. Petav. invitis libris 


invitis libris velt. 

47. Edit. Pelav. invitis velt. libris ato£- m. ex "um mss. et. edil. princ. — xz 
otov elorixau.cy. "E Peta 

48. cuvaAoup!), non cuvolupi, uti as-— 53. iov ($93 — ss. e 3 
solet , h. l. habet cod. Ien. Tii codd. mss. ei edil. 


49. 3 oynpactouévou codd. mss. uler- voc don edit. Petav. 
que. T) Oypattzou£vov edit. princ. oym- 54. d)n3tve .enà cod. lem. et edii 
yop évou vitium est edil. Petav. prínc. din26« vro cod. Rhedig. qut 
50. xj omiss, ín edit. Petav. Nvtoc axà edit. Petau. Colon. repet. 
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illud praeberetur agnoscerent. Tum etiam spiritus sanctus columbae 
specie delapsus est, quemadmodum in multarum haereseon confuta- 
tione diximus. Ac ne trinitas ipsa in unum redacta confusaque cre- 
deretur, spiritus propria in persona figuram illam induit, et super 
illum resedit, seque in ipsum insinuavit; ut is cui testimonium illud 
suffragabatur conspicuus essel, utque sacrosanctam illam carnem 
amicam esse deoque placere patris ac spiritus auctoritate constaret ; 
ut pater complaceat sibi in filio, et incarnationis illius praeco esse 
videatur, ac denique verus ut appareret Blius, et illud prophetae 
valieinium explere, Ef post Àaec in ferra visus est, et cum homini- 
bus conversatus. gitur a lordane digressus certo vereque a dia- 
bolo in deserto tentatus est, et post ieiunium esuriit, ut quod verae 
earni susceplae consentaneum est exprimeret. Secundum baec disci- 
pulos elegit, veritatem praedicavil, aegritudines sanavit, dormiit, 
esurii, iter fecil, prodigia patravit, mortuos excitavit, caecis vi- 
sum repraesenlavit, claudis:et paralyUcis vires restituit; qui evan- 
gelium ipsum coeleslis regni veritatem, ac cum ipsius filii, tam 
patris ae spiritus sancti bonitatem humanitatemque praedicavit. ldem 
ille porro revera cruciatus iu sua carne et perfecta bominis natura 
sustinuit, vere in cruce passus esl, ita quidem ul in eo divinitas 
existeret, sed ad patiendum minime sese converteret, sed passionis 
expers et immutabilis maneret. Qua in re duo illa consentanea cer- 
tissime intelligautur, ut et Christus pro nobis carne sit passus, et 
passionis expers in divinitate permaneat. Nou quod hominis natura 
ac divinitas separatae a se invicem existant, verum lametsi una 
esset divinitas, nihil ob sinceram el incomparabilem naluram est 
perpessa. At Christus et in carne passus est, et in eadem morte 
est affectus, cum interim divinitate ipsa viverel ac mortuos excita- 
ret, corpus vero revera sepultum, ac triduo anima carens eL spiritu 
motuque iacerel, obvolutum sindone, in monumentum depositum, 
occlusum lepide ac sigillis obsignatum. — Neque vero ipsa est con- 
clusa divinitas, aut sepulta, sed cum sanclissima eius anima ad in- 
feros descendit, indidemque caplivas animas eripuit, stimulum mor- 
tis infFegit, claustra, et adamantina repagula perrupit. | Mortis do- 
lores sua potestate dissolvit; tum una cum anima emersit ad superos. 
Quae quidem anima minime apud inferos relicta fuit, negue caro cor- 

55. 2Xoũ ovngusüx codd. mss. et edil. — 59. —— scriptum est ubique: in 
princ. Stocnjtlae edit. Pelav. codd. 

506. œvutoũ codd. mss. et edit. princ. 60. ito: legitur ín Panario pag. 1009. 

57. ,Adde xal tfjc Ssórqtog xav' pro Savárov. 
lbiav.** — Petavius. 61. év codd. mss. et. edit. princ. aàv 


55. o À edit. Pelav. , invilis libris edit. Petav. 
vett. 62. yx) .. . 3elovc codd. mss, Nam 
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Gagxog Éogaxvíag GtapOoodv, ávecrqseenc abrqv vij Osórqroc, a6 
GvvoUOnc adrj, dvacrdvrog GOv aürjj voU 93 xvolov xel 8:09 xal is 
yov vío) voÀ O:00, cv spyvyj xal Gdpat,, xal zavrl tO GxtU£i, Gw»- 
voOfyrog aUroU roU GxtUovg tig zveÜpa, cUrO0 r0 Opa stvtvpOTIZU 
Vxdofav, v0 mort dgjj Uxoxtlutvov xol udcvib: xaQadoO» £xoweis 
rĩß Os0rqrog OrlQpor,, xol ctigacOsjvar Uno 1090 Zarava Gvyyaduóis, 
xal 9* nelyr mgogmelottw, xal Ümvo, xal xapero, Àumy rt xci ch 
uovig. 

Aurò tü odpa tO &ytrov GuvtvoOly Xorxov 55s] Otórqvs, axe 
oaÀt(mzog tijg Ot0rqgrog 990vvovonc sO ru rowxUra mtmovOOrs: eylo 
conati Avtorn yag xal evvivoctv a)r0 elg &avvov, 97 elc ssveune, 
eic uíav évorqra, sig ulav óoEoloylav, sic ulav favro? O:ovgra. — Il 
oyve ulv ydg iy &AgOclo, xol hyglagsj0r 9x0 soU Ooud, xal voi; 
dmoGróAoig 99 cvvígayt, xol cvvqvlícÓn uiv aürOv rtOOGQGxovre 
quígag xol reucagaxovra vuxrag: cÀÀ tiggAOt OvoOv xixltiGméve, 
xal uero v0 elgtiOeiv lOsinvus vega xol 99 00rfu, vumov Sev, zei 

rorov Adyyygc, Ort avro qv digOdc vÓ Ga. "Or. db Gvvrgp8 cis 
pag. 156. uletv Otovyvo, wyxévi * 9 moocüoxousvov saOtiv, wgxévi droOvyexor, 
Ge pnoiv 0 Gyrog &xóGrolog, 'véors xvgiog , obxéze ? 3 axroDvijoxn, 
Odvarog airoU ovxét, xvgistt. — TO sxaOqoy 7200 dxaDoUc, xai v6 
ama0lc de) 79 Órauéver, xà Otixóv ovv. co)pavt xol syvyj xal sey vj 
744y0oonorqv. atroc toc dv, dvtiOov 75 el; otopavoUc, ExaO:im 
dv ósbug voU margog iv Gon, oóx dmoO(utvog r0 Gyiov opa, alis 
ovvevagag elc ? 9 v0 mvevpatixov, iy vtleiórgui juag Otürgrog- oie xai 
ta zudv coue:a 77 u£t: Ta v)v Gmeigoutva tpvyixd. Bysíoorrm 
zvtvuearu.xd, rd vUv GmeigOu eva iy qOoog iytígovrai iy ápOagoía, 1 
viv aztigóueva dy Gavaro Pytlgovta, iy aOavaclo. — Ei volvvy xà gal- 
vtQw oUtog, zóco ?9puallov ixsivo v0 Gyiov xal &vtxÜngpymrov xai 
dovyxorrov xol dxgoipylc và O6 cvvqvopívoy, vo v Ov Aorxov po- 
vottóÉc; "Sie wol dv rovro imiuagrvgti O0 ámocroAog AMymw, El xe 
iyvoxautv xard Gágxa XoiorOv, aÀÀd vüv ovxír, yuvOGxoutv. | Of 
Ort Outils vv GdQxa dm0 vg Otórgrog, dlÀd avr» ??9 nfvovGay xe 


in cod. len. chariae macula haud sini — 66. cvvowopévnc edit. Pelav. , praeter 
dignoscere quae litterae lateant, in cod. codd. mss. auctorilatem. 

Rhedig. contra librarius omisit plane quae — 67. «lc tv rveopux habet Expositio Fid 
legere non possel.  Lacunam habel etiam — p. 1099. 

edit. princ., ux, éaStlanc scriptura est ab. 68. ausépae xol auvéztt ,. xal ov 
Petavio recepta ez  Panario, qj xXtt-.— qvAMo9w Ezposit. Fid. pag. 1100. 


c3elovc suspicatus est Ios. Scaliger. G9. óavéa codd. mss. et edit. prix. 
63. Edit. Petav. habet xvplou 3o) Àó- Gotà edil. Pelav. 

yov xal vioü Sto0 , invitis libris velt. 10. xpocBoxojusvow codd. mss. et eda. 
64. relva. edit. Petav. princ. xpocdoxcv edit. Pelav. 


65, tfj omiss. in edit. Petav. 
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ruphomem vidit; quam divinitas, quae cum illa coniuncta semper 
erat, excilaviL, tum cum dominus ipse deus ac verbum deique filius 
cum anima el corpore totoque adeo instrumento surrex&, quod dein- 
ceps velut in spiritum conflatum, corpus, inquam, spiritale factum 
est, quod olim contrectari poterat, et quod divinitas ipsa sponte 
fieri pemmiserat, flagris expositum faerat, et Satanae tenlalioni- 
bus appetitum, ac fami, somno, labori, tristitiae ac moerori ob- 
noxium. 

Illud ipsum sacrosanctum corpus deinceps cum divinitate con- 
iunctum fuit, quae perpetuo cum illo, dum ista pateretur, fuerat 
coniuncia. Surrexit enim, ipsumque corpus in unum secum spiri- 
tum, unamque singularitalem ac gloriam divinitatemque copulavit. 
Etenim revera post mortem apparuit, et a Thoma contrectatus est, 
et cum apostolis versatus est, ac bibit, ac denique quadraginta dies 
totidemque nocles cum illis babitavit. Ad baec occlusis foribus in- 
gressus nervos el ossa clavorumque ac lanceae vestigia monstravit, 
et verum esse corpus edocuit. Quod autem in unam divinitatem 
coniunctum nullum amplius cruciatum, vel mortem exspectel, his 
verbis declarat apostolus: Surrexit Christus ; non iam morilur , mors Rom. 6,9. 
illi ultra non dominabitur. ldem ergo quod pali poterat passionis 
expers mansit, divinitas scilicel cum corpore et anima ac tota buma- 
nitate coniuncta, deus ipse per sese. Qui ascendens in coelum ad Rom.e, 1. 
dexteram patris consedit in gloria; non ut corpus deponeret, sed ut 
in unius perfeclione divinitalis in spiritale conflaret.  Quemadmo- 
dum haec ipsa corpora nostra, quae nunc animalia seminantur, spiri- L Cer 
tali quadam conditione resurgunl; quae, inquam, cum corruptione —' 
seruntur, cum incorruptione surgunl; quae in morte seminantur, cum 
immortalitate resurgunt. Quod si eiusmodi corpora nostra futura 
sunt, quanto magis sanctissimum illud Christi corpus, quod nullis 
verbis explicari, neque cum ulla re comparari potest, illud, inquam, 
sincerissimum ac cum deo coniunctum, singulare deinceps et uni- 
forme? Quod quidem apostolus hac sententia teslatur: Ef sí novi- Rom, 1,4 
mus, inquit, secundum carnem Christum, non iam cognoscimus; non 
quod carnem a divinitate seiunxerit, sed quod existat illa quidem ac 

71. Verba dno3vroxtt, Sdvarog qU- 75. 8i clc edit. Petav., praeter codd. 
toU ouxétt, quae absunt a codd. mss. et auctoritatem. 
edit. princ. , primum  Petavius supplevit — 76. xà omiss. in edil. Petav. 
ez Panario pag. 1100. 11. pé) restitui ez Panarii loco ge- 
72. Verba xo axaSoUc, xal và omissa — mello pag. 1100. Libri mendose vulgo 
sunt ín edit. Pelav. pé. 
79. Otapévec codd. mss. ei. edit. princ. iE Y6 pà2oy edit, Petav., invitis libris 
p.évov edit. Petav. 


74. ———— edit. Petav. , invitis o. piv oucay legitur in Eposit. Fid. 
libris v pag. 1100. 


pes. 157. 
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9e Gvvqvaplvg», wixér, 0à obcav xevd Guoka, dll& werd svp 
ayuoguvnc, ib dvagtécrec 99'IngoU XoiusroU toU xvgiov nur 
$1v0)rov 0uoU Otov lyovda, cxa05 xal maO0vra, xol vagi; m 
&vaGravra, xal evelOorra iv Óobg, édoyóutvov xoivas (Gvrag xoi v 
»QoUc, dg quo, iv digOtla, o9 vic Bacusíag oUx lorcu loy. 


Kol ydQ xoi micreUri 59 5udv aUrm «4 dyla ixxÀgola, xol 
ewrij dinO dc xexrjouxtot, 99 xal dinBOc 9*70ogriraxsur 0n xogt 
Dnoouebo mzdvrtg, xol dvacrueóusÜa cv copuer rovro, GU Vj 
s«Ut], GU» movil vO rjuetíoo GxtU&t, iva Üxacrog drroldfig sé: 
Exgatev. 95"Or, dvaGraGig vexgOv xol xolowg elo»viog xel Bosse 
odgavdy xal dvdztavoie sois dixalois xol xngovonia xiorxcõv xoi pe 
pe ayyliov T» revQongxorQv vüv xloriv, al T9v dyvelev xai "» 
lir(ón xal vdg coU xveiov ixrolos diq6dg low, xol wcxxpvsun sm 
ej9poàigzer xol mctsUsze, Ort ovrOL dvacrQGovrai sig [an]v aiswm, 
xol otzos sig xolaw alviov, xard 10 ytyouputvoy iy roig svayydios 


"Oca ydo A£yst 0. dxoGroAog, xol xces 99 af yonqol, &1x03 reypo 


&) al sad voig €&mi0TQOGG:, XoÀ xaxGg vtvonxoci» £ríomg vxo 
Baveses. — "Hyuiv 0b aUrq sj xloric, xal aUrg 9 sips), sol aveg sj ptt 
fuv 5 ixxlqola, Óid xleteog Go(ovca, xal Or dÀx[Bog xoervvepirt 
*ol &ydmm XoidroU rtÀstoupévn, Bv vs vij ópolorle, Év xe voi; pst 


elois, Év 5 v] 100 lovsgot xe8aosím óvvdut, 0 9n, Axel üovreg fex 


gars sig Ovoua se«tQOg xal víoU wel cylov zvivpateg, tig ropa 
9elwfic rordos, óvouacíac undtulay üiepogdy dyosonc , aA on es 
slc «uiv dv vouo xal iy n9ogrjreig xol à» sbayysMoig xel iv —* 
Moic iv. mraleudi «ol xoci] ÓieO nx xentjgUxras, xal sermyjy yelut, 

manigsevras , "tetro, xal vios, xal &yiOV svtUua, paie $7 guyalet 
"s oUca 1 9eósns , ala vede üvreg vtÀcln, vlAsiog 0 aie, sinn 
6 víog, vllsoy r0 svsüpa và Gytov, uin Ocdrge, slg sóc, d v 9s 
Tus], 99 xocrog vüv xal ct) xal elg tovc alivagc sv elgvov, E 


80. vexpv toU Xp) (Oy ITnooũ  F. est 9 yxjtnp Tjpov. 


Xoꝛoroũ edit. Peta 83. xal omiss. im edit. Pelav, Col 
8&1. tovtov — Ouo) haud im- repet. 
probabililer suspicatus est Petavius. 84. mporétaxvac. codd. mss. ei P 


82. x upov edit. Petau. In. Expos. princ. 
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cum deo iungatur, verum non amplius secundum carnem, sed se- 

cundum spiritum sit, ut ipsemet asserij, Secundum spiritum sanctijfi- 

cationis ex resurrectione mortuorum domini nostri lesu Christi. | Hunc 

igitur ecclesia simul deum esse profitetur, passionis expertem et pas- 

sum, qui sepullus sit, resurrexerit, cum gloria coelum conscen- 

derit, venturum indidem iudicare vivos el morluos, idque adeo vere, 

uti dictum est, Cuius regni non erit finis. Lue. 1,83. 
Nam et hoc sancta ipsa maler ecclesia, quod vere sibi praedi- 

catum vereque mandatum est, credit, moriturum unumquemque 

nostrum, ac resurrecturum cum hoc ipso corpore, cum eadem anima, 

cum toto hoc instrumento denique, wf quilibet meritis suis consen- 3.Cor. 5, 10. 

tanea praemia percipiat. Nam quod mortuorum futura resurrectio sit, 

atque aeterna damnatio, coelesteque regnum et iustorum quies, ac 

fidelium hereditas, communisque cum angelis chorus iis constitutus, 

qui fidem, castimoniam, spem, ac domini praecepta servarint, verissi- 

mum est, idque et praedicatum, et cerlissime comprobatum, et cre- 

dilum, Quoniam hi resurgent in vilam aeternam et isti in iudicium ioaun. 

aeternum, ut in evangelio scriptum est. Nam quaecumque vel apo- — 

stolus vel sacra omnis scriptura testatur vera sunt, licet infideles ac 

perperam intelligentes aliter existiment. Nobis vero ea demum fides 

est, is honor ac dignitas, haec est nostra maler ecclesia, quae per : 

fidem servat, spe corroboratur, Christi claritate, nec non et eiusmodi 

professione ac mysteriis, bapüsmique vi ac purgatione perficitur. 

Euntes, inquit, baeptisate in nomine patris et filii et spiritus sancti, 

in nomine divinae trinitatis, cuius appellatio diversum nihil continet. 

Si quidem unus ac singularis deus in lege, prophetis, evangeliis, 

apud apostolos, in velere novoque testamento praedicalus, nuntia- 

tus est, ac creditus, pater et filius et spiritus sanctus. Neque vero 

confusum quiddam ipsa divinitas est, sed perfecta revera trinitas 

est, perfectus pater, perfectus filius, perfectus spirilus sanctus, una 

divinitas, unus deus, cui gloria, honor et imperium nunc el semper 

in saecula saeculorum, Ámen. 


85. ótt yàp dv&cvaote edit. Petav. B8. xel xpdtoc edi. Petavii invitis 
&6. ai dylat ypaoal edit. Pelav. libris velt. 


87. avwvaotpr habent. libri omnes h.l. 
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Pag.2. lin. 2. Corrige 8curépo. — — 1. 4. ed. pr. Basil. (quam inde esq 
simpliciter per Bas. compendium siguificabo, sicut cod. Venetum per compes- 
dium Ven.) habet IlIaXatgtmwóv. — 1. 7. Ven. Kwvworavrlag. — L. antepe 
nult. Ven. xpoxuAwOovp&vou — 1.6. pro ört éy ed. Petav. Colon. perperam hr 
bet oi éy excusum. — 1, 23. Pro 8sBoprypévry in Ven. antea scriptum legebe- 
tur $iboyuévry. 

Pag. 6. 1.8. Restitue uró(iaoty ex Ven., pro uxógacw. — L9. yoo- 
xtijt xeyenpuévot Ven. — 1.13. óvrac Ven. — L. 17. Verba xal S$optobnxtu 
absunt a Ven. — 1.23. Repone alpécctto» ante dXoxolupSttoa ex Ven.— 
l. 25. vy ante tóy abest a Ven, — 1. penult. repone Unio pro Tol, ex aede. 
Veneti; Unio legitur etiam in Anacephalaeosi. 

Pag. S. 1.2. Dele voc. 'Inooũ, pro quo in antiquioribus editis cl; 5, & 
auctoritate Veneti. — 1. 3. xol ocjdoutoy Ven. — L. 7. Pro éretoxixreo Yee 
habet érioxóncttw. — l. 12. Stizoucy Ven. — 1. 25. IIuSayóptx Ven. — 1. 
"Aptgtoré Ven. — 1. 27. "Exuxoóptot Ven. — 1. 28. T'opo9nvol ubique leg- 
tur exaratum in Ven. — 1.31. &ux Aafl8, to) Qacütucavto, Ven., quae sc 
ptura praestat. Ceterum repone comma ante Sii. —  ]. penult. Vocab. tz 
ante 'IovBatop.oU abest a Ven. 

Pag. 10. ]. |. 'HucpoBartital Ven. — 1. 8. dà oUyl Ven. — L1à 
BopgmuSal Ven. — 1. 16. 'Ertpávnc xoi "HolBopo; Ven. De Epiphanis si 
Epiphanii nomine v. I. B. Coteler. Monum. Eccl. Gr. I, p. 768. — 120. le 
pone ex auctoritate Ven. ceterorumque librorum Magxiewtc, quod simiitm 
dictum videtar ut Ovalevtivot passim pro Ovaàieveowayvol ,| Navavoc. pro Nau- 
Tutvol, et alia eius generis nomina. — — 1. 26. Kovtwrüuayol Ven. — L ante 
penult. Repone ex omnium librorum auctoritate Navàto. — Ll. elt. Yes 
aloyporotol , t. t. "Dpryévetot absunt a Ven. 

Pag. 12. l 1. ro) articulus post IIavlovy abest a Ven. — 1. 10. Ye. 
liber utrum "Avópotot habeat, an "Avópaot, ex schedis mihi transmissis hand sat 
liquet. — 1. 13. Ven. plenius vXjv Scoróxoy xal de xap3. — 1.31. Zrwod 
Ven. Zitoixo! Bas. et ed. Petav.sColon. repet. 

Pag. 14. 1.3. Xoxparcttat Ven. — 1. 7. Repone "Ertpdvrnc, uti sup 
Item 1. 10 restitae codd. mss. (et Ven.) scripturam Mapxíoweo, ut sapra. — 
1.27. MeXturidy tày éy vj Aly: cy. Ven. — lin. 29. t artic, ante xo^ 
abest a Ven. —  ]. antepenult. &'rapev Ven. 

Pag. 16. 1.2. Post dylav ex cod. Ven. adde Maplaw. — 1.5. x23 $ 
xxot Ven., quod praestare videtar. — L 9. uude extat etiam in Vea, — 11 
vic ante xaSoAudfc abest a Ven., qui pro tovtécrt habet tovtégvo. — LIl. 
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Bigot; Ven. — L. 13, Pone punctum post éwotw. — 1.14. oÜtoc Ven. — 
l. 15. uvxrépey Ven. et Chronicon Pasch. pag. 23., in quo haec excerpta leguu- 
tur, auctore nou nominato. —  l. 16. aótat ol xpürat Ven. — 1. 19. vevcate 
Ven. — 1.23. 'Payaó Ven. — 1.27. Ven. Dtot. — 1. 29. Verba évaptdys- 
vog Ot& rot tñc clüuoAatplac absunt a Ven. 

Pag. 18. 1.2. év glo Ven. — 1.6. xepajuxijc habet etiam cod. Ven. — 
l. 9. oote; Ven. — Ibid. Alyirttol ve Ven. — I. 10. caívrc Ven. — 1. 11. 
Xycparorouó r& Ven. —  L 17. Corrige "Iovtc, ut est etiam in Ven. "Iove 
vitium est ed. Petav. Colon. repet. — 1. 18. 'Ioüvdy Ven. — 1. 20. ueport 
Ven. — 1.23. xa tó. xatd Ven. — — 1. 29. Repone ex cod. Ven. yapaxtijpa 
Btà xsptropXjg xattOv)pec. — Pro Me)cj Ven. habet Mouote. Sed nullius 
fere neque scriptoris ipsius, neque librarii posterioris temporís in eo nomine 
declinando aut scribendo sat sibi constans fuit. — — Ibid. 8 aurob.Bo3Évtos 
Ven. — 1.34. émpóy repone pro émegóy ex Ven. — I. ult. TIv2oyóptot 
Ven. 

Pag. 20. 1.2. dr' olvoó Sci éyxp. Ven. — 1.3. Auspuzcv Ven. Artic. ante 
ãvco omitt. idem liber. — 1. 4. Uroxdte3ev Svqtà , usc. 8b repone ex Ven. — 
l. 5 - 6. Verba éri ypóvov v. &. é8lBacxe non comparent in cod. Ven. — 1. 6. 
gvoOguacev Ven. — 1.8. Repone Urapytt» pro Uxágyov ex Ven., et Anaceph. et 
Exp. Fid. p. 1088. — 1. 9. avctrjv vola Ven. — L. 12. aupátoy Otapopas (8ta- 
popẽc Ven.) Ven. et Anaceph. — 1. 15. Xivoixol Bas. et ed. Petav. Colon. re- 
pet. Venet. et ed. Petav. Paris. habent, Ztoixol. — — 1.17. toU Ovrog mavràe 
Ven. — 1. 21. dtópovc xol u£px opaca Ven. — 1. 33. fca, quod ex Ana- 
cephal. reposui, legitur etiam in Ven. 

Pag. 22. 1.7. jj2«oty. Ven. — L. 26. xolofuóvoy xai ToU TÀat. Voce 
xoAoBujv Epiph. utitur haer. 15, 1., voce xoXó(itoy haer. 69, 3. — 1. 22. 8M for- 
tasse retinendum ex loco gemello p. 34. — 1.24. éy8eeyr|c seuy*) Venet. et 
Anaceph. — 1.27. tovtéotty copudvov Venu. — 1.31. Articulus ol. ante rjpum- 
v£uój.evot non comparet in Ven. 

Pag. 24. 1.1. 8b ante jumBéva om. Ven. — Ibid. alowlov tvyyavtoy 
Venu. — 13. Repone 'Occwyol. Hi sunt quos alibi "Occalov;. — I. penult. 
xcot toU XpuroU fv8. Ven. — — Post voc. ópoloy(x in Ven. sequuntur praeterea 
haec: ai xpà tfe xapovclac Xpurob aipéctt. j 

Pag. 260. 1.4. IIcvapi vitium est ed. Petav. Colon. repet. — 1. 7. cfe 
ante to) xócpou abest a Ven. — 1.8. oU 8v épavro) Ven. 

PPag. 28. 1.2. Alia docta manus ex Ven. annotavit scripturam éptvpé- 
uaca. — 1.3. Voc. vjBuvij9 abest a Ven. 

Pag. 30. 1.15 et 16. Verba igxevóv j., oUra x. vj. t. T. 8. tfi v. mg. 
desiderantur in Ven, — J. 22. 1d rapaxtntoxora Ven. — 1.32. Corrige ypcoy 
pro x £o. 

PPag. 32. 1l. 4. Corrige 413002 pro qAdaca. Ven. habet 4Advra. — 1.10. 
5i particula, pro qua perperam Petavius supposuit cc, legitur tam in Ven. quam 
in Bas. — 1.19. oUteoc Ven. — 1. 24 et 25. qu8apol a Ven. abesse suspicor. 

Pag. 34. 1.2. Voc. dppafàB altero loco abest a Ven. — 1l. 14. dUd 
dxgof. Ven. — 1.15. Beseribe j/8t. — 1.23. Verba xt xat doffta non com- 
parent in Ven. — 1.26. IIéprtr v. yeved Bas. 

Pag. 36. 1.5. yAdrra; Ven. — 1. 7. néportt, Bas. — 1. 25. Corrige 
yeyévntan — 1. 30. Corrige yeyévntat. — — 1l. ult. scribe Eptꝰtopv. Bas. le- 
gitur épc3ptauóv. — 1. 36. 4j ante dxolgta abest a Ven. — 1. penult. Repone 
:tó» "Payab, 'Payaó tov Zepouy. Ven. habet tóv "PayaU tóy Xipovy. 
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Pag. 938. ]. 8 xcpaptuxüo Bas. — L. 14. 'Etóte 5b Odope Ves. - 
L 19, xai ante éxGmow abest a Ven. — 1. 21. Fortasse rescribendum. éaxvcís, à 
est in Bas. — — Ibid. Ven. gecvérxteca. Üv9cv. éSxorowoewco. [n seqq. vero quoi 
nro. 5. aunetavi de scriptura eiusdem libri, id inducendum est. Conuspirat cum 
cum vulg. — L. antepen. Ven. iv3e» pro £vtco3tv. 

Pag. 49. 1.18. Verba xol Oejpo "EXkQwcyós, axó 8k 'Afoesu o 
Ven. — ]. 22. Artie, tob ante xatpóc om. Ven. — 1l. 23. cixret raotep Ven. — 
L 24. vv 'ApaBlay Ven. — 1.25. edic xoi épaSbp. Ven. — 1. 28. tovto p* 
ToUte habet Bas. —  l. penult. 'Iodxtot Ven. 

Pag. 42. 1.6. 'Icadx Sb yevwq Ven. — — 1. 15. Kevavirr» Ven. Kaxz 
vitqy Bas. — 1 32. dppdp, dpoap Bb veva tÓv ctpow. Gap ytved xàv ap 
Ven. — 1.31. diwabdp, dpsvobüp, Ven. et Bas. 

Pag. 44. 1.2. Me)ocj Ven. — 1 5. qjpgty Ven. — L 6 et 7. & 
Bes. — 1.8. (cq pro "Ioty Ven. — LII. Ven. babet Govy&c, nou. dieiye; 
ut annotatio habet. — |. 13. dró KaSpov Ven. —  ]. 19. Nafouyobavoox 
Ven, et Bas. — 1. 24. xal guetà toUroy t. yp. ol. goupavat Ven. —  L 25. &- 
Suolavplag Bas. — L. 27. *tpóq ttífpag Bas, — 1. 32. Qut abest a Vea. — 
l penult. upv) xa) ovcla, Ven. 

Pag. 46. 1 5. oroaáq Bas. — Ibid. 3ovAcirat habet etiam Veu. — Ibi 
roUto tó Veu. — lbid. yàp avrol Épaouy Bas. — 1. 6. vgacuixrjy Bas, — Cete- 
rum de patre Zenonis v. Menag. ad Diog. Laert. VII, 1. (tom. IV. p. 95 ed 
Lips. — 1.7. ccoqo Bas. — 1.9. 'Opnolo« oi dueórepot (auc &Soyydtum. 
Ven. — 112. Ilóca vo(vv» Ven. Bene. — 1.14 éco habet Ven. quoque. — 
l. 18. t4 oov màávnc Ven. — 1.271. uiv post 'Ogoloytiq om. Yen. — 122 
éxl KoluSe(as Ven. — Ibid. Scripturam cl pro 3| vulg. &rmat Ven. — L. pe- 
nult émaycX)opevo; Ven. — — 1. 25. mpocnopnoapéwo Bas —  L ult. Sroüe 
Ven. 

Pag. 48. 1.10. Corrige 8páo0m. —  L1i. uà aute éx om. Ven. — L I5. 
tic dv3porelac quaeoc Ven. — 1. 23. uctáà tàv auvov Ven. — L 27. Veris 
todg Suvdpetc jam. Petavius uncinis notavit. 

Pag. 50. 1. 12. 'Eruouptot Ven. et Bas. — 1. 14. Auget Vem. xat 
p&td. voírouc dipovonclaw. — 1.17 et 18. Dele verba xal d£ «vic ror» Baz» 
vOpévre, quae per errorem irrepserunt ex edit. Petav. — Paulo post ad titz- 
lum HAATONIKOI appone numerum pagimae ed. Petav., p. 144. — 1 23 
oUtoc Ven. — L 25. vie náovc quote Ven. 

Pag. $2. Ll 3. Aoyoqpáqot firmat etiam Ven. — 1. 5. aveyda Ven. — 
|l 12. Bcot, Béóot Ven. — 1.13. Restitue Ztc ex auctoritate Ven. — Lit 
Bevtaif t, Vea. — 1. 19. Repone ex Ven. tà gacÜtov astoy «lc Anis, & & 
Aegió. — 1.20. Acvt x. 'Ioubac, 03e» louBaim xaloUvtat Ven. — 1 22. dx 
ante yévouc , et oi artic, ante cl; absunt a Ven., qui psrareoóvto, pro parari 
dovtec. — 1. 32. vob '[oó8« rov '"lovBaicpov , G6 Crugaptupei Ven. — Ll ak 
ætiotat Ven. 

Pag. $4. 1. 7. AaQi8 xal toU vloU toU ZoX. Ven. — L 11. xar" aw 
Ven. — Ibid. óàlya dwtl xoÀÀoy Ven. — 1.17. v tavto) Ss00. Ven. — 
l. 18. toxev pro &Oqgev Ven. — 1.19. cl, roũro toutov Ven. — 120. à. f 
dAilotpla Ven. — 1.26. BelGopey Bas. — 1. 30. Qu«ctuly ote x). , tà à 
8b Ven. — 1.37. xcxrò toD avto0 Ven. — 1.88. 'laxe cl; Alyurtov, zzi x 
Gto) viol - - dpi9pm3évtec , ec mtpu£get Ven. — L ult. 9» Muucía Ves 

Pag. $6. !. 4 xaréctnca» pro xatsctaSnoaw Ven. — Ibid. paid yo 
yoy Ven. — 1. 1&. Tuv - rw& Bus. — 1. 17. Restitue ycpoSegixg ex Ven. — 
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L.21. éSiSaze Ven. — 1.24. Repone Scày uóvovy, pro 3«6 póvo, ex anctori- 
tate Veneti, — lbid. pk» ov» pro piv idem liber. — 1. 25. dtl om. Ven. — 
|. 26. xap' autoie dEoy. Ven. Quo magis coniectara mea firmatur. — 1. 30. 
ol autoi ol "ÍouBaio: Ven. — |. antepenult. avtóv éyxataA(vovct Ven. 

Pag. 58. 1.1. cic alypoleoctac Ven. — 1. 4. &xcrj — &g8óuv) — óv860 
— Évátn — Sexáctr — tvbexdtr etc. Ven. — 1.6. Hagotylat Ven. — 1.7. 8e 
Sexatm (qued repowendum est) Ven. Suo8txaudtny Bas. — — Pro ròô doya TOY 
ioudtow Ven. habet xà douata. — 1. 9 et 10. Erraxatbexd rne Bacutuov 4, 
»t ita etiam in seqq. Ven. — 1.12. 'Hoatas; 0 xpogüt"c (sic etiam sequentia 
nomina) Veg. — I. 17. tvjv QigAow Bae. — Ibid. Ven. 'Eo39p. t& fnt. lov- 
$n9. aót«t. Sunt ergo inserenda suo loco libri Toc et "Iov8(5. — — 1. 18. 
zl«ocuSuo B6 slow, dc Ven. — 1. 6. ab inf. xaSoS8nyóv xjuó» Ven. — 1.4. 
Ab inf. cj lta, Xv Sb xol tó npGtoy Ven. 

Pag. 60. 1. 3. c)» yapáv ToU tuayy. Ven. — 1. 7. et tt; uy] Ven. — 
|. 13. Vocab. xupitg om. Ven. — 1. 22. Verba tou Qaouócavro; éx quXfic 'Io- 
5a, Éxalouwto 'LovSeiol t& xol 'lopenitar màcat omissa in Ven. — 1.24, 
Solouéwro, etiarn Bas. — 1. 28. ai vé fjpuov. "IopaqAac Ven. — L30. 
xt 8b 80e fjpicu clc Ven. — 1. 81. Repone Zolouóvoc, ut habent codd. Ven. 
et Rhedig., item Bas., pro Zolouóvrog. — Ll 32. Aot ytwä tàv 'Iocaedt 
Ven. — |]. ult. 'Ayat Ven. 

Pag. 62. 1 19. cS). Ven. — 1. 10. tóv post dpa2íw oon agnoscit 
Ven. — 1. 12. péypr roõ Ven. — 1. 13. Volnus gravissimum, quod traxit hic 
ocus ín valgatis exemplaribus, sanat Venetus liber, post 8exaréocapag; inter- 
rerens xal dxó vo) Aagi8 Eoo vc alyuamelac vtveae Stxateoodpac, xol ax 
Te alyagaMesia, Ee toU XptroU vytwdq Oexategodoac. Cf. Expoeit. Fidei 
-ap. 4. p. (081. — 1. 16 et 17. yov xà rOvjpoga Ven. — Ibid. cle evpóvreo 
leyova» Ven. Spo 'Iey. kv. éxtvvoavtó. évópioay Ven. Idem liber non agnoscit 
roc. tiva in. cleusula enuntiati adiecti. — 1. 20. &)erej (sic) Ven. Hinc restitu- 
dam omnino est £r; éxovjoavto vfjc UKko3£ococ xatà cy opáBa toU dpo3- 
100 tÀv Btxat. óOvoudtow Tiv UnócgtGuw, xal cett. — — 1. 28. Jiepmvnoaoo 
'ovy.o3cly habet Ven. (uon viourvrcaca épcpuo3eli , ut in annot. indicatum 
wt). Ceterum excerpsit hunc locum Anastasius Sin. Quaestt. p. 338. ed. Greta. 
Neque abs re erit apposuisse verba Nicetae Choniatae ex libro I. Thesauri Or- 
hod. Fidei petita, qui scriptor innumerabilibus in locis de Panario Epiphanii 
1ausit, quo fit ut multam interdum conferat ad verba eius sive emendanda sive 
llastranda. Verba eius, Graece ad hunc usque diem nondum edita, haec sunt: 
-ou. Sk Nafevyo8óvooop xatà ty)v "ItpovaaArp. értóvto;, xal vavtny» xaruorpeqa- 
u£voU , xal rôv giy vaóv éynxpyrjcavroc, tóv Bb lav alypaloticawvoc, érÀ vh 
tactAclae to) "Icyoviov, oi rpeofUtspot vv "IovyBalov vv Ovtoy dy xjj alyua- 
cta x9 Bacoti BafuAGvo; vpoccASovtte mapex)rictvoav ott elc x9)» 'Iopa- 
A£(reSa qi», wünes vÉco» Uiopavfcaca Smplo; uóvo £ocirat (leg. Éoerat) 
(vércorupa. "Auf xol nÉxopipty éx vàv. UnooróvBov avtoU éSvy véyv) c£o- 
Jap ; ToUc Kovcalouc (Cuthaeos habet versio Morelli) , xal KouBSalovyc, xal 
Eecpeopalovc (rensio Morelli Sepharuraeos) , xoi Averorovalovc xalountwu⸗ "Ec 
2 ZEapáptuy odrot get, tv olxelov clBulov dquxoptvot, xüxeicc và olxlac 
cpEdgasvot, Uxó 2mplow dvnMcxovra. llptofelaw volvuv elg xóv xpavoUvta tv 

Accupli Séutvot aitoüvrat Bor2tuxv oqtot xapaoytSTjvat mode doávotw TOY 
mpt«ov, 7| t)» éxeiSo —RB oꝙtrot uetaBaots, év Savpaxt dua motoups- 
ot, OTto6 0l mpóttpot vi» Zapaptux Üyovrec ober copsc Su flaaxov. *O 6t Ba- 
HAcugc TO9€ (v uncpoyy tw 'Efoalow petareppáptvos Tjosvo tvjv advixy vie 
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XoÀuSuolac ve Xapagelac, xal vv évreU3ey dxoieur) cav Éxsiot dxuxcP 
-vGv. Oti 8E. Épacay px) clvat Sepatóv. cl; viv. olxovp£vry  xpottpos iroisto 
tóy toU Mocéo vópov clbócoy clüoiXtoac xavouutv. — "EvSUaot tolvoy &xie; 
d Bacusóg nxégiat xàv pllovta (codex meus uélovta) Toig £v Xayapih 2 
roũ Mocéce vópoy Uxorl3coS9at.— Kal Üuco éxeiot iepeóc vc ^ Eobpac ovp 
p&voc* sÜmgpe voU vopgov avtlypapoy xarà tà tpuixoctow Éroc tfc alyunues 

Pag. 664. 12. jnocrüvat Ven. Recte. — 1. 4. Corrige tis th — 
piov. — Ibid. pro 2np(ov Ven. Mpcov habet. — L 7 et 8. Venet. pne 
qjcavreg qj Suvac2at. Ü3yoc éxct xaSt£tcoSac — 1. 9. éccs)éocuv Ven. Q 
restituendum est, — 1. 11. clBuoAatploac Bas. — 1. 16. xoSalovc Ven. — L1: 
pet autóv yévo; Ven. — 1. 21. jxoBeEdptvot Ven. — 1. 22. dv£3r Ve. - 
l 24. Repone ex cod. Ven. avp(é8nxe xatd xà récoapa. — 1. 26. Repoc I: 
poSmvÓ», ut est etiam in Ven. constanter. — 1. 28. Buxcacrjae firmat cs 
auctoritas cod. Veneti. Ceterum tolle comma post atv. — 1.29. pce 
Venetus. 

Pag. 69. 1.6 et 7. Karà Zapgaptróv alpéGttg (sic) €. vic 8b dxoucs 
S. Ven. — 18. Petavii coniecturam dpyyj firmat auctoritas Veneti libri. lr 
stituendum igitur dpy5. — 1.9. Ven. plenius mpottpnpévag dw&U youpi - 
xüc "EXXqwxde. — 1. 10. Repone dmó, quod ferri potest. Paulo post urt* 
vó ante yévoc abest a Ven. — 1. 12. cetely3at Bas. — L. 14. copópw "a 
Ita etiam 1. 15. — 1. 15. Xuywjpov to) dyBpóg Veu. — 1.16. Corrige: "Ih 5 
oUtog. Ibid. Ven. ó Zopópww vlóg. — L. 17. xarouoU» Ven. — L. 18 ex 
TouBó, Ven, — 65. ab infer. yj IIcvrácveuyog 8. M. x. ox. 'Iog. éy c. &: 
dx Alyvxtiou mope(ag So3eia, qvi 9b Ven. — 1. penult. xoAovvtar foie 
Accus. 6oxapà. éeBBafapriy Ven. 

Pag. 68. 1. 4. év avrai; xspi povapy(a; Ven. Bene. — L. 5. xaxeyt* 
Aogévn écvw Ven. — 1.6. &lBoloAatolag Bas. — L. 7. érgpuetd. vu; 6 g 
Bic Ven. — 1.8. Dele «& post rloreuc. — — 1.12. siBeXolatplay Bas. — I 
éy tavvjj Ven. — 1. 14. xap' avtoic firmat auctoritas Veaeti. Pro oscowe 
tagévwoc idem liber otcvxopavvnpdvo. — 1. 15. Dl'ag(txy Ven. — Recte. Nixts 
Chon. |. l. "Epgemvevovtat 8b qUAaxceg oi Xapaptivun Kal oUvot xpütm d* 
BAacrow toig "Ioudalot; dvrlSoEa: £v roig mepl StoU map aurüw Acyonéwa, M 
éBéyovro uóvny viv IIevedvevyov, viv 8b vexodv dvdorucu [ripvyoUvro, vel sa* 
quid], tj 3t Ove xjorzovro (differt versio Morelli). Mj ydp év "Itposo: 
énlownc toig "Efpalot; xpoexvveiy dvcyópvot y v ptc T. l'apcttv vost 
xal xàc &uyde dmowépouct. — "Ey3a Aóyoc alpti xol và cU59a Éyxtxgug2a v 
vtcOdpuy YcvOy. tÀv. dE 'Accvoloy clc Zaudpuav douopévaov, [dc] dxrs 
Éox3quev. — L. 24. ojtot pro avro! Ven. — 1.27. Repone ex cod. Ves. 35 
pi: d)àà tó olpa Qux moóc pi, Btxvüe. — 1. 30. cy mwydv tüjv habet c 
Ven. — L antepenult. Bepone 'Aapóy pro 'Aapów. Habent ita Ven. qex* 
et Bas. 

Pag. ?0. L1. épjvyougévo pro éjvjouto Ven. — L6. à cj x- 
Ven. — 1.8. Repone ÉyrAca pro £3r raAatd, ex auctoritate Veneti. — x 
utpixugu£vot Bas. — 1. 12. IIoÀX) 8b tovtov Ven. — 1.13. 8 post I]oc 5 
Ven. — 1. 14. yàp post piy om. Ven. — 1. 16. Repone 1à pro t$ ex auf 
ritate Ven. — L 18 et 19. i£nxovcoBio jpipmpuévar dv rjj ép. Ven. — 19 
(£v vj oópo Ven. oi tà cópo Bas. — 1.26. dxó ydp vo &pSpov vovsopa 75 
Suxplceoe ott oquavat. "Onou ydp vov, xoi él b Ven. — 1 27. Yeah 
Tüytoc, vel tdytov , om. Ven. "Videtur subnatum ex praecedenti vocebele 

Pag. ?2. 1.1. c'xapey 9] 3cóvy Ven. Recte, — 1 2. ckagu pro cp 
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Bas. — Ibid. dà co) EgSop:xogroU qaApoU vóv Oyra Ven. — 1. 3. KySprrrtoq 
xo vtovioxoc. Kol Ven. — 1.5. é£epéptxvo Ven. — L. 8. alvyyacoBoc pa 
OG vópog Ven. — 1. 10. autol pro oörot Ven. Paulo post dvattÜ«t idem liber. — 
|. 11. Verba toU üdarog absunt a Ven. — 1. 13 et 14. Venet. post T6 roujco- 
p.ev addit GvBpec dBtMpol. — 1. 15 et 16. Post p.eravorjcare Venet, interserit 
iterum &v8pocc d8elgol. — 1. 17. Judy pro Jpiv habet Ven. — L 25 et 26. 
Tcpogrjcne icy, "Avédv) Ven. Recte. — 1.27. Ven. pro SuplSac praebet 3Upac. — 
1. 30. £X» Si avtàw Ven. — 1. 34 'Eleócavto extat tam in Ven. quam in 
Bas. —  l. autepen. ur) cl; uxo; éàxoo Ven. — 1. ult. Repone xatà có» 8C 
€vavclac ex auctoritate Veneti. 

Pag. 74. 1. 1. toU dy(ov abest a Ven. — 1.2. Me)oyj Ven. — l6. 
xa xa9' óuolect Ven. — 1.8. 8g3v, Ven. — L 10. xoi oUyY vj dxoXouSiq 
Wen. — 1. 12. Repone "Hoaofov. Ven. habet 'Hoafz. — — Ibid. oU xapaSéyov- 
tat tyj XpoxyScloy map' autoig axO ty lBlov rarépow. Bene. — 1. 21. gpo- 
voUvtéc GAXotg T. T. 6. xal tà» £v v vp Ven. 

Pag. 28. 1. ult. Dele coiz ante éxcívotg. — lbid. I'op?nyol Bas., ut solet. 

Pag. ?8. 1. 16. Altera manus ex cod. Ven. mihi annotavit diversam 
scriptoram ópumuévog, quam quae indicata in annot. ópuXjutvog. — 1l. 7. ab 
inf. Repone é£épijav t€ Oxonxac — |. penult. Recte gooxYjuarao. 

Pag. 80. l14et5. ó 8b 'IovSaiopóq épeplo2v elc alpé£ae; C. Ven. — 
|. 14. oUto. aJtot, Ven. — 1. 22. 'Ev 'Iepooolópot; 8b éSuc. Ven. — 1. 24. 
Corrige dxà t ñ c d&wmicrov. Deinde pro 3v avto| Ven. praebet do' 5c aJ- 
rot. — 1.25. 6xt npogA3o» Ven. — 1.27. Eros xol écc)esta Ven. — | 1.28. 
értyappeüca. Ven. — 1. 29. &mauog om. Ven. — 1. 30. d8eAp avJroU rods 
Wen. — 1.31. yoüy om. Ven. — 1.33. ot íxtà avri épvíxagw; Ven. — 
| 36. &üdE£ec Ven. — — 1l. antepenult. 3eàq 8b cort, xal ov (h. e. 3:dc 8 dax: 
tejvtov, xal ov) Ven. 

Pag. $2. 1.5. Repone ypóvov 5| xal. Particula vj desideratur etiam im 
ed. Petav. Colon. repet, — 1. 9 et 10. xtvax(ov Ven. — 1. 15. Repone txc- 
vÜStyro, pro érxst(Scto , ex auctoritate Veneti. — lbid. moppüpac, dq vopiott 
8 Xy Ue, moy. dy c. evapy. coUo Ven. — J. 17. xal t30oy toic Ven. — 
| 22 «lo9oy Ven., uti supra. — lbid. Ewxa Ven. — 1. 25. xpocoUQ 
Ven. — 1.29. Pro jjoxtey cum Ven. rescripserim Jjoxs.. — — 1. 91. td map 
auto» Ven. Recte. — 1.32. 859cv abest a Ven. — 1. 34. Movotoq abest a 
Ven. — ]. penult. cagtovéov. — — l. ult. vevópaovot. etnot; copiac, ocoplac 8t 
Venetus. 

Pag. Sd. l 1. ajyet xc xoi Veu. — 1. 16. tv vrvdottéy tt, Ven. — 
l. 18. xdyAuxac Bas. 

Pag. S6. 1.4. Qpaxalcepec Bas. — L. 6. Repone articulum yj ante Ze- 
Xjvn. — 1.8. Ex Ven. altera mauus mihi excerpsit Aovn8ó pro Aovyv8ó, quae 
in annot. indicata est scriptara. — — 1. 19. oxopr(ov &xoo Bas. et cod. Rhedig. — 
l. 20. o8ptyóov. »- 1. 13. "EXxiAexvot habet Ven. — Ibid. dovoratoüoa Ven. — 
|. 25. voptcévtov, d)Ad xal dv t Ven. — 1. 27. mtxpayuátturoc, did 8b cà 
Ven. Ceterum rescribe ibidem 'AX)d, pro 'AXAa, quod typothetae peccarunt, — 
l. 28. Corrige xupaBoctov. 

Pag. 88, 1. 6. Abest elvat a Ven. — 1. 10. év, vel Py, quod ego edidi, 
om. Ven. Ac sane abesse potest. — 1. 11. eigrpévm (h. e. elpruévg) Ven. — 
Ibid. Siete Ven. — 1. 13. Repone tott xal cagic xal dvapgplgoXov. — Verba xol 
capte exciderunt etiam ab edit. Petav. — Ibid. ecc tà avcct. Ven. — 1.25. 
& xà xdv tob ojpayoU, toUto Ven. — 1. 28. docto Ven. — L. 81 et 
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32. moutce aUtàv viov Yc£vrnc Brrórepoy Opdv. TU Ven. — 1. penult. pàus 
rYob0uat t. t. Gerfjpoc Cogaig Ven. — L ult. dvrorijoat Ven. 

Pag. 90. 1.8. decre év Éap. Ven. — 1. 10. 'Hyepofarttovéw Bra 
auctoritas Veneti. — lbid. aot) yj atptot; &J)gc Ven. — 1. 12. Baroz -: 
Ven. — 1.20. Qouocto, ovy, Évexev x. aupatoc Tj ouxov, aJàà Ven. — LZ 
rGocel9ów vt dy Ven. — 1. 23. ve9vjx«t Ven. — 1. 6, ab. infer. Guwe)fowr 
8Uvavvat Ven. — L. 3. ab infer. Repone ròô éy óM yi ex auctoritate Venet. — 
l. penult. ppevogAagia, Bas. — lbid. UroBcl£ac, &oc évrao3a Ven. 

Pag. 92. . 1. NAZAPAIQN Bas. — 1. 6. ópuóptoot abest a. Ven. - 
l. 7. lovSdizey Ven. — 1. 14. Acvt Ven. — 1. 16. Ott firmatur auctoritate Y^ 
neti libri. — 1. 19. 3ucustg avtoig. Ven. — 1.22."Eoq xal Ven. — 17^ 
€lvat &nte dÀn3ti c om. Ven. — I. 6. ab infer. Verba ou8b Sévhpov Gaxpów xsz- 
: foUc dyaSoóg roujcat omissa iu Veu. — 1. 4. ab infer. o9. póvoy om. Ven. — 
Ibid. dÀÀd xe oi vórot, omisso avrol, Ven. —  l. antepenult. ex Veneto re- 
pone od(ovtat pro vulg. GoparonotoUvtat. 

Pag. 94. 1.5. éylvcvo éxcioc Veu. — 1. 6. àx .. . x£ox; (litteris aliqo- 
evanidis) Aaugavovct. Ven. — 1. 9. Repone qmot quod tueri possis. — 1 1. 
émuecoes vu; Ven. — 1. 18. Adqava &vpov, Sücov Ven. — 1. 19. éxignc» 
Ven. — 1.22. Repone 'Oacaloy, hic et ubique, ex auctoritate cod. Ven. — 
l. 6, &«Xo| pro 8cvol habet Ven. idem panlo post àpuyro pro ejpjmvtet. — — 
l 29. xXl«9elowc pro xaXovgévne Ven. — L 31. óvdparo; 9v Bdpgapos révx 
Ven. —  l antepenult. Gacüéog Tpaixyo0 Ven. — L. olt. 'IcE. ctvax. dB 
Venetus. 

Pag. 96, 1. 2. xatà pro xal tà Ven. — 1.6. zupabéboxs om. Ven. — 
1.8. xal Gyux xal roöc yy. Ven. — ]. 12. mapatuyot Vea. — L 13. 6x 8 3 
cpgoloyrowt (h. e. duoAoprctu) crógatt Ven. — — Locum ex Nicetae Tbesaure 
prolatum in annotatione nunc integriorem cod. ms. nanctus ita refingo Oi X 
"Eccaiot x. v. T. t. dg & Gv. iv. p. v. v. £yg. yoagaic. irapeicatot &op. X. X 
t. H. (codex male xjAcEot) c. v. x. &uxgSootóc tàv ératveréov, dv x. yp. p. P. 
To.p. tv roũ Xo. T., m. (cod. xap3tvlac) j., Éyxp. (cod. éyxpateuxc pb., xz. 
Yogi avayxatey. Puot 5b co 'H. (cod. iterum yjAc£at) x. x. d& &vax "L (ox 
le&aiov) »., x. Ücr. érl v. yp. v. p. K. qe, x. a9. 8. £x v. y. qbroũ A. x, 3 
M., afe ol txexiavnuévot (cod. ràavnuévot) tpocéxevto ola 3cxic,. eq £x ozéopr- 
tog ovcote ToU 'H£ot (cod. qjAcbat), 9€ Epp. 8. x. "HA qdp mxp' "Ejoxin; v 
2&0) $uvapte, Hot xexpupévo. — 1. 21. Dele vj post y5j cum Ven. — 1.4 
"EXeyy2Xocrat Ven. — 1. 25. gpóayua, cq tl; Ven. — 1.27. Venet. àxz- 
Aéoy Eu piv KRovor. x t. y. abroũ toU. "HAgat MdpSouw (in marg. MagSw x1. 
Mdáp3awa) tt xal Mop3aya. Secundum quem restituendus est locus , et reís- 
gendus. — I. ut. vocovucty Ven. 

Pag. 98. 13. ép3éytaro pro xavéejeucavo Ven. — 1. 4. xal Uxexouo 
Q8. 3. v. elBoX. pexégyevv , axaváv t& vo)c Ven. — 1.6. gacxeoy om: Ves. — 
l10. éxpavet pro éxgáoxov Ven. — 1.21. vorou cl; usonugplae, xa! e— 
ptonpgolac cl; &oxrov, «de Ven. Quod restituendum est. — Ll 25. e p 
Gee Ven. 

Pag. 100. 1.43. £cró, Ven. — 1. 10. dvnbad.clp - - aep alii inveec- 
runt in Ven. — — Elxaitarum orationem interpretandi periculum nuperrimne ſere 
runt VV. DD. in Zeitschr. d. deotsch - morgenlànd. Gesellschaft 1558 (tom. XIL) 
pag. 914 sqq. et pag. 712 sqq. — — 1. 10. ab infer. arayoptutty restituendam cst 
— 1. 8. ab infer. t ro/vov tàv Ertá alp. Ven. — I. penult. et ult. gaEsi Ves 

Pag. 102. L3. tàv npó &avroü Ven. — L. 5 et 6. Kpuzxóv. &vagox 
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upouclay üypi tijg Ven., reliquis prave omissis a librarío. — 1. 7. Gaou.ela 
'en. — 18 et9. diuo; Üusway vj aUtf, Veo. — 1. 13. Repone '"Apxeróq 
E Zyev ex cod. Ven, — L. 17. Verba vj» époU absuut a Ven. — 1. 20 et 21. 
totoodv ydp t. éx v. m. Foto. "Ey. Ven. — L. 81. toiq tapà Ven. — 1.4. 
b infer. aptat; abest a Ven. — — 1. penult. eloiy abest a Ven. — — 1. ult. xüptov 
m. Ven. 

Pag. 104. l.i. Xpicróv om. Ven. — L3. piv aítov Ven. — 1.9. 
ly39q pro éXjo9m Ven. — 1.14. rxonB(o Ven. — 1. 17. érà cfc "IBovualac 
'en. — 1.21. adróc ante UxdonowBo; abest a Ven. — 1.28. Repone qnoly, 
uod tuetur etiam Ven. — L 31. autoóg om. Ven. — I. 29. Verba xol éx' 
Wt - - - Kap aUtotg, ÉrÀmpoUto absunt a Ven. Legitur enim in eo é3yó, 
dodO8n» napaBoxei».Tu)c Bk map auroig émÀngoUto trà, 'Exouj3m eq Atc. 
n mea editione distingue "Exotuxj2v, rap  aUtoig érivnpoUto, dq ACQy. — L. 5. 
b infer. repone aJtoÜ fayt. ex libris omnibus pro avtou, quod typothetae de- 
etur. — 1 4. ab infer. 8 Xéyw. 8Bdott Ven, — J. penult. iB(ou gpoiparoc 
ñc Ven. 

Pag. 100. 1 4. Ferri potest avrol, quod tuetur etiam Venetus. — 
. &. ttvec dy oaviq cup. Ven. — 1. 11 et 12. Repone Uneoxeuaéfvne, pro quo 
olui jrsoxtiuévo , non ünxcpxetaéwot;, ut expressum est. — 1. 14. Xn£dt "uiv 
"Uroic d pdyog drà Ven. Mira scriptura. — 1. 18. qpépovrat al tpetg Ven. — 
. 26. Repone xai diq9tlac ex Ven. — — l. ult. eire dva). Ven. 

Pag.108. 1 9. dy(ac xap3évov, xol Ven. — J. 14. "Awac Ven. — 
. 17. 8curépay om. Ven. — Ibid. Gi3Aeeg, Ven., uti saepius. — — 1. 18. 8b xa- 
&y9Sévca. £v olxia Ven. — 1.19. Repone articul. tijg ante avroU vyewwiosne, 
ſui desideratur etiam in edit. Petav. Colon. repet. — 1. 20. rpocxvvSévra 
'en. — 1.22. xapalnSévta, droxpiSévra ve xd) Ven. — 1. 24. Fret abest 
, Ven. — 1. 26. A Ven. abest Ér& xal. — 1.28. Verba avtje tov absunt a 
Ten. — 1.5. ab infer. 'Hod6nc oUtoQ tà Ven. — 1 4. ab infer. tà avt 
best a Ven. 

Pag. 110. 15. vo) Hptodou abest a Ven. — 1.8. ànip cjguóv, qnot 
| Sex ypaqr) Ven. — 1. 16. aurò xà QSto (sic) évbvvap.uicaq Ven., in quo etiam 
erba £l; play Evócrra deesse videntur. — 1.23. Pro érntovpéyas in Ven. est 


1ocoupévag. — bid. 8&py Ven. — 1.23. Repone dcixpuot ex Ven. Et Bas. 
bet Saxpuci — — 1. 76. d)mSelag t. 9. évovovc év vj Ven. — 1l. penult. cà 
ipep.evoy Ven. — 1l. ult. Pro ceAtloc ex cod. Ven. reponendum teAetojoas. 


Pag.112. 1.3 et 4. Verba tovté£ott petafaAete ca. P5vr, absunt a Ven. 
— ]. 21. dxocteÜac 8b xal Ven. — I. 5. ab infer. awvepyóc àv toU evuayy. opo 
t &xóOtoÀlo, Ven. — L. 13. drapiQpQodpgevoe. Tapia lv ctoty ovx. Éyxeixac 
Ven. Quae librarii cuiusdam nota ad Nazarenorum quae sequitur haeresin per- 
ieere videtur. — L 15. Xptortawopóe o0te xÀn3elo &v dA. yp. Uro ' ovBalovy 
wi Um aut. t. dr., À. IL. 'L. v. N. d. dxoSeOetynévoy xol tà EE$c (reliquis 
omissis) Ven. — 1. antepenult. xot [c xa9. Ven. 

Pag. 110. 1.5. Ll'i96y Ven. — 1. 7. Cod. Ven. non dBtagpov(ov, ut le- 
Hitur in annotatione, sed d8uigopoy habet. — 1. 19. apà habet etiam Ven. — 
.21 et 22. pepaSTtevpévot; Ven. — .1. 24. éxv(9:0ay Ven. — L. 4. ab infer. 
fvoux elvat Ee. Kal Ven. 

Pag. 118, 1.1 et 12. Kav)auxaux Ven. — 1. 2. óvoudtow clenynodyuc- 
c, reliquis omissis, Venetus. — 1.9. gapgepó Ben. — L 17. amayoptóst 
Ven. — 1.29. ÉxricSat Ven. — 1. 30. aUtoU om, Ven. — L 38. évàvóuevov. 
Toõto yàp qrolv él tecelexévac Ven. 
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Pag. 120. 1]. 11. Seyyooprvoc Ven. — — L antepenult. &expéperut Ves. 

Pag.122. 1.8. Xquowaróo ylvetac Veo. — 1. 10. cucyéc habet etim 
Ven. — lbid. év avcoic o9. v. 8. épyacau£vn Ven. — 1. 11. xegqiec vxssl 
Ven. — 1.15. 'IovBatou; Ven. — 1. antepenult. Repone ex Veneto xu» 
Aeywcap.tvoc, Ouo&ty xoXly Sb dytl. — 1. ult. éruxcpbijgat est etiam im Va 

Pag. 124. 1.2. Bauiowabou; Bas. — 1.3. Bauiovieoy Ven. — 1.4. æ 
deuwoptvoß Ven. — 1.10. Pro à dyoptnc in Bas. dyoprou. Pro uzpawerw- 
caro Venet. praebet xapemoujoato. — 111. Repone douepéw» ex Bas. — 
1.18. 1a3dv pot tàg Ven. — 1.21. Bepone éxs(vqs post 'EAfygw. — L5 
olorpoy habet etiam Ven. — L. 30. Eavrouc cl; &éavvo); Ven. — 1. 31. elc &m 
toU; Ven. — 1. 32. cuweylvoyro Ven. — 1.6. ab infer. Verba SrmAwxü. s] 
otuc, pscayy. xUtfj; axO c. 9. clc desiderantur in Ven. 

Pag.120. 1.8. vc AaundBoc Ven. — 1.9. 8j Ven. — L 11.6 


Scy, xal dg Ven. — 1.17. "Ev8icac9dt (ab easdem m.) Ven. — 19.4 
inf. taítqy dv cScc. Ven. Recte. — L. 8. ab infer. caíótag xao avutou Ven. — 
l. 4. ab infer. Rescribendum suspicor 8X tàv xav' é3vpóvy avtiv (paula. — 
l ult. 8S5ElAupàw Ven. Graeca Nicetae, quae attuli in annot. ex Morelli ve:- 
sione Latina, verba haec sunt: 'O 8' avtóc xal uvovijotx dracone alaypovora: 
dvdptota, xal pv dw3purov yAoocat, AcAtio2at Suvdjtwa , tolg ro&tSog v: 
vxéScro, dvBpaot uv Bid vd)v droppouiv, yYuvactt 8b ux ty (gprjver , xai zo» 
totxUtTv uucapordtry puuctayoylxy vvooty dvópatey Ó. avocte«. 

Pag. 128. l|. 1. ovre; pro ó avróc Ven. — 1.3. Pro tovcotc ed. Petm. 
Colon. repet. vitiose toutovuc. — 1.5. t) habet etiam Ven. — 1.6. Comge 
&va( t€. — L. 9. xol voítov el Six vg avtoU rvaoe yvoccoc Ven. — L1- 
tày habet etiam Ven. — Ibid, Urdpyety pro Un£yety Ven. — 1. 19 et 20. zx- 
vidiov firmat etiam Ven. — 1.20. qmoatw abest a Veu. — 1.21. égmipr- 
firmet Ven. quoque. Item paulo post év ypówp. — 1. 23. xà ypéoq Ves. — 
l. 24. móAe& abest a Ven. Voc. avtóv in sequ. linea firmat Ven. — 1. 27. &- 
Aérrcav Ven. Probo. — 1. 3. ab iof. xatqyyé) emendatio est A. Schotti ian 
Petavio recepta. 

Pag. 130. 1.9. 0» ante avtóc om. Ven. — 1.17. toybe Acyxroc Ves. 
Non male. — 1.21 et 22. Verba xal yc vxapytt Ó 3tóq 6 muto too xupics 
vuv Inooũ Xp., p. t. r. t. 0. Zlpowt omissa sunt in Ven. — 1l 20. zai 
Aóy éEmqy. Ven. — Ibid. et sequ. Verba ty Ux avroo wvrxvquéves. Kr 
ra)UTX pot év Éémttouy] npóe vv roUtov alpsot cipopíya desiderantur in Veneto 
— 1. 30. qvpsy Ven. 

Pag.132. l 1. Karà MewdvBpou Ven. — 1.4. Repone Guwéxitm e& 
Vaticano libro et Veneto. — 1.5. d opoloq Ven. — 1.7. Corrige xvistn. 
— l. 16. cfc dxolovSelag Aóvov Ven. — 1. 17. xol Q«ytev avtàv xj a5 
Ven. — 1.18. 8b avvijv om. in Ven. — 1. 20. éy dyyelo Ven. — 1. 23. cei 
£répac Ven. — 1.23 et 25. xépxov avvre Ven. — 1. 30. astfj ravcelex; a 
Aouívn. "Eytt Ven. — 1.5. ab infer. Kaxd XaropyDov Ven. 

Pag.134. 1.3. Bacuisnc Bas. utroque loco. — L. 4. 3&pa. éx«tas Ves. 
— 15. xecjpvytv Ven. — 1. 10. pepntlay Veu. — 112. gott c cxows 
Ven. Quod reponendum arbitror. In annot. pro Philostr. repone Philestr. — 
l.14. zÀac3évta habet etiam Ven. — — 1. 18. Annot. 3. retrabenda ad qàp L 16 
— 1.19. nxpóq avrà etiam Ven. — 1.20. Distingue dw «avtàw-* épactérz; 
xtà — 121. éprAao95va. Bas. — Ibid. corrigendum sine dubio uxd $a. 
uti legitur haer. 64, 66 et 69., et alibi passim. Eodem vitio laborat haer. 
41,3. — 1.23. 5papatovpyet tuetur etiam Ven. — L. 26. r&i9oyótqta Bas. — 
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fbid. piv xoSoóvtov Ven. — 1.27. Reponenda éy praepositio inter Xéyeuy et 
t$. — 1. 3. ab infer. éQuorolnos Ven. 

Pag. 136. l 1. Repone ex cod. Veneto xátt9cy tdv xà Unà tÀv dyyé- 
Ae TÀacSby évtatSa aUtote xavoqueikvcoSat. Xptoröv 8b xol adtvóv gdoxt. — 
1.8. Pro yeyevrijo2at (pro quo excudi debebat yeyevrjaSot) ex Veneto repono 
plenius yeyevfijo3at, dÀ)Àà tÓ px) veyevwfjoSot,. x0 xtptm. xv). — L. 5. Corrige 
QevBevógue. — 1.10. Repone ex Ven. dx tác dvo 8wdyutec. — 1.17. 
Emendationem meam ér' écyétov vv vjp. firmet Venet. — — lbid. eG rpostrtoy 
habet etiam Ven. — 1. 21. dréyovcat, Uva Sià cc xpocroeec Ven. — 1.9. 
dYyÓ).o tuetur etiam Ven. 

Pag. 138. 1.7. 4 yàp Ven. — 1.9. 4| cóBoxla Ven. — 1. 14. "H ante 
ouxob» delendum ex auctoritate Veneti, — 1l. 15. pa ed. princ, et Petav. — 
J. 19. dvc(9eoty aivíjc Ven. — 1. 21. dr habet Ven. — — 1. 6. ab infer. Aéyew 
ju Ven. — : 1. antepenult. Ven. etiam habet xaxorrctuca«. 

Pag.140. 16. 5j £vo 8óvojuc Ven. — L 8. Repone xaxaoxevy) ovcta- 
Otc, quam scripturami tuetur etiam Ven. —  ]. 17. xt vétovt abest a Ven. — 
1.19. S5nuovpylaw cuvBnpiovpyóv tóv avro Ven. Quod reponendum est. — 
1.22. rij» dxoloylxv, dc ó Ven. Bene. — l. 10. A Yen. abest 9cóy ante xai 
xvptov. —  l. ult. ajroU post ywaixa om. Ven. 

Pag. 142. 1. 8. Ven."O ó 3cóc - - yoptzétvo. Elta ó Gywx. — 1.9. 
ó Ydpogc Év rct xal Ven. — 1.13. In Ven. absunt verba Jnkp toU Ydpuov. — 
1.16. autdg firmet Ven. — 1. 21. ouvscoty unà Stob Ven. — 1. 24. 'HAtoU 
Wen. — 1.29. "EXeicovtat xoi dvaxXvn9vjoovvat év xóXzrot; Ven. — L. 30. dva- 
toÀdy xoi Buggy Ven. —  l. ult. Venet. cum Vatic. praebet did tv dj) puv 
xai dxó t» npog. 

Pag. 144. 1.1 et 2. &txgovoüv dvxpésoy vc Ven. — 1. 10. Emende- 
tionem £x&ttpo; firmat Ven. — 14. dxÓ toUtev t&v votoutty Ven. — 1. 17. 
£ri tà EErc lopev, dc ay. Ven. — 1.23. dAeEavBpttoroA y opoy Ven. — 1.24. 
vópoy Ven. (in marg. tl xoXoüotw ol alyórttot vópov). — 1.25. eUpot; 8. dy 
xa tojto d QU. Ven. — 1.5 et 6. Bovydotou vv rtolyctooy Ven. — — 1. an- 
tepenult. q̃youv év Ven. 

Pag.1460. 1. !. cvoyolaccry habet etiam Ven. — 1. 4. cwveyelptey vXf- 
So« Ven. — 1. 6. six&iy abest a Ven. — 1. 7. Pro :jpiv in Ven. est éucty, quod 
repono. — 1.18. Verba xol oütwc ol xa9' £x oUpavóy absunt a Ven. — 1. 19. 
xatucxtud2ovteg Ven. — 1. 20. ékAaxaot habet etiam Ven. — 1. 9. ab infer. 
xpóc tà Ven. — 1.7 et 8. yayyavixate uaryelous poat yov dv éipsucaro xal 
Ven. — 1.8. ab inf. reptepyclat; Bas. — — 1. 5. ab inf. drà tueri videtur Ven. 
— ]. penult. gvvapi3y.Oy. etiam Ven. 

Pag. 148. 1 1. xMjpov Ven. Bene. — 1.2. Acaxévat xà Ven. — — 1.6. 
autóc vaptotàs Ven. — 1. 16. aut. éveBelzavco Ven. — 1. 21. AU sj toU 
Ven. — 1. 26. xexov3óra Ven. — 1.28. &acvátot Ven. — L 80. pa«cepóp- 
ꝙœocv toetur Ven. — 1.91. xapaBéboxc Ven. maopé8Qxt cum Rhedig. habet 
etiam Bas. — 1. 33. doplotec ó 'Inooóc Ven. — L. 4. ab inf. Repone dvértw, 
pro dvécty, ex Veneto. — 1. penult. ouyt à 'Inooüq Ven. 

Pag. 150. 1. 10. éxbibdcxov Ven. Quod reponendum est. — 1.21. 
Repone ex Veneto Ati rolvuv dpweto3at, xal ux mpooÀoQ dro9vjoxte. — 
125. ue Éyxpoo3s» tv Ven. — — Ibid. Verba xdyà auròv non ajmoscit Ven. — 
1. 27. qqotv, c6 jev ot Veu. — 1.28. GdAeve Ven. — 1.30. vij &£xvro habet 
etiam Ven. —  l penult. d)àd xoi ovyíj» cyctv Ven. Bene. 

Pag. 182. 1.1. voi; LavroU p. X. 0vt, Zi) návtae vivocxs, gk 0b unbte 
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Ven. — 1.3. nᷣpornuévot "Iov8elouc uv clvac tæuroöc unSéxe Veo. — — L 10. 


Plenius ac melius ceteris libris Ven. "Eysropot YoUv xuüxov oUta, ol toU xov 
épyaoto) , ouyl aya96y. — 1. 15. Repone 'Ev 8t có uj xouty. — 1. 22. xa- 
xoũ éerty vj ox Ven. — 1. 30 et 31. (oa voi; paSvjpaot Buntoty Ven. Bene, 

Pag. 154. 1.2. vóv ttc vptpOv dopuày xarà ncploBoy Ven., reliquis 
omissis. -— 1. 7. Bvvapévevy Bas. — L. 8. xeptértcoxs Ven. — L. 11. ag4x- 
go» uvBotlaw. "Avyatooroerut vào 3j qQiuaola Ven. — 1. 13. xatorxtsUocevtee 
Ven. — 1.16. ob dvarépo tày Ev dvo, do ovv Ven. — 1.25. oütwe X. q 
oUtue Ven. — 1.27. d ti puSonoteU moaypattlac vaítne xidora Vea. — 
|. 8. ab infer. xéopoc abest a Ven. — L. 7. ab inf. ra9óvroc Uxio vuv. Ovx 
Ven. — 1.6. ab inf. y jc Ven. — 1. 5. ab inf. xatmynolQ Ven. — Li. 
ab inf. ó &Ya3óc 3cÓq, Quac. Ven. — L. 3. ab inf. xà votoUrov om. Ven. 

Pag.150. 1 4. t9 pro t« firmat auctoritas Veneti. — 1.17. "Letwrc 
Avec Ven. — 1.21. ó Kupwvatoc abest etiam a Ven. — lbid. d))' ó xoptx 
viv Bes. GÀX 6G Uxip Upóvw Vatic. — 1.28. € Sera Ven. — 1.29. Re- 
pone z9émot ex Ven. et Bas. Edit. Petav. habet é3é)qov. —  L 30. 9?zoj 
9s0c Aóyo; Ven. — 1.31. dvi Éavtoo Ven. — 1.32. 'EyÀ ydo slut, qmaoh, 
vj drca xol Ven. — L. 4. ab inf. jroBcltuq Ven. 

Pag. 158. 1 5. rfc to) habet cum Vatic. etiam Ven. — 1. 7. q«pacci 
Bas — 1.8. xol deti x«p. Ven. — 1.9. dégt po) vpox. Ven. — — [bid. Re- 
pone avtjj, pro dutxw, ex eodem Veneto. — 1. 13. 8ó£a, cuu), xpátoe cl 
tou, Ven. — 1. 22. "OSev tuetur etiam Ven. — 1. 6. ab inf. Q uAÀÀow Guwé- 
q«pcv.. Elta Veg. — L. 3. ab inf. Jayvtóq, Cure uy) SuvacSqt Ven. 

Pag. 180. 1.4. rq̃c xatà qot Ven. — 1.6. vovnplac tuetur Yen. — 
1.8. qp Sb ol xoaXoUpcvot T'wocttxol Ven. — 1.9. "Entpávou; repone ex Bas. 
Ven. habet toU '"ExtgavoUg (sic etiam Vatic.) xalovuévov. — lbid. xol Astutxol, 
xai Bopgoptrat, xol oi Aouol. "Exagroc Ven. — 1 12. éy iQBópu ovpawó 
Veu. — |] 19. cavtnc Aéyouot xexp. Ven. — 1.21. dvaxopltic Ven. — — Ll ult 
wxcapmyoxloy Ven. 

Pag.102. l4. dxotpor(c (sic) Ven. — 1.5. tà dai, Ven. — — Ibid. 
xpottpnaévow Ven. — 1.8. avayaycty aurjj Veu. — 1. 10. qol retinezi po- 
test. — 1. 43. x«viaxav (ubique) Ven. — 1. 18. tuSv6leyxcva toU puuSou av- 
t$» Ven. — 1. 19. xol tueri videtur et Ven. — l. 20. IIgosvxov dg éd» 
Ven. — 1.21. Emenda ex Ven. é£épcevtw. Idem pro Ilav habet Ilavto. — 
J. 22. In annot. 3. ad voi; pertinente corrige ,,toi; cod. Vatic. et edit. Petar." 
l. 24. oi tà épatuxd Gvyypam. Ven. Bene, — 1. 29. ayóXtoy Bas. oxólig» Peta- 
vius recepit ex marg. exemplaris Schottiani quod penes me est, in cuius mar- 
gine ea scriptura, siglo M. addito, reperitur. —  l. ult. éx' abest a Ven. 

Pag.104. 12 et 3. yàp caviacav Eouwycutrat Ven. — 1.3. xeia- 
xaü xavÀxxao Ven. — 1.13. »xivrjcotw (sic) Ven. — 1. 15. drtó toU tóxau. — 
L 19. coi; oypaot abest a Ven, — 1.23 et 24. rai; xtmacyévax, Ven. Bene. 
l. 7. ab inf. qno retineri potest. 

Pag. 1600. 1]. 4. éavtiv 8b Auot Ven. — 1. 15. Suxtpéyg Ven. — L21. 
vevet̃c emendatio Petavii est. — 1. 23. re có Y& otavtóüy Ven. — L. pe- 
uult. tj» rovtoy Ven. 

Pag.108. l|. náj3n Ven. — 1.5. à& a/toü Nuxoldo) xal Ven. — 
l 7. rpoeckyuaot pro xodypaot Ven. — L. 10. clc y» &A3évtoc Ven. — 1 16. 
é&nuà xonplauc xapgro! Ven. — 1.23. Bucogulot, xawiGpouc (sic) Veu. — Ia 
sequ. vox vjgi) ante éjmotoUvcas abest a Ven,, in quo est éprotooytes. — 1. 26. 
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Corrige ouplov. — 1.5. ab iof. xosio3at 8k N«pla» Ven. — 1. 3. ab inf. 
£pydcovcat vautrs, (ya Ven, — I. ult. ydg post értibr) abest a Ven. 

Pag.120. 11. Corrige kopnweoetat, —  Jbid. yoà3 rà xũo Ven. — 
1.2, oj delet etiam Ven. — 1.4. yprjaas2at pro xeygro3a. Ven. — 1.9. 
Verba ov Gvveymptito, toU Gpyoyroc, quoi, ToU tO» xOgpov xt. f. avt. droM- 
cat desiderantur in Ven. — 1. 12. Verba ovy Grat, ou8b 81g, q0)à roue 
desiderantur in Ven. — 1.18. "O9tv qolv cl; Fc xod. Ven. — 1. 14. vr 
autc abest a Ven. — 1. 23. Ilolóv hahet etiam Ven. — lbid. Pro évcaj3a 
(ed. Petav. Col. repet. vitiose évrao3cv) Ven. vaUta. — 1. 24. vevouévry non 
legitar in Ven. — 1.25. &toxx aUtüc tfe Ven. — 1.29. Verba qovoxrovia 
8b x«tà try "Efpaüe]w non leguntur in cod. Ven. — 1.31. tà totoUro Ven. 

Pag. 172. l. 1. Repone accentum saper si dyoucw. — L3. rülew- 
ceeg Ven. — 1.6. xà Boópa vic vwocae Ven. — L 8. oix locot tà upra 
Ven. — ].15. Verba xol éqÀ cj) xai o) éyd absunt a Ven. — 1.27. bey 
firmat etiam Ven. libri auctoritas, — 1 28. Pro qupovau in Ven. eat quoa3év- 
ttc. — ]l. ult. pxj xov Ven. 

Pag. 174. 1.5. xaxóvoux, «4G xoi Ven. — 1.114. Pro owppérouxot in 
Ven. guytrol, — L. 14. érel abest a Ven. Item 62a, quod paulo post sequi- 
tur — 1. 17. Abest a Ven. Aumap. — 1. 18. ovyi 85Àov Bn. Bas. — 1. 19, 
tó Gtopa (sic) vovvo Ven. — 1.21. év t& fo3po toütowv Ven. — lbid. ayo- 
Jià» Bas. — I. 23 et 26. autó» BujaaxaMa Ven. — 1.34. Verba d Ero cl- 
TX&iy om. Ven. — 1. 96. A(yaQv om. Ven, — L. 3. ab iafer. d)vj3ela« Ven. — 
l. penult. xap' autoic voludgusva Ven. 

Pag. 176. 1.10. tv» tavtóv alcypotota, xal Ven. Ceterum corrige 
xai, gag. — 1.13. có xavapmwuadov gvvag9Siv Ur avtic Ven. — 1. 16. "I8ov 
pro «ov Ven. — 1.45. elc c» xaragmwalas yw. Ven. — 1.19. cexvoroutiv 
Ven. — 1. 20. éoxousactat om. in Ven. — 122. Bepone xtrAacuévos, pro 
x€&nÀxvnpévov, ex Veneto. — 1. 25. avtaàv om. in Ven. — 1.28. Vox éxtgo- 
Skw abest a Ven. — L 29. vxépt, éurapapitavteg Ven. — L. 31. ol vñe c. y. 
x. xowdy Juxc. Ven. —  ]. penult. aloypótqrt vjjc dzoppolac éy., xal t. tau- 
rtv papoluppnéva Ven. 

Pag. 198. 1.22. ràv oupavQv abest a Ven. — 1.24. dmoocouítovrat 


Wen. — 1.27. Corrige ci9tla, — 1. 81. éreyekeeoy Ven. — — 1.5. ab inf. xo- 
Aaxtvopévouc yj avo?) (sic). "Evop. Ven. — 1. 4. ab inf. 'Ixdvyy Ven. — | ibid. 
vrd toic pro él roi; Bas. 

Pag. 180. 1.3. dv3pdrtev é£ovolac. "Excby Ven. — 1.5 et 6. d vo- 
TXjp om. Ven. — 1. 8. uroũ ante rtapouolac abest a Ven. — 1.10. curoũ qv. 
"Hy ydp Ven. — 1.22. gaUAa pexaxenompufsa Ven. — 1. 16 et 17. a4 M- 
Youcty Ven. 

Pag.182. 15. tGuty avró qj (? nol) avtó, dÀà Veu. — 1.6. & 
péoo qéptov BAdqiio Ven. — 1.9. Verba qaot, ceSeuxévat vri» "Pad xóxxwoy, 
ed non leguntur in Ven. — L. 10. ab infer. évéyxo Ven. — 1. 9. ab iof. 
TEx)acuévov, xal 8. c0y. X., Ilpocpépo oot Ven. — Ll. 5 et 4. ab inf. Verba 
xa9' Exdotn Ovoud tc £rxoictrat absunt a. Veneto. 

Pag. 184. 1.8. Pro Aa$vy» cod. Ven. Aavt8n», Rhedig. Adr, babet. — 
J. 20. Pro qao! Venet. dat qnoi. — 1. 23 et 25. cijc votoc taste, udA- 
Aov 8b vfje xavayvotoc £y rünpdpate vévrrat, xal (uupopn3ele Ven. — Est igi- 
tur restituenda Vaticani haec et Veneti scriptara. — 1. 27. Corrige vebtov. — 
J. 28 et 29. Etiam in évra3a. scriptura Venetus liber consentit cum Vaticano. -— 
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J. 6. ab infer. covtev om. Ven. — 1. penult. Verba Bapgnod, ftx non legen- 
tor in Ven. — L ult. «àv Zagad3 Avovcty Ven. 

— Pag.186. 1.10. QivapoUcty om. praeter Vatic. etiam Venetus. — — L 12. 
GUtóv ante Eavrouc om. Ven. — 1.17. Mo abest a Ven. — 1.21. dxóppuov 
Bas. — 1.25. Koi ydo xai dàpSóq Ven. — 1.5. ab infer. «Urol amte usva- 
BeXAópevot om. Ven. 

Pag. 188. 1.3. &vBptot Ven, dv8piot Bas. — 1.5. oUtot ytv. Ven. — 
l.5. víáyua pro xp&ypa habet Ven. Bene. — 1. 7. Geptvóptvos dy. xat dyó- 
ptvoy Veu. — 1.8. rap' astóy Ven. — 1.17. tv MdpSav xaxotp. Ven. — 
L 23. xap' aJtotc rÀxcSévca vpdoet & vtvo)u. Ven. Nom despicienda scriptura. 
— ]. 6. ab inf. &cróta, qQnolv, Ovov Ven. 

Pag. 190. 1.1 et 2. tóv xo9ovov om. Ven. — 1. 4. Eyr)tsus Bas. — 
l. 2 et 3. lv8aruxdy habet etiam Ven. — L. 13. rpocjpet Ven. — 1.14. c» 
&cevtoo Ven. — lbid. oüroc abest a Ven. — 1.19. éx mwiparo; Ven. — 
l21. Pro xoà xpoctorou in Ven. legitur évgmtov. — 1. 4. ab inf. tavri)j» & 
ravtayó3ew Ven. 

Pag.192. 1 1. xa! dvactpéipax el; avrrjv* xal oUtu (oi Ven. — L& 
éwoxvot; Ven. — 1.9. aeutov, quod etiam Ven. tuetur, quo defendatur, non 
omnino caret. — 1.10. vcwcag vio); Ven. — 1.12. cupdcov usvalopBa- 
vov Ven. — 1.14. oópa 8c, xq Ven. Ceterum dele comma post àv. — 
l. 19. év cepact post évurwatopé£voy om. Ven. — 1. 22 et 23. Pro &uaoxd- 
Mov in Ven. est $i8doxoy. Quod restituo. — Ibid. Ven. éy cot pro Erste. — 
l $ et 4. ab inf. Ven. toxov pro fiópfopov praebet. 

Pag. 194. 1.2 et 3. Verba Ei 8b d dróavoloc Mte ctxvoyovsiv, olxoBc- 
erottiy absunt a Ven. — 1.12. dró rfc Upuóy Ven. — 1. 15. axcvóvtuv , ck 
ckœyoyiv 8b xal aloyivoy xdv xp. Ven. — 1 17. Verba LE éruvolaq toU euro» 
&uólos absunt a Ven., qui idem 8o3t(onc pro Bo3slouc. — 1. 19. Verba «i; 
8 qgavracuüvzxc absunt a Ven. — 1. 22. &y tà voy. xvptov xà Sé) avos, 
xai é» tà vópe avroU usAevvjoet Ven. Quod repone. — 1. 5. ab infer. ópo- 
Aeyoóvtew Xpurtov (sic) Unapyóvtuv, aAA, reliquis omissis, Ven. — L3et2. 
ab infer. Yajloxovcat Ven. — L. ult. cy oar)» x. x. 8. roũ i'uxtecy dyvagcetey 
Ven. — Ibid. cj Mapidg Ven. 

Pag. 1960. 11. ravéoa gov Ven. — 1. 7. Aéyovroc vij uiv, 'O dyvauex 
Veu. Aéyovtog rij piv "Ayapoc Bas. Quod reponendum est. — L. 11. Verba 
Mtt - - - xaxonpaylac éoyatoufvov omissa sunt in Ven. — 1.18. Verba udi- 
iov 3] qUóStot absunt a Ven. ltem lin. sequ. verba dréycoJat Boendtww. — 
]. 20. «xj» üBlav cuvclbnotwy Ven. — 1.23. rap tavroi; Bas. — L. 26, te)» Bos- 
xóvtuy Vea. — 1.27. guc&pd Ven. — 1.7. ab inf. t&Àoüvte; abest a Vea. 
l 4. ab infer. oUx &v tt; x. Ven. Pro xataxíot in Bas. xataxit. — L olt. ci^ 
iBlay enpalvoy Ven. 

Pag. 108. l 1. droc(coua: Ven. — Ibid. móvrow pro móvoy Vee. — 
L 8 et 9, vdp Ad A(qev. Ven. — 1. 12. M&Eny Ven. — 1.14. vujcmy éxg. 
Ven. — 1. 16. ijud reguícevay. — — 1. 17. Pro xaxd. in ed. Petav. Colon. re- 
pet. mendose legitor uexd. — — 1. 25. Repone tóv 3cóy ex auctoritate Veneti. — 
L 27. jníqotw Ven. — L 30. émuxemvoscau Ven. — 131. 'Erxubquro d 
Tw Ven. — 1.33. dxatopévou, habet etiam Ven. Heponendam est. — 1.34. 
tfj dpóppo Ven. — L. 36. Verba cà 5t oux toxvoec non leguntor in Ven. 

Pag. 200. 1 1. rude xài tdc. Blg)ovc Ven. — L 4. éxslv uxsBelin- 
ut» avtoUc, xal Ven. — 1.5. xexpupquva om. Ven. — 1.23. Verba xz 
T»óvriec om. Ven. — 1. 9. ab infer. dva)agow Veu. — 1.6. ab infer. xsoUug- 
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Tdv Ven. — 1. 3. ab inf. rdvy tjj vo3cl« Ven. Hinc restituendum fortasse 


Tàavmto vo3ela. 

Pag.202. 15. xpocxepputov Bas. — L. 7. dretptibuyov Bas. — L 10. 
tüjtye dxayop. Ven. — 1. 11. xxlous&ot Subop£vry vexvoy. Ven. — 1. 12 et 13. 
TÀdvne autGy dy Ven. — 1.17. xeqaXriv Gwwetgfolety Ven. — 1.19. dopevó- 
Mot Ven. — 1. 20. Restitue ro9iy. — 1.23. xal qoa (sic) xapd xavxa. Ven. — 
l. 25. pptvopAoagr Ven. — Addam in fine quae de Gnosticis excerpsit Nicetas 
Thesaur. Orthod. Fid. lib. IV. cap. 2. NuóAaóg tt;,. xatplBa. 2ayov 'Avcuoyelav 
Ti» rpóe Adqwny (al cod. Adqyg), vpocájAutoc votiq drootóAot éy6vevo, xol Bt- 
Gdpvog vij» el; Xouoróv rovs vv cy. qnpóv énudAeay rtoteserat (al. égm- 
crtUerat) xal ue9' Exvépuv 9E, dv ol dopépove  DÜcnroc 0. Zapdosuav cle niat 
u£ttyeyxoy xal gaxcíoac KayBdxqy, xai ZréQavoc ó npótoc év udpruct. I'v- 
vatoy 8t Üyev (al. «Jy v) cueiske viv Out xd. piv xoüta évexpatcóevo dm. av- 
roũ, slra md avtQ cuveylvevo. "Eleye 8b c, el ur] vc xa3' Exdavny axo- 
Aacraivtt, oux dv trrrtokerot vij Gone aleviov. "EvrtüSty ouv érriEnytat ol 
cixò Xudvoc vd oxéouata Sctdusvot T'vctuco(.— "Qv ol piv Ga éXrjpous, Évtot 
8i xol Iipouwuxoy óvópatt vuvaixd tva érlpev, xal vr)y vavtne. Buvaguy éy tjj 
yovij xol toig xarapmvlog éró)py Meyety: G)Àot 8b xol KavAaxàw dBóLatov. 
"Ectt 8b rata mvra 1jBvxd3eurv anpatvovra Uró tovtevt t&v tyjv aloypovpylav 
tuu6ytoy éprcuprpuéva, Tô yàp IIpgosvuxog; quvouolac tort évBsuctoxóv.. "Erà ydp 
-à» tX copgara Ouxopouvtov, 'Ernpovv(xtvot (al "'Empouwixevcav) tvjvBe , ol 
"EXXwwt; Devyow. TO 5t Kaviaxaw (al. KavAxàv) xci piv édpoé9m nap 'E- 
Bpalot;, napd 5b roig Dvectoxoic aloyooc psrel(o9v. 'Ev yap vyj (8. opdoet 
TOU Tpop:utov ÁcwtjA cópmrat ovre" ZauAaoa» cavÀacdy, xavÀgxdy xaviaxdy, 
qᷓ̊ rot OAUpee él 3AGpe, Qno ér! AxiSo. — Iovi vopot 84 cloty ol I'waGctxol od- 
tot. Oti pi» yàp Bopßootavot xaAoüvcat Bu vóv (QopgopdBr kavrtGv lov (cod. 
Morell tà» Qgópfopos, omissis quae sequuntur tavrów lov), ol && KoBuxol: 
xo&a Yàp Aéyerat mapd Zspotg vj vwxpodc: dxó tov müvrae drorpérec3at tó 
pet avrà éc3lcty Bui xóv Gxpov polvopódv: ol Bb xol Bopgopiret (cod. Morell. 
Bogota), xai ZexousBurol, xoi ZXxparitat, xal '"Paxyaiot óvouiovtou. 
"Eyovct 8b tdg Yuvaixae xotdc, xol tà macwge aisypovpylac xoi uuxpmouvns d- 
vojt&gow, ou OuyynGpoucty év tjj uü5ec xà oxéppa xarafAn2(var cl; tv)» pojtpay 
tije Yuvauxde, T] r£Gts cl; vv vv, dXX UroAagfdvovtte, raig yepol morb piv 
£c3lovct, motk Bb quXattovte c, xal v atyatt peyvüvteg t9. Yuyauxelov égguj- 
wav, ypóvtat avtl uvctrolus. — El 8b Ad9y me0Ov sl; vv ujcoay xol éyxupo- 
v& vj Yvvij, tà vcy9by autixa Aapgdvovot, xol 3Aóvtec v 0Àue. ueyrvdoucts (xciv 
p£At xol r(xsot xal pupd tta, xal mavr&q avroU ytvop&vot tO DuxtuMp, Ev- 
yaptroéev, qaciv, à 3tàc, Ott ovx évexalySupev vxó ToU  Apyovrog rüjc ému- 
Suulx;, dÀAà cuyeM£Eautw xÓ mapdárte pa toU dOtApoU. Kal toüro vjyobvtat 
li&oya téeow. — 1.5. ab inf. &éacxáMow Ven. — 1. 4. ab inf. yelpouc Ven. 
— 1.3. ab inf. éxéxcrro Ven. — 1.2. ab inf. Bacüas(Bov; Ven. — — Ibid. xal 
toU toy Kagr. Ven. 

Pag.204. 1.5. Glo BouAttoi, vóv Ven. — L. 7. érspBsQnxótuy Ven. 
L 12. qgncly om. Ven. — 1. 13. Pro Kaye in Bas. est toxet. — l. 18. Bepone 
vxó tGv Ávy(lew vwopéwey ex Ven. — ]1. 20— 23. Verba üuv9spoSs(oa, vj 
aUtY| Quyy - - - &à racóv vày xodbtov omissa sunt in Ven, — L. 26. rpa- 
Excac om. Ven. 

Pag. 208. 1.8. Maytlor ydp r. avtots £rvtvónytat Ven. — 1.10. otooy 
Ven. — 1.15. xarusyucat Gut tí» rotostuoy Ven. — 1.24. dyix£acov Ven. — 
L 26—27. Verba éxxXnolag totUtoig - - — dr tfjg toU Seou omissa in Ven. 
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— 1. 29. táytac, quod Petavius suspicatus erat, nunc firmat etiam Ven. — L5. 
ab inf. mpoceyyltovcec, &l pxj vt dv xpdc Ven. — 1.2. ab inf. tà £riràaotos 
tà tfj; bavt. xaxlac Sunodcovrat Ven. 

Pag.208. 1 1et2. tdg xaxaxàác (sic) aurov vp. td dvt. dvcaroboSrot- 
rat Ven. -— 1. 12. 8el£o X. 8ucooulac Ven. — I. 17. Aerotexépoy óp.luy Bas. 
— | 18. siBololarplac Bas. — 1.20. ógimpdtov Ven. — 1.26. póvo» t$» 
xoa3 qpãc Ven. — 1.5. ab infer. Repone y à et év ex Ven. — 1.3. ab in£ 
BdX« Bas. — I. ult. éxÜvotv habet etiam Ven. 

Pag.210. 1.9. Pro "Afgoloy tepone Atgolo: ex cod. Vea. — 1. 43. 
xpos(rapev Ven. — L 16 et 17. xpa£aco» Ven. — 1.23. Enp(ov Bas. et Ven. 
Quod reponeudum videtur. — 1.24. Xofów» Bas. — 1.26. Corrige "Peépm:. 
Mendo 'Popy laborat etiam utraque edit. Petav. — 1.5. fpe pro fjpyet hs- 
bet Ven. — |. ult. piv pro lopev est in Ven. 

Pag.212. 1.6. Xxev(ay Ven. — 1. 13. Eudpcoroc nomen desideratur 
in Ven. — 1. 16. Pro oco in Ven. voítov. Proba scriptura. — 1.21. ype- 
piítov, &ÀAX xal ob uiv éx yp. Ven. — 1.23. veyevijoSm, tovtécto và éxr. 
Ven. — 1.24. sixóvac om. Ven. — 1. 30. cocmplac o. Ven. — 1.33. nopetaz 
Ven. —  l antepenult. vf; habet etiam Ven. | 

Pag.214. L1. 5j tot Bas. — 1.3. xovjcoctw Ven. — 116. c 
&ve3cv vxpd Ven. — 17. tavt motiy Ven. — 1.24. Repone éfoUMro, 4 
égoUActo xol oux, uti legitur. etiam in Ven. et Bas. Eodem vitio laborat otra- 
que edit. Petav. — 1.27. cóttoSat Ven. — 1. ult. &yotx. Ven. 

Pag.216. l1. Repone cum acceutu aS. — 12. drà tàv GXuan 
dUtQy Ven. — 1.5. Acue xrlotyy. — L. 11. dojcratoy, cl xxv Ven. — Ibid. 
8niqtnplov Éuxveos Ven. — 1. 15. voítov ijættw Eavtode. Dux vv. Ünrrrexia 
dvxyxdctutv. Ven. — Nicetas Chon. Thes. Orthod. Fid. lib. IV, cap. 2. de 
Carpocratianis habet haec: Kagtoxpátne tt; (v tij Acla Ourcplfov vore ai- 
oygovpylac Éveyóver 8ibaoxaloc, xol tw émvrjStupa duaprlac peryec xol Uxezt- 
SEto, qdoxov Ge, sl pj vto But xacóvy xap£A3ot (al. cod. xap£i90) tv dpaz- 
tt99 xol t S£) Sodoet vov Bouóvov, oU Surfjctcot taptA3et slc cv awa- 
víto oUpavOv.  Arayoptue: Bb xol rdv vago», xol vv t6" vexpow d&vdctact 
oU Tpoclttat.  "Erxwevómwtat 8b mapa toig Kaopmoxpatwvotg toUtot; xal pgaxyetm 
xal éruo8al xpéc racuv unyavr)y Sauowo8T. 'AXAG xol oppayüba Bu xavcd- 
poc 3| Enpoü (sic) 3] paqlBoc £rei3S£aot t Aofl tv Ux. aUtóv dxutop£vur cl; 
Sttypa vo) tfo auto clvyat ErAotdg alpéceoc: "O3ev. xal Mapxe)Alya cu or 
«Ovddw arovn3ctoo £v "Puy éri 'Avoejtou. értaxóztov "Pope tollag tpóg ci» 
TotdUTrw ofgeoty Urmyayero. Elxóvac 8b motoüyrec Xotorou xai Ilasico, d)M 
xat IIuSayópou xol tév Aotrdv quocóquy, £v xpup tpogxuvouotv adtdq. — "Exx- 
ttÀoUgi Bb xol xà rà» "Exjwe» uvctiotx. — — 1 19. ofptw fixe Ven. — 
| 34. Verba £v tà 'IopBdvy om. Ven. — l. antepenult. ict aJróv 10» Ven. 

Pag. 218. — 1.6. dc dyoSóy Ven. — 1.23. tfjc avro) drotac Ves. 
— ]. 29. Repone ex Veneto xai tà» xpóc aucóv x. t. avuto) Dtyyov — 1.81. 
xoSugu£vny OeBepévny év Ven. — — 1. nlt. px] xivov Ven. 

Pag.220. 1] !|. dioríxacas Bas. — L 4. atv 8$ t9» Ven. — 1 7. 
xuX00:t om. Ven. — L. 11 et 12. toU dt(cu tveUparroc Venu. — 1. 19. az 
Sev qj. T. xal dg Ven. — 1. 20. xcotł Tirou Aéqvov Ven. — 1. 25. Verba $n 
dày ntottéuvroSc noun agnoscit Ven. — 1. 18. ravit tà 86iov Veo. 

Pag. 222. 1.1. t drocrolo IlaUlo Ven. — 1.7. ttpttyitt, quod 
Petav. ex Vatic. reposuit, habet etiam Ven. — 1.9. vrarapySértt; Ven. — 
Pbid. xtSeyoloylag Bas, — 1. 13. dejen Ven. — 1.17. rupd vojtow ci 


TÓM! PHIORIS PARS PRIOR. 807 


Ven. — 1.22. uno érmy. Ven. — 1.24. Pro Jpdy in Bes. est uv — 
|. 28. "Aglay Ven. — 1. 82. dvactávta Ven. 

Pag. 324. 1.1. éx' dv do Ven. — 1.13. dyqgorépac firmat. Ven. — 
L 16 et 17. oi du" autà» dxatr3cie à vdÀae, x. Got, alttoc vtyovde Veri. — 
l 18. xdvto» cheqyoopévev Ven. — 1. 25. Ildg 8t Ec xd)» Ven. — 1.27. 
6, Dow ouvclStiy &UvoUQ cüpéS n d» vaotpt Üyovoa. éx Ttvtopiotog dylov:. Eo 
Ven. — .1. 81. «vroiz avyyéveow Bes. — L 33. Xupeov Ven. — 1.34. Ovf& 
y3p xéypnras Ven. — ibid. 0Ao«, py] yévovro- «uploxerat ydp picd Ven. 

Pag.926. 18. oj xay! ompég Ven. — 1.10. avSégtv Ven. Paulo 
post repone spiritum i$ voce dogtólot. — 1.16. auróv post uoySmplac abest 
a Ven. — 1.21. xe3upüyngw Bas. — 1.25. otxidcove Yen. — — Paulo poet 
pro xousjoy in Bas. est xocudoy. — 1. 26. dpuSpatc, Üyeuot Bk oux abydc Ven. 
— 1. 80. Barco, xatáqoy axà Ven. — IL. antepenolt. orttw pro cry habet 
Ven. — ]l ult. Pro yeprjcut ip Ven. eet Subuwat —  Jbíd. Repone év rfj 
ToU Sou. Artieulas teo desideratur etiam in atraque edit. Petav. 

Pag. 228. 1.5. KoSdnto ydp Ven. — 1.6. Opotx Grot, xext. Ven. 
— l. 7. ovte avt tà Ven. — 1. 16. c1)» óróScoty rotovpat Ven. — 1. 10. ab 
inf. Juv x«l cwrü)p 'InoeUc Xp. Ven. — | antepenult. jue; om. Ven. — 
Ibid. qjpotyuéivot Ven. 

Pag. 230. 1.7. Joxacev Spóvoc Ven. — 1 10 et 11. £oq avroo. tuet 
vyovptvo. Ven. — 1. 13. doyupatuxo) Ven. — J. 14. 4póvev ZoXvyac Ven. — 
l. 16. Corrige Avy. toU. "Popaleyv. — 1.20. Atutv, gacüct; Ven. — 1.21. 
tél» dxó om Ven. et pro alvypuácoy praebet alv(Ecec. — — k antepenult. cj30o 
abest a Ven. 

Pag. $32. 1]. 1. Verba é yvsatxóc. 165 (Bas. t&v) "Ioco om. Ven. — 
]. 4. Nattoaiov repone ex Bas. et Ven. Natupaio: mendum est ed. Petav. Co- 
lom. repet. — 1.6. mnvpopgcs Veu. — 1.10. xai G)iot G)àa. Kol Ven. — 
Ll 11. é» voi; evtoic vropwnpg. Ven. — 1.15. xaSctouéwo Ven. — 1. 17. Re- 
pone ex fide et suctoritate Veneti toU tót& (jacUalov. — 1.28. «xti», ante 
8c fjv, om. Venu. — L 31. xoi fjrox d& Uno3éoenc covtov "Ieccatot Ven. Quod 
reponendom est, —  L 33 et 34. Verba to) óvópurro, toU xvplov om. Ven. — 
l autepenult. Repone xal e Üye pro «c Pycec.— Abest ea particula etiam in 
utraque edit. Petav. 

Pag. $234. L1. xol và» Uró3sQt, omisso voótov, Ven. — 1.7. toítow 
povaetnole Veu. — 1.10. cv Ilácya Ven. — 1.17. ngoctyerre; Ven. — 
1. 18. Gxomoü toc Ven. — 1. 19. 4| «ic ypmouióvqta Ven. — 1.22. có» dà 
Jupd« (sie) Ven. — 1. 16. rmwt&uovot, cibóvez 0b avtàv y IN. dv y. ov)ig- 
ep3évta , xol év Ven. 

Pag.2?30. 1.5. nUpoucv Ven. — 1.9. dove abest a Ven. — 1. 25. 
"erba deep ou» xol tfjca» non agnoscit Ven. — 1. 26. xao dev» Naf. 
cÓx dxenulevto Ven. — 175. xóptog Tdv 'Incooq Ven. — 1.30. ajtóv 
sante xopy abest a Ven. — IL. b. ab infer. ógryaow Ven. 

Pag.238, 1.2. ré Su3T0xn, xaSánep Ven. — 144. xalxep xapd 
"en. — ibid. ouBéy xx Veu. — 1.9. Sunxte (sic) Ven. — 1. 11. oxtyfjpe 
"Cen. — 1. 21. Xupla, Ven. — 1.22. Kexdg v) Xcoyádg vj 8b Ven. — 1.24. 
EPro ua3«t6y tdw év in Ven, est drootóAo» à. — 1.26. Pro éxub) in Ven. 
Eegitor 50 Tv. — L. 4. ab infer. xaralUcy Ven. 

Pag. 240. xác, ante 0c, om. Ven. — L. 7. ayécst ante tois inserit 
"W/en. Quod reponendum est. — 1.8. IIóq 8t oi Ven. — 1. 12. o0. Xotoroo 
4 eecos Ven. — L 13. dylíov om. Ven. — L 19. 'Iovóalev mívv&G odo Ven. 
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— 1.20. Venetus firmat emendationem Cornarii (o3tv, et inserit xal ante dw 
ccvdptvot. — L. 21. roiq tfjg Ven. — 1.22. dva3epat(tovot tpi tXjc Tiudpa; 
qdoxovte, Ven. — 1.23. Nat. Afj3s» yàp Ven. — 130. pBlwyodw» xal c3. 
£uxotqvo)y Ven. 

Pag. 242. 1.5. xocprjovy Ven. — 1.15. Fyurvoy, pro Fyrücov, Ven. — 
l. 18. Éyew ròô érxvupov. uóvov (o9 yàp Ovjxov vv» xr. Ven. — 1.24. plv pip 
dv Ven. — 1.27. xav' asxày Ven. — 1. 33. xóv "IouBalov ov rpocavég cy Ven. 
— 1.35 et 36. Verba cxtreAtitat - - Sanpavcerac absunt a. Ven. 

Pag. 244. 1.3. 'Idxefiov 5i vov a66)ós Ven. — 1.6. IItpsav Ven. — 
l7. x6 ràstotos, év IIO Ven. — 1.8. tc Baa, Ven. — 111. cijc Kap- 
vatp., Kapsdp. xol Ven. — 1. 14. Repone ex Ven. Natapaio. — 1. 20. ovte; 
ó Eloy» habet etiam Ven. — Ibid. év (?) ox£puato; dvdvBouc tou "leno 
Ven. — 1.25. Ven. ZXaeyysvoi; xal 'Eocwwoi; habet. — 1.29. &weS3&» ub 
autóv Ovta , voà mvrov BE autóv xvz3Évta Venu. 

Pag. 246. 1 5. Post Kxyjpty3oy insere xal Mrjpw3ov, quae verba me in- 
vito exciderunt. Desunt etiam in utraque edit. Petav. — 1. 16. Repone 'H» 
8€ vc dE avtov. — — Ibid. Ven. habet 'Idavxrog. — 1. 18. voU Bacudec Ven. 
— 1.24. [n cod. Ven. margine annotata leguntur haec: Kol év toic 'IovBaisu; 
dxóctolo, éxaAoUvto. — 1. 30. "Ecco 8b BuxvorSjvat de xai Gio. cuc E3ivto 
Ven. — 1 4. ab infer. yàp vóv ér(oxoroy Oux tob Ven. 

Pag. 248. 1.3. épvxacu Ven. — L. 11 et 12. BapxéJac vóAcesc, eX 
' top. Ven. — L 16. xart' avtov Ven. — 1. 25 et 26. xóp: xv Ven. — L27. 
£r oUx Gv Ur. xdv (9 t. m. Buxtpis Ven. — L. 6. ab infer. 8c oUct éxóapa 
Ven. — Ibid. Dele xal ante xpupalo« ex auctoritate Veneti, qui habet dii 
xpuplec. —  l 4. sb infer. olga. 8b tdya Ott Ven. — 1. 3. ab infer. yr. 
vue; Ven. 

Pag. 250. 1.1. éxloxoroy avtóv xavactfyat Ven. — 1.2. cwijp2ox So 
tépa tj Ven. — 1.4. Corrige uxo. — 1.9. Kol ydp xal ypuolov Ven. — 
l10 et 11. ycipoa, qngi, éxéBoxe Ven. — 1.21. y&polv (?) avtóv Ven. — 
1.27. opt» Ven. — 1.30. xjópato Ven. — 1.31. Repone ex Veneto Iloz- 
Eee, o9 py|v d)Àa xal tà xatà MaxSaioy cvay (uv "Efpaixóy Quoct Qv, &x. vov- 
tty. — 1.5. db inf. xaralno3«l, Bas., vitio non insolito. — In voc. vz9 
restitue spiritum. — I. ult. Ad verba oluat "Iovfac leguntur in cod. Ven. haec 
in marg. annotata: "Ex toutou Bvvatóy Aafetv votre t9 aye "Exupavige và xazci 
eipéctQv cuviy3n, ct ye xóv uiv "Idoqxov dv v6 xatà Koctavit (sic) Surat 
. "jv mpl toU rarpuipyou loroplay Aéyet autóv dvaSécSat, autóv Gb Oui ré» ypc- 
voy éEex&lvoy xapaBpageiy ovx Éyetv dxptgog và dvopata uvnpoveustv. 

Pag. 252. 1.5. rapyvoww autc. 'O 8b uàJ)ov» Ven. — 1.11. e; :à 
8doa, tl; Ven. — 1. 17. écóvyavey Ven. — L. 25. rpóc tYjv yuvaüxa, xal 2epa 
Ven. — 1.31. "Ayoum yàp Ven. — Ibid. ràwourépo Ven. — 1.4. ab ia£ 
émtopxtggoUu, Ven. —  l. penult. taüra abest a Ven. — —]. ult. xosofivcov Ven. 

Pag.254. Li. rolxvjca, Ven. — 19. dyuvbpec Ven. — Lii. cà 
&))a om. Ven. — 1.12. xel épapjtavtec xal x. Ven. — 1.23. cow voxic 
Ven. — 1.25. iaSrostac Ven. — 1.26. oxinpavytvig tuetur etiam Ven. — 
1.28. xap' auvoi; Ven. Quod reponendum est. — 1.29. vw; xpsoButuc Vea. — 
L. 31. Corrige yeyevvnpdvoy. — 1 À. ab infer. dà Gov Ven. 

Pag. 256. 11. Ven. — 1.3. Oaupuátovroc 8€ pov xal épurire- 
tog tuv Ven. — 1.10. vóco« Ven. Ita hoc vocab. plerumque scriptum es im 
eo libro. — Ibid. xgs&oétou Ven. — 1.18. émxoMcoa: ps xdv Vew — 
1.19. xou, Ven. — 1.23. :ó Ü8«p cum Vatic, habet etiam Ven. item 
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épdvrt. — 1.29. xol dvactdg xal Sedpcvo; Ven. cum Vatic. Paulo post 
iidem libri consonant in imperfecto £xpurte, nisi quod Ven. Expuxtev habet. 

Pag. 258. 1.2. ac évepyóv tot; aao Ven. — 1. 9. "IovSalov Érpa- 
xty Ven. — 1.11. 8g AeAnSócoc Ven. — 1.12. [n margine librii Veneti an- 
notatum legitur: Tuwdc éx&Aovv "IovBaiot d'tocróAouc* xal Ort (?) d&loua vj» Uxà 
tóv ratputpymw. Cf. supra ad pag. 246., ubi similia occarrebant. — — 1. 14. éxc- 
TÉ, xp. X. tÀw xatactaSévtoy Ven. — 1.18. pguxpóv Ven. — 1.27. xvavdy 
tóv Ven. — — [bid. Ven. drapraySévra étómacmw, pv) rapanóAQitv. — — |l. 7. 
et 8. qüoütat habet Ven. — 1. 10 et 11. cocjpiv Ven. 

PPag.?60. 1.4. Qac0.. xpoccijoaoSat Xp. Ven. — 1.9. tva non agno- 
scit Ven., qoi pro &AXou Ühwoug exhibet G1Ao cSvov (sic). — L. 15. Bteuselvay 
Ven. — 1.17. Verba 8i retparryow abest a Ven. — 1. 18. dve(yepuévouc 
Ven. —  Jbid. dy. motto; (?) vc éxxX. Ven. — 1.23. Conige Maysla«. 
Pro drelyovro in Ven. est dréGyovco. — 1. 27. éxvrevayuévot, qp 8b oU rãot 


vovy Ven. — 1. 30. év ayyclo Ven. — 1. 35. dyyeloo Ven. 
Pag. 262. l 14. cv ioroplav trc cl; Ven. — I. 16. aux. 8Aov. 8t zàm- 
otctdtov , dGAÀÀd vevoStuuévou xal rxperqpuucpévou Ven. — 1.243. Verba xal 


'[oóBav 10v 'Ioxapuótq» non aguoscit Ven. — 1. 25. qxoA. uou Ven. — 1.32. 
tyxol8a év peÀ. Ven. — I. ult. toU 3co0 om. Ven. 

Pag. 264. 13. Corrige yceyévimx& oc. — 1.5. Vox xGort non legitur 
in Ven. — 1. 17. xpotixouss Ven. — Ibid. Repone éy elScc vepiovepag. — Vox 
;i86et (pro quo in ed. Petav. Paris. mendose £8et) omissa est in edit. Petav. Co- 
lon. repet. — 1.21. avayy. aut. Ven. Quod reponendum est. — 1.25. ux- 
^n» xai aBElpol oi m. Ven. 

Fag. 2060. 1.7. éporájo Ven. — 1.9. awwetóg Ven. — bid. xal 
tuuhlag gepátoy Ven. — 1.22. Verba xa o9to x. éxA. vidy 9. x)nSévca non 
comparent in Ven. — 1. 23. dJÀà xextio3at Ven. — 1.25. Verba gltova. 8k 
xutày Ovra non leguntur in Ven. — 1.28. "Hà9ey Ven. — 1.30. 85A éri- 
iüuxra habet etiam. Ven. — L. 31. doegelac Fur)ua évSévreg oU. xapfpyos 
Ven. Quod omnino reponendum est. 


P'ag. 2658. 1.7. xmxéct Aaffóvra. tjv votavtvy xópyy Ven. — 1.8. Cor- 
"ge teptroudje, pro quo operae perperam értrouvj;. ldem vitium reperitur in 
:dit. Petav. Colon. rep. — 1. 11. Alterum xroyóg om. in Ven. — 1.21. ay- 
tois puAd vretat; " Oray Ven. — 1. 22. Corrige xt;, cum operae mendose reddi- 
derint z*. — 1. 28. oi dx avro Ven. 

N'ag. ?70. 1.3. rap  txépo Ven. — Ibid. Repone ex Veneto jud pÀ 
iogo9at — — 1.4. Kays» xó Ven. Quod ad annot. adtinet, monendum est vi- 
jum tó tiye extare in ed. Petav. Colon. repet., non in ed. Petav. Paris. — 1.6. 
Na2arelag Ven. vyavattac Bas. — I. 9. In annot. (3) post voc. Pelavii insere 
Colon. repet. Nam in ed. Petav. Paris. recte legitur. 8iBaoxáAov. — I. 10. o9- 
: om. Ven. Ab eodem libro absunt quae paulo post sequuntur verba xoY ovyl 
hx)votav. — 1.11. Yapuo Éxttpé£rovot rdg cvvag. Ven. — L. 14. aeo égle- 
ta. "ABpadàp. Ven. — 1.16. Verba ovBt» 8b Ovra absunt a Ven, — 1.17. 
swxétt om. Ven. — 1.26. xal Xpiwtóv om. Ven. — lbid. rpoc(xapiey Ven. — 
Ll 19. «va. ó'qtà amog. Ven. — I. 20. Verba mpl éudigov Bpoiotoq desideran- 
tur in. Ven. 

PPag. 272. 1.1. érypáoco3Sat Ven. — 1. 3. Zapjó Ven. — 1.6 et 7. 
ixrtpio0 Ven. — L. 1B. iroldQg Ven. — 1.12. Gere tà Ven. — 1.13. 
xoíag cum Vatic. tuetur eliam Ven. — L. 19. éxolncev Ven. — 1. 22. Óéryoy 
Ven. — 1. 25. Atoxrot Ven. — 1.30. déyox' dy Ven. 
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P'ag. 9274. 1.2. axéppaxoc dv8póc uovy Ven. — 16. Deyty, ov 
tec Ven. — ]1.11. mÀevnuévoy Ven. — 1.17. yettouévcs Ven. — Lis 
&vayyeAAutópsvo; Ven. — 1.25 et 26. Repone ex Veu. Sco vid» Aéym - 
Ibid. xat dit' aurüc, sine d, Ven. 

Pag.270. 1.1. &v vc :óv Ilevpóv Veo. — 1.3. cwrüjpoc decim 
8v Ven. — 1.5. uóvov roöc xóBaq uov, diÀd x. t. x&q., toU Bk xvuplcs zu 
Aéyovroc Ott Ven. — 1.7. Gàaq Ven. — 1.9. éy tà cvayy. Ven. — Lie 
12. 8us. &:6acxaMoi; Ven. — 1. 14. Verba xoà xvypuy) t. y- vexxopvouc abt 
a Ven. — 1.11 et 12 ab infer. Verba (a Qs] v; ps9. clc x. Eautoo uzow» 
absunt a Ven. — L penult. avrol rpozéStyro Ven. 

Pag. 278. 1.17. ou g:rGO£)uxrat. "Apa ceteris omissis, Ven. — 1. 
ab inf. tó cupi; Ven. 

Pag. 280. 1.8. ajróc, ante 'Io&yrnc, om. Ven. — 1.11. Vesba 5 ze 
pioc, post órc, om. Veo. — 1.13. 8t d tiec Ven. — 1. 18. DloAcreio zx 


fqov Ven. — 1.9. ab infer. ét aírjj Ven. — 1.5. ab iofer. Qoaecwei, ri | 


xaroputy "juae psvà Ven. — L. 3.ab inf. Iloluyoéwo; 8b Ven. — — 1. peu 
tfoc voU TpatavoU Ven. 
Pag. 282. 1.2. dc rdv Bas. Vox droctoxoó cum Vatic. delet ctia 





Ven., qui idem postea tà Blow. — 1.3. Verba dc floogwmuovvt&e avtivab | 


vouot non habet Ven. — 1. 10. I'aualtjàoy Ven. — 1. 11. tà xv9jpuareo, cis 
$ed, Ven. — 1. 19. 3apo£a Bas. — 1. 27. &Xote, xaSótt ovvífatee Ves. — 
l. 29. Oxcv firmat etiam Ven. — 1. 32. tolg, Ovx xal cl; Gxccuig Ven. 

Pag.2584. ) |. d tóv uxop«cóvra Ven. — 1. 7. xatoocjGavcez Ves. 
— L6 et 7. xà 3péppara, xolmop. Ven. — 1.7. Ven. habet 6vt &iv té 
yovatt c. tov £)3eiv; mpóc autóv. — 1.8. éppécaxo Ven. — 1.15. Ovx 
om. Ven. — 1.19. xjyovpgevot om. Ven. — 1.20. Verba 8 ovc étto. wei- 
Covct om. Ven. — 1.24. qgnolv, pro quo edidi gaclv, retineri potest cum L- 
bris. — 1.26. Pro ci2pa in Ven. est xol cepa. — lbid. Ven. qdgjsuo; c» 
Salacone xai xpocrdypatoc, Gc. Reponendum igitur 3aAdcov post Ope». la 
versione lat. (pag. 2&5. 1. 27.) dele comma post poriae. — 1.5 et 4. ab infe 
évelpety xd Gy. Ven. —  l. penult. auro Aug. Ven. — I. ult. xal &xvce 2- 
Bodoxow kavro dvaAct. Ven. 

Pag. $86. 1.4 xatagpuxévat Ven. — l. 10. xatSloy — Ast 
Ven. — 1.11. nxpoélaQtw (an mpoéQaXuev?) Ven. — 1.15. Melius Yen. P 
vtpl tüjc Ttptt. — — 1. 16. meprretuojo3ot nec Ven. agnoscit. — 1. 20. Pro 827 
ysic in Ven. est dBacis. Quod si non praefers corrigendum fortasse erit AXox- 
Bs. — 1.5. ab iaf. Verba Cu autoU t. yp. 8&., xai £v avt aqxar., sl; 
8b peSvotípevoy non leguntur in Ven. 

Pag.2$858. 1. 7. avróv So3ívva. Ven. — 1.11. QovAépavot om. V: 

l. 12 et 13. GÜuxroc 19 "Iodwy, xot 'Iodvenc 16 'InooU Fg, Ven. — L 18 
dÀiqS. xarapavSdvoucay Ven. — 1.20. Verba dxouGovrat Ott om. Vew. — 
]. 22. Verba £avtóv dwtüvpévat om. Ven. — 1.26. BéBexc Ven. — LA 
Verba AMoc te om. Ven. — 1.6. ab inf. Ex Ven. restituendum est vy» -z 
tn» Xottóy x£prtum3évva. (eG. — — 1. 4. ab infer. Repone YcvvnSrostar ex Ves. 
— 1.3. ab inf. Corrige rptoütu. — Ibid. Pro o xvuptoc; Ven. habet to2 xv 
plou Xéyovte«. 

Pag. 290. 1.3 et 4. Repone iteram yevrn3yjotxvat ex Ven. — l5. ev- 
te xal om. Ven. — 1.14. vnodelen Ven. — 1.24. aut, post rpoctxwre- 
0m», om. Ven. — i. antepenult. 6v Ote dErA3ty Ven. 

Pag. 292. L1. avto0 dvíji3ow Ven. — 1. 10. xovréatt zxatpoc too iN. 
olxoBopXj2y Ven. — 1.13. dAXY «v30g Sa)aAsGrépue (corr. Sapamswtépexc 
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év voi; Ven. — 1.19. xoü 'Igosg Ven. — 1.21. ó xoetpóg Btpy. Ven. — 
l.23. putetopoocuvne firmat etiam Veneti auctoritas. — 1. 23. Verba ócxt ov 
T. Q9 L, dAY éy t. x. évoglzcto non habet Ven. — 1.4. eb infer. Ad cot 
Ven. Quod praeferendum videtur. — 1. ult, ép' 5jc Qoyog Ven. 

Pag.294. 1.17. c/3ocav ci óg2. Ven. — 1.21. xóxxoc, Ow«Aoi 8b và 
pn8. Ven. — 1. 30. xap& vóv làwitow tjv TOv dy3p. Ven. — 1.5. ab infer. 
jos oux rOuvavco Ven. 

PPag. 286. 1.3 et 4. xpó yO(ev Ezaxoclov ét» Ven. — 1.5. nàctw 
Ven. — ]1.10. éri ok abest a Ven. — 1. 15. Ko cieiji3oy Ven. — 1.19. 
éxpoputtuto Ven. — 1.26. 8v Tj6& Ven. — Ibid. rpotgrtcvoe tà fruar 
Téc Ven. — 1.27. «à 8fiov, vitio assueto, Venetus. — 1. 24. xal xpognreu- 
caca om. Ven. — 1.30. éx' avtrjv cum Vatic. servat etiam Ven. 

PPag.298. 1.3. éxé2cto Ven. — 1.7. Ad voc. Xafjata in cod. Ven. 
marg. leguntur haec: Tó xoAÀà tó cafatow 8vAoi. Quae non capio. — 1.12 
et 13. Verba cj» Atyopévay p., x. t. A), Tw À. pixpdy om. Ven. — 1.23. 
Yipv, post dpapruóy», om. Ven. — 1.26. Verba Nót yàp dvdx. Epgumvtoscat 
om. Ven. —  l 7.ab infer. xal d(B«wv abest a Ven. — 1.2. ab inf. Repone 
cum Vatic. et Ven. vov év t& va xà qafg. — 1. ult. é8eAeyy) Ven. 

P'ag.300. 1.4. Repone ex Ven. et Vatic. cafjgatov xal mepttoptfic. — 
| 7. xal weprtepwóveeg (sic) Ven. — 1.9. évwaréay Xowày Ven. — — 1. 10. xoi 
ZAvcaw aut)» vw mxepecopdj xol tóy 9poy toU np. Ven. — 1.13. Etiam Ven. 
habet toU dylov 'Afpadpg. — 1.18. xol 'EXGaer, xai Mapla Ven. — 1.24. 
"Eg(ev xeoi meptrouzjg Ven. — 1.25. xal pmeptig t&v Ven. — 1. 5. ab inf. 
tc £v ast6 x. neprtum2elone xal 8€ astoU xataAv3tlomc Ven. 

Pag.302. 1.8. Iía)jlo; Dye» Ven. — 1. 14. patatogpoveig Ven. — 
| 16 et 17. ygóvoc Bu v. paprupióy Ven. — 1.23 et 24. éaexó. Ven. — 
L. S. ab iufer. Etiam Ven. habet yj éx yevttrjg rapalutuxóv. — —]. penult. Zvtg- 
yet; Ven. 

Pag. 304. 12. adJ)à napà to) óvop. Ven. — 1.5. Verba avtov yeys- 
vija2ax om. Ven. — 1.9. Corrige diuaévog. — — 1. 12. Pro tàv tórov Ven. ha- 
bet rv tout. 

Fag. 306. 1. 3. Corrige Elpnvalo. — 1. 23. Corrige T*» piv. 

Pag. 914. 1.14. Distingueuda haec potius videntur ita xotvrjcopae — Kal 
Eox« rcide xapà xtX. 

PPag. 320. 111. pot vjys(o3o Ven. — 1. 12. Verba 63ty 82), di X. éy. 
óatáqv , Üc év Alvixto omissa in Ven, — 1. 13. 'AgoiSiei] Ven. — 1.28. C 
ou8tv Éctpoy 7| om. Ven. — 1.29. dvacócat etiam Ven. habet. — — 1. 3. ab in- 
fer. Repone puówo» ex Bas et Ven. pro pôvov. In ed. Petavii utraque extat 
ué voy. 

F'ag.322. 1. 3. caypata fovAevat clvac Ven. Recte. — 1.10. ép' bav- 
trou Ven. — ]l.í1. &mvt Ven. — 1.18. avaxopu;opgévoug Ven. — 1.4. ab 
iofer. Verba "Eyec 8i oUttg non agnoscit Ven. — L. penult. 'En est etiam in 
utraque edit. Petav. —  l. ult. Voc. tuötic non comparet in Bas. 

Pag.324. L13. ra3avà Bas. — 1.7. ab infer. Corrige usxd oo). 

Pag. 326. 1.2. Corrige usxà ao. — — 1.9. rexSavórnta Bes. 

Fag. 328. 1.14. Corrige 1ó aóparov. 

Pag. 330. 1.7. xatáXnxroc; Bas. 

Pag. 332. 1.7. Scribe IIatpóc pro xarpóc. — — 1. 19. Gpouc Bas. 

Pag.334. l1. Scribe Ilatpóc pro xavpóc. — 1.3. Corrige dxatá- 
AT|7CtOV. 
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Pag. 342. 1.20. dàÀ cl póvouc Bas. 

Pag.344. 1.3 et 4. Vox SaxpuoQv Ven. non agnoscit, si hides est al- 
teri, quo usus sum, scripturarum variantium eius excerptori. 

Pag.350. 1. 6 ante fin. Acue capxlov. 

Pag.352. 1.1. rpcoooo Bas. 

Pag. 354. ].11. 9 a) xdXv Bas. — 1.13. (£yy9woov Bas... Quod. re- 
stitaendum erat. é&Xéy2noav habet ed. Petav. 

Pag. 350. 1. 2. ab infer. dutlvou; elvat Aey. yeyovévar Bas. 

Pag. 358. 1.10. ériBciEopcy Bas. —  l. ult. Verba év ueoótqtt, quae de- 
levi, ne cod. Vat. quidem (puncta enim supposita fugerant olim oculos meos) 
agnoscit. 

Pag. 360. 1.23. Corrige xaxóc (xo1G« vitiose etiam ed. Petav. utraque) 
UKÓ toU vocr£pov. 

Pag. 362. adnot. 3. Corrige atr ed. princ. 

Pag. 367. 1.13. Corr. Sic erat ín principio cett. 

Pag. 390. 1.9. rxc3avóv Bas. 

Pag. 322. 1.9. 58b qhavxómu Bas. — 1. 21. Repone accentum super 
'Qc. — 1.3. ab inf. Corrige "Hooxà£oue. Edd. habent vulgo rjpaxiéoc. — 1.2. 
ab inf. éx xo5ov Bas. 

Pag. 376. 1.20. Scribe tob8e pro to 8i. — 1.27. Vocula xol ante 
tà 8b ériyewx delenda est. Debetur is error typographis ed. Petav. Colon. 
repet. 

Pag.3?58. 1.22. Repone tí; articulum ante AudBo,. Desideratur etiam 
in ed. Petav. Colon. repet. 

Pag. 380. 1.2. Acue apugtépóv. — 1.20. cv Eavtóv t (up. Ven. — 
l.21. Rescribe xgpóxXnot, pro vulg. tooUxÀngt. — 1. 7. ab infer. xol dx avu- 
t&v» tGy Év votc Ven. — L. 3. ab inf. rap' avtóy Ven. 

Pag. 382. 1.9. Repone xal xl; 5j vov xj QaAoUca. Verba yj Yvv?) vj ex- 
dderunt etiam ab edit. Petavy. Colon. repet. — 1.21. xal Giov ixáctov Ven. 
— 1.7. ab infer. xó» Béxavoy Bas. — 1. 5. ab inf. cov 8oótxa Ven. 

Pag. 384. 1 1. 9c avtol qact, quod de coniectura prius reposui, nunc 
firmo auctoritate cod. Ven. — L. 4. Repone ex cod. Ven. £v 1 8o8tuito Eo- 
pevotvu, &ÀAÀ pàAoy Év voi; ÉvBexa Éppet, t Gu0sxato 8t o(cecra. — — 1. 11. 
éri và EErjc Ven. — 1. 18. Ven. pro 8oypatov habet 8ceopuów. — L 23 et 24. 
Repone xal oi ax avroU. Praepositio desideratur etiam im ed. Petav. Colon. 
repet. — 1.25. £xactog Ug Etrépov Ven. — 1.27. éyouíves firmat Ven. — 
l penult. roapeícagay Ven. 

Pag.386. 12. 'Enxwpav), Bas. Non constans est vett. librorum, nec 
scriptorum, uti videtur, ia acuendo eo nomiae consuetudo. — 1.7. rapecu- 
GógtSa Ven. — 1.8. BV aUtoü Gxendca. Ven. —  L 11. d£ avrüc opp. Ven. 
— ].12. Praefero Étepa, quae Veneti est scriptura. — 1.13. àv post avtev 
abest a Ven. — 1.15. Verba Ovodevtivos Qv, GG Tposixov, unto 8b deside- 
ratur in Ven. — 1.21. yevouévqy Ven. — 1.22. iS(q Ven., ut ferri possit 
voc. tt) ante loU. — 1.23. OuaAevilvoy Ven. — L. 24. Um avro toutou Ven. 
— 1.25. Repone librorum scripturam Spec S ovv. — Ibid. rtapenAvSévot cd 
xat autóy Ven. et Bas. Jgitur rt sola extat in edit. Petav. — 1.6. ab infer. 
Eyov Ven. — 1.3. ab infer. Repone à dvóytt. Etiam in edit. Petav. Coloa. 
repet. desideretur vocula d. 

Pag.388. 11. Scribe jrorixrov. — 1.2. el; xà Ca Ova Ven. — 1. 1t. 
éxtdq toU bvóg ur., autóg Bb pao. (ovt, xalautg Ttoocdyarat Ven. — 1.11 et 
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12. Venet. cum Vatic. habet Acta 8b tabra. — 1.15. Praepos. IIap' ante 
YR non agnoscit Ven. — Paulo ante jv2yyoy Bas. — 1.22. Repone wó- 
Ttóv t€ xal ucc. Particula xal abest etiam ab ed. Petav. Colon. repet. — 1.9. 
ab infer. Repone articulum ty5jv ante Uroctácuy, qui abest etiam ab ed. Petar. 
Colon. repet. — L. 7. ab inf. xexviopéva Ven. — 1. 4 et 3. ab inf. dàxoocdca 
Ven. Bene. — | penult. Verba xal tó vOrpepa tfj vovéoa absunt a Ven., in 
quo paulo post Btevey 3j Geta pro mpoctyey 3vjoecat. 

Pag.390. 1.3 ooxqsw pro xócgngw Ven. — 1L i mapoltlje plv 
tt t6» Ven. — 1.17. Restitue accentum írraxadiStxaevr;, ut legitur etiam in 
Bas. £xraxatétr legitur contra in ed. Petav. — 1. 24. msplrmicroy Ven. — 
l. 27. Particula 8t, cuius loco reposui te, potest ferri. — 1. 7. ab inf. tplipa- 
cx» Bas. — 1. 6. ab inf. 'Extpavi; Bas., pro more. 

Pag.392. 12. 'Erwpavüe Bas. — lbid. Repono mpoctdty, pro vulg. 
xpo roctáty, ex Ven. — 1. 4. Repone articulum tj» ante tpócacty, qui deside- 
ratur etiam in edit. Petav. Colon. repet. — 1.7. ab inf. 2Jéyoptv Bas, — L. 5- 
&Joyn3j Bas. — 1.3. ab inf. xol tà tày praeter Vatic. habet etiam Ven. — 
l. ult. Qéyyov taetur etiam Ven. 

Pag.394. 1.2. 'ErmavoU, Bas. — 1.4. xol tott xodq Ven. — 1.5. 
kavtode éxréSeyco. — — 1. 7. 4] xávtov. edd. ütraque. — L. 6. ab inf. Voc. ydp 
post rpayuxov delet Ven. 

Pag.396. 1.6. Vox ér(oxono; abesta Ven. quoque. — 1 9. r&róvoy 
vévopa (scrib. Yévvnja), xo Ven. — 1.21. xoXÀal xal dele ex auctoritate noa 
Vatic. solum libri et Vet. Interpr., sed ex Veneti quoque libri. — L. 7. ab 
inf. Kal xo)X clc éoxvtw év Ven. 

Pag.398. 15. 'Exgavj» Bas. — 1.9. Scaligeri emendationem drtg- 
Xolycawtag confirmat nunc Veneti auctoritas. —  l. 11. Erépot; vplot» Yen. — 


, 
l. 17. 8ui3eoty. éxdX. Ven. In cod. Rhedig. extat BirScoo, manu haud diversa 
scriptum et correctum. — 1 4. ab infer. pév xt extat in utraque edit. Petav. 

Pag. 400. 1.5. érigov)eUot: edit. Petav. utraque. — 1. 11. xat&Aeupty 
Bas. — 1.13. érececélexe reperitur etiam in Ven. — — 1. 16. Ven. plenius 0Aog 
voUc, CAog Qc, OÀog 0p9. —  l 1l. ab inf. xexoumpévr habet etiam Ven. 

Pag.404. 1.23. axoXc2o: Bas. 

Pag.408. !|. 1. Corr. xavapi3ueto2at. — L. 4 npopopat; Bas. — — 1.5. 
émSuprcnc Bas. — Ibid. dpoat Vatic. 

Pag. 410. 1.6. Repone articadlam xj ante d)5j3ta. — 1. 18. Repone 
VX avrtoũ toU ttÀelov. 

Pag.412. 1.3. Repone ovowc tt xol QpoX. — Particula tt legitur in Ven. 
Bas., et in ed. Petav., abest solummodo ab ed. Petav. Colon. repet. — 1. 10. 
pttà xal to0, quod libri vulgo praebent, commode ferri potest. — 1. 12. Pro 
xatà tfj; Cvytop(ac magis nunc placeret éx tijg ouyt. Aut restituenda vulgata 
scriptura — — 1. 18. gptvof)alac Bas. — 1. 6. ab inf. Etiam Ven. habet ty 
oUx ovcQw, Gc UnapyovcGw. —  l penult. cl 8é xi r&prtuyoc Ven. 

Pag. 414. 1!.7. xap' pis habet Ven. cum Vatic. — ]. 11. Venet. auget 
"HotoBow, xol 'Ix£atow, xoi Zo. — 1. 16. el8ololavplac Bas. — 1. 18 et 19. 
Verba xai tóv xarà ob (ita corr. pro xax& cc), 78v v. c. xg. v. Deyyov om. 
Veu. — 1. 20. Repone Ad 8b xàv. Particula 8b excidit etiam ab edit. Petav. 
Col — 1 27. d Bst qàp ai óq. Ven. — 1. 28. xatpltc tuetur Ven. quoque. — 
l. 29. tutaveibouc Ven. 

Pag.416. 18. év vj Ileveateuyo Ven. — 1. 18, Ven. plenius garépa 
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«uToU xal tw umrépa. — 1. 20. Corrige "O ovv» pro 'O o9. — 1.23. à & 
mat Ven. 

Pag. 418. 1. 2. Corr. óuotopatov. — 1.3. Verba dijv xai Ütn c 
d8., dc Épnc, obte non comparent in Ven. 

Pag. 420. 1. 15. rcol avxo0 Ven. — 1. 5. ab iof. Corrige vde 9z 

Pag. 422. ]. |. Restitue, quod suspicabar, rtpoxaAoUtvog ex aucto 
Veneti. — .]. ult. Repone TOY ante IIPOTOY. | 

Fag. 424. 1. 5. éx royuátev Bas. — 1. 12. &cépow, firmat etiam Ves. - 
]. 20. qUGtt Oqty tÓ praeter Vatic. tuetur etiam Ven. — 1.6. ab inf. Co 
loyupotépae. Ed. Petav. fere constanter habet icyupwtépac. — 1. 4. ab. mí 
dQijoow. Bas. In Ven. est dmptóv. | 

Pag. 428. | 15. xol vv xoay Ven. — 1.9. ab inf. Bepose — 
&& tcovtot. [ta etiam Ven. — L. 7. ab inf. 'ArgJuavol habet etiam Bes ': 
seqq. idem AxcMijc. 

Pag. 428, Indiculi subscriptio in cod. Ven. haec est: Taura 7d xz: 
Aaux toU mourou (iA(v vv tptóv TOpOw ToU xarà tcocapaxovtabE aiu 
Conspirat igitur cum cod. Vaticano. 


Pag. 430. 1.1— 4 Inscriptio prior Too iv aylo - — &iatov abe: : 





Bas. et Rhedig. — 1.8. Repone naoá tovtotg ex Ven., et paulo post resciv - 
xócpo pro xégo. — 1]. 9. 'Eguavi, Bas., pro more. 

Fag. 432. 1. 10. éxuiicce« Bas. — I. 01. xouty Bas. — — 115 i7 
para Bas. ! 


Fag. 434. 1. 12. ce3epuappévr) habet etiam Ven. 

Pag. 4306. 1.26. xnpvE acuit Bas. 

Pag. 440. 1 15. ó jyoc Ven. et Vatic, ex quo recepit Petaw. in 
edit. xj qyoc Bas. — L6. ab inf. Aàya. Bas. 

l. 7. Scribe 8epactov. 
l. &. cuyxepacS9elg praeter Pseudo - Orig. tuetur etiam Bx. 
Pag. 448. 1.10. dxayyc))oUpev Bas. — 1. 17 et 18. clxoottéacazs; Pu 

Pag. 450. 1.17. cl; avtr)v Bes. 

Pag. 454. 1.3. Corrige xpocre3exxócoy. — — 1. 8. éruptuBopevo: Bas. € 
cod. Rhedig. — 1]. 15. Acue xtlotwy. 

Pag. 456. 1! 16. Restitue éxé8etfc, uti Basil., vel érxéBeiey, eti Ves 
et Pseudo - Orig. 

Pag. 458. ]. 1. xc(utvov tóxou Bas. — 1. 4. Uncfatpoupéyoo Bas. — 
J. 13. Corrige éyéyvoev. Otto ve vj 'Ov8.. Idem vitium habes in ed. Pets 
Colon. 

Pag. 460. 1. 5. Corrige oo, € IIaUAoc. — L 26. Corrige é&erg8ncs. 

Pag.462. ! 11. Xévovcty Bas. — 1. 7. ab infer. xacoxaS$ttov Bas. 

Pag.49?2. 1.1. éx' avxó» Bas. — 1.16. Acue xclorov. 

Pag.474. 1.16. Nicetas Chon. Thes. Orthod. Fid. IV, 6. haec ita prc- 
fert: - - - értupovojot Met, "Egpaixouc oUrac, yapect. 3a€. dwiooa . uu77- 
8a. 6os8a. xovcotdQa. poydp.xoAaS(. [n Veneto est Xauooan. Bosrreoopa . M 
"P. Kovcragofogép . K. 

Pag.475. 1 1. rÀdrou; Ven. — 1.3. Repone articulum ci» ante 22 
Tuv. — 1.6. Mopxoolewv Bas. — 1.9. ovyl cl Ven. oUy «iq Bas. — 1H 
Repono ex Ven. oi icroprGavteg, yj oUrog Éoxcy, Aupmv. [n Bas. est icczT- 
cuvttg io0 Éou Aópwmw. — 1.22. mpotpémot rà náSoq Ven. — L 77. Ovw 
xai Ven. 

Pag. 480. 1 1. Repone 8otoc, post StxtpdAov, quod vocab. desxierz- 
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tur etiam in ed, Petav. Colon. óqtoc legitar in ed. Petav. Paris. — 1. 5. &2ov 
vxà &AÀov aldwa Bas. — 1.6. tE habet Ven, — 1. 13. avcóy éroBeitat otov 
(sic), &v3pertoc Ven. Unde vera scriptura facile restituitur. — 1. 18. yàp av- 
ty éx Ven. 

Fag. 482. 16. Repone cj articulum ante d2n9cíac, qui omissus etiam 
in ed. Petav. — 1. 8. éxei &)Xo; &ÀAoe Vea. — 1.22. drtoxtcivot abest a Ven. 
— 1.30. xawdq dvoulacg Ven. — 1. 34. ajtó tQ xávtov Ven. — [n adnot. 
l|. post voc xayttv adde tày. Nam in Bas. est tojtov tij. 

Fag. A84. 1.10. Post £avrfjc insere vlog, quod vocabulum desideratur 
etiam in edit. Petav. Colon. — 1. 12. Acue Fat. — L. 16. Corrige Upàq pro 
Tuc. ldem vitium occurrit in ed. Petav, Colou. — 1.21. rap' avt Ven. 
Recte. — 1.22. Scribe"Atsuaot. — 1.23. Corrige x&xXnxvla«. 

E'ag.486. l5. Kerd 'Homoedto» Ven. — 1. 11. zapd vovtov Ven. 
Recte. — 1.17. Bouiptiov Bas. Bpukotoy Ven. — 1.19. Túxmv habet etiam 
Ven. — 1. 5. ab infer. rponyóptuvoev Ven. 

E'ag.4$88. 110. époapéupat Ven. — Ibid, 8acx Ven. — 1.22. Re- 
pone £)3yc ex Ven 

P'ag. 490. 16. cuve)rAvScv firmat Ven. — 1.7 et 8. xaxaveAdoetty ed. 
Petav. xatxycAaOgatey Ven. et Bas. — 1. 11. d xa9' 3jpépav Ven. Recte, modo 
acue 8. — 1.20. yeyoqctupevot Ven. Recte. — 1. 4. ab inf. Ayo 8i Ven. 

P'ag.492. l1. Particulam d post 8txgaXAdpuevoo in ed. Petav. uncinis 
est inclusa. — 1.27. Repone articulum ròô ante dyaSów. — Desideratur etiam in 
edit. Petav. Colon. — L. 5 ab infer. máot, ante capo, non habet Ven. — 
l. 3. eb infer. Repone articulum xj ante Urdpyovca, qui desideratur ctiam in ed. 
Petav. Colon. 

P'ag.494. 1! 10. ab infer. axavycodpevo; Ven. — 1. 9. ab infer. vj 
Ge vary Ven. — L. B ab inf, Ante 'Ogtrov insere voc. atpegty, quae desi- 
deratur etiam ia ed. Petav. [n Ven. legitur pacatoppoguvatg atgégtow  atpsot 
'Og. — 1 7. ab inf. Aéy« Bi tuetur etiam Ven. 

Pag. 496. 1. 10. ab inf. yctyovàq Ven. — 1. penoalt. Repone articulum 
tó ante qipagua, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. 

Fag. 498. 1.1. yj ix vov 6gcoc Ven. — 12. dv3poría Ven. — 1.4. 
Ante fin. corr. o9tog. —  l. 5. Hestitue Veneti scriptaram xal mpocxuvtiaSat. 
PFudoxcerau — — 1. 28. Repone articulum à ante Otifoloc, qui excidit etiam in 
ed. Petav. Colon. 

Pag.500. ! 10. xà) xà uiv ydp Ven. — 1.15. ol Uv avtiy Ven. — 
l. 15. ab iufer. to) tàvw xatpóc Ven. — 1.16. Dele comma positum inter óv- 
Tte; et avtov. — I. 13. ab inf. xatvopov(g Ven. — 1. 9. ab inf. Verba 8uvd- 
ute 7e (6 autije omissa sunt in ed. Petav. Colon. — L. ult. Rescribe i8éav. 

E'ag. 502. 1. 5. UróS3cot tuetur etiam Ven. — 1. 8. Corr. óqrocof. — 
l. 20, Restituo veterem scripturam 6v. Nicet. Chon Thes, Orthod. Fid. IV, 9. 
'Ag£Aet xal vpéqpovcag oqty. t3Óaoty (rl voaxéznc üptouc xatd tyjv Doay tv 
uvctnplov avtv, xol vv xlovnv dvolEavtec npoxaAoUvrat roUtow elc &orlaau. 

F'ag.504. 1.3. Verba cl 8t aypnoroy abeunt a Ven. In ed. Petavy. men- 
dose pro oux tv toig legitur xo év xoig. — 1. 10. oux Ürvecay Ven. — 1.12. 
13. 14. 19. rj - T - 1j - Tj Bas. et ed. Petaov. — 1.21. évc3el, firmat Ven. 
— 1.24. Restituo dÀn9tiovttz, — 1. 5. ab infer. oux dyaSóg Ven. — 1.4. ab 
infer. Mouotoc Bas. — I. penult. et ult. Savuaccóy Ven. 

Pag. $06. 1.13. qaocl non ognuoscit Ven. — I. 14. dq ij xtotorted 
Ven. — l. 15. 8ubaowooMac vjuiv éx 3€o0 Ven. — 1.20. Corrige vj xtpuactpd 
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ex Ven. et Bas. vj m£picttpal ed. Petav. Paris. ai rtototepa( ed. Petar. Ce - 
lon. — 1. 23. gpowpd Bas. — 1. 6. ab infer. Corrige opowgótnroc Na 
gpovtguoiratoy mendum transiit ex ed. Petav. Colon. — |. penult. Üya ovv 7n 
(py. Ven. 

Pag. 508. 1.1. 5 59oviv, 7| éxuulev, 7j EySpaxy Ven. — 1.2«& 
TOC ày xal Ty|v teptor. utujoac3ac SuvnSeUnpey, jj éxcóc yevipyoe (sic) Ve. 
— ].5. vévog veptorepk Veu. — 1. 12. dróorolog xat Q)Àou vwÓg tÓ zawouzn | 
Ven. — 1. 23. Scribe 8uqzxiovy. 

Pag. $10. 1]. 13. avaAgcty Ven. — 1. 17. Kai tovto» Ven. — 12A 
Restirue co310t03al tac, pro ce$. tta, ex Ven. Bas. c. tta. sola hibet 
edit, Petav. — 1. 23. Scribe ttvac cum Bas. pro ttvya cum ed, Petar. — 1X 
autóy Bvj3ev Ven. — 1. 29. coótoy rt&t tt (sic) Epyoy Ven. — l. 33. reds; 
Bas. —  l. ult. 'Agnpov Ven. ita etiam alibi. 

Pag. 512. 1. 12. xoi voUtovy; Ven. — 1.25. vrà rou iba (sic) Ven. 

Pag. 514. !. 21. qeó8o; và 'IovSaloy Muti Bas. — 1. 70. coo7o 277 
vjtoh Ven. — 1.9 ab inf. Venet. a partibus Vaticani stans habet zuztéoa ir. - 
tÀ £vat 1ày Burgolov, 'IovBuv, 6v xol Xaraváv xéxÀnxty xal BuxBoAow Arve- 

Pag. 516. 1.17. 'Apa Bas. — 1.21. ovytó'A8Gp Ven. — 1. 22. Adde - 








xai ante poc. — Abest ea particula etiam ab edit. Petav. — 1. 30. o9 tu 
tat Bas. 

Pag.518. 1.5. Repone xol ente tiov  Desideratur ea particula etie 
in ed. Petav. Colon. — 1. 17. vjuiv tuetur etiam Ven. — 1. penult. xr&pwcyu^ 


tuetur etiam Ven. 

Pag. 520. 11. Repone articulum ó ante 'Iov8ac, qui desideratur etam 
in edit. Petav. Colon. —  ]. 2. Corrige avtóv, pro quo in edit. Petav. Coloc. 
etiam vitiose avutév. — 1. 17. Repone particulam xat ante lc, quae desidera- 
tur etiam in ed. Petav. Colon. — 1.18. dxó tày cum Vatic. habet Veoetus. — 
l. 92. Xptwgtob to) viou toU 3ceoU Ven. — J. 26. Aaféto ÉEttpoc, eX Ven. — 
l. 27. oxÀdvyva tuetur etium Ven. — 1. 5. ab infer. Repone &xoctag. — Ou 
(Ven. oßtoc) yàp dqouplo?« aítG tóxoc Ó tijg dmecla,, Üv3a xt) — Eadem 
verba exciderunt ab edit. Petav. Colon. 

Pag. $22. 1.6. dopoyóv éruxxtvsdguc3o Bas. — 1. 18. Repone t2 
articulum ante "Aódj. Eadem vocula desideratur in ed. Petav. Colon. — 1. 6. 
jn Ven. omissa sunt verba Kaiv, xol toU yeycvwnxoro, tàv. —  L mlt (ec 
và» Ven. 

Pag. 524. 1.16. ui&v, non p(Ev, scriptum est in Bas. , et ita pleram- 
que — J. 7. évrco3ev, ante xatdycrat, non agnoscit Ven. — 1. 5. ab infer 
oUyl td xatà yévwwmotw Ven. 

Pag. $26. 1.4 etseqq. Verba tàv ytvày - - axó 8b toD xaruxicyucs 
absunt a Veneto. — 1. 6. Btioópev dvSpdtov, aJ Ven. — Ll Bec 
uevov habet Ven. quoque. — 1. 24. oUrot (sic) yuvaixa Ven. — 1.25. dv 
3éy tt lafjóvta vapwAAaYgévov Ven. —  l. penult. 8texvvovot Ven. 

Pag. 528. 1]. 18. Movcy Bas. 

Pag. 530. 1.12. fj8rcov Bas. — 1.24. 8uoxeBaviovteg Bas. — l. 2-. 
Pro xotécxaccv Ven. praebet xatéovnocv. — — 1. 33. Corrige tv» toj Xp. 

Pag.532. 1.3. Repone (yy Sjoovta.. Nam. Qéyyovzac legitur sola ia 
edit. Petav. Colon. — 1. 10. Ilóre tolwuv Ven. — 3.22. gurtóuov Ven. — 1 
penult. Acue xríatqv. 

Pag.534. 1.1. Acue tope. — 1.6. abcr) oéprtas Ven. — — Ibid. IIa- 
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Aatgvtyew Bas. — 1. 9. IlolatottwGy Bas. — 1.13. Repone dxà doniSoc ex 
Ven. — 1. 15. Kagopflaptyya tv?» xopy Ven. 

Pag. 536. 1.2. Corrige am&xóptocw. — 1.4. Repone yoby post 'Exa- 
y£À3dv, quae particula excidit etiam in ed. Petav. Colon. — 1.11. xà 5j Bas. 
— ]l. 19. Repone praepositionem &lg; ante toUg éxrà .ovp., quae omissa est etiam 
iu ed. Petav. Colon. — 1. 22. xcypapuévot tuetur Ven. quoque liber. — 1. 7. 
ab inf. &' «jróvy ydp Ven. — 1. 4. ab inf. Gvcu 8b auti; Ven. Bene. 

Pag. $38. 1. 4. Corrige carptoboat — 1. 6. Verba xat aameltovcat 
absunt a Ven. — 1. 26. amogolodpou Ven. — 1. 6. ab infer. , Esovolat clot 
xa. Ven. 

Pag. $40. 1.21. xol dxatdAqrtoy xal Deonxtoy tuetnr etiam Ven. — 
l 7. ab infer. 3eóv t&v 'lovBalov auget Ven. — 1. 6. ab inf. yj tuetur 
etiam Ven. : 

Pag. 542. 1.16. toto AM Ven. — 1.18. iauc (ita etiam infra) Ven. — 
l. 18. a fin. Acue IIlayi. — I. 4. ab inf. Muta spiritum in voce 'Afpaóp. 

Pag. 544. 1.5. Aw0Gox. aüro0 Yen. — 1.15. aurou tugtae Tv Ven. 
— l| 24. voto; ÜBetcy Ven. — 1.12. Acue 'ABáp. — 1.7. Repone m&àw 
post roÀUv, quae vocula excidit etium ab edit. Petav. Colon. 

Pag. 5460. 1.5. et 6. Hi prophetae apud Nicetam Chou. Thes. Orthod. 
Fid. 1.1V. cap. 13. appellantur Mapous6ng xal Magounég. — 1.13. doraya ha- 
bet Bas., quod vitium Petavius ope cod. Vaticani correxit, — 1. 1&. Verba 'In- 
coUe Xputóc, quae eieci, Ven. liber haud magis aguoscit quam verba xal x5- 
pos. — 1.20. Ile autóc Ven. — 1. 8. ab infer. oótot, post ràdtrovrat ydp, 
non agnoscit Ven. — 1. 8. ab inf. d)À& vYjg toU xuplou Ven. Recte. 

Pag. $48. 11. avro rasty yj Ven. — 1.10. xoplav Bas. — 1.12. 
Epxetüv xoaxon3elg Ven. — 1.15. ab inf. rorote xal tóv Ven. — — Ibid. éx cfc 
avtijs O» cyolác Ven. — 1. 10. ab inf. xol dxOAGAc), dxó tfjg toU 3toU Ven. 

Pag. 550. 1. 6. voic &racty Ven. 

Pag. 552. 1.2. Corrige t€» raUtn, ex Bas., vel tiv avtüc ex Ven. 
Tr» tavtqw typographi error est obvius etiam in ed. Petav. Colon. — l1. 11. 
Movoj Ven. — 1.15. caítwy ferri potest. Géu(xoc firmat auctoritas Veneti, — 
1. 16. Rescribendum est uxó piav St&w. — — 1. 4. ab inf. Repono £y avt pro 
€» avrai; ex fide cod. Veneti. 


Pag. 554. 1.6. opó5ps T&ee éxxÀmolag Ven. — 1. 7. Repone 8t par- 
ticulam aute O$52cv, quae desideratur etiam in edit. Pe*av. Colon. —  ]. 12. 
Restitue ex Ven. tijc avto0. — L. 15. Scribe cuuoAov, ut est in Bas. cuyd- 
A«» habet etiam ed. Petav. ) 

Pag. 550. 1.25. Abest a Ven. vocula ott ante cixov. — 1.8 tovt 
zcoi zoUg Bas. — 1.9. mapa toU mpoctp. Ven. — 1. 16. Acue xtloteyy, uti etiam 
supra l. 14. — Ibid. xol aópavoy Ven. — 1. 12. ab inf. tola v] xod rcl Aov- 
gà Ven. 

Pag. $58. 13. Verba xal xA - - 1). autc ; non habet Ven. — 1.10. 
£zà Acyxou Ven. et Bas. — 1. 16. Acue xtiocry. — — 1. 12. ante f. Scribe rni- 
--ow — L. 3. ab infer. Repone ex Veneto qnot &opovs, gpovra yàp xtA. 

Pag. 560. 1.19. 'Axó yàp voo dya2o0 Ven. — 1.21. évavtloz t Ven. 
—— l6. ab inf. Corrige loyvpórspoz. — 1.5. ab inf. Restitue xóv articulum 
pos orosc, qni desideratur etiam in edit. Petav. Colon. 

Pag. 562. 1.3. 'IovSalouz; 8E oj dpx. Ven. — 1.4. Verba oUx£c ro- 
w1)£o. absunt a Ven. —  ].à. Corrige t«quoplay t£ vo0q.— Etiam in edit. Petav. 
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Coloa. vitiose extat 8b pro t«. — 1. 10. ópezóptva firmat Venetus. —  L 18 
dxó toU dvo Ven. — 1.21. év -Q toU movnpo) tux Ven. — l. 12. ab infer. 
oplov Yvdpuoy Ven. — 1. 11. ab inf. xal xdq tpeic Ven. — 1. 3. ab infer. u£- 
voy xpetijc cupe3. Ven. 

Pag. 564. 1. 16. 91uc, ante à xjASwc, non hebet Ven. — 1. 17. Cor 
rige ytyévovac — 1. 10. ab inf. Rescribe ex auctoritate Veneti xal eb ó xax: 
Idem liber om. verba aroprcae xÉrpaxtv. 

Pag. 568. !.21. Koloccati; Bas. et Ven. Quod restituendum est. — 
l. 22. Restitue AaoBuxtlac, et dele annot. 1. — 1. 23. Repone scripturam Ve 
neti toU cap aut. — 1. 27. Éc xop' astóv Ven. — Ibid. xol vàv dootc- 
À«y Ven. — 1.5. ab inf. é&xinolac oorrjoia xo) Ven. 

Pag. 568. 1. 11. ro0 x. A. svayyeMou tuetur Ven. — L. 11. ab iafer. 
Mapxlovog; Bas. Ita iterum paulo post. 

Pag. 5970. 1.23. jgiv tuetur etiam Ven. — 1.26. éyd post Ideò nos 
habet Ven. 

Pag.572. l. 11. BRestitue ex Ven. £uc xot& dwvéfoga. — 1. 9. ab inf 
Ilapéfpyto3at (bis) Ven. — |. penalt. doxcevovtov Bas. 

Pag.5$74. 1.3. 'Opolopájoty Ven. — L. 13. ab inf. "Ott x&vrac Bes 
— 1.9. ab inf. Verba quae ex cod. Vatic. restitui tuetur etiam Venetus. 

Pag.576. 19. Placet Veneti scriptura dxovcatecaw avtov. — L1 
Acyeror Ven. — 1.3. ab inf. T( ovy non legitur in Ven. 

Pag. 525. 1.17. Acue dudpr. — 1. 22. MSov gol» Ven. —  L 13. ab 
inf. Aéyovte, pro Dieyoy habet Ven. 

Pag.550. 1.13. uc' adtoU Ven. — 1.12. ab inf. dy vou Tjuapros Ven. 

Pag. 582. l. 13 "Eyctpgat Ven. 

Pag. $84. 1.9. Corrige accentum in voc. ép(3ttac. — 1. 18. Verba teh 
GuvEtGy om. Ven. — J. 10. ab inf. Mouococ tabta Xévet, omissa negatiosee, 
Veuet. 

Pag. $88. 1.16. érycrcocacc tuetur etiam Ven. — 1. 23. Xptotou ab- 
est a Veneto. 

Pag. 6858. 1.5. xap avt tuetur etiam Ven. — 1.10. &uxvolg Veo. — 
l. 11. tfc yàp quUoxalag Ven. — 13. ab inf. itpecuvey Ven. 

Pag. 590. 1.3.ab inf. IIóc xA 0 Deyyoc oUto eupoy xj8uvaro (?) Ven. 

Pag. 592. 1.8. qjpov Ven. — 1.10. Scribe &A3óvtt. pro &)3óv v. — 
l. 17. & pyj ante. àxoómot om. Ven. Tuetur fortasse scripturam (v à pu3j dxov- 
ect. — I. ult. Vocem vto tuetur uunc auctoritas Veneti. 

Pag.5694. 1.3. vv avtó Bas. — 1. 20. Bestitue dJÀd toUc ex Ves. 


' et Bas. 


Pag. 696. ! 19. uaprupoocty Bas. — 1. 7. ab inf. Repone oyvuszien 


ex Ven. et Bas. 

Pag. 598. 1. |. Reponendus fortasse articulus toüg ante oupmwu — 
l. 12. ab infer. autoUq c)v aut Ven. 

Pag 600. 12. Corrige avtóc. Pro gaoxe in Ven. legitur oact- — 
|. 21. Verba xoi xpopütat; absunt a Ven. — — 1. 24. Bas. habet zatye. — 1. 2. 
ab infer. cixcc Ven. 

Pag. 602. 1.6. ante fin. Corr. dvaàu3tica  — 1.10. ab infer. xe mz- 
rayytouov Ven. — 1. 8. ab infer. autol qactv értotpé£mgety xol, omissis requis. 
Ven. — ]1 3. ab inf. tgófatov tà xerAavouévoy, tovtégtt Ven. —  l pemulc 
érigs)opsyog Ven. 
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Pag. 004. 1.?1. aivjoe Ven. Recte. — 1.9. ab infer. pevo)apfavópt- 
voy xatcelvAcyxrac Ven. — l. penult. Zojou&ytoq xol tfjg Ntwevy) Ven. 

Pag. 608. 1. 10. IIaoéoyco3a: (ita et iofra) Ven. — 1.243. olxoBopticat 
Ven. — ]l íi. ab inf. Repone ex Veneto mpoctouuxotol, UT aurou xal toU 
xatpóc xal toU dylov mw£Upatog vtpoaroctaAévtEc, Tpocrotuaoral tie xt. De- 
siderantur ea verba in vulgatis edd. — — 1, 8. ab inf. Vocab. 'Ioí8a om. in Ven. 
— l. ult. Venet. plenius xvpío pov, xcidou éx 8ttuv pov, Cuc xà Ezr«.— Haec 
restituenda sunt. 

Pag.608. 1 12. droxrcvovvtoy Bas. — L. 17. droxrevoóvrov Bas. — 
l. 22. arxoxolwrat vpuiy Ven. — I. o. ab infer. &x yetgóc aurou jóto3ac Ven. — 
l]. penult. Venet habet Ei piv ydp axà. — Iu annotat. col. 2. lin. 3. corr. 
tuAoUvtat. 

Pag.610. 114. ypítetac Bas. — 1.12. ub inf. "H ydp tuetur etiam 
Venet. — L. ult. d8uxyjovc Ven. 

Pag.012. 1.21. Bepone xaraxpl»y ex auctoritate Ven. et Vatic. — 
| 23. Kpurr) Aéyeu Ven. 

Pag.614. 1.11. "Ox xdvra; Bas. — 1 21. Verba xal el póe vo)c "Iov- 
8Balouc Ven. omittit. 

Pag.616. 1. 1. Alterum "ItpovcaAsjp. om. Ven., qni etiam armoxrtvoUca 
pro a&rcoxtelvouga. Bas. habet dmoxtévoucu. — 1. 4. d olxog 9p Éempoc Ven. 
— ]. 7. éxtépy, asvoU xoi và Ven. 

Pag. 618. 1. 11. ógcÜauey Bas. — 1.24. Corrige (MyEy. Eodem mendo 
laborat ed. Petav. Colon. 

Pag. 620. ! antepenult. 313cv Venet. 

Pag.622. 1.7. Repone articulum to) post vovtov. Desideratur etiam in 
ed. Petav. Colon. 

Pag. 624. 1 14. avttxapa3tivat taótat; tatg Ven. — 1. 17. tó "Eyovoat 
Ven. — 1.10. ab inf. gpsvog)dQux Ven. 

Pag.6260. 13. jroyóov Bas — 1 7. Pro dxtxpwdpr3a in Ven. est 
&mexprvdgmw. — 1. 12. ab inf. Ovrec toU vópou Ven. — I. 6. ab inf. Corrige 
ex Ven. 'AnxoBé8ceutat oux évavtla vw. — 1. 5. ab inf. dxolouSetlag Ven. — 
l. penult. éjjsyov tc peraAnpto xal a3vpv. 

Pag. 628. l1. g5ostrg Ven. — L7. osx tlaot oU toro» Ven. — 
l. 9. Repone un xoejoy ex Ven. et Bas. 

Pag.6030. 1. 20. éxaca£t xol dosiàc và Ven. 

P'ag.632. 1.72. xai ywaixag; Ven. — 1. 4. ab inf. xacexóvtoocy Ven. 

Pag. 634. 1.12. ci;e)eóoc Ven. — L. 10. ab infer. và cupa Ven. 

Pag.636. | 4. Ov5t non comparet in Bas. — 1. 22. Repone negatio- 
nem ov ante taut Éotty. 

Pag.038. 1.135. ci; xàc £c Veu. — 1.20. Voc. 9nxóv abest a Ven. — 
l. ult. 8d vcrc OevStplac Ven. 

Pag.640. 1! 14. éxolncm» tuetur etiam Ven. — 1.20. ó cwwtüe tjs 
Ven. — 1.21. dyarjonc Ven. 

Pag.042. 1.12. a/toU ante Btoxótov om. Ven. — 1. 19. afua xÀwpo- 
vogta» StoU Ven. — 1. 10. ab inf. xal roíttv Opotx Ven. 

Pag 644. 21. xo) ro) dyaSoU Sto0 auget Ven. 

Pag.0460. 13. épcvvijcac avtóv 210» Ven. — 1.16. ràv Bvta tà dg- 
yn» Ven. 


Pag. 648. 1. xpo, om. Ven. — 1.9. Verba Boxíjgt, o npoBárov 
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vUroe xv Ó ov absunt a Ven. — 1.15. dygt habet Ven. quoque. — 1 7.ab 
inf. jxopdct. Ven, — l. penult. Repone mxpocSclnc, ut habent Ven. et Bas. 

Pag. 630. 1.9. avcoU tc 3tót. Ven. — 1.13. Acue xtiorne. — Lt. 
gé)ety và 3e Ven. — 1. lá. u£))e Ven., in quo desiderantur verba ai:6 
rtp - - Kod pé) piv. — 1.22. értxovpovpévmg restituit Ven. — — 1. 12. ab 
inf. Repone ex Ven. xacà tó aioS9qvóv. — Ibid. ue pro uél& Ven., uti 
saepius, — I. 7. ab inf. Verba El ouv 8. ot. r. doc. £vóg extant ia Ven. quoqoe. 

Pag.652. 1.3. xceptrróq Ven. — 1.10. évevijtnoav, noàc tà eva ripàz, 
sine uyj, Ven. — 1. 25. Gytoc ante d'xogvoloq om. Ven. 

Pag.654. 1.85. Verba cl; vov2ec(a» o ypadyac và vytyovóva vot& om. 
Ven. — 1,23. Retineri potest dytl 2eà. — — 1. 4. ab inf. Xptovea. Svyóvtun ha- 
bet etiam Ven. 

Pag.6568. 1.1. Ex Veneto repone iepoS9Utov. — — 1. 2. Ante tUXoyov re- 
pone articulum tdv, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 5. zr 
roüyó9ty Veu. — L. 5. ab infer. Ex Veneto nunc reposuerim &lc auto? (vel av- 
tob) ovoua —  l ult. Repoue é» vj épjuo, ex Ven. Bas. ed. Petav. Sola is 
ed. Petav. Colon. deest articulus. 

Pag. 668. 1.23. Acne xrlovrv. — L. 9. ab inf. xepacapsvo; Ven. — L 
penult. xal doptotixcc Ven. 

Pag. 660. 1.20. Ad voc. Kpüjtec in marg. cod. Veneti adscriptum legi- 
tur érl coU dylov IIavyAov. 

Pag.662. 1.23. Verbum )o5cot neque Bas. agnoscit, neque Venetus, 
neque ed. Petav. Paris. Irrepsit videlicet ex ed. Petav. Colon. — 1. 13. ab iaf 
xai Erépou ?toU auget Ven. 

Pag. 664. 1.3. Restitue particulam xa, ante avtóc xchtóov, quae de- 
sideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 4. Itt toU avro) yj xatvy| Üyet Ves. 

Pag. 666. 1.5. et 6. Verba Tò 3yntóv - - xoi a3avaciav om. Ven. — 
L 14. qvo EavrQ teAetoUcSat Ven. — 1. 7. ab infer. avróy, post ogSa)pov;, 
om. Ven. 

Pag. 668. 1.11. Repone qóc Aápspet de auctor. cod. Veneti. — 1L 17. 
xnpuccow Bas. — L. 18. rdvtec Ev éréSevco Ven. 

Pag.6070. 1.17 et 18. Voc. droctolov, post &)ev, abest a Ven. — 
l. 11. ab inf. IJgóc "Poyualot; Ven. 

Pag. 622. 1.8. 5uatoí03at o xol si; rXnp. Ven. — 1.20. axéBek 
Bas. — I. 7. ab inf. cic ywiccoc nunc firmat Venetus. 

Pag. 624. 1.1. ravrote xal rôre xal viv Ven. — 1.3. yet Servei» Veu. — 
1.4, &' avróv Ven. Quod reponendum. — 1. 11. ab inf. vóuou reAetoupévm Ven. 

Pag. 676. l8. éwatnc Ven. — 1.13. yetporotjtou Veu. — L7. ab 
inf. xexoAerevpsévoy. Ven. 

Pag 0?8. !3-etseqq. Cf. Pitra Spicileg. Solesm. tom. I, peg. 1?1. 
adn. — 1.3. dpu&ras Ven. — 1.11. oxóXece Ven, — 1. 14. cuysolaq Bas. — 
l.3. ab infer. Kol«caéu Ven. 

Pag.6580. 19. oxut voa» Bas. — 1.15. vecGaptoxcBexdtr Bas. — 
] ult. Verba xarà coU uaptuplag delenda sunt ex auctoritate Veneti. 

Pag. 6582. 1.1. Verba tà xapd Gol, xal yvóvrtq om. Ven. — L4. * 
aqaXuuévov Bas. — 1. 6. Auget Ven. éxl xávtov, röv avtóv Bà vdvrun, xx: 
(v nàot xv). — 1. 8. ab inf. Ven. addit rju£pav post Exdotnv. 

Pag.684. 1.3. xdva, post raura, om. Ven. — 1.8. Corrige ytwri- 
ctoc. — 1.11. evorAayyvótspoy habet etiam Ven. — 1. 19. và» Bejuover? 
Ace , Gio; Ven. Recte, 
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P'ag.686. 1. 3. et 4. drà ropytlac, Kt Ven. — 1.6. olxtrov avtoU dva- 
AxBetv Ven. — 1.7. év8elEmxac Ven. — 1. 10. &ueiy Bas. £kedy Ven. — 1. 15. 
Venet. plenius xd dYayc too dYyaSoU StoU xavvyopyOst ndi, GO Mapxiov, 
$0 drop. —  ]l penult. Restitne ex Ven. Suptoupyóv, éy avvó 8b ovra. 

Pag. 688. l5. Repone ex Ven. zy» ovra Qurjc xal Guris rriv. — 
l 11. xacetpyacapévne (sic) Ven. — L. 14. Post voc. ógttq exciderunt verba 
xai cxopricuc, quae restitue. Desiderantur ea etiam in ed. Petav. Colon. — 
l.23. rôv ngottonuévos Ven. 

P'ag.690. l. 1. TOsoy Ven. — 1.5. Acue xtiorou. — 1. 16. Restitue 
particulam xal ante QoUlotto, quae desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 
1.20. Uróvota habet etiam Ven. — 1. 23. Ante pécetty insere verba ce xat ipo 
pate», quae prave exciderunt.  Desiderantur etiam in ed. Petav. Colon. — 
l. 7. ab inf. Corrige dg Ear. [n Ven. et Bas. est xtpé£rov. 

FP'ag.692. 1.8. xa cdtovro; om. Ven. — 1. 12. el; tà xacíjca: Ven. 
— | 14. Kav 'Anst)uawow Ven. — 1. 8. ab inf. cyelpouo Ven. — — l. ult. 
Gqwc xal dvo3cy Sóc dxolnccy Ven. Adhac ambigo inter scripturas codd. Va- 
tic. et Venet. 

P'ag.694. 11. drofrjoevat tuetur etiam Ven. — — 1. 15. Acue xtlatny. 
— l|. 17. tà» xaX Ven. — IL. 3. ab inf. Corrige T'(vcg9e. Vitium I'lvyto3at 
deprendis etiam in Ven. — L. 3.ab inf. Xpópot yàp Ven. —  ]. ult. Liber 
Venet. plenius égvavpo3v dv dÀr9tlq, xol éráqgm dv din9cla, xoi dvíorr év 
dinStla, xoi ÉSeizev. 

P'ag.696. 1.7. :à capi; Veo. — 1,24. Corrige rob ex Bes. — 1.26. 
Corrige 9. — 1.4. ante fin. Corrige Afjp6q t4. 

Pag. 698. ]. 12. Venet. plenius tóv Xv3purov rovcéotu. 

N*ag. 700. 1.10. Corrige xrlovov. — 1. 20. Corrige dxoottÜac, quod 
praebet praeter Bas. et ed. Petav. Paris. etiam Ven. Sola in ed. Petav. Colon. 
legitur éxuceiag. — — 1. 10. ab inf. Repone dg oux d)otplaw. Particula ee 
excidit etiam ab ed. Petav. Colon. —  l. 7. ab inf. xol avtó dvfotnot. 

Pag.702. l4 Verba ovtoc à 'Insoü; - - tl; xóv oUpavóv, quae resti- 
tui ex file et auctoritate cod. Vatic, tuetur Venet. quoque liber. — 1. 12. Ante 
Seótwqu repone articulum tfj, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colon. — 
l. 24. Ven. plenius éy avtQ ovvio pévoy tfj 3tótrtc.— Quod edidi &avtQ legitur 
tam in Bas. quam in ed. Petav. Paris. Contra avt , quae scriptura etiam de 
cod. Ven. notata est, sola in ed. Petav. Colon. 

Pag. 704. 1.6. d)1à ovre xo Eu)ov Ven. — 1. 17. Ven. vitiose Toutoy 
x. Ér., Tre Guyypovo. — 1. 18. ypóvou avuto) Ven. — 1. 7. ab iuf. Verba 
vx) (mj Bas) Bt ZXofad3 om. Ven. — Ll 4. ab inf. Scribe utuiy3ot pro ue- 
piySau — Ceterum cf. Nicet. Chon. Thes. Orthod. Fid. IV, 17: «3v 8t Ausflolov 
qevéoSat éx 100 peydÀov (al. u£pouc,  Morellius ppob, vertit enim femore) &g- 
yowvos te tà» "Etoucudw td$ewc, Ov» xal 'laABagac3 xoc. L'ewwn9Sévto 5t 
Tóv Atdgoloy &Upe9Tjvat Ogtv, xal Bul roUro xavoxknSYjvat cl; tv yüv*  olotpn- 
AacXcavta Bb neynvat e yuvatxi vp) Y, xol éx toU oxsppaztopo0 auro) dvado- 
S4jvac tjv GumtÀow, xol Sui toüto éBÜBaoxe mzavcdracw dréyeoSat olvou, de 
vOv piv clc olovpov, vov Bb clc ooyrv éyelpovroc. — — 1. 3. ab inf. égYaotrxévat. 

Pag.?706. 1.2. tàc joya Bas. et ed. Petav. coüc ódyvac Ven. — 1.6. 
4c7j Bas. et ed. Petav. ubique. — 1. 7. xtugebo3at Ven. — 1. 13. Verba elvat 
TOU Sto, tà Ob quugv om. Veo. — 1.15. xatotatov Ven. — 1.16. Repone 
articulum tà, ante xa2' (j6ovis, qui omissus est etiam ia ed. Petav. Colon. — 
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l. 20. xauxollow habet Venet. quoque. — 1l. 21. ovyxtxepacgéwow Vem. — 
L 3. ab inf. Iõc yap etn toUto Ven. 

Pag. 708. 1]. 14. Verba é£r9c Cntov épy. clc x. dyxeldva om. Ven. — 
Ibid. Corrige xepi tolto». Idem vitium comparet etiam in ed. Petav. Coloa. 
— ]. 22. Restitue év toig aworato. Articulus desideratur etiam in ed. Petar. 
Colon. — 1. 3. ab infer. Venet. plenius axó 'EXXrjvov ópudptwog xat tc 
"Exxxjwev nabe(ac. — ]. ult. toU axó Zap. tlg Xo. xtrtcvtuxóro; legitur etiam 
in Veneto. 

Pag.?710. 127. BuÁtoy Ven. — L 5. ab iufer. xxl rÓ autos 5. 
Ven. — I. ult. Restitue tàv dya2óv &üptSvjOovtat ex auctoritate cod. Veneti. 

Pag.?712. 1.2. Repone tà xóvta. Articulus desideratur etiam in ed. 
Petav. Colon. — 1.3. xet3avoloy(ía Bas. — 1. 7. psSézet aortmplxy Bas. et cod. 
Rhedig. Ee octvplay Ven. — L. 10. Restitue &autóv dxó ydpouv. Desideratur 
praepositio etiam in ed. Petav. Colon. — 1. i4. avzóv firmut nanc Venetus. — 
l.5. ab infer. Restitue xvpio; ô tov 'A8ag. Verba à tóv exciderunt etiam ab 
ed. Petav. Colon. — 1. 3. ab inf. Repone tà pr Svvapéve. | Negatio deside- 
ratur etiam in ed. Petav. Colon. 

Pag.?14. 1.3. Sé Tv tolvw Ven. Recte, — 1.7. Bestitue articulum 
ToU ante voc. Qupdparoc, qui desideratur etiam in ed. Petav. Colom. — Ibid. 
Eat Bas. — — 1.17. 9i t6 mpóBaroy Ven. Bene. — 1.12, ab inf. djoreoin 
Bas. — 1.9. ab iaf. cóprjxajey Ven. — 1l. penult. 4$ óvopaclac Ven. 

Pag.716. 1.3. 5pow; Bas. — 1. 7. eupnxac Ven. — 1. 7. ab iof. Ve- 
uet. plenius praebet xóÀtw, xol oux &'mev, dvéotwoav Quyol t&v dyiw» , dii 
copara QUctt tOy ayiov, xal &lerjSoy pex. avcoo tlg viv ayiov M, xa! zd 
&Erc. Sic locus restituendus est. — — l. ult. Buvdet GxeUcQusy Ven., in quo 
libro subscriptio Téloc; — Aou desideratur. 
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Pag. 2. 1.5. 'Eyxpareirat Ven. — lbid. cvyydvorzeg Ven. — L6. ax 
Bd)Aovtat Bas. droBdAAowtg Ven. — Ibid. dvxyopcóovreg Ven. — L. & Be- 
ctius fortasse scripseris Kaxa GO ouyac, tov xal Movravwotóv xal TacxoBpovn- 
t&v. — 1.11. YIolaxüAXov acuunt Bas. et Ven., qui liber om. verba xal Mabpüá- 
Amw — 1.12. KwvtüDtavot Bas. — L. 15. Venet. plenius vjyovptvot ,. Éovvs 8 
xal &ir Llérovza, yuvadztv Bb. — 1.17. xataxcytovtt; Bas. — Ibhid. Ku 
TÜAq 4j IIgtox Xotoróv éxcetoe Ven. — 1. 18. uuSoAoyovct Ven. —  L 19. 
xal vég Bua9. Ven. — 1.22. Restitue drolg 8 dv vjuépa. Particula dv deside- 
ratur in ed. Petav. quoque. Paulo post Ven. éyréco.. — 1. 24. xal dpa avo 
fvoUvytte, omisso toordQoucw verbo, Ven. — 1.25. o? Bas. et ed. Petav. 

Pag.4. 1.1. 'ABojuavol, ropà BÉ vtov "ABdgy, Ven. — L. 7. ol xai Bes. 
et ed. Petav. — 1. 9. 'IAEdet t. d. vjrat., oUgc rfj OtUpo éx toU yÉwou; v4 
yev M. xoi xj Map3lvr, Ven. — L 13. dxó GtoBótou toU axvtée, Ven. — 1.14 
&XAot, Qv év qj. Ven. — 1.15. yevou£vov om. Ven. — Ibid. xat éxsivu» Ves. 
— ]l.16. ü£xwoerncat y. dv3p.. Acyer Xptovóv Ven. — J. 21. Repone awftye x 
xal. Particula t€ omissa est etiam in ed. Petav. Colon. — 1.22. Restitwe 
nomen Bapóvoiuxvnc ex Ven. — 1.9. ab iaf. érpuatt Venet. habet. — 1.7. 
ab inf. Dcyev clvyac Movoéo Ven. — 1.6. ab inf. Repone articulum oi aate 
ct)» Bax. Desideratur etiam in edit. Petav. Colon. BaxaSóv acuit Ven. — 1 
4j. ab ipf. xapatuyyavoyrag xal érugtvop£vou, xap' autoie &uvouyltovzes TAGS 
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Ven. — |. antepenult. deav(tovcec toU vópov xal và» rpopntov, xal t. Ectpac 
alayp. napttepépoyre, Ven. 

Pag.6. |]. Navíro Ven. — 1.2. &iayuo)c Bas. — L. 4. Bud có dy- 
yo; Bas. et Ven. — L. 5. oi xal Bas. Ven. et ed. Petav. — Ac ferri potest. — 
l. 6. &avro)e cuyóuevot Ven. — 1. 7. 'Eyxpattvatg circumflectit Ven. — — 1. &. 
t» Noqrów Ven. ldem liber confirmat scripturam quam recepi, rapa tó p) 
rôv xtacépa. — 1.9. Verba rpogopuxóv xaÀty dyay. t. Àoyov non agnoscit Ven, 
— X12. dppmtorotoUvct;, tà Bb &avtóy Ven. — 1.13. 'Opty. äMot, ol oU 
xal 'AS., vo Evurdxvov Ven. — 1. 16— 18. Verba Xpwrob 8t x. fac. - - a- 
cU.vSwaóptvov non agnoscit Ven. — J. 19. Ajxat x&Àty avroü Ott. xt). Ven. 

Pag.8. 1. 7. toõrov tóv, pro oUtot tóv, Ven. Bene. — I. 9. ueitórepov 
Ven. — 1.10. Ilin9oügt Ven. — 1.11. oUtt xo)ovgéw Ven, — 1. 14. t6 
yóouo Ven. — 1.16. rl vic "Popalov pépoz Ven. — L. 11. ab in£. Urorac- 
cópg£voy Ven. — L8. »xnpuyuatc Ven. 

Pag.10. 1.6. Kup. dxolovSlaq émBey. Ven. — 1.12. "O ó 3tóq Ven. — 
lbid. dxoctóAou qdoaxovtog Ven. —  l. 13. Auget Venet. dplavtoc, dÀ)à éAey- 
Yóucvot BAxconpuoíot toUrov g.eSuotr]» xaAoUvtes, elc 'kavcóv. — — 1. 15. Pro sl- 
vat télog Venet. rectius cl8oc «lyat. — I. 16. Verba óxó toU olvou om. Ven. — 
123. xavcayij Ven. — 1. 26. Restitue dv xpaudAy xa gésy. — Verba xat p£35 
desideratur etiam in ed. Petav. atraque. — 1.29. éxaxdrtov Ven. — 1. 6. ab 
inf. bpépatoc Bas. — L. 9. ab inf. Épepa Bas. — L. 4. ab inf. d) rayéex 
$8q Ven. Recte. — J ult. dxAnott(ay Bas. 

Pag. 123. 1.7 et 8. uóppoGty uóvoy xcxcrjévot Ven. — | 1. 9. Ofov yàp 
Ven. — 1.12. ywópva . xal éy voto Ceyy3. axó xoà &u2o0 o Ven. — 1. 14. 
roUtoy tWc djuméAou Ven. — J. 17. émi tác Cte Ven. — Ll. 10 et 9. ab inf. 
Inscriptio haereseos in Veneto est Kata tàv Kartagpóya qᷓrot Moyravtotóv xo3. 
3| xai TaoxoBpouxtóow. — I. 4. ab infer. Insere articulam oi ante dw" avro) 
&uaxtctdpevo, — Desideratur etium in ed. Petav. Col. —  ]. penult. xarà «Ppiya 
Ven., uti supra. — Ibid. Verba xal avtol ante rtàgay om, Ven. 

Pag. 14. 1.1. IIploxüJa (ita semper) Bas. — 1.2. vouv éEéxpesjay Ven. 
— L. 4. ngoc£yovre; Ven. — 1. 5. Batyov(ov dct (sine A£voyrec) Veu. — 1. 7. 
xol 38v év dylg Ven. — 1.9. Repone qaGx. vo dioctóAov. Articulus omis- 
sus est etiam in ed. Petav. Colon. — 1.12. é&eXiAvSoy Bas. — I. 16. ck au- 
tQ» QuUov Ven. — 1.19. tà jr avtdy Ven. — 1.20. Restitue yaplouata, 
quod retineri potest, Nec Venet. abit. — 1. 21. IIploxoAav Bas. (eodem ac- 
centu etiam supra et infra 1.24.) — 1. 22. é&y d-lotc &ooolat; Ven. — — 1.23. 
dpa ovrt IIp. Ven. — 1.29. avtóv &voux restituendum est ex Bas. Eodem vi- 
tio labor«t utraque edit. Petav. — 1. 7. ab inf. Satioy(oy Ven. — 1.3. ab inf. 
vavtayó3cw Ven. — Ibid. Venet. plenius xà &ytov tvcüpa xal tà rveupata vij 
TÀdvoe. —  l ult. éct)éoSv) Ven. 

Pag.16. 4. £oc; rojtou coU Ven. — 1.5. xat obro xj Gwvr. Ven. — 
1. 8. Bene. Ven. óvt oux év tUor. — — 1. 9. rapantmeyuév« Ven. Recte. — 
]. 14. Mye Ma&. Ven. — 1.16. avt) osx Éotw tv yag. Ven. — 1.18. avr 
tà firmat nunc Ven. — 1.20. oi avtol Got xà. x. £xpogrjtevoy Ven. — 1.21. 
Exdcroy Ven. — 1.72. Verba Ti ovv cuuqépoy om. Ven. — 1.8. ab inf. Kpop. 
Távta pitd xaract. Ven. 

Pag.18. l!. uy cwíütc Ven — 1.5. Verba Gyt6 xal om. Ven. — 
l. 12. xal 5 5$t8acxaMa xoi 5 Suneyd. Ilóc 8 An Ven. — 1.13. Éyreoc 
Ven. — 1.154. éxOu&, xal Ven. — 1.15. vreplpvooxe Ven. 

Pag. 20. 1.3. xol dvowteiv Ven, — L. 4. érucupsóouct Adyov, (X dv 
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Ven. — 1.6. Corr. elprxévat. — — 1.8. toti. éxeivo Ven. — 1. £5. xéxàrxm 
firmat Venet. — 1.25. diuxupóvy Ven. — 1.26. évéoqet Ven. — lbid. ila az- 
Yet Bas. — 1.27. xtwàv AaXoUytoy Ven. Recte. — 1. 3. ab inf. tà ygyrowm 
Ven. — I. penult. axoBiBorot avrà xatpóc Ven. 


P'ag. 22. 12. gavcaterat xat ópá &avtjv» Ven. — Ibid. &y érypnyópsu 
Ven. — 1.3. xovtoropet, xal dnumyopeĩ, xol £v x. Ven. — 1. 18. avutry ch 
vuvaixa* dÀÀà oux vv £v éxoxvactt Ven. — L. 4. ab inf. oᷣxto rów x. r. OG. à» 
Yy:0u9» Ven. Recte. — 1. penult. Repone d xpogYjtrnc. Articulus desideratsr 
etiam in ed, Petav. — |. ult. Ven. verba oi mpogjtat, oUx Év éxardot: non 
habet. 

PPag. 24. 11. ópóv dvtl tiq xaS. dxoX Étcepa xapà và toig Ven. — 
|. J. Ven. plenius xaStpévns, véccapot dpyaic Stitu£voy. — 1.5. ppc 
abest a Ven. — 1.11. xà avtày Ven. — J. 15. tvsüpa Gyiov xó £y. Ven. — 
l. 19. diAótptot xpoprjtat Ven. — 1.22. d Éoruw l8ciy xà Ven. — 1. penult. 
Acue "Ayaflo; et pro xarà oyrjp. repone uctd oyrp. [dem vitium occurrit ia 
ed. Petav. Colon. 

Bag. 20. 1.1. xoolv, oUroc o9 Éctw[rj Covr, avt, 80oovocs cl; "Tepovca- 
Ap Ven. — 1.5. dAmSeig Ven. — 1.16. tà rajta vrö ro0 XptoToU yv. 
Ven. — 1.21. rôv Soxuácayra Ven. — 1. 22. Restitue ex Veneto xplov dv 
tüjuxetuévnc. — 1.23. Gc £x vob dyuoratou Ven. — 1.26. mspl te)» xui 
Ven. — 1.28. Evuvwopovów Ven. — 1. 29. Ante érl rot; restitae particulam 
gt», quae excidit etiam ab ed. Petav. Colon. — 1. 5. ab inf. tap?ewela Bas. 

Pag. 25. l1. Repone Ojto. — 1.6. xdvrm éxpvEe Ven. — — 1. 19. 
El xolvys và8e Ven. — l. 20. ei8ey xal t0 ta8& Aévet xóptoc. 0. 8b Movz. Ve- 
net. — ]1.2?. tdc 9elac ypaqfic Ven. — 1.7. ab inf. Mojoéoc Bas. — — lbid. 
perogo)Aevy Ven. 

P'ag.30. 1.4. Suowc cr éxslvo Ven. — 1.5. ÉocoSat habet etiam Bas. 
-— 1.6. qoa; Ven. — L. 7. mepacxevaoavto; Ven. — 1. 11. vj axoiou*x!a 
vic ToU dy. mw. BujuoxaA(ac Ven. — I. 19. xó capitc ci Ven. — 1. 77. éd8i- 
Eacav, a/stóg 8b Ven. — 1.10. ab inf. Eovuróv é8ótact póvoy Ven. — 19 
ab inf. évonnjca) Ven. — 1. 7. ab inf. tu8éxmoc Ven. — 1.25. ab inf. Ks 
6pa Ven. — l|. penult. ótt ovtóz éotty Ven. — — In annot. 4., ut etiam alibi, 
quam Cornarii dixi editionem principem me «ignificasse dicere vix opus est. 

FP'ag.32. 1.5. àxXnola xol xcegalfj Ven. — 1.8. Restitue ex Ven. Xc- 
otc viàw Enutóv. — 1. 17. Corrige óvogata vp. Idem vitium est in ed. Pe- 
tav. Colon. — 1. 19. xarà (ovo oUto xaÀougévr, Ven. — 1. 11. ab inf. oi- 
Oxouca p) avt) GxoUttw , GÀ)à Xptotoo Ven. — 1.7. ab inf. In Ven. deest 
voc. 8oüAlot. — 1.3. ab inf. Corrige xuplov. Venet. habet avtij c oux dxovto. 
qAÀà xvuplow. —  l. penult. Vox émlye&a a Veneto abesse videtnr. — — Ibid. 
Tapiüv avtfg Ven. 

Pag. 34. 15. Verba v 8£ jii oca àv xtv. dylo om. Ven. — 1.6. Vez. 
plenius xal oux fjv &pa xpoprtue gy] Pyovsa mv. Gqvov. — — 1. 9. TroXAES 03 
Ven. — L I1. cuvetlzov xal xó elBévot qudgz xoi Ven. — 1.15. t$ avzà 
Gvvov xy. Ven. — ibid. gojlera. El 8b Eye dEovolov Btatpsiv zz. BovAsza, 
A£qerac Bb vxvsüpa vvooeoe xal mw. tvot()elac Ven. Quod restituendum est. — 
l 18. xapà xatpóc tó Éx toU matpóg éxmop. Ven. — 1.23. BoEacoum Bas — 
l. 27. &i5a0xalla Ven. — 1.29. yvo3civ (sic?) vwGow SeoU Ven. — L3 
Voc. tà» post Aóyuev om. Ven. — |. penult. xol avtóc Gp Ven. 

Pag.36. L1. Rescribe qUaySporiec. Oto xol lllud Kai per erro- 
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rem irrepsit etiam in ed. Petav. Colon. — 1.2. émo)oy Ven. — 1.3. Re- 
pone Oi 8upóvtt; pro Aupavree. — Articulus desideratur etiam ia ed. Petav. Co- 
loo. — L4. Pro roũro «Utó restitue xà autà. Eodem vitio laborat ed. Petav. 
Colon. — 1.5. 3éAece xal clgaxojctte Ven. — 1. 11. qeUomroat Ven. — 1.18. 
Restitae "OScv éxtt dx&pyópsvoL — Voc. éxsi. omiss. est etiam in ed. Petav. Co- 
lon. — 1.6. ab inf. Verba xal Ilexovitavov om. Ven. — 1. 5. ab inf. vijrtov 
óvra Loprjg Ven. — L. ult. ixdorre lont» aipéococ Ven. Unde restituendum 
est sine dubio Exáorne v)c topty alo. 

Pag. 38. 1.1. Corrige G t« (sic etiam Ven.) 8 dxorc, & vc & é£yyod- 
quy (Ven. auget G ce &tX Gvyypapuácos, & vc Oc Éyyp.). lta etiam in adnot. 
corrige d tt. — L. 4. égt&up. xal tà dvSpdrev Ven. — 1. 13 et 14. tà ply 
&tyà Ven. — 1.11. dq cixcty om. Ven. — ibid. uecaBuSóvcoc voi; Guv&ctole 
pa9wtaig Ven. — 1. 18. EuAq xal xoX&cavtee tvjc. alpopplac éySvne vj xv 
yj Aolyr xà» Se8nypu£vov 10 ala m. t. Gg. Éxxp., x. oütuc t. 2. éugáXie Ven. 
— ].8. ab inf. "Ag3opoy Ven. — 1.6 et 5. ab inf. rAavijcaca Ven. — 1.4, 
ab inf. Verba "Hy, 8& absunt a Ven. 

Pag.40. 1.2. Corr «i o9» — 1.5. xaxà Opóya Ven., ubique. — 
L7. xarà Opóya Ven. et Bas. — 1.9. o clxoy Ven. — L 10. tovto có 
xooctoxo Ven. Recte. — 1. 11. £y celBéa Ven. — 1. 13. coütoy «lxàv tónov d- 
yx50?» Ven. — 1.14 . Corrige qngu. — 1.16. Corrige DL'uvaceq. In Ven. est 
I'wvaiug yoU» pro Tu. ovv. Antea pro Xptoróv in eodem libro legitur yoóvov. 
-— l 18. xatagpouya Ven. — 1.20. xal xawjj Bux3. Veu. — 1. 7. ab inf. d 
&l; olxvov Ven. 

Pag.42. 1.2. &agopdc Ven. — 1.3. xal ópyuóv . éxaxytuopévov Ven, 
— 1.6. dxovcoct Ven. — 1.8. xvypuvoyg Ven. — 1.13. vödov twà Ven. — 
l 144. éxuoloUpivo; Ven. — 1 7. ab inf. dxoctólouc, «umyyéÓua Ven. — |. 
5. ab inf. IIcouxeoay 8k dor. xal avtQ oU tQ tvyóvtt. oUro, Orj3cy. Ven. 

Pag.44. 1.1. asyóot Ven. — 1. 7. cüpapsv dyrlypaga dxcvav IIO. ba- 
bet Venetus, coniecturam meam firmans. — 1. 15. Bestitue xoócraypa ex au- 
ctoritate Veneti. — 1.21. xoJ)óv, post Kal, à tàv, om. Ven. — 1.143. ab 
inf. Corrige yàp écv. — IL. 11. ab inf. xo). óSoUq (sine Eayto* ) Ven. — 
L 10. y Uróvour Ven. — Ibid. Venet. firmat &l tj, quod restitui pro vulg. éy 
Tf — 1 7.ab inf. Repono ex Veneto 1j tt Stxutr. — 1.5. ab inf. értpo- 
Gxouca; Ven. — |l penult. ou Joyuc]v xarà 9cóy Ven. 

Pag.46. 13. q3iv« qoaópsvos Ven. — 1.5. rpavpoi3n Ven. — 1.9. 
Wenet. plenius Kal éroivcay ol vloi 'Itpovcair)s 10 Ilacya xai tocyov. — l. 
14. Venet. uvoxayovy(ac xéygnzar vp, intermediis omissis. — 1. 19. cà dpi3- 
p ToU Qiou Ven. — L 10. ab inf. toj gétovo; Ven. — 1.5 et 4. ab inf. 
xai vv avtoU "Antoxa)wpty Ven. Verba 3j» éxdseotv 'Avortoy rectius deleveris 
cum eodem libro. 

Pag. 48. L5. ycyovóttc tjj neon Ven. — 117. xj6doaca Ven. — 
J. 18. Ven. plenius dxocv. xoi t&v autóv ÀAóvov xal vàv cuayy. — 1. 26. avf- 
wot Opec Ven. — 1.28. vy ciuBlav, xol vc agporóvov, «rovs AawotiBoc 
Wen. — L10. ab inf. éy rj dyla Ven. — L9.ab inf. xal Avgay Ven. — 
L 8. et 7. ab inf. ynoalalay Ven. — 1. 3. ab inf. dvaquet Bas. Repono onov 
àv» dwavá. — l ult. Su)sitac Ven. 

Pag.50. 1.7. dXn3slaq otc toU "Igdvyyov , intermediis omissis , Ven. — 
3. 10. p xj Bas. et ed. Petav. — 1. 12. iac tà fata xà. Ven. — — 1. 18. 
e» dilec Ven. Bene. — I. 14. ab inf. Xét. üv9porow Ven. — 1. 13. ab inf. 

* AT doyüse tolvuv Ven. 
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Pag.52. 1.3. 030; Ven. — 1.4. Verba 8y «lxoy Juis- xat Ou, Okx 
écvtv om. Ven. 

Pag.54. 1.15. Corrige Avv. — 1. 16. dv avtjj yevypStv éx. Veu. — 
1. 8. ab inf. dxoxpi3etoa Ven. 

Pag. $6. 11. dc Dafc Ven. — 1.5. nonjsepce Ven. — 1.6. ze 
avtOv ycvenl. Ven. — 1. 7. XputoU Stopawelay, dq Ven. — 1.9. Verba xxi 
qmau, "Apyy) toU cuayyeMov om. Ven. — 1.21. xaAj (sic?) vrovola vevonyuóe 
Ven. — 1 5. ab inf. rnpóuevot Bas. — 1. 3. ab inf. ptetos Ven. — 1. pt- 
nult. értoracSa, Ven. 

Pag. $8. 1.3. oxogrio3évtov Ven. — 1.6. éxavaxdyag Ven. — 1.16 
Atyov, ante xv yévvnaty, om. Ven. — 1.17. d vióc uov Ven. — 1. 1r. dwo- 
totg Ven. Becte, — 1.20. Repone ex auctoritate Veneti xatuard&Tovy tT)» Sudan 
(deleto voc. xatd, pro quo edidi xaxijv). — 1.21. éxiafécSat Ven. — Quod 
restitue. — 1. 23. dvtgpépetov épyáterac Veo. — 1.5 et 4. ab inf. Verba cx 
doyupéuc om. Ven. — l4. ab inf. yuvj avt Ven. — 1. penult. Yeóvos v- 
rdpytw, Ó Ob Ven. 

Pag. 60. 1.8. Verba év gdtvn, xoi tjj dy50y xttputyx|39v om. Ven. Idem 
liber paulo post xal e recoapáxovra. — 1.11. éSéfavo Ven. — 112.à 
Natgapt3 dmyjtt, xai de xaSérog dein (leg. xuv' troc dvyju) clc "Itpouaaaxu 
Ven. — 1. 18. dyluv, aute cuayyeMotóy, om. Ven, — 1.20. Repono ex Ve- 
neto 2tà cvaptotíjca. — — 1.9. ab inf. Repone raíty tfj vuxtt. — Articmles ez- 
cidit etiam ab ed. Petav. Colon. — Ibid. Ven. pro 3j qcyévrmxox habet jy6cy 
Yevévrtas — — 1.8. ab inf. nó3cv BUvatat émuusiva, Ven. — 1. penult. ä 
pujoœto Ven. 

Pag.62. 12. «xdv» Ven. — 1.8. Venet. plenius el; ajtóv petü c» 
Yévrnovy Yeyevinp.évav. — — 1.5. Ex cod. Veneto repone ypóvov, xal vjxotexs- 
To; ToU qurvonévow dotépog. — 1.21. veéyovótew Éxito moavcayos Ven. — L 
24. auti qdoxtu Bu xà Ven. — 1.26. xaxà ati yévr dA9ciy Ven. — L5. 
ab inf. Éxti2ey axà Ven. — 1 3. ab inf. &ii tj» vüjc dWoypare Tupovcin 
Ven. — I. penult. njpov Ven. 

Pag. 64. 1.4. é£ ecc Eger) Ven. — 1.9. mouit, ante £xsicg, om. 
Ven. — ]1. 10. értotpépec éxl tv)v "IovSalxv. Ven. — 1.11. Fett om. Ven. — 
l. 22. "Ey9ev y' ovy Venet. , cuius libri in exscribenda scriptura discrepante inde 
ab hoc loco docto nostratis hominis manu usus sum, qui omni et fide et diliges- 
tia eo negotio perfunctus est. — J. 25. di UreXiq9 vno tt KsplvSovy Yen. — 
1.26. à Gp; Ven. — 1.10. ab inf. &vSprrov repr. Ven. — lbid. xxvm - 
Yovutvot Ven. — 1. 9. ab inf. &xoigoücc Ven. — 1.7. ab inf. vidc, amte ax, 
om. Ven. — 1.6. ab inf. dÀn3é; écvw Ven. — 1.5. ab inf. SeSégSot Vcn. 
— 1.8. ab inf. óyBovjxovta étóv moU (sic) tvyydvov TÀÉw didocu, x. ten & 
vioóg Ven. —  l. ult. cautnyv 8b tX» olxovoulay Ven. 

Pag. 68. 1. 1. avrov éroygovtv; Ven. — 1.4. xd. xatà vouàv. &E c 
Ven. — 1. 5. xap3évoc tUr , xàv éy oup rc. Ext vᷣreipyet roo dvouagpévou Ac 
ta Ven. — 1.7. Cwxtv Ven. — 1.8 et 9. éxn)yttos yàp tó puo. Ven. — 
l. 10. dylou om. Ven. — Ibid. zàca Acid v& xol xtqurt. vjv eje (tiv (ov» ée- 
est) tptáxoyta Ven. — 1.12. Verba xol Mat32aio; om. Ven. — 1. 16. iex 
Ur qutoü yey. Ven. — 1.18. too 'A8dp Ven. — 1.19. xol bux 8b cov Vea. 
— 1.21. A Ven. abest tdv. — 1.22. ᷓxxo tjv dÀ. Ven. — 125. éd tci 
cwríjpoc (t Aóyq deest) Ven. — 1.27. év rfj IraMq« Ven. — 1. 29. Repose 
Ko(oxnc ex Ven. — L. 4. ab iaf. (ya d'toatpéyorat Ven. — L. 3. ab inf. oux 
évóngay Ven. — I. ult. Ynpala(a Ven. 
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Pag. 68. 1.1. vc qutoũ pietà trjv dió vc Ildvyov (Cunmq̃c et auroũ de- 
smt) Ven. — 1.3. émi vij; "Aadlag firmat Ven. — 1. 4. évodpxov mapoualae 
Aer. Ven, — 1.6. tpayótata Ven. — 1.7. ràdvr) xoi Ven. — 1.8. Repone 
ex Ven. advoic, xal sinet. — 1.10. xai GMo. (oi deest) Ven. — 1.12. A 
Ven. abest tdy post vouionte. — 1.13. €x. Jgóv dxó c& vcvvátat Ven. — 1. 14. 
Aóyoc, 0 vióg Ven. — 1. 18. dxó yoóvov toU 'Afpadp, oUtt Nos, oUtc 'A9dp, 
oUt£ drà xus (tfc deest) gg. Ven. — 1.0. ébóte ó oUpavóq Ven. — 
Ll 21. (£ 8r« xócpoc (Ó deest) Ven. — 1. 24. tboucv Ven. — 1.26. uapcvpij- 
ctt ed. Petav. — 1. 27. tüvttc, post Ca, om. Ven. — 1.6. ab inf. é£ atya- 
roc. — 1.5. ab inf. 'O Xóyoc, qnoi, odp& £v. xoi daxijvocc) Ven. — 1.3 et 
4. ab inf. ravreq vjusig Ven. 

Pag. 70. 1. |. éyévcto év Be3., dv 8b &)À1o:; Ven. Bas. habet Br3aya- 
gà. — 1.2. Bi3avlg Ven. — 1.3. pata ta)ra xavra deue. Ven. Jdem liber 
om. articulum «xo ante 'Iozvyov. — 1. 5. Acue"(pa. — L. 7. autóc tpórog 
Ven. — 1.8. tóv Mtocíav Ven. Mtolay Bas. — 1. 15. tob , ante 'Iocs)o, om. 
Ven. — 1.15. Natagot9 (bis) Ven. — 1. 17. d, ante GDÜutxo;, om. Ven. — 
l. 21. quxqv Dov o« Ven. — L. 22. a) &Ló facü«)c to) lopar]. "Axtxp. av- 
t$ Inooõc Ven. — 1.24. i8o» (ita plerumque) ck Ven. — ibid. paltova 
Ven. — 1.28. u«rà vcogapdxoyra (xdg deest) Ven. — 1. 8. ab inf. tfj éxa- 
piov, de Aéyec, De ó dpyóc Ven. — 1.5. ab iof. Verba vévowv, Ott tpitóo 
pou om. Ven. 

Pag.?72. 1.3. dxó vic LaAnalac Ven. — l1. 4. Repone 8t particulam 
post Ad Acyer, quae desideratur etiam in ed. Petav. Coloo. — |. 13. usolay 
(uti saepe) Bas. — L 15. Corrige Kwgpac. Ed. Petav. etiam habet Kw»jgac. 
Jn Ven. est xal cg éxst "j dxoX., omissis quae sequuntur verbis Oct «lev avco, 
ZU) xie$«9eq. — L1. qnotv om. Ven. — 1.17. Verba éx tfj tó)soe om. 
Ven. — 1.21. cfgnxe, &d xà Opopov Ven. — 1.22. Repone articulum tà ante 
duóttyvoy, qui desideretur etiam in edit. Petav. Colon. — 1. 27. tfe rpaypa- 
T&lac tautrne vj dxolovy3S(a. Ven. — 1. 29. 18v, uS. xat vi» i8lay téjvv dp- 
yatóusvc xal cj ga3ntt(g Ven. — 1. 31. Pro Fpovcty, quod mendum transla- 
tum est ex ed. Petav. Colon., repone (yovotw. — 1.32. tjj aUptov Ven. — 
l]. 5. ab inf. xal vro3éoto Ven. . 

Pag.74. 1.!. Restitue ex Veneto &3dv xapoxvnoct — 1.2. ycipav Ven. 
— 1.4. oJ puaxodv confirmat Ven. — L. 6. &uxocitox Bas. Venet. habet dvijxev. 

— 1.6. vato xv)» dxolov3(xy Ven. — 1. 13. Kagapy. tdÀw xatuxnoey Ven. 
Recte. — 1. 15. xà, post gaJAoytac, om. Ven. — L. 16. tà, ante té)soy, om, 
Ven. — 1. 19. djaszactoexcel Ven. — 1.21. dvégnv Veo. — 1.23. Petavii conie- 
cturam auto) &utoi, firmat Ven. — 1.24. Gxe Aéyec Ven. — 1.30. él ej &yoa 
t. (y. astàv Savpacdvtey Ven. — L. 31. Aévovtoc 0v, E£529e Ven. — 1.6. 
ab inf. xal érutpéipoat Ven. — 1.5. ab inf. Repone ex Veneto xal t9» tàcayv 
£pyaclav tc dag Ven. — 1. 4. ab inf. Venet, bene d)àd Ex 8vsatac. — 
penult. cüv toic uetóoyot tuetur Ven. quoque. 

Pag.?76. 13. Restitue ex Ven. £pryav Svocvonpdvoc. — — Ibid. elvat tai- 
Aces tága Ven. — 1.4. Bd t& xà Gvyvepy. Ven. — 1.6. xàoia, xai dro &- 

zcawra , we qQnolv, doívtec; tà mÀoia slg vrv ynv auget Venetus. — 1. 7. ova 
gato Ven., uti solet. — Ibid. ou8' évavtiótne Ven. — L. 8. oU8k mapa toiq 
wen. — 113. émet. ore «lvac ded ratytocg trjv dixo. oUtac Ven. — 1. 15. 
"A Svp 8u5., ec Üpnusv Ven. — 1.16. yj. rvjpnge tuetur Veoet. quoque. Ce- 
terum pro r)5oev, quod io texta legitur, corrige zXnpéew. — lbid. 4| dct 
. Uüe avtoU x. 0. Y&vvjosoe Von. — 1.19. plv, ante ovt, om. Yen. — 
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J]. 24 et seqq. Venetus haec plenius ita concepta habet: dpyóuevoc eh v; 
écdv votáxovra, Aouà» &pSwn tie tv Üpnuow. "AntvttUSt» ovv al caOGupe- 
xoyra cvjuépar coU xttpacpuoU dxolou3uc qalvovcat xal dio E88. (al deest) uuo 
TÀ£ov xal sju£pat do, Gc Buicouye éxavel9Qv dc vo) vtttpacuov £x tyjv T'aiasin, 
vovréguty el; tvjv Nataol9. xal mpi td Opto aste, xai pia vjudpa Ort nito 
xpöc Teodwn», Ott Un à 'Ioávwnc, "I6c d dpsóc tou 3100 0 atpuv tyjv dpa?- 
tlav toU xóuov , xai vj Ééravpiw vaAt.  Elovoxe ó lIodvync xol ex te p2- 
amtóv avtoU Suo, xal éuBAépac v "InooU m&ptkatouvtt Met , I8& d Xt 
d dpyóc toU Sao. Elrd Qmow,"Hxovcay ci 800 paSmtai aUtoU xal xjxolovsr- 
cay t$ 'Insou: aUtr 8t qv OxtoxatBtxdtr uttd càv mttpacpóv vp£oa, xaX; 
vpost(rautv, Txpovn 5b dnó loáwov, Ott vjxolou3mgay tq 'Incos oi zzpi 'Av- 
docov xol xao avt Üpaway v)» vjuépay Éxslvnv. "Qoa vjv Ott xal röv Eswczi 
d8tigày ZXípova cupis d "AvBpéac qxjvayc xoóc vóv 'Incoov. Elva Mya tà cv 
œyyiAtov, T$ £xajptoy xj3€lnocy (Eg)3ci» clc cv D'aàdalav, xal coptoxst GO: 
XOv, xal Acytt aut. Ó xUptoc, "AxolouS&t pot* aUtr) Ob jv Évicaxatssxaty x- 
pépa petà xóv mttpaoudv , xol Üyec vj dxolovSla. vob cuayyeAou Glxxoo vi 
xif6ow xai tov Na3ayaYA, xat Aotró» xr — 1. 28. vuépa Aéy&t yàpoc Ves. 
— lbid. Venetus iterum plane differt haec et seqq. ita habens concepta: 1 
Teoctongévaq dió "Levvovy xjpépag. IIpocrt9epévov colvuv t&v £Üxoot vjpuspeis cxx 
TtOOapáxovta toU x&tpacpoU BUo uec ttAttoUytat , otttvte roic Béxa uimol ove- 
axtópevot £vtautóy t&louoty, $9 cort TOxjpopa txouxxovta (cv dxà vc yrwícu 
TOU xuplow. Kal «)ploxsrat tà xpótoy cnptio» tíjc toU UOatog clc ovo» parado 
Nñc d t TÓÀtt toU tpuxxocoroU Ütov; moujoac 0 Xpusróc, e lore) xarculex» 
Taie Tdv &UaYyclev dxolovSlat; xpocyóvrt dxpiBO e.  Aomóv Bb GdxO vog xpw- 
tov Ovitlou roUtov xà. — 1.3. ab inf. Venetus rursos differt: owngazia (2ri- 
deror, xol v9 xvjovypa BuÁoxce, OBconvpévoe clc Gxxvrac dv3peiooG Ti)e Suo 
pacte xai appcrow aurou quUavySpenac xal evayytlorj, Savpatovpylac, ek 
ToAÀdxtg Tjvayxdc3«w qroac Ou vv cv qdjratcnpgévov dyvoclay (ita. restitoen- 
dum est) tàv dvc£yey. volpuóvroy vfj tv coavyeXov dxorBcUur cj vxà tov d- 
lov Xve vpertoc axoAoí3u« Éxtt3sloy. — OUx éaoet yàp yepav vj vooaitr dapusic 
axóBet voi évavetovpévot; &xvrolc. OU yàp Aéyov (sic) tj dÀànSela ,. éxxi ux. 
deduvavrat — AtioUtat Yàp Ott am toU bartienaroc Y| cxij tüe Aocche roer- 
parctlac vévovev. OUte vdp delxvurot e o xéptoc ptrd tov vja£oav vo p 
vtlouoto; év x6 (sic) Yé£yove tà TeGgapdxovra vjpepó» év tà ép, XEph ev 
(sic restituendum in editis) vé TveUpatt c dyle Bux '"Iodviov oU X£ppówate 
enuaya. "Hin yàp vv roũro Bid cv tpudv cunyytAutOV OvuavSby xci. 
Pag.?8. 1.11. dxó Exdctov gon23tto3at.xol ydp xapd muüvte» Ven. — 
1.15. Bvyceoc.— K.. Üpy. xgóc càv 'Iovros Ven. — 1.17. ó, ante NaSavazj, om. 
Ven. — 1.18, xpóàroc vagi» tótc t 'Inoo0 Ven. — 1.20. 'AvBpég xpeétu 
vey., pixpocépo Üvrt Ven. — 1.22. dxà IIécoou véyovc. aqqyetto yàp vou. iBin 
dà., xai Ott Bb xavd roUro Veu. — 1.26. c ravtayod capuc Ven. — L2; 
«vtov om. Ven. [dem paulo post cum vulg. vyj 8tvtéoq. — — 1. 7. ab imf. cx 
toU "Ioáwov, oUtt toU Lax (quod restitoendum est), aJàd té» zcph NaSa- 
wA xal GÜccoy xal Gov tdv, oc Fat gvviévat, Etc Xomóv uetvk vo. Ó- 
Scly aUtày. ecl; Kagapvaodp. x. dveÀ3. T. clc Natapt3 (ita constanter) Vea. — 
1.5. ab inf. onusuo» &vfjA9tv rdc clc NaQapk3, xal avéyve) 10 [kilos "Hostes 
(desunt verba toü tv &£npdw — àv fact) xpoqrjtov, 03t» Myet, Ilvcopa xv- 
glow év* dyk, oj eivexe) Üypuoéy ue, cuayyeMoacSot Tteyolc, xol ipe. "Hh 
8i pecd. c)» xjpépay cv "Exupavlcov toüro yeópsvos usrd vjuíoue vec, xmi 
pétà xà mapaBoSijvat xàv "Loávvis xatvtiSuv vdiuw ti; Kagapvynovu louubv xz- 
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Téxnoty, Ote vj ralela oot 16v nspt ILécvoov xal'Iedvrnys yeyéyotot | Q3óv- 
toc auto) vap& vv Mpvmy Devnoaoé9. Kal oUtoc ij xàoa x1. 

Pag. 80. 1.1. aid xdovc vrüc x6» evavyeAoy xpavuattlac vnAxvyeorá- 

Tre 000v; xal éy dinSala xexnpuvypévne.  T( ovv. É8ofe tostot; àv. Diov voUy 
drarijcaoi xal rjv afpecw tauTqw t€ Blo dEcpéoucw d3steis tà xard "Iodvvy 
evayyCuoy; — Atxalec dp &Aoyov vx)v avtdy alpecw. xoovxagey Oud 10. ur) O6- 
yto3at avroüc tov dvu9«y £A3óvra. 9«dv Aóvov Bux "Imdvvov xexnpv[uévov. — M3) 
voobvtec Yàp vuv Ouvapty tàv cJayycilov qaot, IIoc ol dJAot cuavyeA oval eloxj- 
xcorw Ott Quyde yero dnó roosGou Hocödou d 'Incoüg tig Alyumtov, xal 
petra tdv our)» AS3ov xotégetvev «lc Natapk3, celva Aaddv vé Bdrrtoua dii- 
3t xr). Venet. — 1.8. 6x, post eire, om. Ven. idem ibidem om. verba 
xal éoxjvoctv év xpi. — 1. 9. Aya. vd Ven. — 1.11. pexá. xà elneiy tàv 
Àóyo» Odoxa veytvrjoSat xal éoxnvoxévat dv piv, vovréotw Ven. — 1.12. ye- 
yovévat , xal Aye 349€ Ven. — — 1. 13. égartlo9, autóc Inooũc paproptt M- 
vOv 1óv Barriotoy "Iodvyqy slonxévat, Ovtóc £avt vt&pl o9 eixov Jpiv, xal md- 
Nv 0Tt, Tc3éapat, reliquis omissis, Ven. — 1. 18. Kol, ante dpdc, om. Ven. 
Idem paulo post ibid. érimopovr]v Un yospavoc* rapéAeupe Bb 0 "Iodvvoe tà. v6 
Mat2ale &lonuéya. OU yàp jv. — — 1. 20. cfc telelac opdoca; Ven. — 1. 22. 
vidv 3&oU, xal elvat uiv xpóttpov qv &ySporov, xard xpoxorr|v 8b elinoévat 
tr» toU vloũ coU Sto) xpoevyop(av. Au ràv dvayx. éruarac (sic) Ven. Paulo 
post in eadem linea idem delet ovv particulam. — —]. 2. t«v émovpavltov xotou- 
ptvog tv Bejrnoe ve Xvto96ev. olxovoplac. — Acy. 8k tà x. Iedvvry cuavvéoy 
cidtciꝰ etov clvac, cextt py] voaüva. Üpv, Aéyo Bb td xaxà. tàv rtetpaopóv àv rco- 
capdxovta TjuepoOw, xal oux dioc avtd Béyco3at xarà xdvta rerAagyuévot 
(sic) xal tupldtrovtt, vov Ou£votav. Ven. — 1. 9. ab inf. Térapro; ydp tóv 
tuaYyttovOy x. 8. 030v G uaxXpto, 'Iodwne, xpóroc gi» dv dv tfj xMj- 
cet jtd. Iléroov. xol 'Avüpéay cóv 'Iaxogo và dBt)qQ avrtoí, ttevtato; Bk 
toic ypóvot; cuavytiugdusvoc và xoà Ven. — 1. 6. ab inf. $r3évra xol Bu£ve- 
TGt auget Ven. [dem ibid. delet voculam 8b ante t5) doysw. — — 1. 5. ab inf. 
XdÀty mottic2at Ven. — — ]. 4. ab inf. Tigcplou. Kalcapoc ueoórnta tàv p. c, 
dpyvj» Soyoóptvoc Ven. Hinc restituenda est volgata scriptura. — — 1. 3. ab 
inf. ér(yaye cvrjv xepl cji; "Excodget xol Mapíac npà vou Éyxüpova elva, veys- 
vni£vny xgaypuattlay. — "Iodyvne 8t Fro xporépov (sic) ukv àv tfj xÀXjaet, Üore- 
po« 8b toUtov xnpuEac étacpallterat Ven. 

Pag.82. l2. tà r' a/roU Acy., tà» capxudv doyalc3évtos (389 
abest) Ven. — 1 5. é&y cj uxjtoa tfc dylag xap3évou. xol xà (sic) avayxaloc 
8b Crrouptvow oux értauérqotv , aXX vtipatt dylo xcobpevoc tóv xod tày al- 
civcov yet Ovra. Sedy. Adyov dydpycoe xol dypóvoc éx marpóq veyevnpévov, dv 
capxi 8b £mSóra 80 jui (5Ao0tv, Ux dró vtcOdoUy suoyYtcotOy cr» 
rügay vwoty xatá tt vw odoxa xal xatà vv 3Seótnta dxptBoc xacvacy opu. 
FeAeto3£vtov ydp tdvtov x&v xatd xd. Gdmttoja xol xatà tóv vetpacgov, £i- 
Sóvwtoe toU Inooũ Aouóv xal GAlyww vjucpOv, xaSdq modu, sixov, Stxrplipas- 
rog Ev te vj NataptS3 xai éy toic dolote autc, xol xept vi» Kagapvaoupg. pexá 
:Ó Guyavrfjoat t "loadwyy éri coU "lopBdyov, xol tjj Éxavpióv ttvac tv. ua3T- 
'* gupxapcOmoótoc, modrtow roUto m'ueloy éy Kaya rexolnxe tfj tpltn vut oq 
tO 'Iodwov, clxocvy d vij; dxà toU mttpaopoU éxavóbou xol toU xnpuvuacoc. 
JUTt Ydp xoó vo) xepacgoo Ven. — 1.14. Xptoröv (9st. OO3' GA ydp 
t t&v» Scoonputlov tloydcato 7| coU xnpoyvuatoc TjpExto, tl urj xt à A£verot mul 
:UTOU £v matyv(o , Ote monBlov v, xexornxévat. "Ett ydp. xoà raibuxd. Éyety 
wrÓóv» enucia, tva Ven. — 1. 18. aipéotau Ae Ven, — l. 19; xeptarega. 
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Toũro yàp now Sub vv wgow toU w xal dÀga, 0 Égrt meptortoa, Cxbz; 
Eon ó cero, 'Eyó tlut vó à xol év6i elut v0 €. At. xai £v và Bubcere 
tret cfe vewijotoc autoU elcdyec àv "Inooüv à Aovxüc &lpqxóra xpóg zév Br 
pudgi CqroU0ay auto», vjv(xa coi; BubaOoxdAot; xpocBuléyrro £v 'Itpooohwszz 
Ovx fj8ttte Ort £v toic vou. xarpóg uou Ven. — 1. 23. dró toU ypovou tov jm 
vtlogarog vide véyovew ToU SEoU, £3ovowmc tl, avtóv tijc mEptgtepac jv qaz» 
tlvxc xàv Xptotóv, xal Uva caque yvoo2y, Ven. — 1.24. d Stéc Aóqyex, «m 
()3Ày écapxuS3n Ven. — 1.26. auavg Ven. — ibid. toU, aute xurtoéq, ca 
Ven. — 1.28. jnóBuyua coUo Ven. — 1.6. ab inf. Bene Venet. 8d 
y&pvoc. — 1.5. ab inf. "Anó rórc 8b và. télcta fjptaco x. 3coonpusía (sic) Ven. 
— l. ult. 8o, dc rap ajtQ (aco Ven. Hinc restituenda est vulgata sa 
ptura. 

Pag.S4. 1.3. rop avt (sic) értpépec Aéyov Ven. — l. 6. cc Ta 
Am(ue, xal vjv éx&( vj gxjtmp ToU "lnoov. 'Exü3n 9b Inooõc xoi ot gatwp 
eutoU tl; vàv vdpov. "EBet yàp xal £v tà ydpo avtov xÀnSÉvta xaratuscr 
(x tüloyla to) ydgov: xo! Voreprjcavtoc, qmol, olvov A€yet vj gjrmo Ves. — 
l 11. éASciy aUtàs dzà vjg éprjuov xatd viv dxoXovSlay rou KE£toGOuOU, zoi Xt 
paxXnp35vat elg "Iepovcalvju xoi avüvot émi tQ mrtpvylo toU iepou, xai 22 
"IepocoAop.ovy. dyevey Sjvat el; opog vipnAóy Av, Orco rapd xoAÀoic A&yera: chr 
16 Oagdp 5poc, 9 Epumveserat "Ivafiptov, touto 8€ dox» dv vj l'axuala- c7 
TQ» Y&p t» dxolovyS(ay o Mar2aiog Umx(Stto, Oq qnow, 'Axovcac 8k o Irzx 
Qv 'Iodwrnc naptóó3n, TASt» el; vr» DLoaÀOalav: d 8t Aouxäc xal vxjw zz 
toU Opcuc OpuTjv dxprBoc $nAdcac npdroy piv rep voU Opouc clte)v, xal Baz- 
Aeuiv ày Etc tà xvplo à OuifoAoc, Uotepov Acyrt xepl roU xrEpuytou xai "lc 
povcaiWp, Kal Gc dvéxajupev sic cr» L'aAOalay xol Natapi3: GuweSd Bb zii 
ó MaxSatog Aévet, Katolewdy (sic) rjv Nataot3 vA9«» cl; vv Kapapyacon- 
*H23ev qd elc Notapt2, xdxtiSev elc vóv "IopBdvny noóc vóv 'Iodwrgs, xai uci 
tà 8uAS3cly Bui vo) 'lopBdwov mat trjv opus]v Éoyev ér tà obuia, ÉvSa dw 
Soarco rpóg trjv unrépa év Natapl2, éxsi rc ropapslva, 8vo vjuépoc. Gre xx 
ol xspl "Avbpéav rap. auto ECputriay, Aotróv rmrelyeto tj; OwcQplac vev avScu- 
vOy Évextv coU xnpuyparog GotacSat, xal (pee piv Svo ijpiec Su co Mi 
yoóvou autóv £A3tiv, Éyovta p.e3' EavroU oUe xaptÜ mos uazqtdc, xol dzoiusu 
ToUe dxolovuSvj|gauvtu, aut tUJUe ELfAÀ3e» Éml ri» l'alDatay Bud xÓ xcmpeyas 
xal Bil tà Épyow toU S9coonpuslov Ven. — 1.19. dg à 'Ieavrrc Ven. — 1:3 
36v toU Épyov, Gvt Ven. Recte. — 1.21. Dele comma post Qazxcitetv. — 1:24. 
vwEüpa xaragBaivo» év clBc. Ven. — 1.24. tva Gray Ven. ldem ibidem oos 
habet év post Gv3ev.. — — 1. 26. oi totoUtot alpeotóvat axo Ven. — L2 0 
yàp riotÀv £l, qpovouvtov arofd)Aotto và TG dylo zwtvpat Bud. ce)y Selun or 
ayyeMov axpios clpnaéva.  K&vre yàp Acynou ovt 0. piv Mat3Saioq xal Mazz- 
xoc xai Aouxüc ol tuayyeiural denmyijcavto xtpl toU Gcorfpog Ott pu&zi 75 
Bírttopa dvüy3m clc v» Cpnpo» xal éxolnocv vjuépac ttocapaxowra zx: 
Cóptvoc, xal gtd tÓv netpagpóv dxouca, Ott [«avvre xapsBo3r) £ASe)» xarw- 
xnotv tl; Kagapyaodg. t)» rapa Sdlacga», o 6b lodwwne vpeobstor uy) c 
Xtp) toutov, dÀÀ cuSUg dxÓ noGTQc, Ctt ÀJcv 0 corro noóc tOw "edwr, 
xal và dAÀa 60a Aéyet mepl avroU merotxévat, qavügovtat xacd ruxwtx xai 
T$w dxolgeuxw tà» cuayysilow vjYwonxóvceg. "lodwwne ydo Ó cvayycuot)e x6 
toU TapaBo3ijvat tóv Borcoty loavwo ovpalvyet tóv xipuv ustd. cds Yiutos; 
toU Tv&tpacpoU xpóc aurov C)qAvSéva.  Ilàg yàp lodvwov maupaBoSévrog CWuM- 
yero Ert tóv cotfjpa npóc aytóv nd (Sav Éml xv "opBavew. | Oux Épuon 
. 8b Sri ol. Mo: tpe cvapysAwotal tdv ypóvov tüv pird tO "rapaBoSiwm c 
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: "[edvvev Ounyoüvtat dxprBoc, A6yovrtc, "Axoucac 8k o "InooUg 8tc rapcBó2n o 
'Iedvvrs, xavaAeuxow (sic) vj» Natagt9 xaroxnotv elg Kaqapuaodu. trjv rapa- 
: SaXicouw. Kal ópjde Ott xatd dÀvScuaw td mdvta Tol, tétpactw EU erac 
guuQuGwOs tlpnrac — Kol ydp xol qalvexrat viv. dixoAovuSlay xav. Bryosutvog à 
'"Ieawne, OTt jet tÓ xotjca. tó mporow cvpeioy tóv Gu t7jpa, xoà &ASklv elq' 
Kagapvaop , roujcal t& xti tva. Grutüx , avaQnval vt cl; Natapkr, xol dva- 
YvÀvat rà QudAlov , tapaSoSévtog Aotrów toU BamucroU A96 xal xatuxroty cle 
Kaqapvaoüu xoÀÀdg vju£pac. Aucat Sé clow al perd. trjv vju£pay tàv "Entga- 
wv xal tjv éri Kagaovaodp. xal éx Natagt3 Duty avtoU, xai rrjv elc "Ie- 
pocóAupa Oui t0 Ildoya dwoBov, xol máAtv é)Sctv mpóg tóv 'Iodwmy», onov dd- 
xtt5ey, El; Alvóy to0. ZaMpg (sic). Obro yàp XAéyet, Metd cobro xavijA3ev «lg 
Kagaopvaoóp. avtàg xal vj uxjtnp avtov, xal oi dBclgol avtou, xol Exe Fue- 
wxv OU XOÀÀdg vjpépag. OUxw yàp éBvAov trjv vtÀclaw xatapoviv mpi Tje dort- 
pow &lxtv pa&zd rO mzapaBosTvot tÓv lodywwmns, 'EX9Ów xartgxnosw tl; Kagag- 
yxoUj. tv xapaSaAdcoto», xal éyyüe jv 1d. IIdoyo vov 'IovSalov* e Aéytt xat, 
'AvéQw cl; "IcpooóAupa ó "Inooüg, xal cuptv roug mouÀoUvtac £v tà itp to)q 
Bóac xol tà mpófara xal mtptottpac, xal touc xtpuartotae xa3vuÉvouc, xol 
p&td tà Éxgalciv toU autoUG xtppatigtüg xol toUg TOoÀoUvtaq tüe TEptOTEQde, 
xai td d)Àa, xol clpnxévat, "Apate vaüra Üv3tv, xol qu) motíj:e röv olxov toU 
zxurpóe pou olxow Égmoplov, xol dxvxoévat xp. avtov, TL onjuetoy Ocuxyietg xj- 
hiv, Ott tata Totie; xal sürty autotg, Augate vàv vaóy toutov, xai dv cptaly 
Yju£oatg éytloo aitüv: Ote Nuxóbngog vÀ3€ mpóg avtOv, xal perd vO clciv 
xolAg quo, '"HA3ev» d 'Iqcoó; xai ol pa9ntal auroũ tlg t?))v 'lovBalaw vij, 
xai éxct Buécpilev uer! adtiv xdi égdrcu;cv vv 8b xal 'Iodywge £v Alyóv (sic) 
(qyóq voU ZaXu, ott 0Bara noAÀd jv éxci: oUm yàp vv QrQAmpévoc clc vvv 
Quiax:» ó lIoawnc: tou Ob 'Iodwwou moÀÀA tixóvtog, Ott, 'O Üyov ty)v vüp.- 
Qv vupaploc éorlv, cita Ayer xà. euaqyéuov , "Oc ovv Éyyo) à "Inco)g tt 1jxov- 
cay oi OPaptoaiot ott Tnooũc nAclovaq paxS9mrae Tout xal Barrttet "Iodvyymne, xat- 
tol ye "InooUc avrog oux (gartuev, dAX ol uaSmtot avroU, dgTxtv trjv lov- 
8alav qv xa axfjASe xa clc vr» D'aAna(av. "Ec 85 avxvóv Bufpgysc2at Bus 
trs Zapap&lac, or& &mi t Qptatt éxaSéo2v) xal tjj Zoauape(riSt BuAÉQ3n. Kal 
dvryy&Oev vj Sauzptitus xtpl auroU £v tjj XÓÀet, xal vÀSov mpóg aurov ol Za- 
papeicac xal zapexaAous autóv petat xao  autotc, xal Éuetvey éxet duo vju£pac, 
xal x0AÀQ mÀtlou, énloreucaw Oui tdv Àóyov avtoU. Meta ób tdc 5vo Tupac 
fAÀ9e» sl; v)» lala Kal xy ttg jagQuxóg o9 0 vióg vjo3évet &v Kaggo- 
vxoUp., Gt& tixev qutt) O0 lmoouc, lloptuov, ó vió; cov tjj, xal émlattvoty, 
xdi là9c ó xaig. Kol Avg x0 cumyyé£Mov, Atcutepoy xaX onpetov éxolnacv ó 

Iooũc éA3dv éx v; 'lowSalag tlg vv DL'aAQalav. Mittà voUto 5v Lopr:) vOv — 
lIoudolov, olgat Bk Ott mépi. dAXmS &opríjq louBalow Aye, 3] lleveexootrg 7) 
Xxwwocqytóv, — xal dvéQv 'InooUg tl; "lepocóhuga, Ctt éri rĩc npoBarucije 
xoAup 20e &A3dv £v cafgatq ldoaro 1óv vpaxovcaoxto) Ércoty dv do3evelq. xa- 
paAeAupévov. "AmtyrEUSEy Aorxóv mÀnpo3éÉvtog toU Otcxrou ÉwavroU Tjptavto qu- 
tóv Ótxcty ,. éEóte Tív érl vj c xolwpri3pag mapaAUttxoy lacaro éy cato. 
Etro zXÀw Aéyet, '"EmtmAciov (sic) éBoxov oi 'lovBatot vóv "InooUv, Ott ov uó- 
vov aut t0 odágQarow, dÀÀà xal macépa UBuow Deycv tov 2eóv, locow (ita etiam 
Venet. ubique) tavtóv xou» tQ Se. Ic ouv oU xarcyvocréat oi alpéctie 
ÉAAetrj mot U0at rÓv vióv vxpóg vOv marépa; Ioov yàp, qaoOlv, &avtüy TotOV 
*Ó 9eQ. Acyet tó euapyéuov, Merá Bb vaüta dmfji3ev ó Ingoüg mépav tíjq 
Salzcone rfe LDaAOalag ve TifepuxBog, sjxolouSet 8b avtQ OyAog moÀUg, ó- 
pvteg à cuta d éxolt, ézl rv doStyoóvtov.  "Avi)3ty ovv 0. Inooũc cle tà 
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poc, xol éxst éxoSétcro perd vy pa9otóv aUto0. "Hy 8t 1o IIdoya vj si 
tà» 'IovSaleov.  Aottóv, Ge Avec và Ga evavyésa, TIapaBoSévroc tov 'Iur- 
you. &A3dv xatóxnoty tlc Kagapyaotp. vi|v xapaSoAdoatoy , dic xal avróc uir 
vne cu»o8d roig Got, tUploxeron Aéyov. To) yàp, lidoya £v um Maris 
3 'AnpOAlo vevopévov ÉEdmavrog BEbxvovrat GAXot Üvcte xatpol dv ol; 0 cu; 
Merà tós xetpacpóy Ttpóc tóv "Iodvwny douvsitat — Karryopouot Bb ol auto zz- 
Av xtÀ. — 1.9. ab inf. avro) cUayY. Ott, qnotv, à Iodvvaoc (gr Svo Dé 
tdv oo tf|pa. xerocnxévat (hinc sananda vulgata est scriptura) év pube vaso 
doo* oi 8b Got cJayycAuoroi vtpl &vóc IIaoya Genyoüveut — Kal ovx fons 2 
lBuocot Ott o9. uévoy Bio TIdcya ópoXoyet và evayyéMta, de vuvrayo2cy ize 
pev, did 8Uo uiv xri Ven. — L. 5. ab inf. ó cert)p do Ildoya, ex tht 
tpla IIdoya dmà toU yoóvow toU gartlouatog xal ví dpyyje toU xnpequm* 
éxÀ tptoly Écets ÉGe coU cvavpoU. 'ewütat pi» yàp Ó curo vtooupxos 
devtéo Éccc Avvodotou BacUéeo rà» "Popalov éy Uratclg tou evto) Oct 
Bou AvyoUctou tÓ tpigxauBéxatoy xoà ZovoU, qc Éyet rà xapà "Pupatos rr 
rápta. Kcctot ydp £v adtoig; oUteg. Toute» Unartuóvtuv, enel 8 "Oxzefio 
tÓ toicxaidixaro⸗ xol ZuevoU, cyr Xotoxvóc "Ü xp) óxrà Elbe» le 
vouxplav uetd Bexarpeig vjguépag vfje yetpcpuvijg vporüje xal tijg ToU qur; xt 
Ypfoae (in marg. legitur 'Iavwovuapiou xol Aexepufplou xe) poc rim. Tem 
8b cv» npépav Ep fouGty "EXmts, opi 8t ol clBeoAdtpat vj xp9 oxro Er 
Aav86y "Iavvovaplov "iv ropa "Popolo xaAovpévny ZavoupvalMas, ud Aly 
vto; 8b Koov(a, rap 'AXctav8peUot Ob KuxeXA(a. Tii yàp xo9 óxtà Kum 
8óv 'Iawovaplov roücvo tà tu Tjua verat 8 9 £otw vporj (sic) , xal üpyrtm. d 
Y "ju£ea tob quróc Aag fávovros Tw xpoc9vjxmw, mÀnpot 8t Btxorptuv Toe 
dpt3pov &l, trjv npooxrà. ElBóv lawounpliy Éec vjuépac tfj 1o) Xp Tt 
wícewe, TpogrtSeuévou tptxxoctoU pae Exáorg vjpépa. "Qu xol ó xapi t5 
pote cogóe 'Egpaty Spaprienat (cod. épaprptat) ToUtQ tO Mere à ve 
avtoU éEnvrocot Aus $u, Obruoc ydp dixovopriam Xj ToU xvplov "pus "Is 
Xptorob mapouola., Y| xarà cdoxa y6wmot; , 3| reõ (scrib. 3jtot) teAela — 
xnote, 0 xoAtita. 'Emtpdwex, dmó cfc doyfie rijc toU quràc aðtqoto: 8 
8éxa roow ripas diaorijparec. Xxpĩ ydp xo roUto ronov vtwíoha: d2^- 
uos TOU QUTOU- xuplou YuGv 'locoU XotoroU xai vov avro) SelBcxa poer 
de tO Stxaptdy vega tác toU qordg aJbüotee ÉrÀpos doSuóv. Ilón 
vc à)a tls Ui toUrou tob Aóyou urmoStolv v& xal gagruplav , quit & cy T 
XpvotoU yevwvijoene véyovéo t€ xal yivcxat; — Kol ydg xol p£poz xt t$ dirais 
dvayxatóuevot Suokoyeiy ol rijs t&v siBuAGv Spnoxtlae dpynyévot xal dzrrri? 
&lc xà éEaracijcot toUe rttcSéyca avtoie clBuAoAdtpag Év xoAlolg TOTO bog? 
gtylovn» yovotv é ave tjj wætt vy "Exntgaviov, clc và ér c av * 
ocvrac uy) Cures r) dirj3erav..— TIpcotov uiv dv 'AXcEovBptla. éy t$ Kopin ðᷣ 
xelovpévo * vade 8€ cot utyrotoc, vovtéatuy xà tépevog cj Kópue.. "Oimt " 
t)» vUxt& aYpunvrcavtec év &opaot tt0t xal avAoi, v slüeiAc dort, n: 
xayyoy la. BuxreAÉGavtte uità rjv t» diextpuóvuy xXeyriy xarépyorrat Mut 
8no6pot tle oXov TUA UrOyatoy, xal dvaépouct Edayóy tt EUAtvav qoplai x2 
Cópsevov Yupyóv Ü'yov ogpayiBia ctv gravpab érl roU utro tov Buáypuoos, xd es 
vai, Exavépate yepotv GÀAac BUo tourütag Ogpayibas (etiam i in Veneto cod ^ 
centus ubique est Gppay(Bac) xal éw aUtoig toi, Bucl yovdtotg (sic) Quo: die 
opoũ Bb tà mévcc agpayiBac dxó ypucoU rervxunivac Kol rpupégouao 1572 
rò bómwow Emtdotg xuxidoayteg vàv uegalcatoy vaóv, perd auAdv xd — 
xai Üpwov, xal xtpdcuvtee xaraqépovygtw aUtà au3t elc tà» — gu 
"Eperptvx 8b Ot«, TO dort roüto tà (rà non habet cod.) pvovriput; 
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roveat xal Aéyouvcts 6t,  Tajty tjj Opa c(utpoy vj Kópn, toveéot v ITopSé- 
io€ évévioe xà. Aldva. Toõro 8b xol éy Iléxoa. vy] xe (umvpórols 8€ éott 
3e Apaflac, fitt £oxi» "E8óp vj év vaig L'oagaic vtypappévo), év v éxciot 
iBoMo oütoc y(vtxat, xal "Apafor Gto £upvobot civ tap3évov, xalolv- 
t auti» "Apagior Xaagobo, rovréovtv Kópry, Tfjyov» Ilap2évos, xoi röv dE 
tute yeyevrouévoy Aovoágns, vovtéovty Movoytvi] toU. Bconórov.  Toüto 8b xol 
'" "Exoscs vitat tj xÓÀet xat! éxtlvns cuv vóxra, ex éxet & vj Ilétpa. xoi 
v "AXc£avBpela. "Ex oAÀóv 8b jvayxac9vjev xapaccijcat Bux toüc dretSoUvtaq 
itt vd "Ernugdvtta xoXóc clpncoc xj Evoapxoc yévrots ToU aorijpoc, Ytvyn3évtoc 
tuToU xal émtpovévros toic Tot£ ot xal và. xócpo Oil ve t0» ayyQ ev paptu- 
ac. 'Extpdw 8b xoi tj Mapa xoi t6 "Ioco. 'Ev» éxc(vy 8$ vfj dpq xai 
| dovrip épdvr év vj dvxtoly] toic Máotc 09 Svo écv rfj, autóv clc "Itpovyca- 
Yj& xol BoS9Aelp dol£toc, Ott xal dxoideq 0 "Hodie érvv3dveto avtóv tdv 
Édycw rôv Xpóvov toU qavévtoc aotépoc, xal fjxougs rap aUtGy Ott dró Bu- 
oUc xol xatwtépo. "O xal asvà tà jijua rv "Emupaylev éxousiro vy étevu- 
iav dx vo) tov "Hooó6vw Acyetv roũ qavévtoc datépoc. Atô t6» ply Jayovctov 
tt, llo) Éotw ó Bacutúc d ttySele vv "TovBaluv;. sBopsv (cod. ÜBopev) ydp 
vroũ tÓv dotépa dy vj dvatóAy, xol WASopusw mpogxuvioat avt, ó Hone 
9 xtpl QUoU óvópato; dySpeixou Bacüétoe tà npiypa £oxórnot. AuvonStc 
p tà xpüyua xol Savudcag Ott XOXÀot Bague éycvvi| Sav dv "Tepovoodd)p, 
prog ZaoUÀ £x qQuXác Bewoplv, 8tuvepoc AapiS éx quXrc loí8a, xal voótov 
lôc Zclopów, vidc 8b vo9 ZiaXoudwroc "Pofodp, xol toutou viol xatd BiaBoyyv, 
al ou8érore érl EX vostov yevynSévo dovio épiyn, oU8b Davo; Mávov éEy£- 
evo él rà. £)3ely. xal npocpxuvíjcat xà» ytvvaSérca Baca, dÀX Y] röre póvov- 
3c» tovto Oxeddjuevóg tte xol viv Btiyotay avroũ érd civ vvóoo tfjc dÀn3elac 
|xóvrtge , ua9dy Ott tà oustoy voUto oUx dvSpurou (otl, dXXd xuplov póvov. 
i$ 09x Ért xot Bac oc vjodta éntyelov 7] dySpuitov, dÀAd vtpl Xotorob , Aé- 
wv toic ypapquattüct xol ieptüot, Iloó d Xputóc yevwáta; Kal fjxovot nap 
vt», '"E» By3iclg tfc 'IowBatac Kol xapd uiv tovtov dpotrca, tóv tóTtov 
yvo, xapd 8b tov Mayo xóv qoóvov.— Kot ydp xal astol oi. Mdyot rrjv Butlay 
v avt] ty] xu£pa. tà» 'Extpavioy tl; BoSAckp. évévovyro xal cà 8602 rpocrvcy- 
av, xal tyjv cuspvay xat ròôv ypucóv xol tdv ABovov. 'Ev avvjfj ydo tfj nuoc 
&y "Enxtpav(ov ai dpyol yeyóvaot xoJAov npaypdtey ovnutioy tc  Entugayslac. 
ice Sb vv vj vjpdpn, de dvo mpotirov xol moXÀdxig dvayxátopgat Ayers, dv 
Xartí« "Oxravfou Auvosctou rÓ totoxatBÉxatow xal ZavoU vjj r9ó óxv) El- 
àv» 'Iavvovaptov p&£và. Otxatpstc vjuéoae tfj c ToU qutóc xal vju£pac avtrosos, 
ie corb dr tic tporije tüjc yeupeptv]c, tovtéotty dró rfj, xp dxt. Kaav- 
àv "Iavvovaplov (in marg. legitur tfc x€' too AcxepQplovy) Coe asc e vc veve- 
Mov xai "Extpaviov :jpépac, Su xàv xpoBuAeSévra tóxov auto) toU c«urijpoc 
di tà» Bu8txa avuto) gaSrtOy cdy tptoxauséxatoy apiSudy r)npo)vta.  l'ewàá- 
qt oU» Ó Oc tp ttgOapaxocró (tQ deest in cod.) 8tvtépr Ere xtX. Venet. — 
ult. xà» "Popalov, vxattia vjj xooytyoappévg, petà slxootevvéa. Kev) cnc 
IuyoU otov Ttpdc "IouSalouc cvvapelac. Bacueutt 8t AUyovaroc Gtxavpla Écn plv 
| Ven. 

Pag. 86. 1.2. 'IovBalay tc)tloc cvvagS9ijvat "Popolo; Ven. — 1.8. 
lUyouctoc érà tvétrapots Ércow dxà vic avtoo Bacu«lac vcl Kdoco Ven. — 
«6. xa uéon qoópov '"Popgalog tcloupeva. érà (Érev cod.) révte Éreoc Tele 
Àácsto Éteg ro (sic) vtov taptBó3r 1j IouSala. xal Uróqopos (hinc restituenda 
rug. script) avtvotg yeyévnrac (reletóvara deest) Ven. — L. 9. Scribe uévco 
(t. — Ibid. vevyn3éycog Xotovoó Ven. — — 1. 10. v6, post é3ovroc, om. Ven. 
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— lbid. jn£avtev tv dxà 'Iov8a xal 'Aapév Xoucov vyouguévy Ven. — Lil 
"AActdv8pov XotroU vjyovjudvoy xol ESoXMvac xol'AMEbév8pac. 'Exp olc & 
eu 1| xpopntelo xou "Iaxdg và, OUx éàdclpa Gpyov é£ 'Iovs8a, xai vj vow 
voc éx tà pmpóv avtoU, Étuc dv DSy d duóxtttm, xol avtóc xpocbod 
£9vày, 8 dore à vtrvr3ele xipue. Taüca ndvra (rtietoovco dotayusva aro) zik 
Yeerijotes trc v BoSisekg, vj éyévtro dv vtoc. Ven. — L. 14. 8€ jv usrà zie 
xrov Éro; v£c Émepomác Ven. — 1.15. qua uóvg qv Ven. — 1.16. um - 
$opátev, xoi petd rijv Émttporv "Avttdtpou. viv dró Éxrow Auyouoto,s Uk -— 
éwdrow avtov, 'HodSou t& xatacraS(vtoc dxó tob Stxátov Ütouc xal ufo 
qópov Bübouévaw Eug rpuxadiexixos Écovc, 8 vv téraproy Écoc tfc Bau; 
"Hou$ov xaracraSévto; Urà Auyovctov, uetd Bk tà véraprov Éroc "Hoeibou ix 
TÀy» ttÀtloc xapaboSclonc (cod. tapasoSévcoc) vr  IovBalac Coc tpuncogvov t;- 
vov Écouc; "HooBov, AvuyoUcrov Bb rtocapaxovraBUo Étv ràmpoogavtoc , xoay Su- 
ove Veo. — 1.21. avcrjv évwéa Écv Unóqopow Ven. — 1.23. murépa, pri 
8b ròv "HouBn» Bacuéa xaractaSyjva. dmó Auvoícrow éml ve "louSa(ac Ve — 
— 1.235. uxat(g Bas. — — Ibid. 10, ante tptexauSéxatov, om. editi, solas ter- 
tur Veu. — 1.26. d« rox Üonuey (sic, non yy, vut alii in cod. leger 
sibi visi sunt) qvrwa Ven. — lbid. jratüxv — vxatia: Bas. — 1. 28. At- 
toUÀÀou Ven. et Bas. AtvroU)ov ed. Petav. — 1.6. ab inf. ZXepoliov Vea. — 
l. 5. ab inf. OuaAsplvou Ven. —  L 4. ab inf. "Apovyxlov Ven, Quod restitz. 
—- l| penult. Nepoía Ven. Bas. et ed. Petav. — |l. ult. Kaptgiov Ven. 

Pag.88. 1.7. Aclogo2a Bas.  Aolafo)d Ves. — 1.5. OGlayxes x2 
ZXuUavo) tdv Sue Zíttov Ven. — 1. 7. Bgovtrov Von. Bas. — 1. 9. Corrige 
Kociooou xol PoUgov. — .1.17. llowAAvoc Bas. — 1.18. KoSryyou Bas. et 
cod. Rhedig. — 1.21. Bepone Iliaevoq ex Ven. — 1.22. ZuwwoU xai Nc 
pova (ita etiam Bas. et ed. Petav., sed cod. Rhedig. Neposa) tov 800 ytuxwn 
Ven. — 1.23. écxlv ypóvoq Ven. — L. 23. Uxat(ac Das. 

Pag. 59. 1 ult. in adn. 3. corrige OvaAevtivov. Sic enim habet Veo. 

Pag. 90. ] 9. rjv rap' avtoic legitur etiam in Ven., non roig tzQ t7 
tog, ut operae perperam exscripserunt in adnot. — J. 7. £xslvy Sk cà» Ves. 
Mox vrotíaw Bas., uti solet. —  Jbid. Repone Avyojcrov ex Ven. — LII. 
Ovtwvuxáou habet Ven., non OUtwwuddov, ut per errorem in annot. iodicatum 
est. — 1 12. 8&xatouów xaAdv6ow Ven. — 1.19. AuSuvalov Ven. — LX 
lowa) ab alia manu mihi aonotatum ex Ven. — 1.21. dÀcóv p. x. eixd;, * 
K. aragragà tptcxouBexdtr, x. 'AS. Mepoxt. vépmw alii notaruot ex Ven. — 
|. 3. ab inf. rtpécoy alla manus ex Ven. notavit. 

Pag. 92. 1.1. ragijA3ty Ven., teste alia manu. — 1.2. vͤüretiac — v 
vatiaw Bas. Ita ubique. — 1. 5. In marg. Veneti legitur adscriptum tjj tj 
Notußplou. — 1.6. Corr."E)X«wac. — Ibid. Alov óy6óv Ven. — 1.7. Ku 
ctavtuac, vp. X. Exry Vea. — l. &. 'Anoy. bouubtxaty, x "Ap. 'ApraSode- 
€3 8&utépa xol eixaàc Ven., teste alia manu. — 1.9. 'Apavatà v&vcexasBexazT 
Veo. — 1.12. Corrige AéyGv. — Ibid. Venu. à 'Incouq. — 1. 14. buc 
habet etium Ven. — 1. 4. ab iuf. 'Inpougaày)n Ven. — lbid. xxdcat Ven. B» 

Pag.94. 1]. 1. xol, ante (Bo), om. Ven., teste altera manu. — 1 4 
£Uncay Ven. — 1.10. iavouaplo. Bas. — 1. 19. In marg. cod. Veu. adscr- 
ptum legitur tjj x toü Magtíov. — 1.20. ctogapcoxadbexatalaq cUXjvone v- 
xvegtvi] p£ov, Ven. — l. 26. Kalav8uy Ven.; ita ubiqne. — 1.7. ab inf. zzz 
odggaro: Ven. — 1.3. ab inf. rc atXjvnc xal toU vAlov tàv Bpouov Vea. — 
| ult. uxéofarov Bas. 

Pag. 96. 1.2. 5u t&v cptóv Ven, — L. à. rdg x£vtaxoolac ttvcquoviz 
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ttcodpae vpípac Ven. — 1. 7. Post djpov repone tptóv, quod per typothetae 
errorem excidit. — 1. 13. Corr. dpav — 1.15. opalévto; Ven. — 1. 16. 
dAÀà xal ürépgarow xpocSévts; Ven. Unde corrigendus est locus. — L. 18, 
rd, ante xdvta, om, Ven. — 1. 20. xol éxslvg xó xacy« Ven. — 1.23. Ka 
ovrQc Ven. — 1. 24. xai tà tpuixootoy pov xnputac Ven. — L. 25. Bextàv 
om. Ven., qui pergit xal gy] dvtüy. xnojta, 8k Xo» évavróv dvrU.evópevoy 
Ven. — 1.27. ónepüdq vj àxà rGw ycv. Ven. — 1.28. cvyy. néuxty tl — 
&xcrv émpooxoüca 'lawovaplo. Ven. — 1. 29. 63a; oa vfépac, de nposixa- 
pt» Ven. — 1.6. ab inf. Qa. xS éc()coc 9 Étrj v. xal oS. vp. arà Ven. 
— 1. 4. ab inf. Qa. xg, (uc qv low. naoti39oUcve vuxróc, xal lcovuxtut 
(sic) , std vr)v xépxcoy elxBa , xal xpó v! KaAdyBoy "Arp. auget Ven. 
Pag. 98. l1. tpwxxovrattoüg Ven. Quod repono. — 1.2. ov, ante 
totixowta, om. Ven. — 1.3. dJAà £v Ven. — 1. 4. xol ufa Sexo, vj 6o- 
Bexdty, ce mpoctrov 'ASUp npott Elbow Ven. — 1.10. Verba dxó 8t apyfie 
- - gÀ vjuépac om. Ven. — Ibid. Nepoja edd. uterque. — 1.12. 'HAéyy3»- 
cay 8b xal Ven. — 1.13. xaMocaus Ven. — 10. 14. BRepono 8i 'Iodwov ex 
Ven. — 1.16. éwgdpxov auto0 map. Ven. — :1.19. Kol anav di q ravra. 
Ven. — 1.20. éy udoya Veu. — 1.21. rp. ypóvou évtavtoUo érevéAeoto, dÀÀd. 
xal xepid8oug, tptig mapd ct Éémpuce, para và dró ToU 'lodwov gaxttope 
Ven. — 1.23. Repone ex Ven. tv tavtc Cow. — 1. 27. EUprxogutv yap 
Ven. — L28. Gt éx xoü S&o0 Aóqoc toU S&oU éYtyv3n xepl Ven. — 1.4 
ab inf. coU tcGGapaxogroU póvoy Xaod ueptvmxótog p £molmoe Ven. 
Pag.100. l5. w Tufi Ven. — 1 7. ouv &l cUpoy Ven. — 1.8. 
0QaXou Ven. — 1.9. « QeQala yévwnot; toU. Xptoxou alia manus ex Ven. anno- 
tavit. — 1.10. qaoci 8fxoa pXvaq, omisso ge, Ven. — 1.17. vlyerac 6i rò 
tór& Y&Y. Sceoonpstow (ita accentum habet etiam Bas.) Ven. — 1. 21. ol pa9n- 
zai, xal exe» Ven. — 1, 22. ry. de avrol rexoxapey - - xal xjpét. d8t- 
qoi Ven. — 1.24. Kal, ante moXàol, om. Ven. — 1.23. tv6sx. voó Tußt 
Ven. — 1.26. xatplotw .aUutQ yàp Ven. — | 158 et seqq. xal éASóvvoe «lc 
Natapt3 xol utlwavtoc Gott EGoopudboe 590 xal juépac vpsic, xarsÀASoy énl tv 
'Iop8dwvnv ngóc tóv '"[odwns, Ouxcclécat t€ mpotny xai Ocutépav vuépav, xal 
avxxaqupat elc Nagapk3 xol uetvat deauras TpOtny xal Gtutépay vudpav, xol 
é5eASets ty tplty & Kod. tc I'aAdaíae, dq rXqpobc2at tdq macac vpépae & 
axo roU faxrionatoc, ceggapaxovta piv toU mttpaGuo0, xai và tlg Notapoi3 
$50 EgBouaóac, xol xdg GAAag 8uo, xol vfjj tplty tà cwpsioy vo) Gdaroc &v v 
Yiuo Yeyevijo3at- uecémata vxévat avtóv. dy KagapvaoUp. xol épyaoac2a:t Üx&- 
o2, «c Üpapuey molÀdxig, xol mdÀw cl; Natapt3 oveA20vta dyayvovat v Qt- 
Bic. roU Hocqou vou moogrjtow, Su Aout, Ilolnoo» xal Q8c cwygaia, 60a 
vxougagk£v £v Kagapyaoup. 0& vExounxévat, —  Uotepov Bb madÀv É1Sóvta. avtóv 
ti; Kaqoapvaoüp. éxei3ev Orayvat ér vvv Myvry, sov 2a1accav T'evnoopit, 
téAegy voUg xpi Iévpoy GxeAég Sat, xal oUtuq éxsi3cy cuvdija: Trjv moy toU 
x7)puypuxtog ttÀ&loctw. Kaotà yàp vw axoAovy2(av, ce Épapty, uita Td6 M. 
zai v&àe dae Ovo íBoudBag xol BUo rp£paec tác npóc lodvwwqy éyévexo rpu- 
Tr» vjaépav xal cv apu. Adroũ Ob dvaxauipaytog el; Natagt3 xal pelvavrog 
ixd epa Btxdrrg dypt konépaq, vjj 8b GA vju£oq. éEeASóvroq xol avvavrijoav- 
roc «Pu Gero, 0 alot Bvo rjjudpat, XAorxóv tà dieracvatoy tie axpiBelae vou &vay- 
realou Soryeivat, Su. vào pera, vo àc £30» Fpevev ,. Fa, Tolrg xju£oa vaà- 
uog éyév&to éy Kaya. tv); T'aÀdalae xtà. 
Pag. 102. l1. ípp. vj xuoapgéve. Tig 86 éovv vj xvoapévg, 2XY 1 
j xÀAmg. Ven. — 1.3. ydpoc ydo de aine ovto; Ven, — 1,6. xol, ante 
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— lbid. Jnfdvtev tàv dxà 'Ios8a xai 'Aagóy Xpurtóv yj youp£ves Ven. — Lll 
"AlcEdvBpou XputoU vjyovuévou xol XaMyag xal 'AltbévBpac. "Ey A Ux 
pe9 1| xpopntela coU "Iaxdg xà, Ovx Gielipet &pyov. é& "Ioéta, xat nar 
voc £x tà pumpov autoU, Éuc dv Sy Q aróxttton, xol avióe xowdod 
(Sy3y , 8 dotes Ó qevroSel, xópue.  Taüra ndvra éxeletoUvco dppaytrs ax Ti 
yevrjotag tX; & BuSAeg, v] Cyévero dv teo. Ven, — 1. 14. 0c xv uri xir 
xtow Éto; tfc Émupomüe Ven. — l1. quia uóv qv Ven. — 1.16 ua 
8opátov, xal pctd vv émttpor]e "Avterátpou tX» dmó Exrov Avgyovorm i 
évwdrou aurou, 'HodBou t& xavacraSévtoc dzó ToU Btx&voy Érow; xol uio 
qópuv Sibopévov Egg tpuxadexkrou Érouc, 8 vj» téraproy Étoc vic pacis 
"Hod8ou xatucvaSévro; Unà AuvoUOtov, uetd Sb tà xétaproy (roc "Houboi 4t 
xóy tcÀ£lo xapaboSslone (cod. tapaBoSévtoc) vc IovBalag Cs TpunxogTo S5: 
vov Érovc; Hpeſdou, AuyojUotov 5t T£GGapaxovtaBüo Ec X mpoigayro , xor 
ow Ven. — 1.21. aírjv évwéa (tr Unóqopo» Ven. — 1.23. surípr, gri 
8b cóv 'Hod80y Bacuéa xacactaS5jva. dxà Avyoócrov dmi vj lovbeln V6 
— 1.25. vati Bas. — Ibid. tà, ante tptexatBéxatov , om. editi, solas ti 
tur Ven. — 1. 26. d« rolAdxug Épuev (sic, non Égry, ut alii in cod. leger 
sibi visi sunt) Tjvtwa Ven. — lbid. jratíx» — vUnar(a, Bas. — 1.28 4e 
. toU)Àou Ven. et Bas. AtvrouAou ed. Petav. — I. 6. ab inf. Zcoollov Ves. - 
l.5. ab inf. OvuoAsolvou Ven. — 1.4. ab inf. 'Apovyxiov Ven, Quod rati. 
—- ]. penult. Nepoüa Ven. Bas. et ed. Petay. — 1l. ult. Kapígioy Ven. 

Pag.88. I. 2. AelaguAe Bas  Aolaged Veo. — 1.5. Opt 
Xuavo) tày 80c Zétcow Ven. — 1. 7. Boojttov Ven. Bas. — 1.9. Cori! 
Kodooov xal 'Poígov. — .1. 17. IlouAAMvog Bas. — 1. 13. Kodmyov Ber. & 
cod. Rhedig. — 1.21. Bepone Il(cgwo ex Ven. — 1.22. Xuüuwi xu M- 
poUa (ita etiam Bas. et ed. Petav., s cod. Rhedig. Ntpoa) tuv Buo YurV' 
Ven. — 1.23. doxly Xeóvoc Ven. — ].24. urat(aq Bas. 

Pag. $9. l ult. in adn. 3. corrige OvaArvtiyow. Sic enim habet Vet 

Pag. 90. 1. 2. tàv rop. avroi; legitur etiam iu Ven., non oig mej tv 
toic, ut operae perperam exscripserunt in adnot. — 1. 7. éxclyny 8b ci Y^ 
Mox vnret(ay Bas., uti solet. — — Jbid. Repone AuyobGrov ex Yen. — LII. 
Ovtvvxáov habet Ven., non Ovewutdov, ut per errorem in annot. iudicatus 
est. — ]1. 12. 8exatptov. xaAdyBgy Ven. — 1. 19. AvSvvaloy Veo. — Lx 
douvaũ ab alia manu mihi annotatum ex Ven. — 1.21. dÀoóv y. x. ti * 
K. dtapragdà voixotBexdtr, x. 'AS. Mtpaxt. xéum alii notarunt ex Ve ^ 
l. 3. ab inf. reu xétv alla manus ex Ven. notavit. 

Pag. 92. 1.1. rapíjA3ew Ven., teste alia manu, — 1.2. jr - -Y 
xatlaw Bas. lta ubique. — 1. 5. In marg. Veneti legitur adscriptum tjj 1 * 
Notpgolov. — 16. Corr."E)iwwa,. — Ibid. Alou óy8óm Ven. — 1.7. Ber 
ctavtuac, tp. X. Exry Ven. — 1. 8. "Amo. bxxaultxdcn , x 'Àp. "Avent 
€13 Geutépa xol cixac Ven., teste alia manu. — 1. 9. 'Apaxaxá tencenderiũ 
Ven. — 112. Corrige Myow. — ibid. Ven. à ITncocα — 1.14. Aet 
habet etiam Ven. — 1. 4. ab inf. 'Inocuczhyju Ven. — ibid. xou, Ves 

Pag.94. l| 1. xol, ente ióo0, om. Ven., teste ! 
e&9no2y Ven. — 1.10. iavouaplou Bas. — — I. 19. ln. 
ptum legitur tjj x vo0 Moptiou. — 120. cioos 
xctgtv?) uéov Ven. — 1. 26. Kalavóos Ven.; it 
cdggavow Ven. — 1. 3.abi Dag — xr 


L ult. Jxpfacov Bas. 
Yen. -— / 











Peag.96. !.2.6 
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ttooagae, vgufpac Ven. — 1. 7. Post dpàv repone tptóv, quod per typothetae 
errorem excidit. — l. 13. Corr. deae — 1.15. apa vto; Ven. — 1. 16. 
dÀlà xal UnépBatow xpocSévte; Ven. Unde corrigendus est locus. — 1.18. 
td, aute xdyta , om. Ven. — 1. 20. xal éxe(vo tó xxoy« Ven. — 1.23. Kal 
ovtac Ven. — L. 24. xai và tpuixocvoy rpotov xnputa, Ven. — 1. 25. Bexróv 
om. Ven., qui pergit xal psy) dvcey. xnpótac 8b GAov Évtavróv dvrü.eyópevoy 
Ven. — 1.27. vnepfdq tfjg axó tàv yt». Ven. — 1.28. tvyy. réprte) tle 
£xcry érupeoxobca "lawovaplo. Ven. — 1. 29. QAac oa rju£pae, ce nposira- 
uv Ven. — 1.6. ab inf. Gap. x8  éc()eot 1g. ten TO. xol oS' qu. anó Ven. 
— l4. ab inf. (aj. xg, Que vv lowg. xaocASovGYe vuxrde, xal lcovuxtux 
(sic) , ped v)v. xépreoqy. c€lxd8a , xal xpó wu KoàdyBov "Arp. auget Ven. 
Pag. 98. 1. 1. cpiaxovracroó, Ven. Quod repono. — 1.2. ov, ante 
tpidxoyta, om. Ven. — 1.3. aJMà év Ven. — 1. 4. xol pfo 8éxa, vj 8o- 
Bexat, «e mpotixov 'ASUp mpokt EiBov Ven. — 1. 10. Verba dxó 8b dpyrjc 
- - pio vjguépa, om. Ven. — Ibid. Nepoua edd. uterque. — 1. 12. 'HAéyy9n- 


03 6b xal Ven. — 1.13. xaAécau Ven. — 1. 14. Repono 8Sià 'Igdwov ex 
Ven. — 1.16. éwodpxov avtoU map. Ven. — :1. 19. Kal drtay die ravra. 
Ven. — 1. 20. é&y xdoya Ven. — 1.21. mt. ypóvou évtavcoüg érexéleces, aàMd 


xülxeotd8oue, Tptig mapd vt Ém)jpoocc, pstà x0 dà toU 'lodwwov gaxrtoue 
Ven, — ]1.25. Repone ex Ven. tvjv £avtüe CQo*w. — 1. 27. Euprxapev yao 
Ven. — L 28. Ott éx toU ScoU Aóyog toU S&oU éyecwvi3qQ xepl Ven. — 1.4 
ab inf. co. tecGapaxogGroU jóvov Xapd peptvnxotog p éExolnoe Ven. 

Pag. 100. L5. w Tugi Ven. — 1.7. oUv &l cÜpouv Ven. — 1.8. 
c9dÀou Ven. — 1.9. «| Q«Qala yévvrat, toU. Xptorov alia manus ex Ven. anno- 
tvit — 1. 10. qagl Séxa uva, omisso ec, Ven. — 1.17. ylvexas Sti xà 
ott Yty. Seocreiow (ita accentum habet etiam Bas.) Ven. — 1. 21. oi pa3- 
tal, xal &trgy Ven. — l. 22. rwr. dg aurol rexoxagey - - xai jp. aoc- 
oo Ven. — L. 24. Kal, ante zoAÀol, om. Ven. — 1.25. EvBéx. roo Tw 
Ven. — 1.26. maxolow .avtQ yàp Ven. — 1 18 et seqq. xai éA9óvroc «lc 
Natapt9 xol pelvavrtoc wcct Egbop.Sac 8vo xal vjp£pae tpeic, xavsASQy érl vàv 
loodivm xpóe tóv 'lodwwmw, GurcAécat te npotny xal Scutégaw vjuépav, xal 
twxdjdpat elg; Natagk3 xal uetvat Geaurae xpoitqy xol Otuté£pay xjj£pay, xol 
GESty tj tglty é Kavà. cic L'aAnaia c, à« rÀmpouc3at vdq mnacae vpgépae 6 — 
dxà voU Baxcicjuxroe, Teooapdxovra uy ToU metpacMoU, xal tàe ei, Nataoi3 
dio éaBouaBae, xol rà GÀÀae OUo, xol tjj tplty| tÓ c*ieioy toU Gdaroc &v t6 
Tiuo yeyevijoSat* pevéneca, xévat avróv dv Kagapyaoup. xal épyácao2at Éxc- 
02, de Épajuev TOÀÀaxt, xal ndAtw cl, Natapt3 avel30vta avayvovat tà fi- 
Bii» o9 "Hoafou toU vpogwtov, Ot Aéyouct, Ilolncoy xol àót cwueia, 00a 
"xovcauev év Kaqapvaovp c6 memomxévat, — Uotepoy 6b mdÀty &ASóvta. avtÓv 
t; Kagapyxoup. éxstSev Btafirivat xl co)v Mpros,. cktouv 3d1a00av I'evncaplz, 
*Üsoy toug xeot Ilévpow éxAelégySat, xal oUtaQ Óxe(3ev cuvaqat vr)» Toay ToU 
thevyuaTos -eAzlect. RKatd vip vx» axoÀovS(aw, dq Üoayucev , pieta tag TM 
niseSae &ue £Bósua8a. xxi O2 vuépae tdg xpOc 'lodvvny Éyévcxo xpo 
sx mUpus.  Auron St dwaxappavtog €i; Natapt3 xal pelvavcog 

"srépsc, rfj 6i GAÀm vjafpa éEel3Ovtog xal GvvavcjOav- 
ípoat, Aorxóv 1Ó durdotatoy tr)e dxpigelac coU cua- 
eras 860o 9g £A3ev Épswev, Evi, Tolty vju£pa y&- 
IALAREIO S XTÀ. 

"muévm. Te 8€ éovtv sj xvcagév, dXX 1 
5 &Àx9Ge ovrog Ven. — 1,6. xol, ante 
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Toüto ydp ena Ou v)v vüpos ToU 0 xol doa, 0 éctt vepeotceod ,  Éxxizx, 
Kov à corp, '"Eyo clt xà à xol é&q6 tljc có €. Ato xal év t3. SoBcxite 
Kces cfc yevvijoene autoU eedyec xóv 'Ingobv 0. Aovxag tlomxóta npóc cry» Ma 
pudp. Untobcay aut», vjvixa toic Buyaoxdiot; xpocbuCvero iv 'IepoaoAvpos, 
Ovx Tj8ette Ort £v voic toU xarpóc gov Ven. — L. 23. dxó toU yodvov tov Qa- 
Wtlogaroc vide yéyovtv toU toU, é&A3ovonc tlg autóv tijg rtQugttp2e Tj» Qacn 
&lvac tóv. Xpustóv, xol (va cape ywoc35 Ven. — 1.24. ó Stéq AÓvoc, xd 
£)3Ày écapxó9v Ven. — 1.26. anpavg Veu. — — lbid. toj, aute xarpóc, om. 
Ven. — 1.28. jnóbuyua toUto Ven. — 1.6. ab inf. Bene Venet. (d rix 
y&ottoc. — 1.5. ab inf. 'And róte 8b vd. r£Acua fjobaro m. 3coonpsía (sic) Veu. 
— ]l. ult. 8jo, dq nap avro lutway Ven. Hinc restituenda est vulgata scri- 
ptura. 

Pag. $94. 1.3. rap avtdv (sic) érupépec Aévov Ven. — 1. 6. vc I'ax- 
Alo, xal cj» éxct '] wjtnp toU IncoU. 'Exi3q St 'Inooóq xai oi patwe 
«vtoU elc vàv vápov. "ES vàe xai év tà ydp avtóv —R xatabusce 
ét. euAoyla. roũ vdgiov xal Uareprioavros, qnoi, olvou Acyet xj uxjtmp Ven. — 
Ll 11. éXSeiy aJtóv drà cá comquou xatà tXw dxoÀouS(xy toU v&tpaOQuov , xai zax- 
ponp3rvat &q "lepovcalfa xal orrjvat érk t mrepuylo roU iepoU, xol xz 
"ItgocoAvp.ov ayevey Siva elc 0pog uijmAóy Alxv, Ongp rapd xoÀloig A&yeva divx. 
ró OaQdp 8poc, 0 Épumveuetat "Iraguptov, volto 86 £oru év vyj Loàuala- cav- 
vn yàp vv dxolovS(«y à Mat2aiog UréSeto, e qnou, Axovca; Sb o "Inocs; 
$c. "Iodvvoe nape8ó31, vAScv cl; cxjv D'oalav: ó 5t Acux&q xal cXjw d23 
TOU Opouc dopy]v dxorGe BnAdcac npóroy piv repl toU Opouc cixOv, xal Baa- 
Ae oy Ébec tQ xuplo à Butfolo;, Uorepov Aet xpi toU xctpuytou xal 'Ic- 
poucair, Kot de advéxappev cic vr)v I'aeAQalay xoà Natapgi3: acvveBaà Bb xz 
ó MatSaiog Aévet, Karaledw (sic) vv Natagt9 vA96v clo v» Kaagsaoup- 
*FD3cy yàp cl; NataotS, xaxsiSty cle vov '"IopBdvqy npóc tv "Indvrqe, xai puc 
tà BulScUw Oui toU '[opBavou vxa&Àtw tvjv oppo]v toytv &x và obuia, ÜÉy3a ax- 
Soarro tpóe trjv uytépa év Na&aot2, éxet te rapapslva; 8Bvuo vju£pac. Gs xr 
ol xol 'Avbpéav map avt Cutoav, Aouóv vm&lytto trc Octuplac vev av»3o8- 
Tuv Évcexcv toU xnpuypuaro, &pbacSat, xal Éucec piv Buo quépag Suk có Bd 
Xeóvov avtóv éASetv, Üyovra p.e9' EavtoU ove tape mps patio, xal dxoAUST; 
roðe — avt &U30e ÉtüA3ev éml Ti» DI'aAUataw $u tà xvjpvpya 
xai Oui roö tov ToU Scocvpelou Ven. — 1.19. üc d "Ioawwngc Ven. — L2. 
39« vo) Épyov, Gxt Ven. Recte. — 1. 21. Dele comma post gartitere. — 1.27. 
vweüpa xatagalvo» év ciScec. Ven. — 1.24. (ya Ovay Ven. Idem ibidem noa 
habet éy post dyo2ev.. — — 1. 26. oi totoütot alptotuoron axó Ven. — Ll 2x. Oy 
ydp vigTGv &l; qpoyovvtQv amofdiotto tà TG dylo zvtvpat Bud ce)v Stlesv c 
ayyceMov axpidoc clpnéva.  Kvre yàp Acvo0t Ovt à. piv Mat3aioc xoà Max- 
xoc xal Aouxüc ol tuayythural Bepyroavro Tm£pl toU Gotüpoc Ott p£&tz t3 
B&xttopa avyy3n sie v)» Cowpuos xal éxolnoc vjufpac ttoGapdxowta xxipo- 
Cóptvoc, xal pttà tÓv neipaopóv dxovcag ott. [aavyvre xapcbo3v CÀSevy xaTe- 
xnosv el; Kagapyaoup. trjv. xapà 3dXaccav, o 8b ledvwwe peuberot px) chzes 
xcot voUtGv, dÀÀ cuSUq drà route, Ctt vÀJtv Ó gety]p npóe tOw "lexreyrs, 
xal tà &)Àa 00a Aéytt mepl autoU mExotnxéyat, qavrgovtat xarà ruxwo xmi 
tw dxglgeaw vv cvayyeAlow. vjyvonxóteg. "Iodwe yàp Ó &vapyoMoU)e zi 
toU TapaSo3Twat rÓw» Qaortuot)y 'eavyoy ongalycet 0v. xupuw usd. 1àc vju£oaz 
Toy T&tpacjuoU rgóc avtov £AnÀuSÉvat. DGc yàp "lodvvov TapaBoSévtog ÓwcM- 
yero Ert tv cvjpa rpóc avtóv ndAw £ASciv Emi ràv 'lop8dvgw. Ovx Épeon 
. Ob ovt ol GU) toti cuayycMotoal tÓv jypóvov tà» utrd T "mapaBoSipm ci 
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"[edvvny Bujyoüvtat dxptBoc, Acyovtec, "Axovcac 8b à Inaouq 6tt xaptBc3v ó 
'"Iodvvs, xataleuxow (sic) vv Natagt9 xatoxnotv cl; Kagapoaodu. v]v txapa- 
SaAdcOww. Kol ópdc Ott xatd div|3euy td mdyta roig tétpaGtw cua 1eAocaig 
cuuQuéwGs tlpnra.— Kol ydp xal qalvtxat vij» axolov3Slay xav Su]yospevoc o 
'Iodwnc, ott petà tÓ moufjga. tÓ Xporov O7siov tóv co tíjpa, xal éAS&üv elg 
KagapyaoUp., roujcat t£ éxti vwa. onpstx , dvahival t€ el; Natagkt, xal dva- 
YvÀvat xà. (QAov , rapaboSévrog Aotróv voU Barucro) vA3t» xol xatqxnoty cle 
Kaqapwao)M ToÀÀRg vjuépac. Avrat Sé claw al petd. cv ju£pay cv "Ertga- 
viv xal v)» éri Kagapyaoíg. xol (xk Notapt2 QAeuoty avtoU, xal tyjv iq 'Ie- 
pocóAupa 8ux xó lldoya &vobov, xol mdÀty éASeiv xpóc tOv '"lodwmnv, Orov égaà- 
xrtiev, £lc Alviv too. ZaMpg (sic). OUro yàp Acyer, Metd toũto xavijA3ev clc 
KagapvaoUp autóg xal vj pxjtmp aurou, xai oi d8cAgol avtov, xal Ext tuer- 
vx» oU molde vju£pag. OU«w yàp éOvAov cv teAtelav xatapovr]v tol xjg Uoré- 
pov &Uxcv  puzà tó magaBoctyjvat t0» "lodwws, 'EX9dw xargxnotw cl; Kagag- 
vaoUp. tuv tapaSaAdcOto., xoi éyyàc vv xd. IIdoya tvàv 'IovSalov* e Aéqtt xal, 
Avéßi clc "Icpocólupa d 'Inooüg, xol «uptw to)g muAoUvtag d» tà itp voUc 
Bóac xai tà mpófara xal mtpigtepae, xal touc xeppgarttotae xa2vjuévouc, xal 
p&rà ró éxgaAciw toüg autoUe xtppattotdg xal toU ToAÀoUvrtag Tde TEptOT&Qdie, 
xai td &)Àa, xai elgqxéyat, "Aparte taüta Év3cev, xal ux) motjze röv olxov toU 
xarpóe uou olxov éumoplou, xal dxnxofvat rap avtov, T onusioy Gcuxvitte 1j- 
piv, Ott tata Tou; xal cirxev avroic, Augate tÓy vady tovtov, xal év tptoly 
YiMÉpat, (yeloo adtày: Ote Nixobqpuog "A9&€ xpóg avutóv, xol urrd v clxsüv 
XoAAd qow, 'HA3c» ó 'Iqgoo; xol oi pa9vtol avtoU tl; t?) lovBalav vijv, 
xol £xci Buévpigey jv. atv xdi gares: rjv 8b xal 'Iodywae dv Alvóy (sic) 
éyy)e to) Xaolu, Ott Ubara moÀÀd vw Éxst: oUxce ydp vv QeQAmpévog slc civ 
QuAaxQ)w ó leawme: toU Bb 'Ieodvvou mold £ixóvtog, Ort, 'O Éyev ty) vUp.- 
qv vujuplog éoriv, sixa A£qec xà. euacpyéAcoy , "c ovv Erw. Ó "Inaoóq 0t fjxov- 
cav oi Oapuaiot otc Inoo0g rTÀclovac uaSrdg motu xal Barclter "Imdvyne, xat- 
toí Y€ 'Ingoüc autós oux égamrSev, dÀX ol paSwral avtoU, dgrjxcy rYjv lov- 
$alav 5» xal dije xd clc vij» L'alnalav. Edet 8b avtov. OugytoSat Sui 
tfj Zapapelac, ove éri v6. gpéatt éxaS£o9r] xal tfj Zauapsitut Buég 2». Kal 
dvryyct» vj Sapaptivtg xtpi &uroU Év ty móÀ&L, xal yA9ow mpóg aUtóv ol Xa- 
papticat xol tapexaAouv avtév petat mao" autoic, xal Éuetvev Éxet Ouo vju£pas, 
xal ToAÀAQ TÀtlou, ém(gtevcav Oux tóv AÓyov avto0. Mera ób rd Ovo 1juf£pa 
YAScw cl; vj» DaAuaiaw. Kal yv ttg Qaouudg oU ó vió cjo3évet éy Kaggo- 
vaoUp., Gte tUxev avtQ O Inocou;, llope/ov, O0 vió; cov (jj, xal Émloctuoey, 
xai ia3v o xaig. Kal Met xó euayyéuov, Aturtoov xat oratiov éxolnoev ó 
Inoooũc é3dw éx v; lovBalag tlg vv TaAQaiav. Mrd rovro Qv boprs) tv — 
"Iousaiov, ola 5b ort xepk. GAXng toptrjg louBa(ow Aéyet, y] IIevrexootr 7| 
Lænvoxnyrõv, — xoi dwégn 'Incoüg si; "Iepocólupa, 6tc émi vfjc npoBacorüc 
xoXluMB03pas &A3gv &» caateo laoaro xóv vpraxovcaoxvo) Ércoty &y do2evelg. xa- 
paAeAupévov. "ArntvttUSev Aottóv mAnpu3évrog roU OtxroU ÉwavroU Tjpfavto «u- 
ròv Ouixcy , chdrt xà» él vfi, xolupQ'j3pag xapalutuxow dicato dv cogito. 
Elra xdAw Aéytt, 'Emtmeiow (sic) éBlwxov ol 'LovyBatot vàv 'Inco0v, Ott oU pó- 
voy ÜAv& 1 cáfQarov, a)Ad xal xatépa Ubuow Deytv röv 2kÓv, lcowv (ita etiam 
Venet. ubique) &avró» xou) tQ 3cQ. Ilóg ouv oU xatayveoréat al alpéctie 
dAAeuwrf motoUGat tÓv vióy mpóe rÓv xatépa; 'lgov ydp, qaociw, tavtóy xotOy 
ré 9eQ. Aé£Yv& vé cuayyéuov, Mexà 8b vaüxa amii3e) o "InsoUg népav ríe 
SaXacsn, rfc LaAQatag vf Tlijepurdoz;, wjxolouSet 8b avt OyAoc moÀue, Ó- 
pOvts, rd owucia à éxolec éni cv do3evoUycoy. — "AvijA3ty ovv 0. Inooíe cle tà 
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&poc, xol éxst éxoS£Ccco perà vdv pa9ntOv autoU. "Hy 5b xà Ildaya vj topzs, 
tv 'IouSalow.  Aottóv, Gc Aéfet và da suaqyéa, IIapaBoSévroc too "Iun 
vou &ASdv xateixnocy cle Kagapyaody. viv xopoSaAdatoy , dc xoY avtóc "lud 
vr Gv€t8d toig d)Xot; &Uploxerat Aéqow. Too ydo, llacya éw gx Mayr 
X] 'AnpUA vevouévou dEdmavroc BtGxvuvrat GAXot Ovtec xatpol dv olo 6 owrf? 
nerò tàv xetpacuóy Ttpóq tàv "Iodvyry douvetrat. Ketyyopoũot 8b ol avtol tz- 
Ay xtrà. — 1. 9. ab inf. auroũ cvayy. ott, quotv, à. Ioévyne Épr 8vo Ilázjs 
tàv co cfipa xerorxévat (hinc sananda vulgata est scriptnra) éy xepuo8e £vayah 
$Uo: ol 5b G)Xot evo ycXtorol mtol £vóc IIdoya Smyoüvta. — Kal ovx toucu & 
l8uotat 8t oU. ucvoy do IIacya dpoXoyet xà svayyéen, oo xavrayose é8cEz- 
pc», did 8Uo ply xtX Ven. —  [.5. ab iuf. ó cero XXÀo Ildcya, ek tz 
tgla Ilacya dx toU yoóvov toU Qartlopatog xoi vc dpyfic ToU xmpuqvurtX 
(xl xproly Éreot) Étc voU cravpou. 'tvwáüroat piv ydp Ó Gur rtocnpaxosxte 
8tutépo cter Auvojotou QacUéoc vàv "Popaloy dv Unaztlg vou auroD Oxe- 
Blou Auyodctou tà rotexaiséxatoy xal ZOavob, dq Éyet tX rapà "Pepalo ver 
vdota. Kectot yàp év avtoig oUtee. "Toutow Uxartuóvtoy , qunui 5k "Oxtrajio 
t0 rpupxouBéxato. xal ZOavo0, £yewwí3n Xpuróg tfj rod óxto ElBe c 
vovapioy pirà 6exarpei, vjuépae tfc yeuieptvfje vporijg xai tfjg toU quróc x? 
nécoec (in marg. legitur 'Iavvovaplou xol Aexeufplou x€&) mooc9wjxme. Tav 
8b c)» vp£pav Eopratovou " EXXvqvec, qut 8b ol clüoAoAatpat tYj xpÓ oxrd Ka 
Aav860v "Iavvovaplov t7» xag. "Popatotg xolovgévis Xaroupvnlxe, Twup' Alrw 
xtog 8b Kpova, nap 'AXctav8peUct 8b Ko)Ma. Tg ydp xpó oxrà Kom 
8óv "Iavwovapluv roüro và rujpa y(verat 0. &otty voor] (sic) , xal &pyevax avito 
Y viu£pa toU qutóc Axpgávovtog t*|w mpocSY|xnw, TÀwnpot Bb Bexorpud» Tjproe 
dpr3p0y elc trjv npooxrà. ElBóov 'Iavvovapiov Poc vjpépac tfe voo. Xptrov yu 
wíjgtuc, Tpoett9euévou tptxxootoU dipac Ex&oty vju£pa. "Qc xal o xapi 5 
ZXupot; copóq Eꝙpotu égapruprot (cod. £uaprüptot) toUto tà Aó[e E» rr 
avtoU éEnyxosot A€vov Ott, Obruc yàp dxovoprj2v] Tj toU xvplov cripev T1909 
XpiroU napovc(a, vj xaxà odoxa vévwnat;, T| vcU (scrib. tot) vtÀ&la. évavspe- 
*notg, 0 xoaAetra. "Exipáytta, dmó vc dpyfie tije ToU qQutóc astáotes e 
8éxa tpioly vj&épat; Buaotjuatoc. "Eypfjv ydp xai roũro vümov Y&w£OSat a- 
uoũ To) autoU xvuplos vjuov 'IpcoU Xprotoũ xoi vv» aurou BejBtxa pofytum. 
0c tv Stxatpuov vjucepOy t ToU putde avEQotec émX(pos adpSuov. lo» 
vt Ve clc c» tohrou toU Aóyou UnóStoly tc xol paptuplav, qui Sb E cm 
XpuroU vevjotoc yéyovéy c& xol ylvevac; — Kol ydp xal u£poc vt trjc dàn ous 
dvayxatópevot ójoAoyety ol tij vàv clBuAov Spnoxclac doynyé£cat xa draco. 
&l; xà éEaxocioat to)q rtioSévtac adtole clBuAoAarpae Év moXAole TOO bor! 
ptylovry. &yovcty éy avtgj vfj vuxci vàv "Entpavlev, clc tà rà vy] Tdv Oxi- 
cayrae g?] Cnreis tvjv dirj3euxv.— ITIprov ukv éy ' AActav8pela. & và. Koplo 7$ 
xaAovpévto * vaóc BÉ dovt uéquotoc, tvovréatty tà véusvoc cfja Kópne.. "Okm r$ 
tf» vixta dypurvücavteg év &ogaol tt0t xol avAoig tà clBsAo Govt, x 
vuvyoylba. Suxcelécavtec prd cu]v vv diexcpudyuy xXayrrv xarépyorcat loy 
&npópot el; onxóv veia. Uróvatov, xal dvaqépovot Eóavóy tt EuAtvos qople xat- 
Cópevov Yupsdv. Éyov appayiSd va. cvavpoU Éri voU pueros tou Otkypucov , xal ir! 
taie Exarépatc yspolv G)laq Buo towr)rag ocqpayibac (etiam in Veneto cod. ac- 
centus ubique est ogpayl8ac) xal éx' aUtoig roig Bucl yovirotg (sic) dac 5, 
duoU 8b tdg xévtt cppayiSac dxó ypucoU ctrvraguévac. — Kol vtspupépouaty 17/2 
tà Eónvos Excite xuxAigayteg tàv pecalrarow vaóv, perd auAgy xal vwpctwe 
xxi Üpsov, xol xcopdcuyree xacapépoucty autÓ avStc tlc tàv vxÓvatow 10-0» 
"Eperoóptvoc 8b Gri, TU égrt voüto 1ó (10 non habet cod.) uuctrjgtow; drox 
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vovcat xol Aéyoucty €, '"Faótyg rjj oa ccucpov sj Kópo, tovtéate vj IaopS- 
voc éyévrnae cày. Aldiva. Toũrto 8t xal év Ilétog tjj xóAet (pmvpórole 86 £avt 
rfe 'Apaglac, jvc éotty "E80p 9 &y xat; l'oagate yeypagpévo) , év 1G. Éxctot 
tiBoo oUtec ylvccat, xal 'Apagor] Bu£xto (vpvobot tr» xap3évov, xaloUv- 
teg auto» 'Apaftori XaagoU, rovtéorw Kópnys, fjyov» Ilap3évow, xoi röv é£ 
autY)e Yeytvvoj.£voy Aovodone, vovtéotwy Movoytvi; toU Osorxotov. Toüto 8b xal 
év 'EXoíog (erat tfj xóAet xav éxtlyny vr)» vóxva, wc Ext £y vjj Itt xoi 
dv " AleEnyBios(q. "Ex roov 8k jvayxdo9npsy rapaovijcat 8ux teüq aretSoUvcae 
óvt td. "Entgpdwtta xoà clpnrat xj Cvoapxog yévvrot toU cutrjpoc, yYtvvnatvrog 
&utoU xal émtpavévrog roig rouuéot xal v xócpo Su rie và» dyy6ov puaptu- 
plug. 'Emtpdvn 8b xol vj Mapla xoi và 'Iocvjg. 'Ev éxelvg 85 tfj Gp. xai 
ó dovip égdvr éy vj] dvatoAf; votc Máotc xoà 890 écóv vijc avtóv «lc "Itpovca- 
ug. xol Bw3Aetp dolitoc, Oct xal dxpigoc ó "Hooüngc érvv9dvero aUtóv vàY 
Mdycv rôv qpóvow toU quvévytoz dotépoc, xal f]xoucs rap aut OTt dd Bu- 
roũc xal xaterépo. "O xol aUtà rà büua vdv "Exmpayliey érouito vv énevu- 
ulay éx toU t0» "HodiBns Met roõũ qavévtoc dovépoc. Atò vv ply Aeyóovtoy 
jv, Ileó toro ó Baoueic à. 1ey3elc xov "TovSaluv;. etSopsv (cod. Bopsv) ydp 
1vto0 rèv dotépa év tjj dvatóÀQ, xal fjASope» nxpocxwvioat avt , 0 Hoo" 
x9 T£pl UO) óvópatoc dySperou Bacüéoc tó xpàypa (oxómnos. Auvon3te 
yàp vé np&ypa xol Suvgdcoe Ott mOXÀot Baci; éyevviiSoav y "Iepovaondu, 
tpGtoc ZuoUÀ éx qQuAfe Bewapls, Sturcpog Aafi8 £x quiüc los8a, xoi toítov 
JAàc ZoXouóvw, vidc Sb toU XaÀopóvrog "Pofodp, xai roUtov viol xara OiaBoyrnv, 
«aX ovBÉ£rote éxl EX costa vtvynSéve dovrip épdvr, oU8t Devo; Mdvov évé- 
i£xo £x xà £A3ety. xal rtoocxuyfjcat xdv YevvnSévca Baca, dXX 3] vóre uóvov- 
Ocv voUto OGxtapevoc tto xal v))v Sutvotry autoU £rà vov. Yvotw tijc dim 3tlas 
1xévtct, pga9dy Ott và onptioy roUto oux dvySpuirou éoxty , dÀAÓ. xvplov póvov. 
ic ovx (rt xept Bacü£tc qoot éxeyelou 3] dv9poi tov, dXAd vtpl Xortorov, Xé- 
v Totg Yoagguartüct xol lepeUot, Iloó à Xowróc yevvaütat; | Kal qüouot nap. 
tutóvy, 'Ev Bo3Xcdp vc IovsBatac.— Kal xapd plv vovtov égotroac tóy toxov 
^ro, rapgà 8b vy Mavoy tv ypóvov.— Ko ydo xat aJtol ot. Méyot rrjv. Suclav 
v avt tfj "u£oa t3» '"Enxtgaviev cel; Bou3iehp. éy(vovco xoi xà 8ópa vpocivey- 
tv, xal trj» cpopyay xal tàv ypucdv xol tdv Mgavov. "Ev avtj] ydo tfj nudoq 
9v "Extpaylov al dpyal yeyóvaat toAAóy rpaypdceoy ongslov vc "Exupavslac. 
LOtv Sb vjv xj xjpépa, de dvo  xpottiroy xal molAdxig dvayxd(opat Aéytws, dv 
rtiæ "Oxcavtou  Auvoíctow tà vproxotBéxatvoy xal Züavo) vfj npó oxrà El- 
i3» "Iavvovapley u&và. Sexavpetz vjuépag tyjg ToU potóe xai vjufoac avtrosus, 
[rtc éorly dró vie porre tic yeuitptvfje, tovréotty am tfjc npó Oxt Koiav- 
3v 'Iavvovapitov (in. marg. legitur cj; x€' vov Atxtugolov) Cuc aurcs rfjc yevt- 
rA(ou xal "Extgav(ev 1jj£pac, Std xàv npoB8nAeSévra. tÓrxov aito) toU cttTjpoc 
at t9 Be8txa aurou paSrtiy tà» vptexaudéxacoy dpiSudy rXnpobvra. Tewä- 
«t 09v orijp ttocapaxoctG (rà deest in cod.) Bevrépu Értt xx). Venet. — 
. ult. *à» "Popalov, irxrca cff xooytypappgévg, perà tixoctvwéa Fev) tfe 
Vvrovorou toóc "IovBa(ouc cvuvagelac. Baausott 8b AUvovotos Otxarpla Ücn xtply 
| Ven. 

Pag. 80. 1.2. Toudalav vt)tlog cvvagSijvat "Popolo; Ven. — 1.3. 
Gyovuoroc él véteapaty Ércowy dà cg auroũ Baouslac TÀslo (ooo Ven. — 
, 6. xoi pépn qópuv '"Popalog ttÀosptvx (rV (Értc cod.) xévte. trtot Oslo 
A&cco Üee toU (sic) v£Acov ttaptBóSm vj IouSala xal Urógopos (hinc restituenda 
ulg. script.) autoig ytyé£vnvac (veÀetótara deest) Ven. — L. 9. Scribe uévro 
€. — Ibid. yevyo9éycog Xotovoü. Ven. — — 1. 10. v6, post (3óiyroc, om. Ven, 
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One ox. Ven. ldem liber paulo post delet Kal ante zó3t», et pro ydp cj &5 
praebet 8b ov dei. — — 1. 6. év doy; jv 9 Mey. "HASev ovv. (xal vcdàte dess-: 
d xuptog póq tóv "App. Ven. —  l.&. Pro Kal c (6 restituendum est in noun 
edit.) Gyto; Ven. praebet Kal avtàüg 0. — I. 10. oux ovv Ven. [dem lix 
ibid. éreBixep xpi. — 1.11. auroovoratov ylveoSat &avtoU (avvà deest) Yes.— 
l 12. 'EgSéyytto oóv zw. dylo Ven. — 1. 13. 'Hy 8 év rveipar Ves. - 
l 20. xai ovbapoU nep Mely. Aéyet ort £v toic yaplouaoct Sup&ita:, c 
éy toic vieuao. Ven. idem paulo post om. td, post GO«vat — — L 22 i 
tic dAvn3claq avtoi; gupBalvovta, aÀX dE avrov Ven. — L 23. Venet, mak: 
copiosior h. l. haec ita persequitur: «« &xactew afpect vjbuw9m a-ri 
cal tt xal mÀaváca. "Hisce 8b mdAw cl; vjuac, d tq XEpcrótpo -e 
Xpottpru£voy Tüvtow TÀavnSévttg xal Tspiccotépy dàatovia éwvolac acies 
éxd)pvoaw tl; dxoplav Buwongatow peni, xol clo QAxognpos £m» 
€A9&i& xol cimtiv tóv avtóv Meyisthix «lat tóv xatépa toU xvwplov ve 
'"Ineeü Xpuwro). Kal d tüjc tàw dvSpoirev douAdxrov €vvolac xal dratepin; 
xapBlac, xal u*) éyovcwe crácw divn3elac. 'Amó ToU ydo tÓv dixóocrolo» iÉvo 
drdtopu xol djxjropa tróy MelyutBix, xal dycwalóymrow Ouk tà vurfoyx 
Ts Qpdcéege TÀavnSévteg ty] £yvola. ol votovtoc xal Burvon3évcec cd slz v5v x 
tépa t6» Giov dyaioyoUvta £v kavroi; dwruxegav Qlaogmuíac xÀdwqw 'Az 
toU ydp tóv ratépa tGv OAQv 9tóv tóv mavroxpdropa write xatépa Éy&o», yx 
pwtépa, pxjt& doy v vjptpGv, pjte Qje v6Ào;, toUto ydp màüote euoicTr-m 
drtuxdgavreg voUroy (cod. voítov) tóv Molyut8ix, diä rô ntol auro3 o3: 
tów dnóOrolos tlpmxévat, cl, &opooóvms (acqnulas xt&rtoxaOct, p) vonoey 
rà &Xia tà mxepl avtov clonpféva. Ilepl ydp xoü MelywiBkx &lpqtmn o0 c 
ltocóc vqlovov. El ovv UQuoxóe éotty. oUto; xol xav)o, dpa Erépou Uqiccm 
Vxápy«ev leptüc ovxétt cir matrp ty OÀuv, ispattuus &répa vVijloxe. Katw 
Tc tõv dv3odiruov yuBttórto; tc tà dita pj xatavooíUT C, Éxl cà cam 
8i taut» rp&movoTre. To xépac yàp cfc éxuote$ tou mavróc Cot : 
Gvvoc onxócroloq Ouwayayow Un, 'O Sk py) Yeveoioyospsvoc CE aute, B» 
dt dd dE Extépov , Bchtxávoxe rv "Afpadg: xal má, "Oc £v vaig vyézx 
tic capxóg auto) derjotie xal ixtclac Érouiro, qol, rpóc tóv Busdiagvoy auc 
cdcat, d Bb xarrjp Odpxa ovx £wcBucaro, Oniov. Kol xtot toute w Bb ücrw 
$yncagtvo, xt. — 1. 26. uvoyaMBiow Ven. [tem lin. sequ. —  L 77. xx 
eéyoputy ròô léBolow autíjc OnAnrrptow Ven. —  l penult. xsA&píag e; Gian 
Ven. — L. ult. atv xj afpgeou; vyj Suxvola voi &USUq Ven. 

Pag.144. | 2. t»vpaca épmoui Ven. — 1 3. tavtz e tfjc rump vp 
4€vopévre xat' autfjg avatpomre t€ xal dytücy(a,. Ov ray» Ven — Là 
écvxogavrnpévo; Ven. — J. 7. tj» uvm drexdoavtac aute tjj mupa i; 
aipéotoc Blagy.  Toüro ydp avro tà dBUxpa vmdpyec Ven., cuius subscripti 
h. l. est Karò MeXAytoeBexiuxyóy A. Y] xol vc. 

| 10. Katà Bapbunawotdw Ven. — L 15. vjwv xóMw Veu. djdem ib. 
XpÓToy Gotord Tig dvip. — 1. 19. 'E6ecowóv 8. dv8pl dawtdto (ita corrig. i 
mea edit) xol Aoytotdtto é£oux. Ven. — — 1. 24. Aéquv retinendum est, pro quo 
scripsi p£yov. — l. 28. óxip cU &uGrQtlac Ven. ldem peulo post qvjgue ch 
dwkYxp. — 1. 30. uc Gt t avro cyiopatt tc EavroU Ven. — — 1. 31. &- 
xn» éde (sic) ycy. Venet. — 1. penult. Aaxtc9tlonc dxolouéveg t& vije G-w- 
cay Venet. 

Pag. 140. 1.2. 5»iw»t. touto xol Qj. Ven., qui paulo post delet vec 
xal &Jlag. — 1. 3. mpofloÀde tuetur Ven. Ceterum conferri potest Grabe Spi- 
cil. 1, p. 278. — 1.5. xol vég SuriSjx Ven. — 1.6. xol ovtec ure c. Ve- 
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net. — 1. 8. tupóq xol qurttwijc Ven. — 1. 10. dvavporf; yofjoSat óX. Ven. — 
1.15. xal, post vtxocõv, om. Ven. — 1.17. avtoU éBaocracav. Kol Ven. — 1. 19. 
vc dió, Ven. — 1. 20. obrt Qavcacia. Ven. — 1. 22. ctxay Ven. — 1. 26. 
ó &ytoc Avv Ven. — 1. 27. dpa t€ oÜte Veu. — 1.31. vt, Ko évepS- 
covtat piv oUrot Veu. — L. 32. elc xdAact aldwoy; 7, ou. Ven. — 1. 33. godv 
"00g S9tóv (róy deest) Ven. — 1.34. àJ1à £v tj afa Ven. — 1. 4. ab ipf. 
Kal éx xuvtayó3ty Ven. 

Pag. 348. 1. 1. tixov coniectura Petavii est. — 1. 3. d ratY|o om. Ve- 
net. — 1.4. Xovoxóc BU 6v xol SV ov Ven., in quo desunt in iis quae statim 
seqoantur verba Ov Ov td máyta xol. — 1. 7. xal ov moAÀot Ven. — L. 8. 
XoÀÀol Aeqojatvot (mo)Aol alveg Atyoptvot Bas. Nos expressimus scripturam 
edit. Petav.), àv Bb Acyóp&voy GG ovy vrdpyoyca axeprvaro Venetus, — 
l 10. Atv tt xol cc. Venet. — L. 15. xtvolot(a (sic) xpdc dwarporv, te 
xui ourog Venet. — 1.23. Gytoq Sto0 Aóyog Venet. — l. 24. 4j, ante 8Bóta, 
om. Venet. ltem lin. sequ. in eodem verba dy vig. — 1. B. veto3tioa. Ve- 
net. Rescribendum est xoa:c3&(ga. lbid. idem éml tdq xoXÀàg mdAtw 8. Üopcy, 
iyammrol (d deest) — 1. 3l. Ag | xol wt Venet. — 1. 31. Exrepoc 8t 
KdÀty Ven. — 1. 33. dÀXY y] dq dà ypóvov ét vostov oX rcl jÀioco Ve- 
net. —  l. ult. uXjre Stevorj2) X. t& xal didcioxcty astóq dp tavtoU ép üppatt 
Venetus. 

Pag.150. | 8. vast vj» Ven. — 1.9. ég' jc clye Ven. — 1. 11. 
roAp. yé£yovc, mupp. Ven. Paulo post in eodem libro desideratur av ante ol 
xvroh. — 1l. 14. xjoeitGv , oi autol mpecoBuvepot. 'O 8b Gpa Ven. — 1. 15. 
g&oxo Qtt, Tí Ven. — 1.16. £ya SeÀy éxlotapac Ven. — 1. 18. toic Ur. 
zutou &lg tà ÜBuv Bóyua paSwmrtunévots. '"Ercaeuta Ven. — I. 19. à, ante 
Moücfc, om. Ven., paulo post inde praebens dótipóg; dc 'Axpdw év tuj 
itdágr. — 1.22. voüto tà Bóyua Ven. — 1.23. avtóv xaxoBubáoxalog Ven. — 
.25. quuaAnSóc Ven. — 1.32. "Ex tovtov ovv Novttcvot (ol deest) Ven. Idem 
liber paulo post éE avtoU rovrov tà Sóypa. — 1. 5. ab inf. Verba elpt ó, ante 
3eóc , absunt a Ven. — 1. 3. ab inf. roluuv Xptoròc éytvvj3n. 09v ó. avtóo 
lote vtavp, d avtóc &ottv vlàq Ven. 

Pag.152. 1 2. jyax. 9x «Uto) Ven. — 1. 4. qol retineri potest. — 
. 6. xdAw, post auróc, om. Ven. — L. &. Zagad Ven. — 1. 11. d artic, 
inte 260g ToU, om. Ven. —  l. 12. Corrige 'Opáe. — L. 18. Post pavlay pone 
junctum. — 1. 19. ó$«td qfpouycuw tlg cvotaot) Ven. — l. 20. toig Aóyotc 
picxev, 'O«c (?) ol xav. Ven. — 1.25. ratépa 3cóy xal vióv Ven. — 1. 30. 
lepone ex Veneto IIávtt 8b to. — 1. 92. Éyreos qavetrat Ven. — L 5. ab 
nf. xai avtóv viov (rôv deest) Ven. — 1. 4. ab inf. Aoytouoü xal &UAÓóTov xpi$. 
Ven. — 1. penult. àQ' ovp yeyévrntat Ven. [n eodem libro desiderantur verba 
l. ult.) «&! 8E xatrjo éovty usque ad d)AÀ £x raxpóz veyévimtan. 

Pag.154. I. 2. Eoriv yop, Eat x0 cUloyov Ven. — 1. 3 et 4. ie 1 
trelSera (sic) Sud vc 3clag Ven. — L. 5. d raig pov ó dyaxntóc Ven. — 
. 7. ópd« wq quvi pi» narpóq Ven. — 1.9. éy vfj 8ó£y 3j clyov Yen. — 
. 12. 8t, ante Oítoc, om. Ven. , qui deinde pergit à vióc pov, avroü dxovucate 
tat. — I. 15. à taty)p Év (gov deest) dgpcy Ven. Idem liber ibid. delet &xt 
inte "Eyd. — 1. 17. toU &p9pov avtou xal dvap£coy ovg. Ven. — 1.20. dq- 
:t(ac. llou 8b cag. Ven. — 1. 22. c3», post éorjp. évvroctatoy, om. Ven. — 
. 24. éxropsudpevoy xol éx coU dpoü Ven. — l. 25. évurtdotatoy xal xdv. viàv 


xi Évux. xà Gqvy my. Kol ndÀw Ven. — I. 29. xaltot to) 7. Ven. — 
. 29. owaknpf (sic) Ven. — 1. 30. vidy (rot tà Gyvy Ven. — 1. 5. ab inf. 
41 * 


À 
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évtooóvcov (h. e. épucoovcoy) Ven. épucono&vcuov Bas. — L. 3. ab inf ix 
Y oU ÉxBXnrol clotv, al yoapol oi xdvrm Ven. 


Pag.1560. l1. nóve; axoctolucfc xol xaSoluejc Ven. Psulo pota 


eodem libro restitoe verissimam scripturam oux éptt Cv. —  L 9. Vera 
Twcüpa tc dAn9ela, Venet. non agnoscit. — 1. 12. évvróaracoe, xad ws 
viec téAttog évurxóoratoc, xal Gytov Tv. ytov Ttveüpa vé). Ven. — l. 11.2 
TGyoU0 Gago; Ven. — 1. 15. crc avtrjc 9tótqtoc, tYjc auTjG ravróthto, aut 
Ven. — 1. 17. elonpévos xal dvcl 8b. tv xpóc t. t. xp. vou. Noqtoy Ver. - 
l 18. «à avro) x€gaÀ. Ven. — 1. 22. Xptoróg, S 8v rà rtyta xal qui & 
auto Ven. — 1.23. Qvt Aéytt, Elcg Seóg Ven. — 1. & ab inf. ply zo x 
Acyov (xóptog deest) — — sclvax xarépa Ven. — J. 6. ab inf. éxcit (sk; v 
(sic restitue) cimxeiy Ven. — 1. 4. ab inf. có elyat Scóv Ven. — 1. 3 ab al 
QXAà elc lav dvouaolay dye Ven. 

Pag. 158. 1. 8. jpvijcaco avtóy tlvat 2&0», d)üà Ven. — 16.35 
óvopag(g Ven. — 1. 7. daᷓſov 8t dort Ven. — 1. 12. Upiy Uxoyp. 8. ci E 

& o 
Xepi avtov (sic) Ven. — 1. 18. Venet. plenius El 5t yotla citi» x23 zx 
toU — — éyxopsla AlS9uórow xal ol Zafadl) Ven. — L 20. el Seóq (9 de 
Veu. Idem ibid. xal xà, Xol Solo. — 1. 21. yetpar., xol év col zpxxot 


covOt, xal é col mpoctóLovrat auget Ven. — 1. 22. el 3eóq Ven. lIdemll. | 
qjdety Stóc toU 'IoparjA occi. Acket 8b, OUy epic. — 1. 18. voy toc 


ntõv (yap deest) Ven. — L 20. dvSvrpBaroc (dv9' UrcpBara Bas.) 8i ziv 
Ven. — 1.22."Q«r«o yàp xaxó Ven. — 1. 23. Restitue ex Ves. rox, gib 
GAue dodvrac xaÀouct moAvBAéxovtac. — 1. 23. yAuxelag qaol, xai Ve» - 
J. 25. twi; Gvópuacay Ven. — 1. 4. ab inf. Nonrot Éyov Ven. Bene. — 1: 


ab inf. dv t€ qdoxtt xal dv xpofácras Ven. Probo. — L penult. Xing 


Ven. Mox idem mepl cvv Su. 


Pag. 160. L1. dwótcoow Égr xj 3t(a. Ven. — 1. 3. Socrtow ici x 


Tíjs xócne Ven. — L. 4. Svyarépow pou xol Ven. — 1. 9. ovs perd Bue 
Ven. — Ll. 11. xj épxopla. Als. Ven. — 1. 13. Xóyo;, ante à vióg, om. Veo - 
l 15. 8rt, post ráAtv, om. Ven. Idem J. 16. om. vj aute iSuxtovoa, etl l- 
verba é£ autoU ante dàn3uGe. — 1.20. Verba éx vexpav olxei & vpti 6 


pac om. Ven. ldem liber paulo post Quoyovjset xal. — |l. 22. Qxe wie — 


Ven. Om Owwkótt Bas. — 1. 24. rpogmtuxoig. El yàp vjyespa Ven., qua 
sequ. linea tuetur 'O 8t pro quo rescripsi Tò 8t, item 1.27. éy vae év cag. - 
l. 25. npóc 30v érip. Ven. — 1.29. vióc to) 9&oU Aoyo; (S«0c deest) Ves.- 
]. 6. ab inf. Atétt tà ravra kucruxóe olxovópet (sic) Scóe Aóyog dxoatix c 
ratoöc év dœpæl, xal cUv8. dydmQs mwtuparuc]e Stxvüg Ven. — L4. ab al 
avuròc Aóoyog (GO abest) Ven. 


Pag. 162. l2. Njlow 8v: Ven. — L. 3. cor xa à dvafdc; dà 7€ 


róy £ASóvta Ven. — 1. 4. xatc)9óvta.  'Ena: évn3peios cud p 
Idem 1, 3. éx Tv paro 6b caopxóc, sine xaàl. — 1. 7. IL £vay optic COM 77 
&v3cv qioxet fjxovra Ven. — 1. 9. cápt Téyovty éx mwüpartos Yen. — |l 
dAÀà d Aóyog ó dr Ven. Idem 1. 12. Scócqra € Evévmra xatd Buw. x. cumunim 
tyxov, o. — 1. 13. advo ieroc Ven. — 1. 1$. eg xà retinet Ven. — LU 


mpogritate mponvoud terat (sic) Vea. recte. Idem paulo post ovixw 9 dv — | 


l. 19. évópatt vot habet Ven. — 1.20. vióy dvSpeKov dioxaAeP» t3 * 
vtvcodor dvaS&GpQv , xol mplv To y capxi ycvfoSat vióv dv3peizxou dxoxiuP 
optime explet Venet. — 1.23. jy odo (siue Y) Ven. Idem L 25. delet at 
culum ante $60; Tpgów — ]. 26. Kol xalog Ven. — 127. ratép« zd 
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& Ó vióg tà xarà Ven. — 1.3. ab'inf. OUco ydp xal Ven. Idem ibid. paulo 
post 8 v|xoucapges xol. — — 1l. uit. d, ante éoyópevoc, om. Ven. 

Pag. 164. 1. 3. oiv dq 9cc, Üyov Bk díttov avxoo Ven. 1. 5. dpa ra- 
tépa drttot , Aye pot, & dvíqtt, 7] rac yàp Aéyety (sic) Ven. — — 1. B. vooy 
ove éd Ven. Idem 1. 10. roõ xatpdc tàv vióv et deinde dc d "Apttec. — 
l 11. voplzovtag xv autóv tlvat marépa Ven. Idem l|. 12. xa9dg xaTd. — 
|, 14. «lc u£cov (sine x) Ven. — 1. 15. avvoittgrjs Ven. — 1. 18. 9xoxoy 
6r, Atifow Ven. — 1. 20 et 21. ovpalvovra. Eavtóy Ven. Idem 1. 22. "AX1o 
yàp Tó tóv rarépa xai X)ào 'Epi (sine tà). — — 1. 26. 'O £uk iopaxd; Edo. 
Ven. Idem 1. 28. dxa)letpuoücay Ven. Idem]. 30. Jrmott9. vrjonev xol tob- 
tow. — L. 4. ab inf. cudvuopa xol xMvaxvreg dró vfjc autoU t€ xal tijq aUtob 
Cyolc Mey3-poae Ven. Idem l. ult. BevoAeSlov. 

Pag.166. 12. Xw 7j xà vj. Ven. — 1. 2 et 3. Restitue OUdAng ovroc. 
Koi tà gbw (m Ven., teste alio qui eum inspexit, legitur OudAmg xol tÓ plv, 
sine oyto,. Particula Kel excidit etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 6. el; &« 
Ven. — 1l 8. OuaBoqQowic Bas. (et Ven.?). — 1. 14. Verba Nicetae, quae 
latine adscripsi, nunc graece repono ex duobus codd. mss. Ovdvg tt, inquit, 
véyovcv "Apasy tà vévog: 093tw xai érsóvaccy vj vourov afpecu; év Baxdá3oq. 
"Eo 8i tà BdxaSa ymntpoxopula OGUa8cQtlac vc "Apígov rGv xfpav oU 
'looBdvov.  Aotdtouct piv ovv xal ol Ovorjotet ovtot xtpl "Apydy xal '"E£ov- 
Ow)v duolee toig "Apyovttxolg xal roig Zi3txvoig, xol toic totovtow.  Eloi 8b 
Tüvrttg üxoxorot  ZXqgó8px ydp avtoig uéAet cijg cuvovy(ac, xol tv ele ua9m- 
teay map' autv Aapgavógevow GvSpeow ÉuyUyov nucroAe(ieiv oUBevóc dot 
Wéyptc dv Éyy xà pópux. "Endy 8b voota dot, Ttloavtto xóv aS) 3] 
dviyxdO2vteg, Xayróg oUttwocoUv dOcdgc pevalauQdvet, de TOT, qaOl, memav- 
MÉvog dyOvoc, xal urxért xpdg vj8ovr)v (prta31) xvn3Yj0603at 8:1 16v éBtoyx- 
to» Unorrtóov. Ov pévoy Bb mol rodg lBlou; raUta 8pcw, a)Àà xol eU ttg 
t&y raptóvrow xap auroig Gewo3tin , dondtovceg avzóv ÉvBov GUv wjeXMote (sic 
uterque codd.) óntc3cv Otopoíot, xol dqgatpovct per& dvayxne và Éxtlvov po- 
pax. — I. 23. émovppeMot, habet Bas. quoque. 

Pag. 168. 1. 3. cloc)3ciy unus. Veaet. tuetar, — LJ. 5. tà. elvat xpo 
Tneuxguévoy Ven. — 1. 7. ou8 ónórepow» Ven. — 1. 9. ov8b tà màv oópa. 
Ven. ldem paulo post tó 9» tà cxavBaAtow avtóv póvow (uéAog deest). — 
l 10. oU8b 91g — ouB onóttpov Ven. — 1L 12. xap8lay» tv ndvra Ven. — 
l. 13. Ti; ojv vqoxjctt viv Exvroü Ven. [dem l. 15. xq ovv doa vp toUtoy 
(0 deest). — J. 16. Tàv yàp 0Aov p£Aov axavtoy Ven. Idem ]. 17. xl; doxt 
ota. — 1. 18. éyslpetar Ob xg Ven. Idem J. 19. ovpavóv év copa A Qn- 
OG. — 1. 20. mpàóc Bóbx» ouga t» £9 avvj; ELS Ven. Idem 1. 21. cà 
Mépog tà Gxav6aA. — |. 22. duaprfjcay «uroU (Be, Ven. — 1.20. Ot 8b ck 
tà xp. t. épyov tUüroApo( Ven. nde restitue in nostra edit. eUroAgot. — — 1. 26. 
"5étngdw t€ xal Ven. ldem paulo post pergit Occ ydp FKrc &vSoec. — 1. 28. 
ll;ouAagrv 8b Ven. [dem 1.29. om. ydp ante pavrjcovtac. — 1. 4. ab inf. oUro 
yt. Ven. [dem 1. 3. ab inf. ttv. Éxatvov Orc. Suvdquyot todttet) t7)v Bux dgpo- 
Oulov Ven. — 1. penult. xcuxt Bas. 

Pag.170. 1l 1. Q5) ante ucpvzc32a. om. Ven. — 1. 6. Alia manus ex 
Veneto annotavit scripturam ou Buwovrat oUtot Undpyenw (sic) Gud và yetpórtv- 
xtow.  Elgi (sic) xo cUvoüyot Unó T. dv9p. cuvovytoSévrec, qmolv. — l. 13. 
dSowSévra  érioreótoSa. Ven. — 1. 19. Verba ovyl Sd c. B. tv oUpaváy 
om. Ven. — ], 23. xap3évt(g Bas. — 1. 28. vovrov toU dyóvog Ven. Idem 
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l. 29. dÀX' *dSétnony éy &yàyc. — 1. 3. ab inf. cütec xoSdc xdyd. — L. penali 
yo4odtooay Ven. [dem J. ult. xal, ante xat' autóv, non habet. 

Pag. 172. 1. 2. l'auqoar(o0ay, p3| tup. (xo deest) Ven. — 1.5. 
Muætoc voU clonpévou Ven. — L. 8. cl 8b xal oto; tavxó ov. GeBuvnta Yes 
Ex eodem paulo post restitue euvovylo9wn. — L. 9. oupavdv Bui tÓ vx3 m3. 
euvovylo3at Ven. — 1. 14. Jug. autoU tà jéAog Ven. — 1. 16. Repone 6 
eUto;. Articulus g excidit etiam ab edit. Petav. Colon. Pro avcégarm mm Ve 
legitur dvttovdg, — — 1.22. Atò xal év cvvtvópep. Ven. — L. 25. Repone x£jiz 
ex auctoritate Veneti. ldem liber ]. 26. praebet év 8t Gà xévtpo , et |. S. 
ent td petérevra Batvovrec. — L. 4. ab inf. Karà. Ka9apov t&v dxaSdprw i5 
T xai v3. Veu. — L. penult. Naudtou Ven., qui constanter praebet Naurx. 

Pag.174. L. I. roũõ xpó to0 Maof. Ven. — 1.2. ráya Bk olym Ves 
Idem 1. 3. éx' &ppatt. — Ll. 9. ravtne yUcoSat Ven. — 1. 12. ve tüv z7- 
twv dv9p ry alaSrjococ év ragartopact. Aut Ven. Idem 1. 13. o98' dy 
pia Wpdpa xj (ev) autoU. — 1.15. aàxóiAet tovto vj dyüx StoU (rov deest) Ves. 
Paulo post restitue yàp xal émdvwoBov. Particula xol excidit etiam in edit. Pe- 
tav. Colon. — 1. 19. xpóc ójoAoy(as Ven. Idem lin. sequ. 'Ayarac ps, Il 
tot, dyaràc pc, Ilécoe, ayaràg pt IIctoe (sic), xal qnot Ven. — 121. 
dxogróAou tà elpmuévov, 'A&8uvatov ydp ro), Ven. — 1. 25. mioUca xor; 
ròv dv aure Ven. — 1. 27. Verba dBóxtuog; xol om. Ven., item L 25 yb 
ante óvtt. 

Pag.1270. 1. 1. 5L, ante xtol Upóv, om. Ven. — 1.3. ru yb m 
Ven. — 1.5. oux drétegey voüg Ért Ven. Idem ibid. corgolac éyóusva , x? 
3. dvtU.. dyaSotpylac (deest cc) autGv yopty tdv xüptov EBsic , tuv xol qz 
xapamtoputow. — 1. 10. xal QuaySpuemlxy (rr)v deest) pj avooxoxrovoz Ver 
Hoc reponendum. ldem liber paulo post ytvax. tóv 8b rpóxow. — L. 11. Cor 
rige yàp o tw. Articulus desideratur etiam in edit. Petav. Colon. yc m 
seqq. sanum est. — 1. 12. oüt« xal à dxO AovtpoU (sine tov) Ven — Idem libe 
l. 13. rapaxcoov. — ]1. 154. ovto xal 0 el; to Acutpóv dy tapar. Veu., etl. 5 


évdpttow tà xatd. — 1l. 70. "Enea 8b ol autoU moÀtw dnÓ rovrov xpóv) di 
cuve (sic) Ven. — J. 21. Kal yàp xol aurot tv)» avtyv xtxrvjp&Sa zi 
Tj Aéyovc) Üyewy Ven. — 1. 22. Otdpot; xowevety Ven. — — 1. 2$. 2eicc3 


(h. e. 3caoatxto) Ven. — 1. 26. ux) Fynetpoc cv Ven. — 1. 30. tapes: 
vo) 6pdvtag (vt deest) avAétqtoc (desunt xal tjs) Ven. — 1. 4 et 3. ab ial. 
3| paysompévou- 3| dq édv vig (y) deest) Ven. Idem 1l. penult. xatà dicnoum. 
et l. ult. àxaSoctotoóv. 

Pag. 178. L 1. coó üravrac éfouc. Ven. — L. 4. dioüc 8b crec zi7X 
Ven., et lib. sequ. vototov, Stótt. trjv lon. évóputoy Ven. — L. 8. ovre xz 
oUrot t& xavtay Ven. — 1. 10. Ort oux aute £écrtw Ven. — 1. 12. ck o^ 
iepecuymy Ven. Idem Ll 11. 'Axwxootec yap 6tt Ven. — 1l. 13. zpecodvctoos 
rv Cpov t&v taypdroy oux Évómcav. Kal ydp tQ övri (pby deest) oy jer 
tl; legoguvry tà. Gytoy StoU (roU deest) xYjpuyga Ven. Hinc restituenda est t 
supplenda vulg scriptura. Idem liber paulo post év3ru(av ou&t rode axà xii — 
l 17. dyla 3toü (deest tov) Ven. — 1 23. To) (sic) 8& ov xapà z. x. yo. 
&JAd Ven. — 1. 25. xal tjc toU rOxjSou; Ven. Idem paulo post xpéxolioor? 
(sic) yàp. — 1.6. ab inf. drsptonaotee Ven. Bene. Idem 1.5. ab inf. Ji^ 

Pag.180. | 1. cyoitew rjj xarà 3tóv rai (sine dy) Ven., qui deinde 
firmat v&Aeotovpyoupévg. idem l 3. ux) SBuvSévta. — — 1. 6. teAevrmadoy o 
xt tuetur etiam Ven. cum ceteris libris. Jtem 1. sequ. in verbo cvvagzivra- — 
l, 11. jue drocycSe (corrig. drxocytoSel,) Scutépa éviopuee. ti cUpot, cuvag-i 
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wxt Ven. — 1. 17. BXt9pov tijc oxpxóg Ven. — 1. 20. &ià ct vt Ven, Idem 
l. 21. nooctértto xuplou, Cx xtvi., et 1. 22, Goa rt 8. p. o5 ptxà napéntoyua. — 
l. 25. ó.xatip JuGw d £movpéwo, d«lor (sic) Jpi» Ven. ldem ]. 26. oüto 
qno, Kal xev3vjoc v. vo)c £v Jpiv. — 1. 27. xal, ante ftapértGx), om. Ven. — 
I. 29. uet" Exáctov (sic) Ven. — 1. 4. ab inf. rotorov rtot£get vÓv yap. Ven. — 
l. 8. ab inf. toU, ante AovtpoU , om. Ven., pergens ciis totyy. EX puevavola. — 
| penult. tàc d dv3puxo; Ven. —  ]l. ult. ou8t 8, dox. Xp., dàX &rat , oUrt 
8. dxéS. Urip vuv Ven. 

Pag. 182. 1. 5. oxoróv tavtóv Ven. Idem l. 7. delet cv ante pecd- 
vou. - Ll M. puevd ToU totoítou mott( «utóc póvo; Ven. ldem l. 9, praebet 
plura avrvo0 xol avexBeivwtoc ol d8ol, et J. 10. xóptoc xol dyaxoluUt td 
xgurtü tie. — l|. 11. Repone articul. d ante Éxawog. — 1|. 17. éatlv Scóq 
(sine d) Ven. — L. 1&. aernpíav xol quavySpurías Ven. ldem l. 20. delet 
TTj ante ustavolac. — — 1 23. xepiccótepa Ven. ldem puulo post Sixacraset. 
qnoi yàp, Luv BéBccat vópeo. ég' 000v (ita corrig. in editis) yp. — 1. 25. d 
Sélg Ven. ldem l 26. tà £AcUSepov adxà. — | 7. ab inf. dmoctolog avt, 
xaY qnoi Ven. — 1.9. ab iaf. dJÀd év cuvoula, dy naopnola, et 1.3. dy Denys, 
£v» oxoudij, év dyo9. Ven. 

Pag. 184. 1.2. cóyyvoocov Ven. acuit. — L. 3.-8t8dozovcat xad xavtie- 
oUvtat (ita et Bas.) Ven. Idem 1l. 5. xnovypacoc xol xa9ap. et paulo post cort 
xal xaSapàc. — 1l. 7. à xaSapów Eavxóv dxogrvag Ven. — 1.9. vouitóvtoy 
Sui £y v, cl xal rjv d)., xtpl ravtóc ToU AxoU tó xYjpvypat oUtec qQdoxoy Ven. — 
l. 11. Pro yvdgx scribe qvivat. — — Ibid. Uxdpysc noy Vquyj, "j| 10 &u& toU- 
rov évdperow Ven. — L. 15. épmoptutoSat firmat Veneti auctoritas. —  l. 17. 


cuvtotlrjostat, ovre vj Ven. Idem l. 18. z)vjSouc mávroe oi xol tuxopot xal 
TÀcovéxtat xal vox. (g£Suco abest)  — 1. 20. Repone xal rà tojUrot. — 
l. 23. ÉEywacas 8b ovtot Ven. Recte. — 1.25. Pro £avrol corrige aUtol — 
l. 27. xal & avstoje &Xejca. Ven. — J. 28. A£gyttat piv ovv Ven. — 1.6. 
ab inf. ó, ante vig, om Ven. — ]l. 5. ab inf. o Gywc Ilévpoc Ven. — 
l. 3. ab inf. dxoSóprras Veu. — J. penult. Xptoróv 'Inoobv toü 200 Ven. — 
I. ult. Rescribe daqaAoU; ex Veneto. dogaAne habent omnes editi. 

Pag. 186. l1. T3 (quod in Tà mutare non opus erat) clreiv vióv toU 
t. nerd zpoc9rpene tfe Zovrog Eüsizev Ven. — 1. 6. djejoao2at Upae tO Gytov 
Tc. Ven. — L. 7. Verba xal ovx a)Aótptow 9eo0 om. Ven. Idem 1. 8. olxo- 
&ojer (sic). — 1. 9. dxvovpéavtra ,. ceüpeSévra 8b vuxà Ven. — 1. 10. IIolpave 
1X dpvla pov, xol, Ilo(uaw và xoóQatá& pov Ven. — J. 13. Corrige cvStp«- 
Af« oq, ut est etiam in Veneto. euStuéli)rarog; vitium editorum commune 
est. — 114i $00» égrwéo0t Ven. — 1. 17. dele comma post &apatc.— Ibid, 
Wen. praebet aUty vj vougn. — 1. 18. d8eAgiboUg pou Ven. — 1. 22. à xat- 
p9« Tf gSoy[üe Eg3axe, qovr) toU tovyOvog (sic) Ven. — 1. 25. Verba xa 
taAdgOns — -— vtro) Ot)90vrog om. Ven. — 1. 32. xnpivparog. 'Entiby) 8b 
E£uSUS XX tw tocaUtn) Veu. — L. 5. ab inf. 'EASt év peravola , et paulo 
post dw xoluórrtt (pro veAetórqr) Ven. Idem ]. penult. qdn tó Setovy A0ycov. — 
|. penult. In Veneto non comparent verba perà cvv xp. uetavoury xal. 

Pag. 188. l 1|. X(«, 'Aváo:a, Tj xtÀnolov pou , xar pov, mepuarepd 
«ou Ven. ldem J. 7. delet 8b ante Btutepow. — 1. 3. dv cvy] Bcurépa. xÀrjott 
»U-csc, Awdora, /AASE, vj xÀ. Ven. — 1.6. Sevtépawv ov habet etiam Ven. — 
. 7. GAMà dw nporg dx3 Veu. — |. 12. mpotttylopatoc, tovréGtt) tóv vióv 
coiw xAceoS5vat Ven, ldem ibid. nply coe. — — 1 13. éri(Entot, tovtéov 
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perd vy» Ven. Idem 1.14. S3dvatow, Ott oUxér. Becte. —  l 15. xmi cu 
Ecrw dopꝰ. Ven. — 1. 16. uetà. ty. toU. dv3p. évrco3sv drap Vea. 
Idem 1. 17. éAerpocUvee énl8ont; Ven. — 1. 22. xovcéotty xlouc (sic) xa* oxearxsz 
Yen. — 1.23. Repone cloypévos ex Veneti auctoritate, qui pergit xal dxo»r- 
xnc jopaXcuévoe x(co:toc. — 1 25. c ÜÉytt o 3tiog Ven. — L 5. ab ief. 
UxJAev, et dein vÀoUctoe Ycvopttvog Gy aiceirat Axuivet alia manus mihi eao- 
tavit ex Ven. 

Pag.190. 1.4. Ec às, Ex 3éo, Exc opoX. Ven. Idem 1. 6. éfoxxbaox 
In Bas. est é&oxcÜ.aca. — 1. 7. Fouxav yàp Ven., qui l. 8. tà, ante Exact; 
nou agnoscit. — J 9. d Éxoc elrtiv, yelouobOge OTtp zpoBa)Àopgat Ven — 
l 11. youcovv Ven. — ]1. 12. Repone néBUa pro nóóur, ex auctor. Veuweti, 
qui habet xé8nla. — 1.14. y] vv tr)» &yvotxy x&xt. oq. xal üroxto, &upicxi- 
vat Ourrayr. Ven. Idem L 15. cl; Gxavxa, et 1. 16. avpupvótroc cum Bas. — 
l. 17. 266 ngogijpav Veu. — 1.18. Kal ded (uc dxà lgaríov yetpíBa (a 
corrig. in mea edit. pro yeplBux, quod typothetarum vitium est) xaracjen, 
xat Co uóvog (sic) Ven. — L 19. &avróv, npoptpot 8b 0g3. (sine xoc) Ven. — 
l. 21. Repone émümoSdq ut est etiam iu Ven. — 1. 23. cpolac vasrp, xi 
Exc vnspBolf (cod. UmspBoAr) xaXJMovag và quAdttttw, £mSavatlouc 8k dv zv 
p3) quAdtteOSat, vj» lay Ven. Bene. — 1. 4. ab inf. évcoopdte dAqjom- 
*t« Ven. ldem ]. penult. £xdory oipécs. —  l ult «lg xoJ)*jw popdv xoa» 
Ven. Recte. 

Pag. 192. 1. 5. rovjcqtac Ven. Idem 1l. 6. firmot rpoxóKktuev, et per- 
git xatà ytipac 1i rcov. — 1. 7. xapvev tavto , xal Ven. — 1. 8. óBotz»- 
pla Eavtóv dydyot, tdya Bi (sic restitue) wjre Ven. Idem 1. 9. uxjt dv dw- 
xdutt — — oUto xai ixactn. — I. 10. égtupriv Ourvon3iiga, mapsLeixut 
Ven. ldem 1. 11. qUpé2v 8b ait (mütr Bas.) v. dop. rj tc avolac xoti Xv» 
maptpÀoxy (ita restituendum) Ven. — 1.13. el jj xt &v Exácorm dvaxa up: d; 
18 doy. t. 0800, v. tjv facüuejw. Ven. — 1. 15. al8dg Ven. Idem |. 16 
cle cv yv, et 1. 17. yaXa xaX p. , et paulo post (Pepctatoy xaX L'epyeoatus 
xai 'logovycalo» xoi Evalov. — 1. 20. vóus3a — qayóus9a Ven. — 1.27. 
xai xj óBorropla Ven. ldem 1.23. Ven. om. verba BeEuà 5] érà :à. — — L 26. 
TOdvrne avobBla Ven. Hoc restituendum est. — 1.29. pavo; dveàxvSeps» xz 
quove cæcotyc T. extt. dySOuty. Eg. Ven. Bene. -- 1. 31. xol oudt vd. poxod 
Ven. ldem 1. 33. ov8t GA. — 1.3. ab inf. rà dÀw9y Ven. In nostra edit. 
corrig. tgÀn3i. — 1l. penult. Tautn» 8b mapappljavte, oq Ven. Jdem lie. 
ult. xexcruévov ,. tfj 8b cuyruyla Savatow épmovoUvtoc, vti, Ob trc vou Eus» 
toU gravpoU Ouvdjiet coUtov. 

Pag. 194. 1 2. 3coó. xa3Suttelay Ven. — L. 3 et 4. xarubusGat rui 
tà dÀn35j Ven. Idem 1.4. qeu8oq tt Aéy. — — 1.5. ódmoloc ol gj ruAn-E 
Ven. [dem Ll 6. "Ext Sb xol ol. — 1. 10. KaSapol xoÀougtw (outre deest! 
Ven. Idem J 11. d)Àd djoU avutoU volg xtÀ., et 1. 13. éEérxegav. — Verba &va- 
tonrcovta, 8b deaóto« T. T. T]; xaxG« ppovoogty absunt a Veneto. — 1. 19. 
p J| xa E Ven. — 1L 243. xal sj avv (sic) toto Ven. — 1. 25. oux ju x 
Aév&y Ven. — 1. 4. ab inf. Repone nunc 'Ayyclwyy] ex fide et auctoritate Ve- 
neti. "Ivyà(vq Bas. — L. ult. yevrjoec Ven. 

Pag. 190. |. jac xoi rdc tpógac (sic restituendum est), 9 t te» 
év xoig Ven. Idem 1 2. émuivnuowUca. — 1. 4. xndcag 8b (EO36vtto ov&- 
píav éacapev (ita etiam Bas.) Ven. — L 7. tà taórzc ovóguam Ven. — 19 
Repone tóv ante tàv 0Àov. Articulus excidit etiam in ed. Petav. Colon. — 
l 11. émiSelzavtec, et 1, 12. xal àv (sic) xAag Ven, — l. 16. pa' 4, xat & 
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Ven. Idem 1. 17. om. 8k ante xo/rouc , et 1. 19. praebet xal oUtot d'eOOTtR Ou 
— 1.20. KaSapóv Boyudttv, olttwec ouotc ydpoy (ita restitue) oU xapab. Ven. 
— l21. reprAaxrat Bb xai nap auUroig Ven. — 1. 23. Bux toU £34303p. Ven. 
Idem 1.24. OUre ydp avtoig xapamemt. — I. 4. ab inf. &l póvr) tv[ydvtt vj d- 
y(a $coj (sine vo0) , xat eb d)Xotpla Umdpyec 9toU vj vtauBorotouputvr) Uxó3tGte, 
apa xal auxvol Ven. Bene. 

Pag.198. 1.1. clonp. ott, ^O ó 3edc Ven. Idem paulo post ér' dvdy- 
xat, (Znxwdyxatg cod.) y«p. Ven. — 1.7. émwutpWjrar (sic) Ven. — — 1. 10. 
x5npejs, vó p] clBwiolatoelv, TÓ px) qovtUety, tÓ p) Qapjuxxeutty , và py) 
kxvapücda. Ven. — 1.12. émóBucy Ven. — 1.14. éx Scoü xtxtnpévy Ven. 
ix Sto) xtxtuguév Bas. — L. 15. totaüra. Satépoq Üyet vic éntrporüje xà. ui- 
rpoy Ven. — 1.16. 'AXÀà à« Ven. — L 21. clenpévov xtyjotrat xo , " Eoeo3é 
4o. págrupeg yptg Coydtov Ven. Bene. — 1.22. yápoc, xai xarà 3cày à yá- 
iog xal Gov Cyevw ó ydpoc Veu. Bene. — 1.25. yápov, Q«Qudc (sine oU) 
Ven. Idem 1. 26. om. voc. mot£, ante év» xócpq. — 1.27. xai Ou mno))9v 
Ven. — 1. 5. ab inf. dA1à oJ xattralgerat vy Ven. Quod restituendum est. 
— l.4. ab inf. éx, ante tóàv iBlov, om. Ven. — 1. 3. ante fin. éxapxécauty 
sic). Kel Ven. lbid. ante Qpwpareov repone uiv, quod excidit etiam in ed. 
'etav. Colon. —  ]. penult. dàJàd ov quc. Ven. — L. ult. tóv pj £03. p5) xpt- 
£tg. Kvpie ydp doSlec (desunt igitur verba pj é&ov3., x. d py) éo3. t. pi 
aSloyca) xaX Tvet, xal xvplto oUx éoSlec xal ou. x(vet..— Kol opde xt. Ven. 

Pag. 200. 1.2. àv, ante tjj éxXrola, om. Ven. — 1.5. và» plv tp5- 
vw Ven. Ex eodem libro alia manus ]. 7. mihi enotavit scripturam éyxolua 
cípard t& xoi pépn. — 1. 8. Oxwoy Ven. — 11. oU tóv yop. vüe xx. 
ropalv« Ven. — 1. 13. xal énawetis trotxvtns Ven. — 1.17. amorat. tà 
fe, xal pij repvotoguévou, Ven. Hoc restituendum est. Idem liber Ll. 185. ha- 
»t toig rotoUtot; £uAaQ&otdrotg oum.  KaSdrso drócroAot (xal toi; deest) Ven. 
- 1. 19. xdvttv ö Btoxótne Ven. Idem ]. sequ. dÀA& oux dr&Q)Aexo tdg av- 
3 (sic restitoendum). — 1.23. ó émoupadwoe, Ven. ldem l 77. émoticacé p, 
voe "jp, xal mepig. Ven. "Verba &£evóc Trjv, xal Gvveyáyexé ue desunt 

Bas. et ed. Petav. — 1.28. vaüra oUtoc Ven. Idem 1.29. rjj ante Suxato- 
'vp om. —  l. ult. ég8sAUtavto Ven. 

Pag. 202. 1.1. ixacrov tà Zoyoy xal vj» vd&ty Ven. — L. 3. oUt& quy. 
Y uxrà rà» Ven. Idem l 4. om. cob ante 23«o0. — 1.6. éxapvnolav, ov a- 
ra. roUg d3«t. Ven. — 1.8. Bestitue éy éurtpla. vavruuy ex Ven. Idem 
J. év xgupvoc (2) y. — I. 10. àv 8E xol év uérpo x. vrootaotov xal év- 
xv Ven. — 1.12. tà (ita restitue) py) vogoít« xext. Ven. — 1.14. Verba 
b ccrnplay desunt in Ven. — 1.17. Svvavrat rmnpoty Ven. — 1. 19. 8uxat- 
4tvot 8b Sopcadv Ven. Idem 1. 23. Venet. praebet xap3évoy aqoa. éxclyecas, 
| r6 dpapréc. Probo. — 1.26. óplo. tap3evlav 3e Ven. Paulo post in eo- 
n libro deest govlóptvo,. — 1.4. ab inf. xatd tta capxóc Ven. — 1.3. 
inf. Oavuacto; Yàp Ven. Ab eodem libro paulo post à abest ante vópex. 
l. penult. Svyax. tdg "IopanA(rae (sic) djÀog. Ven. — 1. ult. tpocerdcosto 
:£xt "IouSato« éxBtB003at Ven. 

Pag. 204. 1.2. Corr. xqpvypatoc. — 1.3. Post xatd. tórtov repone xai 
ov (Ven. voxov). — L. 4. éxropoovte; Ven. — 1.10. rep toU. xatpóc quA. 
Scvov. — El 8b xoi vj» Ven. [dem lin. sequ. cópa ov8tv xtAUtt Méy&t. — 
3. vap&i:o dO dw curopoley (sic) Ven. — 1.14. &ux xà, AéBeaat Ven. 
m l 16. évxo., yapetescay (sic). — — 1. 17. mpotptm. touc dydpow; Ven. Hoo 
ituendum est. — 1.18. &yápou xal tei, tao3évot 4, xoÀ0y Ven. — 1. 20 
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"Oc un xatalstzet vrtépa Ven. Paolo post idem liber om. voc. xai post dX 
qoUe. — 1L 24. éy éxay yea Ven. Idem ibid. xa, ^O à. Stóc , uti sapra. — 
|. 26. 8titat, Gc (202 deest) Üyec Suvdpeoe Steoplac Seitat xal alos. Ven. — 
l, T. ab inf. éy xapaboccoty xapé£Soxay Ven. — J. 3. ab inf. &exXncla dpx- 
tlyat (xà deest) uexdà. tà óploac Ven. 

Pag.2060. 1.1. Repone ex Veneto d))à éxtlvpv. Idem liber 1. 2. om. 


voc. tóv ante xatpdw. — 1.3 et 4& Ort uiv vav3' otra; Ven. — 1 6. xz: 
est in Bas. — lbid. paulo post Venet. (S3érncoy. Toy» (omisso EZ) xa! uci 
x£(pay (v deest). — 1. 7. Corr. xelpaw. — 1. 18. (rttta, ante yjpaou, ox 


Ven — 19. xalautüw xoi dwv Ven. Bene. Ex eodem libro J. 10 repoee 
pAÀAos aUvr. Pergit deinde jxip ÓxmepwscoU. — 1.11. xpipa Bas., mti volt 
— 1.13. vexvorou(rocay Veu. — 1. 14. à, post u£goc, om. Ven. [dem ibd. 
Ttp| ixdotne bow. — 1.15. 'Amostol. xol 'AnoraxtuxoUe xal 'Eyxornr 
(sic), xai tapexgallousa Ven. — 1. 16. 4óvata. firmat nunc anctoritas Veneti 
— | 17. dvayal. xai dSttti» tvjv rocaUrtqs toU Op. Ven. Idem liber aste 
a9etvjcac om. ó artic. In Bas. iterum legitur xpipx. — — 1. 19. xot xapapszizz: 
vv xap9nvlay Ven. — 1.21. Ot yáp qi) did tà aloy. dv3p. (voiz deest) Vea, 
qui in seqq. facit cum vulg. — 1.25. uíaw dyxptiay Ven. Idem panlo post 
xptütrov tóv mtOÓvra. — 1.27. Aafiv tavtà Ven. — | penult. xai xoveois; 
tuetur etiam Venetus. " 

Pag. 2058. 1.3. 8L, ante aut , om. Ven. — 1. 4. Corr. ortgaveS?vz- 
— ].5. ndvra cuvíyovca Ven. — 1.8. xo, ante tàv puapyapltry, om. Vea. — 
I. 10. Gotta. Ven. Hoc reponendam est. — 1. 12. &y 3tó , Sf£uevoz BE & 8v- 
wiuet Ven. — 1.17. £o t6 ,£ rtnauxótt; Ven. idem paulo post xeroist- 
Vovrec S6 lov. — — 1. 18. xd, ante Epretoi8, om. Ven., qui pergit :àq. ...... 
pexet tQ Yavpidpart, cum lacuna, — 1. 22. p | xoi £8. Ven. — L 
dÀ'vtoy ttyv ev éreSoyutue Ven. — 1.29. röv autóv ctvet vids, xà auzó d- 
vat Gytov Ty. Ven. — 1]. ult. Verba 86 Éyovtt om. Ven. Idem ibid. gn! &. 

Pag. 210. 1.2. «à 5i Quriottxóv Ven. Idem 1. 3. t̃c rovs et 1.5. «3 
tfe tUnyycloens obwowoulag. — — 1.6. dGereg vro vjÀ(ov rtup3clonc dactivoz x3 


T. €l; tóv (Atv avaBpapoócn; Ven. —  1.&. xol xaSdrat xoi xa3' Exagvaz Ves. 
— 1.10. Verba 3dXnetv vt xal - - — à Soypaxitovot absunt a Veneto. — 1.12 


xaGAauai, xoi wéaig BwSvxa:g Ven. — 1.15. dc eire) Ven. Ab eodem bbro 
l 16. abest vox xüptog aute £i. Idem ibid. praebet moejowc. — 1. 17. 5: 
Xo6roc, xal uetd rara (O0 utroque loco abest) Veo. — 1. 18. ovx Éexo €&«- 
poc (Stóq abest), xol Oca towxüta x«tà Ven. Idem l. 19. axó vou &veryriiizs- 
— ]. 23. d rweg coüto $voua érxéSevxvo. "Ev Ven. — 1. 27. Repone dounsz- 
pav ex Ven. Idem l. 28. ytvaoxóvtov tijv xotórny xtópoty avroi; Ven. — 1.36 
tà tÓcGa vc G&An9t(ag émuor. Ven. — |. 7. ab inf. draco xol mÀawese 
Ven. — 1.4. ab inf. roõ, ante Sco, om. Ven. — 1l. ult. xa pia» Ssór. Ves. 

Pag.2?12. 1.2. to), aute clyat, om. Ven. ltem xà ante Gytov.. — LÀ 
tæurv xott wdvópaocy Ven. [dem liber ibid. non agnoscit verba xol &dà X;- 
0:0). — 1.6. Repono await, ut est in cod. Rbedig. et Bas. Venetus habet 
CuvaAtlgm. — 1. 7. Repone ct xal ante 8cEvc, pro simplici xad. Pro d&s- 
T5tog Ven. l&óvqvoc. — L. 8. vv vj toti rotàq Ven. — — idem 1. 9. nía cios 
xuptótne, pla ouca SozoAoy(a (pla Scórnc desunt) , dJ2d tplc dpOuovné ve, Veo. 
— |. 12. od8ky 8b xag. Ven. — 1.15. Corrige ovvaBtigóc &iv xurpl, qwe 
omnium librorum , etiam Veneti, scriptura est, praeter ed. Petav. Colon. ia qw 
etiam tà pro dv. — 1. 16. Buüemóy (sic) Ven. — 1.17. avwdgyers 2:2. 
éx natvpüg Ven. — lbid. corrige (coe &jv, ut legitur in Ven. et Bas. Sole cd 








TOMI PRIORIS PARS POSTERIOR. 651 


Petav. praebet (otc. — 1.20. Repone ex Veneto cl; 8i 3cóc avro. — 1 21. 
duvaBtAgoc Bas, — 1.26. 8o&ne, Twtüga Gytov, TyEUpa Xptotoo, T. ravoóq và 
Axiou» £v Jpiw (ita ut desint verba Tóà ydp mveopa toU margo) Ven. — 1.29. 
dilouoévow (sic). T( dpa mapd xarépa xal viàv cvwB. tc 1g. Ven. — L. 8t. 
16, 'EyÀ xal tà, 'O xav)p Ven. — 1.6. ante fin. tv, inter dwrógracoy et 
zarépa, om, Ven. — L. 4, ante fin. «iq 6voya ratpóc xal vioU xal &ylou ry. Ven. 
— 1.3. ante fin. «i3. tàv owBCaguov, vovtéotu vnq guAMQr toU, xal Otvyet 
tóv Xa. paralec ví» cvvaAstprv (sic) Ven. — — 1. ult. "Orov ydp tuetur etiam 
Ven. Scribendum fortasse Omou vt. 

Pag. ?14. L3. touc, post ovópatt, om. Ven. — 1. 1t. Cox) elut, ad 
0 raro, d&l elpu xávta Ven. — 112. Oupata rfc xapBtag Ven. Idem l. 13. 
dBAértge. ZXww3. — 1.15. oxipr. rjj xpóq  Exdtt elqé8to x. M. , dc Urn 
Ven. Idem l|. 20. om. toj aute xvgiov. — 1.7. ab inf. 8l Ven., qui paulo 
post om. verba tà rmwtüua, ante xav(Av3ev, et dein tà Gytov post verba tà 
Tw&£Upx. — — l. penult. xal ef tt éotty Ven. Bene. Idem 1. ult. tjj auro 3eótqt.. 

Pag.216. 1.1. ó, ante Gytoc, om. Ven. Idem 1.3. d) one. — 1.4. 
undtv  Op9óv Ouxvoooptvog Ven. — 1.5. Repone cwwatgry ex Bas. Iu Ven. 
est owvaAetpf. — 1.6. auroũ ToU dylov mvwevpatog Ven. [dem ibid. gopécav- 


to;, xal é» ceBe. — 1. 11. macpóq dvo3cv (sioe Bb) legitur etiam Ven, — 
].15. 8y), apte va)ta, om. Ven., qui pergit Guvata , uxj Cyet Epig. Idem liber 
ibid. reg kavtoU. — 1. 25. rode paStàq to)g elxóvrag Veu. ldem 1. 26. oj- 


to; 0 "Imco)e, et 1. 27. auxàv (Sexe. — 1.28. Ven. om. éye ante ópà. — 1.3. 
ab inf. mÀrw (poU. — L. ult. Repone ex Bas. Guyaugr). In Ven. est guva)tupri 
oUcQ tptüg. 

Pag. 218. l1. ycwrjca, din3óe Ven. Idem ]. 2. ix m. à. évvrootatoo 
Ven. ldem paulo post delet xal ante dypóv«. — 1.6. Vocabula 8b, ante av- 
toU, et tou, post aurou, om. Ven. bid. restitue x&v, ex fide vett. libror., 
eliam Veneti. — 1. 7. méqqwtv év voi; ngog. Ven. — 1.13. 'Acavalov Vea. 
— 1.16. BaaAtega9 Ven. idem 1. 17. Mvyev avzoi, o xuptoc. Bene, Ibid. paulo 
post repone £y &lpt 6 xoGrog. Eodem vitio laborat ed. Petav. Colon. |n Ve. 
neto desunt verba quae praecedunt "Eyd tlpi ó Qv. Idem liber ]. sequ. prae- 
bet auxoig droorp£m. — 1.24. éy, ante avt và oopatt, om. Ven. — 1.25. 
xal, post gauSpuySévroc, om. Ven. Idem 1l. 26. 'Avégtr yàp Xptotóc, e qn- 
Ct ^j yp., Ó Savatog autoU OU x., G Q. Ven. — lr. Verba xvuptsóet xal 
om. Ven. ldem 1. 29. xatd Sár£gow. — 1. 29. €xt, 'O xptoc ó 3. cou xuptoe 
ti; éovwv Ven. Idem paulo post é2óvra oi viol 'Icp. — 1. 6. ab infer. Verba 
:ó &Aoa xal tà & om. Vea. — là. ab inf. aJzóg £Gtt xal Ó dvaddc, Urko &- 
v9 Ven, 

Pag.220. 1.1. apvijonroac xóv. Xpttóv xol t. Gyvov Ven. Idem 1. 2. oi 
Yw6oxaooct, et]. 4. vxjv tc vptaBog, et 1.6. &oclge: (h. e. Goto). — Io 
adnot. (p. 221.) ad 1. 5. ab inf. pro xdvr rescribe xavtl. — I. 7. voulay xal 
ó rav. t. Btdvotay" Apeto, tv £va. Ven. — — 1. &. xày 8b vidy Scóv uiv Ovra Ven. 
Probo. ldem liber 1. 9. toutov BuXéyyet, X. — 1. 14. Verba (Gg dA993. tva 
&x v. 3. d. Ven. non habet. — — 1. 14. évraSa v, (sic) dànSwóv Ven. — 1, 1à. 
dyguoylx,; Ven. Idem 1.16. 'Aró ydp roũ 3co0 xal qq. et l. 17. npóq v. a- 
tpa 1Ó QU drtgáv3r, xal. — LL. i£. ó articulus, post"Eott ydp, om. Ven. 
ldem deinde pergit Fort» viog (siue 9) vióg. — 1. 19. rtr] xal xpdtog Ven, — 
|. 22. garspel Alguv Ven. Quod omnino reponendum est. V. Nicandr. Ther. 390. 
— l.28. émri rde itc xdAw mgof. Ven. — 1.27. rap  &x&orne Aeyop. Ven. 
ldem paulo post moujcac2e. Qonsopuew — 1.7. ab iuf. xgotwv xal tàv Al- 
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eyed» py' 3 xoi Ey. Ven. — 1.5. ab inf. 'Optyésol vec xaX, os uma 
8k Ven. — J. penult. roũ Zuvroaxvou Ven. 

Pag. 223. 1. 1. vousreotvat Ven. Idem ibid. értpavoUc dvópov rp - 
l. 4. Aaqst(a* vto 8b Épacav avc» xeol "Pony xol 'Agpocr)v yeyerison- E 
Avvouct 6b avtàv Ven. — 1.6. xpóc oyvjuart uovatovco v.  'Ex3aautvs *a 
— ].8. "Iov8« toU Auvcivou xaÀ. Ven. — 1. 15. dàX' 3] Urcoxptrue Ves. lit 
l. 16. éyxvp. civ into voU Soxo)vroc épSdp9Sat praebet, et delet l. 07. 7 p* 
culam ante ya. — 1. 19. robhto avtó £o Ven. Idem 1. 20. émceXis, 5E 
Yuw*., GAÀà xal ixfpotg tpómot; Ven. — 1.24. Repone tGq articulum aste 7- 
O&«. Alterum éavtàv, quod Petavius uncinis notavit, ego exclusi, prada * 
liquos libros retinet etiam Ven. Jdem liber paulo post (a gj 85320 57 - 
l.26. v9agpaic roXauxe xol xatvc 8ta3. Vcn. — 1.28. eq, ante ntxmyU- 
Cpéwoc, om. Ven. Idem 1.29. 83ey tGy xal éy ty. — 1. 5. ab in &7 
TÓv ttXoóvtov dySpoituy al8d Ven. — 1. 4. ab inf. (a je] cj xovopla ce 
zrQytat Ven. Quod reponendum est. — 1. 3. ab inf. Oy. Gtpyuweodm. it 
AMy3moay Ven. — 1l. penult. ctyov xpott)eurroxvtov Ven. 

Pag.224. 1.4. xo) é£opoloynxótov autóv Ven. Recte. — — 1.5. gx 
v&v Ven. Idem 1.7. éri vj ro9. — 1.12. yepalala (ita et Bas.) Uxupj. 
xouonc 8b avtQ t. v. xaxorporlag épy. Ven. — 1.14. uvotrpdo Veo. leæ 
l 15. iteram uvctod. — 1.18. drotponlav» vüjc d3tg. épyaclag ix. aipiows 
tl; tà xaÀév pow mpotp. Ven. — 1. 21. éri3Supoivtov, clc dA£Enoo 0 pi 
ÀAoy Ven. — 1.23. épyac. Updw Unóvour; Kal rpóroy Ven. [dem paulo px 
fotoer pro éot. — I. 24. égSapuéfvo» Ven. — 1.26 et 27. Verba IIo; 


t 
e 


Tite T5. gvvirtto3e copart non habet Ven., qui deinde praebet movnz 7 
CvvapSévra teActovpyciy , mediis iterum omissis. — 1. 4. ab inf. dxorolbupie 
dy9p. ux] Y&topyeiy tuetur etiam Ven. Et sane vetus scriptura unde deleodst 
non caret. — l. ult. Verba dyxtÀdva, oUx égttvot in Vem. non exur * 
dentur. 

Pag.226. 15. vnodiatw Ven., uti solet. Idem 1.6. veö tov te? — 
— 1.7. toig maxpdoty aUty ÜBow Ven. — 1.12. Repone ex Veneto vir 
el watlonoday, oUx. Idem liber l. 13. vitiose habet xexrrgva pro xtxnopó* 
et l. 14. post xovev(ac delet articulam rjv. — 1.17. xà do£ay, Ven. — | 
Yj póvqtne (sic) Ven. — 1.22. puccpoy (ita constanter) , xal oUtt dri? 
Ecyov Ven. ldem 1.23. delet xal ante ovre ol dv. — L. 25. tpóxov visive 
Koi HA Ven. ldem 1.26. oUre gitd vuv. —  l ult. Scribo cum Vew* 
Tiv avtov Suyag.tvot Oucléy Eat Sutvotny. 

Pag.228. i. Bene Venet. éreibi) yàp xvi. Ceterum pro zzvi o^ 
rige xdv. — 1.3. xel qj vto: Ven. Idem l. 4. xoi avv)» 0b x29 7 | 
].8. dopeydw Bas. — 1.9. Xjuóv dv 3e éxayy. Ven. — I. 10. voi xal M 
gaytüou Ven. Idem 1.11. yu 7] xol ES. — L. 12. Repone ex Veneto —* 
rovᷣrotc. — I. 13. Atovidou (sic) toU dytov papt. xat paxaplcov Ven. — L9. 
tóv, ante 'ExXijvov, om. Ven. [dem l. 16. ante Atxlov inserit 8i, et paolo P* 
praebet érl vic 'AlstavBpéuw. — L 20. voü, ante Xptrou, om. Ye 7 
]. 9. Kal ydp xal xoi mott, t€ Aóyoe, EGuprcavrec aucóv oi^ EX. «987 
dvaB. toU Topontlou xalouuévou ttuévovg toU «vrGy Ven. — 1.24 cw" 
«Uróv, om. Ven. Idem paulo post 9d)Àou;, pro SaAoUq. — 1.26. 9p i7 
yov» ol tà» Ven. Idem 1.27. oóBk deiooc. — 1.28. Acte, Mqw, 15 
oU ròv SoXAÓw toU clBdAov, dAÀd tdv SeXAdw Xotovof. Kol m. Cor d ze d 
ròv dsBpayaSYjuara (sine coU, et sine ràv &vBpa) Ven. — — 1. 5. ab inf. lys 
Ven. — 1 4. ab inf. Reponi debebat Aoytóttog ex marg. exempli $ho05^ 
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quam scripturam nunc firmat etiam Venetus. [dem liber paulo post éri rüsloce 
*93ówe. —  l. ult. Vulgatam értvorjcat tuetur ctiam Ven. 
Pag.230. 1.2. Retineri poterat vulgata scriptura óploni, el; xapayp. 
:8y — Tapaoxsuagat. Nec aliter legitur in Veoeto, qui pergit 'O 8b uy) ofpuv 
- Tiv tocavtQy vc OtaQ. — — 1. 4. yvy may toUto Ven. — 1.5 et 6. éredbi) 
.GÀee xa9ug. t. mp., aX. él yeipac aUvo0 Ven. — 1.9. 8k, post 'AXctav- 
dotiæ, om. Ven. — 1.10. ty» Ilaletottvoy Ven. — — Nicetae Choniatae de 
: Origene ex Epiphanio haec est narratio Thesaur. Orthod. Fid. IV, 31: 'Opuyt- 
'vne, Ó xai 'A8agudvrtvog émovopacSee, Acyópevóg iort xol Xuvtdxvn; Sul tà 
. tÀfjSo; tv cuYvypapgudtov. Tò plv yévog v]v Alyuxttc, vióc AtwvlBcu oU 
.. dYuotatou pdprupoc , év "Alctav8pela Sk cr]v obenou doy, xdxet raubtu3tls 
; xal dvatpamtle. "Exoltnce xal toig év 'ASvjvats ronStutrplotc, xal véyovt. uiv 
. Aévtoc trjv. EAXQvoeiy xotBelav. "Eayólaot 8& xol voic. Godxatactuoi; Sóyua- 
otu. 'Exi 8b roũ xaxd Aéxov BuoypoD vxoÀÀd xol avtéc méxovScv Urtkbp toU Àó- 
- vov tfjg xlottoc, óvcutzópntvde ce xal ovpópvoc Sux pone vic xóAtoc, xal ga- 
. Odvotg UTogoDAdutvoc xal yAcuatOpavocs. 'Ev pig ydp, og Aéyexot , Euprjcaveto 
avtóv ol " EX)myvtc. xpóc tjj dvaácet voU Zapartiou xaÀouuvou ttpévouc éxdSt- 
. (mv, 3aXoU, Émupédpavreg didovor qouilxGv tote dytoUcty tlc vpocxóvnoty oU 
: ZXaparulog. Toüro yàp xal ol vàv clBuAQv cliSaoa Toiv lsocig. 'O Sk 1a- 
. Bà» paydÀ qvi, wnSkv Stioac, unit Bb ordcac, égóa, Acütc, Mere, oU 
. tüv 2aXÀóv toU tlBuAou, dXÀd tà» 3a3l0v vo) XptoroU. Oi Bb cric xaxa épyarat 
 mapotuvSévts  alpegtw aut TpoUtttvay Y] SUcat toig Balpoctw , Y tó Opa nap. 
AlSlotoc puxvSrjvat.— 'O 8b oépov (sic, sed Morellium vertisse ex suo codice vi- 
deo ,,com tam sceleratum stuprum ferri non posset**) txjy tocaítvy» Odo, Óett- 
, vij» Qovijv (deest verbum Éppn&c) G« aipcitat uXAXov Suet. Kol oc piv ó no- 
Aóe Üyet Aóyoc pertpuivr3m xd, xal ovx égovAeto motsiv, éxcivot 8b tre npocé- 
fac Spatdp.tvot xavaSé£otoc Afavoy caic voutou yepoly (v£3rxav, xal xaSsivot 
Xaptoxtuacay tlg tà xp. "O3tv xal raod xdvtov tdv ópoloyntoy xol rÀv uap- 
Tupov xaraxpuSele éCefAxj2v) tfe Gooolac — Aemóv 8b ux) gépov c)» aloyovny 
. dwüoe vie AlcEavSeelac xal xatéAage tv)» IlolatovÓyQ. "Emitoantig 8& map 
1o) év "IepogoAUpote leparclou Aóyov «ley vta Busaxtuxdv (vv vào, qnot, xol 
*ecoguttolov xoà voU 30cat xatn&Etopévoc) dvaatdg pv toU vtocapaxogto) Cvvd- 
tov Qaluou onróv, Td Sb duapteAO x:à. — 1.11. Repone chero ex Ven. et 
Bas. (ro sola habet edit. Petav. — L. 12. xaX d habet etiam Ven. Idem 
. l.13. lepaxtov. — 1. 14. Repone xpototzouévov ovv, quod olim suspicatus eram, 
nunc ex auctoritate Veneti. ijdem liber etiam ]. 15. firmat quod scripsi, habens 
xatavayxacdvtow tuv tÓ vcnwuxaUta. — 1L 17. uóvov tà toU djeAgo0 ToU p 
(xendy Ven. — 1. 21. xol wdvtwv ópo0 Ven. Idem 1]. 23. delet Kal ante. juerd 
Yocvo. — 1.26. ZXafOUt» Ven. — 1. 27. t$» xlote dvaBézac3ot (ita resti- 
tuendum) cfc dy. Aoũ &odolac* vv ydo tótt Ó autc "Üptyévnc vfi« 00376 
xa xaxSoAurfe Gooxolac. O 8b xpottonp. auget Venetus. — — 1. 5. ab inf. ga3. 
tü» Pnudtev vjE. Ven. — 1. ult. cpopá avcà Ven. 

Pag.232. 1.4. ériyc)ie Veu. — 1.5. xat, ante OcoBoclovoc (ita est in 
cod.), om. Ven., qui pergit Iléuxtoc vc éx86otoq uev txpa3éotoc (xal Excne 
desunt igtur) — 1.8. 'Egpaüefj piv Ven. —  L t1. trje, post xapaS£ctu, om. 
Ven., pergens Eßo. pUG&t p&tà. otortloy xol "Egpabxüc 80 "EXinvxov Gtot- 
Ydev, dece. — L. 13. tv Suo rvày "Ep. Ven. ldem 1.13. rtQuotlumtau — 
L 19. ojy ei xpdrot ol twv legitur etiam io Ven. — 1. 23. xarà xà owyuittov. 
9L uy My. adtóv wcüpoy Ven. — 1.5. fin. xopsty Ven. Idem paulo post rol 
QUtoU ltyducva. — — Ceterum apud Nicetam Cho». Thes. Orthod. Fid. L1. hoc 
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lemma ita excerptum legitur: Meta 8b cauta. ovvtuy d» 'Afpoolta xev Mapsiuni- 
ety, 7| dec Üvtot Aéyovot, Xogcunó , Ürcusy autóv dvaScuacioat cx)» atpcoo 
xoi ytwgSa. vic xa3oluejc éxxXnolac. 'Exsivoc 8b orovBaiog Qv m&pi rw X- 
wiywacty tv Sclov ypapov T5lecc vóv "Opwévoy Epumvtooat vaorags. ^O; X 
Tinodw tr)» d£loctv év Tupo vic Ooubcnc, dq qaot, éxi txoot xal óxcé 12- 
vous doyólace talc Epumvelatc, vo) uiv "Afpoolou tpopd irá xal toic oevrod- 
Qot; xal toic —8* vᷣnottoũot rapéyovro;, rt BÉ xal roc ydprac xat xd Aocx 
dvadpata, aurou Ob voU "Optyévouc Éyxpatela xol dypvrvlats xat — 
Wo) tà Éoyo) dw/ovtoc, quotuimoapévoo 8b mod Etfpov mavróc £l; cà Acpz- 
pea Etfomàa. TiSel; ydp t7» 'Efoaüxrv AéEtv &v qid. oet Ypdyasaoto "Eb- 
vtæoĩc, xal tatoc ràc Bo geA(Bac avc ptüg Aoytzopevoc, Gg looBuvdptovc Éxt yt 
xaxd tpltn», gáÀAoy Bb Btutépav, ceXBa civ Eppimvelav cv "Eg8Soprixovex 836, 
tira v5» toU 'Axula, rera vv vo0 Zuppayoo, pecéretta v)». OtoBocisvos. 
&$' oüco try tégxtqy " Ex8o0ty, xai ToUtoy tóv voórov xcu» tX)» xalatiy d 
SYixn« cuvcéS&uxe Bul ràv 'E£famhov. 'AXX Ó uiv mpi cde ÉEnyxcec xómx 
(in marg. cod. xvqulxoroc) oUte xoAlUc, vj Bb vtàv TtovrpGv Éruubia Soyyartun 
Y4aUpoGce «mutoU toU XOvOUG, ÉYxatolelttupvou vdya Tuod Seou Bux «uolo- 
Elav dx xc xal rfj i8le (jj tpótcoos éxefouAsuoty. Mij Bov)opsvoz dp x- 
vtic3at oe patuuxic xejoeoty (Etrpoi 9v tà maSovóva góp, xat Éwiovc plv & 
tautoũ, xaꝰ Erépouc Bb Bud "Hàlou vw larpoó TOv vvoplpuov Evóc- ob 8k M- 
youcty 8vt tà. veüpov jicvoy Éceue vv Bubupuov, Érepot 8b Ort papp.axov. £xxvorjoss 
aütoiq éÉmecéSexe xol dxeEnpdv3noav, Lwot Bb Ott Boravry vd. l&rpoci]» cope 
toic T» véxpoctw avtGv émxtrvrBtay. — l. penult. oucaca alp. xpétow ub 
oUv tjj tà» Aly. Vea. —  l ult. xà. vüy, tap. avtoiq 8b roig Ven. 

Pag.234. |. 1. avaBcBéySac xap ^ avtoi; QUGtt xol xatà Ven. — 12. 
8ztvv) 8b, quod ex coniectura rescripsi nunc firmat Veneti auctoritas. Es eodem 
libro 1. 3. omnino corrigendum est cl xod aív éxclvoc. — 1.4. Ky vs. y» 
Ven. — 1.5. d)Y ouv yc Bevorépav alaypórnro; Ven. — 1.6. ó, ante" Apex, 
om. Ven. idem 1. 7. oi EErjc "Avópotol vc xal ol d)àot Ven. — 1.9. e) ov 
Ven. idem l. [1. om. ij ante tto, et pergit "Ex ydp vij  ovolac xou xatgxX 
ou SQ slvat cóv vlóv, d)AR ravedracty diAóOtpuoy xarpdc roUrov clenyereas, xn- 

.Gtóy t£ üpa xtÀ. jta et integritati et sanitati suae est hic locos restitutus. — 
l. 12. dc, ante xarà yáptv, om. Ven., et pergit deinde tà (sic) vlóv eutd» xu. 
Myewv.xal &K)iat aütoU TrGOtt; (desunt igitur clol Bb). — 1. 15. Bk coute 
€lvac Ven. Idem ibid. &vazenejoae, xol. — 1. 16. xépxco3ot 8b axó S. zoÀx 
Tuuoplay Ven. — 1.17. Repone vroBétovtat ex Ven. et Bas. — 1.18. bs 
tÓ BéyeoSac cdv y. é tO odpatc: vov alat "EX. Ven. — 1.20. Corrige éy- 
y3at ex Veneto. Idem J. 21. éruácotrat — — 1.22. oUtex éxDcBopévac Ves. 
— ].25. qvoly, ante Exlotochov, om. Ven. Idem ibid. 5j vy uov. — 130. 
€x, qnoi, "Exoloty Ven. — I. 6. ab inf. Corrige rap. avtà rj dO. , ex Ven. 
et Bas. rap avtoU legitur in ed. Petav. utraque. — 1.5. Aóye Gvvwtcru» -xv- 
TQv, Tw] Bb éEapv. tele vaca Ven. — — 1. 3. ab inf. Aortóv Grip Ven. 

Pag. 238. 1.3. xcv ajtóv nunc firmat Ven., qui pergit aip£ctt xzo! cà; 
«utoU altlac vt xal uxo3écceoe. Hoc protulerim vulgatae scriptarae. — 1 6. 
Repone cl; vortpov. — — 1. 7. Qe(iyxvta. ed. Petav. Befnxviac (sic) Bas. Begle- 
xvtac (sic) Ven. — L & macóv tà» xoà avtov Aéyttw Ven. — 110. om. 
post uiv, om. Ven. — 1.12. ropa tíüj« vov Ven. Bene, — L. 16. yàp, ante 
voeꝙu)v, delendum est ex auctoritate Veneti, — — Idem ibid. czziv oua ESorc 
Panlo post in eodem libro desideratur éy, ante xpozouu(aw. — Ll 1*. c» &3- 
Aw? xtxp' avtov tipnrac Ven. Idem 1 19. xo))dxu yaputarara Buy. — 1 30. 
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vdvtew dremeitatog ty Ven. — 1.22. ydp avtóc xol daxwruxóv B(ov Ven. — 
l. 24. dovríag om. Ven. — 1.4. ab inf. évraüS" ol axo ve piae T] Otvrépaq Tj 
YQudy À. t. Ry tijg Wepl vuv TlOTtw uoy9. autou dmtxcluqauity dv, xat GUTOV 
T€ &ixeiy Ven. Hoc omnino reponendum. 

Pag. 235. 1 1. rcpl toU Xptucos tóAume yc Ort to (xal deest) mw. 
rò yv» xvloua xvlouacog avxó elenyroato Ven. — J. 6. Selac, ante voagde, 
om. Ven. — 1.8. copaylBo; Bas. Sic ubique etiam in seqq. — — Ibid. aylaapa 
xuplou Ven. — 1.11. QuaBoOgly Ven. Paulo post in eadem lin. Bas. habet 
Yodouw pro yodqow. — l. 16. £mi Spóvov (sine tà») Ven. — 1.18. év gov 
Ven. ldem 1.19. éBuvato. — 1.21. Verba xol büotow - - Qe aUtó de- 
sunt in Ven. — J. 23. d, post Xéov, om. Ven. ldem ibid. to) Aaflà. — 
l|. 25. BbYpaxa mxXvta cvaüta Ven. [dem |. 26. omitt. voculam 9 ante éàv. — 
]. 27. ériotauévou Yp&ppara xol épet aux ,  Aviyvvo9t voUto, xal Épet, OUx 
cæxlot. Veo. — L. 7. ab inf. xdv rapdà toig Ven. — 1,6. ab inf. rer)mpeu£vne 
nunc firmat Veneti auctoritas. —  l. penult. vvcoq* xal autot Ven. 

Pag.240. ].!. Toajro 8t )piv Ven. Idem 1. 2. c» E&s pv. — 1.3. 
Xpnototnróe cou xol tjj; Mtrptóvwtoc, liepb Ven. — 1.6. rÀéov Ven. Idem 
]. 7. xavà Tperpor?)v Seócqroc. Recte. — 1. 8. Eo pot Ven. Idem 1. 9, tuetur 
Petavii emendationem éEccatouévo. — 1. 10. rj uiv éreroyygdveuev, cj Ven. 
vj - Tj legitur etiam in Bas. et ed. Petav. Neque hoc solum loco. — 1. 13. 
voU , IIept 9coU. nunc firmat Veneti auctoritas. — — 1. 15. Bro; t€ 3&6 xol xa- 
tpi vÀy O)«vy Bud Ven. — — 1. 16. apytepéoc yévr xoO (sic) 300 xpoqu)y (ita re- 
ponendam est) aivjoc 8. vjpiv x. Crctiy. éxel xeitot oig (sine yap) Venet. — 
Ll. 19. Xoyttouévo Ven. — 1.21. 'Agyr) 8 guox Ven. idem 1. 23. qXvapla. dp. 
— 1.23. xeot yévr roO (uti supra) Sto. — Kol Gv: uiv djoBoE(a. (OuoBoElat vox 
restituenda est) roJÀd cv TG (Ao clol, mavcl vw BiAov éottv (sic) Ven. — 
l. 4. eopagitv aUtóv xax&c tóy povoycv Ven. — I. penult. ró Gytov. tvcopat, 
TOUTOU ydptv tó (hoc retineri potuit) Ven. 

Pag. 242. 1.3. Kal Ettpév. dove. dyévrmtov qᷓ xà Yoov Ven. — 1.5. 
TUxpd ooU Sià Ven. ldem paulo post rc Sé dott npocxuvotós, cl Fact rotntóe 
Wen. — 1.6. 3eoloyobotw* Éncl Bóc pot Sedy Ven. idem 1. 7. civ ux) rfj xtt- 
ge. — 1.11. 'AXAA ov Buvatat (prjv. deest) coüto Ven. — l. 13. gavAótta 
4j8v»aco, dw State. '"Aytpáyerot yop, Üouc, tà gp. Ven. — 1.16. Corr. 
xtlorov, vel invitis libris. — 1. 17. xpoouwvov Bas. — 1. 19. "ISopev 8 cl 


xaX ó x. dréqivato év t sUamyvycMu Ven. — 10.23. xà üXQrrow Ven. idem 
L 27. Xxtiotèc tlvai, d oUtoq. — 1.98. 8óvatat dilolog elvat Ven. — 1. 7. 
ab inf. vuv xpóc tív matépa Ven. — 1.6. ab inf. rà, ante 'O Ewpaxüsc, 
om. Ven. 


Pag. 244. |. 1. oi dorQeic Ven. Recte. — 1.11. Kdv Yàe tpocBoxGot 
mp! voto» Ven. — 1.13. x&xpat. tóv mpl dwaot. x. x. tóxuw Ven. Bene. 
Idem liber |. 14. c(voc vj dváctaot. — 1.15. copdtov à voy Ven. — 1. 16. 
«otv, post GÀnc, om. Ven. Jdem ].17. óvt GÀ vfjc. — 1.19. «t owava- 
gcvjcovtat Ven. — 1.71. Repone sjuów ante 7| uóvat, quae verba exciderunt 
etiam ab ed. Petav. Colon. [n Veneto deinde plenius legitur (jv, v] uóvat ol 
£r t9 t£ xpó« rjj 5680. — — Ibid. Venet. habet Gre uiv - 8t 8b. — 1.24. 
Post avvavactrotoSat. pone maius distinctionis signum. — 1.25. td afyata au- 
T0) Owayttw tà À. Ven. — 1.27. el;, ante i8pótag, om. Bas. — — 1.28. 
«O0 £x t uy dylovacSat cópa Ven. — 1. 7. ab inf. )cE(B8rx Ven. — LL 
ult. oq dxsp. Das. 

Pag. 248. 1. 1. ov ct riocóy Ven. — L. 3. dvaxpéijat xepi3ele (sic) ci 
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Tie avtije Ven. Jdem 1.6. cóApy xao. — 1.8. uaxaplatov M. cic cóv xspl 
tfc dvactáococ Ven. Idem paulo post clpnuévovy;, mendose, et deinde xal av- 
tóc éváóato. — 1.15. Verba xal morum)w t. xp. Q. oU T. Gagm(Lovtte, quae 
recepit Petavius, neque Bas. agnoscit, neque Venetus. —  SoxdGoct Ven. Recte. 
ldem liber paulo post Buléyyt — — 1. 17. "Edv 8b rvv2ov. ast t(voc Venet. 
ldem l. 18. 3 vüv mepuxc(ucSa. -I. 19. Repone t/j, oöolac pro và» ovoíz; 


quod operae peccarunt. — 1.21. dyeyxazovca Ven. [dem 1.25. dx&xpouwr 
(fortasse dxexxpidQvat). — L. 7. ab inf. rà éxl t. qp dvacr. opa. — "Hzxopr- 
cugcy Ven. — 1.3. ab inf. víywrat p£pr Ven. [dem l. ult. avrusexagaaAE- 
tat xa. 


Pag. 248. 1. 1. vwopévco Ven. ldem l. 2. ylvcoSat pípoc, et L 3. «Kk 
Bu3óv vjpáe qivaplac dAóyou. —  l. 4. mdvra slvat Buvatd Ven. — L8. Be- 
pone év uéaq toU xtBlov. Articulum om. etiam ed. Petav. Colon. — Paule 
post dorégv dv3por(vov Ven. lbid. xüxÀio2t» Bas. Cf. Lobeck ad Phryn. 9. 
— 1.10. a/tà Eqod cqo8pa xal Ven. Jdem L 11. rà óorá rvavta. Vem. — 
l. 13. xa! épcig xpdq avrà Ven. Idem |. 14. 'A8ovat, etl. 15. xal Bdcw ig 
vuác. — 1.18. epi, ante xóptog, om. Ven. — 1.22. Zeoroujcu tà $vg 
vuv gopara Oui toU ÉvotxoUytoc auroU mxvtopato, Óv upiy Ven. — 1.24. ge- 
àaXn9v Bas. — 1. 25. t£, post coat, om. Ven. Idem 1. 26. puAataoSo: pz, 
(pxcociv. — — 1. 7. ab inf. axexxpwovor; Ven. — 1.4. ab inf. &ó e zpX 
Ven. —  l. penult. xaírot Y& toj olovtè IIaUAou Ven. —  l. olt. c, post pó- 
vou, om. Ven., qui pergit vj oucía ocr«pti xa9' vua. 

Pag.250. L1. 6e uj xotc 8t xdv $evocr xv (sic) Ven. Idem penlo 
post toU yapaxvnoltovro; tó copa rautov £ivat Qe xal aute turoUG p.ÉvEty TOU, 
GutoUg toU tT] motóvra. — 1.5. lBuópata qácxot xal érl toutou; Égtv $- 
gotow (sine & t) Ven. [dem 1. 6. q IlaíAog xat o Ilérpog. — 1.8. có 8à ci 
éxvexavpévoy Ven. In Bas. est xó 85 Zr éyret., in ed. Petav. tort Ev évtev. — 
l. 9. ei8óc éoxtv éx Bpíqovc uéypt toU xpcofvtépou, xdv Ven. — L12. dx 
xàÀMow Venu. — 1.14. xaraXrAotg toig tpórot; Ven. ldem l 15. mxwtugc d 
vigas Set Qpayen Éyetv xol civ GXqy. — L I7. èà cóxot; Suxpópou; Ven. — Idem 
l. 19. Xj» rou 'InsoU. — 1.21. £v ttg Mye& Ven. ldem L 22. voig éyxatuvm 
$uvapg. — 1. 23. njptocv tavtóv clvat tà xpgtoy Ven. — 1.21. Corrige ér- 
Gtfjcat. Émutrvat ed. Petav. Colon. habet. — 1.5. ab inf. Corrige cw top£ves, 
pro quo mendose exararunt Gwpopévov. — 1 3. ab inf. ou Buvatat Ven. — 
l penult. xcol tóv (non rà) Gytv alii ex Veneto annotarunt. 

Pag.2852. l1. yapaxtnpuxo2rj0érac repone ex Ven. et Bas. — L3 
Kai d xpóc tà (vata vÀv ypaoGv» xapari3svvac Ven. — — 1. 4. Kal xpescó» qx 
tà éy và "IcC. éxl tà 0cov Ven. — 1. 7. g3], ante vtvonxóteq, om. Ven. Pro 
cwwapnalovra corrige ovwapmátoxrut. — 1.8. OU ydp cl xà óvopat. (sic) Ven. 
Jdem 1. 9. xà, 'Eoxopric9v xà dotd (sic) rjv raxpd xóv 8qv, xal CGxopzi- 
o$v| rdyta tà Octa puov Ven. — 1.12. €«c, post Xéyovyct, om. Ven. idem 
deiode "Apa yàp Aéyovct. — 1.13. vd óotà vjgdyv Veu. ldem iterum L 13. 
và dorà vjudy é» alyp. veópevo. — — 1. 20. vépovceq Octéev vexpov xol wuct« 
Ven. — 177. Corrige ypc(a. — — 1. 4. ab inf. 'Obóvrac yàp duapteidv, Qu- 
di» Ven. — 1.3. ab inf. gvw2lact xupte (sine articulo) Ven. — L penmk. 
uóvoy GuvcolQec Ven. Idem 1l. ult. raũꝰ oütux. 

Pag.254. 1.4. dw £gpóvgot Ven. — 1.5. xol tw Vuyr» Ven. — 
1.6. Corrige 8nio( ex Bas., et Ven., qui habet 8vioi. Edit Petav. eodem 
quo nostra laborat vitio. — L 10. xapi:., Ort 10 cop. Ven. Recte. idem 
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liber I. 11. omitt. ày post Nyrov et pergit 8x dv (ita constanter) à Xotovóc. — 
J. 16. dva. Ov vdp xoXóc KAopsy vó rapdóerypa t..... (lacuna, in marg. 
signum X^) Ven. — 1.20. Habes unde defendas vulgatam xoutvtac petaaAAet, 
quam retinet etiam Ven. , qui pro vulg. xvp!, vonjcac paulo ante tuol, xol xt- 
vrjcac, quod probum videtur. — 1.6. ab inf. Etiam Venet. indistincte IIpóxAXov 
TOv autoU. — L5. eb inf. xepl tc dvaccáosoe Ven. Idem 1. &. ab inf. érise- 
xvvuptvoc £l; auti» Senplav, vooauta (sine clol). 

Pag. 256. 1 4 dv3puxo», r)acréow.  TaUta yàp Ven. — L6. odpa- 
toc dX dOuvarvoüvtoc Ven. idem |. 7. éy à ó autàc, et 1.8. & éx 6s voc (sic) 
vu. — 19.6 adróc 5| xaSdmep (X. xoi 'Qotyéy, Ven. — 1.12. cà foay) 
Ven. — 1.16. Alia manus ex Ven. enotavit scriptoram ororeiv oq Éxcivog. — 
l. 17. voi» toótuy Ven. Idem 1 18. &io rotoUto (sine vt). — 1.21. xpocfidAot 
Ven. — 1.23. totoUro dvdyxo Ven. Idem 1.24. firmat emendationem Gata- 
keri xcpl 9 &lepet. — 1. 7. ab inf. óxóoov piv ouv dy Ven. Idem l. 4. ab inf. 
£v avtQ tà» To. — l penult. écpsy éd» aUvoig, xdy Ven. —  l. ult. oUv 
om. Ven. 

Pag. 258. 1.1. Corrige oi aUrol. bid. xarà, ante tà &i8oc, om. Ven. 
— 1.4. mpocycyvóp.evoy Ven., omissis verbis quae sequuntur xal droywóptvov. — 
l. 11. Corrige tocovtov. — 1.5. ó, post yapaxtrjp, om. Ven. ldem 1.6. «cl 
xal tótt oux Ovtog. — 1.8. elo tov 'Ipcoó Ven. — 1.10. 'HAtU Bas. — 
l. $11. vaíta piv ovv géypt Ven. — 1.15. éxcivo dv£ovt xatà mdvca. qutt 
éxelvo auget Ven. — I. 16. xal, post oUtoc, abest a Ven. — 1.18. aapxac 
ov de bene auget Ven. — 1.25. xt wo Ven. Ibid. mowjonc Bas. — 
l. 27. év xà tdqoo Ven. — 1.31. pvnuovedoaytec ve. t. clon. oastY(orpuev tov 
Aóyo» Ven. — 1. 6. ab inf. Inscriptionem Aotxv Me3o8Blov habet etiam Ven. — 
l. 5. ab inf. uóAtc à (sine xal) IIo. Ven. — 1. 8. ab inf. juega xe. alia 
manus excerpsit ex Ven. 

Pag.2?60. 1l 1. Scoócitt, xavyonu£voc và Xóyvo, vper. Ven. — 1.9. 
dvctuapatacooc3a Ven. — 1. 10. otc oi 8voi (sic) qofin3. Gd)Aovtat Ven. — 
1.11. ou8b» d» Efavtoi; Ven. Idem 1. 12. dxovóvtow tàv xol ntei99  xactoxev- 
«cuévov, o) tfc din3clac xoi toU Gupqp. y., roũ BoÓut tolg xapoUot co- 
qoU« ro), Aóyov,. — 1.17. BiBaoxálov oU mpóc tà BÓrtow Ven. — 1. 19. qju- 
cSóv alpovyra, Ven. Idem paulo post Tó pévcot xoatóv. — — 1. 22. xavxec piv 
£l; tà Ven. — 1.25. quovtixlay 8E uallo Ven. Jdem paulo post à oU &t- 
Bacx. — 1.6. ab inf. érvryel)atvo mtottócy , sicnt edidi, habet Venet. — 
l. 5. ab inf. oj vovcavrec Ven. — I. 3. ab inf. octcoSat 8e Ven. — | 1l. pe- 
nult. (v, aute 5[puocuévov, om. Ven. Idem pergit paulo post à vog £r vot; 
dolatots. 

Pag.262. 11. Scribe xaxd. — 1.4. dro8vcdpcvow Ven. — 1.6. ol 
Aóvtv, uti edidi, Venet. — 1. 11. xa3amep 8*) xal at ovpyjvac Ven. Idem 1. 
12. xpurtoucat. — 113. tavta t(9. Ven. Bas. et ed. Petav, — 1. 14. Oux 
oy» Toivtag t6» Ven. Idem 1.15. elvat MéyGpev. — — 1. 18. dtoE£ovcte 80a. elc 
rà ypopata x. avvà Ven. — 1. 20. rÀoiow toto wÀoiow Ven. — L. 21. x&xo- 
cyvpéva Bas — 123. v dxoücat, ut edidi, habet Venet. — 1.24. dX 
doéAuqoy Ven. Ibid. &pr, pro Épnv, Bas. — 1. 5. ab inf. 3eorv. ypapptuy 
évjpara Ven. — 1l. penult. rocóy Ven. 

Pag.2604. 1. éd qy0pot. (sic). Alxatoc, Épr. X9 yàp xo xatap- 
ync (omissis verbis aol sjyeto3at) Ven. — L. 7. 8beny ónóocv É8p. vtxpog. tta- 
p&oyouctw Ven. — 1.9. Ex Ven. repone &2Y' De, Unópvaoov év tl oot palvo- 


pac po (po) deest in cod.) pepvnpévos.  Ov8b viv. clc roũro 86 avrà . Taüra 
Corpus Haereseol. 1l. 3. 49 
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xti — 1.15. mpocfoMic, «fre BAaog. x. m. aftov duapcnuditeen, dy ci boe 
c3at Veu, — 1.16. vàv, ante quy», om. Ven. Idem l. 17. éxcàc dysz- 
aros. — 1.20. cepatoc, Qva éneuirirep Ven. Idem 1. 21. viywat — 15 
éEcé vete alia manus e Veueto enotavit. — 1.6. ab inf. d tavtg civis Va. 
Quod stat vulgata. — 1.5. ab inf. Corr. OU8. — L. 4. ab inf. pdieota, Un 
Ven. — L3. ab inf. tàc douovlac éyrtlvovra Ven. Ita scribendum esse dudas 
suspicatus est Cornarius, qui vertit ,,qui harmonias intendit**, — Ibid. L pe 
nult. OUy Orwc, tl ovy Ven. 

Pag. 2660. 1.4. érOoSópsvoc xpdtov, tà xoGtov Ven. — L6 cep 
vpéc tó p** Ven. — 1.11. Suspicionem meam mapadoy firmat Ven. qui pe 
bet tapofáce. — Restituendum est igitur xapagdoy. bid. corrige xtexprcuyé- 
vne, ut est etiam in Ven. — 1. 15. pácatoc vj xept avtoU ps) Ven. — Ll* 
Emendationem meam davSpotoc t9» Slav confirmat nunc Veneti aucto 
Idem liber l. 19. xcXUdiavcec. — — 1.20. &avrv dyóucva Bas. — kavtu yrpiu 
Ven. Idem 1.21. yévqrat pro Yeyévervas. — — 1.22. xol ov8év tt SCoum 6crz^ 
dxoUcSat (sic) Ven. — 1. 23. Repone D1aSov éuavtàv ox dpSuc. Eodem vix 
laborat ed. Petav. Colon. — 1.26. 5, ante rapdQacw, om. Veo. — |" 
yttdvwee aütoig xaraOxeudtovrat, xal SU avtdy Ven. — L. 7. ab inf. cv: 
Puxij. At, omissis verbis éy £avcj, Ven. — 1. 5. ab inf. BuvacSat 19: 
copatog. At touto vv Ven. —  L 4. ab ipf. Scribe yevrSyj pro evo, f 
invenio in libris omnibus. — 1.8. dgrcp xol mpó Ven. Idem ibid. dekt: 
ante copgaroc. | 

Pag. 268. 11. 5, post El, om. Ven. — 1.8. xdxstwoc Ven. lis 
1.4. Tèô 8t Xéqetv. — L. 5. 8teoplov, "ipao Treo Up Ven. — L. 7. Gundyy Ye 
— |.9. uc, quod reposui pro vulg. us], firmat nunc Ven. — I. 10. dzxzigt; 
dweperotvoc, quod scribendum esse vidi, ratum fecit nunc Ven. ldem b4 
mpl uixpóy (sic) vjgiv clo oL — L. 11. d)À' ovv vwa. Ven. ldem ibid. àde 
ouBbiw. — 1.12. Repone tocoUtow xaxóv ex Veneto. lam Petavius couieces 
rocoUTo xaxdw —  ].15. drocapés Ven. ldem l1. 16. dàn3tlac porn (sic) ins 
Gi deest). — ] 16. Meltovxa Tàe dyaSà» vàó £Mtot vop((o Ven. ideml!. 
| *ó ajt0 dro). — 18. map cQNMouc xapagaÀóovteg Ven. — 1.22. xd EO 
elovxa Ven. — 1.25. Koi uiv xal 5v dxolacia, Ven. Idem 1. 26. xmxo iov 

& éprobovotv YMÓv vv xpéc tà x. dpus]v tfjc Vuyrie, ux] dev và (h.e éurz 
tàv Üvtoc Üvcow» Ven. Bene. — L& ab inf. Corrige xaptymürroy st c9 
Ven. Bas. Pari cum mea vitio laborat edit. Petav. Paulo post in Ves 49 
deratur vox topot. — 1. 7. ab inf. Corrige xj émtrpémov. Ita est etiam ia Vc 
neto. — 1.6. ab inf. 'Ardctnc uiv ydp Ven. In eodem paulo post desiderss 
XRóy post dvov. — L penult. "Ap" ov - - éxatéoqc Ven. "Apa cvy - - & 
vécQ Bas. 

Pag.270. 1.2. "Oxo. &youc» Ven. — 1.5. àdiooveas, e lg» ** 
Idem 1. 6. 8lxatoy Tta YxaÀov; "OnoXoye Ven. Proba, ni fallor, scripte. — 
113. popégtoSa. Ven. — 1.15. dociouc ü&um Suwdrou Ven. dem ibi 2b 
Tttoy TA. — 1.16. ó, ante ógXrjotis, om. Ven. Item ab eodem libro pt | 
post cotxuty abest ante Tusapla. — ].21. Grec xol ur) av3te xotrios 097 
Ano, ten Ven. — 1.22. d tod  t5jv tà diui) Ven. — 1.26. vla 7 
palxtov ó Beopóg vlvcroc Ven. In eodem libro paulo post abest e ante ln. 
ut distinguendum esse videatur to) TmÀnuu&leO. "Eout. Zoos x). - 
l.28. Sextuxóv Bas. — 1.8. Tàp , aute (Eccx (opt. om, Ven. 

Pag. 272. 1.1. nodo⸗ Yipov elg toũto Ven, — 1.5. 6, aote i99: 
om, Yen. Idem ibid. xxxà Gàew. — Ll 12. Verba vj» 8b qupd ovnoré 795 
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Bua yprjoSat absunt a Ven. — 1.13. "Eva ydo Bu vj» Ven. — 1.15. 
»orrige Guvegyct. — L 16. 8ceopóc yàp xal Ven. — 1. 17. xácat, post rouxi- 
at, abesta Ven. idem liber paulo post épextxo!, ut editum est. — 1. 19. 
'4e, ante Orge, om. Ven. — lbid. aBucjoe Bas. — — Ibid, Guvtpyóc avtó 
tpàg Ven., vitiose. — 1. 20. &ià tàv Beopóv Ven. — — 1.21. «ajtq tjj vcàooet 
sic) toUq qauAÀoUe xGÀv$ (sic) Ven. — 1.25. drxsoráítnot Sto) (toU abest) 
Jen. — 1. 7. ab inf. Verba xai tà movnoóv, Dxstat tà aya90v om. Ven. — 
. 6. ab inf. aUtió , ante é£ovouitovct, om. Ven. — 1.5. ab inf. épo(3v) Ven. — 
. penult. ó xort yj 8UvacSat dreBely3v) tolto; Ven. 

Pag. 274. 1.6. qn» drolaugávopnes Ven. — 1.8. clc tei39 Ven. quo- 
[me habet. — — In adnot. ad verba ypr) Btuxvuvat, quae sequuntur, corrige vul- 
eri. (1. 1.) et (l. 4.) pone punctum post verba aliquot foliis. — — 1. 9. dvapyé- 
rrepow (pro éwepyécrepov, quod in annot. indicavi) oU dw(Lovtat ex cod. Ven. 
innotavit alia manus. — 1.11. 'Amostizopey Ven. Bas. — 1.14. xoi tabra 
cpocqpéoetv (sic) alia manus excerpsit ex Veneto. — — 1.6. ab inf. £xdato 9t aU- 
*9v» Ven., quod alia manus ex eo libro annotavit. — 1. 5. ab inf. ceAéoc Ven. 

Pag.270. 1.3. 'ASovacle; yàp a3dvata tà d3dvata. yUrietas Ven. — 
. 4. xaxd xaxüx xaxd, xoi tà X8 diux(e GBua. OJ ydo xt. Ven. Idem 
. 5. 8uxatonivne Épyov tà &Ouxov, d))d Ven. — 1. 6. «à Sxatov ftpodyew Fovoy 
7en. — 1.7. oJ8k q3opüc tà dSavatlitov, dAAÀ vj (cod. 4$?) olov dv [v xà x., 
* t. Rut. oUtuc À. totouroy xal vó TotoUjL Ven. — 1.10. auro)pynotv avtóc 
/en. lbid. ante (tv repone articulum tv, et corrige dépt pro Keg. — In 
narg. cod. Ven. annotatum legitur tà d3dvatow Aéyet OnytoUpyo, Stày xày dÀr- 
vdv. — 1.12. dpa d &y3p. Ven. — 1.17. q3opáq t& drao c; Ven. — 1. 19. 
Eri ply ydp ty Ven. — 1. 24. ovxétvt, post *j yfj, abest a Ven. Idem 1. 25. 
'evrj2n21,090ay. — 1.26. ly3ucvy crc 3acon; Ven. — L. 8. ab inf. 8A« xal 
tkvrt tujv Gv Buxpopet xal Ven. — 1.5. ab inf. Repone SudQoputy ex Ven. 
— 1. 4. ab inf. éjdjvydo3at videtur esse etiam in Ven, — I. penult. éyévexo ó 
tv9poroc Ven. 

Pag.2?8. 1.2. góctoc 808. xal poppal, xpóc à *j orto. Ven. — 1.8. 
'oU, ante J3cov, om. Ven. Idem deinde pergit éyévvrae, vo 8k và coche. — 
.7. dYdMuatog Tüg Otxpovüc, Üwx p: cUdAero, y] Ven. — — 1. 10. T£pux02f 
] peyolenpexde Ven. — Idem paulo post pro ogíots (ogioty Bas.) avrois ha- 
yet Üpcov. — — 1. 12. «lc tày puaxpoov aliva ypóvov Ven. — 1. 14. Corrige &Xt- 
pavroc. — 1.6. Scribe ex Veneto aà3davatow &lg OBuvapuw QuÀdcoQy avt. — 
. 17. Bepone ol Snputovpyol (articulus desideratur etiam in ed. Petav. Colon. 
*€pet.), 9eóq (sine d) Ven. — 1. 23. tà xal ó xócpoc Ven. Quod restitueu- 
lum est. — 1.28. Corrige putamümrow. — 1.7. ab inf. Q3óvoc non agnoscit 
Ven. — 1.5. ab inf. Kal 3cdg (omisso yàp) Ven. — 1.4. ab inf. éri dr- 
«(qa Ven. Idem l 3. ab inf. cogla S$uà Zolopóvroc uaprupst. Iló3e» (omis- 
io xal). 

Pag.280. 1.1. Atopew. Iló3ey ovv d Q3óvo; Veu. — 1.8. éyévexo «el 
Fovty attic (desunt igitur verba éyéveto, xal ô moujoag avzov) Veu. — 1.4. 
iva(tto; (operarum neglegentia spiritus excidit) ravtdmact xaxóv màotw d 3có 
sine dg) Ven. — 1.6. Unápyev Bet Ven. Idem 1. 7. delet voculam dpa, 
ante dAlotoütaL — 1.9. B«egiovpydc, Éovw Gpa vt; Bvyjuovpydc oU SuxgóXou 
bene auget Ven. — 1 11. có ayévmrow 9w &lyac Ven. Idem l. 12. éx mavtàq 
rd mapámay (sine elc), et 1. 13. 8jsovpyóc Buvaxat xxv avtoU. "Eyd, qnot, 
roc roc. Hinc certius videtur restituere oU8k yàp clvat tà. Duv0lov - - Ouptovp- 
yó« Süvdtat TOY|y aUtoU. — L. 14. GXoc 3cdc oux Éovty,. oU0k uaxaoxsvatso3al 
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tt (sine 8ct) Ven. Delendum igitur 8tt, quod accrevisse videtur ex fnali syi- 
laba verbi praecedentis. — 1. 15. ópoloyvjoe, da» pv v Qéxy Ven. Bee. 
Idem deinde habet ó xatyp mouit, t. xal o vióg Opoloc mouC — Ov5k pp zod- 
ptów tt T] dvtuzouy (sic) Ven. — 1. 21. Xjoat póvo» xal Ven. — 122. Pw 
Ecyov corrige Éyoy. — 1.23. Venet. facit cum vulg., nisi quod &qxego 93, Ge- 
takeri emendationem, firmat, — 1. 21. dx ajtoü Ven. Idem 1l. 25. vx 
pévow. — 1.4. ab inf. mayteÀoc]v xol dyevtuc]v Ven. Idem 1. 3. ab inf. f»- 
cit cum ed. Petav, — I. ult. ol érÀ toítov (ita restitue) v. &yyc)ol. "Aud 
uiv Ven. Verba ol érl x. x. &yyeioec desiderantur solummodo in ed. Petar. Co- 
lon., non in Parisina, 

ES 

Pag. 282. l1. Surafty ô 3tóc Ven. Idem l1. 2. xpi ttv (sic) xzm- 
éyéveto Btolxernoty (sine articulo). — — 1. 4. «lc quinbov(ov. évou.ujsarteg Sw. 
Ven. ldem 1.6. & oi meQópevot t6 Jóyo cuvoucw. — 1.7. axolaeoct ua- 
xap. Bas. — 1.8. Verba Ilàc éEéntotv £x t. ovp. ó Tucpopoc desideranuz 
in Veneto. Jdem ibid. dvaxéev. "Hv uevà vis. dvy£kev dvarQwre tou ou- 
tóc, "jv xtÀ. — L. 11. vdyavt(n Ven. Paulo post vep£oav Bas, et Éwuétpe; 
Ven. — 1. 14. 'Q xáow, Ios. Scaligeri emendationem, nuuc firmat Veneti aa- 
ctoritas. Idem liber delet etiam voculam d, ante Oqt;, quae vulgo in cetera 
reperitur. — 1.15. Ogg oU tà (sic; vocabulum Ogte bis videtur in cod. extare 
scriptum) Qapó» Ven. — 1. 21. Alia manus, ct accuratior uti videtur, annota- 
vit scripturam Veneti Éxica xóv ijv xol vàv é& axnp. Ju Bas. legitur éxrzíax- 
Tüv, xal vàv dE dxnp. Ceterum quod non "Ex«(oare yrjv, ut est in ed. Petar, 
sed 'Erx&ícarvo tvjv yf exaratum invenis per typothetarum errore factum 
est. — 1. 4. ab inf. xal yepucpóc Ven. — L. 8. ab inf. zzv yàp avróq (sime 
0) Ven. 

Pag. 284. 18. évBo); desideratur solum in ed. Petav. Colon., non ia 
Parisina. — 1.11. Corrige ov8é dott. — 1.14. vnprjoav (sic scribendum , nea 
tnprgav, ut prave exaratum legitur) Aéyco3at Ven. — 1.18. xaxioc xou 
Ven. Quod restituendum videtur, praesertim cum etiam ed. princ. xoxx. x331x; 
praebeat, non xax. molle. — L. 19. röv &v3Soemov Qavtd(ety del xpo auri 
Üyy Ven. In Bas. pro Éyy extat Éyev. Cod. Venet. deinde pergit Seóc d zm- 
Toxpdtop d2avatow» (v &)hatroc&t xcxaxopdévos dE Émovinc ToU Ouxfolou ien 
Gytóv Yeyevnuévov, oux tlxce ueralasiw toU EuAov vc Qj, dAAà éÉwiüBvon 
GUtóv t€ xol vv cUtvyoy EUaw yrtovac Seppar(vouc , xal dréluc& tou Ilape- 
8eloov, véxouotw avtoic óploag, Aéyev, IW cl, xol tlg yfjv drx)guGet, Cms 
xa3aplcac vc Karréoeec év vfj avactdoet, oc üpugto; xepaukuq, mult» dz: 
toU lOlov pupdjatoc &vtu &AxrrocEoe dyacvijost. — Ilponzoprrat 5b 350v xz). — 
l. 21. Post i8óv repone avtóv, quod excidisse video etiam in ed. Petav. Colos. 
— 127. Verba poáíCGputv.— Auröc non megis agnoscit Venet. quam quae paale 
post sequuntur verba à rpetórAaorog. — 1. 7 et G. ab inf. Yvuvaixa ttooctwct Ssi- 
cay avt Ven. Idem ]l. ult. gAqydquov ty Toy (sic). 

Pag. 286. l 1. xpoyopüoy habet etiam Ven. — 1.2. vowtde, post 
Oápxac, om. Ven. Idem L 3. xáte vnofeXlouévow — Ibid. Corrige cucw 
ve. — 1.6. droxplverat,  Oux dvéqvott Ort Ven. — Ibid. Verba xe siz. 
post éxoloe, non habet Ven. — 1. 10. 8, post áySpuro», om. Ven. — LL 1& 
émucxejpdpsvoa Ven. — 1.17. Praestat Veneti scriptora dxó toü dÀóqos um 
(dew. — 1.20. é5ovaxvo Ven. — 1.23. dréctt)Ucy Venu. Idem ibid. pasb 
post àv9p. dYevovjcavta d'oSavcly. — — 1.24. gat voüto Ven. — 1. 25. azoe- 
whc Gute GO Aóyoc Ven. Idem 1l. 26. dovtrog (sic) vo peyvtoc 0 3x9; — 
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. 2B. u£evra.  OUx dpa (sine "Ocrc) Ven. — 1.30. M oütoc Ven. Idem 
. 81. évep3cl; ó Gv9p. qáyp tf Que (deest igitur xaSapàq) Ven. — 1.4. 
ib iof. tjv, ante odoxa, om. Ven. — 1.3. ab inf. dvolag UrtuSuyog; dv vyo- 
zy BX. Ven. 

Pag. 25858. 1.3. y(yvcvat Ven. — l. 10. Post Ouxoóv vj8Uvaxo (oUx ovy 
j8uvaro Ven.) Uv insere verba ci; xóv aliya có copa xal aSavatoy Üosc3at, 
juae exciderunt etiam in ed. Petav. Colon. — 1. 11. adguati AvSj, 1ó 85 cya 
tvxcraS] rijs dpaprlac drxoXAopévne (sic). "Iva ps] rolvuv rò xaxóv (omisso 3) 
Ven. — 1.13. de Égwy, del(tov (sine 3) Ven. Idem paulo post xparrrtoovcay 
»ro xpatigteUoucay, et deinde Éyoucaw tv» tpoprw. — 1.17. rfc Bulatux 1 
tpaptla Ven. — 1. 19. dyuaptnudtow dvafrcovta.. Ka9dntp ydp ómótav éy 
Xx. wav xxXde Ven. Idem 1.21. xol mpi aca t. dog. roXuxXnpaatat orate. 
— 1.23. otüAerat iov dv mca Ven. — 1.8. ab inf. dyuapt. BAaccrcacay 
yt£.uce Ven. ldem 1. 7. ab inf. droxtévywov. — L. 6. ab inf. ya dió tv av- 
'Gv | capt Ven. — 14. ab inf. drjuov habet etiam Ven. Idem ibid. paulo 
»ost dro))opuévre. — 1.9. ab inf. dp Ott voU coparoc pd toU te3vrjecoSat 
jta rescribendum est omnino) Ven. — 1. penult. dxoxp., éàv ?to9ev Ven. 

Pag. 290. 1.1. ojv, post 'Exd, non habet Ven, — 1.6. cwéocoxt 
ruaté)eoSat pky habet Venet. quoque. — — 1. 8. ou xj» dvpprjo3at xal và jc 
;Gv (ita corrige pro &(5ov, nt male exaratum est) dyptc. Nov plv yàp évcaiSa 
Jen. — 1.10. évoylroy est etiam in Ven, — 1.11. Corrige Stlyvvo3at — 
. 12. npóc tdg Büfac raUtac vdo xdtwo Ven. — 1. 14. Corrige dpáptupoc. Pro 
'papGy Venet. Yodqov. — L 15. Repone ol8c xal à dróctolog. In Ven. legi- 
ur oĩdev ô drócroAog (sine xoY) pym8b xpo Bütav. 1. 19. dyaSóv, d 6 uto 
exxóv toUro. — 1.21. Ove 8b Ven. Bas., et ed. Petav. — 1.21. dyttotpevó- 
t£voy (sic) tà vopto Ven. Idem ibid. non agnoscit verba éx xavtàq. — 1.23 
x Bóv dvaracSQvat cuvéQ, dI)XÀ Qv, mG« yàp, deletis verbis Ov ydp lc 
£Aog dxéSawtv Ven. — 1.25. xal avwoSucaca Ven. cvgQ3tlvaca Bas. — 
. 26. droMvac Ven. — 1.27. tàe óitac, de Égnv, Eavrüc 8t éou tero Ven. 
— | 8. ab inf. é&eyép3r (sic) derep vade. "AXctupapudxou ydp tpórov vró tob 
"AcE. vjudv din3dq xat lavrpoU Ven. — 1. 4. ab inf. 8b, post avrol, om. Ven. 

Pag.292. 1.1. papuaxevtuc]y Ven. — 1. 2. dawcic ovt éccpy. Ven. — 
4. udAota oxorojut2a, gy, Ven. — L. 5. droceAtucijoec Venet. quoque tueri 
idetur. — 1. 6. dgnep «f ttg Ven. Idem paulo post tuetur dró ypucoü et 
leinde habet Erépag oüto, xol rdvta. — 1.8. Corrige Otaxtxoopmpévov. — 
, 11. xapmizóuctvog Ven. — 1.14. aità tocoUto mouiv Ven. — 1.15. ava- 
x£u&tot, quod de coniectura reposui, nunc firmat Veneti anctoritas, qui per- 
it éàv 8b pévcv, Stpareumy auxóv xal. Hoc recipiendum est, — 1. 20. at- 
"yn, quae Petavii est coniectura, habet Ven. — 1.22. dxoXitat Ven. Idem 
. 23. ópoujtaros avro xaracraS]. T6 pix — 124. droMÉo3at plv ovx Éorv 
o tà avté Ven. dxoXécSat oux Éovt xaxà T6 ajUtG Bas. et ed. Petav. — 
. B. inf. Corrige Toig 8& afoyeot — — 1. 5. ab inf. 5| àxeySnuévov 0pàv Ven. 
lene. — 1l. ab inf. 8v tuetur etiam Venet. Idem l. 3. ab inf. delet vo- 
ulam oUrwg post ó 2Itoc. — I. penult. céywgax émi.. 3óvov x£x. 08v oux 
jwéoy. totoũto Ven. 

Pag. 294. !.4. touto évcab3a. droSaveiv, omisso tà, Ven. — 1. 5. 6- 
xp xol avaxopuicS vat Ven. [n eodem libro desiderantur verba jtd tà dxo- 
awe. — 1.7. dót td ajrd mapeyyuà Ven. Idem 1.18. 8 aöröôc émolt. — 
. 12. xtpapcüg autóg ou Ven. — 1.13. vo, post olxoc, om. Ven. ldem 
Aulo post iBo9, de o0 xnÀó«. — 1.15. ydo, ante Oxo, om. Ven, ldem paolq 


662 ADDENDA ET CORRIGENDA. 


post sic vixog xavoeye. — — 1, 16. rà xovnp dBlxec avrà Juyoqwagutee Ven. 
— l.17. &wacvütac O8tvcE» - - xtpagtüq Ó dyarAdooow &yyoc Ven. — Lis 
Corrige ola, cum Cormbefisio, pro cta, quod habent editi omnes. — — 1. 24. dw 
xoopijoec lBloc Éxacroy Ven. — 1.26. gticavea Ven. — 1.7. ab inf. Amci 
xal xoÀÀoh Ven. — 1.4. ab inf. ó(faw teAelog tüq Tow. Ven. lidem L3.a 
inf. Éx«tactw a)cfjc. — L. penult. mavcel. aUtaüg ote auri; Ven. — Lek 
Qg, post cdparoc, om. Ven. 

Pag.2960, 12. glaotóv iQ wjpóv Ven. Idem deinde éx5p£dpavwra. — 
1.8. dàÀà wv] oreipejoayca Ven. — l. &. xal cvygmeoayta (h. e. mi fallor 
Cup oavta) Ven. xol gugmenwjcavta Bas. — 1.5. QAaxrov vpó vou Ou 
povtoc uXÀÀow turca! Ven. — 1.8. xaxlac Y| dptvüj; Ven. Idem L 10. -àz- 
gua t6 TÀdoaytt, et paulo post oUtue | out 6; llóq yàp. — 1l 11. saam; 
xal c) XE (sine Aij) Ven. — 1. 14. ore xaraxgidiw tlg tó aAyvwtctm: 
Ilpooykc ydp Ortq Ggnep dxovt. d dmóor. 5. Owweorpappuéva prnpara Ven. — 
Ll 17. dy. cynortouot Toig Adyot; Ven. — 1. 21. xaxoleljavce, oU tvjv oxéjo 
€vwxa taUtq» Ven. — 1. 8. ub inf. yx), ante érà xax, om. Ven. IdemLlr;. 
ab inf. dpOuuow ó S&y. — 1.5. ab inf. avorwpótara t6 vocoUüvrt Ven. — 
l. 3. ab inf. 955 Ext vob. Ven. 

Pag. 298. 1.2. jj xà Su voUro Ven. — 1. 4. Repone cov pro Qs» 
— 1.6. oU gxoto; om. Ven. Idem 1.7. dxó tfje dydmwc yeproet (ita etiam 
Bas.) toU xvupiov; 8 Epg. — 1. 10. "Ort, ante Atxev, om. Ven. — L12 
Apte 'AXn3écrara pro virgula pone punctum. — 1. 13. xatáto, xoi ldocpr 
Ven. ldem l. 14. dxà vc dydmrnc. — 1.15. Inooũ om. Ven. — L 17. gis. 
post taUta, om. Ven. — 1.20 mpogtóvtov ydp, onoly Ven. — 1. 22. vræ 
v&t, Ott uy) vocet Ven. — 1.26. 3| xoà dioyoouévoy Ven. Idem 1. 27. 8 & 
Socxog (sine 0). — 1.6. ab inf. al, ante uyal, om. Ven. — 1. 6. ab inf. 
auroUe, xol oi duyoi Ven. Recte. In Bas. est ai xol q. bid. Ven. pergit 
"AV oUtt, — 1.4. ab iaf. geQoUieutat Ven. —  l, ult. xarafaoctt eq wq Ven. 

Pag. 300. 1.2. toũ j| slvat tà clyat Ven. — — 1.3. tà yelpe npe z 
roriocac t. X. 0 2tÓq; AAA oudtv Ó 3ceoq para(oe éysp. Ven. Pro gti m 
Bas. est épetro. — 1.5. vj Zola owlotnot Ven. Bene. — 1.6. 2£y., à 
rdvvt Ven. Idem l. 7. omitt. ó ante Ilajloc. — 1. 12. pgacorótwtt, ro» 
Yj xtiotg Ven. — 1. 18. Sto9. (h. e. 8 oU) orcevdtec Ven. Idem L 19. owys- 
tog; éxBeyouévn. — 1. 21. avdotn23t, xal xa3uw09 Ven. Idem 1. 22. dAJeuSsosi-x 
8v, xal aut. — I. 23. OlSapuy yàp, qot, ott Ven. — — 1.24. dad x$ zw 
Ti» v» Bas. — 1.25. cv vioSesiay Ven. — 1.27. 0, ante ovpawóc, om 
Ven. Idem ibid. mou$ pévety évortov. — — 1.7 et 6. ab inf. oUtoc S&óq d xa 
oxtudcag Ven. Idem l. Ó. ab inf. eig xtvóy avtijv, «41d. — Ll penult -à 
ante ovpavóv, om. Ven. 

Pag.302. 1.2. rotaítqy énuxatdotaow olx» xal mp0 tío Bux. m» Xz- 
AvSiy Ven. — 1.7. moeqrjtcne &xoAécSat uiv tóv oupavóv Ven. [dem L 5. 'E- 
xenxep É3oc. — L. 9. év8oEotépay dr vaítne tijg xatuctdcke to3 xósac 
Ven. — 1.14. tupopgorépaw tporyv (tpomrw utique restiteendum est) Ves 


Idem ibid. dr«Aeay Aéyety tfjg toU xarà tàv vijrtov. — — 1. 16. xol xdààloug ci; 
XÀ. Ven. Idem 1. 18. dvip, xavGpynx« vx. co0 verlo. — 1. 20. Ca xat mo- 


xtt02y|j Ven. lidem ibid. zoocBoxvtéo) Ott dq ol. Verba quae paulo post se- 
quuntur, éy dvaxatvorocn3évt. Ven. non habet, pergens c6 xócue dy. À xr 
xotcópevot (sic) xatd tà Aey9by - xol xexttcS15joovtat y py' og. — LÀ 
ab inf. éripontuovte; Ven. — 1. 7. ab inf. rdgag Koco3ot x. t. olx. oux £—- 
v&2vnbopuévou; Ven. — 1.6. ab inf. yajoovcag xol TeSvobonévsuc, dA e 
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Ven. — 1 85.ab inf. rpdtavrag Ven. Idem paulo post Suryoyj ov. cótc Oct 
tà copata Éctc3at Aéyeo3at. — L ult. Biirxtoct, cor raponcíay Ven. 

Pag.304. 1.1. Buncyouévou; Ven. — 1. 3. érégepcc Ol 85 tuetar Ve- 
netus — 1.4. xal, ante zjudc, om. Ven. — 1.6. éruacájcac óc dowréoe ó 
T. Ven. — 1.8. uóvo» loayy£Voue xal x. 2. &ut(pac éxoopmotv Ven. — 1. 9. 
Yévoc tà dyv£uv xol dio Ven. Idem 1. 10. xol q3aprpla (fortasse qoarpla) 
TOv» dSawitoy. — 1.14. "Arap firmat Veneti auctoritas. — 1. 18. clc tiv tàv 
&AÀe» Ven. ldem l. 20. el; &xé£pav popqvjv rÀao9 vat, et paulo post pexaox. 
c0» üvy3permow Quot (sic). — 1.22. yprivat ydp éy rà lli vic vdttoc avtoü 
tuxQ Ven. lidem 1.23. xdvto &lol merino. — 1.25. xal xd Gxpa tà xoa 
dxpaupyi Quia v. Z., rep Éotxaot — 1. 27. yuevoagd)NegSat Bobvat xal 
touc aYy. clc dE. , xal caüta - - xlvBuvoy xéog Ven. — 1,5. ab inf, c&xtrvó- 
voc Ven. Idem l. ult. róy üv3gtoov &v3purov érolet Ven. Bene. 

Pag. 306. 11. Scribe c 4«. — Ibid. yevéo3oat (|9c)ev Ven. — L. 3. 
TO y£po vou)y Ven. — 1. 10. aeitto3at* d3avatoy Ob xal à dv3prxoc. "Exttot 
yàp Ven. — L 14. de xol ó xópto; Ven. Idem l. 17. uv. vo)c £rxà. (sine 
xal). — 1.18. XAóvov d&roxwpicoovci (sic) , xpocijA3oy 8b auto cimo (sic) xol 
ZEabB. ity. px) elvat dvdorace Ven. — 1. 20. écotexo xj Voy) Ven. — 1.23. 
dAÀà tà p3) Ven. Idem paulo post dgSapclua xoi qoc Uv dayyOot (sic). — 
l. 25. uxXjtc vápotc &lodamlves (sic) Ext oyoX, d)1à x0 QX. Ven. — 1.26. xjpóy 
toU Xp. Ven. ldem 1.27. 4))d, 'Qq. — 1.3. ab inf. vov rrjg habet Ven. 
quoque. — ]. penult. xaytoe cvy tiyat Bas. — 1. ult. autóy. &évopey 
Ven. Hecte. 

Pag. 308. 1.3. 'Excóq n5 dct ypucóc, dAAà toU elvat ypucóc, xal 
qpayt. tÓv yg., oU ypucóe, d)X de yp. A. Ven. Pro qavrátctat in Bas. est qav- 
tàtEc3a. — 15. Verba éw tjj dvacrdott desunt iu Ven. — 1. 8. Xp. toic 
dylouc dr&qrivaco Ven. — 1. 12. Corrige ónótay Aéyy ex Ven. — 1. 13. elc rriv 
cebuaroc Ven. Idem l1. 15. 8t adp£ (sine articulo), quy) ydp d3avaoc, aoa Ok 
O vexoàc, reliquis omissis, Ven. — 1.22. Aat. loropla» Ven. ldem paulo 
post non habet 8ojg, ante dvaxavtc3an — Ibid. Idem róv Bb év a y«860tv. 
— 1.23. xov, ante 'Agpadu, om. Ven. — Idem ibid. Zolouóvo,. — 1. 3. 
ab iof. GutteaSat Aye Ven. — 1. penult. dAoy(a. Aet vdp Q3opàv» Ven. Hoc 
igitur reponendum est. 

Pag.310. 11. Ante uxj tot pone virgulam. — J. 3. d3dvatoy v» vv- 
X9» 9u., xol q. aut] Ven. — 1.5. tũdoc xà dwdAc3pow (sic scribe pro 
dvOÀc9pov ex Ven. et Bas.) auviv xa Ven. — 1.7. Moüoéo Ven. Idem paulo 
post 'AAAA ou8bv. — 1.8. 7 gácua, rooc dxocr. Ven. — 1.10. did x0 6 
3gav Ven. — 1.11. atr» elvat. Ven. Bene. Pro dvóAs9pov scribe «wAe2pov, 
ut est in Ven. et Bas. — 1. 13. xol ov Quyric Ven. — 1.16. olx(ay Selpa- 
cat voü AaBl8 cic và uos, (V éy cj Quac. Ven. — 1.19. oüvec 3prj. Ilav- 
tev 8b jàcra Ven. — 1.21. Corrige mpocGyr. In Ven. et in Bas. est rpo- 
Gy. — 1.23. qlyvexat, xol coüro Saywdtov xol dvactáctos uelécr Urvo xol 
Savdto O(5upa Ovtavdyxn Ov (sic) Ven. Pro B&i8vpAocty in Bas. est. SlBupa 
ev Ev. — 1.28. viyvexat Ven. [dem 1. 29. oyrgaxt xaSeóBoy dy và del, à 
av2«. — 1.6. ab inf. xiSévtog Ven. Jdem 1.5. ab inf. dx to) Savóvtog tÓ 
dvaQuécac3ar Ven. — L. penult. tobrov, ei QovuXet Bas. 

Pag.312. 1.2. 'Exd 5 3vjoxoc Ven. — 1. 7. Aágouty Ven. — 1l. 16. 
19 cp lari» Ven. Idem ]. 18. delet xal ente 8ccpóv. — — 1. 21. ra vo- 
pítcxac Ven. Idem liber 1 22. habet póvi, dygaptrüoavtt ydp p£tà t0. — 
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1. 5. ab inf. xal dyo2Óv» tjj Vvyjj xa xaxóv Yen. Idem L 4. ab inf. Butporx: 
vjpcpropev. 

Pag.314. 1.2. (' Gjoatow Ven. Idem 1.3. mp —  L 6. éx x 
vpltou éxQ. oupawoU, dv9' Qv maprxovcay Ven. Idem 1.8. morsUces. — L9 
éxci3evrat Ven. Recte. — 1. 10. ta. 85), quod restitui, nunc comprobat Ves. — 
l. 12. xà Aey3évta Ven. — Ibid. corrige '"Eóox(pacag. — 1. 15. SAldpets &vor- 
mio» "jpGv Ven. — 1. 21. tàv oUpavlov xavdrtoct tl; tóv Biov , Beepyop£rr; 
Ven. Opyouévmge utique restituendum est. — 1l. 25. In margine cod. Veseti 
h. l. adscriptum legitur Ifepl toU. Ilapa8t(cou. — L 27. dgoptopu£voc S50» d9 
oU xol tóv Tiyoty Ven. — 1. 3l. xaroye pavor Venet. — l. penult. Corrig 
pns 

Pag. 316. 1.2. Ven. plenius avaAnpS3évrt ovpavóy xtgQwvtvat.— Idem L 5. 
rapdBeuos auStg Extpay. — 1.6. Tepatuauóg ovv Éott xal vpavouitoloyüz Ven. — 
. 12. é5u5atapev xav. avrà tà adpa Ven. Idem l. 13. cópa Guaquets 7f 
et paulo post Ott xà cuvajipótepoy. — — 1. 16. oUx éyóvtav axlvBuvoy Éxyexpxex 
Ven. — 1.20. fxauev, droyuuvGcat xat' aure «utoig Ven. — 21. xz, 
ante éxupaocac, om. Ven. — L. 23. tà xoJià ydp ovt (corr. yàp Éavt) xa 
vjuAe £v xpopnrelate, roter yàp rÀnpobvtat Ven. Bene. — 1. 24. Corrige xo» 
qntelau — Ibid. xai cUxXcóq xai éppop. Ven. — 1. 25. 3«9, dc ta. Ven.— 
l. 26. 4jAévEmc Bas. — 1. 27. értoxjpao3€ Ven. Idem paulo post rxpi papr- 
puOv (vy deest) xal ó ZoaX —  L 29. njpcv Ven. — 1.6 ab inf. clpnyéwn 
non hebet Ven. — 1 4 ab inf. xatémov vuXc: doa tà bB«p xaxtmcvtgon 
(sic, pro xarexóvttoey) Tja, yeluaopoy (ita Bas. quoque restituendum suadet) 
Ótj43cv auget Venet. ' 

Pag. 318. 1. 6. Verba £3ov 31ipe &rl róv voto» vp non agnuosct 
Venet. — 1. 7. Post éx3Aigévtec repone verba quae exciderunt xal zupecó- 
ttc. — 1. 8. ydp pe, qnoi Ven. Idem L9. xol ó 'ABoadg. — L. 13. 8 "Ini 
Ven. — 1.14. AAuxog pro AaQ.xmog habet Bas. — 1.15. avro) tou 3cov, H 
(cod. 4) olet Ven. Idem 1. 16. ta avagavfjc, et 1. 17. dq ypuclow. — 21. 
80g clxciy Ven. Idem paulo post ravroxpátop, ó uf£yae, o alwoc. — 1 2X 
xai vàv Ónuarov (sic) el; cvrjv xavot. pevagàm3évcuv Quoty vxetaAucavra Ves. 
In Bas. est vretoAxjtavte. — — 1. 24. chjyveyec ijpãc elc avdspvyte (dvayvys)s, aa 
avduttv?).. Xj (h. e. Zr), ut edidi) yap Ven. Paulo post corrige ex Veneto 
dày Burfalvnc. — 1. 25. xai Burgalvpc Ven. — 1. 27. Poet ov p*j repomenda 
sunt verba xataxav3yc, QAÀob ov, quae exciderumt. In Ven. legitur ou gj x 
3")c (sic), QA3E ov xataxavcE ct, 'AXAà xt. — 1. 28. GA Üyet non egoo- 
scit Ven. Idem 1.29. praebet xo)wuópgow. — L 4abinf. capxivoc Bas. «& 
Ven., qui ita etiam postea. — L 3. ab inf. xal, ante xvpuitoJat, om. Vez. 

Pag. 320. | 1. có, ante Eyd 8L capxivog (sic enim est in Ven.) om. 
Ven. Idem 1l. 2. 'Eyd 8t £tow. — 1.3. OaUpa piv o)y voi; Ven. ldem liber 
delet voc. aUtàv post Aeyóvcow, et deinde voc. vx£Butro. — 1.4. gavwtpelct;o 
Ven. — 1. 8. dvaxpéijat Ven. — 1. 10. AotBopyjotte tà ériji2oy Ven. — L 13. 
cdparog, Émel el dÀmxroc Ven., voc. oUca, post (vy), omisso. — 1. 15. cuz 
Ec GXntog Ven. — L. 17. dep 95) xal mpó Ven. Idem 1.18. omitt. tà ante 
cGpx é)duB. — 1.20. ràe, ante u3J)ov, om. Ven. Idem paulo post pc 
tov ocjarog. —  ]. 22. xó uj rtottUoSar éy2á8e.— à vjpiv tà xaropSeloaose 
Ven. , omissis verbis tà rtoreUoat x. x. t. p. 7., 6p. vpgiw In eodem libro de- 
sunt etiam verba xol dyaptcacSa. — — 1.23. cà dyoSóy Tocfjcat xal xaxozz- 
Yjoa& (10 deest). 'AX)d xal Ven. — 1. 8 ab inf. xatdxavoGty xv xxpl Ves. — 
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L penult. Kdyd ply vov érà xegaatóy (? éoutpalausy) ast. Buttoyóptvoc, 0v 
tàc Ven. 

Pag. 322. 15. xd» el ó 4cwatoc Ven. Idem 1.6. jgsióusve,. — 1.7. 
dvlarov videtur etiam in Ven. legi. — 1.9. &prww y) xatà Quot Ven. — 115. 
doeparog xoà évrokjc (sine tjc) tÓv mpurómAncroy Ven. — 1.21. Corrige 
&u toU vópov. — 1. 23 sqq. Denuo mihi et accuratius retractanti hunc locum 
ita omnino rescribendum esae visum est — — odpxa voulty xaX rapatretaSat, 
vapapégn t€ 00€ — — — dXAÀ év mweipatt, Xextéov avtQ xtX. [taque ver- 
tendum erat potius ,,Si quis — — reprehendere arbitratur, et quaecunque id 
genus alia sunt dicta profert, — — — in spiritu: dicendumne illi cett, — 
l. 7T. ante fin. Corrige rtolttelav. — 1. 3. ante fin. tà, ante iX toU vópov non 
annotatum invenio ab altera manu quae cod. Ven. scripturae discrepantiam mihi 
enotavit. —  l penult. Dele comma post ériccéov. 

Pag.324. 1. 1. Corrige capxuxóv tóv ote. Sic enim in cod. legi alii 
affrmarent. —  ]. 9. Rescribendum videtur xai o) mapd tovt Oy duy piv 
dxóXvtat, dila Bb map x1)., ut potius vertendum sit ,,neque vero anima eius 
perit, cetera praeter animam salvantur, sic etiam** cett, — L. 15. Codice Ve- 
neto denuo inspecto inventa est vera scriptura "Incoüy — — 9G évslpac Xpuróv. 
Corrige itaque in versione latina ,,spiritus eius qui Iesum de mortuis suscitavit 
in vobis habitat, qui Christum de mortuis suscitavit is vivibcabit etiam'* cett. — 
l. 17. doa o9» Ven. — 1.18. Dele comma post aucjj oxpxt. — — 1. 19. uAXcxe, 
non puéAAntt, alii legerunt in Ven. Item paolo post rveUpatt, non rvcUgata. — 
l 21. SufeQaudonvo Ven. — 1. 31. dregalstro Ven. — 1. 5. ab inf. 0r ul 
(ita etiam Bas. et ed. Petav.) xdÀw Cóyn» Ven. Idem 1.4. ab inf. éxmoxépyov 
aUxó vtAÉQq. — 1. 3. ab inf. Ote 6b Ven, Bas. et ed. Petar. — L. ult. ovs 
pápiiy dociy. (sine dy) Ven. | 

Pag.320. l 1. xpdccovtec Ven. — 1. 9. xal éyxpoxtóovtat, éyxparti- 
ovra. 8b ónótt tà có Unot. Ven. — J. 12. d», ante à "Io&wre, om. Ven. 
Idem deinde jnxéra£ey ato). — 1. 14. Juv, Méyev, opa, tl; xà UraxoUst 
Wen. Idem 1l. 15. 8xÀa dpagrlac cjj aBuda, d)Ad mapaotrcatt kavtode tà 3tó 
Wen. — L. 17. "Ocnep ydp maptotrjcatt tà u£)m Upóv Ven. — 1. 20. é&yt- 
Q*-0xt Ven. Idem 1.22. omitt. ó ante &y3pumoc, et tuetur verba ép vjuv. — 
]. 23. &rvroü tà péiq Ven. Idem 1.24. roMttóctra. — 1.24. Verba xal rà 
pa] duapricar desunt in Ven. Idem paulo post v(ywtat. — — Jbid. 5j post iyv- 
xñc om. Ven. — 1. 27. oUtc j.aaxol, oUte dpotvoxolrac Ven. — 1. 29. xig- 
povopsicu. oU Buvayrat Ven, — 1.5. ab inf. xpacvjoy) toute, xpatet Bb rovtty 
en. Bene. — 1. 4. ab iof. rior tó opa tv vóopap toU StoU (omissis verbis 
Jrotícosta, &pa) Ven. —  l penult. autjv trjv xoóe tàq dxpaclac dvatooy, 
&erco O5 xol tfc vuyrje trjv node và G8uxov boost. "ExxaSaloso9a: Ven. — 
l ult. £pn om. Ven. 

Pag. 328. 1.1. Susdoxov tt Ven. — 1. 2. xoUq vt (sic) tpugdv roUco 
xa rxolvteAtótc2ac Cfjv elvat Ven. Hoc restitaendum videtur, — 1, 4. aóvjpaya 
Soéupata xáto Ven. ldem 1.5. xal rdg vpanétoae. — 1. 11. Verba "H ovx 
oBDœrt õtt desiderantur in Ven. Idem l. 12. &l; aaoxa. uíav. "H. oUx olBatc Ov 
ó xoXX. Ven, — 1. 14. 8 dy duapr(joy Vea. — 1. 17. ture. "Apa y& Sobá- 
cact tóv Scdy Ven. Idem 1. 19. IIoócoyec ydp Óvt Ven. — 1.22. 80, ante ó 
dxóctolo;, om. Ven. Idem deinde avw&p3éyCaro pro BugSéy4tmvo. — 1. 23. 
xard cy) céweobty tv ueA)óvcow xol tvjv xocuv(ay ulacpa vervópevoy Ven. — 
|. 25. tavta Tuyta xXnpoUvtat tà xpdc ulEtv xai COvot dyaperauátuy Ven. — 
l1. 26. votjoy| üv2pu og (sine d) Ven. — 1. 29. mxopv(a Venu. — 1.30. Repone 
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ex Veneto obct op gwQpocóvne UroraySuottu: Subtyuacw. Idem deinde 
BtMo3o0«v tf; Bac. — 1.33. Rescribe Kaírot vüv cl, ut legitur etiam im 
Ven. — 1.8. tà, ante Se(t, deest in Ven. — L. 8. ab inf. S&uXdufarete x23 
Ups évtaüSa Ven. — —]. penult. xol, post toi tovrcv, om. Ven. Idem L uit. 
vexpoupévoy Buxalou xol ropvcocat 

Pag. 330. 12. raíta asro)Q Ven. Idem 1.5. ytyvioxouct. — 10.7. 
&l QouAovtat xol Ven. —  L 8. xvplec Atyerat, d)àd oUtt j(poc Ven. —  L 15. 
xeꝰ avrà verba desunt in Ven. — 1.20. tà cóya Ubart (sine aurou) Venet. 
habet. — 1. 22. vexpoupecvoy 0 xaÀet, Cüptrat Ven. Jdem 1. 23. Zalopeb — 
L 24. epa xe«raypéo Ven. — 1.30. Corrige voüro 6 pro roto C. — L2 
ab inf. Kol, ante ux) doSevájcac, om. Ven. Item paulo post oV ante xmrcó- 
not. — 1l. & ab inf. Repone vtvexpouévov, quod eram suspicatus antequam 
certior sum factus de Veneti scriptura vexpopiévov. — Idem liber paulo post &xm- 
t&q pro fdvtac. — 1.3. ante fin. Stt, ante lrpoo3cv, om. Ven. 

Pag. 332. l 4. dyo& vyàc OXlotchti; Ven. — 1. 8. ec ovacuxt 
aurou Ven. Idem 1.9. dvarwéovaae wo xal xdt«o xal duokoyoócuc TukAtw, qul 
Ven. — 110. Verba ôrt 8b (cod. ubique Orc uiv et Orc 8b, conspirans cum 
editis) oux &v[cxacSa, Ven. non habet. — J. 13. tec Éxtéuouey Ven. — 
l1. 22. Verba dnó tij, yf. om. Ven. — 1.23. éxtàq Sk Ven. — 1. 6. ab inf. 
xivroc (fortasse vXvro) pro maycóc notarunt alii ex Ven. — L. 4. ab inf. ojx 
(ri Ven. — 1. penult. roorou co ériS9uuet xal épG.. "OScv Bux ro)to Ven. 

Pag.334. !. 1. 'Axoótty yàp Ven. — L. 4. évexloancuv teetur etiam 
Ven. — 1.5. xol, ante xéypqrat, om. Ven. — 1. 7. éxSupsjone, 9 5j éso 
€ p) cloyto, OU qoayco3e Ven. — 1. 10. Verba Éoye Aor 8&uà vc évcoitk 
omissa sunt in Ven. — 1. 13. xj, ante duaprla, om. Ven. Idem wxpà habet. — 
L 15. Se. molreUecSat, tj xol 8iXMo9ncag Ven. — 1. 17. qiptS9v Ven. — 
]. 19. Verba xal uy] motgréow om. Ven. — 1.22. xol paxapirow» Venu. ldem 
l. 28. dSecyjcavrt avxóv elc Sávarov. — — 1. 24. 0v duaprla Ven. —  L 277. xa, 
aote dratvjoac, om. Ven. — L. 7. ab inf. évco)y) toU 3to0 adyia xol Suis 
Ven. Idem 16. ab iof. él và glígo, aXX imi -I. 4.ab inf. ue yictos 
épol eq altoy Ven. — I. ult. alta habet Ven. quoque. 

Pag. 336. 1. 3. &oto2gj anó toU xoloü rà évavtia Ven. idem ibd. 
omitt. xat' ante oU8ty, et pro atttoy praebet afttoz. — 1. 6. vjv, ante dpzo- 
tix» olov, om. Ven. — 1. 11. r̃e ovpouMae xéxo. Ven. — 1. 13. xolxopxri- 
cav pk» tÓ xa«xóv Ven. ldem 1. 14. &lqoutoSiy £y vq] aapxt pov , et 1. 15. ps- 
Aoone x£otxotoputvog (sic), et Ll. 16. érteSelonc pou tw — Ibid. "O, ante 
xactpydtopat, om. Ven., item paulo post 0 ante piGg. — 1l. 16. Corrige aoa- 
94vat, pro vapaSrvat. — 1. 27. drvpéOxeto, mottt, xà Bb xalóv, ej Qotaxsro 
yv (xacra, ci uj Ven. — 1.29. aicixc; 90a dvaxpé£rtcSa: Ven. Jdem L 30. 
tuetur tupuvópitva. — — 1. 5. ab inf. Verba d)À 6 pto om. Ven. — L4. ab 
inf. idem liber tuetur py) év3upeto3at. — — 1l. ult. ydp érÀ tvjv xapBlaw Ven. 

Pag. 338. ]. 1. jv, ante rtolÀxxtc, om. Ven. Idem liber 1. 2. babet 
xal QuUoroaypuocUvQe (sine mepl) aÀóyou mtgÀdvca. — L. 3. px) évSupusiczx 
Ven, — L7. yàp, post 34g, deest in Ven. — L. &. d yaSóy vtavdpepos Ven. 
Idem 1, 9. x«l wà. — L. 11. xaxó» xpdcco Ven. ldem ].12. non habet av-i 
ente xal ó Aagià. — 1. 20. op.ógat Ven. Idem 1. 21. tà xaxóv voutoupats, x2 
8 ou Séopty roocoptv, et 1. 22. xavepyáteo3at, &ux touto, Ou ydp. — 1.23. 
dtujcoptw Ven. Idem J. 24. xai ó oUx vjBovAtto. — Ll 28. dààà 2«oAarpi 
om. Ven. — 1. 29. é8óyato Ven. — 1. 31. 0v). xol xpaumaàldw Veu. idem 
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ibid. omitt. xal ante SupoUcSa, — 1. 32. xà dia Oca movmplac Ven. ldem 
panlo post pi» émolt. — I. ult. el; va)va, dpayatg dpaprla; Ven. Idem 
ibid. Susa pevov. 

Pag. 340. 1.2. IloAdxig ouv Ven. Idem 1.3. delet raür« ante dedci- 
Ox«y, et paulo post qrol. — 1. 4. oUre xópvot Boi Ven. — 1. 6. 308 oV 
xXnpovois|gouct Ven. — 1.9. Oltox oU tà fotsiy tuetur Venetus. Ibid. repone 
accentum super xa9&xto. —  l. 11. Scribe dy xjv ex Ven. et Photio. — lbid. 
éxwirxovgct: Ven. — 1. 13. égmÀdwteg xol m£pupyelag dióyou Ven. Idem 
l. 15. habet Gypt, et 1. 16. jnSéva Giu cum editis. — 1. 22. uxà tàv éy3póv 
Ven. Quod praeferendum. — 1.23. vola; Ven. — L 25. yurn8tva. Aelrtovcsq 
ot., écv dy xà otégoc Ven. Idem 1. 26. delet 4dp post Opãc. — 1. 27. tà» 
évoxoücaw Ven. Ex eodem libro ibid. repone xa9dmso 3| pro xa3umspgel — 
]. 29. doxiuciovtoc "jg Ven. — 1. 5. ab inf. Repone xpdg autóv ex Ven, — 
L. 3. ab inf. dv3puroc, qnolv Ven. 

Pag. 342. 1.1. OOopnce» Sb px Ven, — Ibid. quc post é&Oxovtac 
omiss. in Ven., qui etiam dy i8pGtt pro dwBSouti. — 1. 2. vlverot, dM 8 
Ven. — L 7. rĩ eigijvqe om. Ven., qui pergit dy xtàov 8E dvoAdQopuy xóv 
S$ug. — 1.8 $Swmodpc3a Ven. Bas, — L. 9. 8££ac2at, pro quo ego Bétac3t, 
Ven. non dguoscit, — J. 11. xa3alpsw Ven. — 1. 18. rara, ante Xévc, om. 
Ven. — 1. 16. pueueetcouévog Üye Ven. Idem ]. 17. xpoctorpat cum. Bas. — 
l. 23. ndvra Sui3e(» Ven. Idem ibid. uaxpox. got vv Aóytv 3] (cod. «]) xpoc- 
tbóxqca. Hoc reponendum. — 1.27. Scribe ovwéàm. — L 30. xsvo3vtoc 
Ven. ldem 1.31. omitt. d ante molunioxog. — 1. 5. ab inf. nüparo Ven. — 
l. ult. 559, post uxviety, om. Ven. 

Pag. 344. 1l. 1. dd, post zd, om. Ven. — 1.2. owlexavca. "Ocu 
y2p Ven. — 1.8. émwplag vc (v 3éQ xtooscr, Ven. — 1. 7. "O3ey tfj 
piv vouo2eaug Ven. Idem 1. 8. tjj rào vopo3«ola, et paulo post évouxoUcav ért- 
Suulay dy tjj dapxl. — — 1. 10. vou 3600, olov tjj xpóc tà dya3Ày Gopj tfj ért- 
Supix toU vod, Ven. Idem J. 12. xoóq v8ovGv EXxtuxóo, vitiose. — 1. 17. &ce- 
po» xà Ven. ldem l. 18, om. tfj ante capxt — 1. 23. Corrige (Boy. — 
]. 24. ém3up. Undpyovtog xpatotobra. Ven. — 1. 25. dy adtoig xjpiy Ven. — 
1. 27. T0«ovácay 9 avttotp., Petavii emendationem, tuetur etiam Ven., qui deinde 
rò éy Qjpiy Méy. dYa3d. — Idem J. 28. &yctat má dvttotp. xoéc qaytaolag 
Te d dv3p. — l. penult. Aéy«y deest in Ven. Idem ibid. AUutdà YoUv pro Autd 
yYÀo. — L ult. co AXéyoytoc Gy3perov Ven. 

Pag. 346. ]. 1. £ccpov vópov év coi, piAcol pov dvrioto. auget Ven. — 
L. 3. óvotat Ven. — L. 6. t5)» vuyyjv, ante éppavtatovra, om. Ven. — 1. 7. 
&uoeyóptvoc dà molo piy Sav. Ven. — L. 8. óvóutvoc, Evyapioró Sci (sine 
xj» et vj) Ven. — 1. 10. d, ante 'AyAxopóy, deest in Ven. — 1. 12. dà 
TOU Xp. rijg xapovolag Ven. —  l. 14. roüvo égS3éyyero Ven. — l. 18. dri- 
crQv xal microl, xal Ven. — 1. 21. qjUyero 9 xoà €i yj dj9ecv Ven. Recte. — 
|. 27. épócaxvo Ven. Ita supra Bas. épuovro. —  ]|. 7. ab inf. coyata, ante 
YjbÓv, om. Ven. — 1.3. ab inf. jv, post oopatt, om. Ven. — 1]. 4. ab 
inf. vókov om. Bas. Ibid. é£agSt» 6 doS«vca» — — éncyovwwro. Tó ydp 
Ven. — Idem l. ult. i tropetvoc. 

Pag. 348. 1.1. ocpatc d. Sede, ut editum est, habet Ven. Idem 1. 2. 
ty] capxi vic dpaptlag cdpxa. — 1.5. Verba t/jg Gapxóe ntpurarcoUots , dÀÀR 
x. t. éxiuplay om. Ven. — L. 12. (qxóv, post droctóAov, om. Ven. — lbid. 
dele comma post xpogallowtart, et colloca post órtév. Idem 1. 13. ovx 0p3ó« 
avtÓv éEny., coqnytlac Épny. — L 14. npóg vdc Evfpag Ven. Idem 1. 15. eUpo- 
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pev. — 1.17. dày Bb ypxj cu; Ven. Ibid. rescribe abpa pro aupa. — 1.19. 
Sppov ved dxóuova xal dmóB8. dxoxatacviott Ven. — 1. 22. ovy om. Ve. 
Idem pergit Eovty à àxà. — 1. 23. paxaplou MeSoBlou xal (sine toũ) Ven. — 
l. 25. 'Avacráctoe Jóvo «a dvraü3a xagpaSéutvog (sic) Ven. Bene. Bepoue- 
dum igitar, si placet, Taüra uiv (ovw & dx ufpow — — — JAóye a, iv 
T&U3a va0ou2. Quod ad scriptaram "Veneti Aóyo a, ea proba esse videt. 
Secundam enim Methodii de Resurrectione orationem leudant Ioannes Damase- 
nus Orat. III. de Mag. ad fin. et Eustratius Constantinop. in libro de Vitse Fa 
ctorum Statu. — 1. 26. xoi cfjc avroU dvatporüjc videtur esse etiam in Veseto. 
Idem 1. 27. habet é& 'E)Xwv. 8eoiBatiovlag xaxonStlag, ut edidi. — | 7.1 
inf. clpquéva delet Ven. Recte, Idem pergit v£vcog (sic) tov xdv éml roov: 
Hinc restituendum m&vcvoq Tov xal (vel xdv) énl vooaüta frega. — 1.4. ab inf. 
«utol éx vfje vjpv Ven. — 1. penult. Restitae xataraóccpsv ex Ven. et Bes. 

Pag. 350. 1. 1. x&vroxe del dua. (ovéupaoty deest) Ven. — L. 4. r2 
Behorac, émoxditoy, My) dpa Bupcob. Ven. Idem 1. 6. vob, vp. — 1& 
(Mvyy tfj toU Ven.— 1. 12. tapaq3elpevrog Ven. — 1. 13. cy repli cic - 
costq» Ven. — 1. 16. djóyoug xol SoUmouc par. dvaAeicaG qpouSne xal xr" 
Ven. Proba scriptura. — J. 17. dvayxalew mralcag 5€ dv mapeyápabr 7» 
dvdovagt dvfNmiotoy vv cfc épmoplag cou xajacovpylay reprtocenodpeve. El 
y3o oUx dvlovaxat tó copa c)» tj] UVuyfj, ouS€ tt xXnpovoujocet Ven. — 1X. 
Post verba uí(a épyacla ex Veneto repone Kápvougc 8b miovot. dy copa xz 
Quyfj Bux vy)» perd. dvdorac:y vfje xXnpovoulag dxlBa, dixic xarà ob ov yer- 
ctta. "Apa 1j Xlotic vjpoy xcvi] 8E (rescribo xtvrj, xcvi 86) xol yj qAntc vue 
xatd tàv éx vyeUparog dylou dmocroAuxóv xol dinS Aóyow. Idem liber pergit 
deinde "'Avdcractw Bb xit Qodc, Ce xoi autóc Opoloyoy Émwpevtacuoyuivo 
(scribe xcq«vracwncguévoy) Bóxnot xal oUx dinSuwÓe yov, dva yxotóprvs 3 
Ovop (póvov deest) Mew. "Avdotaot ovv xolac quyfic xx. Optime. — 123 
&ívaca. Aye Ven, — 1. 24. éotly, post Bj1q, om. Ven. [dem 1.25. avi- 
Graci; , xavrayoU t& xul — Ceterum pro mdvty corrige mívtm. — L. 7. ab ie 
TOv, ante ccSapgu£yoy , om. Ven. — J. penult. d)Àd xà qvytxdv avtó xven- 
Ven. Recte. — L. ult. "Orc uiv ydp écplv Ven. 

Pag. 352. l1. cópara you» uyux& Ven. — 1.4. Venet. dela El 
ente tàpuev. — 1. 10. dg Gryelox cloly Ven. — 1. 11 et 12. euploxsvo — tx 
vÉte Ven. — I. 15. xoà ov dvyuxóc Ven. Idem l. 16. &» xveuparu&c — 
l. 18. cv dc videtur esse etiam in Ven. Idem l. 19. xopdxov tt voépto2a- — 
|. 20. dXÀà tpf£gerat Veu. Recte. — In marg. cod, Ven. legitur h. l. IIect to 
odparog toU Xptotoũ pueri vy dwkoragw. — 1. 24. d)Ad awtÓ Ov xol Ve. 
Idem l. 25. ueragalóv rvcupatuxóv , tvtupatuxóv. — I. 5. ab inf. Verba Ili 
tG€ Kou — — — avUtà 1à éoraupopévoy non habet Venet. n eodem Bbro de- 
sideratur l. 4. ab inf. ot post "EXévyet. — L penult. cirov Aóygne Venet. h- 
bere videtur. 

Pag. 354. L 4. xol Sépua om. Ven. — Idem ibid, Idett 8x. — 1* 
d))d, ante cÓjr, om. Ven., qui pergit augens xycuptxóv , xal ovy vixi 
xcltot yc (ita etiam Bas., neque hoc solum loco). —  l. 11. xal genxért Aoopt- 
voy Ven. — 1.12. dx xàv vtxopày Ven. — 1.15. ó, ante Xpuróc, om. Ven. — 
L 17. &ià, ante "EXtocaíovy, om. Ven. Idem liber paalo post delet ro£ytc; post 
éxttvo. — 1. 18. oUte xol ó Xpiotég Ven. — L 21. ij, ante avtov, 09 
Ven. — 1.23. eüce odpato;, oUtc Ven. Idem paulo post évxavoXcise ^ 
Buoyc. — 1.25. ewualvety Vea. Idem 1. 26. dyaatáv &o3opoy Ven. — 15 
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ab inf. &i tà éxei9cv xapot. Ven. Bene. — I. 4. ab inf. gnpl 80 "EXxjvev 
Venet. 

Pag. 856. l 1. éyévovto, Ta30yàv dy Y|v. cov tà tioua Ven. — 1.2. 
Beue Venet. uità ròô v5» Ebay. Idem liber paulo post xóScv $t doa drdig- 
ocro. — 1. &. níay éx t&v TÀ. Ven. Idem 1.6. 'Quxosópnoe yàp adoxa. — 
l]. 11. v, ante dcroUv, om. Ven. — I. 12. ol, ante 8tpptwvot, deest iu Ve- 
net. — 1.14 Oniovóc Goparog (sic) Ven., verbis cda gay xol oUx vj 
& — omissis. — 1. 16. *éyovyc. xapaxoyj (dv deest) Ven. — — Idem liber 1. 17. 
delet verba dy và llapaótlog. — 1. 18. Eb év vào (sic) Ven. Idem paulo 
post qnoi év và 'A8dj. — 1. 20. Tuuvov re dpa. Ven, — L. 24. 8éboxac uot 
K8oxív» poc Ven. ldem 1 25. d)Aà dxó. — 1.27. TL 8xt roũto érolnoac; "H8 
tinc, 'O Opi; Ven. Idem paulo post xol t€ av8pl pov. 'O 8i Seóg t Ou 
(haec duo verba omnino restituenda sunt) éripéot cy)y xatápav Ven. — 1.31. 
toU Eólov tfc (eje xal gdym Ven. — 1. 9. ab inf. Post verba el, xàv alàva 
in cod. Veneto inserta leguntur haec: Kal uy, UroldQpc 8t, dxpoatd , Ott dmo- 
qavruxe eixey 0 xptoc ott, I8o9, 'ABdp. yéyovcv «o clc E pov. "EAeyxtucóg 
Y&p tX)» olov xoU Adâu revoSévcoc tjj TÀdvg toU Optos uepipopevoc Aye, qua) 
Q é&ópuoe vevéaSat &((vcco, xovréato , 'I600 'A8dp. vévovev d elc (cod. utroque 
loco eic) é£ xjpàv. "'EmSupácac yàp 'A8áàp vUmAótepog yevéaSot clc xà xjttov 
éEércot. Tóà 8b 'Exgc)Negew avvóv, pxjmott Exctlvg trjv yttpa elg xà EUAoy 
vic Lefe, xal Q&yq, xal dijotrot el; ràv aldva, ov q3ovdv o0 tóc A6qe* dd 
értp)ero toU &urceoSévroc axsuovc SC Eavtoo, Ca prj pelvg Oartopévoc cie 
rò Srpwxi o, d)X oc Gptorog xtpaptüg tà Qai» Bv tautoũ dyyeiov értotoédag 
&l; tà Ühov oupaua viv yn», 6» tjj dvaccáctt dvar)doe, Óv. umBe. atto 
pívos , àv Bixoroy dv BóEn d3dvaxoy xal Buvdgevow drolavet tfc Bacuclac, 
xai tóv &BSuxcw dy vjj ttAsla. dvactdoet Ovvdyurvoy Urtogéptty tfj xplotoc viv tt- 
puoplav. — Ov dp movqpóv tt épurttuGEv O0 3cóc, p] yévoto, d)Àd xol avtó tà 
EUAow éputtuGt, xatpó Sexto Oéovet Dux toU lB(ow mpocra pato; Émitpéxov 
«UtQ Aagei» dr? ajrou. 'AXX éptig Bc dvavtlac, llóc ov» mànpoUtat tà, 'Ew 
4| 9 dv (cod. dy 1j 8 dv) xjuéoq qdynoSe dw avroU, Sa»dte droSavsio3t, 
alto xapsiye qayci é& avvoo ; llidvteg yàp quyow olpBürote xatpQ ériXpov 
tà Oawíte daro3cweia3au  Ilpgdc 8b rôhu cvoUro Aiéyovta md Qupi, 'O Stóq 
&lBdc rà porta noly yevéoSat veoxov Ott dratr36lg RoÓ toU aUtoU Wpoc- 
váypatog TO3uw dx avtou, Gpue tóv Sávavow Bux trj» puAoucay Ux  avtoU 
Tanpafgagu YcvéoSan — 'Ev roorio yàp mÀAawopevot ol alpéct; QAaopnpuoügt tàv 
2«dv, AMyovcat, Kal, 0 3tóq toU vópov, Ort ég3óvnot tQ  ADdp., xal é£tQa- 
At» auróv Aéqov, "Exfá)ept» autóv, wrote éxtelv tvjv tipa xol Adm voU 
&ulov tfj, (efe, xal (Cotta el; xày alive. "EXéyyexat 8b avtóv v] vota. av- 
xopayrouca. Kol yàp ov quóvov oUx éx«dÀucc qaytiw axà toU EUAov tüc (tee 
dx dpyhe dÀÀd xal moocttpéQaro qoae, 'Anó ravróc EuÀov toU dy t Ilapa- 
&s(oq Qodos qayj. 'Hv (cod. 5v) 8k xal xà EUAow rác Que ?v dió vdvcov 
v6» Luv tov IlapaBtlgou xpó óq3oXuy too 'ABdj.* póvov Sb toU CUAoU toU 
&lBéyat vvw0tóv. dyaSo0 c& xal xaxoo tmt Q3] qayciv. 'H 8b roO "ASA. dràm- 
Go; Suivots dx£oatoc ova xal rfjg yvvatxóc autoü Euac dxà toU BuxgóAov dra- 
T53tlonc uàAlow dvavrlov cfc évcoXie elpydcato. "Excub) ovv év Oatrtrdpaot 
q€yoves BU £avcoü d 'ABdp, oux é3Ómacy ;autóv d. 3s0q Cj» clc xóv aliva. £y 
KdAavtépatu dÀÀ de dptotoc xapapusüc elc xà ÜBtoy qupaua tó agayuc9iy cxtioc 
& tavto) vuOóxnot uecagaAsi», Uva Pv tfj rey yeveola. x. toU lBlov pup&pa- 
roc TáAw og éri ví» tpoyóv puvaid)Aot, dyacxsuácae xol dvaxatwlgaq cà 
gxtüog &ycu Quttoparos elc vó Buvac3ac Beyexóg Cry. "Ev3ev TO xpdtoy uly 
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dxtt)et Sdvarov, và 8k Beuttoos ouxétvt Sávatov , dA, Ej et, xol cle iy ex 
Aceu0y, py) mapabcBoxOc, Sawito tóv dv9purov. Kol uc (repa: (1. & ab inf) 
xt — l7. ab inf. advo); dró rou Ven. [dem 1. 6. ab inf. xj xapd oo xz- 
vot. xevopoyta , "Dolyeve (sic). TIpò mócov ydp Ven. 

Pag. 358. l 1. dvarextüpavoc; mó3cv £otmAmo3v (sic) Ven. — 1à 
óvtov ycvop£vr dxà Ven. Idem liber 1. 4. delet t ante 3«6, et l5. tiv x- 
QtXóy Tj cuota. — 1.6. oxvürog (sic) Ven. — 1. 8. pacéfoie» épugupéen : 
Ven. ldem | 9. tuetur quod edidi tà cl; y«óva. — — Idem ibid. xol và X9£a- , 


Ot*. — 1.13. mrolhdxtg Épns Ven. molkxw Üpnut» Bas —  L 4&8 qum: 
éxqSovtoc qaguaxoUte qapu. Ven. Quae scriptura omnino firmat quod edi' ! 
qapuaxoUtal t£ app. —- 1.25. veuEag3at Bas. — J. penult. éy toAAoG, torx; L 
alii in cod. invenerunt. s 
Pag. 360. 1.1. éctt QacU cix alii legerunt in cod. — 1. 10. puSoxosins):. 
cod. — 1. 13. éx xoi xaSapoU legerunt alii. Deinde corrige deat vata i7 
— 1.16. xapd vüjc xvagpéo« alii legerunt. — 1.28. éretcqos. xocvevsty ti» 
tou Ven. Idem 1.29. oj8t Q3tipa» (corr. p9tipa) t$ é& avtíüj rH 
qtyevpévao Ven. — 1.30. vjvoatto tt; Ven. — 1. 6. ab inf... Corrige 
coU. — 1.5. ab inf. Bà tUxoculay droluSévco; Ven. Idem L 4. ab mf. 
(Gc 10 svtt)ke. — L penult. Repone Bívarat ex Veneto. — — 1. ult. ej tic 
tuetur Venet. 
Pag. 362. l1. xal ó xópto; o vió Ven. Idem paulo post é£)2u» 
wücuw doQxXlceaw. — 1.8. td, ante m)eiota, om. Ven. — Ibid. Repone G 
to) post t?jc dÀmSc(ac, quod vocabulum excidit etiam in ed. Petav. — 


i 
















— 1l 17. 4j avtà ed. Petav. — 1. 23. Oro yw Ven. — 1.25. 
Ven. — 1.7. ab inf. Corrige jjyepev. — 1. 4. ab inf oUx cro» Bas 
tott (Ven.?) ed. Petav. [n marg. cod. Ven. recentiori manu adscriptum 
vj dváctacu, vexoiv oux Éctu In eodem libro omissa sunt verba e? S 
eUx évjycpra. — — 1. 9. ab inf. dpa xa) tà xyjpuyua Ven. — [dem ibid. 





Ott; UpOv. — ]l. penult. c'xapy oct, " Hyetpe cóv Xptoxóv, 8v oux 3j 2 
tà ckñc auget Ven. nar 
Pag. 364. 1.1. Post do3apcíav repone verba xol tó 3ymróv 1 


,Xotwi 


&ócac9at aSayaclay, quae exciderunt etiam ab edit. Petav. — L 3.4 
xul, TO 3vntów to)ro desiderantur in Veneto. — 1.6. tà, ante uvfj 
Ven. — 1.12. xal |yeoe, sine o0, habet Ven. — 1.14. "Axó tov 
Excuévoe à dxócrolog Ven. — 1. 16. t»)v rnc aroljpeae aya3dy Ven. 4 
txtxnpuxtuhptvoc Ven. — 1.19. Kol à qnol Ven. Jdem ibid. paolo s 
qouy. — 1.21. "Agpey Ven. — 1. 27. &Upc xpi9dc Ven. — L32. 38* 
xia, om. Ven. Idem ibid. xà dXmSW. — 1.5. eb inf. xdAapo Vedb,, — 
l. 4. ab inf. dv3jpoxec. — — 1. penult. "Iva Got xoi oap. Ven. — L — 
ßtꝰ ed. Petav. — 
Pag. 366. 1 1. ròô v2 £npóv Ven. — 1.3. tà» rótrayo» Ven. 'O z 
xal écxotoyuévqs Ven. Idem ibid. tà tcd mpetotóxu. — 1. 9. xa) 3 
Idem |. 10. voó cdxovca. — l1. 11. tóv, ante uupidBuv, deest im$. d Teo 
l. 12. iX, ante vc002p. vuxtov, non habet Ven. — 1. 15. otpofobca dp SE 
l. 16. xpócerov MoUctoc; tà tiv yetoa, et paulo post usrafisBiios koe ud 
vx. — 1.18. tàv pl Kopt, ut edidi ex emend. Petavii, scriptom e, * 
Jdem A«e3ày xai Aßetptöov xal Auyó-  '—-? Petav. legitur AnOdwg ,* 
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w&*. — lbid. Bepone aut tó to télog (ed. Petav. tà alterum omisit) cum 
i, , aut tà éxi v£Aog cum Ven, — 1. 19. 8poc xoi vt£Àevta Ven. —  ]. 21. 
c£ct xtxndcõoꝰ œ Ven. Idem L 22. táyra cauta. Ért Óvrog avro) £v tosta tQ 
M9. — 1.23. voóto , post juyuup, om. Ven. Idem ibid. Gp xol ryvev- 
oO tetlec. Recte. Ceterum pro vevoyéve in Veneto esse suspicor vtyo- 
9. — 129. lexdjopsvóv Te xal Spuxtóucvow xol Ven. Recte. — — 1. 7. ab 

«pUaxvSp. dy oUpawo Bac. Ven. et paulo post Adj. oi SÜxatot. — — 1. 6. ab 

yootóouctw Ven. — 1.5. ab in£. Bepone é£rl 5u8txa 2póvov, ex Veneto. 

Pag. 3658. 14. cov ro)yc Ven. — L.5. ó jvóuevoc xal dxootpéiat 

— LB. puaxáptc &ixs MsSóBtc Ven. — 1.14. Scribe dcuoc 51) 8n 

en. [dem ibid. g3ácuopev cum Bas. — 1. 15. 3e Toptatóv xoi Gvvdgevoy 

cp Ven. — 1. 16. Cóvrec oU g3dvopsy ToU, xcx. Ven. idem liber 1. 17. 

habet verba dxó tàv Qovtoy.. — 1. 18. éxelvou Ven. — L. 19. Post verba 

Seoy dmoBtü;p liber Venetus interserit excerptum ex apocrypho Ezechielis 

, maxime.memorabile, hoc: 'Avaacfcovtat yàp ol v&xpol, xal éycoSioov- 

X éy toi; uvplox , qnolv à xpopütne. "Iva 8b xol tà vmó toU 'Ietexer 

xeopr)rov év và lSlo droxpiog 5n3évra xcpk dvaotáatos ux) rapaoturjou, 

?w1aé3a napaSYjcopa.  AlwyparoBQc ydp Oeyoupevog Aévec mepl cfc Sc 

* 2«plotec, Y] xowuvet vvyr| xat epa, óvt, Baodtoe tu dv tjj avto fla- 

e "évrag elyev dovpatcvuévouc , xayavdv BE oux clyev qᷓ uóvov Buo, Eva ye- 
gb fva tuglóv, xal Éxacto, xav lBlaw xaSétsto xol xav (Bxv Qxst. T'd- 

pz movjoae 0 Bacusée vg ilo. vig éxd)toc n&vcac voüc &v ty) ayto) Qa- 

;,  Tépugppóvnot 8b càv Buo mayawiv, toU Bb yeAoU xal toU vupAoU. Ol 
mea mou é» kavtoiz. xal émlov)xj» épyácac3o: tà BacUst érxevéouy.. IIa- 
p, X dye BacUeUc, xal dxó uxYxo3e» Ó tupAióe CAdAet v go M- 

- y * : , 22 mM - 

[Ig 9" "iv ipdiv xà xhdcua voU dprou perd. rdv OyAev rv xAnSévrov cle 
, "T Atũpo roluv, xaSoà« érolncc vjuiv, dpvvópa3a (corr. duvvo- 
"n : O 8b Erepoc vjputra, llolo toóno; 'O Bb elxev, 'Arf)Stusy 
jw —— œuroũ xol dpavlocop.ey exei tà. roU mapabeloov. O Bb elxev, 
er z. apart, yoÀóe dv, xol pxj Suvdptvog émicalvety (corr. éxetgtévat); 

Eon, Avróe éyà Buvapal vt xpitttty, ux) Opdv roU dxépyouat; 
wp € $ux3u.  TÜac (fortasse Extoc ovv tÜac, vel simile quid) yóp- 
pad ov wu rae Tjxóvttat TO TupÀG xal &xev, Kodtet, xol Beüpo 
Xknd ^ joy xpós ut. Qc Ob Éxolncty 0 rpottodrn, 9 te (o3ace Myt 
j oyof diq3ox Mye) , Acüpó pot, vtvoU nóBtc, xal Bdotacóv pe, xal 
96€ $wX2tv GOnyGv cc NEux xol ceudvupa. — Toüro 8b rtoujoay- 
aot óg? de ov rapdSetgov. Elta lomóv, sits vjóbxnoav, cte oix dj8l- 
wn9O? x ty xignier év vd. mapaBiloo. Karoiicavrt, Bb ix tdv yd- 

«a , N ; , 

Lyc, xroBdvtee &le vàv mapáSecoy £Eeràdynoay vd ly eU- 
| 5— xai raUra avüvytOay to. BacOet Xéyovcec , " Ataveeo 
M ce. Baausla GeV, xal ov8t, écart xyavóc. nó3&v xolvuy Üprm xaya- 

onm O Sb éSavpace. Kol de plv vj rapagoN), Oo Ott 

p TnXP , &« (scribe iq - - de, aut de - - à) rode &ySpumov 
Uqpov 'age oudtv dyvot. "H8 Bejynous Myev*. "Oc uexeoreDaro 
. 0 » j, xe vjpetrOt tóv tuglóv, Mi cU xatiSec tle xày 
xat 2 b ; Otpot, xvpte, ópdc "jv viv dbvvaplav, olBac Ott cpó 
; 9 5 gi ESQ &lxa. éA3y. Él xdv yoíy xal astóv xjpdta, X) 
óp3) ꝓoce ay pov ET- tina, 'a XUpt£ , TAXQdvat 

^ SS 4y/7e Ka Aotróv vj xplot; dpyst. 
vy?" 6n dpqétepot éCcuy aas, 
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&xc)et Sdvaroy, và 8k BeUctooy oUxétvt Sávatov , d)AR, L'5j ck, xod clc yis ex 
Mvuon, p) mapabtOnxoc Javdtg tóv dv3poov. Kol puc9' Écepo. (1. 8. ab a£ 
xtÀ. — 1.7. ab inf. auto)c dxó tou Ven. Idem 1. 6. ab inf. yj xapd od xz- 
vot. xevopovta , "Oolyeve (sic). Ilod mócou ydp Ven. 

Pag. 358. L 1. avarertdgsvocg; mó23cv £ocQind2w) (sic) Ven. — 13i 
Üvtov ycvopévr, dà Ven. Idem liber 1. 4. delet tj ante 3cO, et L5. tóvw- 
Quy 7j cuctaou. — L. 6. axvixoc (sic) Ven. — 1. 8. pecégales épvyuyin 
Ven. Jdem 1.9. tuetur quod edidi tà el; ytóva. — — Idem ibid. xal và v30x- 
oev. — 1.13. mxolldxig Éprw Ven. moJdouc Üpnut» Bas. — — 1.48. Qum 
éndbovtoc qaopaxoüte qapu. Ven. Quae scriptura omnino firmat quod ed 
QapuaxoUtal t£ app. — 1.25. veíEa03at Bas. — L penult. dy roo; tozx 
alii in cod. invenerunt. 

Pag. 380. 1.1. cott gaco«la alii legerunt in cod. — — 1. 10. puScraiin 
cod. — 1. 13. éx xov xaSapo) legerunt alii. Deinde corrige dxatatzrcuts (o2 
— 1.16. xapà vj; xvagéne alii legerunt. — 1.28. éxepf(coe xocverity vh à 
toU Ven. Idem 1.29. oj8i q9&ipav (corr. QStipa) vv éf avtüc cfc oux 
qeyevopévi) Ven. — 1.30. "jvjoattó vg; Veo. — 1. 6. ab inf. Corrige 35 
coU. — 1.5. ab inf. Bu eUxocu(ay axolvSévroc; Ven. Idem l. 4. ab iuf. æ 
Qc tà sve. — L penult. Repone 8Uvatat ex Veneto. — L. ult. à tk 
tuetur Venet. 

Pag.362. 11. xai ó xóptoc ô vidc Ven. Idem paulo post 494» & 
mücuy dopdáleay. — 1.8. và, ante rOciora, om. Ven. — lbid. Bepone a 
toU post t?jc dÀn9c(ac, quod vocabulum excidit etiam in ed. Petav. — 1. 
Verba tl; tiv qj» non habet Ven. ldem 1. 8. édy Bb méoy) xol dwoStvy. — 
L 14. dpoloyfoge Ven. — 1. 15. xol dvéotr) GAXoc xóxxog wupd càv Ovca Ves, 
omissis quae interiecta leguntur verbis" OXoc oUv d xóxxoc dw, qu. aurou dtt 
— l. 17. 3j avxà ed. Petav. — 1.23. Ortu yw Ven. — 1.25. éyxacelust 
Ven. — 1.7. ab inf. Corrige djyepev, — 1.4. ab inf. ojx tort Bas ow 
Koc. (Ven.?) ed. Petav. [n marg. cod. Ven. recentiori manu adscriptum leftsw 
vj dvácracie vtxpóv oux Üotu In eodem libro omissa sunt verba cl Sb Xp 
CUx évrjyeprat. — — 1. 3. ab inf. dpa xo) tà xvjpvyua Ven. — idem ibid. 3 
cct; UpQy. — L penult. crap Gvt, " Hyetoe tàv Xourcóv, 0v ovx 1] out, 12 
tà éEfüjc auget Ven. 

Pag. 364. 1.1. Post dq9Sapo(zv repone verba xai tà 9yytóy vov iv 
65cac9at dSayaclay, quae exciderunt etiam ab edit. Petav. — 1 3. Veh 
xul, Tó 3vqtóv roũro desiderantur in Veneto. — 1.6. t$, ante uvfjua, 9€ 
Ven. — 1.12. xal yet, sine toG, habet Ven. — 1.14. 'Axd rovro, be 
t«cuévog 0 dxócrolog Ven. — 1. 16. t) tje droXpcac dya3dy Ven. — LI. 
érxuxnpuxcuópevog Ven. — 1.19. Kel qmol Ven. Idem ibid. paolo post 
Qpuv. — 1.21."Agpuy Ven. — 1. 27. tpe xpi9dc Ven. — 1.32. t$, PX 
(xí5a, om. Ven. Idem ibid. xà dàmS. — 1.5. ab inf. xdXapoc Ven. ]dm 
l. 4. ab inf. dv3jpxec. — — 1. penult. "Iv cot xol oap. Ven. —  Lalt. Tw 
Bi9 ed. Petav. 

Pag. 3660. l1. có có £noiv Ven. — 1.3. càv xótrayoy Vea. — 16 
xai écxoto vr» Ven. [dem ibid. có tà mperotóxur — — 1.9. xopémen V 
Idem l|. 10. toU dxoucae — 1. 11. tv, ante puptáBuv, deest im Yes. — 
Ll 12. Sul, aute tcGGao. vuxtov, non habet Veu. — 1. 15. atpofloüca Ven. ides 
l. 16. xoócuxov MoUcéee; tà t9» yeipa, et paulo post uerafieBiio2o c 1$ 
ya. — 1.18. vv pl Kopb, ut edidi ex emend. Petavii, scriptam est i Ve 
Idem Aa3dy xal 'ABupdv xol Aviv. In ed. Petav. legitur AaSu» x. 49 
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"Avyw. — Ibid. Bepone aut tà tó réAoq (ed. Petav. tà alterum omisit) cum 
Bas., aut tà él vélo; cum Ven. — l. 19. ópog xoi veÀeUta Ven. — 1. 21. 
pnxévt xtxn8tócSu: Ven. [dem 1. 22. xávra taUta. Ért üvcog avutoU £v roUte t9 
xócuq. — 1.23. voíto , post juyuxo, om. Ven. Idem ibid. Gpa xol mwtv- 
pate ttleloc. Recte. Ceterum pro yevopgévo in Veneto esse suspicor ytvo- 
pévo. — 1.29. Xoxuopgevós te xal Spuxtóutvow xol Ven. Recte. — 1. 7. ab 
iof. pàav9o. éy oUpavó Qac. Ven. et paulo post Adgup. oi BÜxatot. — — 16. ab 
inf. yopeioucty Ven. — 1. 5. ab inf. Repone énrl 8e8txa 3póvQv, ex Veneto. 

Pag. 365. L4. cou ro)j; Ven. — L. 5. ó jvópsvoc xal drootpéat 
Ven. — 18. paxxdotoc &ixe MsSó8tog Ven. — 1.14. Scribe Bcoeüg $9) 6 
ex Ven. ldem ibid. og9dcoptv cum Bas. — — 1. 15. Seg Toptatóv xoà Ovvdgevoy 
dxo8ciEy Ven. — 1. 16. Cóvrec oU q3dvtpuev roue xex. Ven. idem liber J 17. 
non habet verba dàxó t» Qovtcov. — Ll dH. éxelyou Ven. — 1.19. Post verba 
toU ScoU dmoBtlbp liber Venetus interserit excerptum ex apocrypho Ezechielis 
libro, maxime.memorabile, hoc: 'Avxacágovrat vào oi vExool, xol éyepSijoov- 
tat ol £y roig pvnpa(oc , quolv à xpoprtne. "lvx 8b xal cà Uró coU "letexo 
voU Tpopr|xvou éy xà iBlo droxpigo $n3évra rcpk dvaoráotGe pu) xapactoroo, 
xal évtau3a mapaSYjcopat.  Alwypate8GG ydo Ounyoupsvog Aéyet repli vf) Sc 
xalac xolceGc, Y] xotwavetC juys] xal a6, ort, BacüeUe t év tjj asroU Ba- 
cUlx xávrac slyev éorpatcvuévouc , xayavóv 8b oux «lyev v] póvov döo, Eva yu- 
Àà» xal Éya tuqAOv, xal Éxactog xav i(uv xaSétsro xol xat' iBlav qQixe.. l'd- 
pove 8b xoujcac o BacueUe ro iBlo vig £xd)scc ravrae vouc £v ty] ajtou Qa- 
Gela, repuuppóvnoe 8&6 và» 8uo xayawdv, tob Ob yeoU xal toU tupAob. Ol 
8b ciyovixryoay dy Eavtoic. xal érigov)sjy dpyácac3at t€ BacUet énevéovy.- IIa 
pàBcucoy Bb clysv 0 BacUcUc, xal dnó pujxoScv 0 tupAóc O)aXet v goÀg AC- 
vov, llócoy rv vjgóv tÓ xAdopa tov dgrov uetd. vv OyAuv tv xAnSévtov elc 
TX» sóppaclay; Atũpo tolvuv,. xoaSde érolnce vjpiv, auvvópsSa (corr. dyuv- 
Mt3a) autóv. 'O 8i Écepog Tjpeita, Ilole tpóno; 'O 8b clxev, 'Arf)Supuv 
tl; t)» rapaBeuoy avtoU xal doavicopey éxet xà toU rapabsloov. O 8b elrey, 
Kal nó Suvapat, yulóe Qv, xal px) Ouvdptvog éricalvews (corr. éreeuívat) 
'O 8b vupAóc Épv, Avrôec éyà Buvapal xt mpdttetv, px) opóv ToU axépyopat ; 
dlà veyvacdptSa. "TO (fortasse "Exsivog ovv» tuc, vel simile quid) yóp- 
To» tóv TÀxolow xol xXéfag cjxóvttgt v6 TuQAQ xai ciutv, Kpdtet, xol deũpo 
Xoóg tÓ Gyowlow npóg ue. "Kc 8k éxolqoey 6 npocxpdr, 9 te Égo3Saot My 
(rescribo dàe £o2aot Aéqew), Acüpó pot, vevoU xó86Ec, xal Qdoraoóv gg, xal 
1(vop.at cot ópSaAuol Gyu&v dónydv ct RsEtX xol cugvupa. — ToUro 8b roujonv- 
te; xatégncoaw sl; vóv xapdBtioov. — Eita Aowóv, «ire r5lxnoav, cce oux qj5l- 
xncay, One tà Üyyr) régie) é t. xapgalitioo. KaroXocavreg 86 £x vov vd- 
v ol &uppav3évreo, xarafivre, el; cóv rapáBeicos éEer)dYnaay xd Üyvm. &J- 
eóvteg év tà xapaBeloq, xol vaüta avrjyyena tQ Bacuet Aéyovcec, " Artayceq 
opœturtot £v ty] Qagnela gov, xal ouBtlc dort raryavóc. xó3«v rolyvy Tyvy) xaya- 
yGy év tà rapaBclaoo ; 'O 8b é3aspact. — Kol dq uiv v] napagoX, 5o» 9v 
toU droxpugov, Aéy&t, (d (scribe Qq —- - «d, aut we - — &c) rpóg dv9purtoy 
alv(xxexcas,— 'O Seóg 8b osBby dyvot 'H 8b Sujynot; Myev* "Dc peceovcDaxo 
tÓv y«À0v xol tdv TuQióv, xal Qpoetnos tóv tuQAóv, My) cU xatXji9kc elg tày 
wapdOtucos; 0 Ot Epr, Olpot, xvuott, opdc vxju.ov vi» doviaplav, olac Ott opÓ 
(scribe oJy 0p) rou BaSbe: «ira £)30v érà tóv y 00v xal aUtóv goo ta, Zi 
xavii3&e elg tóv rapdBeoóv gov; 'O 8b dmoxpOslg cixev, " xópus, xuxoívat 
pov vWv Qvyrv év và. pépec te abvvap(ae Boule — Kal Aotróv yj xplotc doyet. 
Ti oUv Tout d xpttrje 0 Bixatoc; — "AvayvoUe mole tpónq dpapécepot teuy doas, 
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Blxv elc yoXererktoys Évéttoe ofpeow. —- - - Taótn vols, ec Bpapry, c 
Torepyoücay Seporcóttw Bouldusvogs Ó liaUloc, Grc td 'lovBale» vptofticecs. 
idoyucdttiot xol adtàc Eva. «dy elvat matépa xol viày xol tvtUjux xdv avió u- 


Pag. 382. 1. 9. Scribe "IBoptv 8b «t ol. — 1.24 Corrige ce or 

Pag. 402. 1.2. Corrige tdv. — 1. 11. Scribe jx pro vx 

Pag. 404. 1 4. eb inf. Corrige X. 

Pag.406. 1.6. ab inf. Post &topotrpotov pone virgolam. 

Pag. 408. 1. 3. Soribe vroyslptov. — 1. &. ab infer. Scribe éyzaras- 
TYovtte- 

Pag.416. 1.3. Scribe atocvatdtov. In omnibus libris legitur evcov- 
gtátunc. 

Pag.418. 13. cv», ente xoéux, delendum est. — 1. 13. Corrige & 
1ó vxpoceonuévoy. 


Pag. 436. 1.5. Scribe 'E£Ov)ceyxvae — Volgo é£Qspixta, — 19.9 
inf. Acue xvtoc, pro xũroc, quod vulgo extat. 

Pag. $44. 1.1. Acue Mit, pro vulg. Mi£v. 

Pag. 462. 1 ult. Scribe utc pro péc. 

Pag. 474. 1.22. Scribe ycvvjoaca com Bas., pro yevjoaoa, quod he- 
bet ed. Petav. 

Pag.482. 1.7. Distingue cvpatt, tUgTAaYy voc. 

Pag. 496. 1.24. Corrige rapalctox. 

Pag. 548. 1.6. ante fin. Corrige ropvtla. 

Pag. 550. 1. 6. ante fin. Scribe ó1ooyspf. 

Pag.554. 1.23. De Hieraca Nicetas Chon. Thesaur. Orthod. Fid. IY. 
84. haec habet: 'Itgaxáe oUto xaloóusyoe ctc £9 Tjj tÓv. Acóvtew xAG v8 xxr 
Alyvxtoy dv, o0 ry Alyurtiev vAdrtay vjoxnp£voc uóvov , dJÀd xal trje "EX 
wow, Tavtoloy t& Aóoyov Üurepoc, aAA xol latpocopistuc')c xal datpevouisc 
Üow Bb xol payocc. Buócoac 8b Urko td (verjxovta. (cv) xaXitypapess Gut- 
À&, péyot tfj; vjuépae xa" Tjv éveleitnos Bugevóvcov auti ty Oq3ulgn 1- 
Xa30w "Eyxpatie 8b yeyovdc &xpoc Bocpudtov xavrolaw dxriytto xmi ehc. 
xai cjj toj xerox tte» doxqcst xc3ety vj8Uvavo wuyde, toU xollaoSe ev 
và. "OS*» xal xolAol tv AlyuxtÜew doxvt6v vj tovrtcu cwaxYiySmow» aioé- 
c&. Ta 8 xu. 

Pag. 556. 1. 7. Dele virgulam post xAdcpata. 

Pag. 596. 1.8. ante fia. Scribe ar) cou pro dró toj. — 15. ante ía. 
Acue Buvagtqw. — — Ibid. in ednot. 5. acue xoprtqᷣv. 

Pag. 004. 15. ab inf. Scribe dt pro dro. 

Pag. 620. 1.5. Scribe xapouíat pro ropouslat. 

Pag. 630. 1.6. Corrige oloz (pro clc) à yevów. 

Pag. 642. 1.4. Acue Atty éctu. 

Pag. 6358. L. 15. Scribe IIpoUravrijocrot. 

Pag. 682. 1.1. Acue tà. — 1.2. Scribe voty pro wo. 

Pag. 690. 1.6. Scribe ly&)0«y pro (yt)iov. 


TOMUS ALTER. 


Pag. 16. 1.!. Repone cum accentu évSuuxjowe» et doa(es. — L1 
Corr. Unaoyovrac. 
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Pag. 20. 1.9. ab inf. Corr. dverércov. 
Pag. 32. 1.12. Corr. Swocitra. 
Pag. 24. l 13. Scribe 8ucyvputópevot. — — 1. ult. Corr. ópoloyn3etomy. 
Pag. 28. l 4. Acue ncvtexaiBtxa. — — l. 11. ab inf. Scribe Bucyvpl- 
Covxat. 
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in voc. Kopmra. 
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hoc vocabulum p. 88, 9. ante fin., p. 90, 4., p. 262, 12. et 16., p. 406, 11., et 
p. 74, 16, 23, 26, 32., 76, 19, 20, 24, 26 (bis), p. 78, 11, 22, 24., p. 206, 
10, 13., p. 242, 17, 19., p. 244, ult, p. 262, 7., p. 270, 1., p. 282, 21., p. 
290, 11. 


Pag. 92. 1.7. Corr. ypóvp pro yópvo. 


Pag. 114. 
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Pag. 148. 
Pag. 154. 


Pag. 294. 
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l. 22. Scribe éynirtov. 
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lam et scribe xal pro Kat. 
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770. 601. 602. 740. 


159. 
816. 


903. 1025. 4892. 517. 


112. 

682. 114. 
514. 

514. 518. 519, 543. 
485, 

486. 

486. 481. 485b. 
554. 

187. 

894. 

248. 

1002. 

555. 

554. 

e55. 66. 


1090. et Anacephal. 


153. 

466. 

693. 

1065. 486. 760. 
208. 

479. 

479. 604. 

415. 
1085. 
96. 
893. 
801. 
415. 
60. 
601. 
441. 
144. 
816. 
818. 


891. 


Hieremias. 
Cap. 1, 6. — 71$ 
Cap. 8, 8 — 460. 
— — $8 — 155. 
Cap. 6, 30 — 360. 693. 
Cap. 7, 18. — 1065. 
— — 21 — 8600. 
— — 328 — 1087. 
Cap. 8, 8 — 6558. 
Cap. 9, 231 — 38. 
Cap. 17, 5. — 10237. 
— — 9 — 144. 853. 466. 
Cap. 18, 8. — 550. 
Cap. 22,80 — 840. 
Cap.44,17 — 1065. 
Threni Hieremiae. 
Cap. 8, 84  — 540. 567. 
Ezechiel. 
Cap. 8,13 — 1096 et Anacephal 
153. 
— — $93 — 1096. et Apacepbal 
153. 
— — 927 — 1056. 
Cap. 4, 14. — 405. 
Cap. 87,1  — 735. 
—— 8 — 185. 
—— 8 — 7135. 
—— 4 — 185. 
—— 5 — 185. 
—— 68 — 185. 
—— 1 — 603. 
—— 11 — 538. 
Ex apocrypho eius libro Addend. ad 
p. 601. et 80, 30. p. 155. sq. 
DanieL 
Cap. 1. — — 1071. 
Cap. 2. — — 405. 
Cap. 8. — — 574. 755. 
— — 9T — 580. 
Cap. 7, 9 — 816. 1096. et Anmace- 
phal 153. 
— — 18 — 487. 830. 
Cap. 12, 2 — 551. 558. 
—— 9 — 355. 
— — 10 — 855. 
Cap.18,43 — 157. 
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Osee. 


Cap. 1, 11 pag. 615. 


Cap. 3. — 
— — 398 
Cap. &, 1 
Cap. 8, 4 


Cap. 12, 10: 


Cap. 14, 10 


Cap. 2, 28 


Cap. 4. 18 
Cap. 5, 25 
Cay. 9, 11 


Cep. 5, 1 


Cap. 1, 16 
Cep. 2, 15 


Cap. 3, 6 
— — 


Sapientia Solomonis. 


Cap. 1, 4 
—— 80 
— — 18 
— — 14 
Cap. 2, 28 
Cap. 8,1 
—— 5 


— 1085. 
— 3208. 
— $958. 
— 693. 


— 1096. Anacephal. 153. 


— 293. 081. 


Ioel. 


— 1004. 1060. 


Amos. 


— 890. 
-— 800. 692. 
— Dbb58. 559. 


Micha. 
— 8883. 


Habacuc. 


— 665b. 
— 998. 


Agg&eus. 
— 1142. 965. 
— 515. 898. 
— 701. 


Zacharias. 


— 828. 
— 282. 
— 1015. 


Malachias. 


— 850. 

— 925. 838. 
— 1002. 

— 194. 

— 378. 


— b80. 
— 881. 
— 0548. 
— 554. 
— 551. 
— Db59. 
— D13. 


Cap. 3, 18 pag. 98. : 
Cap. 4, 8 — 718. 


pue w- —-.M c TR. 
—— 10 — 113. 


— — 13 — 718. 907. 
Cap. 7, 2 — 451. 563. 
Cap. 9, 14 — 979. 


Cap. 8, 385 — 481. 

— — B6 — 481. 487. 755. 116. 
— — 8T — 481. 881. 

— — 88 — T755.178.1098. et Ana- 


oephal. 154. 
I Liber Macoabaeorum. 
Cap. 1. — — 150. 
Evangelium Matthael. 
Cap. 1. — 494.427. 881. 745. 146. 
1081. 1085. 
— — 17 — 91. 
— — 18 — 115. 1056. 1040. 
— — 19 — 10486. 


— — 3228 — 1005. 1011. 


— — $95 — 1048. 

Cap. 2. — 1011. 434. 

—-— 4 — 1023. 

— — 1 — 490. 

— — 13 — 430. 

— — 16 — 480. 154. 718. 

— — 17 — 8607. 

— — 128 — 122. 

Cap. 8. — 488. 1098. Anaceph. 
pag. 154. 

—— 3 — D16. TO64. 

—-— 4 — 602. 


— — 14 — 6D16. 1011. 

— — 15 - $55. 109T. Anac. 158. 
— — 18 — 240. 443. 

— — 17  D16. 878. 951. 1007. 


INDEX LOCORUM S. SCRIPTURAE. 
|| Cap. 10,16 pag. 274. 892., haer. 64, 61. 


Cap.4. . pag. 1098. Anaceph. 154. 
— — 1 — 848. 

— — 2 — 1018. 

—— B — 69D. 

— — 10 — 159. 

— — 1$ — 868. 

— — 18 — 488. 

— — 98 — 489. 

— — 24 — 6D0. 

— — $95 — 1026 

Cap. 5 - 220. 

—— 8 — 01. 

— — 8 — 818. 

— — 138 — 188. 

— — 17 — A449. 59.846. 152. 319. 
— — 18 — 180. 

— — 3925 — 106. 

— — 80 — 700. 

— — 04 — 44. 

— — $9 — 220. 226. 

— — 41 — 1788. 

— — 45 — 806. 226. 379. 689. 
— — 46 — 600. 

Cap. 6, 6 — 1073. 

— — 14 —- 497. 

— — 20 — b02. 

— — 294 — 689. 

— — 425 — 580. 

Cap. 7, 6 — 73. 

— — 15 -— 917. 174. 404. 
— — 16 — 983. 944. 

— — 17 — 633. 

— — 18 — 6174. 

— — 9293 — 699. 

Cap. 8, 9 — 192. 

— — 11 - 61. 

— — 12 — b86. 588. 652. 
— — 14 — AST. 

— — 388 — 6658. 

— — 329 — 414. 650, 

— — 80 — 650. 

— — $1 — 650. 

-— — 82 — 650. 

— — 88 — 6050. 

Cap.9. — 180. 788. 

— — 18 — 43b. 

— — 17 — B08. 

Cap.10. — 180. 

— — 8 — 188. 

— — 10 — 1072. 893. 


Cap. 14. 


18 — 818. 

19 — 638. 

20 — 515. 894. 

24 — 151. 

25 — 1183. 998. 160. 161. 
20 — 174. 

90 — 817b. 

28 — 4436. 538. 

39 — 857. 
90 — 169. 

53 — 608. 

88 — 72. 464. 840. 
$4 — 181. 

80 — T7838. 

7 — 88. 

11 — 88. 

198 — 1013. 

18 — 1493. 888. 

19 — 681. 

25  — 618. 298. 

26 — 866. 

27  — 466.481. 533. 766. 782. 

891. 898. 943. 97T. 931. 

98  — 254. 

29 — T95. 

5 — 493. 704. 

8 — 159. 
25  — 217. 

81 — 464. 968. 97T. 
$3 — 7179. 908. 966. 
86 — 1058. 
43  — 248. 
41 — 139. 
— 195. 

11 — $63. 

24 — 619. 

25 — 679. 

26 — 619. 

27 — 6179. 

28 — 679. 

29 — 6179. 
80 — 619. 770. 

91 — 914. 

86 — 6179. 

87 — 679. 

88 — 679. 

89 —- 679. 


49  — 411. 609. 


1032. 
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Cap.15, 4 pag. 547. 219. 218. 
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— — 14 
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— — 423 
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— — 328 
— — 80 
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280. 145. 
690. 

490. 

1084. 

894. 195. 650. 
183. 

500. 

957. 


147. 903. 479. 1077. 


500. 

826. 

415. . 

586. 

805. 

597. 559. 5601. 
240. 

482. 867. 
15. 

490. 

337. 

58. 

791. 

690. 

690. 

16. 19. 781. 
66. 546. 668. 
510. 59. 847. 
668. 


608. 217. 235. 697, 


59. 


491. 524. 711. 211. 81. 


114. 

haer. 64, 67. 
194. 

221. 254. 
410. 

600. 

176. 179. 890. 
911. 

188. 

15. 

355. 

74. 742. 181. 
656. 714. 

61. 

181. 

81. 557. 

97. 600, 1082. 
166. 


Cap.28, 5 — 32. 


— — 9 — 944. 

— — 15 — 88. 

— — 999 — 230. 

— — B5 — 2381. 

— — 6 — 098. 

— — 017 — 6bDb. 
Cap.34, 7 — 689. 

— — 28 — 597. 

— — 85 — b5b. 

— — 44 — 760. 

— — 60 — 9331. 
Cap.35, 1 — 914. 711. 
— — D4 — D08. 

— — 95 — 101. 

— — 4d — 700. 

— — 46 -— A8. 658. 
Cap. 26. — 180. 

— — 15 — 9280. 

— — 11 — 146. i: 
— — 294 — 3892. 

— — 149 — 889. 403. 
— — B1 — 7188, 

— — 88 — 194. 771. 
— — 50 — 982. 
Cap.27, 4 — 383. 

— — 46 — 194. 711. 789. 190. 
— — 47 — 187. 

— — 48 -— 1082. 

— — 52 — 911. 865. 895. 
— -— 58 — 608 (Add) 
— — 07 — 478. 

— — b9 — 598. 
Cap.28. — — 478. 973. 
—— Db — 598. 

— — 19 — 50.475. 515. 180, 848. 


Evangelium Marci. 


Cep. 1. 

— — 10 
— — 11 
— — 123 
— — 80 


868. 892. 901. 
1000., Anaceph. 187. 


157. 


881. 437. 
428. 
428. 
894. 
437. 
897. 
105. 
491. 


686 


INDEX LOOORUM 8. SCRIPTURAE. 


Cap. 8, 17 pag. 1038. 


— — 98 — 179. 

— — 99 — 457. 994. 

Cap. 4 — 968. 

Cap. 5 — 898. 788. 

— 1 — 650. 

— — 9 — 650. 

—— 8 — 650. 

— — 4 — 650. 

— — 5 — 6b0. 897. 

— — 6 — &50. 

—-— 1 — et0. 

— — 8 — 650. 

— — 9 — 6050. 

— — 10 — 6650. 

— — 11 — 650. 

— — 19 — 650. 651. 

— — 13 — 650. 651. 

— — 14 — 650. 

— — 20 — 196. 

— — 89 — 572. 

Cap. 6, 8 — 892. 

Cap.7, 3 — 82. 

— — 10 — 218. 

— — 11 — 86. 9324. 

— — 81 — 126. 

Cap. 9. — b61. 

—— 1 — 8065. 

— — 9 — 400. 

— — 95 — 897. 

Cap.10, 9 — 506. 

— — 21 — 181. 

— — 88 — 9356. 781. 

Cap.12,25 — 556. 593. 

— — 41 — 101. 

Cap.18, 8 — 689. 

— — 23 — 801. 

-— — 89 — 789. 766. 169. 

Cap.14,24 — 1083. 

-— — 44 — 280. 

— — bi — 1045. 

Cap.15,291 -— 10. 

— — 84 -— 748. 

cuo ET: ue 20, 

Cap.16, 6 — 598. 478. 790. 

— — 19 — 886. 517. 
Evangelium Luoae. 

Cep. Í. -— 426. 438. 1001. 1069. 


1068. 


Cap. 1, 


3 pag. 8536. 
26 — 436. 768. 


1050. 
1048. 
989. 839. 
Anaceph. 156. 
115. 7T65. 890. 
145. 
562. 799. 803. 
890. 

516. 1022, 

158. 

965. 

894. 

180. 1001. 1049. 
1049. 

1041. 154. 

1040. 

196. 

181. 

10855. 1043. 
1060. 

480. 

1089. 

155. 

254. 443. 655. 
1019. 1024. 

447. 

181. 


155.4323. 439. 444 144. 


1089. 

19. (huius edit.) 
17. (haus edit.) 
894. 

389. 

451. 

894. 

155. 

399. 

431. 

933. 

438. 

438. 

$12. 332. 689. 
1086. 

512. 323. 

1104. 

158. 437. 

453 103. 

81B, 339. 


835. 1100. 


15T. 104T. 465. 





INDEX LOCORUM 8. SCRIPTURAE. 


Cap. 6, 5 pag. 528. Cap. 11, 43 pag. 315. 883. 

— — 6 — 812. — — 46 — 8417. 

— — 16 — 512. 333. — — 4T — 818. 

— — 19 — 898. 3123. — — 49 — 8183. 338. 

— — 90 — 8189. — — 560 — 848. 

— — 929 — $55. — — b2 — 580. 841. 

— — 98 — 895. 513. 655. — — 56 — 848. 

— — 46 — 88. Cap.13, 1 — 690. 

Cep. 7. — 898. 788. |— — 4 — 814. 883. 

— — 8 — 199. —— 6 — 809. 

— — 9 — 83b. 812. —— 1 — T09. 

— — 98 — 89b. 818. — — 8 — B14. 85. 

— — $7 -— 895. 312. — — 9 — A464. 

— — B5 — 196. — — 98 — 814. 884. 

— — $6 -— 319. 895. — — 80 — 814. 854. 

— — 44 — 812. 825. — — B1 — 814. 35. 

Cap. 8. — 78$. 1064. — — 85 — 101. 

— — 8 — 508. — — 88 — . 314. 88b. 

— — 10 — 905. — — 46 — 814. 385. 

— — 19 — 312... — — 560 — 784. 955. 8305. 

— — 90 — 1041. 1043. — — 58 — — Bi14. 885. 

— — 94 -— 968. 896. 313. 1013.| Cap.18, 1 — 314. 886. 
1022. — — 16 — 814. 3860. 

— — 917 — 658. — — 96 — 699. 

— — 80 — 897. —-— 97 — 69. 

— — B1 — 789. 897. : — — 398 -— B14. 586. 

— — 4i — 194. — — 29 — 887. 814. 

— — 49 — 321. 313. — — 83 — 897. 

Cap.9, 16 — $818. a7. Cap.14,15 — 653. 

— — 29 — 8518. 337. — — 96 — 8947. 510. 

— — 27 — 8065. — — $31 — 181. 

— — 80 — 818. 337. Cap. 15, 8 — 1965. 

— — Bb — 318. 338. — — 11 — 816. 338. 

— — 40 — 818. 8328. Cap. 16. — 559. 

— — 44 — 818. 338. — — 16 — 8315. 695. 888. 

— — B7 — 194. — — 99 — 81b. 588. 

— — $60 — 195. — — 25 — 815. 338. 

Cep.10, 7 — 1073. — — 99 — 815. 338. 

— — 16 — 418. Cap.17,10 — 5815. 889. 

— — 18 — 681. — — 19 — DB15. 839. 

— -— 19 — 49293. 978. — — 399 — 81b. 839. 

— — 91 — 839. 60. 954. 318. — — B7 — 805. 

— — 93 *— 460. 487. Cap. 18, 8 — 1034. 

— — 96 — 818. 399. — — 13 — 23 (huius edit.) 

— — 80 — 894. — — 18 — 815. 690. 839. 

Cap.11, 5 — 5813. 550. — — 19 — 743. 

— -— 11 — 818. 880. — — 81 — 815. 840. 

— — 19 — 894. — — 85 '— 815. 940. 


— — 9?T7 — 1001. Cap.19, 6 — 195. 
— — $80 — 818. 321. — — $9 — 816. 940. 


688 INDEX LOCORUM 8. SCRIPTURAE. 


Cap.19,43 pag. 254. 656. 851. 836. 854. 358. 885. 
46 — 816. 840. 894. 928. 934. 965. 


Cap. 20. — 890. . 1, 8 pag. 317. 611. 741, 778. 851. 
— — 9 — 9064. — — 4 — 894. 
— — 9 — 89316. 341. — — B — 749. 619. 
— — 17 — 816. 841. — — 6 — 887. 888. 889. 921. 
— — 19 -—- 816. 341. —— 8 — 156. 
-— — B7 — 816. 341. — — 9 — bD19. 891. 
Cap.31, 8 — 5301. — — 10 — 678. 
— — 15 — 1020. — — 11 — 654. 655. 
— — 18 — 816. 843. — — 123 — 707. 850. 851. 957. 
— — 91 — 816. 349. — — 18 — 1068. 562. 
— — B4 — A401. — — 14 — 198. 424. 1008. 1025. 
Cap. 22, 8 — 675. 441. 610. 611. 613. 755. 
— — 4 — 83. — — 16 — 699. 757. 882. 
— — 8 — 848. — — 18 — 938. 817. 634. 
— — 15 — 449. 316. 544. — — 298 - 148. 
— — 16 — 845. 816. — 97 — 162. 768. 188. 
— — 19 — 809. — — 399 —. 488. 696. 
— — 80 — 653. 1083. — 80 — 441. 
— — 85 — 816. 845. — — B2 — 516. 
— — A41 — 818. 845. — — 88 — 448. 
— — 4$ -— 784. — — 86 — 58. 
— — 45 — 42. — — 48 — 448. 
— — 44 -— 185. — — 45 — 889. 
— — 4T —. 8180. 34b. Cap. 2. — 1082. 
— — b0 -— 8316, 345. — — 1 — 481. 489. 441. 43 
— — 68 — 816. 346. 1045. 
Cap. 38, 2 — 816. 817. 846. —— à - 1061. 
— — B8 — 317, 9347. — — 11 — 448. 
— — 89 — 658. — — 15 — 655. 
— — 40 — 617b. — — 16 — 148. 
— — 48 — 817. 847. — — 117 — 656. 
— — 46 — 317. 771. 894. — — 19 — 3298. 603. 
— — 50 — 817. — — 99 -- 337. 
— — 55 — 1004. Cap.3, 6 — 894. 
— — b6 — 2T. — — 8 — 898. 
Cap. 34, 5. — 848. 817. 788. — — 13 — 89. 
— — 95 — 848. 817. — — 18 — 911. 486. 487. 
— — B1 — 817. 949. — — 14 — 9?14. 
— — $9 — 849. 317. 1002. 1008. — — 16 — 471. 
— — 49 — 053. 148. — — 18 — 768. 
— — 46 — 67. . — — 90 — 1088. 
— — B1 — 886. — — 86 — 796. 894. 
| Cap. 4, 6 — 710. 1011. 
. — — 19 — 618. 
Evangelium Ioannis. NEUE Pes 
Cap. 1, — 484. 440. exa dd —— 04 
— — 1 — 148.196.494.879.384. | — — 390 — 611. 
465.415.609. 747. 196. | — -— 33 — 671. 





INDEX LOCORUM 8. SCRIPTURAE. 


Cap. 4, 24 pag. 895. 
— — 43 


Cap. 8, 13 


41 


680. 

158. 

703. 

162. 

66. 703. 833. 
919. 614. 


548. 678. 695. 805. 865. 


882. 854. 855. 851. 
804. 

841. 919. 7823. 
768. 769. 


9811. 616. 116. 884. 96b. 


911. 

841. 754. 857. 
1101. Anaceph. 156. 
614. 

858. 

858. 

115. 

412. 

682. 


59. 67. 501. 538. 698. 


115. 

518. 

117. 
1070. 
777. 182. 
859. 

472. 890. 
89. 

438. 

612. 857. 
219. 2960. 677. 383. 
1042. 
1041. 
141. 

441. 

164. 
1086. 
441. 

747. 

777. 
10868. 
519. 

618. 

613. 

618. 614. 
616. 463. 260. 


-— 219. 2380, 
Corpus Haereseol. Il. 3. 


689 


Cap. 8, 44 pag. 279. 295. 677. 
— — 50 — 60823. 


— — 56 — 61. 467. 655. 

Cap. 9 — 158. 1013. 

— — 6 -—- 806. 1019. 

— — 323 — 806. 

Cap.10, 2 — 4174. 

—— 9 — 758. 

— — 14 — 697. 

— — 16 — 382. 

— — 18 — 884. T'1. 

— — 380 — 488.488. 515. 6893. 886. 
882. 

— — 923 — 781. 

— — B8 -— 777. 

— — 86 — 414. 867. 

— — 88 — 514. 

Cap.il. — — 788. 598. 

— — B6 — 653. 

— — 89 — 873. 

— — 438 — 1023. 

Cap.12. — 968. 

—— 6 — 292. 

— — 18 — 682. 

— — 921 — 158. 

— — 394 — 80b. 597. 

— — 27 — T'"1. 784. 194. 

— — 98 — 753. T7654. 

— — D1 — 681. 

— — 83 — 680. 

— — 86 — 1088. 

— — 41 — 148. 

— — 49 — 938. 

Cap.13, 6 — 145. 

—— 7 — 231. 

— — 18 — 382. 

— — 328 — 10602. 

Cap. 14, 6 — 15. 158. 824. 117. 768. 
155. 895. 

— — 8 — 488. 

— — 9 — — 486.583.618. 868.614. 

919. 977. 

— -— 10 — 817.488. 608. 582. 610. 
148. 198. 886. 616. 884. 

— — 132 — 715b. 

— — 135 — "658. 

— — 15 -— 903.871. 

— — 6 — 894. 

— — 17 — 150. 898. 

— — 18 -— 188. 


44 


690 


Cap. 14, 28 pag. 


28 
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894. - 

516. 519. 740. 1175. 
680. 

890. 890. 

152. 151. 

161. 

618. 774. 176. 780. 188. 
888. 918. 955. 975. 979. 
891. 900. 

482. 6835. 

615. 

488. 

981. 988. 887. 898. 
412. 483. 618. 674. 891. 
115. 182. 985. 964. 
610. 612. 788. 775. 614. 
836. 867. 938. 947.951. 
880. 884. 

188. 

80. 519. 751. 758. 911. 
921. 1025. 

486. 715. 

482. 
279. 
798. 
488. 
488. 
148. 
814. 
1003. 
119. 
1010. 
115. 
111. 
1002. 
191. 1002. Anac. 187. 
97.1075. 740. 711. 118. 
951. 

191. 913. 

154. 902. 

252. 

49. 593. 1043. 

593. 

10065. 

148. 

500. 

500. 

500. 

10623. 


194. 


Epistula Pauli &d EHomsno. 
Cap. 1, 4 pag.467. 893. 1100. Ase- 


14 
18 
21 
25 


ceph. 156. 

16. 

T1. 81. 

985. 

532. 159. 896. 921. 931. 
1062. 

98. 

93, 101. 

585. 

818. 5868. 

369. 318. 

818. 369. 

893. 

93. 

258. 

258. 

891. 

509. 

618. 

581. 

182. 

895. 

818. 

698. 

1050. 

49. 468, 519. 765. 791. 
1012. 1027. 1100. Ana- 
ceph. 136 et 156. 
518. 580. 

518. 

haeres. 64, 50. 

583. 

581. 5174. 

221. 518. 369. 543. 
588. 

583. 597. 

581. 

589. 888. 

511. 

1100. Anaceph. 15€. 
889. 855. 852. 880. 
818. 370. haer. 64, 56. 
511. 

haeres. 64, 50. 

156. 

890.519. 488. 536. 539. 
519. 580. 589. 





-— — 15 — 841. 

— — 19 — 554. 

— — 322 — 8604. 

— — $8 -— 898. 

-—— — 396 — 898. 479. 711. 

— — 88 — 803. 

— — 84 — 893. 

— — 895 — b53. 558. 

Cap. 9, 4 — 977. 

— — 5 — 1005. 481. 

— — 90 — 6561. 896. 985. 

— — 91 — 55i. 

— — 25 — 908. 

Cap.10. 4 — 318. 869. 370. 

— — 9 — A41. 742. 

— — 65 — 10935. 

Cap.i1, 8 — 897. 

— — AB. — 195 

— — 88 — 203. 4908. 784. 862. 880. 
943. 969. 988. 

— — 86 — 181. 

Cap.12, 8 — 980. 1024. 

Cap.13, 8 — 818. 870. 

Cap.14, 3 — 507. 

— — 7 — 9b. 

Cap.15, 8 — 892. 

— — 10 — 893. 

— — 16 — 1060. 

I. Epist. Pauli ad Corinthios. 

Cap.1, 15 — 181. 

— — AT 851. 

— — 19 — 890. 858. 958. 

— — 90 — 1744. 853. 989. 

— — 91 — 44. 

— — 98 — 958. 

— — $80 — 889. 

— — 81 — 320. 

Cap.3, 8 — 883. 

— -— b — haeres. 64, 50. 

— — 6 — 196. 820. 558. 

— — 9 -— 600. 652. 674. 1082. 

— 10 — 377. 

— — 12 -— 880. 893. 895. 897. 

— — 14 — 195.801.473. 594. 943. 

— — 16 — 195. 

— — 16 — 1097. 

Cep. 8, 3 — 237. 
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Cap. 8, 14 pag. 890. 


Cap. 8, 16 pag. 752. 


— — 19 
— — 90 
Cap. 4, 5 
— — 15 
— — 16 
— — 340 


—— 91 
Cap.10, 1 
—— 4 


—— b 


— — 19 
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895. 909. 


— 080. 854. 862, 


— 95b. 
— 498. 
— 671. 898. 
— 694. 
— 964. 
— '108. 
— 1091. 


- 220.8320. 355.860. 571. 


907. 910, 
— 1100. 
— D18. 
— 898. 


— 690. 401. 578. 


— 5320. Bb55. 
— 699. 
— 1110. 
— 4960. 1048. 
— 711. 1058. 
— 211. 492.* 
— 494. 
— 892. 
— b55. 


-— 528. 81. 98. 710. 


— 624. 
— 498. 
— 159. 498. 
— 881. 


— 80. 4617. 478. 


— 1072. 
— 820. 855. 


418. 484. 875. 931. 


-— $830. 855. 851. 


-— 603. 
8230, 357. 
— T7658. 
— 8958. 
— 231. 
— 820. 858. 
— 898. 
— 116. 


— 161. 418. 585. 


— 511. 

— 274. 984. 

— 194. 

— 0530. 83681. 
1078. 

— 905. 1014. 

— 801. 
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666. 814. 
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Cap, 5, 1 pag. 767. 
b — 1088. 
— — 128 — 581. 


IL Epistula Pauli ad Thessa- 


lonicenses. 
Cap. 2, 3 — 673. 
Cap. 3, 10 — 665. 1070. f 


LI. Epist. Paulli ad "Timotheum. 


Cap. 1, 4 — 178. 328. 1081. 
7 — 998. 419. 494. 485. 
— — 9 — 698. 907. 


— — 19 — 895. 

Cep. 2, 3 — 889. 

— — B — 157. 824. 467. 711. 

— — 14 — 419. 

Cap. 8, 2 — 496. 

— — 15 — 898. 1077. 

— — 16 — 894. 

Cap. 4, 1 — 409. 206. 893. 1084. 
1055. 

— — 9$ — 98. 286. 716. 

—-— 8 — 16. 

—-— 4 —ne 

— — 5 — 6. 

— — 14 — 908. 


Cep. 5, 1 — 909. 


— — 11 — 411. 67. b11. 715. 
— — 14 — 67. 511. 

— — 19 — 910. 

Cep. 6, 4 — 997. 

— — 8 — 1072. 

— — 10 L-—. 690. 

— — 20 — 846. 

— — 26 — 895. 

II. Epist. Pauli ad Timotheum. 
Cap.1, 15. — 398. 

— — 19 -— 769. 

Cap. 2, 15 — 666. 

Cap.8, 1 — 409. 98. 

— — 6 — 98. 994. 

— — 8 — 619. 

— — 165 — 862. 

Cep. 4, 8 — 905. 998. 

— — 4 — 996. 

— — 10 — 437. 


Cap.6, 10 — 858. 867. 


Epistula Peuli &d Títum. 
Cap. 1, 13 pag. 362. 
Cap. 3, 10 — 894. 
— — 11 — 887. 894. 
Cap.3, 10 — 248. 


Epistula Pauli ad Philemonem. 
Cap. 1, 1 — 892. 


Epistula &d Hebraeos. 
Cap.1, 6 — 800. 979. 


— — 14 — 294. 
Cap. 2, 5 — 1761. 
— — 14 — 184. 
— — 16 — 1001. 


Cap. 3, 3 — 138. 760. 
Cap.4, 12. — 876. 784, 815. 94L. 
Cap. 5, 1 — — 760. 


— — 18 — 1082. 

Cap.6, 9 — 1032, 

— — 8 — 494. 633. 

—— 9 — A49. 

— — 10 — 608. 119. 

Cap. 7, 1 — 468. 

— — 3 — 468.413.474. 711. 713. 
1185. 

—— 4 — T1b. 474. 

— — 6 — 4170. 

— — 8 — 891. 

— — 12 — 1088. 


— — 14 — 671. 
Cap. 8, 1 — 820. 
— — 18 — 694. 1083. 
Cap. 9, 19 — 695. 


— -— 26 — 1006. 

Cap.11. — — 1086. 

— — 6 — 817. 964. 990. 
— — ]14 — 1011. 
Cap.13,18 — 409. 

— — 14 — 710. 

— — 15 — 048. 

— — 388 — 798. 


Cap. 18, 4  — 67. 98. 400. 508. 133 
711. 714. 1041. 


—— 5 — 1790. 
— — 8 — 1003. 
Epistula IacobL 


Cap.1, 27 — 1021. 
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Cap. 3, 38 pag. 1088. 
Cap. 8, 8 — 814. 
— — 15 — 3. 206. 
IL Epistula Potri. 
Cap. 3, 931  — 1097. 


— -— 92 — 1008. et Anaceph. 153. 


— — 1294 — 698. 

Cap. 9, 18 — 1028. 49. 75. 448, 160. 
Anacephal. 136. 

— — 19 —— 1009. 

— — 91 — 165. 

Cap. 4, 1 — 75. 1026. 49. Auace- 
phal. 136. 

— — 10 — 183. 


IL Epistula Petri. 
Cap. 1, 18 — 418. 
19 — 618. 
Cap. 8, 16 — 149. 


I. Epistula Iosennis. 


Cep. 1, 1 — 763. 

5 — 156. 

Cap. 2, 18 — 409. 97. 424. 
— — 92 — 15. 91. 818. 
Cap. 3, 12. — 2381. 

Cap. 4, 1 — 408. 

— — 3 — B10. 

— — 12 — 912. 618. 
Cap. 5, 19 — 681. 

— — 30 — 988. 


II. Epistula Ioannis. 


Cap. 3. — — 91. 
Cap.11.—  — 348. 


Epistula Xudae. 
v. 8 — 99. 96. 
— 19 — 83931. 


Acta Apostolorum. 


Cap. 1. — 
8 — 652. 
— — 4 — 894. 
5 — 685. 686. 
T — 814. 
—— 8 — D0T. 


— — 11 — 886 409.0518. 708. 809. 


— 38883. 1018. 1080. 1060. 


Cap. 1, 25 pag. 283. 


Cap. 2, 8 
— — 4 
— — D 
— — 17 
— — 28 
— — 24 
— — 27 


— — 10 


— — 04 
Cap. 17,28 
Cap. 19, 13 
Cap. 20, 16 
— — 23 
— — 328 
— — B4 


— 685. 

— 685. 

— 685. 

— 1080. 790. 
— 121. 51, 260. 467. 1025. 
— 790. 

— 1099. 

— 894. 

— 138. 764. 


— 636, 37. 


— 101. 
— 188. 
— 418. 
— 141. 
— 149. 


— 894. 


— 500. 

— 1011, 

— '16. 

— 50. 615. 
— 818. 

— 886. 467. 618. 817.818. 
— b55. 

— 65b. 

— 892. 

— 111. 

— 408. 

— 141. 

— 142. 1780. 894. 
— 893. 

— 111. 

— 111. 

— 614. 

-- 8923. 902. 
— 892. 

— 3946. 

— 124. 

— 111. 

— 892. 

— 892. 

— 897. 414. 
— 894. 

— 894. 

— 8B62. 


— 892. 
— 894. 895. 
— 1010. 93. 
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Cap. 20, 85 pag. 893. 


Cab.21, 4 — 892. 

— — . 9 — 1048. 1060. 418. 674. 
— — ]11 — 409. 893. 

— — $8 — 112. 

— — $89 — 140. 

Cap. 34, 5b. — 131. 

-— — 13 — 121. 


Apocalypsis Ioannis. 


Cap. 1, 1 


— 411. 


Cap. 1, 5 peg. 562. T91. 


—— 8 — D19. 
Cap. 2, 6 — 77. 
— — 18 — 455. 


Cap. 8, 7 — 580. 

— — 20 — 188. 893. 
Cap. 5, 1 — 5830. 

— — b — 1045. 
Cap. 8, 2 — 454. 

Cap. 9, 14 — 456. 
Cap.12,18 — 1048. 








II. 
INDEX GRAECITATIS. 


(SUMERUS PBIOÀ SIGNIFICAT HAERESIM, ALTER CAPUT.) 


À. 
"Afara, và haer. 69, 60. 
"Aga ttola 34, 8. 58, 5. 
"ABOttpoc 32, 4. 66, 84. 
"ABtoc Expos. Fid. 18. 
"ABleroc 80, 8. 
"AgAerréa 62, 5. 69, 79. 
"ABouMa. 72, 7. 
"ABedptoc 1, 8., et saepius. 
"ABpótovoc, 7 51, 1. 
Aßgodnm (Aegypti urbs) Exp. Fid. 12. 
Ava] (intell. t1) 46, 8. 
"AyaSotpyéo 16, 4. 
'AvoGotoyla 59, 2 et 6. 64, 4. 66,82. 
"AvaSorxouo 75, 3. 
"AvaAMaate 80, 11. 


"Avalpatonotx Anacephal. p. 131., et 


saepius alibi. 
"Ayayaxtuxóc 70, 5. 
"Avyeivotóg 74, 7. 
Artvoytvqc 69, 8. 
Aytwõooc 64, 36. 
"Avcvotoc 64, 39. 


"Aytaocta et 'Avuxove(a 69, 64. 80, 81. 


36, 15. Expoe. Fid. 16. 
'Aytociyr Expos. Fid. 15., et alibi. 
Ayxiortpotidijc 48, 15. 

'Avvelat 81, 38. 
"Avvopev 69, 17. 
APuoroc 44, 2. 
"Avotum 21, 2. 
"Avpó3sv 15, 8. 


"Avvptulüngc 25, 3. 327, 8. 84, 1. 44, 7. 


Ayvorodcoc 73, 1. 
"Aye (sequ. plur.) 59, 13. 


" Àytty. (intell. vusatxa) 14, 1. 


"Avová 67, 7. 66, 80. 58, 8. 55, 1. 89, 
10. 46, 1. 

"Ayeyuóy, xà 37, 8. 80, 7. 84,8. 

"Aveyuóe 26, 2 et 17. 

"Avaya 69, 60. 

"AvewvtücSor 69, 60. 

Adcijc 80, 26. (ex Ven.) 

"A8cgoxrova 1, 1 et 4. 88, 5. 

"A8 órnc 40, 1. 

Admuovit 69, 51. 

Aduꝰxctoc 51, 18. 

Adicixprtoc (Aoywpóc) 66, 6. 

"Aütistrroc 80, 4., et saepius. 

"ABueixtoc 78, 4., et saepius. 

"AButrtertoc 64, 44. 

"ABuipSputoc 69, 41. 

"AbuigSopoc 64, 64. 

"A8tigopoc 70, 3. 

"A8tyorópmtog 31, 6. 

"A8otém 69, 51. 

"Abokla. 72, 7. 

Ad⸗ↄcvic 81, 88. 


'A8puvtuxóc 76, pag. 945. 


'A8powo 36, 19. 38, 1. 30, 7. 58, 4. 
71, 31. 

" ABwayla 46, 3. 66, A5. 79, 7. 

"A8jvatoc 75, 2. 

'A8vvatoe (Éycv) 59, 3. 66, 68. 

"Atwyevüe 69, 6. 

"Aclzeoc 64, 81 (34). 

'Atcxo9evoc 25, 7. 89, 10. 63, 5. et 
alibi. 

*Àévyaoc 17, 1. 


" Aspyóc et "Apyóe 80, 4. 


"Atav(iree 580, 11. 
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'ACnMa. 80, 1. 

"Atta 78, 7. 

"Atto 72, 9. 

"AnBla Expos. Fid. 19. (ex emend.) 

Aijo 90, 7. 

*ASeel 1, 1. 2. 

"ASeueMoroc 44, 4. 

"AStuttoupyéto 64, 1. 

"ASeyucoupyla 68, 9. 27, 8. 

"A3cóvne 72, 7. 

"AStopoc 64, 38 (21). 

"ASeréo (và. dxó. vtvoc) 58, 8. 

Aecrnęqc 69, 13. 

"A9jivvtoc 81, 4. 

"A9jpa Expos. Fid. 11. 

"A9iqow 63, 4. 

"AS)áxota 76, 10. p. 924., et 76, pag. 
987. 

"ASpóoq 45, 4. 

" ÁSvypua Expos. Fid. 11. 

"ASvpgoyAortéo 76, 5. 66, 54. 

*ASvpoyAottue 42, 18. 38, 4. 66, 91 et 
10. 69, 12. 

"ASóoc 38, 7. 68, 4 et 7. 

Aldcomoc (superlat.) 77, 3. 

"AtBuxQo 66, 16 et 18. 

Alpatexyvola 39, 9. 

Alpéppoux (serpentis genus) 48, 15. 

Alvypuavedo 9, 4. 

Altus 46, 5. 

Alvos 88, 5. 

Alpeou, (dxó moAXc aloéctme slvat) 
64, 3. 

Alpecwitue 29, 7. 

Alperit 57, 8. 62, 6. (Esai 42, 1.) 

Alpertopog 73, 14. ! 

Alprvtavic (de femina) 48, 18. 

Alptróg (comparat.) 78, 15. 

Alpén (jjpnoa 33, 12. ex coni, cUd- 
pn 64, 85 et 36.) 57, 4. 

"Atotóg 64, 51. 

Alayog 64, 84. 

AloypoxépBsux 21, 1. 

Aleypoxotóg; Epist. ad Acao., Expos. 
Fid. 10. p. 1091., et 35, 3. 

Aloypospynua 26, 4. 

Aleypovpyla 64, 8 et D. 

Aloyóvn (de pudendis) 30, 10. 

Aloy ovo, aloywSelad voc 61, 7. 

Alta 80, 5. 
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Alttoc (c. inf.) 80, 21. 
Alyuolottum 20, 2. p. 49. 
AlyuaXetl;o Expos. Fid. T. 

Algv 1, 6. 

"AxaSocleroc 59, 8. 

"Axatpopáyoc 80, 4. 

"ÀxaAie 732, 9. 

AxGCM&IGtoc 69, 50. 

"Axapuxtog (xard xà dxapuxiom 71, 38) 
53, 2. 

" Àxaproc 65, 3. 

"Axarayv dto 80, 4. 

Axoteditutoc 64, 67. 

"Axatatquros 69, 42. 

"AxatüAnrro, 40, 4., et alibi. 

'Axaragxacia 42, 3. 

"Axatépyacroc 30, 80 et 81. 

"Axaciynto. 69, 6. 

"Axacowóuacrog —  43,11etí3.al 

"AxarópSuroe 51, 8. 

"Axépatog (et dps) 69, 34- 

Axißdmoc 64, 84. 

"Axirnpovópamroe (c. gen.) p. 352. 

"Axio 64, 28 (21). 

Axumròi 80, 4. 

'Axoluxrog 64, 67. 

"Axovovncla 69, 11. 

"Axolactalyo 64, 49 et 58. 

"AxoAouS(a (dxolevSt(a 68, 48.) 1, 3 
69, 87 et 40. 66, 83. 80, 13. p.357 
et saepius. 

"AxoAou9Ge (vtl) 74, 10. 

"Axóumaorog 535, 3. 

"Axowie 79, 8. 

"Axoytlae 40, 8. 61, 8. 

Axovtiæote 61, 8. 

"Axovtlze (tà» voũv xpóc m) 51, 16 

"Axoc Exp. Fid. 11., et 28, T. 

"Axpaupric 15, 1. 64, 40. 

" Axpdtntoc et" Axpærijtuc S4, 4. 64,67. 
81, 23. 

"Axofuov (codd. mss. fere ubique prst- 
bent "Axpatj.y) 68, 1. et 5 et 7. T1, 
21. p. 1014., Expos. Fid. 34. 

'Axplgacpa. 59, 7. 69, 1T. 70, 12. 

"Axplgcta Epist. ad Acac. 3. 

"AxptBoloyée 63, 8. 

"Axpifoloyla 8, 8. 59, 8. 

"Axpigón 51, 9. 

"Axpoátne 60, 2. 71, 1. 
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"AxpoBUctre 1, 1 et b. 

"Axpofiucria 69, 35., et saepius. 

"AxpoBixatoc 68, 6. 

"AxpoBuxatocvvr) ibid. 

"AxoóBpua Exp. Fid. 38. et 45, 8. 

"AxpoStyde b, 1. ij 

* Axpoy 57, 10. 

"Axpog Anaceph. p. 145. 

"Axpórvata 70, 1. 78, 1. 51, 1. 66, 60. 
42, 9. 

"Axporatos et "Axpóvara rov» tàv Blov 

. 10, 1. et Epist. ad Acac. ad fn. 

"Axpordtue 57, 2. 

"Axpotmputto 68, 7. 69, 50. 

"Axpóvme 57, 9. T9, 1. 

"Axpoc 66, 14. 

"Axrquocuy 61, 1 et 8. 64, 4. 

"Axtow 30, 18. 42, 11. 50, 1. 

"AxtAutog et 'Axoàutue 66, 46. 80, 3. 

'AMxtovla: 66, 67. 

"AMdAntog 67, 2., et alibi. 

"Alae 81, 93. 19, 1. 78, 3. 

'Alela, et 'AXMa 51, 15. 

'AMlpto 69, 16. 

"Axe&avBoetoroM tne (vouóc) 94, 1. 

"AMEngia. 17, 1. 

'AxEnqráo 64, 88. 

"AxcEnrrjptoy, tà Epist. ad Acac., et sae- 
pius. 

"AkjScupga 64, 34. (46 init.) 

"AMpevog 80, 84. 

"Alcceuo 37, 6. ex coni. 

"AxtYjptoc 66, 11 et 44 et 58., et sae- 
pius. 

'AXX e 67, 2. 

— $4 69, 4. 88, 4. 66, 29 et 54 et 
85. 69, 35. 36, 10. 40, 3. 69, 3. 

'AMY $4] Y&p 69, 58 (60). 

— Bu 19, 5. 69, 65. 

—  oUv ve 46, 5. 59, 10. 64, 4. 

"'AMayoU 72, 9. 

"AJAmAoxtov(a 21, 2. 

"AeqvdüAng 31, 1. 

"Alot9vijc 9, 8. 80, 2. 

"AJotopuvla 8, 9. 

"AMioxorog 66, 14 et 19. 

"Alio tt. (e &)3o vt 1]) 1, 5. 69, 19. 66, 
2. 69, 50. 27, 4., et ita corrigen- 
dum etiam 19, 5 et 69, 65. pro dàX 
ét. 
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'AlXerptotrlaxorxo; 66, 8D. 
"Alonróq pag. 356. 
'AlcugyoUQrje 15, 1. 
'Alvxs] 19, 1. 
—  Sdlacca 58, 1. 
"Aluctg 81, 58. . 


."Alpdinros (plar.) 66, 12. 
"Ales (gen. &ào) 51, 81. 


"Aga (c. partic.) 64, 56. 

— — Gya 66, 17. 

'ApaovOtog 73, 36. 

"Apapdvyctvog 64, 63. 

'Apaptáytty (amó twoc) 68, 4. 

Anœptcivcoꝰor (med.) 64, 49. 

'Apaprdc (e peccator) 47, 1. 

'Apaorre 69, 53. 

'Apaprqtuxóe et 'Auaprucuie 78, 9 et 
18. 

"Apágtupoe (c. genet.) 64, 88. 

"Apavpóc 44, 4. 

"Apzupüe et 'ApuvBpoe (Bérsw) 80, 8. 
(cf Add.) 

"AusiBeoSac (vta) 84, 3. 

"Au£gxvoe 64, 86. 

"Auspí; Epist. ad Acac. 

"ApeváSero; 29, 2. 

"Austácratoc 55, 4. Exp. Fid. 5. 

"Agsractoeree( 51, 15 (ex Veneto). 

"Apcractoopoe 64, 26 (19). 

"Apttárvpemroe 51, 15. 

"Autyrje (c. gen.) 64, 58. 

'Ag)AacSat rpóe tt 64, 19 (40). 

"App (Augóya) 66, 88. 

"Apguovla ibid. 

"ApotBaia, xà 64, 86. 


"Apoppoc 30, 1. 


"Aprtyótn Epist. ad Acac. 
"AprAdxngua 68, 4. 

"AurmAaxloxe (aor. 1.) 64, 4. 
Auxùrtot 80, 84. 

'AuóSurog 1, 1. 74, 14. 76, pag. 953. 


"Agua 69, 14. 


"Apuvtpuoy, tà Anaceph. p. 181. ada. 
crit. 

"Ayguwóo 78, 18. 

"AugÜ.exroc (v dugüéxtto clyax) 8, 6. 
81, 8. 70, 10. 

"Applof, xà 48, 2. 53, 8. 

"AugleBarva 35, 8. 66, 88. 

"Apgoboc 69, 1. 
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"Apo (indeclin.) 64, 88. 

^Avà pípoc 66, 25 et 60. 

—  uécoy 66, 62. Cf. s. v. "'Avapdcov. 

"AvagaSpuóc 80, 16, 

"Avagau 51, 15. 15, 1. 

"Avagudoxopac 64, 44. 

"AvagMro 58, 2. 69, 79. 

"AvaBiuctdwo B0, 12. 85, 8. 

Anacolutha 22, 3. Epist. ad Acac. p. 4. 
69, 8 et 59 et 61 et 77. 

"AvdyaSoc 66, 17. ex coni. . 

'Avayxdto 64, 34. 

"Avyavyxatoc 69, 53. 78,8. 60, 48. 69,61. 
64, b et 33 (48) et 68 et 73. 71, 
88. 66, 68. 

"Avayxaloc 64, 5. 

Avciyvootc 8, 2. pag. 15. 

"Awtyvocua 64, 86. 

'Ayzyoyxj 66, 56. 18, p. 948. 51, 38., 
et alibi. 

" AvaBéy coax (Blov uovrjpn) 64. 4. (dxpo- 
8uatocovqy) 68, 6. (Cov) 68, 3. 

"AvaBuca2at 64, T. 

'Avyatéo (act.) 63, 1. 

"Avatuoyovéo 9, B. 68, 1. 

'AvaSAdu 64, 84. 

'AvaSertog 06, 71. 

*ÀAvauiela. 59, 12. 

"AvataSmrée 64, 69. 

Avœroxuvtéo 76, 10. 

Avoroxuvti 69, 18. 

"Avaxayydito 75, 3. 

"Avaxatvltto 64, 84. crit. 

"Avaxatytopóg 59, 5. 

'Avaxatvorou£e 38, 89. 64, 52. 

'Avaxóprere 59,2 et 15. 66, 19. 

'Avaxay Mite Expos. Fid. 11. Cf. 

Avciættuct 66, 84. 

"Avaxsyopnxoe 31, 18. 

'Avaxónto 68, 77. 86, 4. (c. gen.) 37, 8. 
16, pag. 962. 

"Avaxocuét 64, 85. 

"Avaxocyuorouto 64, 84. 

"AvaxoyAdzo Expos. Fid. 11. 

"Avaxplvo 64, 66. crit. , 51, 88., (dró 
twóe tt) 69, 19. 

"Awixotaig 69, 8. 

"Avaxpouo (ttwóg tt) 1, 1, 3. 

'Ayaxtlto 64, 89. 
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"Avaxurto 48, 1. 66, 11. 

"Avaxügtty 87, 4. 

"AvaAagBavery Crjoy 66, 11. et ee 

Avœ)ynri 64, 48. 

"AvaMyo 64, 3. 67, 1 et 6. 69, 7T. 

"Avalnpte 66, 58. 

"Avaloyéu 71, 2. 

'AwnDorí 61, 6. 

"Avyd)opa 64, 8. 

"AviAmote 41, 8. 

"Ava)lotuxóc (c. gen.) 80, 36. 

"Avap£co) 80, 84. 66, 63. 68, 2. 65, 
60. alibi. 

'"Avaplz 40, 8. 66, 58. 

*Avapopqportouito 64, 84. 

"Avaguo 64, 82. 

"AvapoplfoXoc 69, 44. 

"AvagupÜexroc pag. 355. 

"Avastuo 25, 4. 

"Avaviipo 51, 4. 

*Avtvpie 26, 13. 

"Avy&ycae 80, 25. 59, 18. 

Avæovriꝰiteoc 69, 44. 

Aevtloputoc 40, 8. 

"Avataluy 69, 71. 

' Avaaco) 30, 1. Expos. Fid. 10. p- 1091. 

"Avdraua 66, 85. | 

"Avarxuo 59, 10. 

"Avarcévouat (dverecaoamy) 94, 8. 

'Avaimpoc 66, 33. 

"Ayarirro 51, 8. 

"Avardooe (med.) 71, 37. 

"Avarde 64, 54. 

"Avamolóynro, 30, 29. 88, 4. 

"Avappovvug2at 64, 62. 

^Avacxtuáte 66, 50. 69, 71. 

"Avaoté) ty 64, 83. 

"Avagrotyetón 64, 38. et pag. 90. 

"Avactpéoey 66, 76. 

' Avxatpéotty tày qaXAv. Expos. Fid. 10 
pag. 1093. | 

"Avactoopr| 1, 1, 8. 30, 33. 

"Avacpd))o 30, 9. 48, 15. 

"Avaco t 43, 3. 

"Avatrxo 64, 85. 

"Avaxipa (rol. t1) 80, 11. 

tol 66, 6. adn. 

"AvaxoAuxóe 13, 16. 

"Avaxpsrtuxoe 64, 


1o 4aniiim. 
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Avetotxtuec 26, 7. 16, pag. 954. 
"Avatpéruo 55, 4. 

"Avarplüo 63, 1. 

"Avarpory 64, 68. et saepe. 
^Avatpototóg 76, p. 948. 

"Avatunóo et "AvaturoUpat 06, 33. 36, 1. 
"Avyapalptroc 69, 80. 

"Avapay8dv 64, 58 et 48. 26, 7. C£. Ex- 

pos. Fid. 18. 

"Avapépo 68, 1 et 6. 

"Avapoptróg 69, 23. ex coni. 
"Avapoptue 15, b. 

"Avapót (dvapucag, intrans.) 71, 6. 
"Avaydido (c. gen.) 61, 6. 

"Avay3etoa ouvↄcto pag. 560, 
"Avaimapéío 76, p. 987. 
"AvbpayaSén 64, 4. 

"AvbpaydSwua 64, 1. 

"Av8patttcSar 66, 82. 
"AvBpuavror)ac(a 1, 1,0. 25, 4. 
"Av8pofaoc(a (plur.) 27, 4. 

"Av8pó vuv AoUccSat 30, T. 
Avdooyvvoc (AoutaSa) 80, 7. 
"AvOpotUxe)oo 30, 17. 79, 4. 
"Av6poücSat 66, 75. 

"Avópovouat NIE b8, 4. 
"Av6poote b1, 38. 

"Av&yt(po 30, 13. 
'"Av£yepruxóo 69, 68. 
"Av&lStog 34, 11. 
"AvéxaSty 66, 64. 69, 78. 36,16. 84, 232. 
dxó tàv 43, 7. 
"AvéacSExtoc pag. 852. adn. crit. 
"Av&xOofynvoc 69, 66, 71, 1. 
"AvexOtnyrcvoc 03, 3. 
"AvwxAzuro; 66, 09. 34, 6, 
"Aw£Arntgroc; 64, 63. 
Av£peéeqpSopoz 59, 10. 
"As£vBSExtoc pag. 353. 64, 46. 
"AvzEtxxus 60, 7. 
"AvgEcrvlagrog 94, 11. 
"Av«ezxatcyoytg Expos. Fid. 15. 
"Avez mzrog 59, 4. 
"Awertgyérwg 46, 1. 
"Awspyacla 51, 15. 
Avdotioro⸗ 66, 10, 
A sit) 


B 
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"AvtytcSat (med.) 68, 6. 69, 11. 

ttwóz 80, 20 et 38. 
"AvS)xvotg; 40, 8. 

"AvX30xo 59, 13. 

'AvSépiS 64, 68. 

"AvySlaxracSat (rtwvóq) pag. 863. 
"AvSopoloyéouat 71, 7. Anaceph. 135. 
(pass., Unó ttvoc) 20, 1. 


pog. 47. 
"Ay3ptoxdptoy 24, 2. 26, 5. 48, 11. 16. 
p. 948. 
"Av3puimote 57, 8. 
"Av3pcrofopéo Expos. Fid. 9. p. 1090. 
"Av3poofopla 26, 5. 
"AvySpexoraSYe 69, 48 et 73. 
"AvSperoc, "j 35, 3. 
"AvSurttoBatog 57, 6. 70, 12. 
"AvSuropépo 64, 51. 69, 30, 
"Avtbpotl 64, 59. 
"AvUnpt. (dvcl9v 8, 8) 68, b. 
"Avxxayótne 1, 1, 1. 
"Awpdo 68, 9 et 26. et pag. 858., 56, 
3. 
"Avonota 55, 1. 57, 8. 76, 5. 
"Avontralyo 52, 1. 
"Avontégo 57, 6. 48, 4 (ex Veu.) 
"Avolyvups. (sjvolySmoav pag. 849.) 
"Avolxetog 88, 5. 64, 45. 
" AvouxoBop.£o 64, 44. 
"Avouenttxóc 76, pag. 944. 
"Avopgotouctos 76, pag. 950. 
"Avopoougtoc 38, 7. 
"Avoctovpyla. 37, 3. 
"Avouctoc 72, 7. 
"Avcalpety (vov) 1, 1. 
"AvcaxóBoua 27,4 
"Avrapcte 39, 9. 
"Ayreieu qoo 64, pag. 561. 
'Avrzteraou Expos. Fid. 8. 
"Avremamopét 64, 67. 
"Avriüd)At 62, pag. 876. cr. 
'Avriiol] (ToU Cqtripaoc) 66, 10. 
"Avelyoniguax 42, 10. crit. 
"Avritxla 42, 18. 
| "AvttboEéo 49, 27. (20). 
| AwclSoroz, vj 66, 11. Expos. Fid. $5., 
et. alibi. 
vtlznog 1, 1, 8. 
wrlzuyow, và 42, pag. 846. 
, 16, p. 944. 
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"AvrGétoc (tti xpóc two, Yodotti 
et similia) 63, 4. 43, pag. 356. 57, 4. 

"AvtuxataBáXAo 27, 4. 

'AytuxaráAAaypga 64, 59. (Matth. 16, 
26.) 

'Aytuxxtattopat 88, 4. 

"AvtuxavactuOt, 68, 8. 

"AvcOapBavtty (rtvóc) 1,1, 1. 43, pag. 
835. 

Axuæyôpcvoc, 0. 20, 1. pag. 48. 51, 6. 

"Avcüvjxcop 59, 2. 

"AvcÜmpie 66, 24. 68, 1. 80, 25. 

'Avrüoyla Epist. ad Acac. et 10, 1. 

"Avcüoyuxóy , và 64, 19 (40). 

"AvytÜurpoy 69, 19. 

"Avcupexaga)io (intr.) 64, 13. 

Avtuilumæ 43, p. 345. 

"Avttuuuusio3ac 80, 3. 

Avitoꝰie 26, 11. 

"AvtwopoScréo 88, 4. 61, 6. 

"Avtüix 42, pag. 343. 

Avtircuoc 64, 68. 

"Avcttrapaxacaxi3upt 76, p. 991. 

"AvtuxapatátregSa. (c. gen. et dat.) 
64, 19 (40). 

"AvtapatUmps 69, 78. 76, peg. 985. 

'"Avrttodttuo 64, 59. 66, 10. 

"Avtotpóque 64, (44) pag. 568. 64, 35 
(18). 76, pag. 990. 

"AvctouAMoyltouat 76, pag. 967. 

'Avttovycácoo 732, b. 

"AytttaAavceuo 84, 14. 

"Avurxaptla 78, 35. 

Avräcoderoc 8, 7. 

"AvyureüSuyoc 64, 55. 76, pag. 974. (c. 
geu-) 

*Avyuroctatuxóo, 25, 4. ex coni. 

"Avwróctatoe 30, 81. 

"AyuroUAUe 78, 15. 

"Avvavepritog 71, 18. 

"Ava xol x&tuw 66, 70. 

" Avyu9ty 64, 35. (« de integro). 

"Avutdto 45, 2. 

"Avarttouxóe (xd dv. u£pm) 77, 3. [nd. 
MH, 1, 6. 

Avoptpijc 51, 7 et 10. 

'"Abla (rapà d&lav 76, pag. 949.)20, 7. 

"A&tómoro; 68, 10. 

^A&tón 68, 4. 66, 7. 48, 8. 

"A&eparuóg 80, 4. 
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,Abvvrro; 84, 80 (28). 

Aovtoc 80, 4. 

"Aopacía 52, 1. 

"Aópynzoc 76, pag. 961. 

"Arayopcuo (c. gen. Epist. ad Ac. & 
66, 16) 80, 9. 66, 16. 

"Andyo (drmyüoys S4, 2. Cf. our 
oys 66, 71.) 

"AxaSavaciouóe 7, 1. 

"Analpo 68, 6. 

"AnatretoSat (Aoytauoue) 78, 6. 

"Anuttéo (vwd) 68, 4. 42, 7. 42, pu. 
836. 

"Anmàyéc 64, 50. Expos. Fid. 10. paj 
1091. 

"Annsloo 89, 8. 

"AnaAiorotóm 66, 68. 

"Axagriéo 64, 50. 

"Aravatoyvytée (rtpóc Ttva) 52, 3. 

"AraySpuría 31, 31. 

'Axdyty 48, 9. ex coni. 

"Ana (éQ &xa5 69, 38.) 42, 360. 
'AnaboamGe (passim "AxaE di) 65$ 
68. 51, 28. 74, 10. 78, 6 et 25. 

"Anafit (xw ttvoc) 76, pag. 988. 
'AxupáBarog 8, T. Expos. Fid. 5. 
"Anapalrnroc 42, pag. 349. 
"Amupaxolou3uola 59, 8. 77, 19. 
"ArapaxoloUstoc 48, 6. 51, 4 ct R 
AxreopqAtuctoc 76, 2. 
'Arapaisixroc 69, 7 et 64. 
'Axapacalcutee 69, 40. 

" AxxpdoTUxOToe (c. gen.) 66, 57. ex cosi 
"Axapcupitae 69, 50 et 174. 
"Anapé£oxo (vul) 64, 57. 


| Anapi3juetoDas (med.) 30, 4. p. 51. 


"ArnaovuoiScla 19, 8. 

"Axaopnolacroc 34, b. 

"Araprito 20, 11. 81, 6. 32, 4. 56, 1. 

"Arnac (ébiravro, 28, &. 34, 31). 

"Aracyólncu, 42, pag. 536. 

"Anatiuy 66, 5. et saepius, 

'Axtoeít 40, 3. 65, 9. 

"Axtixacua 76, 3. 

"An£zuxaguóe 76, b. 

"Anxcuxowlo 80, 80. Epist. ad Ac 
P. 9. 

"Artuaxówopa 76, 8. 

"Ansuwyuóoc Epist. ad Acac. 5. 

"Antümtuxoe 17, 2. 
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"AroBüBop: vd téh (2 morior) 69, 


"Antipaya9éo 78, 87. 

"Angpopueyt3ne 78, pag. 910. 

Artiptodtvoc (ÉyiBya) 26, 19. 

" ArexOCyopatc 64, 88. 66, 77. 16, &. 43, 
pag. 371. 

"An Éxsi2ey 20, 1. pag. 48 

" Arn&xxoluo 64, 13 et 14. (Add.) 

"Antiacruxóq 51, 1. 

Arxtaæovo 22, 2. 

"Ansinit (vwd. rtwvoc 94, 3.) 46, 8. 71, 
28. 

"Axsumolde 66,10. 80, 8. 88, 1. 

Ariuxoooꝰtv (c. gen.) 66, 64. 

"Ar£yayct 24, 9. 48, 9. 

"AntyttU3ey 11,2. 24, 3. 64, 2. 77, 58. 

"Antpltpyoc 77, 14. 

"Arsoupyac 25, 1. 74, 4. 

"Arsplaxactoc 66, 57. 69, 4. 

"ATé£ytaSat (dxó vtvoc) 59, 4. 

"AntScy 15, 3. 

"Arwnuirne 68, 36. 

»Armrrtuxc 52, 2. 76, 1. 

"ArmpovSeuxgpéve, 64, 30 (23). 

* AxSavog; 80, 1. 

"Antoréouac (med. (y cw). 78, 6. 
*Amuotta 1, 1, 3. ex cod. Ven. 
"Armexto, 87, 9. 

*Aron 69, 59. 66, 88 (suspycolav). 

* Axó ttvoc éporácSat et xsxvlaSat 57, 
1. 66, 58. 

"Anó xpocumou 69, 21. 
— ywxo3cy 26, 19. 

"Aroflaluo (ovx amv à oxómoc) 66, 
45. 

"Anopióte 64, 78. med. 

"AmofoX (voenpatwv) 80, 7. 

* AxoyUyvopac 64, 1T. 

* Axovopóo 66, 32 et 36. 

*AxoBexatóu 8, b. 

* AróBexto, 09, 71, 

"ATo8sóytu, Anaceph. p. 187. 

"ArnoBCyoua. Expos. Fid. 34. 

"AnaBéa 66, 18. 18, 3. 76, peg. 970. 

*AnoBuíSEot; 66, 9. 

"AnoBipáoxo (c. acc) 96, 11. (c. 
gen.) 18, 5. (dríBoaca et drobod- 
gae) 54, 1. 68, 4. 

"AnoBiBop: (arcBubónuey 178, 16.) 69, 
24. 
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"AroBiBopt yofov ibid., et 1, 1, 4. 
"Anó8ogt; (pOxj Expos. Fid. 10. pag. 


1092) 69, 35. 76, 2. 


'AnóSsote 80, 6. 
"AroxaJtuxam (cf. s. v. Ka9votáo) 43, 


peg. 361. 


"AroxaSiotqus 64, 34. 

*AxoxoAumto 19, 2. adn. crit. 
"AroxataXrto 74, 3. 
"Aroxatácragu 66, 31. 34, 14. 
"Axoximpóvouog 80, 10. 

"Aroxiüpwpa 70, pag. 980. 
"Aroxlájpoct; 64, 44. 76, p. 928 et 


930. 


"Aroxouudopar 66, 65. 
"Anxóxorog 58, 1. 68, 10. 
"Anoxonóc 66, 27. 
"Anóxporog 10, 3. 


"Anoxpórus 10, 2. 

Arxõxpouoic 66, 26. 

Anoxoobo (med.) 46, 5. 51, 10. 
"AnóxpuQoc 80, 8. 


"Aroxcéveugu 64, 87. 
"Anoxtévwo (droxcévouca 60, 42. bis.) 


66, 28. 78, pag. 693. Cf. 66, pag. 
655. 


Axoxtiwupt 51, 9. 
Axoxvunotc 67, &. 
'Anolapgdvo (drsÜ pav) 66, 83. 
"Anolslre (ameMmervo) 76, pag. 987. 
"Arno))uo 36, 17. 74, 13. 


Cf. 78, 24. 
adn. crit. 


'"AnóXho 60, 17. 59, 1. 78, 94. 14, 


13. (aroXAop.e3a). 


"AnóAvtog 78, 37. 

"Arolutpogt, 31, 82. 84, 8. 

"AroAum (de missa) Expos. Fid. 32. 
"Anopaptupét 64, 42. 

"Amouácco 36, 6. 69, 67. 80, 3. 81, 


8. 823, 8. 


"AnopyjxoS&y 69, 41. 20, 19. 
"Axópyvc2at (Gxópyucat) 08, 4. 
"Anovxoxdq Expos. Fid. 19. 
Axovtoo 51, 9. 

"Anormóao 432, 11, 

"Aropéo (xpóc tta) 64, 16. 
"Anóppoux 81, 4. 

"Aróppupa 37,1. 
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"Ap ovy 76, pag. 948. 


"Axoctyyáwo et "Arogueydwo et "Ano- | Apa, ux) mj 66, 34. 


euyalvo Expos. Fid. 19. 

"Anooxom( 61, 4. 

"Anocuxjyco 15, 1. 

"Arocofo 64, 58. 

*Ancortcopatrizo 32, 4. 45, 1. 

Aroortqotov 33, 3. 

"Axocvaxto (axó 3tou) 64, 94 (45). 

"Arocraupón 81, 18. 

"Arocté)ào (dimitto) 68, 9. 

"Arocttpéo (xtvóz vt. 79, 11.) 88, 8. 

"AnocrnS(to 67, 1. 

"AnxocrnSupuóc Expos. Fid. 33. 

"AnoctoX( 19, 4. 

"Aroctpégu 42, 18. 8, 4. 

"ArnocvAdo (rt dió voc) 66, 88. 

"Arocuwtyo oc 69, 79. 

"Anoguyaxtoe 69, 79. 76, 3. 

'Arotaxtuxóe 61, 1. et alibi. 

"Anoratix [Index lib. III. 80, 17. 40, 9. 
61, 8. 

'Amotdoco (rtvóe 1, 1, 8. cul 61, 
1.) 63, 8. 75, pag. 930. 

"AnortlvcoSar 68, 7. 78, 5. 

"ArotéAccua 66, 69. 70, 8. 

"Arocépyo (pass. c. gen. rei 58, 1.) Ana- 
ceph. pag. 145. 

"Arottyyio 16, 1. 

"Anótopogc 88, b. 

"Anotpigopat 79, &. và u£turroy 76,2. xà 
coopov 80, 1. 

'Anotpor" 1, 8. 

"Anógaot 64, 29 (32). 

*AroptptoSat tà vjrrov 66, 10. 

"Aroptgóo 66, 11. 

"Aropopá 80, 4. 

"Anopópnote 26, 14. 

"Arnoypdvrae 38, T. 

"Angdyuuoy (réyvn) Expos. Fid. 88. 

'"Anptréo (drperobvra) 78, pag. 959. 

"Anperie 58, 3. 

"Anptro8ne (superl.) 76, pag. 957. 

"Anpovongia 8, 1. 

"Anpóquoc 76, p. 976. 

"AnpogAnmruxeg 76, pag. 955. 

"Axvalotue 883, 8. 

"Antutoc 64, 67. 

"Axe3éo (drdcavro) 69, 4. 

"Aruj)sux 36, 18. 69, 9. 


—  váp 66, 18. 

. —  tolvw 42, pag. 852. 

Apoß ic, vj IIcxoalov 55, 1. 

"ApaBuotl p. 444. ed. Petav. (Addend) 

"Apagluy x&ctt)Aoy 66, b. 

"Apá yc 32, 9. 61, 4. 

'Apapórac 69, 37. T6, pag. 935. c- 
peo. 

"Apyéo (dxó twec 59, 11.) 69, 15. 

"Apyupoxóxoc Epist. ad Acac. S. Ana- 
ceph. pag. 181. 

"Apyupóttuxcov 1, 1, 6. 

"Api, slc 64, 88. 

"Apttogavitte 69, 11. 

"Aptatóc 64, 85. 

"ApSpoy 59, 9. 

"Apttoc 20, 8. 

"Apt9uóc, o xüq 65, 9. 

Aptorot( oc 64, 26 (19). 

"Apx&tcSat 66, 18 et 43. 

"Apxeróg (Eye) 19, 6. 66, 55. T1, 6. 
18, 37. et alibi. 


| "Appoy i] 80, 6. 


'AppóBtoc 29, 5. 

'AppoBluoc 81, 14. 43, pag. S47 et 
858. 

'Apguóto (tfwl vwaixa) 78, 7 et 13. 
V. Petav. adnot. ad pag. 1045. 

"Appov(ia 64, 52. 

Apuovitoc 18, 14. crit. 

Apuotrovtuoc 66, 24. 

"Agvéopat (apvijoat 66, 78 et 85. 69, 9., 
contra apvjj 73, 9). 

"Apvnot3c(a 22, 18. et saepius. 

'Aeraxtuxóc 77, 84. 

"Appay(c 59, 12. Expos. Fid. 9. 

"Apptvuxóe 81, 2. 

"Apptvociba s 66, 32. 

"AppsvóS ue Ind. lib. If. 1, 11. 31, 1 
et 2 et 8. 82, 7. 

"Apeucoupyla 37, 4. 38, 9. 

"AptuuaSie 64, 29 (32). 

"Apyatto 66, 12 et 59. 69, 22. 24, 6. 41, 
peg. 302. 76, pag. 932. 75, T. 

"Apyatog (rà dpyaia archiva, 41, 
pag. 886. crit.) 69, 4. 

"Apyt£yovoc 81, 11. Expos Fid. pa. 
1086. 
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"Apyétuxov, tà vic odoũ 59, 12. 

"ApyX» (c. negat. ex omnino non) 64, 
T. 

"Apyre, dx Expos. Fid. 21. et alibi. 

'"Apyitpazeón 69, 88. 

"Apytepatuxóg 29, 8. 

"Apyuspocóvn 29, 4. 

"ApysuYetpoc 26, 17. 

"Apytowwayovos 80, 11. 

"Apyrttxtóvnpa. 66, 48. 

'Apyrtégvag 83, 5. Ita supra "Aptatocéy- 
vac. 

"Apyovcutós (yprjotc) 58, 4. 

'Aptoparizo 61, 8. 

"AgdAtvtog Expos. Fid. 9. Cf. Petav. 
adn. p. 31. 

'Agapxos 64, 44. 

"Ac(i:croz, xj 30, 13. 

"AoBAAe 56, 2. 

Aomxoc (Venet. 
Add.) 

"Ac'Sya (de spiritu serpentis) 68, 4. 

'AoxalaQutrs 86, 3. 49, 8. 

"Aonx&ic3at (digo) 67, 7. 

"Aoxqníc 67, 1. 64, 5. 

"Adogía 15, 1. , 

'AgxáAaE 52, 1 (Addend.) 

'AumiBoyópyov (genus serpentis) 32, 2. 
80, 26. 

"Acrüog 69, 69. 

"Actijpuxcoz 27, 4. 63, 5. 

"AGtopuxvij , "Antaod3, 'Ac9ápo9 55, 1. 
cum Addend. 

'Adtós vel 'Actóv (urbs Aegypti) Exp. 
Fid. 11. 

"Actóynpua 50, 1. 56, 1. 

'Agtpovoula (astrologia) 18, 1. et alibi. 

"Agvyxotwdvntog 77, 95. 

'Acíyxpttog 76, pag. 969. 7T, B5. et 

alibi. 

"Advyxplvoc 76, pag. 978. 

"A0Utuyoc 81, 18. 

"AcvAM tto; 78, 6. 

"Agéppevos (c gen.) 48, 11. 

'Acwagrnola 66, 48. 

'AGwvágrntog 64, 36. 66, 49. 

"Acvvtixactog 66, 1 et 54. 58, 1. 

Aouvéroc 69, 56. 

"AgvGtaréG pag. 35. ex cod. Ven. 

'Acógtatu; 64, 46. 

Corpus Haereseo], II, 3. 


"Aemqrto;) 61, 8. (Cf. 
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"AapdAat 51, 1. 

"AopaMEQa 51, 13. 

"Acpalde (z accurate) 16, 1. 

"Adyd)Ao (É» vw 78, 6.) 80, 8. 66, 
40, 51, 17. 

"Acyérac Expos. Fid. 11. 

"AcyoAtiv (énl vv 42, pag. 826.) 69, 
23. 80, 5. 

'Agguarórne 78, 9. 

"Atr psg. 440. ex coni, 

"ArqutAÉéQ 64, 86. adn. crit. 

"AtóMumtos 717, 17. 

"AtoAuY|ivos 77, 83. 

"Atovéo 38, 7. 

"Atóxmpa 89, 9. 66, 4. 16, 4. 

"Atoría 69, 8. 

Attractionis rara species 51, 99. 

AvBovaio; (mensis Maced.) b1, 24. 

Avzdór« (c. gen.) 66, 58. 

AUStvréw (c. gen.) 69, 18. 19, 8. 

Av3évte 73. 17. 

AvStytucGOG 78, 9 et 18. 

AUT 94, 17. 

AU&m 73, 4. 

AUEouptc et Au£ovuitat et AUtep:e et 
Avtopitat 1, 5. 66, 83. 

AvtcÉoógtvov , xà 42, 6 493, 9. 

Avtoiya2o», vó 76, pag. 958 et 961. 

AvtozryaSórnc 76, pag 958. 

Avromyéwmros 76, pug. 691 et 987. 

Avroatütc 76, pag. 989. 

Avtoalc9"now 76, pag. 968. 

Avroaópyntos 76, pag. 961. 

Avrogpstyj 76, pag. 959. 

AvtoBoUA 72, 6 et 7 et 9. 

Avtofiosintoz 84, 7T. 

Avtoyévwvnroc 76, peg. 980. 

AvroBeBotacpuévoy 69, 72. 

AvroBécroro; 64, 29 (22). 

Av:éBota 72, 7 et 9. 76, pag. 959. 

AvtoBivaptg 72, 7 et 9. 71, 86. 

AvtóSavua 76, pag. 959. 

AvroSéNQua 76, pag. 963. 

AutoSeótqc. 74, 11. 

Avré3toc 76, pag. 939. 77, 86. Expos. 
Fid. 17. 

Ajtoxatáxprtoc 66, 84. 84, 14. 10, p. 
944, 

Avroxataxplvoc 42, pag. 548. 
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Avrolóyturog 26, 10. 
Avtogattcuóe 706, pay. 930 et 984. 
Avtouátgg 76, pag. 961. 
Avtouctop 81, 6. 

Avtóvoug 11, 36. 


Avtooucia (autovcla 76, pag. 929) 72, 


6 et 9. 77, pag. 958 et 976. 
AvroovOtog 72, T. 
Autoxátgpo 26, 10. 
Avcónprog 64, 81 (24) et 88. 
Avroxpoalpeote (avtoxpoatpéoer) 66, 64. 
Avtoxpoatperog 64, 29 (23). 
Avtoxpo;umos 26, 17. 
Av:óq (9 avzóq^ 30, 2 
— à (2 avtéq) Epist. ad Acac. p. 
b et 8. p. 85. 17, 20. 68, 2., et 
saepe. 
— (e ojto;) 68, 8. 
Avrocopta 77, 31. 
Avroocvtote 17, 31. 
Avroↄotoroc 44, 1. 66, 10. 55,9. 70, 9. 
Avuteréletog 69, 73. 77, 86. 
AvtottÀnc 72, 10. 
Avrote)αë 9* 51. 
Avrouuvqyopla 76, peg. 959. 
Avtowpyé£o 64, 26 (18). 
Avtógo« 77, 86. 
Avtoj(a 39, 1. 
Avyéwog 61, 8. 
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"AgStyxtog 88, 5. 

"AQSopog 48, 15. 

"Aqtepco 29, 5. 

"Agiqut (tol vo) 64, 64. 
"Agthóvscutog 70, 14. 74, 4. 
"Aquis 30, 8. 

"Agtotáo (douraoa) 26, 11. 
"Aglarnut (c. acc.) 8, 8. p. 33. 
"AqvQ 64, 84 et 62. 
"Apopotito 78, 94. 

"Aqouotóc (utrá vtvoc) 66, 88. 
"Ag. Otou 51, 21. 

"Agpaivo 80, 31. 

"Aooaxoro, 69, 72. 

"Agplt 30, 10. 

'Agpiopuós 69, 79. et pag. 1019. 
"ApuAEaxtag 64, 24 (45). 
"Ajapaxtrou ro, 31, 6. 
"Ayaptoxéco 69, 17 et 53. 
'Ay*nBdv 64, 48. 

"Aypayrog 69, 15. 42, pag. 35t. 
"Aypcttóo 34, 3. 

"Aypt 9, 1. 64, 52. 

Axboputoc 69, 15. 

Abopoxotòc 35, 3. 


B. 


BaStix (Aegypti urbs) Expos. Fid. 13. 
Ba3eov (ix fa2pwv) 64, 32. 


Avyéo, (x0) 88, 1. 42, p. 861. 69, 57. | BaSue (de sermone) 26, 1. 


"Agayuxto 29, 5. 

"ApatpeicSat (rwóc) 58, 4. 

"AqavBóy Expos. Fid. 19. 

'Agayltto 35, 1. 55, 9. 

"AQawcuós 26, 19. 55, 9. 

"Agayta tc 42, p. 386. Epist. ad Acac. 
"Agavzaclagto; 35, 8. 

^AgavtéQ 28, 1. 66, 82. 

"Agavto2te 45, 4. 

"Agsboito 84, 6. 

"Ags8odv 11, 15. 

Apeiöijc 80, 8. 

"Agios 64, 50. 

Aꝙthijc 63, 2. 25, 4. 40, 2. 69, 15. 
"Agiiesvatoz 76, 10. 

"Agna 29, 7. 





' Baltoy (serpens: 40, 8 Cf. ada. cit 

| BixaSa (urbs) 58, 1. 

| Baàavtov Expos. Fid. 33. 

| BaXiets tiv dxovw 69, 41. ex coni 

' Bavavoonada Expos. Fid. 11. 
; Bapdzotouás Epist. ad Acac. et positi 


saepi us. 


Baogapovugla 35, 8. 
Bacavwotyjovov 64, 24 (45). 
| Bacuuej, xj 59, 12. 
Baroayosz (collect) 64, 69. 
Bógvoia 21. 4. 
B8czAvpóz 19, 2. 30, 1. 
B8chorrogat (égBÓwxra, et Boo 
x:at, ex cod. Ven.) 80, 22. Epst 


ad Acac. et 40, 1. 


"AgnstáQo (ttvóg et dxó Two) 68, 6. Bedaltoote Expos. Fid. 6. 


69, 73. 61, 4. 70, 1. 


"Agnvtaotie Epist. ad Acac, p. 18. 59, 
13. 


Béa3mo; 9, 4. 61 2. 
| BebgAóto 71, 1. ex coni. 
Beitloow 76, pag. 973. 
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Bépg&S 41, 3. adn. crit. 

Béov 50, 3. Cf. 40, 8. 

Biato (c. inf.) 64, 48. 

Biæopòc 8, 1. 

Bidæcoiæ 59, 18. 

Blog 66, 59. 69, 3. 18, 1. 43, 1. 45, 8. 
t$ Bo clenyeta3ac 64, b. Bloy vre.- 
Aattety 39, 9. 

Bxopopéo 66, 24. 68, 6. 69, 10. 

Biów (singulari notione) 59, 4. 18, 1. 

Bing 76, 1. 

BAoepóq 69, 40. 

BAagoxotwc 64, 83. 

BàAacrawe (trans.) 64, 82. 

BAactóg 64, 85. 

Biacpnpuito (?) 54, 3. (Add) 

Biénovte; no) (— tuQAot) 57, 6. 

Binypóg 97, 8. 29, 9. 44, 7. 

Boavepyéc; 78, 6 (ex Marc. 8, 17). 

Boaßoc 52, 1. 

Bo 67, 4.. 

Bopeto; 32, 2. 

Béoxnpa 42, 1. et pag. 821. 


Bozroprvol Expos. Fid. 10. pay. 1091. 


BovxoAéo 76, pag. 932. 
BovAeusa2at (t:vd) 66, 9. 
Bovy)ntuxóg 72, 7. 

Bovnpyorn, 38, 7. f. 

Bojvotpt, (urbs) Expos. Fid. 12. 
Bpaeuc (c. dat. 88, 6.) 69, 11. 
Bodxat 59, 11. 

Bea» 28, 8. 

Boayiov 24, 2. 

Boayvxopéco 64, 60. 

Boaysc (xarà üpajyu 27, B.) 80, 326. 
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Iepnicxo 14, i. 26, 15 (ex Veneto). 

FlapyaMCo 15, 1. 

IlopyaXoygóog 26, 4. 

Lactpuyapyuxoc 64, 52. 

I'acgnyol 39, 8. 

I'avplapa 61, 8. 

Teæũpoc 40, 8. 61, 8. 

léyova 69, 52. ex coni. 

I'evvliaot; 78, 7. 

Tleooato 66, 91. 

Legio 60, 29. 75, 3. 

Tevtci (év ytvtq̊ xol yeveg) 68, 6. 

Tevtoxioxnc 69, 57. et saepius. 

Deveotovpyéo 34, 10. 

Tevtotoupyiæ $8, 4. 

Tivtotc (notione astrolog.) Epist. ad 
Acac. 5, 1. 16, (3 et) 8. 

Tevttij (aro yewerf;; 76, pag. 991) 25, 
6. 80, 84, 46, 3. 

Genetivi absol. pro simplici partic. 
Epist. ad Acac. p. 3. 51, 21. 64, 38. 
b1, 11 et 19 et 31. 71, 6. 27, T. 

Tevntòc 064, 7 et 8. V6, pag. 932. 

Tewcdac (seusu iron.) 69, 69 et 77. 
80, 12. 76, 2. 

DIevw&oSot (— vYewav) 64, 89 (82). 

DIéwwpga 60, 88. 

Iévvetuóe (yevvrtuxol Kopot Exp. Fid. 
15.) 25, 6. 


| T'evvotixde 76, pag. 945 et. 970. 

| Ltwwotoq 64, 7 et 8. et alibi. 

| 'evwwjtptx Expos. Fid. 31. 

| l'ewijtep 76, pag. 942. 

| l'apalpe 76, 2 et pag. 953. Apaceph. 


pag. 145. 


Boayurne 18, 8. 40, 1. 62, 8. 76, pag. | l'evotuxóv, tà (intel. aloSwciptov) 48, 


938, 
Booy| 66, 37. 
Beoytauóg 66, 88. 
Bovyc 66, 7. 
Bpetd, cà 45, 3. 
BvAapov (scarabaei genus) 40, 8. 
BupooBéqns 64, 68. 
Bo)doc, o 66, 380 et 31 et 39. 


I. 


latapnvos Expos. Fid. 12. 
love 40, 3. adn. crit. 
Inwwao 59, 9. 


b. 

TIetopyeis vv Quvjv 64, 42. 

LIeóeynqua 52, 1. 

DI'wol, oi Expos. Fid. 10, pag. 1091. 

Typcatoc 67, 8. 30, 5. 51, 3. 68, 9. 
18, 20. 


Dyvopgat (c. partic. et c. infin.) 68, 6 


et 10, 26, 4. alibi, 
DIUXoyopo8tc, vo 64, 78. 
DMyopat 64, 63. 
I?ot8ve 42, pag. 838. 
IXvwxeia (fel) 57, 6. 
DIvxtloq (ita codd. mss.) 74, 12. 
TAGooc (xaxà c1» lav yvAGocav) 69, 70. 
45 * 
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TAwosoxouttoy 88, 4. 66, 63. 68, 6. 

TIvocrós; 42, pag. 362. 

Tópo; 60, 28 et 26. 

Tovyatíg 64, 68. 

Tovorov p. 444. ed. Petav. (Addend) 

DI?wpo; 8, 8. 

DIovwwxAXtcla 42, pag. 345. Exp. Fid. 22. 

Topyóe 78, 12. ex coui. 

LIoauux pag. 23. 

T'oacttoa 19, 4. 

DI'oaoctow 26, 12. 29, T. 

Tonyóonou 26. 18. 48, 5. 

LIe*yooou 180, 1. 

Tuuvnttoto 59, 11. 

Iv»atxaotov 26, 5. 883, 9. 

Twatxtxog (et Tuvatxeiog) 16, 1. Cf. 
aduot, crit. ad 84. 4. 

DIwatxovittg (paviz) 79, 4. 


A. 

Aawuovio 21, 6. 66, 84. 

Aawovlzeosat 31, 4. 

AáxguOt; pug. 49. 

&AzXparoe] Epit. ad Acac. ad fin. et 
15, 1. 

Aaoo; 2b. 7. 

Aavvttg idat. Axvtot Exp. Fid. 10. p. 
1001.) 66 838. 

Astxttxós (c. genet.) 42, pag. 850. 

AtDuao 81. 88. 

Asütvóv, và 17, 16. 

Attvozolnot; 66 4. 

Acxatvvatoz; 66, 20. 

Atzxtuxé; Exp. Fid. 9. p. 1090. 

Asxtég 20, 3. pag. 48. 

Aciázo 64, 99 (32). 66, 69. 21, 1. 
26, 17. 

AcAcao 66, 44. 

Acuac 64, 4. 

Atttovoso 68, 2. 

Aczlocte 68, 9. 

Aéoua, 68, 8. 76, pag. 965. Bétcor. 
76, pag. 966 et 978 et 976. Bticar. 
Cf. s. v. Evdiopætr. 

Aépptg 15, b. 

Atcypéo 66, 65. crit. 

Aconutns 64, 928 (44). 

Ascy ttg 64, 24 (45). 

Atũpo, elc 17, 14. et saepe. 

— pí£ypt cfe (intell. ru£pac) 18, 8. 


Acupa 51, 8. cod. Venet. 

Acvttpoyapéo 61, 1. 

Atvcepoyduog Expos. Fid. 21. 

AtvcepóxoGro; 80, 32. 51, 81. 

Atvrepoc (&» Btutépo) 64, 67. 

Aéo (xl xtw) 48, 8. 

Aa3c» et Ace» vào 9, 3. 65, 7. CL 
26, 3. adn. 

AqXqrüptoe et tó. Anto 83, L 
44, &. 1, 8. adn. crit, et alibi. 

Ajoy 48 12. 51, 18. 

AnAgtuxós 69, 72. 

Anytovugynuax 66, 25. 

Aqutovpyia 43, 1. 

Avgiovpyutác 76, pag. 966. 

AvjxovScev 80, 1. 66, 33. 

qs Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Av dvavciaz, oi 66, 10. 

Aux ntlpac ylyveozat D1, 1. 

— yapie Üyev 42, pug. 336. 

Awactáto 59, 8 et 4. 

Ataßiuotc 24, 1. 

Aunyopeuo 20, 4. p. 51. 

Auryoyrj 52, 3. 58, 1. 

àu8:8p10xo (8: 62a7a 69, 79. Cf: 
v. 'Arob:82d2xc) 1, 1, S. 

AwablBop: 66, 4. 

Atadoxij Gtod. xAnpovoglac Éyso) 66, 3. 

Avesevyvuczac 18, 18. 

Ata zalároto; 28, 8. 

Atadtorc 71, 1. 

Atalpo 66, 11. 

Autovlzo 42, pag. 354. 64, 83. 

A«xatoyr) 66, 88. 

AtaxsioSat Erxl tt) 15, 1. 

Atoæovito (pass.) 74, 4. ado. 

Ataxoptut 25, 4. 

Ataxpatée 64, 15. 

Awxpluo. (BtaxexogloSat) 8, 1. 

Awaxvficpvrtixos 17, 26. 

A«vaXéo 78, 25. 

AtæAcAqci 64, 18. adn. 

AtalapBavo 51, 4. 64, 53. 66, 16. 60, V 
et 28. 

Atnelxo (axó vtvoz, intrans.) 69, 5& 

Ataloyr 64, 66. 69, 88 et 7T. 48, 5- 
12, 11. 76, 9. 80, 11. 

Atw)oecSar 64, 61. 

Auapaoripopat (xpóq tva cæl Ssov) 15, 

Atapodopat 64, 50 et 52. 
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Atauꝑpijc 45, 1 (C. B. Hase V. Cl. in | Auzyttplto 66, 11. 
Thes. corrig. Autuple) Arayeio2at 81, 17. 
AurvaxavtcoSarc Exp. Fid. 31. Atayodouat (v5) 78, 4. 
Atcivnetc 59, 8. Auxy ivo 66, 1. 
Auavrjyouat 28, 8. Atæxoototueoc Expos. Fid. 9. 
Awxvlaxacsac 64, 42. Alyapgoz Anaceph. p. 146. 
Atavonote 64, 47, Adb20xatiov 61,83 et 84. 64, 60. 
Awxxalze 64, 55. Atxoxad)ovy 66, 74. 
Aurmtttug Expos. Fid. 2. AlBops vocv xl vt 69, 41 et 48. 
Araxepam Ind. libr. 1, 1, 11. et 69,66. | AcxfoXj 1, 8. pag. 10. 64, 40. 
Auaxixto 06, 49 et 62 et 63. Autyxtxós 78, pug. 962. 
Auxzpatu 27, 2. Auéygsozat 76, p. 989. uduot. 
Auralg (c. gen.) 88, 8. Aut£oBoc 27, 9. 
Aixxteotc; 64, 40. Aro 64, 3. 
Aupxd,o 69, 58. Adpyco9at 44, 7. 
Atzpprj8n» Epist. Acacii, et 59, 19. Altou 43, 7. 
Aucaqpéo 8, 9. Awcrpappuévoc 42, p. 871. 
Atactio (xl) 87, 9. Atetijc (axó dinroũc) 80, 29. 
AuxoxeBavvupa (xU vtvoc) 89, 9. Accuxptvcto 73, 14. 
Átuacxoxeiv (etc v« 72, 11) 60, 8. Amyéogat 75, 7. 
áuwotaodcoo 8, 8. 66, 28. Atutocuo 80, 4. 
Auotvé))o 1, 8, p. 10. 69, 41. Axatoxptolaæ 66 , 84, 1, 1, 4. 48, p. 868. 
átactmua 68, 2. 64, 72. 
Atacroleug (interpres) 76, pag. 949. Awatonpayéo 81, 7. 64, 25 (18). 
Awagtohw 64, 32. Auatoxoaylx 91, 7. 64, 4. 77, 85. 
Atactpéqu (Sucroapgévog wm contortus, | Axxatóu 51, 1. 42, p. 837. 
obscurus 64, 36) 88, 8. Awxaloua Epist. ad Acac. ad fin. 80, 
Ataotpoptᷣsc (Aóyov) 69, 56. 84. 55, 9. 
Auotpoꝙij 41, 1. Alxevytpoz 58, 5. 
AtactpoQGe 42, pag. 478. Ato (7 Box) 64, 58. 
Atacvslacrpa 64, p. 454. ex coni, Atciyvupe 64, 32. 
Aaobpe 66, 6. AvoxAltouat 66, 70. 
Atacpa yy 59, 12. Atoↄætueij, vj 48, 5. 
Aa0pa)o 64, 41. Axa20loyla 8, 8, p. 21. 
Away (e ratio, ordo) 59, 11. AtacoloyU;opat et Atosaloyio 8, 8. p. 91. 
AdíraEt; 61, 8. Atcctayuóce 30, 26. 
AuttAeiy vOv 3povow Epist. Acacii ad | AtgxaQo 26, 7. 38, 8. 69, 8. 64, 1. 
fin. Accxaxtixóe 18, 1. 
Aatyoc 68, 6. Atcxaxtixde 73, 1. 
AMAtijęnotę 89. 8. Awatopoc 34, 7T. 
Auceo3évac 76, 1. AtvAtorr]ptos 75, 5. 
Arioↄtoꝰr (xcvl) 58, 1. Atuxvido 48, 5. 43, p. 826. 
— W(Jypov 66, 4. Alya 24, 8. 69, 5. 
Aurtplàe trÓ rod;cxov 80, 10. Auyato 85. 5. 66. 77. 
Augfpcey 66, 84 Atyóztv (c. gen.) 66, 80. 
— tà xapd tva 76, peg. 986 et 985. | Auyovo£o 8, 9. 
— Gxó tto; 66, 86. 76, pag. 948. | Atxyóvotx 8, 4. 
952. 958. Attottv (Ttvd. dzxó tvtvog! 61, 8. 
Áigéouv , d 66, 8. Atuivuuov, tÀ 28, 8. 
Auoupe 76, pag 964. Aoypatltety 67. 1. 56, 2. 57, 1, 
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Aoxeiv 66, 76. 68, 5. 


— (per abundàntiam adiectum) 69, 8. 


bis. 
Aóxnotw 42, pag. 320. 
Aoxiuij 64, 57. 
Aoxljkov 48, 9. 
Aoxigóq Epist. ad Acac. 
Ao)dttouot 59, 7. 
AolóoQ 77, 15, 78, 6. 
Adpa 51,22. 66,80. Expos. Fid. 7. 
Aovéo 26, 7. 
AotoAoyla 69, 29. et saepius. 
AoEorouo 66, 58. 
Aoũroc 64, 63. (ex Ven. in Add.) 
Aovptoc (xoc) 21, 3. 
Apdxatva 30, 34. 37, 9. 
Apoxovtocidijc 8, 1. 
ApaxoyroccBOg ibid. 
Apaparcoupyéco 86, 4. 76, p. 945. 
Apaparovpynga 68, 9. 
Apapartoupyla 26, 8. 44, D. 
Apdtcopat 64, 16. 
Apéropuat 64, 80, 
Aptéoe 64, 49. 
Aotuðe 52, 1. 
Avixóg 76, p. 936. 
Avvapte Epist. ad Acac. p. 8. 28,1. 
Avvac2at (xard vtvoc) 66, 54. 
Avvatéo 64, 67. 
Avv 66, 28. 
AvoBéxag 34, 17. 
Aucaptotnotc 72, 6. 
Avcytvijc 5, 3. 
Avc3a)artto; 69, 79. 
AwxoMa 66, 14. 
Avcuoꝰijc 64, 48. 
Av;vontoc 42, p. 9322. 
Avucobula 36, 4. 
Aveyopla p. 1078. 
AvucgréQ (pass.) 30, 28. 64, 7. 
Aveo ate 173, 1. ; 


Atodtxæattijc (dro GuBtxastoUc) 0, 29. 


AcbtxapeAre 934, T. 
A«Btxanpógntov, tà 8, 6, p. 19. 
Aepmntuxóe 42, pag. 958. 


E 


"Eav (c. indicat.) 28, 2 69, 26. 77, 39. 


— vx 69, 24. 928, 3. 
— (pro dv) 26,8. 40, 2. 59,11. 
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"Eavto? (pro oteutoũ et diavrov) 66,15 
et 48 et 59. 69, 31 et 69. et alibi 

"Eyydptoc 67, 2. 

'"Eyytwdeo (i tà Bl) 66, 19. ai 

'Eyytto (vwó«q) 25, 8. 

"Eryvtoxa 69, 92. 

"Eyypaooc 68, 8. 

'Eyyoau«q 68, 8. 79, 23. 

"Evyvtáto 69, 22. 

"EvxáStroc 8, 8. 

Eyxoꝰiormut 34, 2. 

"Eyxatwtopóg 59, 2. 

"EyxoXciy 54, 1. adn. 

"EyxaraM o 8,5. 30, 23. 42, p. $38. 
64, 26 (19). 

'Eyxarasixo (évtxacaAc(QS) 69, 6. 

Eyxctoplyvupt 66, 6. 26, 8. (med) 

"EyxavapgiSué£o 25, 1. 

"Eyxaraoxctpo 26, 5 et 9. 

"Eyxeveotopéq 25, 7. 

Eyvxitoocio 37, 1. 839, 9. 31,4. 65,1. 
66, 2. 68, 4. 25, 5. 64, 28. 57,L 
76, T. 78, 16. 

"EvxAelo 79, 9. 

"Eyxolua , và 61, 3. 

"Eyxotée (pass) 90, 11. 51, 27. 

"Eyxoatwtie 47, 1. 

"Eyxparqtuxóe 46, 2. 

"Eyxolwo 64, 58. 

"Eyxele 30, 18. 

"Eyxixha, cà 32, 3. 

"EyxvieBéo 66, 88. 

"Eyxvpovéo (érxvpovnSele 20, 1. p. 47- 
51, 29. 68, 1. 

"Eyxvpóvneu 63, 1. 71, 39. 

"Eyxvpowtxóc 78, 12. 

"Eyxuzto (vtvl) 64, 36. 

"Eyytlgnow 27, 8. 

"Evyyopet 1, 1, 1. 97, 6. 77, 16. 

'ESagito 48, 14. 

"EBáquw 42, 10. p. 322. 64, 5. 

"E8paioc 60, 9. 

"E5patóc) 61, 8. 

"Etpaloua 44, 4. 55, 4. 69, 35. 75,8. 

"E8paottxóc 31, 16. 

"E3ds (vwóc) 86, 2. 80, 7. 

"E3eAoBuuatooóvn 69, 8. 

"E3cAo8óxqot 42, pag. 317. 

"ES0o3pnoxt(a Epist. ad Acac. 4i, 
pag. 330, 
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"E3elo3pmadwtutuxóe Epist. ad Acsc. ad 
fin. Anacephal. p. 134. 

"ESsXoS9pmoxeum 61, 1. 

'E3cloxaxéco 64, 36. 

"E3eXonepio0o9pmoxtz(a 16, 1. 

"ESthocopla 69, 98. 76, pag. 958. 

'ESciooopog 62, 6. 67, 6. 

"ESum 52, 2. 

'"E9vouv2os 1, 1, 7. p. 8. 66, 8. 62, 7. 

Ei dpa 67, 2. p. 718. 45, &. 

Ei pxj ovt 06, 11 et 31. 43, p. 826. 

Elboxotét 64, p. 561. 

EiBo; 69, 64. Epist. ad Acac. 

El8dAtov 42, peg. 862. 

Ei6oAolarpla 66, 87. 

Elü-oouaxwa 32, 3. 37,1. 89, 9. 

EiSwAoy 64, 20 (41). 

Ei8oàAoxoda 25, 4. 

EiBoXoxotóg 24, 7. 

ElboXorxoG; 79, 4. 

Et3e, e 68, 6. 69, 2. 

Elxovwxcq 94, 6. 72, 9. 

Elxoq (éx và cixóvov) 64, 19 (40). 

EüDtxpvvog 64, 82. 

Eipt (Eoo) 04, 7. (xo3aq) 68, 7 (3) 
64, 58. 76, pay. 984. 

Etxav 70, 10. 

Eipuycutty 77, 18. 

Elpnvoxouiy (vtvà) 48, 7. 

Eip«tr 64, 24. 

Eipuóg 66, 19. 69, 77. 84, 28. 

E!; xà oxczo;, o 66. 28. 

1ó v6op AovutoSat ibid. 

auSts 24, 1. 

6evtcpoy 51, 6. 

El; (uxo 6v) 27, 4. 

Elcayortvc 55, 8. 

El;xyoYyv 52, 1. 28, 1. 66, 2. 69, 12. 

Elg5extoq D9, 5. 

Etg8uatz 42, 1. 

El; tri 8e0po et. El; Ett xal 8teüpo 42, 
p. 375. 69,9 et 11. 71, 1. et saepius. 

Elenyéop.at 66, 52. 

ElcxoptzeoSat (12. (poeta) 66, 15. 
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|"Exfoacpa 30, 84. 
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| "ExSéyouat 69, 37. 66, 7. 
Exdmoc 66, 33. 
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"Ex5oyyj 64, 13. 
"Exsice (pro éxei) p.17. 29, 8. 78,15. 
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"ExAayS2yt. (éxAc)nou£voc) 81. 80. 
"Exitexto, 66, 28 et 53. 30, 30. 
'"ExXjxtwp 60, 85. 

Fxdoytoc 44, 5. 14, 10. 
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"Exguayctov 72, 6 et 9. 
"Exualvo 76, pag. 989. 
"Exvevptto 84 13. 

"Exxolat 42, 7. 66, 17. 
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"Exottuoot; 64. 88. 
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*Extuxóq 81, 19. 
'"Exrox(to 24. 2. . 
Exroxtonô 77, 15. 


"Extog (ol Éxtog Aóyow) 66, 10. 64,67. 


"Extort 66, 25 et 60. 
"Exroéxo 68, 2. 
"Exrvxo», v3 72, 6. 
"E«tvxóo (Bi3A(a) 25, 4. 


"Extuxoua 06, 76. 27,0. 80,17. 76,8. 


"Extunee 72 7. 

"ExgicYoct, 64. 38. 

"Exoío (éxpuoag intrans.) 78, 37. 
"Exoovéuw 38, 4. 

"EXagpowa 42, p. 851. 66, 26. 
"Exctiosat 59, 1. 

"EXeqgogsve (plur.) 59, 6. 
"EAcvézovtog 42, 1. 

"ElcuStpuxQo 64. 28. 


"Eatv3égtov. tà Epist, ad Acac. 59, 6. 


"EXtvSéoo dy aépc 66. 5. 
'EAxtuxóz 64. 55 et 60. 
"ExexéQ, tà pag. 23. 
"EXexeg et 'EXuxGg 30, 34. 
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"EuBoleva 70, 18. 

"EufoApeso 70. 183. his, 
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"Euttoe 25, 1. 
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"Euxaito 52, 18. 86. S. 58, 1. 65.4 
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'"Euxapduowoe 06, 17. 

'Epxapotwciy (ct; rwa) 35, 1. 78,12. 

"Eurs(pra 50, 2. Expos. Fid. 11. 
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"Euntpuxtuxóg 85, 9. 

"Eumepirouog 38, 2. 70, 9. et alibi. 

"Euxumdo 64, 58. 

"Euxtxpio 26, 1. 

"Euxtcteuo 19, 8. 

"EpzAéx&g sat Expos. Fid. 10. p. 109 

Euxvtiv lo 59, 8. 
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1, 1, 5. 43, 7. 64, 56. 

"Euxoptuso3at 59, 7. 

"Epgalvt 1, 4. 

"Eugavito 80, 4. 

'"Eupavtdto 64, 49. et 56. (zoéc 7 
64. 61. 

"Eugavrxóg 51. 6. 

'"Eguoépeux (1wóq) 46, 5. 

'"EugéptoSat (pass., £u vw) 69, 6l 
25, 2 80,18. 82, 4. 64, 67. 74, 1* 
Expo. Fid. 9. 

'"Euotpás (c. gen.) 64, 25 (18). 

'"Eugopée 51, 6. 36, 10. (c gro 
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"Euoionow 21.4 
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et alibi. 


Enallage numeri 20, 4. 19, 4. 35, 3. 
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80, 1. 
"EvavttoSrjvat 58, 5. 
'"Evaxóxstuaac 80, 3. 46, 5. 
"Evazéxpugoc 8. 6 p. 19. 
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"EvBéccSnt 89, 9. 66, 71. 76, p. 958. 
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"EvSéop.oc 80, 4. 
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"Ev9oxóc 84. 18. 

"Ev9ovc(oot, Expos. Fid. 11. 

"EvSUutog 34, 5. 

"Ev»ezeóo 66. 88 et 60. 
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869. 66, 87. 59, 6. 60, 68 et 69. 
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'"Evwtzvo 64, 56. 
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"Evlovac9at (xóAeqov) 66, 58. 
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"EvSeA eye Expos. Fid. 34. 
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"Ev8ti2etog 55, 2. (Cf. Scalig. ad Eu- 
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" Ev8tBóvac (6 £ve8lBou d xatpóe 78. 2.) 
64, 29 (22) Expos. Fid. 11. adn. 

"EvàiBucxo 30, 10. 69, 8. 

"Ev8otd 20 66, 11. 

"Evottpog 31, 7. 

"Ev8vacuóe 21, 7. 

"Ev8vuso3at 30. 10. 

Evóvua 66, 19. 
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"Evspyacla 51, 15. ex coni. 

*Evéoynua 60, 91. 

"Evsuxaipée 64, 57. 

'EwégQ9vg dea Exp. Fid. 12. 

'"Evtayoxooe 27, 6. 
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"Evéo 55, 4. 

"Evod2xoote 51, 28. et alibi. 
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"Evoxtpoo 64, 61. 

"Evortpuat(go 76, pag. 940. 

Evoraoic 78, 28. 77, 90. 

"Evwtalua 80, 291. 59, 11. 76,1. Ex- 
pos. Fid. 21. E 

"Evtáooo 64, 14. 

"Evreljs 66, 89. 
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"EvceüSev , 93ev 64, 25 (18). 

» Evreuttz 67. 8. 

"Evttyvóg 64, 56. 
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58, 3. 

"Evtóo*ta. 69. 51. 
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* Evcoupc 64. 49. 

"Evrvygdvzty (ctl) 68, 4. 56, 2. 64, 57. 
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Evuypoc 31. 17. 

"Ewzapxtog 74, 4. 
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"EtouStvé 61, 8. 69, 20 (ex Ede. — 
9, 16.) 
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"Exavótne 66, 49. 

'En&wo 69, 16. 
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"E&av(otacSot (efc vc) 64, 26 (19). 
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"E&éueot; 76, 2. 
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"EEnc (c. dut.) 79, 1. 

"E£nyéo 18, 1. 
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"E&cyUo 66, 24. 69, 27. 

'E£&xal8txa 70, 12. bis. 
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"Erapxéco 64, 8. 

" Exapua 57, 1. 69,8. 59,1. 76, p. 944. 
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*ExaovnoiScia 68, 2. 

*ExapvynoiScoe 54, 5. 

"Exaprao 52, 2. 

"Exapyía 73, 2. 

"ExavuX« 69, 51. 
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44, 5. 55, 7. 67, 8 et saepius. 
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"Erxc(quxzog 24, 6. 18, 8. 
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"Encxcelyo 39, 10. 
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"Enxevroidrj 26, 1. 61, 8. 

"Extvtplüo 660, 58. 1, 1, 3. 326, 2. 
58, 4. (de re venerea). 
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"EnepslbsoSac 61, 1. 80, 5. 
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TErwnotáto (rwd) 81, 80. 
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"ErtBsvcepów 69, 65. 
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"Erónpueiy (c. dat.) 40, 1. 
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30, 34. 69, 57. 59, 13. 
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"ErtxaSézopat (éxuxaSéo3r) 66, 3. 

"ErxaSujvo 26, 1. 
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"EruxepaAatóo 64, 50. (Add.) 
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Exloaꝰpoc 84, 2. 
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"Ertowrje 58, 2. 

"Erxtoxértoua, 27, 6. 66, D. 
'"Extxrmto (ttf) Epist. ad Acac. 
"Emoxomv 76, 6. 75, 1. 61, 1. 
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vaply tw) 66, 94. 69, 83. 
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"Ertorpéou 66, 58. ' 
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"Extcwvdyo (Matth. 28, 37.) 65, 43. 
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"Extcwwetepopa 76, p. 966. 
"Emogiyyo 61, 8. 69, 65. 
"Ertogpayltw 50, 8. 
"Emopoey(c 62, 4. 74, 11. 
"Enttevyo 64. 84. 
"Ercrj8etoz , ov 84, 18. 
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"Emzti3évat ttl xavdgay 66, 58. Cf. 50,2. 


"Ertttgla. 66, 26. 
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"Emtpégo 59, 12. 


"Exttplfo et "EmtroleoSoc 66, 58. 
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"Extrporeóo 20, 1. 64, 28 (21). 
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"Extpépo 64, 40. 50, 2. 
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"Emtyopnyóc 76. pag. 946. 

"Extyoeparito 64, 90 (41). 

"Entyvote 45, 8. 

"Frovouate (rl vt) 68, 1. 

Farciputoc 76, 5. 

"Excvupgov, và. 1, t, 4. 

"EpavitcoSat 1, 1, 7. 66, 66. 

"Epaguiétn; 28, 1. 

"Eoyáteasat (rl 69. 86.) 69, 31. 

"Foyaieiow 78, p. 989. 

"FeyacvQjotov (EpttcóBee 69, 12.) 27,5 

"Epéa (— ép:à 51, 84. 

"Ege*ovxóz 79, 9. 

"EpcoyeMa 19, 6. 47, 1. 69, 66. 

"Epevuyec9at (Arora) S7, 1. 

"Eotvva 834, 22. 

"Epenportxóg 52, 1. 

Epumxcutijc 48, 18 (de muliere). Exp. 
Fid. 21. 

Eprtröopooppoc 85, 8. 

"Epretóv (de araneis) 35, 3. 

"FppaBtovoynufvec 42, 11. 

"EppéSwy et "Eppyj9uv 64, 84 (Add) 

"Eppejutvtaxara 64, 48. 

"EpvSpoBavéo (Exod. 25, 5) 61, t. 
15, 5. 

"Eeyouat (noyópmy) 66, 75. 

"Epeottguóg 78, 12. 

"Ec3lttv (vtvóq) 64, 80 (38). 

"Ec3' orc 42, pag. 823. ada. 

"Fo*o 26, 8. 

"Ec dy 64, 23 et 58. 

"Ecyátov, ém' 28,9. Sic saepim & 
éoyávew vv vjusoov, ut 56, 2 20,1. 

"EcoQ3t» (2 clum) 69, 9. 

Eotᷣrtooc et Eodtæroc 36, 2 et & 

"Eráte 64, 70. (Add.) 

"Eratptauéce 80, 7. 

"EttpoBiSooxoMa 80, 9. 

Erepò uyoc 59, 18. 

"Ertpotoc 64. 15. 

"Ectpolomve 31. 17. 


| "Ecepoovc(a 76, pag. 976. 


| "Erepopuiócopoc 64. 78. (Add. 
"Ertoa dy9' trépow 68, 8 et alibi 
; Erépe 35. 1. crit. adn. 
"Etrtoovupla 83, 6. 
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"Ettpoviptoo 69, 54. 

"ExvotuáteoSat Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Fromaolæ 18, 2. 

"'Erouuaotre 66, 75. 

"Exot420TwucoQ 69, 4. 

"Erotsoloyla 71, 1. 

"Erotuoc (év Exolpup. Üyev) 78, 38. 

EvayysMEtoSot (c. acc. pers.) 42, 11. 
13, 10. 

E/ayóc 21, 1. adn. 

Eudtw Expos. Fid. 10. pag. 1093. 

Evalo'3v:oz 66, 41. 

EudAntoc 14, 1. 66, 14. 

Evazoloymrog 64, 72. 

Evaptocéc 79, 1. 

Evapéotnou 51, 7. 10, 14. 

E.doecro; 08 93. 79, 1. 

Evyvopovéo 8, 8. et pag. 21. 

Est ywtoz 54, b. 

EoStoz 871, 9. 

Ev8oxécw 69, 17. 89, 10. Exp. Fid. 16 
(«98x 3cle). 

Ev83xnotu; 69, 34. ex coni. 

Ev8oxntrc Exp. Fid. 18. 

Ev8oxí(a 69, 924. 

Evéxeta 1, 1, 2. 

Evtota 53, 2. 

Evnucoct 64, 19. (40). 

EjJSaocde 64, 58. 

EvSeu£Atoz (superl.) 59, 8. 

EvSu pag.21. ex Ven. cod., alibi. 

Ev3v£Aeyxroc 9, 4. 36, 6. 24, 9. 43,3. 
57, 8. 

EvSvvo 64, 50. 

Ev344 (zm subito) 69, 4. 

EvAtot, oi. Expos. Fid. 12. 

Evxazooletoc 42, p. 948. 

Evxatagpóvnto; 94, 6. 76, p. 939. 

Evxpevijc 64, 24 (17). 

Euxrrüptv, tà 80, 2. 

EvAdQet (— religio, pietas) 78, 14. 
et alibi. 

Xꝛoßijc Epist. Acacii 

EvAoytot(a 61, 1. 

EvAoyog 20, 3. 57,8, 69, 6. et saepius. 

Evvop(a 59, 6. 

Evvovy(a 58, 8. 

Evvouxidu 58, 4. 

Evvouxtopoc 66, 76. 

Evvoũxoc (ab «ivoéu derivatum) 58, 4. 
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Evodulo 40, 8. 

EUóXtoSog 79, 1. 

EvraSea 59, 10. 

Evrdpupog B4, 2. 

Evxtol8paxto, 76, 10. 

Evroda (plur.) 59, 6. et alibi. 

EunxpócBtxto; 78, 2. 

EvxpogBéxtue 43, p. 860. 

EUrpógumoe (superl.) 36, 17. 

Evopittotoc 59, 1. 

EJploxo (nvpov) 48, p. 346. (nUpagev) 
53, 1. Alihi passim. 

Ebpota. 66, 55. 

Ejspuoría Epist. ad Acac. p. 9. 

EvorAayyvos 66, 36. 

Evora5eua 48, 9. 

EvctaSét 48, 3. 

Evctaz9; 73, 35. 

Eugvviel; (h. e. tů Guvuslc) 84, 18. 

Evta£a Exp. Fid. 21. 

Evtéleua. 1, 1, 1. 

EUro)ao; 58 8. Add. 

Evtpapée 64, 32 (35). adn. 

Eyrperito 69, 58. 84, 3. 

Evtpopétt 64, 82. 

Eütpe ro; 89, 10. 

Evco8la 40, 8. 

Evdvupa (s sinistram versus) 1, 1, 6. 
25, 4. 

Evoyla 50, 8. 

"Egapaprog 61, b. 

"Egan)óm 61, 4. 

"Egexruxóc 64, 34 (45). crit. 

"Eectfe (c. dut.) 64, 17. 

"Eoéatwoy , 1à 80, 11. 

'"Egtvperie 76, p. 975. 

"Egtipoua 1, 2. 

"Eotuploxe (éqwmipavro) 59, 8. 

Eꝙijuepoc 64, 67. adn. 

"Eotztvo 40, 83. 

"Eotzrapac 48, 4. 

"Eolornut 66, 88. 9, 4. 64, 15. 51, 1. 
67, 1. 8, 9. (éxéct) uot SavpáCeu). 

"EgoSoc 68, 7. 

"Egopxipóq (cod. Ven. Enopætopoc) 
30, 8. 

"Eyé£yyvoy, xà 8, 1. 35, 8. 26, 7. 

"Eyezupe« 66, 70. 

"Ey3palywo (ttvl) 77, 1. 

"Eye 9a. (vt) 68, 8. 
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"EyteaSot yv0et 73, 6. 


"Edynuax (&jtpa) 47, 3. Exp. Fid. 38. e. 

"Eo9tv, ax (arécoScv) 75, 8. digi 52, 3. 

"Eoo; 30, 19. 31, 38. 57,4. Oavatcnotó; 34, 22. 60, 73. 

"Ew«q otou Epist. ad Acac. p. 10. 51, 33, | Gavaváw 48, 2. 40, 2. (Eccles. 10, 1) 
42, p. 815. 66, 21. 

— tc 69, 3 et 59. 28, 8. Gavotóóns 36, 4. 


— (c. gen.) 66, 7. 42, p. 874. 64, 6 (Ec | GapaaXtotépae 30, 29. (ex Veneto v. 
avtüe tfe AéGenq). 68, 1 (Ee rou | Add.) 


py) yxvpovrjcat). Oavpacgóc 48, 7. 76, p. 941. 11,16 
: Oavupactovoyta 64, 66. 
Z. Otœrpocedijc 80, 1. 
Zaà» 31, 19. Ocriaro; 94, 10. 42, p. 836. 
Zwutóo (rod xt) 77, 14. Gcayytpov Expos, Fid. 12. 
Zopóu 42, p. 363. OcpuéXoy 883, 3. 
Zopdün 59, 9. OcpsXóo 70, 6. 
Zomyovéc 1, 1, 4. Ocodidaxtoc 73, 81. T6, p.958. 
Zowyóvnow Exp. Fid. 16. Ocoloyéo 69, 81. 74, 7. 76, p.98. 
Zocutoxéo 64, 35 (18). Ocoxottiv et Otorouicdat p. 16. meat 
Zéóvopa 61, 8. edit., 56, 3. 
Zupóc 78, 2. Ocontía 30, 11. 51, 7. 
Zuorvpoc (crabronis genus) 44, 7. OcóoBotog; 34, 9. 
Ocooctàcta Epist. Acac. 
H. Ocoorjuetoy 55, 1. et saepius. 

"H S av naX 5, 1. 8, 1. 45, 1. Ocparevety (dà Sausoviov) 66, 40. 
— Gt 9, 4. 42, p. 834. 44, 5. 69, 61 | Ototauée 66, 27. 

et 54. 76, p. 987 et 988. O:ppalvo (perf. pass.) 34, 2 ado. 
"Hàn5év Exp. Fid. 11. : Ocppo)3u Exp. Fid. 12. 
'Hyéoguat 81, 14. (yapgecjv) 81, 23. | Oc2poyoplzo Exp. Fid. 10. p. 1032. 

(nynréovy) 69, 51. | OnAeósaSac et. OvnuucoSa. Exp. Fil 
"Hynpovwxóv, tó 48, 5. 4. 10 p. 1091, 66, 32. 
*H8vraSeus 25, 4. et alibi. Onvxog 21, 9. 


"Haw (600v &ig dv3pomo» fjxe) 1, 2. OnAvwtc2ot 87, 2. 
Qjxa, vjxévat 51, 9 et 10 et 13 et: Or. (gen. 35)eGq et Sy40;) 19.1 


18. 64, 19 (40). 71, 8. et 4. Sic 81, 2. vulgo legitor dx 
"HAartogéwoc 69, 17. 76, pag. 982. | — Yo36ÀeGG, et 81, 3. aoptvozriis 
'Hiwexog (caópa) 583, 2. ! Ori (Unó et vx2 pim T50 


*Hiuxía 69, 8. 532, 1. | 23,1. 41, 3) V. Git 
"Hycapsetzo 73, 1. | OvnptooXa 67, 1 
'Hyitaoros 74, 1. BGnpiodmrueoc Epist. ad Acac. 


"Hyiov , 8vo 1, 6. p. 21. | OnptoBvxro; Anaceph. 1. et pasim. 
"Hiugootoy 69, 8. | Ovptolextéo 47, 2. 

NHuiꝙuvoc 84, 11. | nptopayéo 68, 10. 
'HoaxAeottxal orat 66, 83. | Gnetouoppia. 32, 1. 

"Hoépa 80, 24. 66, 10. 64, 19 (40). 8"netópopoo; 21, 8. 
"HogaXopévog 69, 40. | Gmptórc (de mari) 28, 8. (spei) 
"Hrot yt ovy 16, p. 928. 54, 6. 

"Hrot — Irot 66, 55. ; Guo roe 26, 5. 

"Hytty (Eavcóv) 48, 2. ! Ole 31, 1. 64, 66 et 69. ii, * 


"Hyoc 82, 1. 52, 1. Cf. s. v. ent. 
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OXácua 04, 35. "Itpopavtop 79, 1. 
OAgsc3at (de capilli incremento) 64, | "Itoogívr) 29, 8 et 4. 59, 8. 69, 11. Exp. 
10 et 12. Fid. 21. 
Owácxu (rt9vftoua) 64, 83. 64, 39. | "Ixavóto 31, 85. 
Oovatco3at 26, D. "Isaia 59, 10. 
OoXón 8, 2. p. 15. 45, 1. 66, 64. 78, | "Ixcrclav 2toũ éxdvscSat 59, 18. 
pag. 945. "Ixpac (éAalov) 46, 4. 
Oóloct 66, 64. 'Daacgóc (plur.) 42, pag. 860. 
Oodrra (— Opfoca) Expos. Fid. 9. p. | 'IAactrjotov, 1ó 74, 2. 
1089. "DAy& pag. 1078. 
Opav« 64, 37. 66, 67. - | Iuttov (vestis) 59, 11. 
Opnoxeliæ Epist. Acacii. "IuzrtopUAag 52, 2. 
Optapgruo 38, 8. "Iuattgpóg Exp. Fid. 7. 
Opoco 79, 8. "]va (ut Ore, elliptice) 66, 52. 58. 55. 
Ovoxq 15, 5. 61. 68, 3. 69, 34, 55. ac saepissime. 
Ouundle 52, 3. 'Iv6aXAco3Sat 66, 11 et 64. 78, 24. 
Ovwpnapa 51, 1. — "Ivóc)paruxco 26, 12. 
Ovpopó; Exp. Fid. 21. . "Iv8odpoc 41, 1. 
OdpaE (xixtti) 64, 5. "Iv8alttxóg 26, 19. 
"IogoMa 82, 8. 40, 1. 
I. "IofóAog 67, 1. 
"Iartxos (c. gen.) 69, 10. 87, 7. '"Inxxóg (intel. d940t) Exp. Fid. 34. 
"Iazpeuttw et 'lavpeueGSat 59, 23. 64, "Irvapa A8, 4. 
22. 19, 6. "Iodvyt1og 14, 1. 
"Iarpocogtotrje 66, 10. "Iodp3poe (c. gen.) 66, 13. 


"Iarpocoptorue] 67, 1. | 'Icétvyoc 69, 32. 
'IOxatóvtoc 12, 1 (c. dat.) 85, 3. 76, | '"Icowuxtia 51, 27. (cod. Ven. in Ad- 


10. et pag. 961. dend.) 
'[éwxQo 69, 20 et 78. ; loóopora, và 66, 16. Cf. 66, 07. 
'IStxoinot; 76, pag. 935. | "Iaopporéto 69, 14. 
"Jóiopa 78, 8. | 'Iooppórcs 81, 1. 
"I8wotía 64, 73. 77, 19. "Ica, clc xà 78, 22. 
"]8ow pro EiBow 23, 6. 20, 5. (ex Ve- ."Icovy, tà (e aeque) 66, 17. 
neto!. |"Icog (codd. mss. habent ubique "Igoc) 
"I6pce 66, 27. 69, 19. | cum genet. Anacephal. p. 138. 
*I8póc 66, 27. | 'Ioóruroz 21, 8. 30, 31. 
"Iàpéta xuxpacxeudQety to Epist. ad ' 'Icorómw; 34, 22. 42, p. 889. 
Acac. Iotqyut (£oroxav) 18, 9. (tAÆæœto sx évt- 
"[épa& et 'Iépaxac nomen declin. 67, 3. atóta) 74, 10. 55, 3. (intr) 
4. 5. 6. 68, 1. | loropeiv 31, 12. 
*[tpazcla 79, 8. "Ievoupyla. 64, 67. 
*[epateiov (collect.) 64, 2. 78, 35. | loyupoxotét 69, 85. Expos. Fid. 16. 
"Iepaveóm 79, 2. Anaceph. pag. 1834. | 'Irxuóc Epist. ad Acac. 24, 8. 80, 26. 
Exp. Fid. 13. | 'IyvqAatée 78, 7. et alibi. 
*Ieoattxov , 10 55, 2. 75, Db. | "yop (plur.) 44, 8. 


Icꝑtooc 79, 4. 
*[epty. (genet.) 66, 83. bis. 
* [epoupytiv (pass.) 36, 12. | K. 
* Ieeogavtia (inusitata signif.) Expos. Fid. ' Ka3atpto:, 68, 8. 
11. | KaSatptéeo 80, 11. 69, 67. 5, 1. 


"Ics 27, 8. 
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KaS9dnxaE 66, 58. Kàv (c. indicat.) 72, 3. (qnantulenrs) 
Kao3ax&pcl 64, 58. (sed v. Add.) 69, 36. 55, 2. 69, 233. 
KaS9ap(tt 17, 1. Kd» — xà» 66, 51. et alibi. 


Ka$dgpotov, xà 20, 2. 

KasSéQouat (éxaSéoSvjsav, ut 66, 2. 4- 
r&xa3éc3q) 9, 1. et pag. 28. 

Kao3tEn« (c. gen.) 68. 1. 

KáScEr; 8, 8. 42, 7. 606, 8 et 7. 

KáSctoc, vj 84, 14. 

KoSwyepov 66, 6. 

KoS*rjxov, elg 19, 4. 64, 8. 

KoSuxéteux 59, 13. ( Add.) 

KaS9iotéo 68, 6. 

KoSlocnpt (Acyyo) 66, 8. (xaStotd- 
vat do tavroU) 66, DO. 66, 46. 68, 6. 
46, 1 (rj xa3&«oto 0a r|Axa). 

KaSó 18, 4. 

KaS3ó8nyoc; 42, p. 858. 

KaSopoloyéo 64, 2. 

Ka9vxotácco 42, p. 864. 77, 21. 

Kal yàp xol 66, 15 et 40. et saepius. 

KatvoBo&la 75, 1. Cf. adn. 


K&v ve 59, 12. 66, 62. 69, 20 et 31. 
27, b. 43, p. 322. 

Kdy tc — xäv c& 69, 85. 76, pag. 951. 
et alibi. 

Kavb5ria 68, 6. 

KavSaole 79, 9. 

Kapa9oxéo 20, 1. 

KapaBoxta 66, 4. 

Kap8véa (regio) 66, 83. Cf. 1, «4. 

Kapvnzoéo 69, 40 et 68. 

Kopóo 51, 2. 68, 5. 

Kaonzí(tw et Kapróo 64, 34. (cam Add.) 

Kapré; (de monu) 59, 11. 

Kapzxogooéo 81, 11. 

Kprtoot; 79, 9. 

Kdogos 76, 4. 

Kapyaplixc 830, 84. 38, 12. 87, 9. 

Karà ouvroulac 38, 7. 
—  *à4 voxtae 68, T. 69, 10. 


— — — M — — —— —— — — — — — 


Katvotouéw 64, 64. —  éxtivo xarpou 67, S. TI, 1. sa- 
Katpóz (xov éxctvo xanpoU) T1, 1. et | — pius. 
alibi. (eq xatpoU) 42, p. 860. (xat- | — — ytipa 59, 12. 
po) 66, 24. 80, 26. (xatpov) 51, 14. | — (c. acc. — ad, adversns) 68, 6 
(xatpóv Anu(idvetv) 68, 6. 10, 5. 
Kaxite 66, 16. Karafjd))to3at (de seminis eie-tioor) 


KaxóAXacroc 81, 1. 
Kaxo8uBacxaMa 26, 4. 78, 19. 
Kaxo8iBáoxalo, 57, 1. Add. 
KoxósoZoq 1, 2. 69, 5. 
Kaxor9«x 94, 8. 60, 63. 
Kaxoloyla Expos. Fid. 94. 


26, 5. 
Katagácwe 64, 98. (huius edit) 
Korafo, Epist. ad Acac, 86, 5. 23,1. 
Katayylto 27, 5. 
Katoyvootacóo 81, 1. 
Katayvvoctéc 25, 7. 








Kaxouvyavin 1, 1, 4. 63, 8. Kata yew Ecos 55, 6. 
Kaoxouxyavog; 15, 4. 78, 11. KataBauato 66, 53. 
Kaxévota 81, 1. KaraBaxavaco S0, 26. 
Kaxonicxia 67, 7. 68, 6. 64, 68. 70, 1. | KaxaBéo (Ex vog) 15, 1. 
Kaxorpayla 20, 16. 08, 2. —  . fp 80, 12. 
Kaxópnxtog (neutr. plur.) 81, 1. Katabwaottuo 66, 24. 
KaxocovS«to; 51, 260. 84, 11. KaxaSepavito 34, 2. 34, 18. 
Kaxorporia 24, 2. 40, 6. 42, pag. 880. | Kaxatyls 74, 9. 

45, 4. 16, 9. | Koataxevtáo 48, 15. 
Kaxovftov, t0 80, 12. Karaxspuac(to 34, 11. 
KaAátvog 51, 84. Karaxojw 86, 4. 

KoXpov(a 64, 30 (41). Karaxpodopat 30, 8. 
Koparovpyla 64, 68. (Ven. in Add.) | Kaxaxpugaloc 30, 5. ex coni. 
80, 4. | Kacvaxvpuio (pass.) 28, 1. 

Kopdáxns 80, 12. Karoaxoyf 69, 87 et 65. 


Koapyáptoc 52, 2, Kato)a)u Expos. Fid. 24. 
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Kavoaggávo 79, 1. 80, 25. 

KaraXeypttoy 80, 2. 

Kaxodelre (év 8tucépo) 64, 67. 

KaráAnttg 69, 75. ex coni. 

Kaxd)nptus 60, 2. 66, 10. 

Karo áto 26, 3. 

Kará)qo; 33, 5. 64, 14. 

Karaloyí8rs Expos. Fid. 4. 

Kata)orog; 32, 7. 

KaráXvpa 51, 9. 

Ka:aivote ibid. 

Kato Xvtjc 67, 6. 

Katrapcoito 66, 9. 

KatapYwa, và et tà Karapqwata (et 
rò Katayurwoy et vó Karcaynwatoy) 
25, 3. 26, 4. 

Karapovf, 58, 1. 

Karay.toxdouac (partic. perf. pass.) Ex- 
pos. Fid. 11. 

Karavo)oruóc 66, 19. ex coni. 

Katawcóo 25, 4. 

Koxtavoéo 66, 7. 

Karavtdw 66, 50. 

Karavocoo (part. aor. II. pass.) 9, 4. 

Ka:atfo 51, 4. 59, 18. 

Kacaxétacyua 68, 8. 

Karvan)nxtueda 76, pag. 982. 

Kacanowo 66, 46. 68, 7. 

Kaxanovttto et Kataxovcóo 42, p. 847. 
Cf. Addenda. 

Kaxcagyéo 66, 57. 

Kaxcaprizo 81, 14. 

Kardpyow 66, 5. 

Karaoxtvyj 66, 54. 

Karaonáo 67, 8. 


Kaxáotaot; (Voyyuóy 48, 8) 77, 21. 


Kardotnpa 69, 79. 

Karaoctoéoety (ov pog. 14. 
Karactpnwáo 28, 5. 61, 6. 
Karatáooo 64, 12. 

Kaoxaxépyo 30, 26. 

Karatoégo (rtvóc) 81, 28 et 81. 66,33. 
KaratolecSa: 30, 7. 66, 57. 


Karavyatje 57, 8. 66, 65 et 68. 69,40. 


Ka:agaipetog 69, 52. 
Kctoptovᷣc 32, 4. 
Karaguoác 84, 3 et 18. 
Kaxvay)svactóo 28, 9. 


KacepeóBeaSat 13, 15. 66, 19. 52, 5. 


Karévavtc 46, 8 et 5. 
Corpus Haereseol. 11. 3. 
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Karexq8o 64, T. 

Kaxerxalpec2at (c. gen.) 61, 8. (Add.) 

Koztoyatopat 42, 14. 

Kacépyopat 69, 44. 

KarcuSuq 67, 3. adn. 

KartuvaQoo 64, 39. 

KarevveMGo 78, 1. 

Katvgtta. 48, 14. 

Karo 69, 8. 

Katnyéo 64, 8. 

Kat(ynouw 30, 8. 

RKæœridlov (vel Kax' iBlav) 43, p. 361. 
88, 3. 

Rœctoxeo (c. acc, xatd ttoe, vepl tt- 
voc) 66, 24. 40, 3. 43, T. 58, 3. 

Kaxotyóptvot, ot 14, 1. 

Karoxvéo 42, 11. 

Karorteuvne 69, 23. 

Katoxceuc 20, 1. p. 48. 38, 4. 66, 40. 
52, 1 (pass.). 

Karop30o 64, 49. 

Karróe 32, 4. 89, 8. 34, 23. 60, 18 
et 34. 68, 6. 

Kato, ol 69, 23. 

Karó:aroc 66, 36. 

Katoraro 45, 3. 

Kavpateóc 66, 84. 

Kavottxóg 29, b. 80, 12. 

Kavcov 52, 3. 

Kavy&opac 06, 11. 76, p. 981. 

KáyAn& 16, 1. 

Kéyypw (serpentis genus) 66, 88. 

Keyypirt; (lapis) 66, 88. 

Koecpla 55, 9. 

KeXcpóc 66, 9 et 28. 

Kevolatotla 18, 24. 

KevoAexréo 76, p. 9881. 

Ktvoppóvnpa 66, 14. 

Kevopoyéo 42, 14. 66, 46. 

Ktvopoivrjua. 80, 9. 

Ktvopov(a 67, 1. 19, 4. 85, 8. 

Kevógovoo 66, 88. 

Kevóc (axó vwoc) 87, 4. 

Kevroloy 44, 7. 

Kevrgóbnc 66, 88. 38, 1. 

Kenpóouat 84, 2. 66, 4. 

Kexpóo 45, 1. 86, 4. 

Kepapsoc, v] Epist. ad Acac. pag. 10. 
1, 6. Anaceph. p. 181. 

Kepavvofoléo (pass.) 80, 2. 

46 
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Kep8alyo (éxépbBnox) 21, 1. 
Kegolawb6ve (superl.) 78, 11. 
K:goalov , éni 64, 50. 
Kigolatotne 1, 1, 5. 
KegaAuxóo 68, 10, 

Ktpzg 64, 48. 
Kwnócuovwxog 72, 10. 
Kw»5cvo 66, 3. 

Kn 64, 29. 

Kj; (0A(Spov) 64, 56. 
Knpgoràactetos 23, 8. 
Knpyv 64, 56. 


Kiwxe)Mo. Addend. ad pag. 444. ed. Pe- 


tav. 
KwBvvdne 66, 88. 42, p. 846. 
Kweiv (intrans.) 78, 80. 
Kipsdo 66, 6. 
Kloanot; 25, 4. 
Koayyíj (dc gallicinio) Exp. Fid. 32. 
KAXav3pég 20, 3. p. 49. 
KXéxto (c. gen. pers.) 66, 24. 
Kisytyapla 59, 6. 
KAnSowcpíc Expos. Fid. 34. 
K5pow émoxóxou Stotxeiy 68, 3. 
Kov valywoy xaítetv 84, 2. 
KApa Epist. ad Acac. p. 9. 


KAlvyco2at (perf. de humatis) 66, 84. ex 


coni. 


KAotó, 59, 11. 48, 18. Expos. Fid. 18 


(xÀotoig ftpotévat). 
KAó8uv 88, 1. 48, 2. 
K2u8uv(teo3at 70, 1. 
Kov8twoyuó, 69, 27. 
Kvj3o 16, 4. 
Kvnopovij ibid. 
Kwto 69, 55. 
Kvopógc 26, 1. 
Konds, v) 19, 1. 


Kouao2at 68, 1. (rà xouim3éy) 69, 65. 


42, pag. 937. et alibi, 
Kowito 42, p. 827. ex coni. 
Kowiüs;, anó tv 73. D. 
Kotvoxouiy (ti éxl voc) 78, 10. 
Kotóz (impurus) 30, 23. et ssepius. 
Konóo 9, 4. 55, 6. 
Kovuovuxóc 51, 15. 72, 10. 
Kolvyoots 46, b. 
Koato (intr) 80, 8. 


Koxzn26; et Kéoxuvo; 51, 88. (cum Ad- 


dend.) 
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KoAaxtututóe 80, 8. 

KoAlovple pag. 998. adn. 

KoAXvole ibid. 

KoXó(kow Epist. ad Acac. 69, 8. 

Koloflcov 15, 1. Ep. ad Acac. ex coi. 
Ven. 

Kouác 17, 16. 

Kópwc 30, 4. 78, 35. 

Xopijroeroc 68, 5 et 6. 

Konto 16, 1. 

Kopzxateo3at 33, 9. 

Koprxactuxóg 76, p. 964. 

Kopreoóv 76, p. 955. 

Koprla 76, p. 931. 

Kontátrc Exp. Fid. 31. 


| Kónog 69, 58. 


Kozpla 26, 1. (ex cod. Ven.) 
Kopgwva; 66, 80. 


| Kópn coSolugv 52, 3. 

' Kóptovy pag. 444. ed. Petav. (Addeod) 
| Kopugaiog (superl) 90, 8. p. 50. Aza- 
| 


ceph. p. 187. 


| Kócpnpa 13, 2 ex coni 


Kócpwnow 66, 19. 

Kocpyjtoux 76, pag. 978. 

Koojiorotóe 23, 2. 

Kovptóco3Sat Exp. Fid. 10. p. 1091. 

Kovjpuxesz 79, 1. 

Kobgoc (axo t:voo) 57, 5. 

KóyAaE 16, 1. adn. 

Kodjgarog 66, 85. adn. 

KpatxaAao 64, 58. 

KpáorcBoy 15, 1. et alibi. 

Kearci» (c. acc.) 48, 11. 37, 9 (aué- 
vae). 706, 1. 

Kpatqteóo 64, 82. (Add.) 

Kparuceoo 64, 81. 

Koaróveo2at 64, 22. 

Koavyato 80, 12. 

Kpcovouia Exp. Fid. 10. 

Kpeovopix ibid. 

Kptooayéo 66, 33. 

Kolvycty (voũv ttvo;) 66, 65. ex coni 

Kolvoy 52, 1. 

Kpov(a Addend. ad pag. 444. ed. Pe- 
tav. 

Koosetv 26, 2. 

Kpópo 84, 15 et 17. 66, 65. ads. 

Kpuxtólo (act. et med.) S7, 8. 16,5. 

Kpuglogc et Kpupalez 30, 5. (V. add 
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Kryovc 28, 8. 66, 84. 

Krrjow 80, 5. 

Kljo (perf. pass. xéxriGpat, xexvtioapé- 
we et éxrapévoc) 66, 18 et 45 et 
61 et 55 et 56 et 87. 45, 8. 67, 4. 
69, 84 et 16 et 56. 76, pag. 966 et 
971. alibi. 

K:lou 26, 9. 39, 5. 

Kootxog 76, pag. 970. 

Kufcla (fraus) 22, 1. 24, 3 et 8. 80, 
14. 

Xußeovituc 66, 31. 
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Aag (Xa àxtyparmy]) Epist. ad Acc. 

Aayfdvety (cDioav) 66, 24. Cf. 66, 
88 drcDmoav. 

cl; Natapéc Anaceph. pag. 


185. 
— . (c. genu.) 43, p. 352. 
(z bibere) 34, 28. 


Aauraó8npopéo 49, 21. 


; Aauxaóvoópoc pag. 444. ed. Petav. (Ad- 


dend.) 
Aácxo (aor. L) 68, 6. 69, 14. 97, 8. 
Aatpela (olxovoula,) Exp. Fid. 23. 


Kvftuzoxéq (818a0xaXMa) 66, 52. 883, 22. | Aatptvtóc 74, 8. 


(&yoyi) 46, 1. 
Kvéo (xexvquévoc) 31, 1. 
,Konpga 80, 25. (cod. Ven.) 
"Kuloxety 63, 3. (xutoxóptvoc) 21, 7. 
Kuxao 66, 11. 83, 8. 69, 29. 
KuxioBpdxov 79, 7. 
KixAo9ey et KuxAó3ey 64, 18. (cum , 
Add.) 
Kv, 60, 33. 
Kvvó8oug 78, 12. 
Kvogopí(a (plur.) 69, 25. 
Kvogoptxóq 78, 12. 
Kvnpltc (c. acc.) 58, 9. 
Konpt; (cf. Kuxpio) Expos. Fid. 14. 
Kuxpoc (m xværotc) Anaceph. p. 152. 
Kupteóo (pass) 20, 2. p. 49. 66, 60. 
Kvptoxtóvo; 69, 13. 
KvptoAexvéo 74, 1. 
Kopo; 64, 28 (21). 
Kupóc 64, 19 (40). 
Kopraot (e xvortootc) pag. 1078. 
Kyjptopa 69, 79. : 
Ko5wv 40, 1. 40, 1. 76, p. 741. 
Koxvpa 30, 25. (cf. Add.) 
K«æxvorovtitę et Kovocavtuatog; 51, 24. 
(ef. Add.) 
KotÜo 76, pag. 990. 


A. 
Aafls 78, 4. 
Acyvtijc (compar,) 27, 4 
Aayvóq (compar. Aaywalcepoy 78, 29.) 
21, 3. 
Aatlia 66, 83. 
A«atapyóc 47, 9 (ériSuplo). 
Aaxltcc9Sat 56, 1. 64, 09. 
AaXtá& 66, 55. 


| Aagovpayvoyla 55, 9. 
| Acipua 20, 8. 
A&roupyla (rrj; éxtoxoxrjc) 42, 1. 
Aecttovpyuxéc (Hebr. 1, 14.) 40, 4. 
| Aexrixós 18, 12. 
| At)n2ótogc 80, 6. 68, 9. 
AcEel8tov (AcE(O:oy Ven. in Add. ad 64, 
11.) 33, 9. 64, 11. 
Ac&G3wpo et Ac&SY(p 77, 84. 69, 61 et 
74. 
Ac&iSmpám 45, 4. 69, 50. 
Aé£Etv , xaxd 64, D. 66, 2 et 57. alibi. 
Atovtó; oppidum (éy tj Acovcó) 67,1 
Aextoyéveoi, 39, 6. 
Aentoloyéo 51, 12. 
Aencolóynua 72, 9. 
Aezroloy(a (8:X Aexroloylac) 69, 62. 
| Aexropepog 76, pag. 946. 
Atrtóv, xarà (xacvà Aerxétavov 69, 11.) 
68, 10. 
Aentótng (xarà Aenrótqta) 68, 4. 
Acvyeluov 49, 21. 
Azds; 42, p. 364. ex coni. 
A&oQópos, vj 42, p. 840. 
Anyároy Exp. Fid. 7. 
Anoolóynqua 79, 4. 66, 4. 
A"poloy(a 39, 5. 
AnpoXÉéyog 21, 6. et alibi. 
AnooSla 66, 80. 
Ancuovíj 51, 18. 
Anjyo8osla 21, 8. 
Atdavittg (e XMiavotie, quod Venet. 
habet) 50, 1 et 2. 
Adbáz 34, 28. 
Al(ig)iog 72, 2 et 4. 
Alßuc (serpentis genus) 62, 8. (Add.) 
Atxtyytavéc 69, 2. 


46 * 


124 JNDEX GRAECITATIS. 


Aupáo 76, 1. 

Awoveyóc 64, 71. 

Aiwalyo 79, 8. 

Awoe 18, 24. 

Alyvoc 66, 59. 37, 1. 

Aoytiov 84, 17. 

Aoridiov 76, p. 983. 951. 982. 

Acyud , xà 78, 6. 

Aoyueóopat 64, 19 (40) et 54. 

Aóvtov 58, 9. 

Aóvtoc 56, 1. 

Aoytórne 66, 55. 

Aomóy 42, 1. 51, 26. 78, 5. 68, b et 
14 et 68. et alibi. 

Aotéc 68, 21. 

Aovtio 15, D. 

AvsBw« (corrig. Alguc, ex Ven.) 63, 8. 

Avpavtuxóg 89, 6. 

Avptóy 76, 2. 

Asp 21, 7. 68, 4. 

Astpoy 20, 1. (dxó ttvoc) 87, 7. 

Avtpóo 20, 1. 

Astpoote 84, 21. 

Avtporác 81, 18. 

Avyvayjla. 80, 2. 

Avyvxóe (paXpóc) Exp. Fid. 38. 

Ajo (swá xt 43, p. 381.) 64, 24 (45). 

Acne 55, 9. 58, 3. 59, 9. 

Adc8buov 68, 9. 

A«qQpág (de flacta) 64, 19 (40). 


M. 


Mayvyawxóc 24, 2. 

Mayo 84, 1. 

Mavyovcaiot Exp. Fid. 12 et 18. 

MoS1c(a 51, 15. 58, 1. 

Ma9qttío 24, 8. 69, 44. 76, p. 982. 
11, 30. 

Matv (nomen patris Homeri) 43, pag. 
826. 

Matottxóo $3, 8. 

Maxáotoc (superl. uaxaptéoratos) 67, 4. 

Maxapitve 64, 70. 

Maxapicv, 78, 28. 

Maxátwm regio Afr. 66, 88. 

Maxpatov 64, 36 (19). 

Maxpáv , clc 68, 4 et 6. 

Maxpob(a 59, 18. 

MaxpotUxeYoo (yaxposlxeJAoc codd. mes.) 
51, 35. 


Maxpovtc3at 18, p. 942. 

MáXota, xà. 70, 1. 

Maà)Xow (cum compar.) Epist. ad Acac. 
28, 4. 69, 40. 

— xam — ad (vel &£) b, 1. p. 

11. 66, 46. 

MáySpa. Epist. Acecii, 66, 11. 

Maybvac 78, 5. 

Maycla (pro Maya) 69, 63. 

Mávr, (genet. a Mávrc) 67, 1. 

Mavytvz; (pro Mávcw) 66, 76. 

Maopttœvdvn 66, 88. 

Mageuovt; (codd. Mapavéiti) 61, 1. 

Mapla Xlyvv) 29, 5. 

Maopapl; 66, 883. 

Magroptoy 51, 80. 

Maocdopat 66, 85. 

Maontuxóc 64, 16. 

Macontáo 66, 58. 

Matatocpyla 30, 7. 

Maratonov(a 66, 6. 88, 8. 76, p. 931. 

Maratoxóvo; 42, p. 846. 

Matatocvxogavtla 51, 4. 

Maratoppoców (plur. 89, 5.) 80, 80. 
31, 85. 87, 1. 69, 69. 

Mátny (e sine causa) 71, 1. bis. 

Mavptrav(a 66, 88. 

Mdyopyat (épaynodun 59, 3). 

Meyolóvo)poc 84, 8. 

Meya)vvo 15, 1. 

Meyapito Exp. Fid. 10. p. 1093. 

Méyac (xà paydoa layótte xapá tx 
69, 10.). Cf. s. v. Mtuóttox. 

Meqtovávec (codd. habeat. Meywrtéw) 
69, 20. ex Prov. 8, 12. 

MeSapuéto 84, 15 et 18. 

MeS9oBcla 64, 59. 78, 95. 

M«30o8la 13, 15 et 20. 

Mé3vow; 59, 7. 

Mte vae 75, 1. 

Metórtpoc; 55, 1. 66, 49. 71, 5. 

Mtlovpoc 45, 1. 

Mé«sc3a (xo0q) 58, 2. crit. 

MeXoatoy 66, 35. 

Mcr 48, 9. 69, 74. 

Meu)ntuoe 69, 74. 43, p. 887. T6, p» 
958, 979. 

Mepe)evou£fvoc 64, 59. (ex Ven., 8 
Add.) 

Mspopdóüe 71, 1. 
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Mt» oov et Meyotvye 10, 1. 74, 8. 

MsolteoSa: 32, 4. 

Mcptuvciv ttv. Quvetopépec3at 69, 11. 

Mepuiváo: (2 diligeater curare vel ad- 
ministrare) 68, 8. 

M:plc; 88, 8. 10, 1. (é» pxpl. xovnpá 
teráy3at) 66, 62. 

Meptotuxóc 931, 16. 76, p. 953. 

Mepttela 28, 1. 

Mégoe xoi dxa£a)o« 18, 6. 

Mépoc, dv 66, 25. 

Mépou;, dxó 19, 4. 

Meodto 51, 28. 69, 11. 

Méon tàv xoragóy (2 Mecororapia) 
46, 1. 62, 1. 

M£cov , dvà 10, 1. 66, 64. 

(adv. c. gen.) 69, 7T. Epist. 

Acacii (bis). Index libri Ill. 

qépeo3at 64, D. 

Méoco 61, 7. 

Méco« pag. 442. ada. 

Metà puxpov 81, 15. 
—  ysigae Üyewv et Aapupávey 76, 4. 
et pag. 932. 

M«tagáXAo (inte) 66, 42. 

M:ragamxóg Exp. Fid. 5. 

Meroyylto 06, 28. et. alibi. 

Meca yuopós Epist. ad Acac., 86, 55. 

Merayervic 81, 15. (ol. uevayevéatepou 
16, p. 964. 

MeraBibósac (x0) 48, 8. 

Metattvéo 80, 8. 

Mcexaxa)éo 930, 4. 

Mceraxtoo 84, 2. 

Mexaxwéo 30, 11. 68, 10. 

Meraxocuéo 64, 25 (18.) 

MevoAapBávo 84, 2. 26, 18. 58, 1, 

MteraXirxtop 42, p. 880. 

MæroœMeoeo (pro Meraotóm) 67, 4. 
(Sap. Sal. 4, 9.) 

MeraAiotóe 67, 4. (Sap. Sal. 1, 1.) 

Merdpsloe (éx pstrapéAou et xaxà. pe- 
rciuthov) 64, 80 (28). 66, 47. 

MtrapsueXnpévoe 76, p. 9179. 

Metapoppátt 84, 15 (ubi fort, legend. 
ut9aguóte). Cf. 84, 18. 

Mttapoppóo 94, 8. 

Msetravéatne 41, 1. 

Mittoviorac9a, 29, 6. 
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MaxpoSupuét (xtvt) 48, 8. 

Mexavo£o (àxó twoc) 54, 3. 59, 6. 

Metavours. aiveiy 42, 1. 

Merotó 68, 5 et 8. et 68, 5. 

Metanírto 8, 9. 

MetagotoAexcéo 16, p. 967. 

Metacvácoo 73, 28. 

Metagpactuxoc 42, p. 862. 

Micayetplto 24, 1. 50, 20. 45, 4. 68, 4. 

Mérequ (dxó vtvoc 48, 2.) 69, 69. 

Meréopoc 37, 1. 

M«eryayvpgévyo« (3t yevéo2at) 68, 1. 

Meroyyj 40, 2. 48, 6 (Urvov). 

Mttpetota3éo 69, 87. 

Metrptórne 68, 8. 69, 87. 

Mérpov 61, 4 et 61, 1. 

Méygt ux, 88, 6. 

Mj (c. indic. post. vout&ety et Xéyew) 
64, 34. 69, 30 et 59. 61, 5. 77, 30. 
(pj xm dpa) 51, 3. (gxj | &pat). 70, 
10. 

M8 S9Aoc 57, 6. 64, 58. 52, 1. 

Mwxó3tv, dxà 26, 19. 80, 10. 

Moor 64, 64. 

Mv, ov 79, 4. 58, 3. (sequ. x&v) 9, 
3. 27, 3 et 8. 89, 1. 43, pag. 861. 
96, 11. 42, 1 (sequ. dd xal). 

Mig 62, 5. 

Mute (de muliere) 48, 18. 

Mc pro Mudé (cf. s. v. OUre) 16, 8. 
48, 2. 59, 19 et 18. 76, B. et see- 
pius. 

M3 xt yc 33, 2. 

MnrpoAgaq 75, 8. adn. 

Mxrpoxogía Exp. Fid. 11. Anaceph. p. 
145. 

Mxyovày (1a dn, 1 qevBec) 66, 84. 

M»yaveuo 42, p. 817. 

Mwydwnor; 66, 58. 

Muyavororta 28, 4. 

Muepoũ gy) rapax&uuévov B1, 6. 

Mtxpox 74, 1. 

MÜxoy 80, 17. 58, 1. 

MUric, coc 18, 3. 

Mime $3, 8. 48, 11. 66, 74. 

Muolóvnua 87, 8. 

Mipoloyla 88, 4. 66, 34. 

MtoáBc)oo, 64, 28 (21). 

Mioáy3oorov, tà 64, 320 (41). 
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M:cSazxoBocla 64, 73. ex Veneto) 68, 1. Exp. Fid. 10. p. 
Mtc92xo8é*vnc 16, p. 990. 1091. 
Mioóxalo; 64, 26 (19). Mvcapóc Ind. lib. IT (1, 5). 
Micoxovzo; 28, 8. Mvoot &8tx. Exp. Fid. 183. 
Mt:zo; 5, 8. Muccápux, tà (de sacra coena) 40, 1. 
Moyyuxio; 66, 28. Muotnprodcoc 21, 3. 81, 8. 
Motyeiótty (axó vwoc) 19,4. 48, p. 852. | Mvyós (superl.) 52, 1. 

( pass. ). Muo&é, 64, 78. 
Moo; 78, 5. Mvoxato 59, 9. 69, 49. 
Médouvupoc 62, 8. Mogoloyla 16, 8. 26, 3. 60, 23. 
Moaußoc 78, 5. adn. 
Molivo (qutpoluouévog et. geuolupa£- N. 

voc 26, 5. Cf. Add.) 9, 4. 68, 1, — Naßartic 58, 1. 
Movsto 63, 1. Náo8os 40, 8. 
Mov»: 64, 4. Nav:tio 26, 5. 
M»vod2lo; 61, 8. Navríacu; pag. 1078. 


Movoyevó; 73, 5. 

Movoctbo Exp. Fid. 17. 

Movocidcoc 16, p. 948. 

MovoxóAtog 57, 2. 

Movoutpos 25, 8. 

Movo&vAog 61, 8. 

Móvos (superl.) 67, 1. 69, 8. 

Movórrs Exp. Fid. 21. 

Movoronoc 57, 38. 

Movóc 40, 1. 

Mópia, xà 26, 9. 58, 1. 

Mopgoxotéo 64, 26 (19). 

Móoooct 47, 8. 13, 2. 

Mooobvotxot 39, 8. 

Mosyoxo:ta 47, 2. Nirpitig 76, 1. adn. 

MoySéo 84, 68. [Neues (1 lc daSóv) 76. p. 934. 

Moy?npla 66, 5. et alibi. — seqq. pij c. indic. vide sub Mr. 

Mvaypoc 61, 8. | Neuxóc Epist. ad Acac. 

Mvéo (c gen. et c. acc.) 58, 8. Exp. , Noutoteóo 19,6. 68, 1. 66, 32. 13, 94. 
Pid. 10. p. 1092. Anaceph. p. 144. ' Noy«ctóo 63, 1. (Add.) et alibi. 


Navtüos 61, 4. 

Neavteveo22t Expos. Fid. 18. 
Ntavwxótns; 65, 4. 

Ntawézne Exp. Fid. 18. p. 1095 
Ntxpopopéo 64, 21 (42). 

Nexoéo 69, 79. 

NexvopiYog Exp. Fid. 10. p. 1091. 
Neoxat(ymnrog Epist. Acacii. 
Neõpov (pudendum) 64, 8. 

Nec Epist. ad Acac. p. 9. 64, 52. 
Nus 30, 6. 

Nwzirteds 64, 20 (41). 

NsjotcSac 75, 3. ada. 

Nuonotoóg 64, 08. 


—— M — — 
———MM M —— —— — — — 


Mv3oM Ynua 45, 1. Nopobibáoxolog 16, 1. 

Mv*3oriaorix 73, 30. ! Nopgoua?v«e 80, 9. 

MvSorolnpga 31, 836. Noome(eoꝰat 66, 4. 

Mv*o8oX 87, 8. | Noogeóc (voctóc codd, mss.) 69. 25. 
Moæyvc 81, 1. Notit 64, 15. 

Muxtijp 64, 67. | Noti, 64, 78. 

Mvyocstop: 35, 8. | Novy3étwotz; 64, 32. 

MvoyaXM5tov (Ven. MuoyoMBtoy) 85, 9. | Nouvexic 66, 88. et saepius. 
Mvoedixóe 47, 8. Novo (acc. plur. véac 91, 14.) 69, 4 
Mvoteiyes (éoyaota? 61, 8. et 48. voũv BibÓvat. 73, 85. xatd wc 
Mvotavtvaziacuwy 69, 16. "^. tÜi3to9at. 

Mvpio Exp. Fid. 10. p. 1091. " Nuuoov 34, 8. 


Muoapoc (et Muotpóz 26, 16 et 68, 9. | Nooco 1, 1, 2. 44, T. 55, €. 
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Netto 36, 18. 
No8óq 49, 8. 78, 8. 


B. 
EevoBoyetoy 75, 1. 
Hevolexréto 82, 1. 66, TO. 
Kevolttla 42, 11 et pag. 831. 57, 10. 
11, 9. 
Etvoloyla 69, 58. 
Hy 27, 5. ex Ven. 
Eóavoy 1, D. 
Hógtoy 27, D. 


O. 

*OS8otxoola (sm 6865) 42, peg. 846. 59, 
12. 

Odvumpoc 44, T. 47, 8. 

"'O8dvwoy 59, 11. 

"OSev xai nó3tv 81, 26. 

"OSvsioc 64, 57. 

'OSévy 28, 2. 

Ola (Xj8ttoav) 28, 4. 48, 3. et alibi. 

OixoBs (2 olxo) 68, 7. 

Olxetuaxóz 76, p. 999. 

Olxloxoc; 52, 8. 

OixoBoyX (sensu spirituali) Epist. ad 
Acac., 80, D. 

Olxovopéo 51, 6. 

Olxovopla (z» providentia divino) Exp. 
Fid 23. et alibi. 

Olxovpóc 80, 6. 

Olxclouov 84, 21. 59, 6. 

Olvoxocia 78, 8. 

Olvoxótng; 80, 19. 

Ofx et Ola 85 Epist. ad Acac. 66, 11. 
69, 17 et 64. 78, 5. Anaceph. 7. 

Otovel. 64, 14 et 15. 

Olov slreiv, ox 9, 4. 

Otovy dqnep 64, 89. 

Olargéío 606, 27. 

"OxMéte 64, 42. 

Oxvc (pars navis) 61, 8. 

"Oxcatría 16, 1. 

"OXcaptoc 80, 94. 

'OXerro (adiect.) 18, 1. adn. 

"OXerjptoz 1, 18. 

'OXyónicro; 26, 8. 

"OXwSalwo 64, 5. 

'OXxQ 80, 6. 56, 3. 

"Olpoc 20, 5. 
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'OXoxavtocte 84, 17. 66, 51. 

"O3ov (adv.) 42, p. 321. et alibi. 

"Ole clxtiv 66, 45. et alibi. 

*Olocytpo; 81, 8. 42, pag. 878. 

'OXott)je 80, 88. 66, 32. 

"OXoteAGs 64, 54. 

"OXvvSos 59, 9. 

Ouàc 8, 8. p. 22. 

"Opfiporóxo; 17. 1. 

'Ouopvvopéo et Opoyvtopovito 29, T. 

Ounoyvxouov 61, 5. 

"OgoBlattoz 78, 18. 

'Ouc&o£oz 61, 5. 

"Opotpy s 51, 14. 

"Ouotoyvoijuv 85, 1. 

"Opotoutp(a Exp. Fid. p. 1080. 

Opoopepuijc Epist. ad Acac. 

"Ouotoos0:og Ind. libri III. 

"OuotoxaSrs (c. gen. et c. dat.) 69,17 
et 68. 17, 16. 

"Opotoz (c. gen.) 67, 8. Ind. libri II. 

"Opotovotoc 78, 1. 

'Ouolopa 86, 5. 

'Ouoc£(a 64, 8. 

"Ouoloynzá 68, 2. 

"Opoloyntuxov , tà. 76, p. 971. 

"Ouoloyrtpux 68, 5. 

"Ouoloyovuaévoz 57, 83. 64, 7. 

"Opoovctog 38. 7. 79, 1 et 11. 

Opoovottnyc 74, 18. 76, p. 986. Exp. 
Fid. 21. 

"Opoouctoe 76, 8. 

"Ouóztotog 78, 2. 

"Opnóppoxoc; 76, p. 963. 

Ouoot (lévat) 64, 58. 

'Ouócottyoz 1, 1, 9. adn. 

"Opcarotyog 1, 1, 9. 62, 4. 66, 57 et 
15. 

"Opottyvoo 51, 14. 

"Ouótporoc, vj 80, 9. 

"Opoppóvos (rw) 77, 20. 

'Opéytpoc 51, 14. 

"Oucqvyog 73, 2. 

Opcvuptæcoc 85, 3. 

"Ovttpuooo 81, 4 et 81. 

"Ovouaronoteiy (rtvd) 24, 9. 

"OEvypápoc 64, 8. 

"O&$tnc Epist. ad Acac. 1. 

"Ord 70, 8. 

"Ono (ubi) 70, 1. 
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"Onóc 34, 91. 42, p. 328. 

'Orótt (— quandoquidem) 16, 4. 42, 
4. 69, 36. 71, 2. 61, 7 (óróxt yap). 
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&cc) 34, 21. 66, 24. (6x1 uj) 64, 51. 
(paXXow 8 61) 79, 3. (elliptice) 55. 
4. Cf. etiam s. v. IIavte. 


'Orótepoe 76, p. 988. (mS. duétegoc) | 'Otoüv (xard xàcaw óttovv alrüzy) 49. 


Epist. ad Acac. 66, 57, (oU8k ónxc- 

⁊cpoc) 51, 30. 58, 2 et B. 

"Oncvu (caus.) 64, 15. 

— plv — Gov Bé 81, 37. 
'OrtdvtoSat 57, 4. 66, 83. alibi. 
"Opgyavow (de toto corpore) 30, 8. p. 

49. 

'Opytáo et 'Opydo Expos. Fid. 132. 
(ópyGcac, contra Exp. Fid. 11. op- 
ytovyrty). 

"OpSoroBéw 42, p. 840. 69, 46. 

*Og3plta 76, 2. 

"OpSotoc (ópSptalrapoc) 66, 11. 

'Oetyvouiov 76, 8. 

'Ogtoyvoigiov. 42, T. 

"Optoy 30, 26. 

Opitonòoc 48, 2. 

"Oppác9at (oriundum esse vel exire) 
71, 1. 771, 1 et 25. 80, 3. et alibi. 
'Opp.aotóe (h. e. appooróc) 69, 38. 78, 

1 (et 183) et 16. 

"Opunga 76, p. 962. 

*Opostcla 42, T. 

'OpoSérne 66, 14 et 88. 76, p. 949. 

"Opéquot (tectum) Exp. Fid. 4. 

"Oc (clow di Aóyov) 64, 20 (41). (d« 
pi» — &q 86) 81, 16. 04, 85. 74, 
8 et 9. 

'Ocdxte (c. gen.) 84, 28. 

'Ocquépat 78, 85. 78, 2. 

Oooidmrotoũv 77, 8. 

"Oco; (&XÀot Ggo)) Exp. Fid. 11. 26, 
11. et alibi. (ràelotr 00m) 64, 14. 
(60x Extra) 64, 51. (dri xà 6cov) 64, 
18. Cf. 64, 36. 

"Octte oUto, Ep. ad Acac. p. 22. huius 
edit., 51, 22. 

'Ocrpaxirae 40, 8. 57, 10. 

"Ocgpavtuxóe 48, D. 

Ort piv — oͤrt 86 60, 44. Cf. 66, 
82. 

"Qn (Ott vlc) 58, 18. (Ott tà mày —— 
quod universum adtinet) 68, 3. (cl 
Ov 59, 8. Cf. Act. Apost. 5, 9. (oUy, 
6v) 78, 4. 60, 40. 57, 8. 76, 2. (cl 
uy] 6T:) 89, 5. 66, 11. (c. part. pro 


80. 

OV (c. imperat.) 61, 5. 

Oud Expos. Fid. 10. 

Ov8£ (sequ. ovrt) 42, p. 325. 69, 32 
66, 17. et alibi. (ou GA) Epist 
ad Acac. p. 18. 64, 3. 

OvSéno 78, 19. bis. 

OuBonórepog 76, peg. 924. 950. 975. 
(contra 76, p. 953. ovc& óxortoo;. 

OvSs(e 30, 80. 

Ovꝰ Ércpoc 66, 14. 

Ovxért (nequaquam) 70, 12. 76, pag. 
960. 78, 10 et 12. et alibi saepies. 

OUxo (pro ooxec) 77, 28. Cf. s. v. 
Ov8érxo. 

Ovpavouécpme 71, 1. 

Obrt (pro ovó£) 36, 5. 42, p. 347 et 
852. 46, 5. 16, 4. 67, 3.- 66, 15 et 
19 et 55. 78, 4 et 34. 7176, p. 93T 
et 941 et 961. 77, 24 et 30. 78, 11 
et 21., et alibi saepissime. (oUct cvv) 
170, 11. (xol ovrt) 76, p. 964. 31, 6. 
(obtc yáp! 68, 55. 74, 18. p. 957 
et 966, alibi. (23 our) 78, 10. 
69, 35. 25, 3. 50, 84. 

Ovct óxórepoc 76, p. 952. 

Obriæ (adiect.) 64, 11. 

Oitog — ovrog 68, 3. 

Ovcocl (roux) 66, 55. (rovrot) 66, 4S. 

Oltoq abundat 66, 1 et 2 et 5. sac- 
pius. 

"Ogtüópevoc 69, 6. 

"Ogsüopévog 76, p. 972. 

"Oqulxtoq 45, 1. 

Opiottdijc 87, 5. 

"Oote (bufo) 50, 8. 

"OyAeto3ac 68, 6. 

"OyAnow 26, 1. 

"Oy3€ 66, 75. 

"Oyvpón 55, 6. 

"Ovyovéco 715, 8. 

"Opodo, 80, 12. 


II. 


IIayavóc 64, 70. (Addend.) 
Ilayy&acto; 52, 8. 
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Ileydstuco 66, 44. 69, 68. 25, 8. 

Ildytoc 64, 19 (40). 

llebapuxóg 51, 20. 

Ilat)epuj8ng Exp. Fid. 11. 

Ilatsela (castigatio) 46, 8. 

Tlai&ec ( AAc&av8p£ov) 76, 1. ('Egpalcv) 
71, 16. Exp. Fid. 10. p. 1092. ('E3- 
Away) TO, 6. 76, p. 988. (Xotorua- 
wv) 76, p. 988. 

Tlasstvtrjotov 66, 55. 

LDGoeitdturijc 8, 8. 

Iiaio (de scorpio) 67, 4. 

IloAatóe (rà. aÀatà ToU dpméAov) 59, 9. 

YloXatóe 66, 86. (pass.) 63, 9. 

IIoXyyeveola 59, 5. 

IIaXpóXoc 64, 63. 76, p. 989 et 975. 

IleXuoxvs 59, 12. adn. 

IlaMpgonpoc 64, 54. 

IlaXv8popéo 1, 8. 

TloXwtporuóec 26, 2. ex coni. 

IlaXvopoog; 1, 1, 5. 

IloXaxy 85, 8. 80, 10 et 11. Expos. 
Fid. 5. 

Ilaaxig 85, 8. Exp. Fid. 6. 

IIaAo (intr.) 34, 2. 

I[o)góg Exp. Fid. 24. 

Ilapgacueve 26, 14. 

Ilapynot 177, 8. 

llawaytog Epist. Acacii, et alibi. 

Ilavsp.opoc. 64, 38 et 57. (ex Ven.) 

Ilavapetog 69, 11. 

Ilavdptoy Prooem., et Anaceph. 1. 

llawfoprog pag. 785. ex coni. 

Ilawvyox 38, 2. 

JlavorAlog (ax tfc xavorAac) 66, 94. 

LHœvoupytopet 66, 44. 

Ilevoscfaopio, Epist. ad Acac. 70, 12 
et 14. 

TlavcayóStv, éx 69, 58. 54, 8. 78, 97. 

Ilávrog Ott (e fieri non potest quin) 
42, pag. 848. 61, 4. 64, 67. 66, 58 
et 82. 64, 5. (oUy Ott xvrox). 

Iiédvteoq vov, ov 69, 20. et alibi. 

Ilavvrépratos 84, 4. 

Ilarxag 6, 8 et alibi. 

IlapafAérro 69, 27. 

Ilapafovievouat 64, 72. (cf. Add.) 

IIapaQucto , év 21, 2. 62, 3. 

Ilaodytw 57, 5. et pag. 20. 

IlapaBeypatito 78, 30. 
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IIapaBo£orotéo 68, 6. 

IlapatoEoxofa, 69, 62. 

IlapaBpops, 5, 1. 

Ilapatjóo 1, 1, 6. 94, 3. 77, 16. 

IIapaS9apcvwo 66, 58. 

IIapa3tot; 31, 8. 

Ilapa(ttog 42, p. 568. 64, 91 (42). 66, 
58. 67, 4. 69, 60. 

IIapaxoaAei» (consolari) 68, 10. 

IIapdxevoSat (p.oepoU x) tapoxttjulvov) 
81, 6. (rapáxecao) 64, 57. 

IlapaxtSuvtóc 64, 81 (24). 

IIapoaxXntuxóg 74, 7. 

Ilapaxor 60, 46. 81, 1. 

Ilapaxolov3éc 48, 29 et 8. 

IIapaxoloU2zwmot 48, 8. 51, 88. 

IIapaxolov3ia 48, 8 et 18. 

IIapoxopiby 77, 16. 

IIapaxórto (ttwd tvtvoc) 64, 17. 

Ilapaxovo (roc) 64, 4. 

IIapaxvxto 93, 1. 

IIlapeàaXéo 21, 6. 66, 48. 

IIapaAustre 31, 2. 

IIapdAvo:g 59, 9. 

IIlapaAótty (dxó vtwoc) 69, 47. 

Ilapaxa» 16, 8. 64, 97 et 29. Cf. s. v. 
ZóvoXoy. 

IIapane(3o 06, 60. 

Ilageneroruévog 71, 1. 

Ilagenixro (xapértoav) 59, 5. (dxo 
ttvog) 59, 2 et 8. 

Ilapgaràéxo 19, 1. et alibi. 

Ilaparvtla 48, 7. 76, p. 988. 

Ilaparioxrj 69, 55. 

Ilaparoéeo 21, 2. 66, 21. 64, 5. 81, 5. 

Ilapanolncow 76, p. 948. 

Ilaparotnreso 48, 4. 

Ilapirtto3at (vq) 90, 5. 65, 4. 

Ilapárropa 42, 8. 59, 9. et alibi. 

IlapacoAtóscSat 78, 1. 

IlagacwpuatoooSat 78, 17. 

Ilapacvusieoc: 51, 29. 

llapaoxtuaQco 64, 4. 68, 6 et 7. 06, 
D7. (rapacxtudttcSat — veutrem 
exonerare) 69, 10. 68, 7. 77, 16. 

IIagaoracw 51, 5. 65, 4. 

Ilaparapdccoo 69, 85. 

Ilapatnoéo et IIapatnpéouac 64, 54. 
80, 3. 69, 14. 
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Tlapavrjonote 69, 14. 

IIagatpéro 64, 5. 

Ilapavoi 30, 2 et 84. 64, 58. 69, 
11. et alibi. 

IIapavolijac3at xà uétarxov 68, 4. 69, 
8 et 59. 71, 1. 

IIapagalvtoSat 60, 2. 

Ilapapépto?at 66, 56 et 48. 80, 84. 
(raptvextéoc) 77, 86. 

IIogag3opuévog 21, 2. 

IIopgagStypga 46, 18. 

JlapaquXAmx] 66, 69. Expos. Fid. 931. 

IIapgaquiaooo 59, 4. 

IlapayapaEt 42, p. 821. 

IIapagaoácoco 66, 53. 68, 8. 64, 68. 

Ilapoyoptiy 66, 61. 68, 8. 

IIapetca yo 16, 8. 

Ilopt!c8uctg; 18, 2. 25, 1. 

Ilapetcpépo Epist. ad Acac. p. 19. 66, 
87. 

IIagtxfaho 64, 7. 67, 9. 17, 26. 

llapexttxóg 66, 9. 42, p. 830. 

Ilapextouy, 43, p. 833. 

Iloapextpéro 76, 9. et p. 951. 

Ilapextpom 54, 1. 69, 43. 

IIaptxoépco 74, 18. 

IlaprugoN 1, 8. p. 10. 

IIapcurixto 48, 15. 

JlapeurAéxo 76, p. 932. 

Ilapsumoxr| 59, 12. (Add.) 

Topturottioꝰat 21, 2. 

IIlopév8uct; 13, 10. adn. 

IloptvoyAée 69, 10. 

Tloptvtoio 30, 7. 

Ilapevruy(a 28, 8. 48, 15. 

JlapétoSo; pag. 16. 

IIaptxtvoéo 34, 18. 

Ilapcpyoc 66, 58. 

. Ilaptpuxvtupa. 78, 88. 

IIapépyco3at (aggredi) 1, 1, 9. 

Ilapeupnpa 84, 18. 

IIngtyetv (napacyóvta avxó, intr.) 69, 
8. 


IlapnAAeyguévog 89, b. 
Ilapnayuévyoe 42, 10. 
Ilap3nvóv (monasterium) 58, 5. 
Ilapgwráo 64, 4. 66, 68. 
IIdpouxoc 8, 4. 

IIopoupidto 69, 21. 
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IIapotutxov]c 69, 14. 

IlIagotv(a: 80, 83. 

IIaooXxy 55, 9. 68, 8. 

Ilapo£vcuóe 66, 78. 

Ilapopuác 64, 21 (43) et 58. 

Iapojt 25, 3. 

Ilappqoia 59, 9. 68, 6 et 9. 

IlapenawtteoSat 64, 1. 

Participia pro finitis posita 66, 71 et 
88. 69, 236 et 328 et 34 et 58 et 59 
et 75 et 64. 19, 3. 80, 5. alibi sse- 
pissime. 

Participia duo vitiose iuncta 21, 9. 

IIogugolwo 5, 1. 

IIascoMoxoz 78, 18. 

Ilaray(to Exp. Fid. 11. ex cosi. 

Ilargaloaq 75, 8. 

IIatpea (familia) 78, 19. 18, 17. 

llarptapylia 8, 9. Exp. Fid. 4. 89, 21. 
55, 8. 

Ilavoi; 28, 6. 47, 1. 37, 6. 51, 90. 
66, 1. 

Ilavpótnc 80, 25. 

IlaveoSat (axó voc) 68, 1. 

IIayovo 59, 10. 

Iletevc p. 1078. 

IItt3avoc 42, 3. v5, 3. 

IIc9avoc 31, 8. 

IIt36 (vxo ttwoq) 50, 28. Cf. 74, 1. 

IItvac (inf. aor. xttvàacat) 69, 51. 

IItipæ (£v v. yyvto2al ttvoc) 42, pag. 
881. 

IIetpat;c 66, 46. 61, 4. 69, 50. 

IIcetopov 80, 21. 

Ilcu.oenbov 41, 3. 

Ilcvtyeóe (ovo? 66, 11. 

IItraponowuouévoe 653, 2. 

IItróavouévos 42, p. 861. 

Iler)opepévog 69, 56. 

IIcpaia , ij 19, 1. adn. 

II£pac 37, 2. (de cauda scorpii) 58, 5. 
— t0 78, &. et saepius, 

Ilepavóo 76, p. 964. ada. 

Perfecti 8. pers. plur. im. av (eDwyons 
et attÜnoay) 66, 24 et 83. 68, 1. 
(sfouxav) 69, 31. (s'uSav) 67, 8. 69, 
42. Contra ctlà3actv 69, 41. (E£oce- 
xav) 78, 9. (véyovav) 55, 6. Add. 

Ilep( (ol rtp xvÀ.) 69, 1. 27, 6. 51, 
15. 59, 8. (penes) 16, 4. 


Neot 1à orópa Cyew 66, 31. 
llepuxvo yr) 64, 55. 
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IIeptoBus(a. et IIcptoBvsla 51, 85 et 7. 
IIepoéa 66, 9 et 28. 


IIeotetgéo 29, 9. (ttvà dxó Ttvoc) 76, | IIérpoz et IIaUAoq nomina usurpata ut 


p. 989. 

Ilegiavo)éo 78, 6. 

Ilsplarrow, v0 15, 1. 58, 1. 68, 
Exp. Fid. 24. 

Iispigaào (to vt) 660, 25. (vwd. «c 
1t) 64, 8. 

IleeigAaozdwo Epist. ad Acac. 

IIcoiblvqot; 8, 1. 

lÍepuboaccopat 64, 16. 

Ileptextuxóg 77, 25. - 

Ilsptpyta 24, 2. 80, 19. 

Il:giéye 74, 7. 

Il:puxaxéOo (c. inf. et c. partic.) 26, 3 
et 11 et 14. 

Ilepixeto3at tà Gopuatuxd 04, 10. 

IlIeptxiado Epist. ad Acac. Anaceph. p. 
127. 

Tleguxpouo 26, 21. 76, p. 979. 

Iicpüapgawo (animo comprehendere, 
intelligere) 66, 14. 

Ileolpscpoc 42, p. 8326. Cf. 24, 1. adn. 

Tlsgwvooveuo 42, 11. 

Jlegtvonréo 69, 27. Ind. libri III. 

Yleptorx(a Epist. Acacii. 

Ileptoxtc 24, 1. 29, 5. 42, pag. 826. 
28, D. 

Yleptreloo 76. p. 979. 

Ilepgurézeta. 64, b. 

Ileperotéo, 29, 2. 42, pag. 946. (med.) 
64, 68. 

Ilegetxolnow 64, 67. 

IleptxoltQo 84, 8. 

Ilcgrxópovpoz 84, 2. 

Leptrooocoꝰot 68, 10. 

Nepittuotoc 32, 3. 

Ilegtoooloy(a 32, 8. 17, 37. 

Tleptooo? , vrép 61, 6. 

Yleptov)Aéyopat (c0) 78, 14. 

Ilepgtovstyo 69, 57. 

Ilitpecóvatoo 61, 8. 

Ileprtoory] 76, p. 931. 

Ilep:trorepov 69, 66. (comp. xtpttto- 
tépaq) 81, 35. 

Ile?tgépeta 582, 1. 

Ileptpeovic 45, 1. 

Iltgtpopa 27, 2. 

IIco!yepo; , * 94, 1. 


18. 


apud Romanos Gaius et Titius 64, 
14. 

IIcoo: 62, 2. 

IIepulavpévyeq 64, 20 (41). 

Ilj uév — rj 8€ 69, 29. 76, 1. 

IInyr; (de sanguine menstroo) 9, 3. 

IInicupyla 1, 1, 6. 66, 19. 

II5eoctw 26, 7. 

IIycco 66, 21. 

ILotw 51, 25. 56, 8. 

Ilvto (éta03nv») 56, 8. 

IlGavoloyéo 66, 71. 

IIavoloy(z 24, 8. 28, 5. 46, 9. 

IItavórqtog, Six 47, 2. 

IIxpalvyo 67, 4. 

IIvpla 51, 1. 

IIxglg; 10, 11. 

Ilixro (toc) 28, 5. 

IIlxter 2epoZ 64, 5b. 

IItctz, xj 69, 26. 

IItovortoiéo 66, 70. 

IIxoxco et Itavóopat 1, 1, 9. pag. 9. 
48, 15. 

IDavíc 16, 2. 70, 14. 66, 80. 69,13. 
(xà rerQavouévovy) 19, 3. 

IIAavnto« 26, 18. ex coni. 

IDat 38, 5. 

ILDacrns 24, 8. alibi. 

IDaoctlovy 69, 25. 

[Daocoyeapéo 40, 2. 

ID.aacoveyla 24, 8. 66, 82. 79, 24. 78,9. 

IDaoccovpyog 24, 8. 

Iliactos 40, 7. 

IIAáto; 51, 9. 29, 2. 55, 6. (ux xàd- 
roue et éy raten) 69, 67. 51, 4. 84, 
22. 

IDarvwo (pass.) 89, 7. 70, 15. 

Ilxtoonpuos 15, 1. 

IDeio» £iacco» (plur. 78, 14. 79, 6.) 
18, 8. et alibi. 

IDelo yiyvco3at, vxto 69, 25. 

Ileovext&is (rtva) 66, 84. 80, 4. 

IIDqv 10, 1. 67, 2. 28, 7. 40, 1. 59, 
6. 51, 12. et alibi. 

I3) ott 51, 12. 33, 4. 

IIAnpovye, éx 64, 17. 
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IDwapopopéo 90, 14. 80, 31. Exp. Fid. 
13. Anaceph. p. 154. 

IIXpopogía 0, 2. 66, 7. 37, 8. 51, 6. 

IDwpóo (intr.) 61, 4. 

IDyjpopa 76, p. 9523. 

IDwporrnsc 77, 28. 

IDwpouruxóg 42, p. 851. 

IIqoóyepoo 80, 4. 

IIvcup.atóqopoc pug. 16. 69, 78. 

IIloato (xóa vodQti) 59, 9. 

IIoBeioy 59, 11. 

IIotciv (c. temporis vocabulis e. g. rotic 
prac) 51, 18. 68, 6. 78, 10. 72, 3. 

Ilowjvtuua 42, p. 874. 26, 2. 66, 46. 

Ilotreóo et Totuttotoꝰat 25, 7. 31, 
4., 42, p. 856. 56, 1. 

IIolec, 8w 59, 12. 

IloMrtím 60, 88. 67, 7. Epist. Acacii. 
18, 1. 26, 18. 42, p. 380. et alibi, 
IloMctocoSat 42, p. 871. 840. 354. 58, 

b. et alibi. 
Iloruxóe (compar.) Epist. ad Acac. 
IIoMoctnpóptog; Expos. Fid. 9. 
TloXudv8ptov 80, 8. 
IlolvgAérov 57, 6. (Add.) 
IloXógAvoros (tà moXufvcrov) 59, 1. 
IlowvgAvato« 69, 27. 
Ilovx)guaroc 64, 32. 
IloXixotvoc 79, 4. 
IIoisxopmoc 85, 8. 64, 68. 
Iowvpa3eua 54, 1. 
Ilo)vpuepoq 51, 31. 
IIolvjutia 34, 8. 25, 2. 36, 8. 
Ilo)vog3o0qpo« 36, 1. 
IIo)vretpla. 64, 8. 
IIoAUretpog 8, 8. 
IlolvràaoiéQo 64, 68. 
Ilo)viAactwacuóg 84, 11. 
IIolvràaciov 64, p. 562. 
IloAurÀoxo, 64, 60. 
Ilolvnpaypovéo 30, 1. 
Ilo)vppriuov 74, 9. 
IIo)voycBrc 88, 7. et p. 1078. 
Ilolvteievto2ot 64, 53. (Add.) 
Ilovtporcoe 51, 81. 
Ilolvgmpoc 85, 3. adn. 
Ilolwpópos 8, 9. 
Iloléqupoc 49, 8. 
Iloivypówog 80, 24. 
Ilóua et IIópa Exp. Fid. 14. 
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Ilourtvo 76, 1. 

Howpcitiov 76, 10. 

IIovnpcvopat 21, 2. 

IIovmpoxo:oc 66, 58. 26, 11. 

IIorcoxopéo p. 1018. 

IIopla 87, 9. ada. 

Iloptto 64, 66. 

Iloptopóe 5, 8. 64, 66. 76, 1. 

IIopvsdc 21, 32. 

Ilopvcia. (eiBei)eov) 1, 7. 

Ilopy(Btov 21, 5. 

Ilópot Yevvrtuxo(. Exp. Fid. 15. 

IIóppco3cv , vo 66, 4. 

IloppuponoX 80, 1. 

Iloronoq pag. 570. 

IIo8a, xtoi 57, 6. 

IIó8ac, xaxà 20, 1. p. 47. 

IIpaypaccia 69, 74. 29, 10. 44, 4. ?8, 
9. 50, 9. 69, 78. 

IIgaypuactcotSoG 24, 10. 73, 14. 

IIpayuaceóonat (perf. pass.) 18, 3. 

Ilpayuareurre Exp. Fid. 24. 

Ilpaxtuxoc 69, 46. 

Iloexd3ug 69, 58. 59, 4. 76, p. 938. 

IIpgoQuréotov 57, 1. 

IIpsofiuceolc 79, 4. 

Dpcoßũric 9, 3. 79, 4. 

IIolv (rou 300a) 04, 2. 

Ilpocyóvyroo 42, 14. 

Ilpody« et Ilpoayto3at 88, 7. 42, p. 
855. 69, 6. 10, 5. 57, 1. 64, 55. 

IIpoalpcow; 69, 10. 51, 2. 

Ipoctúvtoc 72, 10. 24, 4. ex cod. Ve- 
neto. 

IIponMoxonat 24, 4. 

IIpoad)Awe et IIpooló c 69, 25. 

IIponvaytyvGoxo 32, 6. 

Ileoavageivnow 78, 30. 

IIgoavtvwvóqroc 32, 5. et alibi. 

IIg»aropéo 64, 30 (23). 

IIpoaxoocttoéo 838, 8. 

Ilgoapyv] 31, 11. 

IIpoxnogoAMto et IIpoxopoaMQsoSe 1, 1I. 
8. 54, 9. 78, 9. Exp. Fid. 19. 

IlooBd)io 66, 25. 87, 2. 

IIlpégaotv, xatd 81, 1. 

IIpogoAeUo 31, 2. 64, 20 (41). 

IIpoyvwcta 69, 87. 

IlgoByióo D8, 2. 

IIgotivos 57, 8. 





INDEX GRAECITATIS. 


Ilpottouidto 19, 8. 64, 25 (18). 

Ilpotrouiactvoe 48, p. 582. 66, 75. 

Ilponyoupévyo, 81, 31. 

IIpo3Ovpvoc; 64, 83. 

Ilpo3«ot; 61, 6. 

Ilpo3écpiog 66, 283. 

Iloo3ecni5o 48, 2. 

IIgo3écortcua 20, 4. et alibi. 

Ilpo3topla 42, p. 874. ex coni. 

IIpó3vpoy 64, 19 (40). 

Ilpoxito 80, 10. Exp. Fid. 6. 

Ilpoxtopóq, Exp. Fid. 6. 

IlpotaracS9at 8,9. 86,1. (8u8a0xectoy) 
432, 1. 

IleoxaS9rnyovuévo e 64, 29 (282). 

llpoxaAwBée Epist. Acacii. 

Ilpoxacayvyé«9 20, 4. p. 51. 

IlpoxarayyeXruxde 71, 2. 

Ilpoxatayyéitep 66, 15. 

IlpoxataAapaweo 88, 8. 

IipoxatalQxtexóv, tó Epist. ad Acac. 
Anaceph. 1. et alibi. 

IlpoxatdAn pig 47, 3. 

Ilpoxataoxcudto 69, 19. 

Ilpoxataoxtvactexo 69, 60. 

IlpoxetoSat 40, 5. 87, 9. (xó mpoxcl- 
pevov te xlortcox) 68, 4. 69, 8. 
41, 9. 48, 4. 55, 5. 

Ileoxrpvyua 62, b. 

Ilpoxnpucco 969, 64. 

Ilooxtocdo 87, 16. 

Ilpoxotuaaopat (ol. poxexotunptvot) 63, 
64. 

Ilpoxórto 59, 18. (ypóvou mpoxórtov- 
to;) 66, 2 et 15. 

Ilpoxpvtéoc 15, 1. 25, 1. 96, 11 et 18. 
87, 6. 71, 8. 16, p. 935. 

Ilpoxgttov , và 76, p. 980. 

ligolaugawo 660, 75. 51, 17. 
42, p. 353. 88, 3. 

IlgóXwptc 42, pag. 860. 

Ilgopaptvuoéo 50, 2. 

Ilpovosic2at (c. gen.) 26, 12. 61, 18. 

Ilpovoncia 76, pag. 984. 

Ylpoztvsiv (xovnpíav ttl) 78, 5. 

Ilpoolgitoy Epist. ad Acac. 64, 20 (48). 

IIpoopoloyéo 76, p. 974. 

Ilpoovopáto 42, p. 844. 

Ilpoóntuq Expos. Fid. 18. Anaceph. p. 
150. 


18, 1. 
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IIpoopac2at (med.) 9, 4. 

IIporatiBila 67, 1. 42, p. 3632. 

IIporavvrépravoc 84, 11. 

IIporáropog, ov» 74, 18. T6, p. 969. 

IlpoxoBute, v (suburbium Salaminis in 
Cypro) 42, p. 826. 

Iiporovoy 64, 78. 

Ilpocayoyeuc 84, 8. 

IIpocaváxetuac 37, 8. 

Ilpocavéyc 69, 62. 

Iloocaxopéo 64, 10. 

IlposBoXj 64, 21 (42) et 20 (41). 

IlpocytyvsoSac 64, 17. 

IIpogütaMyco3at 9, 8. 51, 30. 

IIpogütoplto 73, 14. 

IlpogBoxáo et IIpocBoxéo 60, 01. Ana- 
ceph. p. 184. adn. 

IIpoceyy(to (intr. vw) 78, 7. 

IIpoceyxaAéc (part. aor. pass.) 66, 30. 

IIpocevrolge 55, 9. 

Tlpoceretseyátogat 81, 88. 

IIpogerci3toSot 66, 10. 

IIgocertrostot; 36, 4. 66, 40. ada. 

IIpocevyv; 80, 1. 

IIpoznvr;e 48, 12. 

Iloéc5eotg 51, 20. 78, 2. 

IIpocSA(Qu 53, 2. 

Ilpocíso3at 51, 15. 66, 7. 

IIpoclttao2a: 64, 66. 

Ilpocxaloe« 80, 52. 

Ilpocxaprtepéo 830, 8. 

Iloócxeuuot 69, 77. 68, 1. alibi. 

IIpocxtvóo (vtl) 6, 8. 

IIeocxA(vcc9ot 69, 8. 78, 28. 

Iloéócxoppa 69, 85. 55, 9. 

Ilpocxórto 59, 53. alibi. 

IIpóexpovctc 48, 14. 

Ilpoghwxruxóe 69, 72. 76, p. 945. 

IIpocunapéo (tvtwd) 866, 5. 44, b. 

Ilpocoxetóo 81, 27. 

Iloocopk(a 64, 5. Expos. Fid. 21. 

llpoqoyr 69, 8. Expos. Fid. 31. 

IleocrapaMapdwo 84, 19. 

IlpocrAéxo (intr. et IIpocriéxaegSat 
66, 5. 88, 2. 

IIgogrototexoe 28, 21. 

IIgogrorqtoe 13, 1. alibi. 

llpocmopitec3at 16, 1. 76, pag. 970. 
et alibi. 

IIpocpntuxóe 1, 1, 2. 
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Iipocci2co3o. 78, 2. 66, 64. 

Ilpocro£yo 64, 12. 

; Hpéogpatoq 66, 19 et 61. 

Ileoopttoc 76, p. 957. 

Ilpocoéptc3at (med. et pass.) 83, 2. 
66, 71. 34, 28. 

IIpocpSelpouat 80, 7. 40, 1. 42, 1 et 
9. 51, 1. 

Ilpocpóptov, tà 51, 7. 

IIpocyapttco3ac 69, 16. 

Ilpocynua 59, 13. 21, 9. 69, 8. 64, 
19 (40). 

Ilpocyodopat 78, 98. 

Iloócyvou 81, 2. 

IIpogemoy 73, 1. 

Iipoconírne vouóc 24, 1. Exp. Fid. 11. 

IIpocoroMrtv; 42, p. 886. 

Npôcoxov 66, 5. 68, 8. 68, 7. (dr 
rpocdmov) 69, 21 et 62 et 66. (£x 
rpocuov) 69, D1 et 61 et 68. 64, 
67. 69, 31. 

IIgorcivo (intr.) 26, 17. 

IlpotpértoSa, 61, 6. 

Ilgotpemtexóg 69, 27. 

Ilporpéyc 64, 12. 

IIpotporaóny 64, 68. 

Ilporvxoc 1, 1, 8. 

Ilgovxnot; 81, 85. 

IlpovstxcutcSat 87, 6. (xpovvexcutoSa:) 
:25, 4. 

IIpovvexo; 25, 4. 87, 8. Anacephal. p. 
189. 

lipoürapyo pag. 17. 

IlpoUrorégwo 76, p. 927. 

IIpovpytairepog 70, 14. 

lloopawoq 64, 24. 

IIpóoaote 21, 7. 

IIpopaotovuxóc 69, 88. 

Ilpopaocwtuxóe 76, p. 954. 

Iloógnpu: (mpoépagt» et mxoobpnuty) 
18, 2. 

Iloopnttvo (npontpnrtuxévat 48, 4. 
f£rpoprttuc2a. 28, 2) 84, 2. 25, 2. 
adn. alibi. 

IloopSáwe 28, 6. 

IIpopopa 71, 5. 

IIpopoptxéo 71, 8 et 4 et alibi. 

IIpgepuAaxv 75, 9. 

llooyetplto 64, 87. 
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Ilodyetpoc 70, 4. 46, 4. 58, S. (év zo» 
yepo) 66, 11 et 183. 

Ilpoyopnyéo 43, p. 362. 

IIgoyonotuxde 71, 2. 

IIpttvóg 77, 16 (rà xototvov). 

IIpoptxóc 61, 14. 

Iloeittoroc 66, 26. 

Ilporóyovog Expos. Fid. 9. 

IIpttóxvtovog 76, p. 946. 78, 17. 

Ilgoróriacto; 46, 2. et alibi. 

Iloótog (xpdrov, inprimis) 59, 7. (o 
rpootg) 37, 3. 

IIgotoctatn; 82, 4. 

Ilperotóxiz, tà 64, 69. (Venet. in 
Add.) 47, 2. 72, 8. 

Hocroq 1, 1, 4. ex cod. Ven. 

IItepgv(;o 69, 69. 

IIxepvopóq 38, 7. adn. 

IIvepóytovy Epist. ad Acac. 

IIcvépu& (scorpii) 67, 8. 

IItow 237, 8. 

IIróaXoy et IItósiov 64, 67. 

Ilropow 42, p. 861. 

IIxóprne 17, 16. 

IItupo 66, 61. 70, 9. 73, 1 et 36. 76, 
p. 945. 77, 16. 

IItdotg 57, 10. 68, 4. 64, 4. 

IItoyela 1, 1. 

IItoyéc 64, 14. 

IItoyotpoptios 64, 14. 15, 1. 

Ivy — rvypy 15, 31. Cf. Mar- 
7, 8. 

IIjc)oq 4, 28. 

IIuxvótns; Exp. Fid. 24. 

IIv&toy 73, 5. 

IIup& 64, 2. 

IIvupaxtéc 64, 84. 

IIupfoActc3at 64, 8. 

IIspyoroda 1, 1, 5. 

IIvyplxavctog 90, 37. 

llptvog 64, 64. 

IIvypoetó £j; 80, 30. 

IIuypóc 47, 2. 

IIvproAéo 64, 3. p. 527. 

IIvypoxóc 18, 8. 

IIdpa et Iléua. Exp. Fid. 14. 


P. 
"PoBvvpyéo 42, 10. et p. 836. 
"Pabuboynpa 84, 19. 
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"PaBuvpyóc 66, 5. 

"Pa3dpcyE 45, 1. 

*"Pavrto 20, 3. 80, 10. 46, 5. 

"Pavtiouóc 40, 5. 71, 34. 

"Pdt 45, 1. 

"Paotóvy 64, 19 (40). 

"Paots 21, 5. 

"Paposéo 89, 6. 

"Payosia 24, 8. 26, 1. 

"PeyoSoroa 66, 38. 

"PéBw3oc (pro 'EpéguwSoq) 66, 38. 

"Pepgás 21, 2. 

"Péoga 77, 1. 

"Pevoróg 25, 3. 31, 21. 

"Pr yvopt (povijy) 64, 2. 

"Peropuxóq 42, p. 863. 

"Potóc (5nrot GiQXot) 45, 4. 55, 2. 61, 
1. (xà. vóv) 57, 3. 

"Prjtto et 'Opétto 52, 1. (Add.) 

Pmõc 84, 20. 66, 69. 

"Puotópos 1, 1, 8. 

"Pex(to 69, 27, 

Peboxvdvoc 69, 25. 

"Posavovcla 84, 3. 

"Poigoz 44, 7. 78, 85. 

"Potoxoc Epist. ad Acac. et alibi. 

Puq 68, 3. 

"Po3ptto 71, 10. 

"Póun 80, 3. 

"Puopat 64, 62. bis. 

"Purapía 68, 6. 

"Póo; 16, 1. 21, 4. 68, 1. 

"Puti; 66, 73. 

"Pepsvuax 66, 1. bis. 69, 3 et 9. 

"Po$ 45, 1. 

"Poxat 80, 13. 

z. 

Záv 84, 9. | 

ZEápQar (dat. oággaot) 66, 83. 

Zoßßartopoc 29, 8. 

ZiagBato» Epist. ad Acac. p. 23. huius 
edit. 16, 1. p. 84. 

Zar 88, 12. 

Zalog 64, 54. 606, 33. 69, 79. 

Zanlto (caXnlotuv) 66, 40. 
Zoepaptttiguó, Epist. ad Acac. et sae- 

: pius. 

Zaoxoic 64, 48. 

Zanxplito 40, 9. 
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Zanpióo 40, 2. 

ZXapxíow 69, 25. et alibi. 

Zapxopayía 19, 8. 75, 8. 

Xároy 31, 27. 

ZarovypvaMa Addend. ad pag. 444. ed. 
Petav. 

Zaspa (qAtmxv) 58, 2. 

ZXégaoya Epist. ud Acac. 

XeQaocía et Xefdotr 55, 1., cum Ad- 
dend. 

Xe)nwaxóg 51, 26. 

ZeM«q 64, 8. 

ZeglbaMe (otpibáltot Exp. Fid. 11.) 
66, 57. 

Ztuvonper e 77, 2. 

Zepvyóvo 40, 2. 20, 1. 80, 3. 69, 57. 

Zieovxogavtruévo 9, 2. 69, 5. et alibi. 

Zmxó; pag. 444. ed. Petav. (Addend.) 

Zwpgatwa (éovjuava) 69, 58 et 75. 

Znucioy 40, 1. 46, 5. 59, 12. 

Zwnpuxis32toy 77, 17. 

ZwxeBov (serpens) 28, 8. 

Xs 42, 11. 59, 10. 

Z6 (serpens) 86, 6. 

Z3éwo 81, 9. 

Zlaoy 58, 1. 

Zuynpóctopoc 76, p. 968. 

Zelo; 53, 1. 

Xuvülaroy 52, 1. (Addend. ex Ven.) 

Zxvunpov 52, 1. 

ZipBAo, 44, 7. 

Zuuxly3toy 717, 17. 

ZXvatov 0poq Exp. Fid. 18. 

Zlvant (gen. otwarxecq) 84, 2. 

Zivopgat. (250tvopévoo et éowáymv) 64, 
24. 

Xo, 69, 79. 

Ziprjva 64, 20 (41) adn. 

Zxo)nvóe 48, 3. et alibi. 

Zxalqwoe 51, 10. 

Zxdpua 79, 10. 69, 62. 

Zxay8BoaXoOrn«e 69, 28. 

Zxaplto 23, 1. 

Zxcenato 66, 46. 

Zxértoyuac 52, 1. 

Zxtvopnpa 37, 2. 

Zxtucpla 42, p. 852. 

Zxnvornyla 8, 6. 

Z»x(wopa 66, 28. 

Zxlacua 51, 83. (Add.) 
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Zxlogtrow 78, 18, 

ZxXqxuato 78, 14. 

Zxnpavjtvla et Xodwmpavyla 80, 10. 

Zxwy (gen. oxvtpóc) 64, 66 et 69. 

XxóAwe (ox. B5ypa) 38, 8. (Eg) 26, 
8. 

ZXxoXótne 51, 15. et alibi. 

Zxóprawa 87, 9. 

Zxopnito 68, 10. 

Zxotdto 77, 12. 

Xxorto 64, 19 (40). 77, 12. 

Zixotóo 10, 4. 66, 928. 

Zxóreocw 25, 8. 30, 8. 

ZxvBaXow 64, 67. 

ZxvBoAg6r« 8, 1. 

Zxvxupóq Epist. ad Acac. et alibi. 

ZixuAtuote 55, 9. 

Zxvéo 66, 71. Expos. Fid. 7. 

Zxuóge 76, p. 958. 

ZxUXoy 59, 10. 

Zxvuvoc 66, 76. 

Zxvtdiv) (serpens) 63, 4. 

Xxdnb 59, 10. 64, 71. 

ZXxóloc 69, 29. 64, 39 (32). 

ZxorntqQiog 76, p. 991. 

Zxortohos 64, 9. 

Zpove)o 183, 1. 

Zpoupóvo T6, p. 948. 

Zppata 80, 84. 

Zyvpvya Exp. Fid. 7. 

Zoflapóc 19, 3. 

Xogapu 81, 18. 

Zofmur« 77, 16. 

ZXopóg 9, 4. 

ZiovBaptoy 71, 17. 

Zoplto 48, 8. 69, 19. 64, 8. 

Xmavy 61, 6. 

Znava pag. 46. 27, 6. (ex cod. Ven.) 

Zmtogatudq 76, p. 925 et 946. 

ZmnQivyt 52, 2. 

ZXmw3w9pocc 66, 64. 

Zn ayystteo3ac 28, 1. 

Zmóptpa, và 30, 32. 

ZmovBatótnc 59, 6. 

Zrdotpoc 81, 21. (jux(a) 78, 12. 

Xxdotw 64, 4. 

Zttpóo 64, 305. 

Zrévaqyua 64, 38 (21). 

Ze 69, 70. 

Ztpéa, vj p. 1078. 


INDEX GRAECITATIS. 


Zrcoépwoc 64, 26 (19). 69, 7O. 

ZXrtpeoc 69. 66. 

Zrepéo (tva. v0). 69, 7. 

Ztépnow 60, 17 et 18. 

Zxvepnuuxóv, tó 76, p. 960. 

Zrtoloxo 76, p. 961 et 971. 

Zuéíto 837, b. 

Xxüfóo 64, 66. 69, 59. 

Xon; 29, 7. 76, 10. 

Zrotyetov 66, 18. 34, 15. 7, 1. 

Zroyéo Epist. ad Acac. p. 9. 66, 60. 
alibi. 

ZrpayyaluiOnc 69, 88. 

Zrpayycum 66, 3. adn. 

ZXrpatwAavec; 69, 17. 80, 3. 

XrotQAóo 76, p. 944. 

Zpopée 66, 11. 

Zrpómow 16, 8. 

Zrpoyyoleote 45, 1. 

ZrpopaAyt 58, 2. 

Ztpugvótne et Xtpupsótue 69, 11. (c 
Add.) 

Zxoowr 16, 1. 

Ztuyvato 69, 10. 

Zxopvoc 1, 1, 2. 

ZXuyyewtáto 76, p. 986. 

Zvpyewxo« 76, p. 926. 

Zvryéwoca 78, 11. 

Zvuyvwopovéo 70, 8. 

Zuyywooro, (c. geu. 66, 39.) 59, € 

Zvuyxaxovyfoga. 80, b. 

Zvuyxo)sioc3at (vwd, de uno) 69, 9. 

Zuyxaragalvo 42, p. 860. 64, 10. 

Zvyxaraylyvouat 81, 20. 

Zwuyxata2&cu Epist. ad Acac. $0, 1. 
Exp. Fid. 15. 

ZvuyxataStuxOq (c. gen.) 77, 98. 

Zvyxataortipo 31, 31. 

Zvyxáttqu 77, 25. 

Zvyxattpgyopat 31, 21. 

Zvwyx)ao 1, 1, 9. 

Zvyx)npovóuoe, 91, 33. 74, 2. 

Zvuyxotyavéo 59, 13. 

Zwuyxpotéo 69, 11 et 32. 31, 8. 

Zvyxtito 76, p. 975. 

Zvuyxvpnua 41, 8. 

Zvyxupla 80, 7. 51, 9. 

Zovypovoc 45, 1. 

ZXoyyvou 81, 5. 

Zvryyevton 04, 34. 
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Zeyydpnow Exp. Fid. 20. 

Zutvyéo 69, 67. 

Zvutvyog 81, 12. 

Zwuxopdyrmpua 80, 21. 

Zuxopavtnotu 78, 1. 

Zwxogavt(to 68, 6. 

Zvayoyía 21, 9. 

SuJapBiwo (concipio) 40, 41. 69, 25. 
alibi. . 

SuXttovpyce 72, 2. 78, 9. 42, 2. 

SuXeylzeoSat 56, 1. 76, p. 948 et 968. 
(1, 94. 

£vXoywrla 76, p. 975. 

ZuXoyoc 72, 4. 

ZvulAouxtawtotre 69, 6. 

Zvuufgactato 61, 2. 

Zupßioc 25, 1. 

Zuufoluxóc (compar.) Exp. Fid. 7. 

Zupgovltutuxóe Quoytauoq) 79, p. 958. 

£upBouXoy 1, 1, 5. 

Zupnpéroteoc 25, 8. 

Evugrrvoyr| 76, p. 984. 77, 86. 

Euujéroyo; 51, 15. 

Zvuptrola 48, 9. 

Eupperpog 59, 6. 

Evupoppoe, 74, 4. 

Eugzapaxiqto, 14, 18. 

Zuunapalaggawe 51, 15. alibi. 

Zuuxapapéwo D9, 13. 

Zupuxapleornutc 26, 17. 

Zuumépagua 64, 58. 

Zuuxtpttmpgévos 76, p. 987. 

zuuc£ptéyto 76, p. 681. 

Pupxepu rue 64, 56. 

2uueptO £xeg3ot (vvvalo) 31, 2. 

2uuxtpupépo 26, 7. 64, 10. 

jwpméo et Zuprüóo 64, 85. (cum 
Add.) 

;ugurmyág 9, 9. 10, 1. 

:uurAvjpectg 64, 17. 

sOnpenóvto; 76, pag. 986. 77, 81. 
alibi. 

Zugroéro 76, p. 938 et 976. 

;wuxpsOvrtpo; 69, 2. 1, 1, 9. 

jugpooexuvéo 76, p. 976 et 984. 

zuppoexuvQtóe 76, p. 986. 

2up.paívtc3ac 76, p. 929. 

;uuqpSelpto2ar 53, 9. 

zuuqp3téo et ZuygSlvo 64, 38. (cum 
Add.) 
Corpus Haereseol. ll. $. 
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ZXwupupo 76, p. 973. 

ZXvugvsióc 74, 8. 

Luvæydumroc 64, 6. 

Zvuvaquoz 14, 4. 

ZXwayeo (cwwmqyroyc 06, 71.) 66, 58. 
(Eat ootvoBAdfeurv) 78, 11. (gpóv- 
vog) 70, 10. 66, 11, 43, 1. 66, 71. 

Zune) 61, 6. 

XwwdBtAgoc 69, 69. 62, 3. 78, 86. 74, 
11 et 12, 

ZwaBóvtos (c. dat.) 42, p. 874. 

Zwaxpacrüs, 68, 1. 

ZXwato p. 50 20, 8. 66, 85. 

ZXuyaX qr] (pro ZvvaAop*|) 57, 4 et 10. 
62, 3 et 5 et 6 et T. 69, 88. 78, 
86. 14, 12. 76, 6 et pag. 940 et 964. 
et alibi. 

ZvuvvagoDodc3at 1, 1, 5. 

ZXwapqórepog 64, 45. 

Zvuvavaaufaw 7O, 13. 

XwuvxvaatpégsoSat 66, 19. 69, 81 et 55. 

ZXwvavactpogr| 29, 5. Expos. Fid. 21. 

Zwavlotryuc 81, 27. 64, 10. 

Zwavtáo 42, p. 854. 

Zwwavtnotw 55, 6. 

ZXwavtüor roo 64, 19 (40). 

Zvovafu, 68, 4. Expos. Fid. 22. 

Zwuvaxdyo 26, 17. 42, pog. 829. 

Zvwaratac 23, 7. 

Xwwdnrto 67, 4. 30, 20. 89, 6. 68, 9. 

Zvwvapratw 20, 1. 64, 15. 

ZXvuvdpycoSa: 66, 11. 

Xvuvdgtuy (Éyety xoóq tta) 21, 8, 80, 
18. 43, 2. 

Zóv8topo; 69, 70. 

ZwBnutovpyéo 176, p. 975. 

ZwOnu:ovpyóe 69, 55. 28, 5. 

XwwButxovog Exp. Fid. 25. 

Zuybrrpir] 80, 33. 

Xuv8outto 1, 1, 5. 

X€vuv6otato 66, 43. 

Zvuy8vdQto 1, 1, 5. 

Zvwvacuóc 69, 25. 78, 9. 

Zovtyyvc 68, 6. et alibi. 

LTuvetdoc, xà 04, 82. 

Xwwl;axrog; 67, 8. 63, 9. 78, 11. 

Xuvetepépo (uépuuvsy ttv). 69, 11. 

Xwwexttxcg 69, 44. 

Xwüsucte 80, 4. 81, 5. 

Zvwwepgalvo 76, p. 929 et 976. 
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Zwwtvóo 69, 42. 11, 24. 

Zwévoct; 69, 11, 59, 8. 71, 8. 

SZwsEóo 77, 11. 

Zuwoptato Epist. ad Acac. 

Zvwwexaxolov3éo 34, 13. 

Zwérnto2ac 78, 3. 

ZwtrubiSop: 68, 6. 

Zvuwtriogpayltouat 31, 14. 

Zwvtpavitec2at 81, 14. 

Zvuvtpyóc 14, 4. 

Synesis (x. cuavyéuov — Mya, sed 
restituendum fortasse Aéyov) 66, 43. 
12, 3. et saepius. ' 

Zwuwplt, 64, 58. (Add.) 

Xuverlgo 5, 2. 48, 12. 57, 3. 64, 67. 

Zvwveubox£o 68, 9. 69, 34. 43, p. 335 
et 854. 64, 58. 

Zuvtuvt⁊ic 32, 7. 

Zvuv3eot, 42, p. 317. adn. 64, 8. 

Zwworáo 28, 1. 

Zwlovqu: (act. et med.) 66, 82. 28, 7 
et 8. 44, 1. 

Zvuvlo 14, 4. 

Zvwwwtopla 59, 9. 

ZwoBtuo 59, 18. 

Xvolo; (10 dUvoAoy OAuG Éx ravtóc và 
Wapamay) 64, 27 (20) et 29 (22) et 
89 et 87 et D1. 

Swraypárioy 88, 1. 76, p. 931. 

Zwvraxtie 63, 1. Ind. libri If, 1, 18. 

Zwvraxtuxóq pag. 898. Anaceph. pag. 
146. 

Zvuvc(3co3os 70, 15. 42, pag. 856. 30, 
18. 

Zuvropla 66, 74. 88, 1. 

Zvvropoc 48, 3. 

Zvwrópoc 39, 10. 

Zwvraptre 73, 19. 

Zwvwurnapyo D4, 1. 

ZTuvuxvôto (vtl) 49, 1. 

Zwvwurécrato, 14, 4. 

Zvuwzoupyéa 76, p. 984. 

Zvwvoplecnyut (ol xt) 79, 7. 

volvo 64, 88. 

XówoBo; 8, B, p. 16. 25, 5. 36, 18. 
89, 92. alibi. 

Zvopr yvvodox 8, 9. 

Xvpottu8ne 80, 8 et 9. 19, 6. 52, 5. 

Lopu (écupq» 86, 4) 68, 8. 64, 1. 

Zivextud tty (rtv) 73, 84. 68, 10. 68, 6. 
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Zvoxtvyactre 68, 6. 

Zvwoxcvr 08. 6 et 8. 36, 18. 

Zwuoccupog 69, 46. 31, 88. 74, 2 

Zvccoptuo 47, 2. 

Zvcracw 08, 8. 63, 4. 89, 17. 66, 9 
(xard cvctaoty). 

Zucravpoo 606, 40. 

Zuvor 64, 93 et 32. 69, 15. 

Xena 68, 6 et 10, 70, 15. 

Zvocyteau 81, 1. 

Xucyolarovác 23, 7. 24, 1. 75, 1. 

Zoabaicnoc 64, 60. 

Zqoospoq 59, 1. 

Zoopos 41, 8. 

Zottepoo 04, 20. 

Zonxeioy 29, 9. 

Xonxioy 29, 9. 44, 1. 

ZowqxuSos 44, 7. 

Zolyyo (paproplav) 42, p. 856. 

Zigpayiteo 30, 7 et 10. 59, 10. 

Zopíywpa 42, p. 371. 

XycBaQuw Expos. Fid. 25. 

Zy£ow 42, p. 317 et 356. S1, 1. 

ZXyceracuéc 34, 10. 69, 9. 

Zyüpa 78, 29. 42, p. 817. 

Zynuatitw 21, 8. 57, 4. Exp. Fid. 11 

Zinparonaéo 66, 51. T8, 1. 176, 3 
Expos. Fid. 16. 

Zynguavovpyla 52, S. 

Zyltw (intr.) 78, 37. 

Zylow 28, 6. 

Zywpatonote Exp. Fid. 19. 

Zyoivo; 30, 17. 

ZyoMoxouw 14, p. 822. 

Zopattiow 31, 81. 

Zopuacoxodo 64, 80 (28). 

Zwptón 38, 9. 

Zortrnpwe Epist. ad Acac. 56, 9. 6$, 1. 
(1à cwtvov) 48, 3. 

Zurneujón; 66, 66. 41, 8. 69, W. 
Expos. Fid. 20. 

Zotnpwoboc 8, 7T. 51, 2T. T6, 9. 

Zuopovto 88, 11. 40, 1. 

Zuopoyxcuóz 64, 83. 


T. 


ToXav(to 580, 8. 
ToXevttue (tlc 1v) 6&, 21 (42). 
TdAa; 66, 3. 
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Tátb 30, 29. et alibi. 

Tapdcoo 70, 9. 

Tatrco3at 80, 7. 

Tavtoovotog; 78, 11. 76, 7. 

Tavtórne 57, 4. et alibi. 

Tac 64, 71. 

Táya (cito) 59, 19. 60, 1. 

Taytov 52, 1. et alibi. 

Tac (raGvas) 66, 1. 

Téyoc et Zcévyoc; 66, 2. 

Texvoyovéo 68, 8. 

Texvoyov(a 26, 5. 

Texvoxvtoxo 78, 16. 

TeAcotnge 59, 9. 

To«ceopéves (f. cere)teejuwoc) 09, 60. 

To clas 51, 32. (1eietótaxa) 64, 4. 07, 
8. 51, 22. 

TeXtioouw 42, p. 864. 

Técoy 51, 15 et 22. 42, pag. 544 et 
851. 


'Teoovvpeyéo 683, 1 et 8. 76, p. 958. 

Tosevjc Exp. Fid. 9. p. 1090. 

TeXcpopéo 64, 44. 28, 1. 

Tree, Exp. Fid. 9. p. 1090. 

TeXMoxe (pass) Exp. Fid. 11 et 12. 
p. 1092. 

Té; (tà t(A amoBibóvat —— mori) 
69, 10. c. adu. Petar. 

"TeAóvtoy 80, 18. 42, 14. 

Tipvo 40, 5. (rpaypa) Exp. Fid. 18. 

Ttoáottog 30, 14. 66, 55. 

'Ytoartoogat 19, 4. 86, 1. 74, 1. 

Tépatv3oc 66, 1. adn. 

Ttocxteouog et Tepaciopóc 64, 47. (c. 
Add.) 

"EcocapaxoySvjutpoc , vj 17, 16 et 36. 

TtrodyvaSo, (araneae genus) 85, 8. 

'Ferodc 80, 82. Exp. Fid. 33 et 25. 

'Féopav xouiy 68, 10. 

Ttyváo Epist. ad Acac. 

T cyvovpyla. 28, 4. 

Tmeuyijc 66, 7. 

Two 26, 8. 

Twwxabta , xà 48, 2, 

Typéo 81, 15. 68, 1 et 10 (x. puifjsly 
tw). 

"'Tuuóree 1, 2. pag. 8. 

Tuqᷓue 66, 18. 

Koiyoc 61, 8. 
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Toxtruxot xopot (cf. s. v. D&vwecoet 
rópot) 77, 86. 

Toxtrtòc 88, 8. 77, 29 (xoxtve)v KópoU). 

Toxiotijc 59, 7. 

ToxoXnpa Exp. Fid. 24. 

TéXApgqua (de homine) 76, p. 993. 

Tovóo 52, 2. 66, 21. 

TonáQo 76, p. 968. 80, 11. 

ToroStcla 24, 7. 80, 3. 

Topvtoo 78, 36. 

Toocvurccixtic 64, 58. 

Toooõũtoc pixpoc 00, 58. 

—— Béxpayoc (collect.) 64, 69. 

Toayaxoloyla. 64, 47. 

Tpayótateg (É rpayUtaroc) T8, 12. 

Toayqo8la 34, 8. et alibi. 

Toavów 67, 1. 

Tpéxopat 59, 12. 

Totrroe 66, 58. 

Touxovrayodpgaxoe 94, T. 

Tetxxovcaécne (xypóvoc) 51, 7. 

Totaxovtovupoe 84, 14. 

Tolgo; 80, 25. 69, 12. 

Tele (pexà cecpuugévou  pocoimou) 
68, 4. 

Toujpepov, ró (dvaotd, và vo.) 71, 
80 et 36. 

Teuvpí(a Expos. Fid. 4. 

Tot íSAtog Exp. Fid. 9. 

Toupaxapio, 72, 10. 

Toópos (qófx xol tpójq) 69, 17. 

Toondotv 80, 2. 

ToonoXoycio3aqt p. 54. 

TovßAtov 25, 8. 

Tpuydc 66, 58. 76, D. 

Tovyov (piscis) 30, 84. 31, 9. 

Tevyo 80, 6. 

Tuyydwo (sine partic.) 66, 68. 

Tupavyuxóc (£r td. rupavvuuotépo) Ex- 
pos. Fid. 18. 

Tuglo 61, 8. 


Y. 

"Yyoacía 64, 46. 

"Y8oapróo (med.) 61, 5 et 7. 
Ydaooijc 51, 80. 

"YSapórne 76, 5. 

Ydopoc 76, 5. 

"Yoenyóoc p. 85. 

Yio3tola 69, 17. 


41* 
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Yio tfc Goolao 117, 85. 

Yioxátop 69, 7 et 17. 78, 11. 

Yiótn; 73, 920. 

'"YMto 86, 41. 

"YAogavéco 44, 1. 

*YAotópoe 1, 1, 8. 

"Yuvnyopla 80, 9. 

"Yyvryopo; 80, 4. 

'YxalSpo, é» 69, 12. 

"YxaXao00c 89, 9. 

"Yrxapbie 61, 4. 

"Yxapysis ét 89, 21. 

"Yxoatalat, ol 51, 28. 

"Yzxatdpux, tà pag. 444. (Addend.) 

Yxxcetdovo (tui) 69, 13 et 18. 786, 
981. 
xttopfpo 69, 44. 

'Yxixoéo 66, p. 561. 

*Yxevasclog 66, 89. 25, 1. 

*Yxevavtlogtie 64, 50. 

"YxevbtBou 64, 59. 

*Yxibotosiv (vulgo vxt£aloev) 66, 16. 

VYæckonmoxd 64, 48. (cf. Add.) 

"Yxc£oSéo 64, p. 561. 

"Yrepiyaw Exp. Fid. 11. 

*"Yxcpayo 76, p. 929. 

"Yxspaxuzto 61, 5. 

"Yré£paxuo; 61, 5. 

"Yriegavajlalso 81, 7. 

"Yxipdwo 66, 41. 

"YxtpaxoSvoxo 58, 1. Exp. Fid. 9. 

"Ynxcpaxoloyéouat 68, 6. 72, 3 et 4. 
Epist. ad Acac. et alibi. 

'Yxtpaariguóc 69, 18. 

"YrxtogoAcvto; 42, p. 802. 

"Yxepgaróg; 51, 26, 

"Yrcoüozato 61, S. 

"Y tepéxxpovcto 34, 18. 

"YrcptxyetoSat 34, 2. 

*YreoévboEoz 76, p. 975. 

"Yreptvtuyydvo (veo) 67, 2. 

"YxtoSaupate 76. p. 968 et 990. 

"YxtouitipsoSat 84, 2. 

"Yrepxonto 81, 19. 

"Yxcouayéo 73, 87. 

"Yxépuayog 64, 48. 

"Yxépoyxog Epist. ad Acac. 55, 1. 64, 
8. 11, 34. 

"Yzxtpéuotoz 76, 2. 

"Yx£pooicuó; 70, 5. 
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"Yxepoo 26, 5. 

"Yxcpxacyo (rwéc) 69, 11. 

VYxtoxtotostoo 78, 18. 

'YxcozaAavzlto 16. p. 985. 

"Yzxéprato; (Uxeprárr yalcn) Exp. Fal. 
11. 

"YrcpceAetótue 72, T. 

"Yrspupoo 81, 28. 

'Yripppovéo 84, 18. 

"Ynxé (c. gen.) 84, 33. 80, 3. 

— (c. acc) 34, T. 68, 1. 
— £v 69, 3. 47, 4. 64, 75. et alii 

"YxoBáSpa, vj 76, p. 946. Expos. Fid. 
4. f. 

"YnoBdalwo 64, 50. 76, 2. 62, 6. 14, 
10. 66, 94. 69, 24 et 53 et 1T. 1$, 
p. 976. 

"Yuégaou 69, 75. (x23 væs 32ow) 35, 
1. Epist. ad Acac. ex cod. Ven. 

"YxogoUyto; 80, 11. 59, 8. 

"Yxoypapuuóg 69, 29. 30, 24. 55, 9. 

"Yxóyuo; 81, 81. 42, p. 343. 

'YxoBtác (posit. et compar.) 17, 14. 
69, 17. 55, 1. 

"Yxo8ttyna 32, 7. et alibi. 

"YxoSévvucSat Exp. Fid. 28. 

"YxoBéycvat (— évbtyerat) 66, 45. 69, 
28. 

"YxoboyX 68, 1. 84, 23. 

"Yxo8óyo», tà 54, 33. 

'Yxó3tcou; 42, 8. 68, 6. et alibi 

"Yxoxala 52, 2. 

"Yrxoxaroatwe 65, 4. 

"Yxoxdto 66, 49. 

"Yxóxavctio) 52, 2. 

"Yxoxc(ucvov, tà 69, 6 et 66. Epst 
ad Acac. 

"Y xoxoolzop.at (aor. vrtxoplatrev) 16, 1. 

'Y xoxplvcoSar 18, 23. 

"Yxoheqao pag. 1078. 

'"Yxotipvioxeo2ac 80, 11. 

'Yxouvnpgaruxée 42, p. 323. 

Yxouvmpertopoc 29, 4. 7S, 13. 

"Y xovoStu o 87, 1. 64, 65. 

"Yrówota 921, 2. 45, 2. 44, 9. et alii 

*Yxovu200 921, 2. et alibi. 

"Yxoxuto 52, 3. 

'Yxoxuxpato 78, p. 993. ex coni. 

'Ynoxixto 42, p. 378. 52, 1. T4, 14. 
69, 66. 86, 89. 52, 1. 59, 15. 68, & 
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"Yxoardo 64, 54. 
"Y xooxtípo pag. 23. 
"YxóoxovBo; 20, 1. 
"Y xooxopá 236, 17. 76, p. 987. 
"Yxocta3yuw« 87, 4. 
"Y xostatuxóq 78, 7T. 
"Y xootpovvyupt 16, 1. 
"Y xocipo 36, 4. 
"YxS0ycot 91, 1. 
Yxoritꝰoc 33, 11. 
"Yxotornátw 64, 54. 


"Yxorolge (ró uécoxov) 57, 1. Cf. s. 


v. THagaroi8o. 

"Y xouAog 19, 6. et alibi. 

"Y xoupytxoc 73, 18. 

"Y'oupyog (x6q) 68, 6. 40, 7. 

"Yxégaot; Epist, ad Acac. 

"Y xozti£to 76, p. 992. 64, 72. 

"Y xopla 18, 8. 

"Yoccoéo 27, b. 

"Yo:jonua 1, 2. ado. 

"Y gj 64, 67. 

"YenystoSat (éovfums, rtüot, et si- 
milia) 15, 1. 82, 3. 87, 1. 69, 3. 

"Yooynow 15, 1. 

"Yot-ao 76, pag. 830. 

"YoleracSat (med.) 66, 54 et 64. 42, 
6. (u£Swv) 68, 8. 44, 2. 

"Yoopic 924, 5. 

"Ywyopa 55, 9. 


O. 


(Dayoc 30, 19. 

(QpatBoótne 49, p. 848. 

(palvto3ot (11) 66, 03. 

Qaayyvtoy 35, 8. 

Qoalaplfu Exp. Fid. 10, p. 1099. 

Q'avéooct; 51, 11. 

Povq 23, 1. 

Oavrato (fallere, illadere) et Qavcá- 
Ceo2at 66, 13 et 50 et 55. 48, 9 et 
b. 1, 1, 7. 81, 3 et 4. 33, 9. 86, 4. 
98, 9. 

QDavracia 26, 1. 42, p. 860. 55, 1. 

Qaoytraoiato (fallere, decipere) 21, 1. 
24, 1. 25, 8. 55, 1 et 87 16, 4. 

Qavcastoloylx 25, 4. 

Oovrosóe (fallere, decipere) ?1, 2. 
26, 15. 
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Qavcacstó8ne 85, 2. 

Qiofwroc urbs Exp. Fid. 12. 

Qapuaxtla Expos. Fid. 24. 

Qacntov 66, 28 (et 83). 

Qaoxe Ayo 26, 4. et alibi saepe. 

Oaro'a 69, 5 et 79. Exp. Fid. 10, p. 
1091. 

QajXo;, ov 27, 7. 

Quos (c. inf ) 66, 59. 

QpcoSoat. (&)Agg, xaÀq et similia) 
46, 1. 78, 1. 64, 5. (xol et Uv tw) 
81, 37. 8, 8. 16, 1. 68, 10. (exl v) 
66, 1 et 68. (s'g tt) 59, 4. (xata 
t àv avtov) 6, 1. 10, 3. 66, 62. (1póc 
tta Aéyety) 79, 23. 

Qiprpdtra Exp. Fid. 10, p. 1093. 

Qepví Expos. Fid. 6. 

Qeodvupuoz 66, 19. (c. gen.) 

Qe (c. gen.) 69, 34. 

Qeiíyo (c. geu.) 69, 85. 

Qut (Fonuev). 69, 21. 78, 24. 76, T. 
et alibi. (Lonot) 16, p. 986 et 949. 
(qot x inquit) 20, 1. 51, 33. 69, 
84. et alibi persaepe. (qol abundat) 
24, 5, et 10. 25, 2. 26, 4. et alibi. 

Q5dvo (1wá: 73, 15. (Ryot ttvéc, odo 
tta, éx( xt) 69, 8 et 5. 51, 85. 02, 
1. 66, 40 et 75. et alibi. 

QS9elp, xj 64, 67. (Add.) 

Qp5cloco2at (med.) 68, 1. 

Q3uwéo 66, 52. 

€(p3oo4 26, 11. . 

Pꝰoꝛtvc 26, 11. 64, 34. 

Q3ootuaio; 26, 3. 90, 8. 76, p. 980. 
18, 22. 

Pꝰ oporoioc 858. 8. 66, 55. 

Quabügrvrn 58. 1. 

QDa Üyev xol 68, 8. 

Qualqst, và 26, 14. 

Quaxdj3og 51, 1. 

QuUeobcSac 20, 1 et 50. 68, 6G. 

QuoxaMa 42, p. 822. 

QUéxaleg Epist. ad. Acac. 

Quoxorla 64, 28 (21). 

Quoloyutxóg 76, p. 945. 

QuorueioSac 25, 8. 68, 4. 64, 8. 

Q(Doot(unote 68. 1. 

Quéo 80, 11. adn. Exp. Fid. 9. 

QA) (oAéQee toU xépov) 26, 4. 

Qnvapéo 64, 80 (28). 
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Qoyuée 52, 8. 

Doßeotopo⸗ 69, 84. 

Qovoxtov(a 26, 3. 

Qovsbn; 26, 8. 

Qopéo (xtpoonxéva) 69, 68. (gopt- 
cae) 62, 5 et 6. 66, 25 et 48. (épó- 
ptot) 69, 5O et 53. 

Qópva£ 50, 12. 

QPópoc (forum) 80, 1. 

Qoptóo 52. 3. 

(bovpvaE 80, 13. 

(Dodo 56, 6. 

Qotroteto 66, 50 et 70. 

ODotvirie 66, 7O. 

OpcvofiaBeux 66, 85. 69, 17. 9, 8. 57, 
8. 58, 2. 78, 11. alibi. 

Qoucéc 69, 88. 

QQoovtiopa 1, 1, 2. 

Qovaypa 19, 2. 66, 11. 79, 9. et alibi. 

(povattopat 76, p. 940. 

Opvyzt (e» Opiycq) peg. 11. ex cod. 
Yen. 

Qoíyo p. 8 ex cod. Ven. 

Qpoovoc 04, 78. 

QuyabBtuo 78, 84. 

QuAcyua 8, 6. 

QuyXaxtyjptoy Epist. ad Acac. 15. 1. 

Qipaocw (et Qüpaw) 69, 11 et 81. 46, 
b. 


Ouootc 69, 11 et 31. 69, 50. 70, 9. 

Qoo et Ovpáo 1, 7, p. 8. 26, 3. et 
saepius. 

(Picaloc (serpens) 40, 8. 50, 3. 

OQuoti (proprie, recte) 26, 17. 66, 10 
et 70 et 78. 69, 81. 47, 1. 99, 3. 
89, 1. 55, 8. 5T, 5. 61, 1. et alibi. 

Quouio (xard. vtvoc) 61, 8. (pucteSi- 
vat) 78, 38. (cf. Add.) 

Qualocte 69, 57. 

Qutov, 1 80, 6. 

Ovyroupyóc 76, p. 946. 

Que 73, 1. 78, 1. 80, 2. Anaceph. 2, 
et pag. 9. (part. aor. 1. intr.) Epist. 
ad Acac, 64, &. (ex Veneto) Add. 

Qupao 60, 88. 

Qorayeyla 69, 57. 

Oœriotuxoc 74, 7. 

Qorobóro; 74, 8. 
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X. 

XoNwavoyto 66, 48. 

Xaxlo, 86, 5. 

XalxoAawoc 51, 88. 

Xaypsvvéa Exp. Fid. 28. 

Xaytvvla 75, 8. 

Xapaxtyjo 42, 9. 

Xopuxrnouito 31, 6. adn. 88, 7. ada 
6, 1. 64, 17. adn. 

Xaoaxtoplto 7, 1. 

Xaptuvcltouac 32, 6. 

Xapwtuoc 66, 50. 

Xappóraro; 64, 59. 

Xapouroc 78, 12. 

Xavvéopat 84, 2. 63, 5. 

Xetplo 59, 11. 

Xetgo3€ola 17, 6. 

XtpoSexvéo 75, 3. 

Xetpóxpmroc 64, 26 (19). 

Xeporodo 64, 38. 

Xupó-epoc 66, 83. 

Xepórtuxtoc 58, 1 et &. (1d quos 
xtov doy teoSat). 

Xupórpyto; 64, 26 (19). adn. 

Xetpocovia 80, 5. 

Xttpovpyla 64, 33. 

XOvcya 61, 8. 

Xwvpapóc 66, 76. 

Xwvotio 59, 4. Exp. Fid. 21 (dz3 g» 
voyaylac). 

Xo; Exp. Fid. 21. alibi. 

Xpocuvr 48, 9. Exp. Fid. 31. 

XoOuovrastyplc 17, 87. 

Xluapoc 69, 84. 

X)eunto 67, 8. et alibi. 

XXtvactueG; 69, 15. 48, 13. 

Lton 66, 34. et alibi. 

Xov8plroc 30, 31. 

Xov8ooc 930, 81. 

Xopnyóe (rfc émSvuplac) 83, 1. 06517. 

XoUc 46, 8. 

Xpalvo (x£ypappvoc) 85, 4. 40, 1. 76. 
1. et alibi. 

Xod&opat (cvrcópee tw) 45, 4 

Xptla. 66, 32. 68, 6. 
— (il vw) 48, 8. 

Xptogtü£tue 44, 3. 

Xotuv droBubóvax (mori) 1, 1, 4. 9€ 
9. alibi. 
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Xpotoctéu 37, 6. 


— 14, 1. 80, 1. 16, 2. 1, 1, 


— 76, p. 946. 
Xpnouórme 29, 5. 

Xomnow 88, 9. 60, 53. 
Xgnotoud3tua 8, 8. 
Xpottto3at 74, 8 

Xoovltw 69, 11. 

Xopovityx 76, 10. 
Xpovotptdfopat 66, 57. 68, 6. 
Xovclte 79, 9. 


Xuohoylx 16, 8. 66, 9. et alibi. 


XvSatíe 70, 8. 

XvuSalec 69, 37. 

Xowve 64, 84. 51, 53. 

Xdpx et Xopoc (iunctim) 493, 7. 
Xepuws 31, 19. ex coni. 


' Jp. 
"DPexac 80, 4 
UPsvba8e)poc 41. 3 
Dtubnvopéo 88, 5. 89, 9. 
"DcuSnyoola 66, 35. 28, 8. 43, 9. 
"Bevbofpayudvt, Expos. Fid. 10. 

1091. 

"P«y8oBosdoxaloe, 41, 3. 
QBevbonpognttla 48, 3. 


"Peobóyotovoc 41, 5. 

"PevBvupoc 36, 2. 27, 1. 

"ÜPeybovupe 4 28, 2. 

ÜDolapdo 69, 25. et alibi. 

Ule 76, p. 946. 

Wool 24, 7. 

"USOóc 24, 8. 50, 20 et 34., ct alibi 
saepe. 

ÜBoylto 66, 48 et 52. 

Jona 85, 2. 

ÜPuyavoyla 21, 2. 

"Puypo^cyéco Expos. Fid. 18. 

Wuyooloyla 17, 16. 

VFuxpoc 44, 2. 


Q. 

Quoqꝙöpoc 66, 23. 
"Qoa (c. inf.) 64, 40. 77, 6. (xpàe d 

paw et rpdc vv dioav) 48, 5. 55,9. 
'Opatto 64, 20 (41). 
"OQovopat 66, 7. 
bus (pro 1) 76, 4. 

Ott 72, 10. 78, 85. 

— olov 76, p. 946. 947. et saepius. 
— dv (deáv) 42, p. 380. 72, 3. 
— dv el 59, 11. 
"Q«r' ovv 43, p. 857. 69, 19 et 80. 
"Qriev 80, 9. 


III. 


INDEX RERUM. 


(XUMERI APPOSITI SIGNIFICANT PAGINAS EDIT. PETAY.) 


À. 

Abraomi excelsus qualis fuerit 409. 

Abraam aequalis Nino ac Semiramidi 8. 

Abraami vocatio 9. 

Abraamus indaeorum parens 17. 

Abraami octo liberi 9. 

Abraamitae a Patriarcha Abraam dicti 
circumcisi 9. 

Abraamitae et Isacidae dicti veri dei 
cultores 9. 

Abraamus nonagesimo anno aetatis cir- 
cumcisus, Jsaacus eius filius octavo 
nativitatis die 17, " 

Abrotonum fugat venena serpentum 
428. 

Acacius et Paulus collegae Epiphanii 
in officio sacerdotali 8. 

Acacii et sectatorum eius fidei profes- 
sio simulata 871, — item alia fidei 
professio in conciliabulo Seleuciensi 
babita 872. — in quo vox homousii, 
id est consubstantialis sublata 873. — 
quot et qui episcopi huic concilio 
gubscripserint 874. — ^ expositionis 
et professionis istius callida ratio 
875. — divisio trifaria sectae Aria- 
norum ibid. 

Acta Pilati 420. 

Adami quot fuerint liberi 787. 

Adami aetas quot annorum fuit 4. 

Adami liberi et nepotes eius ex Sctho 
ibid. 

Adamus designatus per hominem de- 
scendentem ab Hierusalem in Iericho 
894. 

Adami creatio de terra 4. — vetus 
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quorundam de Adami creatione re- 
futata opinio ibid. 

Adami nomen hominem siguificet iid. 

Adami uxor ex eiusdem corpore et ez 
eodem afflatu similis ei procreata ibid. 

Adamus cur a deo eiectus fuit de pa- 
radiso 546. 

Adami procreatio, liberi, aetas et mors 
640. 

Adamus neque ludaeus, neqoe idololatra, 
sed, ut propheta, catholica fde im- 
butus 6. 

Adami liberi cum sororibus matrisnonia 
contraxerant 287. 

Adami sepulchrum 394., et 608 (Add; 

Adamianorum haeresis trigesima  se- 
cunda post Christianismum , sive or- 
dine quinquagesima secunda 458. — 
talpae comparantur ibid. —  ridicala 
eorum haeresis ibid. — — ritas qua- 
les sint 459. — ubi conventical 
habeant ibid. — nudi ceremonias: 
et mysteria sua peragunt, tam viri 
quam feminae ibid. — —eccdessm 
suam vocant Paradisum ibid. —  qsa- 
lis Paradisus terrestris, et viim 
Adami et Evae ibid. 

Aegyptiorum primordia 8. 

Aegyptiorum ritos quam sint ridiceli 
1092. — — quae apud eos sacra Har- 
pocratis ibid. 

Aequinoctium est anni initium 814. 

Aerii haeresis quinquagesima septima 
sive ordine septuagesima septima 
904. — haereses unde natae 906. 

Aerii historia ibid. — — monachas cum 
Eustathio fuit ibid. — ^ presbyter 
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factus ab Eustathio et cerator pto- 
chotrophii in Ponto ihid. — ab Eusta- 
thio discedit, et eum hostiliter in- 
sequitur ibid. 

Aeriüi dogmata 906. — quo pacto et 
ubi cnm suis degebat ibid. —  pres- 
byteros aequabat episcopis ibid. — 
de paschate male sensit 908. — 
mortuorum memoriam et bona pro 
illis suscepta opera damnat ibid. — 
ieiunia stata damnabat ibid. — — sub 
Pascha ieiunia ab ecclesia obiri solita 
jn ebrietatem et risus convertebat 
ibid. — cetera in vita vinolentus, 
et gulae ventrique indulgentissimus 
ibid. — eius refutatio 908. — — ob- 
jectio eiusdem circa episcoporum et 
presbyterorum aequalitatem et solutio 
ibid. 

Aetas mundi prima quot annorum fuit 5. 

Aetii Anomoei opusculum 924 — 931. — 
trecenta capitula ab eo conscripta 
981. — eius refutatio 931—993. — 
cur Aetius catholicos vocat tempo- 
rarios 932. 

Aetii absurditas in creato deo et in- 
creato 951. 

Aetianorum cavillatio adversus catholi- 
cos 990. — illi apostolos et pro- 
phetas respaont 991. 

Aetii successor Eunomius ibid. 

Aetiani rebaptizati ibid. 

Aetius ab exilio revocatus et episcopus 
creatus ibid. 

Aetius sodales saos athletas et athle- 
trias vocat 987. — — eius salutatio in 
fine suae doctrinae posita a principio 
dissentit ibid. — partim Sadducae- 
orum, partim Gentilium errores sa- 
pit 988. —  Aetii impia superbaque 
opinio 989, — Aetianorum arro- 
gentia ibid. ; 

Agabi spiritus propheticus circa zonam 
Pauli 409. 

Agni immolatio ab Aegyptiis celebrata 
89. 

Alexandri Alexandriae episcopi mors et 
substitui sibi Athanasium mandat 722. 

Alexandro mortuo episcopo Alexandriae 
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successit Achillas, cui Meletiani Theo- 
nam opposueraot 735. 

Alexandrinae ecclesise consuetudo in 
episcopo constituendo 785. 

Alexandrini episcopi dioecesis eiusque 
provinciae 717. 

Alogi haeretici, cur ita fuerint appel- 
lati 450. 

Alogi quomodo Apocalypsim repre- 
hendant 454. 

Alogorum haeresis 81. post natum 
Christianismum ordine 51. 422. — 
unde sic dicti 428. — Apocalypsim 
et evangelium loannis repudiant ibi- 
dem. —  Cerintho tribuunt scripta 
Ioannis 424. — Ioannem ipsum re- 
prehendunt ibid. * 

Altare domini nunquam debet feriari 
104. 

Amen dei quo Christos dominus rata 
fecit omnia dei promissa, et ea con- 
firmavit 866. 

Angeli praesides gentium, cur loricas 
habere dicuntur sulphureas et hya- 
cinthinas 457. 

Angelicorum haeresis ibid. 

Angeli cum coelo terraque producti 611. 

Angelina locus intra Mesopotamiam unde 
Angelici haeretici 505. 

Angeli cur a deo innumeri sunt conditi 
295. 

Animam esse immortalem probatur ex- 
pressis scripturae verbis 559. 

Anima extra corpus peccare non potest 
565. — — sed illud refutatur 560. 
Anima in corpore inclusa tanquam in 

loco supplicii 564. 

Anna et Toacim beatae Mariae parentes 
1049. ' 

Anomoeorum haeresis 912. — prin- 
ceps Aétius a Georgio ordinatus ibi- 
dem. — adulta aetate exteras disci- 
plinas didicit 918. — eius relegatio 
914. — eius dogma ibid. — Aétius 
ab Arianis excommunicatus 916. — 
Aetianorum superbia ibid. — — Aetii 
perfidia similitadine demonstratur ibi- 
dem. — — Aetiani dei praecepta ne- 
gligunt ibid. 
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Anomoios esse idololatres et solem ac 
ceteras creaturas adorare 985. 


Anomoíorum origo et a quo profluxe- 
rint 886. 
Anomoii cam Iudaeis conferuntur 1086. 


Antidicomarianitarum haeresis quinqua- 
gesima octava sive 78. ordine 1035. — 
qualis illa fuerit ibid. 

Apelleianorum haeresis 24, post ex- 
ortum Christianismi 880. — unde 
sic nominati ibid. — Apellis dog- 
mata ibid. — Marcionis magistri 
sui opinionem oppugnat ibid. — tria 
eiusdem principia destruit, ac unum 
omnino constituit 881. — deum vult 
unicum esse principium sine nomine 
ibid. — negligere mundum ibid. — 
sed hunc alium deum produxisse 
mundi creatorem, sed malum ibid. — 
eius dogmatum confutatio ibid. — 
Christum boni dei filium postremis 
temporibus venisse asserit ibid. — 
eundem ex Maria virgine natum di- 
cit, sed aliunde carnem assumpsisse 
ibid. — scilicet ex quatuor elemen- 
tis 3882. — quomodo eam deposue- 
rit ibid. — fabulae tales ridentur 
et refelluntur ibid. — — mendaces 
Apelleiani 888. — negant corporum 
resurrectionem ibid. — inepte dis- 
serunt de anima Christi 3885. — item 
de corpore eiusdem 886. — — corpus 
enim ilius spiritale in coelo vidit 

^ Stephanus ibid. — corporum resur- 
rectio probatur contra Lucianum et 
Lucianistas ibid. — illi comparan- 
tur cum crabrone quem Zopyrum vo- 
cant 887. 

Apocalypsis quaedam mysteria expli- 
cantur 454. 

Apollinaris dogma de carne divinitati 
Verbi consubstantiali refutatur 1000. 
— et vera Christi humanitas probatur 
1001. — Verbum ea sibi attribuit 
quae corpus passum est 1002. 

Apollinaris ob doctrinam singularem 
commendatio 1016. —  refutatur eius 


haeresie 1018. — — Apollinaristarum 
obiectio 1020. — — Christus humanas 
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affectiones habuit ibid. —  hemsaee 
naturae io Christo diguitas 1033. 

Apollioaristarum blasphemia de Chrimti 
corpore imaginario 998. — — qwater- 
nitatem non trinitatem asserunt ibid. 

Apostoli dictum, Quod facie mon e 
gnosco, quomodo sit interpretandum 
588. 

Apostolorum lodaicorum fenctio, tam 
et ministrorum qui Azanitae dicue- 
tur 135. 

Apostolorum constitotio qma vitis ca- 
tholicam ecclesiam demoastrare dia- 
tur 890. 

Apostoli Judaeorum et patriarchae 13$. 

Apostoli quo ordine fuerunt a Christo 
vocati 487. 

Apostolorum electio et enumeratio 60. 

Apostolicorum haeresis 41. post Chri- 
stianismum 506. — iidem  dicee- 
tur Apotactidi 1. -—— reountiato- 
res et cur ibid. — a quibus orti 
ibid. —  Abdreae ac Thomae Acts 
adhaerent ibid. — nuptias impro- 
bant ibid. — — ubi habitent 507. 

Aquae benedictae ac cruce sigoatae via 
137. 

Arabes Dusaren deum colunt eimsque 
matrem Virginem 444. (Addend.) 
Arbitrii libertas cuique est concessa 5T35. 
Arcae Noemiticae apod Cardyaeos re- 

liquiae asservatae 89. 

Archouticorum haeresis vigesima post 
Christianismi ortum 291. — eli 
proseminata fuerit ibid. — — et eb 
Eutacto sive potius Atacto quodam 
anachoreta propegsta ibid. —  Ar- 
chontici epocryphis libris  wtuntuer 
392. — eorum dogmata ibid — 
corporis negant resurrectiomem, asi- 
mae credunt ibid. — — eorum fabeh 
de congressu diaboli cum Eva 395. — 
quos prophetas profiteotar 297. — 
haeresis Archonticorum ex multipli 
apgeium colluvie conflata 399. 

Ariani et Arianorum haeresis quadra- 
gesima nona sive aexagesima moma 
717. — unde oriundus et quomode 
a fide aberraverit ibid. — — sub qae 
foruerit imperatore ibid. — ema 
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mores et habitos 739. — — detegitur 
a Meletio Thebaidis episcopo ibid. — 
excommunicatar cum suis sectatori- 
bus ibid. — Alexandria discedere iu- 
betur ibid. — multos in fraudem in- 
ducit 780. — fugit in Palaestinam 
ibid. — — Alexander episcopus epi- 
stolas encyclicas ad episcopos misit 
ibid. — quot numero fuerint ibid. — 
Arii fautores quorum princeps Euse- 
bius Nicomediae episcopus ibid. — 
Arii epistola qna suum dogma expli- 
cat 731. — — alia epistola ciusdem 
ad Alexandrum 782. — — sed Con- 
stantinus encyclicam epistolam scri- 
psit contra Arium 784. — Arii mors 
185. — . Nicaeua synodus contra 
Arianos ibid. — quibus scripturee 
locis errorem suum confirmaret 736. 
— Arianorum haeresis cur a deo to- 
lerata 737. — eorum fautores prin- 
cipes ibid. 

Arianorum fraus 788. — — eorum fir- 
mamentum ibid. — eorum blasphe- 
mia de filio dei ibid. — — captiosa 
oratio 739. — eius refutatio 740. — 
Arianorum objectiones 743. —  ani- 
mem humanam detrahunt Chrieto 
148. 


Ariani catholicos et verbis et armis 
persequuntor 885. 

Arii mors prodigii similis et a. deo in 
ultionem immissa 723. 

Arianorum variae obiectiones prima est 
de solo et vero deo 751. — de filio 
creato 758. — — ex loannis I. capite 
662. — et cius solutio 768. — ex 
Actibus apostolorum 764. — ex 
Matthaei evangelio 766. — ex lo- 
annis evangelio de mittente maiore 
missio 775. — eius responsio 776. — 
item de mittente dissimili a misso 
ibid. — ex [oanuis 30. capite, quo 
Christus dicit deum meum 777. 

Arienorum secta in tres factiones divisa 
670. — ex iis qui fuerint occulti 
fingentes se esse orthodozos 871. — 
quae fuerit eorum fides qui Seleuciae 
fuerunt congregati ibid. 
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Ariani epistolam ad Hebraeos reiicie- 
bant 760. 

Arianorum obiectio ex J. Corinth. ubi 
de mortoorum resurrectione agitur 
198. — eius solutio T99 et 600. 801 
et 808. — iterum alia obiectio ex 
Ioannis quinto capite, et eius refu- 
tatio 808. 

Ariani Hebraicae linguae ignari, cuius 
vocum vis expendeuda 749. 

Ariapi refutantur circa obiectionem de 
consubstantiali verbo 796. — — Con- 
substantialis vocabulum est necessa- 
rium 797. 

Arianorum quanta calliditas in. circum- 
veniendis simplicioribus mentibus 757. 

Arianae haereseos confutationis conclu- 
sio ab illumioatione per sputum ex 
evangelio loannis 806. 

Ariani negant auimam assumptam a 
Christo 771. — sed Arianus hallu- 
cinatus videtur in Esaiae loco citando 
772. — et quae de patre tropice 
dicuntur, cor non de filio similiter 
usurpentur ibid. 

Ariani de spiritu sancto perversum 
dogma refutatar 777. — eum non 
esse. creatum 778. — ex Matthaei 
19. capite obiectio de solo bono 
deo 780. — quia multa bona in 
scripturis appellantur 781. — alia 
obiectio ex Matthaei 20. et Marci 
10. de filiis Zebedaei ibid. — qui 

' locus explicatur 782. — obiectio 
de Christo suscitato ex mortuis a deo 
ibid. — . alia ex Lucae 3292. ca- 
pite de Christo orante patrem 784. — 
alia de auxilio angelorum 785. — 
cur Christus in eo ut in ceteris pas- 
siones humanas susceperit ibid. — 
quomodo angelos Christum confor- 
tasse dicitur 786. — alia obiectio 
de Christo lugente quod a deo sit 
derelictus 787. — — sed humani in 
Christo affectus fuisse probantur 788. 
— et eius anima ad inferos descen- 
dit 789. — et occlusis foribus in- 
gressus est. 791. — — et cur in cruce 
pertim Hebraice, partim Syriace sit 
locutus 798. — alia obiectio ex Io- 
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annis 14. et 17. fac ipsos ut siat 
in me, etc. 798. — eius refutatio 
ibid. — et ecclesia Christo proxima 
ibid. — — quo sensn unus dicatur 
Christus com deo et cum discipulis 
194. 

Arianorum argamenta captiosis syllo- 
gismis conclusa, et eorum refutatio 
794. 

Ariani Aristotelici, eorumque cavillatio 
795. — — eius solutio ibid. 

Arianorum impietas nescio quid simile 
idolis de Christo statuentium 755, 

Ariani refelluntur, ostenditurque Chri- 
stum non dici creaturam 758. 

Arius ab ecclesia deiectus in Palaesti- 
nam recessit 720. 

Artotyritae dicti a pane et caseo, qui- 
bus in mysteriis suis utebantur 418. 

Aspides seipsas devorant, et fortior 
earum Aspidogorgon vocatur 151. 

Aspidogorgon una ex aspidibus fortior 
ceteras absumens 61. 

Aspis ab aspide venenum mutuo sumit 
proverb. 68. 

Assur a Graecis idem creditur cum Zo- 
roastro 7. 

Assur filius Nembroth quas urbes con- 
didit 7. 

Assyriorum primordia 8. 

Asterius sophista in persecutione Maxi- 
miani fidem eiuravit 815. 

Athanasius creatur episcopus Alexan- 
driae, eiusque studium in ecclesiam 
186. — multa perpessus ob fidem 
ibid. 

Athanasii episcopi Alexandriae epistola 
ad Epictetum Corinthiorum episco- 
pum 997. 

Athanasius ordinatus episcopus Alexau- 
driae 722. 

Athanasius Meletianos ad communio- 
nem urget 722. — idem accusatus 
728. — huius causa concilium Tyri 
iussu Constantini congregatum ibid. — 
Ursatius et Valens accusatores Atha- 
nasii ab Eusebio subornati 724. — 
relegatur Athanasius, et in Italia 
exulat 725. — — Arsenius vivus pro- 
decitur et integer ibid. 
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Athanasius restitutus ibid. — erem 
pulsus, ac denuo restitutus a loviaso 
imperat. 7360. — «eum Valens impe- 
rator eicere non audet ibid. 

Atheniensiam sacra et Dionysii orgia 
1092. 

Attica regio unde dicta 11. 

Audianorum haeresis 50. post Chri- 
stianismum ordine 70. 811. — — ab- 
ter Odiani dicti ibid. — ubi et quo- 
modo degant ibid. — quis eorum 
auctor ibid. 

Audii historia ibid. — eius libertm 
in reprehendendo 812. — — ab ecck- 
sia ee segregavit ibid. 

Audianorum schisma ibid. 

Audianus creatus episcopus ibid. 

Audianoram error de imagine dei 813. 
— variae opiniones de eo in qoe 
sita sit imago dei in homive 814. — 
dei imago in homine non periit ibid. 
— loca quibus nituntur Audiani at 
probent imaginem dei esse in cor- 
pore hominis 816. — deus quomodo 
a prophetis sit visus 817. 

Audianorum de paschate error 820. — 
eorum circa hoc calumnia 821. 

Audius senex in Scythiam ab impera- 
tore relegatus 827. — in Gothia mo- 
nasteria instituit ibid. 

Audianorum vita sanctissima ibid. — 
aliorum communionem devitant ilxd. 

Azura uxor Sethi, eiusdemque soror 
287. 


B. 


Babylon condita, et linguarum divisio 
ac varietas 288. 

Baptizantes iterum haereticos, etiam 
Arianos perperam facere 1095. 


Barbae tonsio prohibita constitutiosibas 
apostolicis 1078. 

Barbarorum variae sectae, et fndorem 
12. 1091. 


Bardesianistarum — haeresis 36. po& 
Christianisnum , sive 56. 476. — 
quis fuerit Berdesianes ibid. — 
soripsit contra astrologos de fato 
477. — eius errores bid. —  amega- 
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vit mortuorum resurrectionem ibid. — 
eius refutatio ibid. 

Barnabas consolationis filium significat ; 
idem loseph antea dictus, eratque 
Cyprius 149. 

Basilidianorum haeresis 4. post Chri- 
stianismum 68. — a quo et ubi in- 
troducta ibid. — a quibus Basilides 
eorum auctor edoctus 67. — eius 
verba et dogmata ibid. — Christum 
sub imagine hominis tantum appa- 
ruisse in terris asserit 70. — eum 
passum in cruce fuisse negat ibid. — 
virorum ac mulierum promiscuos con- 
cubitus permisit 71. — — martyrium 
damnat ibid. — se hominem solum 
ceteros canes putat 72. — doctri- 
nam suam celari vult paucisque com- 
municari ibid. — undenam pata eius 
haeresis ibid. — — principium statuit 
Abrasax, «unde conficta fabula de 
865 coelis 78. — ex quo 563 membra 
in homine colligit ibid. — contra 
illum scripsit [renaeus ibid. — — eius 
dogmata refutantur 74. 

Bitumen vim habet adversus venena 428. 

Bona multa in scripturis appellantur 
181. 

Bosphorus filius Atthidis, unde urbs io 
Euxino 11. 


C. 


Cadavera mortuorum minime esse de- 
testanda 26. 

Caini ludas imitator fuit, quia fratri 
suo mentitus est 280. 

Caianorum haeresis 18, post Chri- 
stianismam 276. — dicti a Caino 
ibid. — — Cainum venerantur ut pa- 
rentem soum ibid. — item alios in- 
fames et reprobos ibid. — — Iudam 
colunt, et ipsius nomine circumfe- 
runt evangelium ibid. — angelos 
auis peccatis accommodant 277. — 
supponunt libellum apostoli, quod 
Puuli Anabaticum vocant ibid. — 
virtutem duplicem faciunt 78. — 
malos natura definiunt 279. —  re- 
futatio Caianorum circa meritum Iu- 
dae proditoris 282. 
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Calvariae locus onde dictos 394. 

Campsace vulgo apud Judaeos, Cacu- 
bium vasis aenei genus 136. 

Cana quid significet 4532. 

Canis Apologus umbram pro carne ca- 
ptantis cui comparantur haeretici 299. 

Capillorum promissio in viris improba- 
tur 1073. 

Carnem legi dei subiici, sed non sa- 
pientiam carnis 577. ; 

Carnis et corporis an aliqua sit diffe- 
rentia 580. 

Carnium esum nequaquam improbatum, 
aut prohibitam a deo, imo a Christo 
usurpatom 146. 

Caro quo sensu damuetur ab apostolo 
1021. 

Carpocratiani quas colant imagines, et 
gentilium ritu adorent 108. — — ani- 
mas tantum salvari credunt non cor- 
pora ibid. — eorum refutatio ibid. 
et 109. per totum. 

Carpocrasiorum haeresis post. exortum 
Christianismi septima ab auctore Cur- 
pocrate 102. — ex omnibus aliis 
conflata ibid. 

Carpocratis error ibid. 

Carpocrasiorum superbia 108. — — ma- . 
gicas artes colunt 104. — — volupta- 
tis caussa omnia faciunt ibid. — solo 
nomine Christiani ibid. — natura 
turpe et malum nihil esse asserunt, 
sed hominum opinione 105. — ma- 
scalam exercent libidinem ibid, — 
animas nisi omnibus nequitiis per- 
functas liberas post mortem non fieri 
credunt 106. — suos sectatores ad 
imam auricalam dextram ferro in- 
urunt ibid. 

Cataphryges unam Maximillam princi- 
pem suae haeresis iactant et prophe- 
tissam 418. 

Catharorum haeresis 39. post Chri- 
stianismum, vel quinquagesima nona 
498. — a quo auctore. profecti ibid. 
— Novati auctoris Catharorum hi- 
storia ibidem. — eiusdem haeresis 
ibidem. — — digamos non admittebat 
495. — triplici similitudine refelli- 
tor ibid. — — reiiciebat omnem poe- 
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nitentiam post baptiemum si quis 
peccasset ibid. — at poenitentia 
iterari potest, baptismus non potest 
497. poros se vocant Cathari 
cum sint impuri 499. — compaeran- 
tur Basilisco 504. — — similes Catha- 
ris sivo Novatianis Donatistae in 
Africa ibid. 

Catholica fides quaenam sit vera et 
orthodoxa 257. 

Caulaucauch quid signiBcet apud Nico- 
laitas 79. 

Cerdonianorum haeresis 31. post Chri- 
stianismum 299. — a quo sic dicta 
ibid. — . sub quo Papa vixerit 
300. — eius dogmata ibid. — Mar- 
cionis praecursor fuit Cerdo 3800. — 
eius brevis refatatio 801. 

Ceremoniae [udaicae ad Christianos ri- 
tus referebantur 19. 

Cerinthianorum haeresis sive Merinthia- 
norum, quae est octava post Chri- 
stianiemum 110. — ubi Cerinthus 
haeresim profiteri coeperit ibid. — 
Jesum a Christo separavit ibid. 111. — 
legem esse bonam dixit ibid, — 
apostolos turbavit ibid. — — Petro se 
opposuit ibid. — seditionis auctor 
ibid. — — erat circumcisus ibid. 

Cerinthiani evangelium Mattbaei muti- 
lant 118. — asserunt Christum non- 
dum esee a mortuis excitatum ibi- 
dem. — de semine losephi uatum 
refotatur 115. —  Merinthiani etiam 
dicuntur Cerinthiani, sunt enim iidem 
115. 116. — et ideo Sepedoni bi- 
cipiti serpenti comparati ibid. 

Ceriathi et loannis discrepans sententia 
de Christo 424. 

Cham filius Noemi Palaestinam occupa- 
vit, unde regio Chanaam 704. — 
eius filii ibid. 

Christus nos redémit, sed non emit, 
et redemptor est noster non emptor 
809. — quomodo minor loanne di- 
catur 814. 

Chritum verum fuisse hominem pro- 
batur ex Magdalenes ministerio in 
ungendis pedibus domini 325. — 
tum ex alis locis contra Marcionem 
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3987. — car Christus in gloria Elen 
et Moysem adhibuit $28. 

Christus resurgens sobtile corpus m- 
duit, et clausis ianuis est ingressus 
598. — cur cicatrices corporis smi 
retinuerit ibid. — — ianuis clausis in- 
gressus est ibidem. — — cur dicata 
Christus primitiae dormientium 594. — 
ante illum multi resurrexeruut ibid. 

Christi praedicatio quando igitius ha- 
buit 48. — — qua aetate praedicare 
coeperit ibid. — quando obtrecta- 
tores habuerit ibid. — — quando re- 
demptionis opus per passionem fee- 
rit executus ibid. — in carne pas 
sus , in divinitate nihil passus 49. — 
quale corpus habuerit in vita, quale 
post resurrectionem retipnuerit ibid. — 
idem post resurrectioaem clausis is- 
nuis ingreditur ibid. — apostoli 
praecepit veritatem docere et bapt- 
zare in nom. patris et filii et spirits 
sancti 50. 

Christi incarmatio omnes fugavit hac- 
reses 47. — et vesbum idem ex 
genitum ab aeterno ibid. — — quo- 
modo ex Maria genitus et conceptes 
de spiritu sancto ibid. — — nativita- 
tis eius descriptio 48. 

Christus cur decima quarta luna paese 
421. 

Christum verum esse deum 143. — e 
ex virgine natum sine virili semine 
144. 

Christum filium dei nulla ratiome dia 
creaturam posse 159. 

Christus legis complementum, quia Chri- 
stus et lex omnem implent iostiiam 
368. 

Christus sacerdos , et sacrifcium , vi 
ctima, altare, deus, homo, rex, 
pontifex , ovis, agnus 473. 

Christi sacrificium omnia extinxit sacri- 
ficia 860. 

Christi nomina sive attribota, quae ili 
aptantur 758. 

Christus sponte sua passus est 76. 

Christus losepho apparet primo 132. 

Christi vita ordime digesta et expewita 
«89. 
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Christi crux adversos haereticorum vi- 
rus verum remedium 101. 

Christus sanavit homines ab infirmita- 
tibus non pecudes 650. 

Christus quando in mundam venerit 668. 

Chris triginta anni fastis consulum 
ordioe suo notati 445. 

Christus cur primogenitus sit dictus 
1055. 


Christus re vera humana omnia susce-- 


pit 1029. 

Christus cur in regem noluerit inungi 
cum ipse e regia Davidis stirpe esset 
oriundus 117. — — nec tamen pro- 
phetae in eo lapsi 118. 

Christi adventus ludaeis per prophetas 
praedicatus 18. 

Christus prophetis apparuit, suumque 
adventum nuntiavit 518. — cur di- 
catur À et (£) 519. 

Christus cor Ioanni matrem commen- 
daverit 1042, 

Christus clausis foribus ingressus est 
1028. — humanam mentem habuit 
1024. — de Christi mente obiectio 
eiusque refutatio 1025. 

Christus quomodo sit passus 1026. — 
declaratur proprietatum utriusque na- 
turae in Christo communio 1037. 

Christi mens quae dicatur 1028. 

Christus cur nuptiis voluerit interesse 
«53. 

Christus quomodo et quando fuit a Ma- 
gi» adoratus 431. 

Christi incarpatio vera, et divinis ora- 
culis praenuntiata 51. 

Christus quo tempore et anno aetatis 
passus 446, — — ita ut tria Paschata 
impleverit ibid. — quo mense natus 
est ibid. — — eius annus acceptabilis 
447. — tempus passionis eius 448. 

Christi infantia non sine quibusdam 
miraculis acta $42. — eiusdem nati- 
vitatis tempus accuratius expenditur 
444. 

Christus regiam dignitatem pontificibus 
concessit 119. 

Christus qua ratione pontifex et sacer- 
dos dicatur 763. 


7T81 


Christi divinitas passionis est expers 
148. 

Christus cur fuerit circumcisus 158. 

Christus rex et sacerdos 119. 

Christos quomodo redemerit et »on 
emerit, et quo pretio 699. 

Christus tam ex verbo incaruato, quam 
ex homine divinitate affecto subaistit 
165. 

Christus quam ob caussam iudicari vo- 
luerit 774. 

Christi adventu lex soluta, nec potoit 
amplius impleri 123. 

Christum verum hominem fuisse, et in 
virginis utero coaluisse postea cir» 
cumcisum etc, 153. 

Christum diem iudici non ignorare 
166. — et quomodo dicatur etiam 
illum ignorare 767. — cognitio va- 
riis modis, ut et ignorantia usurpatur 
768. — et cur pater solus iudicii 
diem nosse dicatur 769. — angeli 
vero diem iudicii prorsus ignorant 
110. 

Christus parabolas suas ut plurimum 
explicavit 206, 

Christus cur patrem ipse oraverit 758. 

Christum nudum hominem non fuisse, 
sed verbum vestitum humanitate 
163. 

Christianismus primum Antiochiae vo- 
cari coeptus 51. 

Christiani post Hierosolymorum exci- 
sionem Pellam habitabaot 128. 

Christianoram ac professionis Christia- 
nae, quanta sit perfectio in omni 
vita 499. 

Christiani unde dicti Iessaeni 120. 

Christiani Nazaraei dicti 117. — — et 
primum Antiochiae dicti Christiani 
ibid. — — item et Jessaei ibid. 

Christianorum sacerdotium 470. 

Christiani e Gothia pulsi a rege quo- 
dam gentili 838. 

Christianorum controversia circa eos 
qui sacrihcia idolorum obierant et 
postea poenituerent 717. — —diver- 
sae circa illad dubium sententiae 
Meletii, Pelei, et aliorum coutra 
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opinionem Petri archiepiscopi Ale- 
xandrini 718. 

Chiliastarem error tribuitur Apollinari 
1081. — et qualis illa fuerit hae- 
resis ibid. et 1082. — de sancti 
Ioannis Apocalypsi quid sentiendum 
1081. 

Christi propria adiancta, veritas, la- 
men, vita, et horum etiam purens 
ac genitor 577. 

Christus in Golgatha crucifixus supra 
sepulchrum Adami 894. 

Christus cur corporis affectiones expe- 
riri voluerit 770. 

Cibi immundi nulli sunt a deo creati, 
sed omnia sunt pura cum gratiarum 
actione 141. . 

Cicellia, Alexandrinorum festum 444. 
(Addend.) 

Circumcisio nihil confert ad Christi 
imitationem , sed tantum bona opera 
162. 

Circumcisi verae religionis successores 
17. 

Circumcisio non est ad salutem neces- 
saria 160. — — idololatrae et sacer- 
dotes Aegyptii utuntur circumcisione 
ibid. — item et alii permulti ibid. — 
Christi circumcisio, non partem sed 
totum hominem circumcidit 161. — 
ea viris et mulieribus simul concedi- 
tur ibid. — — sed circumcisioni prae- 
stat baptismus ibid. 

Circumcisionis quae caussae fuerint 17. 

Circumcisionis cruor stetit in Christi 
circumcisione 158. 

Circumcisione sublata successit regene- 
ratio per lotionem baptismi 118, 
Circumcisionis instituendae ratio 158. 
Circumcisio signum iustorum legis tem- 


pore 150. 

Clemens atrum successor Petri fuerit 
107. 

Clemens Alexandrinus a quibusdam 


Atheniensis habetur 218. 

Coelibatus clericorum confirmatur 1104. 
— item ordines ecclesiastici ibid. 
Coelum et terra cur transire dicantur 

556. 
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Cogitationum genus duplex, earemqu 
effecta 588. 

Cogitationes vanae muscis ab Homero 
compuratae 586. 

Cogitationes malas evitare non possa- 
mus, sed possumus repellere 584. 
Colluthus haeresiarcha tempore Arti, a 
quo dicti Collathiani, vot ab isto 

Ariani 728. 

Colorbasiorum haeresis, quae est de- 
cima quiuta post ortum Christiasism 
258. 

Colorbasus eius anctor quis fuerit ibi- 
dem. — eius dogmata ibid. 

Cclorbasi refutio 259. — — inepte a 
impie deum hominis filium dicunt 
260. 

Colorbasii quid intelligant per aquesm 
Siloe 261. — et quae vera sit eie 
secundum catholicos interpretatio ib 
dem. 

Collyridianorum historia 1058. — istias 
haeresis refutatio ibid. — . Marne 
sacrificium offerust, quae est quin- 
quagesima haeresis, sive septuage- 
sima nona 1057. — unde prodiit 
haec haeresis ibid. 

Columbee natura, et quid illa signi&- 
cet 275. 

Consobrinae uxores decebantur, et nen 
amplius sorores post multiplicatio 
nem hominum 288. 

Constantini imperatoris duo praeclara 
statuta 821. 

Constantius, Constantini filius, pius im- 
perator, licet fautor Arii 787. 

Constitntiones apostolicae non redcen- 
dae 822. 

Constitutio apostolica de Paschate ibad. 

Consubstantialitas in trinitate est fida 
firmamentum 956. 

Consubstantiale verbum 796. — et 
quod Consubstantislis vocabulam st 
necessarium 797. — — quod tamea 
Arius et Sabellus fogiunt came pes 
et angue ibid. — — utrum ina scripte- 
ris reperiatur ibid. — et licere uti 
vocibus quae in scriptura mon sast 
ibid. — verbum Consubstantialis, etsi 
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in scripturis non reperiatur, tamen 
ad sensum scripturae intelligendum 
necessarium 798. 

Cores npud Alexandrinos cultus 444. 
( Addend.) 

Corium, Alexandrinorum templum 444. 
(Addend.) 

Corpus hominis a deo ad omnem ho- 
nestatem esse creatum, imo et usum 
rei venereae ad dei decus referri 
289. : 

Corpus Christi per granum frumenti 
adumbratum 597, — idem omnino 
fuit post resurrectionem , quod erat 
dum viveret 598. 

Corpus Christi non fuit iraginarium sed 
verum 1003. — contra Manichaeum 
ibid. 

Corpus animae vinculum non esse de- 
monstrutur 569. 

Corpus depositio instar agri, et cur 
ita 603. 

Corpus animale et spiritale, quomodo 
sit intelligendum 592. 

Creati et geniti differentia plane et 
aperte explicata 986. 

Creatarae omnes subiectae sunt deo 
contra Arium 741. 

Cretes mendaces dicti anctoritate Calli- 
machi et Epimenidis, qui a Paulo 
citantur 862. 

Cronia, Aegyptiorum festum 444. (Ad- 
dend.) 

Crux maledictum legis, et cur ita 700. 

Crucis signum quantam vim habeat ad- 


versus maleficas artes, et praestigias , 


daemonum 183. 

Crucis signo daemoniacus sanatur per 
aquae aspersionem 184. 

Cycli lunaris atque epactarum ratio 
825. 

Cyprus insula Citium vocata, et Cy- 
priorun Rhodiorumque nomen sub 
Citio continetur 150. 


D. 


Daemones pec feminas errores introdu- 
cunt 1058. 
David primus rex etribu luda, sed Saul 
illo prior ex tribu Beniamin 15. 
Corpus Haereseol. 1L 3. 
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Davidis sedes regia sablata ex quo Chri- 
stus Bethleemi est natus 118. 

Davidis sedes regia per Christi regoum 
fuit in ecclesiam translata 118. 

Davidis tabernaculum resurgere quid sit 
559. 

Decimatio quid adumbraret apud ludaeos 
20. 

Dei summa liberalitas in omne creata- 
rarum geuus 959. 

In deo nihil est prius vel posterius 965. 

Deum a potestatibus ac principatibus 
victum non fuisse probatur contra 
Manichaeos 641. 

Deo melius est nihil, ac proinde quod 
simile est illi omnium est optimum 
952. — in deo esse aífectjones im- 
pium est dicere 953. — — deus est 
omnipotens ibid. — passionis est ex- 
pers in generando 954. 

Deum non videri a quoquam, Christum 
tamen per carnem divinitatem fuisse 
probatam 613. — quomodo Christus 
in patre non sit, ut in corde homi- 
nis verbum ibid. 

Deorum genealogia ex Hesiodo qui ex 
Chao prodierunt 166, — item et alii 
qui dicuntur ab eo conficti 167. 

Deorum Gentilium Saturni, Iovis, etc. 
origo 8. 

Deus quomodo a prophetis sit visus 
817. 

Deus quomodo videri, ac non videri 
posse dicatur 818. 

Dei immensa est potentia, et eius vo- 
luntati nemo potest resistere ibid. — 
similitadine declaratur quomodo vi- 
deatur deus 819. 

Deus quomodo gignit, item homo quo- 
modo gignit 750. 

Deus et materia duo principia Mani- 
chaeorum et eorum refutatio 680..— 
diversis ea nominibus vocabant ibid. 

Deus malus esse non potest, neque 
mali auctor 631. 

Deus saeculi quis dicatur in evangelio 
684. 

Deus nihil femineum potest admittere 
coutra Mianichaeos 658. 
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Dei opera sunt admirabilia , quod pro- 
batur ex mundi opificio 598. 

Deus personam unam non admittit, ne- 
que in eo unius esse potest personae 
consideratio 482. — et unus omnium 
rerum conditor deus, non vero an- 
geli contra Saturnilum haereticum 665 
et 66. 

Deus quomodo iurare dicitur 117. 

Deus unus in trinitate personarum con- 
tra Noéittanos 484. 

Deus ob mortem homimi propositam non 
est accusandus 551. 

Deus solus adorandus, nulla vero crea- 
tura adoranda 583. 

Deus cur malos in hoc mundo tolerat 
819. 

Dextra et sinistra quomodo dicantur 209. 

Diabolus stmpliciores plerumque ut mu- 
lieres aggreditur 369. 

Diaboli filii quomodo dicantur 396. 

Diabolus peccatum ab apostolo vocatur, 
et quare 583. 

Diabolus a quo productus 548. — et 
quid sit 544. 

Diabolus quid sit, quando fuerit sive 
esse coeperit 632. 

Diabolus quo pacto ecclesiam dei ve- 
xet 996. 

Diabolus humani generis hostis, quibus 
artibus hominem «e coelo detarbare 
conetur 929. 

Diacomissarum ordo et functio in ec- 


clesia 1060. — ex quo mulierem ge- | 


nere sumerentur ibid. —  presbyti- 
dae, presbyteridae ac sacerdotissae 
1061. l 

Dictamnum unde dictum, et quomodo 
verbo divino possit accommodari 422. 

Digami non admittuntur a Novatianis 
495. — triplici similitudine refel- 
luntur ibid. — ab ordinibus sacris ar- 
.ceutur 490. 

Diluvium et quot ab eo servata animan- 
tia D. 

Ante diluvium haereses nullae 4. 

Dimoeritarum haeresis 57. sive 77. hi 
Christi perfectam incarnationem ab- 


uegant 995. — — eius auctor ac pro- , 
pagator Apollinaris 996. — eius er- | 
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ror ibid. — et synodus habita coa- 
tra Apollinaristas 997. 

Dioscorides herbarius 8. 

Dipsadis viras praeseotissimum , c3 et 
haeresis comparatur 258. 

Discipuli Christi septuaginta duo, pre 
ter quatuor evangelistas et septe2 
diaconos 50. 

Divites et pauperes in evangebo , qw- 
modo beati dicantur 702. 

Dogmata quae aperte falsa sunt ea —- 
putando agitari non debent 999. 
Dominica die ieiunare est vetitum 8. 
Dominicis diebus ac Pentecostes ieic- 

nare non licet 1105. 

Dosithei historia 80. 

Dositheorum haeresis quae est quu 
Samaritanorum 30. 

Draco qui Ostracites dicitar, eui Noé: 
cemparatur 489. 

Dusarae dei apud Arabes, cultas, et eie 
nominis siguificatio 444. (Addesd! 


E. 


Ebionei Matthaei evangelio mautilo v 
tuntur 187. —  natuntar ctam libx 
qui Petri circuitus vocatur a Cie- 
mente refutato 139. —  lavamt qac- 
tidie ibid. — a carnibus et animotis ab 
stinent ibid. — virginitatem respgu^t. 
et omnes prophetas ibid — cur ab- 
horreant a carnium esa ibid. — eora- 
mysteria ibid. — Apostolorum Acte 
fictos circamferuont 140. —  Ebios 
quid Graece sigoificet 141. — qw: 
remedio utantur adversas morbos ib:d. 
— Elxaei somuia amplectuntur iind. — 
unde suos errores traxerzmat 142. — 
quomodo suos conventus vocent ib 
— cogunt adolescentes ad supüm 
nondum puberes ibid. — repudsa prr- 
mittunt ibid. — quos agnoscant pre- 
phetas ibid. — — qualem comfteastc 
esse Christum ibid. — libri ab Ebi- 
neis suppositi. 147. 

Ebioneorum haeresis decima post es- 
ortam Christianismum 125. —  wec: 
dicti ibid. — eorum dogmata ibi. — 
a fudacis sabbathum. et. ciicomoss 
nem a Christianis nomea assumi 
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126. — crebras lotiones usurpant ma- 
xime post mulierum complexus ibid. — 
virginitatem prohibent ibid. — ubi 
suam haeresim propagaverunt ibid. — 
quid de Christo sentirent ibid. — solo 
Matthaei evangelio utuntur 127. 

Ebion loannis tempore vixit 149. — 
et Ebionei Paulo maledicunt ibid. 

Ebrietatis et edacitatis incommoda 401. 

Ecclesia est toto orbe diffusa, et ubi- 
que terrarum 507. — eademque navi 
comparatur 508. 

Ecclesia varios habet ordines, sed non 
omnes passim admittit 509. 

Ecclesia dei dicitur regia via, et iter 
veritatie 504. 

In ecclesia sacerdotalis est, et regia 
dignitas 118. 

Ecclesia in una fide consentit in toto 
orbe, quasi in ena domo habitans 
3202. — comparatur soli quod eius 
exemplo totum mundum illastret ibid. 
— eem perinde obtinent infantes at- 
que eloquentissimi ibid. — scientiae 
copia inaior fidem non immutat. ec- 
clesiae ibid. 

Ecclesiae ritus in celebrando Paschate 
421. 

Ecclesia cum arca comparatur, et cum 
bitumine 425. : ' 

Ecclesia catholica omnium antiquissi- 
ma 8. 


Ecclesia quarum virtutum habeat exer- 


citamenta, et quae vitia fugiat, quas 
virtutes amplectatur 1107. 

Ecclesise catholicae dogmata circa vir- 
ginitatem et nuptias. 

Ecclesiae singulae dioeceseos Alexan- 
drinae, a quibus regi et quomodo 
vocari solitae 727. — suntque Ale- 
xandrinae ecclesiae plures 728. — 
inter quas fuit Caesarea ibid. 

Ecclesiastici ritus ac decreta 1108. 

Ecclesiam uuam esse uni et genitrici 
suae 1088. 

Ecclesia columba dicitur 262. 

"Exoctaocu quid significet 406. 

Elias virgo fuit, pon tameu adorandus 
ot nec Maria, nec Thecla, nec quae- 
vis alia sancta 1062, 
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Eliae prosapia, et quorundam aliorum 
prophetarum origioes 470, 

Elias a deo alitur cibo quodam inco- 

. goito 598. 

KElusa, Palaestinae oppidum 444. (Ad- 
dend.) 

Elxai pseudopropheta 40. — et frater 
eius lexaeus, et quibus moribus fue- 
rit ibid. — eius iusiurandum per 
salem et terram, etc, ibid. — — osor 
virginitatis, cogit ad nuptias ibid. 

Elxaeus pseudopropheta 137. 

Elxai auctor quatuor sectarum 43. 

Encratitarum haeresis 27. post Chri- 
stianismum, sive 47. 3899. — — abi 
potissimum propagata ibid. —  eo- 
rum dogmata 400. — — diabolum in- 
ter principia reram ponunt ibid. — 
quos libros admittant ibid. — — nu- 
ptas diabolo auctori tribuunt ibid. — 
ab animatis abstinent ibid. — aqua 
sola in mysteriis utuntur ibid. — 
vino abstinent ibid. — negant re- 
surrectionem mortaorum ibid. — eo- 
rum refutatio ibid. — castitatem 
simulant 401. 

Enochas deo gratus, translatus fuit, 
nec mortem expertus 4. 

Enoch quomodo translatus est in cor- 
pore 592. 

Epicurei haeresis 14. 

Epiphanes et Isidorus secundi haere- 
sim amplexi 210. — ille fnit Car- 
pocratis filius ibid. — — illi in Samo 
divini honores consecrati, et tem- 
plum extructum ibid. et 211. — Ce- 
phallenii illi sacrificant ibid. 

Epiphania Christi 444. (Addend.) 

Epiphanii cum Vitali congressio cirqa 
natarem humanam in Christo 1016. 
— Vitalis error deprehensus ibid. 

Epiphanius dicit diabolum dei miseri- 
cordiam ante Christi adventum spe- 
rasse 389. 

Epiphanii lapsus de Elisabethae con- 
iuge 1046. 

Epiphanii aetas, et sub quibus impe- 
ratoribus vixerit 2. — operis ab 
Epiphanio instituti ratio ibid. 
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Epiphanii epistola adversus Antidico- 
marianitas 1084. 

Epiphanii modestia et veniae depreca- 
tio in haeresibus confutaudis 1100, 
Epiphanius quo tempore, et quibus 

imperatoribus scripserit 404. 

Epiphanius incertus an virgo Maria sit 
mortua 1055. — — Mariae virginitas 
1056. 

Epiphanii modestia in suscipienda dispu- 
tatione adversus haereses 3. 

Ephraim Syros citat. 444. (Addend.) 

Episcopi, presbyteri, diaconi, subdia- 
coni, lectores, diaconissse, et ad 
quid institutae 1104. — qnales esse 
debeant ibid. —  exorcistae, linyua- 
rum interpretes ibid. —  laboran- 
tes qui sint in ecclesia ibid. —  ia- 
nitores ibid. 

Episcopum esse presbytero superiorem 
908. 

Episcopus sine diacono esse non potest 
ibid. 

Episcopi Hierosolymitani qui lacobo 
primo episcopo fratri domini filio 
Iosephi successerunt 636. — eorum 
numerus usque ad triginta septem 
distinctus, secundum tempora impe- 
ratorum ibid. et 367. 

Epistola pseudosynodi Ancyranae 846. 
— in qua de patre filioque genito 
disputatur, et de nomiue filiorum 
849. 850. 851. — — eiusdem pseudo- 
synodi anathematismi 856. 

Epistola ad Laodicenos est apocrypha 
815. 

Equus Troianus quid ex Simonis Magi 
sensu significaverit 57. 

Esdras Samaritas in lege Mosaica in- 
stituit 28. 

Essenorum haeresis quae est prima Sa- 
maritanorum 28. 

Eva quomodo differat ab Heva cum 
aspiratione 1092. 

Evaugelistarum institutam in mysteriis 
evulgandis 747. 

Evangelistarum declarata consensio 480. 

Evangelia nihil habent ambjguum vel 
repugnans 488. 
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Evangelistarum  institatem in  ordme 
scribendi 425. 

Evangelistae cur non «eadem  omse 
narraveriot 437. 

Evangelistae explicantur et concilex- 
tur 805. 

Evangelistarum conciliatio circa neme- 
rum daemoniacorum 658. —  « 
scripturae proprietas explicater 654 

Evangelium Aegyptiacam, liber apocry- 
phus 514. 

Evangelium veritatem, 
continet 19. 

Evangelii de semine, et homime imi 
mico interpretatio contra Manichseun 
679. — item quis sit prieceps eundi 
680. et 681. usque ad 688. 

Evangelii corruptus locus restitutm 11. 

Eunuchorum tres ordines, primum g*- 
nus 491. — secundum ibid. — ter- 
tium ibid. — unde eunuchi dicm- 
tur ibid. 

Eusebius Vercellensis exul ob  &dem 
129. 

Eusebius episcopus Nicomediensis Aria- 
norum signifer 737. — is Coustan- 
tium imperatorem sacro lavacro am- 
buerat ibid. 

Eutactus haeresis Archouticorum pro- 
pagator 291. — eius historis ibd 
et 292. 

Eustathius Sebastenus seu  Sebastme 
episcopus, qui etiam Arians fest 
906. , 

Ezechielis liber apocryphos, et imde 
excerpta v. Addénda ad p. 001. 


lex umb 


F. 

Fssti Consulares citati 444. (Addend) 
445. 

Fatum an sit, et contra fatum dspe- 
tatio 35. 

Fatum Stoicorum breviter refetatum 15$ 

Fidei catholicae declaratio 1095. — 
unicae colambae similis ibid. — m 
ecclesia eadem fdes verum Chi 
sanguinem, ceu vitis qootidie la 
gitur 1097. — vitae Chrisü s 
ma ibid. — baptismus eims ibid. — 
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quomodo in eo humana natura sit 
passa non divinitas 1099. 

Fidei catholicae ac apostolicae brevis 
expositio 1078. 

Fides vera nulla re, nullaque vi ex- 
pognari potest 479. 

Filii dei an sint duo, obiectio et eios 
solutio 896. 

Filius quomodo dicatur imogo patris 
880. — cur filius creati dicatur ibi- 
dem. 

Filius utram voluntate sit genitus 751. 

Filios quomodo similis sit patri 864. — 
variis modis explicatur similitudo filii 
et patris 865. — — item qualiter si- 
milis sit filius homo reliquis homi- 
nibus ibid. 

Filius dei, quo pacto sit iustificatio, 
sanctificatio , et redemptio fidelium 
889. — — similitudo qua Christi na- 
tivitas explicatur ihid. 

Filius patri similis est praestanti qua- 
dam ratione 914. — — quod multi- 
plici similitudine explicatur ibid. et 
918. 

Filius hominis per anticipationem ante- 

. quam nasceretur est dictus 487. 

Filius proprie et natura est verbum 
dei 741. 

Filium qui dehonestat ut Arius, deho- 
nestat et patrem 804. 

Filium verum esse deum, scilicet ve- 
ram lucem e luce 756. 

Foeminae dilectae, et contubernales 
damnantur 1043. 

Fratres et sorores domini, ex prima 
uxore losephi 1041. 


G. 


Garisin mons ultra Iordanem ad leri- 
chontem 95. 

Gaza Hebraice thesaurum significat 180. 

Gebal mons ad lerichuntem 39. 

Generatio deplex et qualis utraque in- 
telligatar 655. 

Genesis purva, liber eo modo inscri- 
ptos 387. 

Gentes angelis subiectae ex Moyse et 
Apocalypsi 456. 
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Gentiles a Babylone in Samariam trans- 
portati 23. | 
Gentiles in Samariam translati a feris 
laniati 32. 
Georgii Alexandriae episcopi ignomi- 
niosa traductio 912. — — mors cru- 
delissima ibid. — martyr tameu non 
fuit ibid. — — eius avaritia 918. — 
Aetium haeresiarcham diaconum or- 
dinaverat ibid. 
Georgius legatus Constantii ab Alexan- 
drinis occisus, crematus et eius sparsi 
cineres 728. 
Gigantes tempore Nembroth 7. 
Gnosticorum haeresis sexta post Chri- 
stienismi exortam 82. — a Nicolao 
orti ibid. — . eorum Noria quae fue- 
rit ibid. — Barcaba eorum propheta, 
et quid ea vox significet 88. — 
libi Gnosticorum ibid. — — eorum 
doctrina ebriorum sermonibus com- 
parata 84. — verba quaedam ex 
eorum evangelio ibid. — promiscuos 
usurpant concubitus et humanis car- 
nibus vescuntur ibid. — — dicti Bor- 
boriani, id est Coenosi: ab aliis Cod- 
dioni, et unde 85. — iidem variis 
nominibus vocati, nt militares in 
Aegypto, ac Phibionitae, Zacchaei 
et Barbelitae ibid. — disciplina Gno- 
sticorum ibid. l 
Gnosticorum libri quam impii et inepti 
89. — qeam absurde et lascive acri- 
pturas interpretantur 90. —  ani- 
mam humanam cum bestiis commu- 
nem esse dicunt ibid. — — Gnostici 
Phibionitae quam vana fingant de 
principibus suis, et quae sint eorum 
nomina 91. — negant Christum de 
Maria natum ibid. — quis sit apad 
illos et qualis Sabaoth ibid. — co- 
gnitio Gnosticorum ibid. — mundi 
princpem draconis effigie fingunt 
ibid. — quidam ex iis osores ma- 
lierum ibid. — — quo quisque apud 
eos lascivior eo melior 98. 
Gnosticorum fabula de Zacharia 94. — 
quomodo psi tintinnabula pontificis 
iuterpretarentor 94, — Levitae Gno- 
sticorum turpis commixtio 95. — 
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rident monachos ibid. — evange- 
lium sub nomine Philippi profitentur 
ibid. — quam ridionla dicant de 
Elia propheta ibid. — — refutatio er- 
rorum Gnosticorum 97. — — castita- 
tie contra eos defeusio ibid. et 98. — 
Epiphanius a Gnosticis tentatus 99. 

Gnostici communes habent mulieres 
85. — eorum consuaetodo in hospi- 
tibus excipiendis 86. — — foedi cou- 
cubitus et abominandi ibid. —  li- 
beros non tollent, sed soli libidini 
serviunt 87. — — execrandae epulae 
ibid. — ieitnia execrantur ibid. — in 
cute curanda ultra modem occupati 
ibid. — utroque utuntur testamento 
ibid. — quid sentiant inepte de 
Joanne Beptista 88. 

Gnoetici & seipsis dissentiunt, quod 
demonstrat Irenaess 304. 

Gnostici à Simoniacis originem traxe- 
runt 58. 

Gauostici dici potius debent Catagnosti 
Li e. damsati 103. 

Gorothenorum haeresis, quae est tertia 
Samaritanorum 80. 

Gratiae sive dono gratis dsta in eccle- 
sia non desunt 408. 


H. 


Haeresis nova contra beatam Mariam 
1087. — Mariam virginem esae 
1088. — cur beata virgo tradita sit 
Josepho 1038. 

Haeresis viros cum serpentum veneno 
comparatio 4. 

Haereses portae dicentur inferorum 
908. 

Haereses 6 gentilium fabulis ortae 98. 

Haereses unde natae, et plures earum 
caussae 905. 

Haereseon ormnium conclusio, et ele- 
gane comparatio sumpta ex Cantico 
1076. 

Haereseon ommium ab orbe coudito 
iadagatio sabiectum operis Epiphanii 
3. 

Haereseon tredecim brevis iadex cum 

suis auctoribus ac ineptiis summa- 


INDEX RERUM. 


tim expositarum 52. 58. 54. per te- 
tum. 

Haereticorum confasio aptissimas simi- 
litadine describitur 502, — et quo- 
modo a via recta ipsi deflectant et 
aberrent alia comparatione ostend;- 
tur 503. 

Haereticorum calumnia detegitwr «t 
stoliditas cum abstinentiam et casto 
ecclesiae mores iaepte repreheadut 
501. 

Heereticorum contra spiritum sasctea 
blaspheteiae 1087. 

Haeretici similes buprestaroms qui set 
e scarahaeorum genere 288. 

Haereticorum fraus apta shmilitudiee 
declaratur 198. 

Haeretici varia nomina sortramter pre 
sectarum varietate, sed wno oomiae 
a Chrieto videlicet Christiani voce- 
tur 367. 

Haeretici devitandi ot ne salutari qui- 
dem debeant 348. 

Haereticorum variae blasphemiae 1055. 

Haeretici plerique metempsychosis erant 
assectores 530. 

Haereticorum pravitas a religiose Chri- 
stiana nationes deterret et fagat 104 

Haeretici pro patre et filio ingenitum, 
et genitum usarpabant 861. 

Haeretii quidam mortmorum resure- 
ctionem negaat 114. 

Haeretici qui pro mortuis beptizaat 114. 

Hebdomas sancta qua celebrabatur Xe- 
rophagia 834. 

Hebraeorum traditio 1085. 

Hemerobaptistarum haeresis, quae ext 
quarta ludaeorum 86. 37. — unde dicti 
ibid. — — vanitas illorum in purga- 
tioue peccatorum per aqoam ibid. — 
non est aquae pergare et ehet 
peccata, sed poenitentiae ibid. 

Heracleonis dogmata 363. — qeomede 
Heracleonitee mortuos aspergast, et 
qualis est )jtoeot, sive redemptio, 
Heracleonitarum 263. — eorum re- 
futatio 364. 

Heracleonitarum haeresis ab Heradeese 
263. — haec eet decima sexta pest 
Christianismum ibid. 
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Herbariae rei scriptores 3. 

Hierbariae rei cum haereseon, instituta 
commentatione comparatio 3. 

Herodianorum hacresis quae est septima 
ludaeorum 45. — — ande dicti ibid. 

Herodis origo 45. — et probatur eum 
non [fuisse Christum expectatum a 
gentibus contra Herodianos 46. 

Bieracitarum haeresis quadragesima se- 
ptima  ordiue sexagesima septima 
907. — uude dicta ibid. — ubi au- 
ctor illius vixit ibid. — — Hieracae 
historia ibid. — eius errores ibid. — 
vita ftit admirabilis 710. — nu- 
pti«s repudiabat ibid. — quibus te- 
stimoniis suum errorem probaret 
ibid. — — pueros ante rationis usum 
mortuos salvari negabat 711. — 
Melchisedech putat esse spiritum 
sanctum ibid. — probat ex libro 
Esaiae qui Anabaticus dicitur 712, — 
mors eius et senectus acerrima ibid. — 
eius refutatio ibid. — — comparatur 
cum iis, quornm sensus sunt cor- 
ropti 713. — refutatur opinio illius 
de pueris inuocentibus , probaturqne 
eos salvatos et eum aetatem placere 
deo ibid. — alia refutatio circa re- 
surrectionem 714. — item de nu- 
ptiis ibid. 

Hierichuntis ambitus, et quomodo eius 
moenia conciderint 702. — et pec- 
cata Amorrhaeorum exitium urbi at- 
tulerunt. ibid. 

Historia nativitatis beatae Mariae vir- 
ginis 1062. 

Homeri versus qui iu alios seusus de- 
torquent, similes sunt iis qui verbis 
scripturae ad suam abutuntur haere- 
sim 200. 

Homeri patria anceps de qua varie du- 
bitatum 326. 

Homines in angelos nequaquam traus- 
forman 556. 

Homines quomodo esse possint immor- 
tales 553. 

Homines in resurrectioue quomodo an- 
gelis dicantur fore similes 558. 

Homo quomodo mortalis ex immortali 
sit. factus 543. 
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Homo quid distet a viro 361. 

Imago dei in homine ubi consistat 
813. — variae de eo opiniones 814. — 
imago dei in homine non periit ibi- 
dem. — non esse in anima positam 
imaginem dei 815. — corpus non 
esse ad imaginem dei ibid. — — non 
esse imaginem dei in virtute 816. — 
non esse in baptismo ibid. 

Hominis caussa creata sunt omnia, et 
ipse mundus est tanquam praetorium 
homini paratum 540. — qnid sit 
proprie homo 541. — hominis prae 
ceteris dignitas 542. 

Hosii literae 881. 

Hydrops serpentis genus ex aquis in 
terram emergens, et eodem rursus 
se recipiens 81. « 

Hypostasis appellatio, et quomodo ab 
orientalibus hypostases  usurpentur 
863. 


I. 


Jacobus qua aetate in Aegyptum pro- 
fectus 17. 

facobus duodecim patriarcharum  pa- 
rens, eorumque enumeratio 10. 11. 

lacobi lucta cum angelo 10. 

lacobi nomen versum in Israel 10. 

lacobus domini frater Josephi filius 
primus omnium episcopus Hierosoly- 
mis fuit 119. 

lacobi filii Iosephi praerogativa et di- 
gnitas 119. 

lacobi posteritas 10. 

facobi cognomento iusti historia, et 
martyrium 1046. 

lacobus frater domini quot annos na- 
tus e vita discesserit 1045. 

lacobus idem cum sacerdotali atirpe 
coniunctus ibid. 

laldabaoth Barbelonis puer natu filius, 
et libri sub eius nomine 78. 

Jaredi tempore scelera, venehcia ac 
nequitiae prodierunt 4. 

[cesiue auctor 223. (cod. Ven.) 

Idololatriae origo 1061. 

[dololatria quando coeperit 7. 

Idumaei posteri Esau principes Edam 
10. 
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Ieiunium quartae et sextae feriae in 
ecclesia 910. — — de eo apostolicae 
constitationes ibid. 

Jeiunia ludaeorum 159. 

Ielxei pseudoprophetae nomen, unde 
derivatum 41. 

Jephtae filia Sicimis colitur, unde ido- 
lolatria fertur profluxisse 1055. 

lesus quo tempore est baptizatus 439. 

Jesus quid significet Hebrace 1920. 

Jesus secundo losepho apparet 1838. 

Ignis et aqua per quam transitus fit, 
quomodo explicari possit 570. 

Jnachi nomen datom fluvio 11. 

Inachus tempore Moysis apud Graecos 
11. 

Incertus auctor cit. (ó xptircov duo) 
64, 8. et 67. et 70. 

Indiculus brevis haereseon quae in 
sexto tomo continentur, in quo hae- 
reses sunt septem 808 et 809. 

Indiculus continens octodecim haereses 
tomi quarti 896. 897. 398. 

Indiculus continens summam haereseon 
tertii tomi, quae numero sunt tre- 
decim 229. 

Indiculus haereseon quae continentur 
tomo quinto, in quo haereses quin- 
que numerantur 605 et 606. 

Indiculas haereseon quae continentur 
tomo septimo et sunt numero qua- 
tuor 993. 

Ingeniti nomen iu scripturis non legi- 
tur 941. 

Ioannes cur evangelium scripserit 433. — 
quando et qua aetate scribere in- 
coepit 344. — sub Cocceio Nerva 
revocatus est ab exilio ibid. — ve- 
rum tempus et mysterium nativitatis 
Christi evangelii sui exordio aperuit 
ibid. et 485. 

Ioannis historia Ebionem in balneo fu- 
gientis, ne cum eo lavaret 148. 
Toaonis quomodo vox dicatur, expli- 

catur 764. 

Ioannis evangelium divinitatem Christi 
ante omnia detexit 747 

Ioannis Baptistae de Christo testimo- 
nium 516. 

Ioannis evangelium et Acta apostolo- 
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rum € Graeco in Hebraicum tram- 
lata sermonem in ludaeorum gmo- 
phylaciis servari 127. 

loannes Baptista cur arundini compa- 
ratus et mollioribus vestibus »os 
uteretur 88. — car major illo qu 
minor est in regno coelorum 89. 

Ioannes evangelium quomodo scripserit 
441. 

lobi genealogia 10. 

[osephi historia ex Epiphanii sentes- 
tia 1089. — lacobus filas ex 
priore uxore, qui et frater domini 
dicebatur ibid. 

losephus octogenarios Mariam dec 
1040. 

losephus quando mortuns 1042. 

losephus princeps ludaeorum fit Comes 
a Constantino Magno 1835. — idem 
ab Imperatore impetrat ut ecclesme 
in honorem Christi in ludaeores 
oppidis construerentur 136. 

losephus senex octogenarius despons- 
tus Mariae virginis sex e priori uxore 
sublatis libris, nec consuetndivem 
habuit cum Maria 482. — — cnr t- 
men vir Mariae appellatus ibid. «& 
483. — sed nomine tenus 433. 

Iosephus templum apud l'adaeos Christo 
sacrum extruit non sine miracnlo 156. 

[osephus ne ab Arianis iitiaretar, be- 
retque episcopus, secundas contmzit 
nuptias 129. 

[osephus vicem patris Christi gerebat, 
sed re vera nou erat illims pater 
155. 

[osephus a ludaeis male rmultatur cem 
pro fide passus est 135. 

[osephi comitis historia dicti "Tiberis 
densis 138. 

Tosepho filii faerunt ex alia uxore aca 
ex virgine Maria, auctore Epiphasio 
115. 

[renaeus inter Gallos degens 174. 

Irenaeus scripsit contra Basilidem eias- 
que haeresim 78. 

Isaac fili duo Esau et lacob 9. 

Isaacus post susceptos liberos cum Re- 
becca, non amplius consuevit 1054 
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Isidori verba in Ethicis plenissima im- 
puritatis 219. 

Jsis Aegyptiorum 11. 

Israelis profectio in Aegyptum ad Io- 
sephum, nomero septuaginta capi- 
tum 10. 

Israelitarom transitus per mare rubrum 
11. 

Israelitae unde dicti 10. 

Iudaea quando facta est vectigalis Ro- 
manis 445. 

Iodaei Pascha anticiparmnt cum Chri- 
stns passus est 448, — eorum com- 
putus ibid. 

Iudaismi et circumcisionis initium et 
origo posterior gentili superstitione 
9. 

Iudaeorum vilitas in Aegypto 18. 

[odaeorum in dno regna divisio 21. 

Judaei cur reprobi 20. 

Jndaeorum caecitas et scelas 1086. 

Iudaei et Samaritnni unde iurgia inter 
se exercuerint 29. 

Iudaeorum septem sectae ante Christi 
adventum 31. 

Judaei unde dicti 16. 

Judex erga reum perinde se habet, ac 
medicus erga aegrotum 568. 

Iupiter a poétis dicitur Metin filiam 
suam i. e. Prudentiam absorbere 98. 

Jusiurandum omne est fugiendum 44. 

lustinus Samaritanus philosophus et 
martyr quando et ubi martyrium 
passus 891. 

Iustitia a bonitate seiungi non potest 
225. 


L. 


Lacertae prudentia, cum caligare coe- 
pit 462. 

Lazari aetas, et de ea quae fuerint 
traditiones 652. 

Leaenae parientis elegans descriptio, 
qua Christus cum leone confertur 
1044. 

Levitica prosapia ex qua sumpti sacer- 
dotes 17. 

Legis triplex genus a Paulo constitoi- 
tur 588. 
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Lex et peccatum se invicem conse- 
quuntur 582. 

Lex cur dicitar mortis ministerium ab 
apostolo 700. 


Lex spiritus vitae quid sit, et quid 
differat ab aliis legibus 590. 

Legis veteris instituta non statim per- 
fecta et suis numeris completa fue- 
runt 909. 

Lex Mosis quando data 18. 

Lex velati paedagogus fuit usque ad 
Christam 1083. 

Lex peccati caussa non est, et cur in- 
ducta 588. 

Lex quomodo nonu sit iosto posita 693. 

Lex veteris testamenti similis umbrae 
novi corporia 378. 

Legis veteris et novae declaratio ex 
varia aetatum disciplina 336. 

Libanitis item et styrax pellit serpen- 
tes 423. 

Liberi quando desierint superstites eese 
parentibus 8. 

Librorum Canonicorum apud lodaeos 
enumeratio 19, 
Linguarum auctores 
confusionem 289. 
Linguarum divisio in septusginta duas 

pro hominum numero 6. 

Literae a Cadmo repertae et a Pala- 
mede 244. 

Lotiones corporis nihil conferunt ad 
animae purgationem 145. — imo 
reprehenduntur a Christo ibid. 

Lucas cur evangeliam scripsit, et unde 
sit exorsus 428 et 429. 

Lucas in multis provinciis, sed prae- 
cipae in Gallia evangelium praedi- 
cavit 433. 

Lucernae septem in candelabro quoti- 
die accensae 704. 

Lucius episcopus Arianus vexat Alexan- 
driam 726. 

Lucianistarum haeresis 28. post Chri- 
stianiamum 878. — a quo dicti et 
quot Luciani fuerint ibid. 

Luciani Marcionis sectatoris dogmata 
ibid. — tria principia statuit ibid. — 
nuptias condemnet ibid, — sed 
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omnes illius errores. evangelii luce | cam apostolis conferendi gratia 620. 


deteguntur 380. — eiusdem mors ex lapsu e quo- 
Lux in trnebris lucens in evangelio | dam sublimi tecto ibid. — — Terbm- 
quo sensu accipienda 678. thus eius discipulus ibid. — — mntato 
Lybs, Molurus, Elops serpentum ge- | nomine Buddam se vocari voloit ibi- 
nera 520. dem. — in Persidem aufugit ibid. — 
casu interiit ut eius antecessor 621. — 


M. | ei successit. Manes dictus Cobricus 
Magi Christum adorant 154. ibid. — eius historia cam ageret 
Magistratus apud ludaeos iure succes- | apud Persas ibid. — eius discpeli 
sionis liberis post mortem parentum | 622. — faga e carcere ibid. — 
deferuotur, et adhuc impuberibus epistola ad Marcellum 623. —  Mar- 





reservantur 150. celi ad eiusdem epistolam responsie 
Magusaei apud Persas, et eorum reli- | 624. 

gio ac sacra 1094. |! Manichaei dogma distincte explicatem 
Malum unde exortom, et qua ratione | 625. — disputatio Archelai cum 

inductum 72. | illo et eius fuga 627. —  Tryphe- 
Malum nulli rei ita coniuuctum est, nem provocat 628. — iterum pro- 


stratus ab. Archelao ibid. — a rege 
Persarum in Persidem revocatur ibi- 
dem. — cute calamo detracta ri- 
Masnmona aut venter, quomodo deus | vus excoriatur 629. — — cutis eius 
appelletur 683. ; servata ibid. 
Mandrae, monasteria monachorum 1073. | Manichaei discipuli huc illucque di- 
Manes comparatur Apollini vati, et|  spersi ibid. 
qua ratione 698. — — quam male de , Manichaei refatatio ibid. — libri eius- 
salvandis tantum a decimo quinto , dem ibid. — qui contra Mani- 
Tiberii Caesaris senserit ibid. chaeum scripserunt 638. 
Manes falso se Paracletum esse iacta- | Manichaei commentum de luna refelli- 
bat 635. | tur 664. — item de electis Mazi- 
Manichaeorum execranda impietas 639. | — chaeorum error refutatnr 665. — 
Manichaei nugae circa baiulos mundi item de Adami creatione 668. — 
ibid. praeterea de boni et mali conf£- 
Manichaeum magis fabulosa de deo ctione 670. 671. et 6723. —  testi- 
quam Hesiodum ceterosque poétas | monia quibus »nititur — Manichaeo 


quin boni simu] aliquid habeat 633. 
Malum quid sit, quando extiterit, et 
quando sit desituram 632. 











Graecos finxisse 665. 673. — contra eum quid sit arbe: 
Manichaei in deum blasphemia 703. mala iu evangelio 675. — quod 
Manichaeorum principem sibi subditos ludaei non erant filii diaboli contra 


devorare quam sit absurdum apta | eundem Manichaeum 671. 
similitudine probatur 697. | Manichaei impia dogmata ex Tyvboss 
Manichaeorum haeresis quadragesima | — eius discipuli relatione 642. 643. et 
quinta, ordine sexagesima quinta | 644. usque ad 648. — de animse 
617. — iidem dicti Acuanitae, et Lransfusione in quiuqne corpora 644. 
unde ibid. — ubi et a quo disse- | — quibus nominibus animam desi- 
minata haec haeresis ibid. — quando |  gnet ibid. et 645. — nugae ilhes 
coeperint ibid. — Manis historia| de corporum transmigratione pest 
ibid. — fuit et Scythianus Maoi- mortem ibid. — de iis qei pasem 
chaei dogmatis auctor 618. — eius | comedunt quid sentiat, et quibus 
historia 619. — — eiusdem libri qua- | verbis panem alloquatur 645. — 
tuor 619. — Hierosolymam venit | qualem constitaat paradisum 646. — 
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qui sint Manichaeorum electi ibid. — , 


qnid sentient de Adami creatione 
ibid. — 
ridiculae Manichaeorum nugae 649. 
Manichaeus deum improbitatis accusat. 


691. —  phrenetico comparatur ibi- ' 
dem. — testamentum legis aut mor- , 


tis testamentum asserit, et eius ex- 
positio 693. — et quomodo lex 
iusto non sit posita ibid. — — esserit 
vetus ac novum testamentum ab eo- 
dem magistro non esse profectum 
694. 

Manichaeus legem ac prophetas quibus 
comparavesit 695. — et quibus Epi- 
pbanius eos comparat ibid, et 696. 

Manichaei obiectio contra carnis re- 
surrectionem 706. — eius solutio 
ibid. — opera carnis quae sint ibi- 
dem. — alia eius obiectio circa car- 
nem, et solutio 707. 

Manichaei haeresis ex omnium secta- 
rum colluvione conflata 708. — com- 
paratur Cenchritidi 709. 

Marcelli professio fidei 836. — — quid 
de Marcello Athanasius seoserit 887. 

Marcelli opinio et Asterii refutatio 
888. — Acacii in Marcellum dispu- 
tatio ibid. 

Marcelli superbia ab Acacio notata 
889. — alia expositio fidei Marcelli 
842. 843. 844. 

Marcelli auctoris Marcellianorum epi- 
stola ad lulium Romenorum episco- 
pam 884. — quid ipse senserit de 
fide valde occultum ibid. — unde 
tres hypostases in divinitate eius di- 
scipali confiteri noluerunt ibid. 

Marcellianorum haeresis 52. post Chri- 
stienismum sive ordine septuagesima 
secunda 888. — aquo dicti ibid. — 
quis fuerit Marcellus eorum auctor 
et eius historia 884. 

Marcellianorum error ibid. — — exem- 
plum epistolae Marcelli quem ob 
haeresim synodus deposuit ibid. 

Marcellus in Sabellii errorem incidit 
884. 

Marcelliana Carpocratis sectatrix qno 
tempore Romam venerit 108. 
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Marcion ordinem epistolarum — Pauli 
perturbat 878. 


eorum refütatio 648. — | Marcionis libri et opuscula quorum re- 


fetatio subiicitar 311. — ille Lucae 
evangeliam corrupit 311. — — scri- 
pturae loca a Marcione depravata 
per singula capita evangelii Lucue 
812. 818. et seqq. 

Marcionis confntatio 876. — et ineptae 
de deo parente et Christo fabulae 
destructio ibid. 

Mercionistarum haeresis vigesima ' se- 
canda 803. — ab auctore suo Mar- 
cione ibid. — longe lateque propa- 
gata ibid. 

Marcionis historia ibid. — ob incestam 
a patre excommunicatur 809. — 
unde nata eius haeresis 808. 

Marcionis error ibid. — — aqua utitur 
et sabbatho ieiunat 304. — — animae 
tantum non etiam corporis resurre- 
ctionem credit ibid. — — baptismum 
iterat saepius ibid. — legem ac 
prophetas respuit 305. — — mulieri- 
bus permisit baptizare ibid. — — ad- 
mittit metempsychosim ibid. — tri- 
plex Marcionis principiam 806. — 
eins refutatio 307. — — quos libros 
admittat 309 et 310. 

Marcionis loca depravata ex epistolis 
Pauli: ac primum ex epistola sd 
Romanos 818. — ad Thessalonicen- 
ses 1. et 2. et ad Ephesios ibid. — 
ad Colossenses 319. — ad Phile- 
monem ibid. — ad Galatas ibid. — 
ad Corinthios 320. et 321. — ex IT. 
ad Corinthios ibid. 

Marci haeresis a pocta veteri damnata 
945.246. — misera est omnino quae 
per alpha et beta divinitatem stulte 
violat 247. 

Marcionis scholia iu evangelium Lucae 
eorumque refutatio 822. et seqq. us- 
que ad 374. 

Marcos haeresis decima tertia post 
Christianisnum 232. — a quodam 
Merco, unde Marcoeii haeretici ibi- 
dem. — hic mariae peritus secta- 
tores suos in stuporem couvertít 
238. — Marcosiorum praestigiae ibi- 
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dem. — triplex vas vitreum cum 
triplici vini mutatione ibid. —  Ire- 
naei adversus Marcosios locus ibid. 

Marcosiorum eucharistia ab lrenaeo 
descripta ibid. — vanae illusiones 
erga feminas 284. 

Marcus philtra mulieribus praebuit 285. 

Marcosiorum nugae 236. — principium 
et auctorem omninm vocant nomine 
quatuor literis conflato quae crescunt 
usque ad tricenarium 337. —  cor- 
pus totum elementis literarum com- 
ponunt 388. — Iesus sive 'InouU; 
nomen quale apud eos 239. — se- 
nario numero quae mysteria adscri- 
bant 340. — item septenario 241. — 
tetras illorum qualis 342. 


Marcosii quibus ex scripturae locis pro- 
bent numerorum mysteria tetradis, 
ogdoadis, decadis, dodecadis et tri- 
cenarii 249. 250. 251. 252. —  pas- 
sim libri eorum apocryphi et conficta 
de Christo historia 258, 


Marcosiorum redemptio 254. — — quo- 
modo initiatos consecrent 256. 


Marcus quamobrem evangelium post 
Matthaeum scripserit 248. — — Petri 
comes fuit, et unus e septuaginta 
duobus discipulis Christi ibid. — in 
Aegyptum a Petro missus ibid. — 
unde initium evangelii sumpsit ibid, 
Mare mortuum idem cum valle salsu- 
ginosa 40. 
Maria honoranda quidem sed non ado- 
ráuda 1065. 

Mariam perpetuo virginem fuisse 1040. 
Mariae virginitas et error quorundam 


haereticorum circa illam 1040 et 1041. 


Maria an mortua sit, nec ne scriptura 
non meminit 1048. — dubitat Epi- 
phanius an mortua sit ibid. 

Mariae encomium 1050. — Mariae ac 
Evae elegans antithesis ibid. — 
Eva post peccatum hoc nomen ha- 
buit ibid. 

Maria soror nostra fuit videlicet ab 
Adamo orta 1008. 

Meriae integritas quae nullo unquam 
vitio fuit inquinata 3593. 
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Maria nullum ecclesissticum mmmes ac 
ne baptizandi quidem attigit 1059. 
Mariam quidam esse deum crediderant 

1054. 

Maris rubri portus ac quibus nomiai- 
bus distincti 618. 

Marium cum feminie conimenctio sive 
conioginm , Parens eive Bythes cum 
Ennoaea, Unigena sive Nos 
Veritate, Sermo cum Vita, Homo 
com Ecclesia secundum "Valentinum 
ex lrenaeo 175. 

Marini canis sibilo viperam evocamt 
cum Ptolemaeo haeretico Floram se- 
ducente comparatio 238. 

Marthus et Marthana sorores ex stirpe 
Elxai principes istius sectae 41. 

Martyrum duplex choros sive gesm 
574. 

Materie pluribus modis sumitur 365. 

Materiae multiplex acceptio, quod ex- 
emplis fit manifestam 635. 

Matthaeus cur evangelium a Christi 
generatione inceptum scripserit 427. 

Matthaeus primus omnium evangelium 
scripsit 425. — cur ipse primes 
scripserit ibid. — — Hebraica linge 
scripsit incepitque & Christi gesee- 
logia 426. 

Matthaeus solus evangelium — Graece 
scripsit 127. 

Matrimonia quae tribus inter se co- 
iungerent 1045. 

Matutinae laudes ac preces io eccers 
fieri solitae 1106. 


Massalianorum error refutatur dra 
mulierum usum promiscuum 1074. 
Massalianorum haeresis quibus acce- 
dunt Martyriani e gentilium numero, 
nec non et Euphemitae et Satagimi, 
quae est haeresis 68., sive octoge- 
sima 1067. — eorum dogma ibd. -— 
uude dicti ibid. — — quando prodie- 
runt ibid. eorum proseuchae 
1068. — de coelo tactae, et ah 
ibid. — Lopicianus Massalianos vexst 
ibid. — — inde pseudomartyres hae- 
reticorum íbid. — qui et Martyriasi 

dicti ibid. 
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Maximila Cataphrygam prophetissa se 
ultimam prophetarom dicebat 408. 
Melchisedec a Samaritanis Sem esse 
putatar 472. — istius erroris refu- 
tatio 478. — — ludaei tamen asserunt 
fuisse Melchisedec meretricis filium 
ibid. — de eodem Melchisedec ca- 
tholicorom quorundam sententia re- 
fellitur 474. — Melchisedeci oblatio- 
nes faciunt haeretici ibid, 

Melchisedec nullum post se successo- 
rem habuit 475, 

Melchisedec cur parentibus carere di- 
citur 468. 

Melchisedecum esse spiritum sanctum 
Hierax voluit 472. ) 


Melchisedecianorum haeresis 85. post 
Christianismum 468. — unde sic di- 
cti ibid. — Melchisedec maiorem Chri- 
sto faciunt ibid. — libris utuntür 
apocryphis et confictis ibid. 


Melchisedeci pareutes qui fuerint 469. 


Melchisedecum non esse spiritum san- 
ctam contra Hieracitas 715. — — pa- 
rentes Melchisedeci 716. 


Melchisedeci Abrahamus decimas obtu- 
lit 469. 

Meletiani ab Alexandro episcopo Ale- 
xandriae pulsi ad Constantinum con- 
fugiunt 790. — sed inde repulsi 721, 
— sb Eusebio Nicomediensi impe- 
ratori conciliantur, et cum Arianis 
communicant ibid. — — ipsi cum Aría- 
nis mixti degenererunt a recta fide 
ibid. 

Meletii Aegyptii haeresia 48. ordine 
sexagesima octava 716. — quis fue- 
rit et ubi professus ibid. — quando 
vixerit 7117. — — cum apostolis simul 
ju vinculis habitus sub Diocletiano 
ibid. — — ecclesia fundata a Meletio 
eiusque sectatoribus dicta martyrum 
719. — Petro vocabatur Catholica 
ecclesia ibid. — —Meletius Arium de- 
tegit ibid, 

Meletius ab Arianis eiicitur, et Antio- 
chenos veram fdem docuit 882. — 
et tamen ipse de spiritu sancto per- 
peram sentiebat 883, —  Meletii laus 


165 


ibid. — quae in Meletii oratione re- 
prehendantur ibid. — eorum refata- 
tio ibid. 

Meletius sab Acacio ordinatus Antio- 
chiae episcopus 876. — exemplum 
sermonis a Meletio habiti ibid. — a 
pace inchoandus, et in eam termi- 
nandus sermo 877. — pacis ab 
eodem vera commendatio ibid. 

Menandriorum haeresis secunda post 
adventum Christi, quo producta 
fuerit 60. 

Mercurius cur dictus Argiphontes 368. 

Meropes unde dicti 7. 

Metempsychosis Stoicorum quam absur- 
da 18. 

Methodius vir eruditus qui contra Ori- 
geuem scripsit 591. 

Miraculum quod Epiphanii aetate fiebat 
451. — de aquis in vinum conver- 
sis pluribus in locis ibid. 

Mithridates rex rei herbariae scriptor 3. 

Monachorum genus in Mesopotamia pa- 
rum probatam 1078. — ludaeorum 
proseuchae, seu loca ad precandum 
extra urbem 1067. 

Monachorum in Aegypto institutum 
1070. 

Monachorum varia instituta 1094. 

Monachorum varia genera et institata 
ibid. 

Monasticus ordo ex tertio eunuchorum 
genere qui seipsos castraverunt pro- 
pter regnum dei 493. — — spadones 
non sponte sed necessitate sunt casti 
492. 

Monarchiae Priscae quatuor a loanne 
in Apocalypsi ad Eupbratem collo- 
catae 456. 

Montani insolens iactatio in suo vati- 
cinandi et prophetandi munere ia- 
ctando 406. 

Mors quid sit, et cur homini constituta 
845. — cur etiam pelliceae tunicae 
homini datae sint ibid. 

Mors cur homini contingat praeclara 
similitudine artificis demonstratur 550. 

Mortuorum memoria quam sit utilis in 
ecclesia, et laudabilis 911. — — ora- 
tiones mortuis prosunt ibid, — com- 
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memoratio mortuorum, iustorum et 
peccatorum ibid. 

Mortuis fenestras occludere quid sit 27. 

Mortuorum cura quae debeat esse, et 
quae fuerit in ecclesia 1106. 

Moysis lex a deo inspirata et spiritu 
sancto ibid. et 2325. 

Moysis miracula in Aegypto ab eo per- 
petrata 599. — — eius corpus ab an- 
gelis non ab hominibus sepultum 600. 

Moysís genus ab Abrahamo deductum 
150. 

Moyses paedagogus [udaeorum 18. 

Moyses cum uxgre consuetadinem non 
habuit, postquam a deo vocatus est 
1048. 

Moysem Arabes pro deo colunt 469. 

Moyses recenset populum in deserto 
Sinai 11. 

Moyses ne otiosus esset, sed labore 
suo viveret, opilio fuit 1071. 

Mulier unuqnam post orbem conditum 
sacerdotio functa 1059. 

Mulier cur aedificata, et non formata 
dicitur 1051. 

Mulieres malae ut cavendae 1065. — 
ommis haeresis mulier mala ibid. 
Mulieres deus sacerdotes esse noluit 

1064. 

Mundi exordium 4. 

Mundus cur fuit a deo conditus 555. 

Mundum interire et mutari idem, quod 
probatur similitudine corporis hu- 
mani ibid. 

Mus araueus qualis et cuijs naturae ut 
cum eius morsu comparetur haeresis 
416. 


N. 


Naturae tempus quule fuerit sub filiis 
Noemi 5. 

Naaaraei quo tempore prodierint, et 
haeresim suam vulgarint 120. — 
quando lesum professi 121. 

Nezaraei, et Naziraei, et Nazoraei quo- 
modo differaut ibid. — et ipsi Chri- 

* stiani sicut ceteri haeretici dicti 122. 
— utrumque testamentum probant 
ibid. — a ludaeis non discrepant, nisi 
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braicae linguae sunt peritissimi ibid. 
— quibus in locis haec secta viguerit 
128. — ipsi Nazaraei Iudaeis inumi- 
cissimi 124. — habent penes se 
Matthaei evangelium Hebraice scri- 
ptum etiam absolutissimum 134. 

Nazaraeorum baeresis, quae est quinta 
Iudaeorum 38. — iidem repudiant 
Pentateuchum ibid. — a reliqeorum 
ludaeorum sacrificiis abhorrent, ab 
esu carnium et rerum auimatacem 
abstinent ibid. 

Nazareuni iidem qui et Christiani alii a 
Nazaraeorum secta 51. 

Nazaraeorum haeresis ordine nona post 
Christianismum 116. — — unde dico 
1117. 

Nembroth primus regnum occupat 7. 

Nicaeni concilii canones ac in prins 
de Paschate 7365. 

Nicolaitarum haeresis quinta post or- 
tum Christianae fidei 76. — a quo 
lutroducta ibid. — — quam foedis et 
lascivis libidinibus iaquinata ibid. — 
auctoris eius vox nequissima ibid. — 
ab eo Gnostici orti et Phibionitae 
17. — praeterea prodierunt ab illo 
haeretici militares, Levitci et ali 
ibid. — quidam Prunicam ex Nice- 
litis venerabantur 78. — ex ilh: 
nonnulli f[aldabaoth Barbelomis prio- 
rem natu filium colebant 78. —  is- 
epta ilorum figmenta circa maundi 
origioem 80. —  Aeonem, et Ma- 
tricem, et Durunones invehunt ibad. — 
refutatio eoruudem 81. 

Noemus post diluvium ubi primum de- 
micilium constituit 5. 

Noemus ubi primum vitem consevit ibid. 

Noemus uxorque eius cum tribus libe- 
ris uxoribusque eorum in arca serva- 
tus, omnes hi octo capita 5. 

Noemi aetas expers haereseon, et tesc 
quisque arbitrio suo vivebat 5. — 
barbarismus quid sit apostolo ibid. 

Noemi historia, et totius orbis divino 
103. 

Noemus quia iustus unus ex omai ho- 
minum geuere servatus 388. 


quod ia Christum credunt ibid. — He- | Noemi ex liberis duo ac septuaginta 


* 
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principes prodieramt 6. — 


poste- | 


rorum Noemi iu varias orbis regio- | 


nes digressio 7. : 


o. 


Odrysus antiquissimus rex Thracum 8. 


Noemus quid significet 169. — — item | Ophitarum haeresis decima septima 


et Sebeth ib. — 
exemplar ibid. 

Noemus excusatur quod fuerit inebiia- 
tus 523. 

Noetianorum haeresis 37. post Chri- 
stianismum, sive quinquagesima se- 
ptima 479. — quando, ubi et à quo 
orti ibid. 

Noeti historia 480. — ab ecclesia pul- 
sus et sepulturae honore privatur ibid. 

Noetiani quibus auctoritatibus utuntur 
ibid. 

Noetius potius dicendus Auoétus 481. — 
eius refutatio 4823. 

Nomi Aegyptiaci quid sint apud Isaiam, 
et alios 68 

Nomina per antiphrasim multis impo- 
nuutur 485. 

Nomina quae deo attribuuntur ab He- 
braeis, et eorum interpretatio 296. 
Fabula Noriae insidentis arcae. Noemi 

88. 

Noria coniux Noemi, unde dicta se- 
cundum Gnoosticos, et an eadem sit 
Pyrrha 82. 

Novati qui auctor Catharorum fuit hi- 
storia 498. — cius haeresis ibid. 
Numeri in scripturis expressi conside- 

ratione digoi sunt 1080. 

Nuptiae inter ludaeum et Christianam 
prohibitae, et erat lex quaedam du- 
dum inter fideles 510. 

Nuptüarum propuguatio contra Hiera- 
citas 714. 

Nuptiae secuudae licitae, attamen im- 
pediunt ne quis sacerdotio fungatur 
410. 

Nuptüarum defensio contra Saturnilum 
66. — prophetarum item propu- 
gnatio contra eundem 67. 

Nuptiae sive matrimonium quomodo ab 
ecclesia reiciantur, et quomodo ca- 
stitaes ab ea probetur 508. 

Nuptiarum propugoatio contra aposto- 
licos haereticos 507. 


utriusque. Christus 


[ 
| 
! 
| 


post exortum Christianismum 267. — 
unde orti 268. .— unde dicti ibid. — 
eorum abominandum institutum ibid. 
— serpentem colunt 370. — fabula 
eorum de hominis creatione et Ialda- 
baoth 271. — ex intestiuis hominis 
serpentis similitudinem colligunt ibid. 
— serpentem pane alunt, et in ci- 
sta custodiunt 272. 

Ophitarum refutatio 279. — — nec eos 
serpens Moysis excusat 378, — — et 
cur a Moyse erectus ibid. 

Oratio haereticorum blanda et fuco mu- 
liebri simillima, ab eaque caveudum 
564. 

Origenis haeresis veneno rubetae com- 
parata 604. — — idem similis Myoxo 
dicitur ibid. — quam sit deploraudus 
607. 

Origenis error refutatur ab Epiphanio 
591. — ab eo sex millia librorum 
conscripta ibid. 

Origenes censet creatum filium 581. — 
Ytvntóv et vevvrxóv confundit 582. — 
de resurrectione mortuorum incerta, 
et ambigua disserit 538. 534. — eius 
epitome ex Methodio ibid. et 5365. et 
seqq. — in resurrectione corpora 
resurgent perfectiore modo, et qua 
ratione id intelligi possit 584. — si- 
militudine grani frumenti demonstra- 
tur 589. — — Origenianorum obiectio 
558. 

Origenis seutentia similitudine pellis ac- 
commodata corpori 561. 

Origenis error alius cum carne destitui 
vult homines in resurrectioue, et si- 
miles fore augelis 556. 

Origenianorum haeresis qui et foedi 
nominantur, estque post exortum 
Clhristianismi quadragesima tertia, et 
ordine sexagesima tertia 520, — 
unde sit nominati ibid. — — eorum 
dogmata ibid. — turpis et foeda li- 
bido etque abominanda 521. —  fla- 
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gitium eorum execrandum io profan- 
dendo et perdendo semine 23365. 


Origenis haeresis 44. sive ordine se- 


xagesima quarta 524. — eius paren- 
tes et patria totaque historia ibid. 
— in Christi fide constantia 525. — 
eiusdem lapsus ibid. — mavult sacri- 
ficore idolis quam stuprum pati ibid. 
— eius poenitentia ibid. — ab Am- 
brosio missus commentaria scribit io 
scripturam ibid. — eius lucubrationes 
ac studia acerrima per 28. annos in 
Tyro 526. — — editioues sacrae acri- 
pturae ab eo proditae ibid. 

Origenis editiones et volumina quae 
Hexapla dicuntur 526. — ob nimiam 
literarum copiam incidit in haeresim, 
unde Origenistae ibid. — alii a prio- 
ribus qui dicti sunt foedi 537. — 
seipsum castravit, ad illecebras vi- 
tandas, et medicameoto memoriam 
excitavit ibid. 

Origeniani erant plerique monachi ibid. 
— ab illis Arius et Ariani ibid. — er- 
rores Origenis ibid. — testimonia scri- 
pturae ab eo prolata 538, — — unde 
corpus Bépae et dvyvj» snimam a 
Graecis dictam putet ibid. — in&nita 
prope scripsit 529. — eius vita au- 
atera, et ascetarum consimilis ibid. — 
fons eius errorum ibid. 

Ossenorum haeresis quae est sexta lu- 
daeorum 89. — unde originem tra- 
xit 40. — uade id nomen deductum 
ibid. — ad orientem negant adoran- 
dum esse , sed versus Hierosolymam 
ad occasum 42. — sacrificia reiiciunt 
ibid. — iidem ignem damnant ibid. — 
aquam probant ibid. — ^ eorundem 
somnia de Christo ibid. — eorum ora- 
tio ibid. — interpretatio singularum 
vocum 48. 

Ovis victima Judaeorum, ovem in cruce 
mactatam designabat 30. 

Ovclac nomen cur iu divinis fuit exco- 
gitatum 859. 


P. 


Paradisus terrestris quis et ubi fuerit 
512. —  refulantur qui ju tertio 
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coelo foisse carm asserunt ibid, — hic 
est in Eden ad orientem consitus 
unde fuit deiectus Adam 578. 

Pascha quam incerto die a pluribus 
fuerit celebratum 431. 

Paschatis celebritas observationem tri- 
plicem requirit 833. — — post aequi- 
noctium celebrari debet, quod [u- 
daei non servant ibid. — Pascha mi- 
nime 14. luna celebrandum 834. 

Patriarchae veteres Christianos adam- 
brànt 6. 

Patriarchae [Judae historiae, et quae 
in balneis illi conügerint 181. et de- 
iuceps. 

Patriarcha Iudaeorum sacro baptismate 
initiatus 128. 

Patriarchae duodecim a lacobo. geniti 10. 

Pauis persona non satis exprimitar 
verbo Ingeniti 866. — — circa haec 
haereticorum loca quaedam 868. — 
si quis filium similem patri voluntate 
et substantia dissimilem dixerit ane- 
thema sit 869. — sed in. omaibes 
patri similis est filius ibid. —  Valea- 
tis et Basilii episcopi , item Marcelh 
Ancyrae episcopi, quales seper hoc 
fuerint attestationes 869. — qm 
episcopi huic sententiae sabecripee- 
rint 870, —  .disseensio ioter illos 
haereticos ibid. — Constantius impe- 
rator illis favebat ibid. 

Pauli locus ex epistola ad Bom. exph- 
catus capite septimo 576. 

Paulus Graecus Tarsensis fuit poste 
proselytus 149. 

Paulus apostolos gentium ac praeco 
Lucam comitem assumpsit 50. 51 
Paulus linguarum fuit peritissimus 361. 
Paulus obscure sed recte omaia pro- 

nuotiavit 552. 

Paulinus Antiochenus catholicam st 
profitetur 1015. — exemplum illus 
professionis ibid. 

Pauli Semosateni haerezis 45. ordime 
65. 607. —  quendo et ubi mates 
ibid. — eius optnio qua Artemeais 
haeresim renovavit 608. — — quim 
ex locis scripturae suum dogma con- 


firmet ibid. — eius refutatio ibsd. — 
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idem Paulus cum suis Samosatenis 
iudaizat ibid. — aliud quam Samo- 
sateni sentit catholica fides de tota 
trinitate 609. — verbum quale Pau- 
lus Samosatenus constituat ibid. 


Peccati fuga per mortem osteuditur 
apta similitudine caprifici 548. 

Peccatum quomodo in nobis habitare 
dicatur 548. . 

" Peccatum non ante corpus, sed una 

cum corpore natum 573. 


Peccatum omne carnis adminiculo per- 
ficitur 585. 

Peccatis ac vitiis strenue resistendum 
586. : 

Peccatum residens in corpore mors ap- 
pellatur a Paulo 589. 

Peccata quamvis in scriptura praedi- 
cantur, tamen non propterea caussa 
peccatorum deo tribuenda 281. 

Peccati quaenam origo, et unde in nos 
influat 266. 

Peccatum quomodo ex arbore prodie- 
rit 268. 

Pellex.qua voce apud Hebraeos expri- 
matur, et Hebraicae vocis etymon 
1088. 

Pentateuchi confirmatio contra Naza- 
raeos 38. 39. 

Pentecostes quinquaginta diebus, neque 
ieiunium servatur, neque genua fle- 
ctuntur 1105. — et quotidie syna- 
xes fluunt, 

Pentecostes festum post festum mani- 
pulorum 458. 

Pepuza oppidum Phrygiae, ubi congre- 
gabantur Cataphryges mysteriorum 
suorum caussa 416. — variis ex lo- 
cis scripturae probatur distinctio 
personarum in deo ib. et 483. 

Petra, Arabiae metropolis deam Virgi- 
nem colit, eiusque filium Dusaren 
444. (Addend.) 

Petronius Niger herbarum scriptor 8. 

Petrus apostolorum princeps, super 
quem fondata est ecclesia 500. 

Petrus apostolorum princeps electus a 
Christo 440. 

Corpus Haereseol. 1I. 3. 
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Phalangium tetragnathum cur sic nomi- 
natum 262. 

Pharisaei dierum ac mensium, itemque 
signorum Zodiaci nomina a Graecis 
mutuati 34. 85. 

Pharisaei astronomiae addicti 34. 

Pharisaeorum institutum severissimum 
84. 

Pharisaei unde dicti 84. 

Pharisaeorum haeresis, quae est tertia 
Iudaeorum 33. | 
Phidias in Iovis simulacro quid egerit 

543. 

Philistionis mimi 222. 

Philo de Christianis 120. 

Philosophorum sectae apud Graecos, 
earumque auctores 11. 

Philosophorum sectae apud Graecos 

a Thalete usque ad Epicurum 1086. 

sqq. ) 

Photinianorum haeresis 51. post Chri- 
stianismum, et 71. ordine 828. — 
unde sic dicti ibid. 

Photinus unde oriundus 829. — eius 
erroribid. — eloquentia ibid. — de- 
positus iudices a Constantino petit 
ibid. — cum Basilio Ancyrano dispu- 
tat ibid. 

Photini rationes 830. — 
tio ibid. 

Photini obiectio, et eius solutio ibid. — 
quam male senserit de spiritu sancto - 
833. 

Phrygum sive Montanistarum aut Tasco- 
drugitarum, haeresis 28. post Chii- 
stianismi exortum sive 48. 402. — 
hi etiam Cataphryges dicti quo tem- 
pore prodierint ibid. — eorum dog- 
mata ibid. — de trinitate eadem cum 
ecclesia sentiunt ibid. 

Phrygia Adusta, quae est pars Phry- 
giae, unde dicta 399. 

Phylacteria quae dicantur 82. 

Acta Pilati 420. 

Plato deum effectorem omnium rerum 
agnovit 14. 

Platonici eorumque haeresis gentilium 
quarta, ordine sexta 14. 

Plato tria principia statuit 14. 
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Platonis locus ex Phaedone de mortis | Prophetae Davidis excessus qualis faerit 


definitione 580. 

Pneumatomachorum haeresis 54, ordine 
septuagesima quarta 886. — — ipsi ex 
Arianis et catholicis couflati 887. — 
de vera fide et spiritu quaedam ex 
Ancorato Epiphauii excerpta 888. 

Poenitentia lapsis conceditur, exemplis- 
que vere poenitentium id probatur 
500. — — quibus verbis in Cantico 
eleganter depingatur 501. — post 
mortem poenitentiae nullas est locus 
502. 

Poenitentiam non unam dari contra 
Novatum, sed saepius iterari, et esse 
hominibus necessariam 493, — de 
ea explicatur apostoli locus 494. — 
cur ecclesia poenitentiam admittat 
ibid. 

Poetae gentiles initio operum Musas, 
Christiani verum invocant deum 3. — 
omniam rerum scientia soli deo com- 
petit 2. 

Polyandria sepulcra, quae et ubi sunt 
133. 

Ponti&cum Romanorum usque ad Ani- 
cetum successio 107. 

Porphyrius, et alii gentiles evangelistas 
repreheaderunt 429. 

Potamonis in Eusebium libertatis plena 
vox 728. 

Potestates a deo constitutae, et in eo- 
dem regno stabilitae uni tamen regi 
parent 294. 

Praeceptorum quorumnam observatio 
sit necessaria 507. 

Presbyteri &eri non possunt uxorati, et 
de clericorum caelibatu notanda 496. 
— cur nonnulli presbyteri aliisque 
ín ordinibus constituti liberos susci- 
piant ex uxoribus ibid. 

Presbyter non est par episcopo contra 
Aetium 906. 

Principia duo simul esse non possunt 
800. 

Principia esse plura non possunt ne 
unum alterum destruat 892. 

Privatio quibus rebus proprie tribuatur 
960. 


408. — item et Petri in actis ibl. 

Prophetae Antiochiam migrantes farnen 
nuntiarunt 409. 

Prophetae olim necessarii, sed post ad- 
ventum Christi cessarunt, quamris 
non necessarii tamen non spernendi 
quod meltiplici similitudine declara- 
tur 696. 

Prophetarum, apostolorum et evange- 
listarum consensio in vera fide ti 
nitatis 486. 

Prophetae veri a falso discrimen 404. 

Prophetae sui compotes, et ea qs 
dicerent intelligentes vaticinati set 
408. 

Prophetiae cur loquantur de fotwo 
per tempus praeteritum vel praese 
1068. 

Prophetissae Priscilla et Maxissilla, a 
Ioanne in Apocalypsi praedictae 456. 

Propheta in veteri testameeto dictu 
videns 405. 

Prunici nomine quid intelligatur, et 
Prunicae pulchritudinis vox quid si- 
goificet 18. 

Psalmi 63. locus explicatmy 573. — 
item Psalmi 123. expositio ibad. 
Ptolemaei error impius circa legis ae- 
ctorem 241. — eius refutatio 222. 
et seqq. — quae confiaxit de triper- 
tita legis divisione refellantar 324.— 
a Ptolemaeo de lege sic disseritur: 
lex omnis trifariam distributa est, 
quae quinque libris Moysis coatiae- 
tur 217. — — neque a solo deo pro- 
fecta, sed partim a Moyse partim 
asenioribus ibid. — lex coniagn per- 
petuo retinendi est a deo, repudimm 
a Moyse 218. — rursus lex a sele 
deo profecta iu tria membra dicid 
tur 219. — lex decalogi qualis iid. 
— quid in veteii lege Christus im- 
pleverit ibid. — — legis partem typi- 
cam ac symbolicam Christus ad spe- 
ritalem sensum transtulit, tantum son 

sustulit 220. 

Ptolemaitarum haeresis, quae est XUL 

post Christianismum 214. — ab ae- 
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etore Ptolemaeo erudito 215. — deo 
coniuges binas tribuit ibid. — — eius 
aniles fabulae ibid. — eiusdem epi- 
stola ad Floram 216. 
Pythagoras ubi mortuus 14. 
Pythagoraeornam quadriga ex mente Va- 
leatini, item ogdoas 115. 
Pythageraei eorumque haeresis quinta, 
gentilium ordine septima 14. 
Pythagorae quid et qoalis sit dens 14. 


Q. 

Quadragesima observatio , et xeropha- 
gia sex dierum Pascha praecedentium 
1105. — qnae est Paschatis sive 
Passionis hebdomada, quae severo 
victu solet trausigi 1105. 

Qaartadecimanorum haeresis X XX. post 
Christisnismum, et ordine quinqoa- 
gesima 419. — eorum error ibid. — 
in ceteris consentiunt cum ecclesia 
excepto, quod diem Paschatis super- 
stitiose celebrant ibid. 

Quintillianorum haeresis 'sive Pepuzia- 
norum et Priscillianorur, quibus acce- 
dunt Artotyritae XXIX. post Christia- 
nismum sive XLIX. 417, — eorum 
auctores atque errores 418. —  mu- 
lieres in clerum cooptant ibid. — 
episcopos et presbyteros easdem or- 
dinant ibid. 


R. 


Regee et sacerdotes apud Judaeos quando 
idem fuerunt 118. 

Reginae nomen quomodo ad ecclesiam 
pertineat 1081. 

Regnum coelorum non in argumentis 
aut syllogismis positum, sed in veri- 
tate 964. 

Religio Graecorum ab Aegyptiis trans- 
lata 11. — in religione novitas opi- 
nionum periculosa 1018. — fidem 
et religionem eiurat, qui vel in re 
levissima dissentit a veritate ibid. 

Reprehendi quam reprehendere melius 
est 501. 

Resurrectio probatur multiplici compa- 
ratione 560. 
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Resurrectionis beneficio homines in terra 
habitaturos putat Epiphanius 555. 
Resurrectio mortuoram contra Sarnari- 

tanos probatur 25. 

Resurrectio per grani similitudinem de- 
monstratur in evangelio 599. 

Beeurrectio facile a deo perficitur, et 
quare 602. — — fit simul animae et 
corporis, et cur 608. 

Rhinocorura, quae et Neel, et cursic di- 
cta 708. — inde sortes divisionis 
coeperunt inter filios Noemi ibid. 

Roboam /ladaeorum rex, Hieroboam 
Israélitaram 21. 

Roboami posteri 21. 


Sabaoth vox quid significet, et quo- 
modo Aquila interpretetur 92. 

Sabbatum quomodo observandum con- 
tra Manichaeum 702. — — et olim 
etiam honestis de caussis solutum ibid. 

Sabbatum propter hominem, et pluris 
homo qoam sabbatum 705. 

Sabbatum deuteroproton quodnam fue- 
rit 453. 

Sabbati lex abrogata per Christum 158. 


Sabbatorum varia genera ibid. — quod 
proprie Sabbatum dicatur ibid. 
Sabbatum Christi quies a peccatis 159. 


Sabellianorum haeresis X LIT. post Chri- 
stianismum, vel LXII. ordine 518. — 
aquo et ubi propagata ibid. — — eo- 
rum opinio ibid. — loca e sacra scri- 
ptura a Sabellianis allata 518. — 
explicatio eorumdem locorum 518. 

Sacerdotia tria antiquissima in praepu- 
tio 470. | 

Sacerdotes alendos esse a populo 1072. 

Sacerdotes et episcopi plerique ma- 
nuum opus exercebant 1073. 

Regno translato sacerdotium quoque 
translatum 119. 

Sacramentorum ceremoniae ex apost. 
traditione 1106. 

Sacrificia cur deus ipse instituerit 692. 


Sadducaei carnis resurrectionem nega- 
bant 557. 
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Sadducaeorum haeresis prima Iudaeo- 
rum 31. 

Sadducaei unde dicti ibid. 

Salem quae sit Melchisedeci urbs 469. 
— a quibusdam lebus et nunc et le- 
rhsalem vocatur ibid. 

Sulomonis locus explicatus de sapientia 
dei 745. 

Salomon explicatur in proverbiis contra 
Arium 747. 

Samaritanorum sectae quatuor 28. 

Samaritanorum dogmata 24. 

Sumaritaui ultra quinque libros Moysis 
nullos alios admittunt 28. 

Samaritani idololatrae 25. 

Samaritanorum ritus veteres stolidi ac 
stulti 26. 

Samaritae quid sint, et unde sic vocati 
24. 

Samaritae lephte filiam venerantur 469. 

Samaritarum haeresis 24. 

Sectae quatuor Samaritarum unde flu- 
xerint 23. 

Samosatenorum impietas 614. — con- 
tra illos probatur, quod Christus non 
sit homo simplex ibid. — patris con- 
substantialis est filius 615. — — unum 
principium a quo filius manavit con- 
tra Paulum Samosatenum et Marcio- 
nem ibid. — imago patris est filius 
contra eosdem 616. 

Samosateni haeresis comparatur cum 
serpente qni Dryinas vocatur ibid. 
Sampsaeorum haeresis 83. post Chri- 
stianismum, ordine 53. 461. — ubi 
primum orta ibid. — vocantur etiam 
Elcesaei ibid. — libet Elxaei ibid. — 
feminas duas pro deabus habent ibid. 
— prophetas et apostolos reiiciunt 
ibid. — aquam numinis vice vene- 

rantur ibid. 

Sampsaei idem ac solares 462. — la- 
certae comparantur ibid, 

Sanctos honorans deum honorat 1053. 

Sancti in coelo cum angelis versantur 
10568. 

Sapientia carnis legi dei non subiicitur 
511. 

Sapientiae nomen varie probatur sumi 
143. 
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Saracenorum qui et Agareni origo sb 
Ismaele 9. 

Sataniani Massalianorum genus 1069. 
— eorum ritus ibid. — haeresis illins 
origo 1070. 

Saturnilianorum haeresis 8. ab advestz 
Christi 62. — — unde dicta ibid. — 
ubi haeresim professus ibid. — quae 
fuerint eius dogmata ibid. — — ab eo 
Gnosticdi orti 63. — duos homine 
asserit iniiiu creatos a deo unm 
bonum, alterum malum ibid. — m. 
ptias damnat ibid. — ab animatis 3- 
stinent ibid. — quid sentiat de pr- 
phetis 64. — — eius dogmatum reh- 
tatio ibid. 

Save uxor Cwini eademque fuit ilic 
soror 287. 

Scientia quando maior est in homine 
tanto magis ille repatare debet, que 
sit humana fragilitas 881. 

Scolopendra serpens qui: etiam Jul 
dicitur, cum quo Alogi haeretid 
comparantur 451, 

Scorpiormm similitudo haereticis ac- 
commodata cum se invicem, velut 
catena illigatos tenent 207. 


Scribarum haeresis quae est secoada 
ludaeorum 32. 


, Scribarum ambitio ibid. 


Scribarum traditiones, et quot eamm 
genera 33, 

Scriptura sacra nihil continet contra- 
rium aut repugnans 879. 


Scriptura intellectu difficilis, et velut 
obsignata 529. — hoc adumbratom 
clave quam salvator apud scribas et 
Pharisaeos esse dixit 530. 

Scripturae consuetudo in ordime rerum 
deducendo 745. 

Scripturarum explicatio olim perbrevs, 
postea per ostentationem sui diife- 
sior 563. 

Scripturae sacrae prudens cautio 488. 

Scythae acinacem pro deo colebant 8. 

Scythicae gentis successio 8. 

Scythae a Noemi filiis propogati €. 

Sebaste 469. 

Sebastia 469. (Add.) 
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Sebuaeorum perversa ratio in celebran- 
dis festis 29. 

Sectae primae hominum quatuor 18. 

Sectae septem tempore Christi 48. 

Sectarum gentilium quatuor refutatio 
15. 

Sectae elim duae gentilis ac ludaica 
15. 

Sectarum apud Samaritas et ludaeos, 
quae saperfuerint reliquiae 46. 

Secundianorum haeresis, quae post Chri- 
stianismum est duodecima 208. — 
a quo introducta ibid. 

Senaar in Persarum regione sita, olim 
Assyriorum fuit 6. 

Senaar campus electus a liberis Noemi 
ibid. 

Sensus corporis fallaces, et vix vera 
percipiunt 568. 

Sem quot genuerit filios qui suam re- 
gionem receperunt 704. 

Semi liberi nepotesque ab iis procreati 
5. 

Semiarianorum haeresis LIIl. sive 
LXXIII. 844. — quinam illi fueriut 
845. — quid ab Arianis differant ibid. 
— quid de filio dei et qualem esse 
dicant ibid. — — consubstantialis vo- 
cem reiiciunt ibid. — — qui auctores 
istius sectae fuerint ibid. 

Sempseorum hominum natio Ossenis 
affinis 40. 

Sepedon viperae genus biceps, cui hae- 
resis Cerinthi comparatur 116. 

Seps quod bestiae genus cui haeresis 
comparatur 267. 

Serarum mors ridiculus, ut placeant 
uxoribus 1091. 

Serpentis prudentia, et cur illi nos 
similes esse vult Christus 274. — 
duo prudentiae signa in serpente ibid. 

Serpens a Moyse cur erectus 273. 

Serpentes quibus rebus fogari credan- 
tur 422. 

Seruch filius Rhega provocationem ai- 
gnificat 7. 

Sethus quot annos vixerit, et quando 
vivere desierit relictis liberis 289. 

Sethianorum haeresis decima nona post 
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Christianismum 284. — unde sic nomi- 
aati ibid. — eorum dogmata ibid. — 
duo genera hominum constituunt 285. 
— eorum fabula de Chamo ibid. — 
idem cum Christo Sethus fuisse ab 
illis creditur 286. — libri subdititii 
Sethianorum ibid. - Horaeam Sethi 
coniugem fingunt ibid. 
Severianorum haeresis 25. post Chri- 
stianismum , sive 45. ordine 888. — 
a Severo quodam dicti ibid. — eius 
dogmata ibid. — — vinum damnat vi- 
temque serpenti ac draconi similem 
asserit ibid. — mulierem quoque da- 
mnat, ut opus Satanae ibid. et 389. 
— hominem partim dei, partim esse 
diaboli ibid. — libris apocryphis utun- 
tur ibid. — vitem non esse a diabolo 
ex serpentis semine productam con- 
tra Severianos ibid. 
Sicyoniorum regnum antiquissimum, cui 
Europs dedit initium 9. 
Similitadines in scripturis, quomodo 
sunt accipiendae 1037. 
Simonianorum haeresis prima ab exortu 
religionis Christianae unde dicta 55. 
Simon Magus eius auctor unde orian- 
dus ibid. — apud quos se deum pa- 
trem, apud quos filium iectebat ibid. 
— aquo baptizatus ibid. — sanctum 
spiritum nou accedit, et cur eo ca- 
ruerit ibid. — avaritiae deditus ib. — 
pecunias obtulit Petro, ut spirirum 
sanctum illi conferret per manoum 
impositionem 56. — a daemonibus 
per magiam delusus, et veneficus ib. 
— in Venerem proclivis ibid. — con- 
cübioam haboit nomine Helenam ibid. 
— quem vana de se, et de sua He- 
lena absurde finxerit ibid. — haec 
ab haereticis vocata Barbero vel Ber- 
belo ibid. et 57. — et ab ipso Simone 
Mago dicta Minerva 57. — — item et 
Notio et Ovis errabunda evangelii 
58. — sub Iovis se imagine, item 
suam Helenam sub specie Minervae 
a suis voluit adorari ibid. — — foeda 
corporum profluvia instituit ibid. — 
varias intelligentias in coelis consti- 
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tuit ibid. — a Simoniacis Gnostici 
ortí ibid. — idem Simon prophetas 
& variis intelligentiis spiritum acce- 
pisse censuit ibid. — — veteri testa- 
mento fidem abrogavit 59. —  in- 
eptiarum eius refutatio ibid. — eius- 
dem interitns Romae ibid. — senten- 
tia Petri in eundem ibid. — refotatio 
eius impietatis circa nuptias et vir- 
ginitatem ibid. — item confutatio 
impiorum eius dogmatum, circa crea- 
tionem mundi 60. 

Simonem Cyrenaeum pro Christo in 
crüce paesum non esse 75. 

Simulacra quando primum fabricata 8. 

Somno obrepente mens tamen vigilat 
401. 

Gomni sive stuporis affecta in corp 
reis sensibus 407. 
Somoron mons Samaritanorum unde 

dietus 24. 
Sorores nefas fuit uxores ducere pro- 
pegato hominum genere 288. 
Spiritum sanctum esse deum, qoia est 
una trinitas 756. 


Stoicorum refetatio 18. 

Stuporis nomen plura significat, et quae 
staporis diiferentiae 406. 

Stupor Adami qualis feerit 406. 

Sobstantiae vocem quomodo Syrtmien- 
sis synodus conata fuerit tollere 861. 

Superstitionum Aegyptiorum origo 8. 

Synaxeos dies et conventus, quomodo 
ab apostolicis iustituti 1104. — item 
ieiunium quarta et sexta feria ibid. 


T. 

Tabernaculum ecclesiae accommodatur, 
cuius iam in virtute faondamentum 
consistit 512. 

Talpae quadrupedis animalis natura 456. 
— visu caret, et sub terra latet ibid. 
— nocet plantis et seminibus ibid. — 
illi haeresis comparatur Adamiano- 
ram ibid. 

Tascodrugitarum haeresis, ande nomen 
acceperit 416. — — dicti quasi Paxil- 
lonasones ibid. — — infandum eorum 
sacrificium ibid. — comparantur vi- 
perae Haemorrhoeae 417. 


Spiritus sanctus cur specie columbae | Tatianoram haeresis 26. post Christis- 


visus 517. 

Spiritus sanctus a creaturis differt 896. 
— plures in sacris literis spiritus 897. 

Spiritus sanctus a patre et filio proce- 
dit 899. — — eius praeclare epitheta 
ibid. 

Spiritas sanctus oranibus praestat crea- 
turis 900. — — de sancti spiritus di- 
vinitste testimonia 986. 

Spiritus verus ac sanctus quibus nomi- 
Dibus distinguatur et signis cognosca- 
tur 414. 

Spiritus sanctus aequalis Christi, et at- 
tributa unius alteri etiam conveniant 
893. 

Spiritus sanctus deus est 894. 

Gpiritus sanctus adorsndus 895. — a 
patre oritar et filio ibid. — de epi- 
ritu sancto, cur in Nicsena synodo 
nihil diserte sit expositum 904. 

Spiritus sanctus verus est deus 741. 

Stoici et eorom haeresis tertia genti- 
liam, ordine 5. 13. 


nismum , sive 46. a quodam Tatiano 
ibid. — eiusdem historm 391. — 
origo Tatiani ibid. — ab co Escrat- 
tae haeretici origiaem acceperunt ib. 
— eius dogmata ibid. — nuptias da- 
mnat ibid. — — aqua sola in myste- 
ris utebatur 3992. — Adamum sal- 
vum esse contra eius opinionem 391. 

Tavteosctw non idem in divimis per- 
sonis quod ópoovcvo» 930. 

Testamentum vetus cum novo comses- 
tit 705. — quod elegasti compara- 
tione docetur ibid. 

Tharra filius Nachor simolacrorum es 
argilla fglinoque opere repertor «& 
artifex primus 8. 

Theclae historia 1048. 

Theodotianorum haeresis 54. post Chr- 
stianismum — ordine  quimquagesum 
quarta 462. — similis Alogorem 
haeresi ibid. — — unde dicti 463. 

Theodoti historia ibid. — Christum ab- 
negavit ibid. — eundem esse aedum 
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hominem asseruit ibid. — — refutatur 
probaturque verbum carne fuisse ve- 
stitum 465. 

Thermae Gadarenses 131. 

'Thermuten Pharaonis filium, cur ado- 
rent Aegyptii 1055. 

Thracum nomeu a Thera apud turrim 
Babel nato 8. 

Thyatiris haeretici Cataphryges frequen- 
tes fuerunt 455. | 

Tibia serpentis habet effigiem per quem 
Eva decepta est 79. 

Tibidnum gestus quando tibia canunt 
diabolicus est 79. 

Traditiones seniorum quomodo vocen- 
tur a ludaeis, et quatuor illarum ge- 
nera 224. 

Traditiones necessariae, quia ex scri- 
pturis peti omoia non possunt 511. 

Traditiones non scriptae a matre eccle- 
sia relictae 912. 

Tradiüiones Iodaeorum quando coepe- 
rint 333. 

Trinitas eiusque fides quam tenet ec- 
clesia 483. 

Trinitatis cognitio ex symbolo 891. 

Trinitas variis temporibus diverse nun- 
tiata 899. 

Trinitatis triumque personarum varia 
nomina 895, 

Trinitas semper praedicata 18. 

Trinitas accurate a scriptura sacra de- 
claratur, quae de singulis personis 
distincte loquitur 612. 

Trinitas in creatione hominis reprae- 
sentata 383. 

"Trinitatis quae sit ratio, et quo pacto 
unus sit deus in trinitate 514. — 
qualiter dicatur pater ibid, — — quae 
sit filii productio 515. — quae sit 
spiritus sancti productio ibid. — a 
patre filioque procedit ibid, 

'Trinitas expers passionis 968. — — sed 
verbum in carne passum est sine ulla 
divinitatis passione ibid. —- quae 
omnia humanae mentis captum su- 
perant 969. — quomodo ex patre 
genitus dicatur filius 970, — in tri- 
nitate solus deus est adorandus 974. 
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— et eius nulla est alia caussa prae- 
ter seipsam 975. — — neque ulla ac- 
cessione opus habet 976. — circa 
divinitatem inanes sunt hominum co- 
gitationes 979. — — sola trinitas se- 
ipsam cognoscit 980. 981. — ea est 
sola increata 984. 

Tubarum usus in veteri testamento quid 
designaret 454. 

Turris Babel 6. 

Tyranni ac reges pro diis culti inde 

. deorum cultus 8. 


V. 
Valentinianorum haeresis qnae est post 
. Christianismam | undecima 1608. — 

lidem se Gnosticos vocant ibid. — 
quando prodierit eorum auctor. 
Valentini Enthymesis sive cogitatio qui- 
bus fuymentis ab eo explicetor 183. 
et 183. — — Enthymeseos lacrymae 
cetergeque hujusmodi nugae 1838. — 
disquisitio lacrymarum eius et qua- 
lis humor ab illis luat 184. —  tri- 
plici ex materia quot rerum genera 
producta finxerit 185. — — fictio de 
septem sphaeris coelestibus 186. — 
diabolum mundi facit moderatorem 
cum angelis nequitjae 187. — homo 
et qualiter ab eo conditus credatur 
ibid. — quibus ex partibus et initiis 
constet 188. — animalis homo, spi- 
ritalis et carnalis apud eum ut diffe- 
rat 189. —  Valentinianoram flagi- 
tia ibid. — — vanissima opinio circa 
mulierum amorem 190. —  iguem 
mundum cousumpturum 191. — qua- 
tuor ex naturis salvatorem composi- 
tum asserunt ibid. — quomodo vati- 
cinia prophetarum dividant 193. — 
tria hominum genera secundum Va- 
lentipnianos ibid. — quot item anima- 
rum species fingant 198. — — refuta- 
tio dogmatum Valentini ibid. — Va- 
lentini Aeones triginta tricenarigm 
numerum annorum vitae Christi in- 
dicant ex eius mente 1176. — alia 
de nugis einsdem sententio 177. — 
Horus sive Terminus et Horothetes 





fenae, typis Friderici Frommana 





lenae, typis Friderici Frommeana 


NS S "ÀJ 
ox X CM WT oV 








| HEU en 


3 2044 037 944 295 


DATE DUE 





DEMCO, INC. 38-2931 


| 





